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Chapter-1 Al-Faatiha (The Opening) 

 

 
 

 }1{بِسمِ االلهِ الرحمنِ الرحِيمِِ 
[Shakir 1:1] In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful. 

 الَمِينالْع بللّهِ ر دم2{الْح{ 
[Shakir 1:2] All praise is due to Allah, the Lord of the Worlds. 

 }3{الرحمـنِ الرحِيمِ 
[Shakir 1:3] The Beneficent, the Merciful. 

 }4{مالِكِ يومِ الدينِ 
[Shakir 1:4] Master of the Day of Judgment. 

 }5{ياك نعبد وإِياك نستعِين إِ
[Shakir 1:5] Thee do we serve and Thee do we beseech for help. 

 قِيماطَ المُسترــــا الص6{اهدِن{ 
[Shakir 1:6] Keep us on the right path. 

 }7{الضالِّين صِراطَ الَّذِين أَنعمت علَيهِم غَيرِ المَغضوبِ علَيهِم ولاَ 
[Shakir 1:7] The path of those upon whom Thou hast bestowed favors. 
Not (the path) of those upon whom Thy wrath is brought down, nor of 
those who go astray. 

***** 
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Chapter-2 Al-Baqara (The Cow) 
 

 

  
}1{الم   

[Shakir 2:1] Alif Lam Mim. 

 قِينتى لِّلْمدفِيهِ ه بيلاَ ر ابالْكِت 2{ذَلِك{ 
[Shakir 2:2] This Book, there is no doubt in it, is a guide to those who 
guard (against evil). 

 }3{نونَ بِالْغيبِ ويقِيمونَ الصلاةَ ومِما رزقْناهم ينفِقُونَ الَّذِين يؤمِ
[Shakir 2:3] Those who believe in the unseen and keep up prayer and 
spend out of what We have given them. 

ك وبِالآخِرةِ هم يوقِنونَ والَّذِين يؤمِنونَ بِما أُنزِلَ إِلَيك وما أُنزِلَ مِن قَبلِ
}4{ 

[Shakir 2:4] And who believe in that which has been revealed to you 
and that which was revealed before you and they are sure of the 
hereafter. 

 }5{أُولَـئِك علَى هدى من ربهِم وأُولَـئِك هم الْمفْلِحونَ 
[Shakir 2:5] These are on a right course from their Lord and these it is 
that shall be successful. 

 }6{إِنَّ الَّذِين كَفَرواْ سواءٌ علَيهِم أَأَنذَرتهم أَم لَم تنذِرهم لاَ يؤمِنونَ 
[Shakir 2:6] Surely those who disbelieve, it being alike to them whether 
you warn them, or do not warn them, will not believe. 
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 ملَهةٌ واوغِش ارِهِمصلَى أَبعو عِهِمملَى سعو لَى قُلُوبِهمع اللّه متخ
 عظِيم ذَاب7{ع{ 

[Shakir 2:7] Allah has set a seal upon their hearts and upon their 
hearing and there is a covering over their eyes, and there is a great 
punishment for them. 

 مِنِينؤم بِما هممِ الآخِرِ ووبِالْيا بِاللّهِ ونقُولُ آمن ياسِ مالن مِن8{و{ 
[Shakir 2:8] And there are some people who say: We believe in Allah 
and the last day; and they are not at all believers. 

يخادِعونَ اللّه والَّذِين آمنوا وما يخدعونَ إِلاَّ أَنفُسهم وما يشعرونَ 
}9{ 

[Shakir 2:9] They desire to deceive Allah and those who believe, and 
they deceive only themselves and they do not perceive. 

فِي قُلُوبِهِم مرض فَزادهم اللّه مرضاً ولَهم عذَاب أَلِيم بِما كَانوا 
 }10{يكْذِبونَ 

[Shakir 2:10] There is a disease in their hearts, so Allah added to their 
disease and they shall have a painful chastisement because they lied.  

 }11{وإِذَا قِيلَ لَهم لاَ تفْسِدواْ فِي الأَرضِ قَالُواْ إِنما نحن مصلِحونَ 
[Shakir 2:11] And when it is said to them, Do not make mischief in the 
land, they say: We are but peace-makers. 

 }12{ يشعرونَ أَلا إِنهم هم الْمفْسِدونَ ولَـكِن لاَّ
[Shakir 2:12] Now surely they themselves are the mischief makers, but 
they do not perceive. 

وإِذَا قِيلَ لَهم آمِنواْ كَما آمن الناس قَالُواْ أَنؤمِن كَما آمن السفَهاء أَلا 
لَـكِن لاَّ ياء وفَهالس مه مهونَ إِنلَم13{ع{ 
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[Shakir 2:13] And when it is said to them: Believe as the people believe 
they say: Shall we believe as the fools believe? Now surely they 
themselves are the fools, but they do not know. 

ذَا خلَواْ إِلَى شياطِينِهِم قَالُواْ إِنا معكْم وإِذَا لَقُواْ الَّذِين آمنواْ قَالُواْ آمنا وإِ
 }14{إِنما نحن مستهزِئُونَ 

[Shakir 2:14] And when they meet those who believe, they say: We 
believe; and when they are alone with their Shaitans, they say: Surely 
we are with you, we were only mocking. 

 }15{اللّه يستهزِئ بِهِم ويمدهم فِي طُغيانِهِم يعمهونَ 
[Shakir 2:15] Allah shall pay them back their mockery, and He leaves 
them alone in their inordinacy, blindly wandering on. 

لَةَ بِالْهدى فَما ربِحت تجارتهم وما أُولَـئِك الَّذِين اشترواْ الضلاَ
 دِينتهواْ م16{كَان{ 

[Shakir 2:16] These are they who buy error for the right direction, so 
their bargain shall bring no gain, nor are they the followers of the right 
direction. 

لَّذِي استوقَد ناراً فَلَما أَضاءت ما حولَه ذَهب اللّه مثَلُهم كَمثَلِ ا
 }17{بِنورِهِم وتركَهم فِي ظُلُماتٍ لاَّ يبصِرونَ 

[Shakir 2:17] Their parable is like the parable of one who kindled a fire 
but when it had illumined all around him, Allah took away their light, 
and left them in utter darkness-- they do not see. 

 }18{صم بكْم عمي فَهم لاَ يرجِعونَ 
[Shakir 2:18] Deaf, dumb (and) blind, so they will not turn back. 

عجي قربو دعرو اتاء فِيهِ ظُلُممالس نبٍ ميكَص فِي أَو مهابِعلُونَ أَص
 حِيطٌ بِالْكافِرِينم تِ واللّهوالْم ذَراعِقِ حوالص ن19{آذَانِهِم م{ 
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[Shakir 2:19] Or like abundant rain from the cloud in which is utter 
darkness and thunder and lightning; they put their fingers into their 
ears because of the thunder peal, for fear of death, and Allah 
encompasses the unbelievers. 

 إِذَا أَظْلَماْ فِيهِ ووشم ماء لَها أَضكُلَّم مهارصأَب طَفخي قرالْب كَادي
نَّ اللَّه علَى كُلِّ علَيهِم قَامواْ ولَو شاء اللّه لَذَهب بِسمعِهِم وأَبصارِهِم إِ

 ءٍ قَدِيري20{ش{ 
[Shakir 2:20] The lightning almost takes away their sight; whenever it 
shines on them they walk in it, and when it becomes dark to them 
they stand still; and if Allah had pleased He would certainly have taken 
away their hearing and their sight; surely Allah has power over all 
things. 

 لَّكُملَع لِكُممِن قَب الَّذِينو لَقَكُمالَّذِي خ كُمبواْ ردباع اسا النها أَيي
 }21{تتقُونَ 

[Shakir 2:21] O men! serve your Lord Who created you and those 
before you so that you may guard (against evil). 

الَّذِي جعلَ لَكُم الأَرض فِراشاً والسماء بِناء وأَنزلَ مِن السماء ماء 
فَأَخرج بِهِ مِن الثَّمراتِ رِزقاً لَّكُم فَلاَ تجعلُواْ لِلّهِ أَنداداً وأَنتم تعلَمونَ 

}22{ 
[Shakir 2:22] Who made the earth a resting place for you and the 
heaven a canopy and (Who) sends down rain from the cloud then 
brings forth with it subsistence for you of the fruits; therefore do not 
set up rivals to Allah while you know. 

بٍ ميفِي ر مإِن كُنتواْ وعادثْلِهِ ون مةٍ مورواْ بِسا فَأْتدِنبلَى عا علْنزا نم
 ادِقِينص متونِ اللّهِ إِنْ كُنن داءكُم مده23{ش{ 
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[Shakir 2:23] And if you are in doubt as to that which We have revealed 
to Our servant, then produce a chapter like it and call on your 
witnesses besides Allah if you are truthful. 

فَإِن لَّم تفْعلُواْ ولَن تفْعلُواْ فَاتقُواْ النار الَّتِي وقُودها الناس والْحِجارةُ 
 لِلْكَافِرِين ت24{أُعِد{ 

[Shakir 2:24] But if you do (it) not and never shall you do (it), then be 
on your guard against the fire of which men and stones are the fuel; it 
is prepared for the unbelievers. 

وبشرِ الَّذِين آمنواْ وعمِلُواْ الصالِحاتِ أَنَّ لَهم جناتٍ تجرِي مِن تحتِها 
زِقُواْ مِنا ركُلَّم ارها مِن الأَنزِقْنـذَا الَّذِي رقاً قَالُواْ هزةٍ ررا مِن ثَمه

قَبلُ وأُتواْ بِهِ متشابِهاً ولَهم فِيها أَزواج مطَهرةٌ وهم فِيها خالِدونَ 
}25{ 

[Shakir 2:25] And convey good news to those who believe and do good 
deeds, that they shall have gardens in which rivers flow; whenever 
they shall be given a portion of the fruit thereof, they shall say: This is 
what was given to us before; and they shall be given the like of it, and 
they shall have pure mates in them, and in them, they shall abide. 

 ا الَّذِينا فَأَمقَها فَوةً فَموضعا بثَلاً مم رِبضيِي أَن يحتسلاَ ي إِنَّ اللَّه
 اداذَا أَرقُولُونَ مواْ فَيكَفَر ا الَّذِينأَمو هِمبمِن ر قالْح هونَ أَنلَمعواْ فَينآم

اً ويهدِي بِهِ كَثِيراً وما يضِلُّ بِهِ إِلاَّ اللَّه بِهـذَا مثَلاً يضِلُّ بِهِ كَثِير
 26{الْفَاسِقِين{ 

[Shakir 2:26] Surely Allah is not ashamed to set forth any parable-- 
(that of) a gnat or any thing above that; then as for those who 
believe, they know that it is the truth from their Lord, and as for those 
who disbelieve, they say: What is it that Allah means by this parable: 
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He causes many to err by it and many He leads aright by it! but He 
does not cause to err by it (any) except the transgressors, 

 مِن بعدِ مِيثَاقِهِ ويقْطَعونَ ما أَمر اللَّه بِهِ أَن الَّذِين ينقُضونَ عهد اللَّهِ
 }27{يوصلَ ويفْسِدونَ فِي الأَرضِ أُولَـئِك هم الْخاسِرونَ 

[Shakir 2:27] Who break the covenant of Allah after its confirmation and 
cut asunder what Allah has ordered to be joined, and make mischief in 
the land; these it is that are the losers. 

 ثُم يِيكُمحي ثُم كُممِيتي ثُم اكُمياتاً فَأَحوأَم مكُنتونَ بِاللَّهِ وكْفُرت فكَي
 }28{إِلَيهِ ترجعونَ 

[Shakir 2:28] How do you deny Allah and you were dead and He gave 
you life? Again He will cause you to die and again bring you to life, 
then you shall be brought back to Him. 

هو الَّذِي خلَق لَكُم ما فِي الأَرضِ جمِيعاً ثُم استوى إِلَى السماء 
ءٍ عيبِكُلِّ ش وهاتٍ واومس عبس ناهوفَس 29{لِيم{ 

[Shakir 2:29] He it is Who created for you all that is in the earth, and 
He directed Himself to the heaven, so He made them complete seven 
heavens, and He knows all things. 

ةً قَالُواْ أَتجعلُ فِيها وإِذْ قَالَ ربك لِلْملاَئِكَةِ إِني جاعِلٌ فِي الأَرضِ خلِيفَ
من يفْسِد فِيها ويسفِك الدماء ونحن نسبح بِحمدِك ونقَدس لَك قَالَ 

 }30{إِني أَعلَم ما لاَ تعلَمونَ 
[Shakir 2:30] And when your Lord said to the angels, I am going to 
place in the earth a khalif, they said: What! wilt Thou place in it such 
as shall make mischief in it and shed blood, and we celebrate Thy 
praise and extol Thy holiness? He said: Surely I know what you do not 
know. 
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لَى الْمع مهضرع ا ثُماء كُلَّهمالأَس مآد لَّمعلاَئِكَةِ فَقَالَ أَنبِئُونِي و
 ادِقِينص ملاء إِن كُنتـؤاء هم31{بِأَس{ 

[Shakir 2:31] And He taught Adam all the names, then presented them 
to the angels; then He said: Tell me the names of those if you are 
right. 

لَن لاَ عِلْم كانحبقَالُواْ س كِيمالْح لِيمالْع أَنت كا إِننتلَّما عا إِلاَّ م
}32{ 

[Shakir 2:32] They said: Glory be to Thee! we have no knowledge but 
that which Thou hast taught us; surely Thou art the Knowing, the 
Wise. 

فَلَم آئِهِممم بِأَسأَنبِئْه ما آدقَالَ ي أَقُل لَّكُم قَالَ أَلَم آئِهِممبِأَس مأَها أَنب
إِني أَعلَم غَيب السماواتِ والأَرضِ وأَعلَم ما تبدونَ وما كُنتم تكْتمونَ 

}33{ 
[Shakir 2:33] He said: O Adam! inform them of their names. Then when 
he had informed them of their names, He said: Did I not say to you 
that I surely know what is ghaib in the heavens and the earth and 
(that) I know what you manifest and what you hide? 

 ركْبتاسى وأَب لِيسواْ إِلاَّ إِبدجفَس مواْ لآددجلاَئِكَةِ اسا لِلْمإِذْ قُلْنو
 الْكَافِرِين كَانَ مِن34{و{ 

[Shakir 2:34] And when We said to the angels: Make obeisance to Adam 
they did obeisance, but Iblis (did it not). He refused and he was proud, 
and he was one of the unbelievers. 

جنةَ وكُلاَ مِنها رغَداً حيثُ شِئْتما وقُلْنا يا آدم اسكُن أَنت وزوجك الْ
 الْظَّالِمِين ا مِنكُونةَ فَترجـذِهِ الشا هبقْرلاَ ت35{و{ 
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[Shakir 2:35] And We said: O Adam! Dwell you and your wife in the 
garden and eat from it a plenteous (food) wherever you wish and do 
not approach this tree, for then you will be of the unjust. 

 كُمضعبِطُواْ با اهقُلْنا فِيهِ وا كَانا مِممهجرا فَأَخهنطَانُ عيا الشملَّهفَأَز
 }36{لِبعضٍ عدو ولَكُم فِي الأَرضِ مستقَر ومتاع إِلَى حِينٍ 

[Shakir 2:36] But the Shaitan made them both fall from it, and caused 
them to depart from that (state) in which they were; and We said: Get 
forth, some of you being the enemies of others, and there is for you in 
the earth an abode and a provision for a time. 

 }37{دم مِن ربهِ كَلِماتٍ فَتاب علَيهِ إِنه هو التواب الرحِيم فَتلَقَّى آ
[Shakir 2:37] Then Adam received (some) words from his Lord, so He 
turned to him mercifully; surely He is Oft-returning (to mercy), the 
Merciful. 

هبِطُواْ مِنا اهفَلاَ قُلْن ايده بِعن تى فَمدي هنكُم منأْتِيا يمِيعاً فَإِما ج
 }38{خوف علَيهِم ولاَ هم يحزنونَ 

[Shakir 2:38] We said: Go forth from this (state) all; so surely there will 
come to you a guidance from Me, then whoever follows My guidance, 
no fear shall come upon them, nor shall they grieve. 

والَّذِين كَفَرواْ وكَذَّبواْ بِآياتِنا أُولَـئِك أَصحاب النارِ هم فِيها خالِدونَ 
}39{ 

[Shakir 2:39] And (as to) those who disbelieve in and reject My 
communications, they are the inmates of the fire, in it they shall abide. 

يا بنِي إِسرائِيلَ اذْكُرواْ نِعمتِي الَّتِي أَنعمت علَيكُم وأَوفُواْ بِعهدِي أُوفِ 
 }40{بِعهدِكُم وإِياي فَارهبونِ 

[Shakir 2:40] O children of Israel! call to mind My favor which I 
bestowed on you and be faithful to (your) covenant with Me, I will 
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fulfill (My) covenant with you; and of Me, Me alone, should you be 
afraid. 

وآمِنواْ بِما أَنزلْت مصدقاً لِّما معكُم ولاَ تكُونواْ أَولَ كَافِرٍ بِهِ ولاَ 
 }41{آياتِي ثَمناً قَلِيلاً وإِياي فَاتقُونِ تشترواْ بِ

[Shakir 2:41] And believe in what I have revealed, verifying that which 
is with you, and be not the first to deny it, neither take a mean price in 
exchange for My communications; and Me, Me alone should you fear. 

 }42{ولاَ تلْبِسواْ الْحق بِالْباطِلِ وتكْتمواْ الْحق وأَنتم تعلَمونَ 
[Shakir 2:42] And do not mix up the truth with the falsehood, nor hide 
the truth while you know (it). 

كَعاركَاةَ وواْ الزآتلاَةَ وواْ الصأَقِيمو اكِعِينالر ع43{واْ م{ 
[Shakir 2:43] And keep up prayer and pay the poor-rate and bow down 
with those who bow down. 

أَتأْمرونَ الناس بِالْبِر وتنسونَ أَنفُسكُم وأَنتم تتلُونَ الْكِتاب أَفَلاَ تعقِلُونَ 
}44{ 

[Shakir 2:44] What! do you enjoin men to be good and neglect your 
own souls while you read the Book; have you then no sense? 

 اشِعِينلَى الْخةٌ إِلاَّ عا لَكَبِيرهإِنلاَةِ والصرِ وبواْ بِالصعِينتاس45{و{ 
[Shakir 2:45] And seek assistance through patience and prayer, and 
most surely it is a hard thing except for the humble ones, 

 }46{الَّذِين يظُنونَ أَنهم ملاَقُوا ربهِم وأَنهم إِلَيهِ راجِعونَ 
[Shakir 2:46] Who know that they shall meet their Lord and that they 
shall return to Him. 

ي إِسرائِيلَ اذْكُرواْ نِعمتِي الَّتِي أَنعمت علَيكُم وأَني فَضلْتكُم علَى يا بنِ
 الَمِين47{الْع{ 
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[Shakir 2:47] O children of Israel! call to mind My favor which I 
bestowed on you and that I made you excel the nations. 

لاَّ تجزِي نفْس عن نفْسٍ شيئاً ولاَ يقْبلُ مِنها شفَاعةٌ ولاَ واتقُواْ يوماً 
 }48{يؤخذُ مِنها عدلٌ ولاَ هم ينصرونَ 

[Shakir 2:48] And be on your guard against a day when one soul shall 
not avail another in the least, neither shall intercession on its behalf be 
accepted, nor shall any compensation be taken from it, nor shall they 
be helped. 

 اءكُمنونَ أَبحذَبذَابِ يءَ الْعوس كُمونومسنَ يوعآلِ فِر ناكُم منيجإِذْ نو
ن رلاء مفِي ذَلِكُم بو اءكُمونَ نِسيحتسيو ظِيمع كُم49{ب{ 

[Shakir 2:49] And when We delivered you from Firon's people, who 
subjected you to severe torment, killing your sons and sparing your 
women, and in this there was a great trial from your Lord. 

فَأَنجَي رحالْب ا بِكُمقْنإِذْ فَرونَ ونظُرت مأَنتنَ ووعا آلَ فِرقْنأَغْرو اكُمن
}50{ 

[Shakir 2:50] And when We parted the sea for you, so We saved you 
and drowned the followers of Firon and you watched by. 

الْعِج مذْتخات لَةً ثُملَي عِينبى أَروسا منداعإِذْ وو مأَنتدِهِ وعلَ مِن ب
 }51{ظَالِمونَ 

[Shakir 2:51] And when We appointed a time of forty nights with Musa, 
then you took the calf (for a god) after him and you were unjust. 

 }52{ثُم عفَونا عنكُمِ من بعدِ ذَلِك لَعلَّكُم تشكُرونَ 
[Shakir 2:52] Then We pardoned you after that so that you might give 
thanks. 

 }53{وإِذْ آتينا موسى الْكِتاب والْفُرقَانَ لَعلَّكُم تهتدونَ 
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[Shakir 2:53] And when We gave Musa the Book and the distinction that 
you might walk aright. 

إِذْ قَالَ ملَ والْعِج اذِكُمخبِات كُمأَنفُس متظَلَم كُممِ إِنا قَومِهِ يى لِقَووس
 ابفَت ارِئِكُمب عِند لَّكُم ريخ ذَلِكُم كُملُواْ أَنفُسفَاقْت ارِئِكُمواْ إِلَى بوبفَت

 حِيمالر ابوالت وه هإِن كُملَي54{ع{ 
[Shakir 2:54] And when Musa said to his people: O my people! you 
have surely been unjust to yourselves by taking the calf (for a god), 
therefore turn to your Creator (penitently), so kill your people, that is 
best for you with your Creator: so He turned to you (mercifully), for 
surely He is the Oft-returning (to mercy), the Merciful. 

 كُمذَتةً فَأَخرهج ى اللَّهرى نتح لَك مِنؤى لَن نوسا مي مإِذْ قُلْتو
 }55{الصاعِقَةُ وأَنتم تنظُرونَ 

[Shakir 2:55] And when you said: O Musa! we will not believe in you 
until we see Allah manifestly, so the punishment overtook you while 
you looked on. 

 }56{ثُم بعثْناكُم من بعدِ موتِكُم لَعلَّكُم تشكُرونَ 
[Shakir 2:56] Then We raised you up after your death that you may 
give thanks. 

كُلُواْ مِن طَيباتِ ما وظَلَّلْنا علَيكُم الْغمام وأَنزلْنا علَيكُم الْمن والسلْوى 
 }57{رزقْناكُم وما ظَلَمونا ولَـكِن كَانواْ أَنفُسهم يظْلِمونَ 

[Shakir 2:57] And We made the clouds to give shade over you and We 
sent to you manna and quails: Eat of the good things that We have 
given you; and they did not do Us any harm, but they made their own 
souls suffer the loss. 
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وإِذْ قُلْنا ادخلُواْ هـذِهِ الْقَريةَ فَكُلُواْ مِنها حيثُ شِئْتم رغَداً وادخلُواْ 
محسِنِين الْباب سجداً وقُولُواْ حِطَّةٌ نغفِر لَكُم خطَاياكُم وسنزِيد الْ

}58{ 
[Shakir 2:58] And when We said: Enter this city, then eat from it a 
plenteous (food) wherever you wish, and enter the gate making 
obeisance, and say, forgiveness. We will forgive you your wrongs and 
give more to those who do good (to others). 

فَبدلَ الَّذِين ظَلَمواْ قَولاً غَير الَّذِي قِيلَ لَهم فَأَنزلْنا علَى الَّذِين ظَلَمواْ 
 }59{رِجزاً من السماء بِما كَانواْ يفْسقُونَ 

[Shakir 2:59] But those who were unjust changed it for a saying other 
than that which had been spoken to them, so We sent upon those who 
were unjust a pestilence from heaven, because they transgressed. 

 همِن ترفَانفَج رجالْح اكصعرِب با اضمِهِ فَقُلْنى لِقَووسقَى مستإِذِ اسو
 مشربهم كُلُواْ واشربواْ مِن رزقِ اللَّهِ اثْنتا عشرةَ عيناً قَد علِم كُلُّ أُناسٍ

 فْسِدِينضِ ماْ فِي الأَرثَوعلاَ ت60{و{ 
[Shakir 2:60] And when Musa prayed for drink for his people, We said: 
Strike the rock with your staff So there gushed from it twelve springs; 
each tribe knew its drinking place: Eat and drink of the provisions of 
Allah and do not act corruptly in the land, making mischief. 

وإِذْ قُلْتم يا موسى لَن نصبِر علَى طَعامٍ واحِدٍ فَادع لَنا ربك يخرِج لَنا 
ها وقِثَّآئِها وفُومِها وعدسِها وبصلِها قَالَ مِما تنبِت الأَرض مِن بقْلِ

أَتستبدِلُونَ الَّذِي هو أَدنى بِالَّذِي هو خير اهبِطُواْ مِصراً فَإِنَّ لَكُم ما 
ك سأَلْتم وضرِبت علَيهِم الذِّلَّةُ والْمسكَنةُ وبآؤواْ بِغضبٍ من اللَّهِ ذَلِ



 17 

بِأَنهم كَانواْ يكْفُرونَ بِآياتِ اللَّهِ ويقْتلُونَ النبِيين بِغيرِ الْحق ذَلِك بِما 
 }61{عصواْ وكَانواْ يعتدونَ 

[Shakir 2:61] And when you said: O Musa! we cannot bear with one 
food, therefore pray Lord on our behalf to bring forth for us out of 
what the earth grows, of its herbs and its cucumbers and its garlic and 
its lentils and its onions. He said: Will you exchange that which is 
better for that which is worse? Enter a city, so you will have what you 
ask for. And abasement and humiliation were brought down upon 
them, and they became deserving of Allah's wrath; this was so 
because they disbelieved in the communications of Allah and killed the 
prophets unjustly; this was so because they disobeyed and exceeded 
the limits. 

إِنَّ الَّذِين آمنواْ والَّذِين هادواْ والنصارى والصابِئِين من آمن بِاللَّهِ والْيومِ 
 ملاَ هو هِملَيع فولاَ خو هِمبر عِند مهرأَج مالِحاً فَلَهمِلَ صعالآخِرِ و

 }62{يحزنونَ 
[Shakir 2:62] Surely those who believe, and those who are Jews, and 
the Christians, and the Sabians, whoever believes in Allah and the Last 
day and does good, they shall have their reward from their Lord, and 
there is no fear for them, nor shall they grieve. 

م ورفَعنا فَوقَكُم الطُّور خذُواْ ما آتيناكُم بِقُوةٍ وإِذْ أَخذْنا مِيثَاقَكُ
 }63{واذْكُرواْ ما فِيهِ لَعلَّكُم تتقُونَ 

[Shakir 2:63] And when We took a promise from you and lifted the 
mountain over you: Take hold of the law (Tavrat) We have given you 
with firmness and bear in mind what is in it, so that you may guard 
(against evil). 

 نم ملَكُنت هتمحرو كُملَيلُ اللَّهِ علاَ فَضفَلَو دِ ذَلِكعن بم متلَّيوت ثُم
 اسِرِين64{الْخ{ 
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[Shakir 2:64] Then you turned back after that; so were it not for the 
grace of Allah and His mercy on you, you would certainly have been 
among the losers. 

ولَقَد علِمتم الَّذِين اعتدواْ مِنكُم فِي السبتِ فَقُلْنا لَهم كُونواْ قِردةً 
 اسِئِين65{خ{ 

[Shakir 2:65] And certainly you have known those among you who 
exceeded the limits of the Sabbath, so We said to them: Be (as) apes, 
despised and hated. 

 قِينتعِظَةً لِّلْموما ولْفَها خما وهيدي نيا بكَالاً لِّما ناهلْنع66{فَج{ 
[Shakir 2:66] So We made them an example to those who witnessed it 
and those who came after it, and an admonition to those who guard 
(against evil). 

وإِذْ قَالَ موسى لِقَومِهِ إِنَّ اللّه يأْمركُم أَنْ تذْبحواْ بقَرةً قَالُواْ أَتتخِذُنا 
وذُ بِاللّهِ أَنْ أَكُونَ مِنواً قَالَ أَعزه اهِلِين67{ الْج{ 

[Shakir 2:67] And when Musa said to his people: Surely Allah 
commands you that you should sacrifice a cow; they said: Do you 
ridicule us? He said: I seek the protection of Allah from being one of 
the ignorant. 

با رلَن علاَ قَالُواْ ادو ةٌ لاَّ فَارِضقَرا بهقُولُ إِني هقَالَ إِن ا هِيا من لّنيبي ك
 }68{بِكْر عوانٌ بين ذَلِك فَافْعلُواْ ما تؤمرونَ 

[Shakir 2:68] They said: Call on your Lord for our sake to make it plain 
to us what she is. Musa said: He says, Surely she is a cow neither 
advanced in age nor too young, of middle age between that (and this); 
do therefore what you are commanded. 

قَالُواْ ادع لَنا ربك يبين لَّنا ما لَونها قَالَ إِنه يقُولُ إِنها بقَرةٌ صفْراء 
 فَاقِـع اظِرِينالن رسا تهن69{لَّو{ 
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[Shakir 2:69] They said: Call on your Lord for our sake to make it plain 
to us what her color is. Musa said: He says, Surely she is a yellow 
cow; her color is intensely yellow, giving delight to the beholders. 

 ادع لَنا ربك يبين لَّنا ما هِي إِنَّ البقَر تشابه علَينا وإِنا إِن شاء اللَّه قَالُواْ
 }70{لَمهتدونَ 

[Shakir 2:70] They said: Call on your Lord for our sake to make it plain 
to us what she is, for surely to us the cows are all alike, and if Allah 
please we shall surely be guided aright. 

قَالَ إِنه يقُولُ إِنها بقَرةٌ لاَّ ذَلُولٌ تثِير الأَرض ولاَ تسقِي الْحرثَ مسلَّمةٌ 
لاَّ شِيةَ فِيها قَالُواْ الآنَ جِئْت بِالْحق فَذَبحوها وما كَادواْ يفْعلُونَ 

}71{ 
[Shakir 2:71] Musa said: He says, Surely she is a cow not made 
submissive that she should plough the land, nor does she irrigate the 
tilth; sound, without a blemish in her. They said: Now you have 
brought the truth; so they sacrificed her, though they had not the 
mind to do (it). 

 }72{وإِذْ قَتلْتم نفْساً فَادارأْتم فِيها واللّه مخرِج ما كُنتم تكْتمونَ 
[Shakir 2:72] And when you killed a man, then you disagreed with 
respect to that, and Allah was to bring forth that which you were going 
to hide. 

ا اضفَقُلْن لَّكُماتِهِ لَعآي رِيكُميى وتوالْم يِي اللّهحي ا كَذَلِكضِهعبِب وهرِب
 }73{تعقِلُونَ 

[Shakir 2:73] So We said: Strike the (dead body) with part of the 
(Sacrificed cow), thus Allah brings the dead to life, and He shows you 
His signs so that you may understand. 
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 إِنَّ مِنةً ووقَس دأَش ةِ أَواركَالْحِج فَهِي دِ ذَلِكعن بكُم مقُلُوب تقَس ثُم
الْحِجارةِ لَما يتفَجر مِنه الأَنهار وإِنَّ مِنها لَما يشقَّق فَيخرج مِنه الْماء 

ا يا لَمهإِنَّ مِنلُونَ ومعا تمافِلٍ عبِغ ا اللّهمةِ اللّهِ ويشخ بِطُ مِن74{ه{ 
[Shakir 2:74] Then your hearts hardened after that, so that they were 
like rocks, rather worse in hardness; and surely there are some rocks 
from which streams burst forth, and surely there are some of them 
which split asunder so water issues out of them, and surely there are 
some of them which fall down for fear of Allah, and Allah is not at all 
heedless of what you do. 

م كَانَ فَرِيق قَدو واْ لَكُممِنؤونَ أَن يعطْمأَفَت اللّهِ ثُم ونَ كَلاَمعمسي مهن
 }75{يحرفُونه مِن بعدِ ما عقَلُوه وهم يعلَمونَ 

[Shakir 2:75] Do you then hope that they would believe in you, and a 
party from among them indeed used to hear the Word of Allah, then 
altered it after they had understood it, and they know (this). 

وإِذَا لَقُواْ الَّذِين آمنواْ قَالُواْ آمنا وإِذَا خلاَ بعضهم إِلَى بعضٍ قَالُواْ 
أَتحدثُونهم بِما فَتح اللّه علَيكُم لِيحآجوكُم بِهِ عِند ربكُم أَفَلاَ تعقِلُونَ 

}76{ 
[Shakir 2:76] And when they meet those who believe they say: We 
believe, and when they are alone one with another they say: Do you 
talk to them of what Allah has disclosed to you that they may contend 
with you by this before your Lord? Do you not then understand? 

 }77{أَولاَ يعلَمونَ أَنَّ اللّه يعلَم ما يسِرونَ وما يعلِنونَ 
[Shakir 2:77] Do they not know that Allah knows what they keep secret 
and what they make known? 

 مإِنْ هو انِيإِلاَّ أَم ابونَ الْكِتلَمعونَ لاَ ييأُم مهمِنونَ وظُن78{إِلاَّ ي{ 
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[Shakir 2:78] And there are among them illiterates who know not the 
Book but only lies, and they do but conjecture. 

فَويلٌ لِّلَّذِين يكْتبونَ الْكِتاب بِأَيدِيهِم ثُم يقُولُونَ هـذَا مِن عِندِ اللّهِ 
 ثَمناً قَلِيلاً فَويلٌ لَّهم مما كَتبت أَيدِيهِم وويلٌ لَّهم مما لِيشترواْ بِهِ
 }79{يكْسِبونَ 

[Shakir 2:79] Woe, then, to those who write the book with their hands 
and then say: This is from Allah, so that they may take for it a small 
price; therefore woe to them for what their hands have written and 
woe to them for what they earn. 

وقَالُواْ لَن تمسنا النار إِلاَّ أَياماً معدودةً قُلْ أَتخذْتم عِند اللّهِ عهدا فَلَن 
لَى اللّهِ مقُولُونَ عت أَم هدهع اللّه لِفخونَ يلَمع80{ا لاَ ت{ 

[Shakir 2:80] And they say: Fire shall not touch us but for a few days. 
Say: Have you received a promise from Allah, then Allah will not fail to 
perform His promise, or do you speak against Allah what you do not 
know? 

ن كَسلَى مارِ بالن ابحأَص لَـئِكفَأُو هطِيـئَتبِهِ خ اطَتأَحئَةً ويس ب
 }81{هم فِيها خالِدونَ 

[Shakir 2:81] Yea, whoever earns evil and his sins beset him on every 
side, these are the inmates of the fire; in it they shall abide. 

نآم الَّذِينا وفِيه مةِ هنالْج ابحأَص اتِ أُولَـئِكالِحمِلُواْ الصعواْ و
 }82{خالِدونَ 

[Shakir 2:82] And (as for) those who believe and do good deeds, these 
are the dwellers of the garden; in it they shall abide. 



 22 

يلَ لاَ تعبدونَ إِلاَّ اللّه وبِالْوالِدينِ إِحساناً وإِذْ أَخذْنا مِيثَاق بنِي إِسرائِ
وذِي الْقُربى والْيتامى والْمساكِينِ وقُولُواْ لِلناسِ حسناً وأَقِيمواْ الصلاَةَ 

 }83{وآتواْ الزكَاةَ ثُم تولَّيتم إِلاَّ قَلِيلاً منكُم وأَنتم معرِضونَ 
[Shakir 2:83] And when We made a covenant with the children of 
Israel: You shall not serve any but Allah and (you shall do) good to 
(your) parents, and to the near of kin and to the orphans and the 
needy, and you shall speak to men good words and keep up prayer 
and pay the poor-rate. Then you turned back except a few of you and 
(now too) you turn aside. 

وإِذْ أَخذْنا مِيثَاقَكُم لاَ تسفِكُونَ دِماءكُم ولاَ تخرِجونَ أَنفُسكُم من 
 }84{دِيارِكُم ثُم أَقْررتم وأَنتم تشهدونَ 

[Shakir 2:84] And when We made a covenant with you: You shall not 
shed your blood and you shall not turn your people out of your cities; 
then you gave a promise while you witnessed. 

 ارِهِمن دِينكُم مونَ فَرِيقاً مرِجختو كُملُونَ أَنفُسقْتلاء تـؤه مأَنت ثُم
موهفَادى تارأُس وكُمأتإِن يانِ وودالْعهِم بِالإِثْمِ ولَيونَ عرظَاهت وهو 

محرم علَيكُم إِخراجهم أَفَتؤمِنونَ بِبعضِ الْكِتابِ وتكْفُرونَ بِبعضٍ فَما 
جزاء من يفْعلُ ذَلِك مِنكُم إِلاَّ خِزي فِي الْحياةِ الدنيا ويوم الْقِيامةِ 

 }85{غافِلٍ عما تعملُونَ يردونَ إِلَى أَشد الْعذَابِ وما اللّه بِ
[Shakir 2:85] Yet you it is who slay your people and turn a party from 
among you out of their homes, backing each other up against them 
unlawfully and exceeding the limits; and if they should come to you, 
as captives you would ransom them-- while their very turning out was 
unlawful for you. Do you then believe in a part of the Book and 
disbelieve in the other? What then is the re ward of such among you 
as do this but disgrace in the life of this world, and on the day of 
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resurrection they shall be sent back to the most grievous 
chastisement, and Allah is not at all heedless of what you do. 

 ذَابالْع مهنع فَّفخةِ فَلاَ يا بِالآَخِريناةَ الدياْ الْحورتاش الَّذِين أُولَـئِك
 }86{ولاَ هم ينصرونَ 

[Shakir 2:86] These are they who buy the life of this world for the 
hereafter, so their chastisement shall not be lightened nor shall they 
be helped. 

 نى ابا عِيسنيآتلِ وسدِهِ بِالرعا مِن بنقَفَّيو ابى الْكِتوسا منيآت لَقَدو
مريم الْبيناتِ وأَيدناه بِروحِ الْقُدسِ أَفَكُلَّما جاءكُم رسولٌ بِما لاَ تهوى 

 }87{فَرِيقاً كَذَّبتم وفَرِيقاً تقْتلُونَ أَنفُسكُم استكْبرتم فَ
[Shakir 2:87] And most certainly We gave Musa the Book and We sent 
messengers after him one after another; and We gave Isa, the son of 
Marium, clear arguments and strengthened him with the holy spirit, 
What! whenever then a messenger came to you with that which your 
souls did not desire, you were insolent so you called some liars and 
some you slew. 

 }88{وقَالُواْ قُلُوبنا غُلْف بل لَّعنهم اللَّه بِكُفْرِهِم فَقَلِيلاً ما يؤمِنونَ 
[Shakir 2:88] And they say: Our hearts are covered. Nay, Allah has 
cursed them on account of their unbelief; so little it is that they 
believe. 

ولَما جاءهم كِتاب من عِندِ اللّهِ مصدق لِّما معهم وكَانواْ مِن قَبلُ 
 لَى الَّذِينونَ عفْتِحتسةُ اللَّه ينواْ بِهِ فَلَعفُواْ كَفَررا عم ماءها جواْ فَلَمكَفَر

 لَى الْكَافِرِين89{ع{ 
[Shakir 2:89] And when there came to them a Book from Allah verifying 
that which they have, and aforetime they used to pray for victory 
against those who disbelieve, but when there came to them (Prophet) 
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that which they did not recognize, they disbelieved in him; so Allah's 
curse is on the unbelievers. 

 بِئْسما اشترواْ بِهِ أَنفُسهم أَن يكْفُرواْ بِما أنزلَ اللّه بغياً أَن ينزلُ اللّه مِن
 لِلْكَافِرِينبٍ ولَى غَضبٍ عضواْ بِغآؤادِهِ فَبعِب اء مِنشن يلَى ملِهِ عفَض

 هِينم ذَاب90{ع{ 
[Shakir 2:90] Evil is that for which they have sold their souls-- that they 
should deny what Allah has revealed, out of envy that Allah should 
send down of His grace on whomsoever of His servants He pleases; so 
they have made themselves deserving of wrath upon wrath, and there 
is a disgraceful punishment for the unbelievers. 

ما أُنزِلَ علَينا ويكْفُرونَ وإِذَا قِيلَ لَهم آمِنواْ بِما أَنزلَ اللّه قَالُواْ نؤمِن بِ
بِما وراءه وهو الْحق مصدقاً لِّما معهم قُلْ فَلِم تقْتلُونَ أَنبِياء اللّهِ مِن 

 مِنِينؤم ملُ إِن كُنت91{قَب{ 
[Shakir 2:91] And when it is said to them, Believe in what Allah has 
revealed, they say: We believe in that which was revealed to us; and 
they deny what is besides that, while it is the truth verifying that 
which they have. Say: Why then did you kill Allah's Prophets before if 
you were indeed believers? 

يى بِالْبوساءكُم مج لَقَدو مأَنتدِهِ وعلَ مِن بالْعِج مذْتخات اتِ ثُمن
 }92{ظَالِمونَ 

[Shakir 2:92] And most certainly Musa came to you with clear 
arguments, then you took the calf (for a god) in his absence and you 
were unjust. 
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فَعرو ا مِيثَاقَكُمذْنإِذْ أَخةٍ واكُم بِقُونيا آتذُواْ مخ الطُّور قَكُما فَون
واسمعواْ قَالُواْ سمِعنا وعصينا وأُشرِبواْ فِي قُلُوبِهِم الْعِجلَ بِكُفْرِهِم قُلْ 

 مِنِينؤم مإِن كُنت كُمانبِهِ إِيم كُمرأْما يم93{بِئْس{ 
[Shakir 2:93] And when We made a covenant with you and raised the 
mountain over you: Take hold of what We have given you with 
firmness and be obedient. They said: We hear and disobey. And they 
were made to imbibe (the love of) the calf into their hearts on account 
of their unbelief Say: Evil is that which your belief bids you if you are 
believers. 

قُلْ إِن كَانت لَكُم الدار الآَخِرةُ عِند اللّهِ خالِصةً من دونِ الناسِ فَتمنواْ 
 ادِقِينص مإِن كُنت تو94{الْم{ 

[Shakir 2:94] Say: If the future abode with Allah is specially for you to 
the exclusion of the people, then invoke death if you are truthful. 

 بِالظَّالِمين لِيمع اللّهو دِيهِمأَي تما قَدا بِمدأَب هونمتلَن ي95{و{ 
[Shakir 2:95] And they will never invoke it on account of what their 
hands have sent before, and Allah knows the unjust. 

مهنجِدلَتو لَو مهدأَح دوكُواْ يرأَش الَّذِين مِناةٍ ويلَى حاسِ عالن صرأَح 
يعمر أَلْف سنةٍ وما هو بِمزحزِحِهِ مِن الْعذَابِ أَن يعمر واللّه بصِير بِما 

 }96{يعملُونَ 
[Shakir 2:96] And you will most certainly find them the greediest of 
men for life (greedier) than even those who are polytheists; every one 
of them loves that he should be granted a life of a thousand years, and 
his being granted a long life will in no way remove him further off from 
the chastisement, and Allah sees what they do. 
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قُلْ من كَانَ عدوا لِّجِبرِيلَ فَإِنه نزلَه علَى قَلْبِك بِإِذْنِ اللّهِ مصدقاً لِّما 
 مِنِينؤى لِلْمرشبى ودههِ ويدي ني97{ب{ 

[Shakir 2:97] Say: Whoever is the enemy of Jibreel-- for surely he 
revealed it to your heart by Allah's command, verifying that which is 
before it and guidance and good news for the believers. 

 ودع مِيكَالَ فَإِنَّ اللّهرِيلَ وجِبلِهِ وسرلآئِكَتِهِ وما لِّلّهِ وودن كَانَ عم
 98{لِّلْكَافِرِين{ 

[Shakir 2:98] Whoever is the enemy of Allah and His angels and His 
messengers and Jibreel and Meekaeel, so surely Allah is the enemy of 
the unbelievers. 

 }99{ولَقَد أَنزلْنا إِلَيك آياتٍ بيناتٍ وما يكْفُر بِها إِلاَّ الْفَاسِقُونَ 
[Shakir 2:99] And certainly We have revealed to you clear 
communications and none disbelieve in them except the transgressors. 

 }100{أَوكُلَّما عاهدواْ عهداً نبذَه فَرِيق منهم بلْ أَكْثَرهم لاَ يؤمِنونَ 
[Shakir 2:100] What! whenever they make a covenant, a party of them 
cast it aside? Nay, most of them do not believe. 

 الَّذِين نم ذَ فَرِيقبن مهعا ملِّم قدصعِندِ اللّهِ م نولٌ مسر ماءها جلَمو
 }101{أُوتواْ الْكِتاب كِتاب اللّهِ وراء ظُهورِهِم كَأَنهم لاَ يعلَمونَ 

[Shakir 2:101] And when there came to them a Messenger from Allah 
verifying that which they have, a party of those who were given the 
Book threw the Book of Allah behind their backs as if they knew 
nothing. 

فَر سلَيمانُ ولَـكِن واتبعواْ ما تتلُواْ الشياطِين علَى ملْكِ سلَيمانَ وما كَ
الشياطِين كَفَرواْ يعلِّمونَ الناس السحر وما أُنزِلَ علَى الْملَكَينِ بِبابِلَ 
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هاروت وماروت وما يعلِّمانِ مِن أَحدٍ حتى يقُولاَ إِنما نحن فِتنةٌ فَلاَ 
ونَ مِنلَّمعتفَي كْفُرت ينآرم بِضا همجِهِ ووزءِ ورالْم نيقُونَ بِهِ بفَرا يا ممه

بِهِ مِن أَحدٍ إِلاَّ بِإِذْنِ اللّهِ ويتعلَّمونَ ما يضرهم ولاَ ينفَعهم ولَقَد علِمواْ 
 شرواْ بِهِ أَنفُسهم لَو لَمنِ اشتراه ما لَه فِي الآخِرةِ مِن خلاَقٍ ولَبِئْس ما

 }102{كَانواْ يعلَمونَ 
[Shakir 2:102] And they followed what the Shaitans chanted of sorcery 
in the reign of Sulaiman, and Sulaiman was not an unbeliever, but the 
Shaitans disbelieved, they taught men sorcery and that was sent down 
to the two angels at Babel, Harut and Marut, yet these two taught no 
man until they had said, "Surely we are only a trial, therefore do not 
be a disbeliever." Even then men learned from these two, magic by 
which they might cause a separation between a man and his wife; and 
they cannot hurt with it any one except with Allah's permission, and 
they learned what harmed them and did not profit them, and certainly 
they know that he who bought it should have no share of good in the 
hereafter and evil was the price for which they sold their souls, had 
they but known this. 

ولَو أَنهم آمنواْ واتقَوا لَمثُوبةٌ من عِندِ اللَّه خير لَّو كَانواْ يعلَمونَ 
}103{ 

[Shakir 2:103] And if they had believed and guarded themselves 
(against evil), reward from Allah would certainly have been better; had 
they but known (this). 

 لِلكَافِرِينواْ وعماسا ونقُولُواْ انظُرا واعِنقُولُواْ رواْ لاَ تنآم ا الَّذِينها أَيي
 أَلِيم ذَاب104{ع{ 

[Shakir 2:104] O you who believe! do not say Raina and say Unzurna 
and listen, and for the unbelievers there is a painful chastisement. 
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ما يود الَّذِين كَفَرواْ مِن أَهلِ الْكِتابِ ولاَ الْمشرِكِين أَن ينزلَ علَيكُم 
ن يتِهِ ممحبِر صتخي اللّهو كُمبن ررٍ ميخ نلِ مذُو الْفَض اللّهاء وش

 }105{الْعظِيمِ 
[Shakir 2:105] Those who disbelieve from among the followers of the 
Book do not like, nor do the polytheists, that the good should be sent 
down to you from your Lord, and Allah chooses especially whom He 
pleases for His mercy, and Allah is the Lord of mighty grace. 

 أَنَّ اللّه لَمعت ا أَلَممِثْلِه ا أَوهنرٍ ميأْتِ بِخا ننسِهن ةٍ أَوآي مِن خنسا نم
 ءٍ قَدِيريكُلِّ ش لَى106{ع{ 

[Shakir 2:106] Whatever communications We abrogate or cause to be 
forgotten, We bring one better than it or like it. Do you not know that 
Allah has power over all things? 

أَلَم تعلَم أَنَّ اللّه لَه ملْك السماواتِ والأَرضِ وما لَكُم من دونِ اللّهِ مِن 
 }107{ولِي ولاَ نصِيرٍ 

[Shakir 2:107] Do you not know that Allah's is the kingdom of the 
heavens and the earth, and that besides Allah you have no guardian or 
helper? 

أَم ترِيدونَ أَن تسأَلُواْ رسولَكُم كَما سئِلَ موسى مِن قَبلُ ومن يتبدلِ 
 }108{سواء السبِيلِ الْكُفْر بِالإِيمانِ فَقَد ضلَّ 

[Shakir 2:108] Rather you wish to put questions to your Messenger, as 
Musa was questioned before; and whoever adopts unbelief instead of 
faith, he indeed has lost the right direction of the way. 
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 لَو يردونكُم من بعدِ إِيمانِكُم كُفَّاراً حسدا ود كَثِير من أَهلِ الْكِتابِ
من عِندِ أَنفُسِهِم من بعدِ ما تبين لَهم الْحق فَاعفُواْ واصفَحواْ حتى 

 ءٍ قَدِيريلَى كُلِّ شع رِهِ إِنَّ اللّهبِأَم اللّه أْتِي109{ي{ 
[Shakir 2:109] Many of the followers of the Book wish that they could 
turn you back into unbelievers after your faith, out of envy from 
themselves, (even) after the truth has become manifest to them; but 
pardon and forgive, so that Allah should bring about His command; 
surely Allah has power over all things. 

 عِند وهجِدرٍ تيخ نواْ لأَنفُسِكُم ممقَدا تمكَاةَ وواْ الزآتلاَةَ وواْ الصأَقِيمو
 صِيرلُونَ بمعا تبِم 110{اللّهِ إِنَّ اللّه{ 

[Shakir 2:110] And keep up prayer and pay the poor-rate and whatever 
good you send before for yourselves, you shall find it with Allah; surely 
Allah sees what you do. 

وقَالُواْ لَن يدخلَ الْجنةَ إِلاَّ من كَانَ هوداً أَو نصارى تِلْك أَمانِيهم قُلْ 
 ادِقِينص مإِن كُنت كُمانهرواْ بات111{ه{ 

[Shakir 2:111] And they say: None shall enter the garden (or paradise) 
except he who is a Jew or a Christian. These are their vain desires. 
Say: Bring your proof if you are truthful. 

 فولاَ خهِ وبر عِند هرأَج فَلَه سِنحم وهلِلّهِ و ههجو لَمأَس نلَى مب
 }112{ هم يحزنونَ علَيهِم ولاَ

[Shakir 2:112] Yes! whoever submits himself entirely to Allah and he is 
the doer of good (to others) he has his reward from his Lord, and 
there is no fear for him nor shall he grieve. 
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لَىى عارصتِ النسلَي ودهقَالَتِ الْيتِ وسى لَيارصقَالَتِ النءٍ ويش 
الْيهود علَى شيءٍ وهم يتلُونَ الْكِتاب كَذَلِك قَالَ الَّذِين لاَ يعلَمونَ مِثْلَ 

 }113{قَولِهِم فَاللّه يحكُم بينهم يوم الْقِيامةِ فِيما كَانواْ فِيهِ يختلِفُونَ 
[Shakir 2:113] And the Jews say: The Christians do not follow anything 
(good) and the Christians say: The Jews do not follow anything (good) 
while they recite the (same) Book. Even thus say those who have no 
knowledge, like to what they say; so Allah shall judge between them 
on the day of resurrection in what they differ. 

ومن أَظْلَم مِمن منع مساجِد اللّهِ أَن يذْكَر فِيها اسمه وسعى فِي 
خرابِها أُولَـئِك ما كَانَ لَهم أَن يدخلُوها إِلاَّ خآئِفِين لهُم فِي الدنيا 

 ظِيمع ذَابةِ عفِي الآخِر ملَهو ي114{خِز{ 
[Shakir 2:114] And who is more unjust than he who prevents (men) 
from the masjids of Allah, that His name should be remembered in 
them, and strives to ruin them? (As for) these, it was not proper for 
them that they should have entered them except in fear; they shall 
meet with disgrace in this world, and they shall have great 
chastisement in the hereafter. 

 لِيمع اسِعو اللّهِ إِنَّ اللّه هجو لُّواْ فَثَموا تمنفَأَي رِبغالْمو رِقشلِلّهِ الْمو
}115{ 

[Shakir 2:115] And Allah's is the East and the West, therefore, whither 
you turn, thither is Allah's purpose; surely Allah is Amplegiving, 
Knowing. 

 ضِ كُلٌّ لَّهالأَراتِ واوما فِي السم ل لَّهب هانحبا سلَدو ذَ اللّهخقَالُواْ اتو
 }116{قَانِتونَ 
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[Shakir 2:116] And they say: Allah has taken to himself a son. Glory be 
to Him; rather, whatever is in the heavens and the earth is His; all are 
obedient to Him. 

بدِيع السماواتِ والأَرضِ وإِذَا قَضى أَمراً فَإِنما يقُولُ لَه كُن فَيكُونُ 
}117{ 

[Shakir 2:117] Wonderful Originator of the heavens and the earth, and 
when He decrees an affair, He only says to it, Be, so there it is. 

 قَالَ الَّذِين ةٌ كَذَلِكا آيأْتِينت أَو ا اللّهنكَلِّملاَ يونَ لَولَمعلاَ ي قَالَ الَّذِينو
مِن قَبلِهِم مثْلَ قَولِهِم تشابهت قُلُوبهم قَد بينا الآياتِ لِقَومٍ يوقِنونَ 

}118{ 
[Shakir 2:118] And those who have no knowledge say: Why does not 
Allah speak to us or a sign come to us? Even thus said those before 
them, the like of what they say; their hearts are all alike. Indeed We 
have made the communications clear for a people who are sure. 

ك بِالْحق بشِيرا ونذِيرا ولاَ تسأَلُ عن أَصحابِ الْجحِيمِ إِنا أَرسلْنا
}119{ 

[Shakir 2:119] Surely We have sent you with the truth as a bearer of 
good news and as a warner, and you shall not be called upon to 
answer for the companions of the flaming fire. 

ولَن ترضى عنك الْيهود ولاَ النصارى حتى تتبِع مِلَّتهم قُلْ إِنَّ هدى 
 ا لَكالْعِلْمِ م مِن اءكالَّذِي ج دعم باءهوأَه تعبلَئِنِ اتى ودالْه واللّهِ ه

 }120{مِن اللّهِ مِن ولِي ولاَ نصِيرٍ 
[Shakir 2:120] And the Jews will not be pleased with you, nor the 
Christians until you follow their religion. Say: Surely Allah's guidance, 
that is the (true) guidance. And if you follow their desires after the 
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knowledge that has come to you, you shall have no guardian from 
Allah, nor any helper. 

الَّذِين آتيناهم الْكِتاب يتلُونه حق تِلاَوتِهِ أُولَـئِك يؤمِنونَ بِهِ ومن 
 }121{يكْفُر بِهِ فَأُولَـئِك هم الْخاسِرونَ 

[Shakir 2:121] Those to whom We have given the Book read it as it 
ought to be read. These believe in it; and whoever disbelieves in it, 
these it is that are the losers. 

يا بنِي إِسرائِيلَ اذْكُرواْ نِعمتِي الَّتِي أَنعمت علَيكُم وأَني فَضلْتكُم علَى 
 الَمِين122{الْع{ 

[Shakir 2:122] O children of Israel, call to mind My favor which I 
bestowed on you and that I made you excel the nations. 

واتقُواْ يوماً لاَّ تجزِي نفْس عن نفْسٍ شيئاً ولاَ يقْبلُ مِنها عدلٌ ولاَ 
 }123{تنفَعها شفَاعةٌ ولاَ هم ينصرونَ 

[Shakir 2:123] And be on your guard against a day when no soul shall 
avail another in the least neither shall any compensation be accepted 
from it, nor shall intercession profit it, nor shall they be helped. 

 وإِذِ ابتلَى إِبراهِيم ربه بِكَلِماتٍ فَأَتمهن قَالَ إِني جاعِلُك لِلناسِ إِماما
 دِي الظَّالِمِينهالُ عنتِي قَالَ لاَ ييمِن ذُر124{قَالَ و{ 

[Shakir 2:124] And when his Lord tried Ibrahim with certain words, he 
fulfilled them. He said: Surely I will make you an Imam of men. 
Ibrahim said: And of my offspring? My covenant does not include the 
unjust, said He. 
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وإِذْ جعلْنا الْبيت مثَابةً لِّلناسِ وأَمناً واتخِذُواْ مِن مقَامِ إِبراهِيم مصلى 
 اكِفِينالْعو لِلطَّائِفِين تِييا براعِيلَ أَن طَهمإِسو اهِيمرا إِلَى إِبنهِدعو

كَّعِ السالرودِ و125{ج{ 
[Shakir 2:125] And when We made the House a pilgrimage for men and 
a (place of) security, and: Appoint for yourselves a place of prayer on 
the standing-place of Ibrahim. And We enjoined Ibrahim and Ismail 
saying: Purify My House for those who visit (it) and those who abide 
(in it) for devotion and those who bow down (and) those who prostrate 
themselves. 

َـذَا بلَدا آمِنا وارزق أَهلَه مِن الثَّمراتِ  لْ هعاج بر اهِيمرإِذْ قَالَ إِبو
خِرِ قَالَ ومن كَفَر فَأُمتعه قَلِيلاً ثُم أَضطَره من آمن مِنهم بِاللّهِ والْيومِ الآ

 صِيرالْم بِئْسارِ وذَابِ الن126{إِلَى ع{ 
[Shakir 2:126] And when Ibrahim said: My Lord, make it a secure town 
and provide its people with fruits, such of them as believe in Allah and 
the last day. He said: And whoever disbelieves, I will grant him 
enjoyment for a short while, then I will drive him to the chastisement 
of the fire; and it is an evil destination. 

باعِيلُ رمإِستِ ويالْب مِن اعِدالْقَو اهِيمرإِب فَعرإِذْ يو أَنت كا إِنلْ مِنقَبا تن
 لِيمالْع مِيع127{الس{ 

[Shakir 2:127] And when Ibrahim and Ismail raised the foundations of 
the House: Our Lord! accept from us; surely Thou art the Hearing, the 
Knowing: 

ن ذُريتِنا أُمةً مسلِمةً لَّك وأَرِنا مناسِكَنا ربنا واجعلْنا مسلِمينِ لَك ومِ
 حِيمالر ابوالت أَنت كا إِننلَيع بت128{و{ 

[Shakir 2:128] Our Lord! and make us both submissive to Thee and 
(raise) from our offspring a nation submitting to Thee, and show us 
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our ways of devotion and turn to us (mercifully), surely Thou art the 
Oft-returning (to mercy), the Merciful. 

 ابالْكِت مهلِّمعيو اتِكآي هِملَيلُو عتي مهنولاً مسر ثْ فِيهِمعابا ونبر
أَنت كإِن كِّيهِمزيةَ والْحِكْمو الحَكِيم زِيز129{ الع{ 

[Shakir 2:129] Our Lord! and raise up in them a Messenger from among 
them who shall recite to them Thy communications and teach them 
the Book and the wisdom, and purify them; surely Thou art the 
Mighty, the Wise. 

ع غَبرن يمفِي و اهنطَفَيلَقَدِ اصو هفْسن فِهن سإِلاَّ م اهِيمرلَّةِ إِبن م
 الِحِينالص ةِ لَمِنفِي الآخِر هإِنا وين130{الد{ 

[Shakir 2:130] And who forsakes the religion of Ibrahim but he who 
makes himself a fool, and most certainly We chose him in this world, 
and in the hereafter he is most surely among the righteous. 

 الَمِينالْع بلِر تلَمقَالَ أَس لِمأَس هبر 131{إِذْ قَالَ لَه{ 
[Shakir 2:131] When his Lord said to him, Be a Muslim, he said: I 
submit myself to the Lord of the worlds. 

ووصى بِها إِبراهِيم بنِيهِ ويعقُوب يا بنِي إِنَّ اللّه اصطَفَى لَكُم الدين فَلاَ 
 }132{تموتن إَلاَّ وأَنتم مسلِمونَ 

[Shakir 2:132] And the same did Ibrahim enjoin on his sons and (so 
did) Yaqoub. O my sons! surely Allah has chosen for you (this) faith, 
therefore die not unless you are Muslims. 

أَم كُنتم شهداء إِذْ حضر يعقُوب الْموت إِذْ قَالَ لِبنِيهِ ما تعبدونَ مِن 
عِيلَ وإِسحاق بعدِي قَالُواْ نعبد إِلَـهك وإِلَـه آبائِك إِبراهِيم وإِسما

 }133{إِلَـها واحِدا ونحن لَه مسلِمونَ 
[Shakir 2:133] Nay! were you witnesses when death visited Yaqoub, 
when he said to his sons: What will you serve after me? They said: We 
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will serve your god and the god of your fathers, Ibrahim and Ismail 
and Ishaq, one Allah only, and to Him do we submit. 

تِلْك أُمةٌ قَد خلَت لَها ما كَسبت ولَكُم ما كَسبتم ولاَ تسأَلُونَ عما 
 }134{كَانوا يعملُونَ 

[Shakir 2:134] This is a people that have passed away; they shall have 
what they earned and you shall have what you earn, and you shall not 
be called upon to answer for what they did. 

وقَالُواْ كُونواْ هودا أَو نصارى تهتدواْ قُلْ بلْ مِلَّةَ إِبراهِيم حنِيفًا وما 
 رِكِينشالْم 135{كَانَ مِن{ 

[Shakir 2:135] And they say: Be Jews or Christians, you will be on the 
right course. Say: Nay! (we follow) the religion of Ibrahim, the Hanif, 
and he was not one of the polytheists. 

اهِيمرا أُنزِلَ إِلَى إِبما ونا أُنزِلَ إِلَيما بِاللّهِ وناعِيلَ قُولُواْ آممإِسو 
 ا أُوتِيمى وعِيسى ووسم ا أُوتِيماطِ وبالأسو قُوبعيو اقحإِسو

 }136{النبِيونَ مِن ربهِم لاَ نفَرق بين أَحدٍ منهم ونحن لَه مسلِمونَ 
[Shakir 2:136] Say: We believe in Allah and (in) that which had been 
revealed to us, and (in) that which was revealed to Ibrahim and Ismail 
and Ishaq and Yaqoub and the tribes, and (in) that which was given to 
Musa and Isa, and (in) that which was given to the prophets from their 
Lord, we do not make any distinction between any of them, and to 
Him do we submit. 

فَإِنْ آمنواْ بِمِثْلِ ما آمنتم بِهِ فَقَدِ اهتدواْ وإِن تولَّواْ فَإِنما هم فِي شِقَاقٍ 
 لِيمالْع مِيعالس وهو اللّه مكْفِيكَهي137{فَس{ 

[Shakir 2:137] If then they believe as you believe in Him, they are 
indeed on the right course, and if they turn back, then they are only in 
great opposition, so Allah will suffice you against them, and He is the 
Hearing, the Knowing. 
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 }138{صِبغةَ اللّهِ ومن أَحسن مِن اللّهِ صِبغةً ونحن لَه عابِدونَ 
[Shakir 2:138] (Receive) the baptism of Allah, and who is better than 
Allah in baptising? and Him do we serve. 

 الُكُممأَع لَكُما والُنما أَعلَنو كُمبرا ونبر وها فِي اللّهِ ونونآجحقُلْ أَت
 }139{ونحن لَه مخلِصونَ 

[Shakir 2:139] Say: Do you dispute with us about Allah, and He is our 
Lord and your Lord, and we shall have our deeds and you shall have 
your deeds, and we are sincere to Him. 

أَم تقُولُونَ إِنَّ إِبراهِيم وإِسماعِيلَ وإِسحاق ويعقُوب والأسباطَ كَانواْ 
ارصن ا أَوودةً هادهش من كَتمِم أَظْلَم نمو أَمِ اللّه لَمأَع مى قُلْ أَأَنت

 }140{عِنده مِن اللّهِ وما اللّه بِغافِلٍ عما تعملُونَ 
[Shakir 2:140] Nay! do you say that Ibrahim and Ismail and Yaqoub and 
the tribes were Jews or Christians? Say: Are you better knowing or 
Allah? And who is more unjust than he who conceals a testimony that 
he has from Allah? And Allah is not at all heedless of what you do. 

مأَلُونَ عسلاَ تو متبا كَسلَكُم مو تبا كَسا ملَه لَتخ ةٌ قَدأُم ا تِلْك
 }141{كَانواْ يعملُونَ 

[Shakir 2:141] This is a people that have passed away; they shall have 
what they earned and you shall have what you earn, and you shall not 
be called upon to answer for what they did. 

هم عن قِبلَتِهِم الَّتِي كَانواْ علَيها قُل سيقُولُ السفَهاء مِن الناسِ ما ولاَّ
 }142{لِّلّهِ الْمشرِق والْمغرِب يهدِي من يشاء إِلَى صِراطٍ مستقِيمٍ 

[Shakir 2:142] The fools among the people will say: What has turned 
them from their qiblah which they had? Say: The East and the West 
belong only to Allah; He guides whom He likes to the right path. 
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وكَذَلِك جعلْناكُم أُمةً وسطًا لِّتكُونواْ شهداء علَى الناسِ ويكُونَ 
 إِلاَّ لِنعلَم من الرسولُ علَيكُم شهِيدا وما جعلْنا الْقِبلَةَ الَّتِي كُنت علَيها

 لَى الَّذِينةً إِلاَّ علَكَبِير تإِن كَانهِ ويقِبلَى عع نقَلِبن يولَ مِمسالر بِعتي
 حِيمر وفؤاسِ لَربِالن إِنَّ اللّه كُمانإِيم ضِيعلِي ا كَانَ اللّهمو ى اللّهده

}143{ 
[Shakir 2:143] And thus We have made you a medium (just) nation that 
you may be the bearers of witness to the people and (that) the 
Messenger may be a bearer of witness to you; and We did not make 
that which you would have to be the qiblah but that We might 
distinguish him who follows the Messenger from him who turns back 
upon his heels, and this was surely hard except for those whom Allah 
has guided aright; and Allah was not going to make your faith to be 
fruitless; most surely Allah is Affectionate, Merciful to the people. 

 كهجلِّ وا فَواهضرلَةً تقِب كنلِّيواء فَلَنمفِي الس هِكجو قَلُّبى ترن قَد
شطْر الْمسجِدِ الْحرامِ وحيثُ ما كُنتم فَولُّواْ وجوِهكُم شطْره وإِنَّ 

ن ربهِم وما اللّه بِغافِلٍ عما الَّذِين أُوتواْ الْكِتاب لَيعلَمونَ أَنه الْحق مِ
 }144{يعملُونَ 

[Shakir 2:144] Indeed We see the turning of your face to heaven, so We 
shall surely turn you to a qiblah which you shall like; turn then your 
face towards the Sacred Mosque, and wherever you are, turn your face 
towards it, and those who have been given the Book most surely know 
that it is the truth from their Lord; and Allah is not at all heedless of 
what they do. 



 38 

تك وما أَنت بِتابِعٍ ولَئِن أَتيت الَّذِين أُوتواْ الْكِتاب بِكُلِّ آيةٍ ما تبِعواْ قِبلَ
قِبلَتهم وما بعضهم بِتابِعٍ قِبلَةَ بعضٍ ولَئِنِ اتبعت أَهواءهم من بعدِ ما 

 الظَّالِمِين إِذَاً لَّمِن كالْعِلْمِ إِن مِن اءك145{ج{ 
[Shakir 2:145] And even if you bring to those who have been given the 
Book every sign they would not follow your qiblah, nor can you be a 
follower of their qiblah, neither are they the followers of each other's 
qiblah, and if you follow their desires after the knowledge that has 
come to you, then you shall most surely be among the unjust. 

 مهنإِنَّ فَرِيقاً مو ماءهنرِفُونَ أَبعا يكَم هرِفُونعي ابالْكِت ماهنيآت الَّذِين
 }146{لَيكْتمونَ الْحق وهم يعلَمونَ 

[Shakir 2:146] Those whom We have given the Book recognize him as 
they recognize their sons, and a party of them most surely conceal the 
truth while they know (it). 

 رِينتمالْم مِن نكُونفَلاَ ت كبمِن ر ق147{الْح{ 
[Shakir 2:147] The truth is from your Lord, therefore you should not be 
of the doubters. 

ستبِقُواْ الْخيراتِ أَين ما تكُونواْ يأْتِ بِكُم ولِكُلٍّ وِجهةٌ هو مولِّيها فَا
 ءٍ قَدِيريلَى كُلِّ شع ا إِنَّ اللّهمِيعج 148{اللّه{ 

[Shakir 2:148] And every one has a direction to which he should turn, 
therefore hasten to (do) good works; wherever you are, Allah will 
bring you all together; surely Allah has power over all things. 

ومِن حيثُ خرجت فَولِّ وجهك شطْر الْمسجِدِ الْحرامِ وإِنه لَلْحق مِن 
 }149{ربك وما اللّه بِغافِلٍ عما تعملُونَ 

[Shakir 2:149] And from whatsoever place you come forth, turn your 
face towards the Sacred Mosque; and surely it is the very truth from 
your Lord, and Allah is not at all heedless of what you do. 
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ومِن حيثُ خرجت فَولِّ وجهك شطْر الْمسجِدِ الْحرامِ وحيثُ ما 
واْ وجوهكُم شطْره لِئَلاَّ يكُونَ لِلناسِ علَيكُم حجةٌ إِلاَّ الَّذِين كُنتم فَولُّ

 لَّكُملَعو كُملَيتِي عمنِع لأُتِمنِي ووشاخو مهوشخفَلاَ ت مهواْ مِنظَلَم
 }150{تهتدونَ 

[Shakir 2:150] And from whatsoever place you come forth, turn your 
face towards the Sacred Mosque; and wherever you are turn your 
faces towards it, so that people shall have no accusation against you, 
except such of them as are unjust; so do not fear them, and fear Me, 
that I may complete My favor on you and that you may walk on the 
right course. 

 كُملِّمعيو كِّيكُمزيا واتِنآي كُملَيلُو عتي نكُمولاً مسر ا فِيكُملْنسا أَركَم
 }151{الْكِتاب والْحِكْمةَ ويعلِّمكُم ما لَم تكُونواْ تعلَمونَ 

[Shakir 2:151] Even as We have sent among you a Messenger from 
among you who recites to you Our communications and purifies you 
and teaches you the Book and the wisdom and teaches you that which 
you did not know. 

 }152{فَاذْكُرونِي أَذْكُركُم واشكُرواْ لِي ولاَ تكْفُرونِ 
[Shakir 2:152] Therefore remember Me, I will remember you, and be 
thankful to Me, and do not be ungrateful to Me. 

 ابِرِينالص عم لاَةِ إِنَّ اللّهالصرِ وبواْ بِالصعِينتواْ اسنآم ا الَّذِينها أَيي
}153{ 

[Shakir 2:153] O you who believe! seek assistance through patience and 
prayer; surely Allah is with the patient. 
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ولاَ تقُولُواْ لِمن يقْتلُ فِي سبيلِ اللّهِ أَموات بلْ أَحياء ولَكِن لاَّ تشعرونَ 
}154{ 

[Shakir 2:154] And do not speak of those who are slain in Allah's way as 
dead; nay, (they are) alive, but you do not perceive. 

ولَنبلُونكُم بِشيءٍ من الْخوف والْجوعِ ونقْصٍ من الأَموالِ والأنفُسِ 
 ابِرِينرِ الصشباتِ ورالثَّم155{و{ 

[Shakir 2:155] And We will most certainly try you with somewhat of fear 
and hunger and loss of property and lives and fruits; and give good 
news to the patient, 

 }156{الَّذِين إِذَا أَصابتهم مصِيبةٌ قَالُواْ إِنا لِلّهِ وإِنـا إِلَيهِ راجِعونَ 
[Shakir 2:156] Who, when a misfortune befalls them, say: Surely we 
are Allah's and to Him we shall surely return. 

أُولَـئِك علَيهِم صلَوات من ربهِم ورحمةٌ وأُولَـئِك هم الْمهتدونَ 
}157{ 

[Shakir 2:157] Those are they on whom are blessings and mercy from 
their Lord, and those are the followers of the right course. 

الْمفَا وإِنَّ الص احنفَلاَ ج رمتأَوِ اع تيالْب جح نآئِرِ اللّهِ فَمعةَ مِن شور
 لِيمع اكِرش ا فَإِنَّ اللّهريخ عطَون تما وبِهِم فطَّوهِ أَن يلَي158{ع{ 

[Shakir 2:158] Surely the Safa and the Marwa are among the signs 
appointed by Allah; so whoever makes a pilgrimage to the House or 
pays a visit (to it), there is no blame on him if he goes round them 
both; and whoever does good spontaneously, then surely Allah is 
Grateful, Knowing. 
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يالْب ا مِنلْنا أَنزونَ ممكْتي اسِ إِنَّ الَّذِينلِلن اهنيا بدِ معى مِن بدالْهاتِ ون
 }159{فِي الْكِتابِ أُولَـئِك يلعنهم اللّه ويلْعنهم اللَّاعِنونَ 

[Shakir 2:159] Surely those who conceal the clear proofs and the 
guidance that We revealed after We made it clear in the Book for men, 
these it is whom Allah shall curse, and those who curse shall curse 
them (too). 

 ابوا التأَنو هِملَيع وبأَت لَـئِكواْ فَأُونيبواْ ولَحأَصواْ وابت إِلاَّ الَّذِين
 حِيم160{الر{ 

[Shakir 2:160] Except those who repent and amend and make manifest 
(the truth), these it is to whom I turn (mercifully); and I am the Oft-
returning (to mercy), the Merciful. 

إِنَّ الَّذِين كَفَروا وماتوا وهم كُفَّار أُولَئِك علَيهِم لَعنةُ اللّهِ والْملآئِكَةِ 
 }161{ين والناسِ أَجمعِ

[Shakir 2:161] Surely those who disbelieve and die while they are 
disbelievers, these it is on whom is the curse of Allah and the angels 
and men all; 

 }162{خالِدِين فِيها لاَ يخفَّف عنهم الْعذَاب ولاَ هم ينظَرونَ 
[Shakir 2:162] Abiding in it; their chastisement shall not be lightened 
nor shall they be given respite. 

 حِيمالر نمحالر وإِلاَّ ه لاَّ إِلَه احِدو إِلَه كُمإِلَـه163{و{ 
[Shakir 2:163] And your Allah is one Allah! there is no god but He; He is 
the Beneficent, the Merciful. 

إِنَّ فِي خلْقِ السماواتِ والأَرضِ واختِلاَفِ اللَّيلِ والنهارِ والْفُلْكِ الَّتِي 
تجرِي فِي الْبحرِ بِما ينفَع الناس وما أَنزلَ اللّه مِن السماء مِن ماء 
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 فِيها مِن كُلِّ دآبةٍ وتصرِيفِ الرياحِ فَأَحيا بِهِ الأرض بعد موتِها وبثَّ
والسحابِ الْمسخرِ بين السماء والأَرضِ لآياتٍ لِّقَومٍ يعقِلُونَ 

}164{ 
[Shakir 2:164] Most surely in the creation of the heavens and the earth 
and the alternation of the night and the day, and the ships that run in 
the sea with that which profits men, and the water that Allah sends 
down from the cloud, then gives life with it to the earth after its death 
and spreads in it all (kinds of) animals, and the changing of the winds 
and the clouds made subservient between the heaven and the earth, 
there are signs for a people who understand. 

 الَّذِيناللّهِ و بكَح مهونحِباداً يونِ اللّهِ أَندخِذُ مِن دتن ياسِ مالن مِنو
آمنواْ أَشد حبا لِّلّهِ ولَو يرى الَّذِين ظَلَمواْ إِذْ يرونَ الْعذَاب أَنَّ الْقُوةَ لِلّهِ 

 }165{جمِيعاً وأَنَّ اللّه شدِيد الْعذَابِ 
[Shakir 2:165] And there are some among men who take for themselves 
objects of worship besides Allah, whom they love as they love Allah, 
and those who believe are stronger in love for Allah and O, that those 
who are unjust had seen, when they see the chastisement, that the 
power is wholly Allah's and that Allah is severe in requiting (evil). 

 بِهِم تقَطَّعتو ذَاباْ الْعأَورواْ وعبات الَّذِين واْ مِنبِعات أَ الَّذِينربإِذْ ت
 ابب166{الأَس{ 

[Shakir 2:166] When those who were followed shall renounce those who 
followed (them), and they see the chastisement and their ties are cut 
asunder. 
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 ا كَذَلِكواْ مِنؤربا تكَم مهأَ مِنربتةً فَنا كَرأَنَّ لَن واْ لَوعبات قَالَ الَّذِينو
يرِيهِم اللّه أَعمالَهم حسراتٍ علَيهِم وما هم بِخارِجِين مِن النارِ 

}167{ 
[Shakir 2:167] And those who followed shall say: Had there been for us 
a return, then we would renounce them as they have renounced us. 
Thus will Allah show them their deeds to be intense regret to them, 
and they shall not come forth from the fire. 

ي الأَرضِ حلاَلاً طَيباً ولاَ تتبِعواْ خطُواتِ يا أَيها الناس كُلُواْ مِما فِ
 بِينم ودع لَكُم هطَانِ إِني168{الش{ 

[Shakir 2:168] O men! eat the lawful and good things out of what is in 
the earth, and do not follow the footsteps of the Shaitan; surely he is 
your open enemy. 

إِنما يأْمركُم بِالسوءِ والْفَحشاء وأَن تقُولُواْ علَى اللّهِ ما لاَ تعلَمونَ 
}169{ 

[Shakir 2:169] He only enjoins you evil and indecency, and that you 
may speak against Allah what you do not know. 

ات مإِذَا قِيلَ لَهو لَوا أَواءنهِ آبلَيا عنا أَلْفَيم بِعتلْ نقَالُواْ ب لَ اللّها أَنزوا مبِع
 }170{كَانَ آباؤهم لاَ يعقِلُونَ شيئاً ولاَ يهتدونَ 

[Shakir 2:170] And when it is said to them, Follow what Allah has 
revealed, they say: Nay! we follow what we found our fathers upon. 
What! and though their fathers had no sense at all, nor did they follow 
the right way. 

 ماء صنِداء وعإِلاَّ د عمسا لاَ يبِم عِقنثَلِ الَّذِي يواْ كَمكَفَر ثَلُ الَّذِينمو
 }171{لُونَ بكْم عمي فَهم لاَ يعقِ
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[Shakir 2:171] And the parable of those who disbelieve is as the parable 
of one who calls out to that which hears no more than a call and a cry; 
deaf, dumb (and) blind, so they do not understand. 

واْ كُلُواْ مِن طَينآم ا الَّذِينها أَيي مواْ لِلّهِ إِن كُنتكُراشو اكُمقْنزا راتِ مب
 }172{إِياه تعبدونَ 

[Shakir 2:172] O you who believe! eat of the good things that We have 
provided you with, and give thanks to Allah if Him it is that you serve. 

لْميتةَ والدم ولَحم الْخِنزِيرِ وما أُهِلَّ بِهِ لِغيرِ اللّهِ فَمنِ إِنما حرم علَيكُم ا
 حِيمر غَفُور هِ إِنَّ اللّهلَيع ادٍ فَلا إِثْملاَ عاغٍ وب رغَي طُر173{اض{ 

[Shakir 2:173] He has only forbidden you what dies of itself, and blood, 
and flesh of swine, and that over which any other (name) than (that 
of) Allah has been invoked; but whoever is driven to necessity, not 
desiring, nor exceeding the limit, no sin shall be upon him; surely Allah 
is Forgiving, Merciful. 

ونَ ممكْتي ا قَلِيلاً إِنَّ الَّذِيننونَ بِهِ ثَمرتشيابِ والْكِت مِن لَ اللّها أَنز
أُولَـئِك ما يأْكُلُونَ فِي بطُونِهِم إِلاَّ النار ولاَ يكَلِّمهم اللّه يوم الْقِيامةِ 

 أَلِيم ذَابع ملَهو كِّيهِمزلاَ ي174{و{ 
[Shakir 2:174] Surely those who conceal any part of the Book that Allah 
has revealed and take for it a small price, they eat nothing but fire into 
their bellies, and Allah will not speak to them on the day of 
resurrection, nor will He purify them, and they shall have a painful 
chastisement. 

 مهربا أَصةِ فَمفِرغبِالْم ذَابالْعى ودلاَلَةَ بِالْهاْ الضورتاش الَّذِين أُولَـئِك
 }175{علَى النارِ 

[Shakir 2:175] These are they who buy error for the right direction and 
chastisement for forgiveness; how bold they are to encounter fire. 
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ذَلِك بِأَنَّ اللّه نزلَ الْكِتاب بِالْحق وإِنَّ الَّذِين اختلَفُواْ فِي الْكِتابِ لَفِي 
 }176{شِقَاقٍ بعِيدٍ 

[Shakir 2:176] This is because Allah has revealed the Book with the 
truth; and surely those who go against the Book are in a great 
opposition. 

 نم الْبِر لَـكِنرِبِ وغالْمرِقِ وشلَ الْمقِب كُموهجلُّواْ ووأَن ت الْبِر سلَّي
آمن بِاللّهِ والْيومِ الآخِرِ والْملآئِكَةِ والْكِتابِ والنبِيين وآتى الْمالَ علَى 

يتامى والْمساكِين وابن السبِيلِ والسآئِلِين وفِي حبهِ ذَوِي الْقُربى والْ
الرقَابِ وأَقَام الصلاةَ وآتى الزكَاةَ والْموفُونَ بِعهدِهِم إِذَا عاهدواْ 

والصابِرِين فِي الْبأْساء والضراء وحِين الْبأْسِ أُولَـئِك الَّذِين صدقُوا 
 }177{لَـئِك هم الْمتقُونَ وأُو

[Shakir 2:177] It is not righteousness that you turn your faces towards 
the East and the West, but righteousness is this that one should 
believe in Allah and the last day and the angels and the Book and the 
prophets, and give away wealth out of love for Him to the near of kin 
and the orphans and the needy and the wayfarer and the beggars and 
for (the emancipation of) the captives, and keep up prayer and pay 
the poor-rate; and the performers of their promise when they make a 
promise, and the patient in distress and affliction and in time of 
conflicts-- these are they who are true (to themselves) and these are 
they who guard (against evil). 

 دبالْعو ربِالْح رلَى الْحفِي الْقَت اصالْقِص كُملَيع واْ كُتِبنآم ا الَّذِينها أَيي
بِالْعبدِ والأُنثَى بِالأُنثَى فَمن عفِي لَه مِن أَخِيهِ شيءٌ فَاتباع بِالْمعروفِ 
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م فِيفخت انٍ ذَلِكسهِ بِإِحاء إِلَيأَدو دعى بدتنِ اعةٌ فَممحرو كُمبن ر
 أَلِيم ذَابع فَلَه 178{ذَلِك{ 

[Shakir 2:178] O you who believe! retaliation is prescribed for you in the 
matter of the slain, the free for the free, and the slave for the slave, 
and the female for the female, but if any remission is made to any one 
by his (aggrieved) brother, then prosecution (for the bloodwit) should 
be made according to usage, and payment should be made to him in a 
good manner; this is an alleviation from your Lord and a mercy; so 
whoever exceeds the limit after this he shall have a painful 
chastisement. 

 }179{ولَكُم فِي الْقِصاصِ حياةٌ ياْ أُولِي الأَلْبابِ لَعلَّكُم تتقُونَ 
[Shakir 2:179] And there is life for you in (the law of) retaliation, O men 
of understanding, that you may guard yourselves. 

موت إِن ترك خيرا الْوصِيةُ لِلْوالِدينِ كُتِب علَيكُم إِذَا حضر أَحدكُم الْ
 قِينتلَى الْما عقوفِ حرعبِالْم بِينالأقْر181{و{ 

[Shakir 2:180] Bequest is prescribed for you when death approaches 
one of you, if he leaves behind wealth for parents and near relatives, 
according to usage, a duty (incumbent) upon those who guard 
(against evil). 

 مِيعس إِنَّ اللّه هلُوندبي لَى الَّذِينع ها إِثْممفَإِن همِعا سم دعب لَهدن بفَم
 لِيم181{ع{ 

[Shakir 2:181] Whoever then alters it after he has heard it, the sin of it 
then is only upon those who alter it; surely Allah is Hearing, Knowing. 

 هِ إِنَّ اللّهلَيع فَلاَ إِثْم مهنيب لَحا فَأَصإِثْم فًا أَونوصٍ جمِن م افخ نفَم
 حِيمر 182{غَفُور{ 

[Shakir 2:182] But he who fears an inclination to a wrong course or an 
act of disobedience on the part of the testator, and effects an 
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agreement between the parties, there is no blame on him. Surely Allah 
is Forgiving, Merciful. 

تِب علَى الَّذِين مِن يا أَيها الَّذِين آمنواْ كُتِب علَيكُم الصيام كَما كُ
 }183{قَبلِكُم لَعلَّكُم تتقُونَ 

[Shakir 2:183] O you who believe! fasting is prescribed for you, as it 
was prescribed for those before you, so that you may guard (against 
evil). 

ن كَانَ مِنكُم ماتٍ فَموددعا مامأَي رامٍ أُخأَي نةٌ مفَرٍ فَعِدلَى سع ا أَورِيض
 لَّه ريخ وا فَهريخ عطَون تكِينٍ فَممِس امةٌ طَعيفِد هطِيقُوني لَى الَّذِينعو

 }184{وأَن تصومواْ خير لَّكُم إِن كُنتم تعلَمونَ 
[Shakir 2:184] For a certain number of days; but whoever among you is 
sick or on a journey, then (he shall fast) a (like) number of other days; 
and those who are not able to do it may effect a redemption by 
feeding a poor man; so whoever does good spontaneously it is better 
for him; and that you fast is better for you if you know. 

شهر رمضانَ الَّذِي أُنزِلَ فِيهِ الْقُرآنُ هدى لِّلناسِ وبيناتٍ من الْهدى 
والْفُرقَانِ فَمن شهِد مِنكُم الشهر فَلْيصمه ومن كَانَ مرِيضا أَو علَى 

رسالْي بِكُم اللّه رِيدي رامٍ أُخأَي نةٌ مفَرٍ فَعِدس رسالْع بِكُم رِيدلاَ يو 
ولِتكْمِلُواْ الْعِدةَ ولِتكَبرواْ اللّه علَى ما هداكُم ولَعلَّكُم تشكُرونَ 

}185{ 
[Shakir 2:185] The month of Ramazan is that in which the Quran was 
revealed, a guidance to men and clear proofs of the guidance and the 
distinction; therefore whoever of you is present in the month, he shall 
fast therein, and whoever is sick or upon a journey, then (he shall 
fast) a (like) number of other days; Allah desires ease for you, and He 
does not desire for you difficulty, and (He desires) that you should 
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complete the number and that you should exalt the greatness of Allah 
for His having guided you and that you may give thanks. 

وإِذَا سأَلَك عِبادِي عني فَإِني قَرِيب أُجِيب دعوةَ الداعِ إِذَا دعانِ 
 }186{فَلْيستجِيبواْ لِي ولْيؤمِنواْ بِي لَعلَّهم يرشدونَ 

[Shakir 2:186] And when My servants ask you concerning Me, then 
surely I am very near; I answer the prayer of the suppliant when he 
calls on Me, so they should answer My call and believe in Me that they 
may walk in the right way. 

 اسلِب مأَنتو لَّكُم اسلِب نه آئِكُمفَثُ إِلَى نِسامِ الريلَةَ الصلَي أُحِلَّ لَكُم
 لِمع نلَّه نكُمفَا ععو كُملَيع ابفَت كُمونَ أَنفُستانخت مكُنت كُمأَن اللّه

 نيبتى يتواْ حبراشكُلُواْ وو لَكُم اللّه با كَتواْ مغتابو نوهاشِرفَالآنَ ب
م أَتِمواْ الصيام إِلَى لَكُم الْخيطُ الأَبيض مِن الْخيطِ الأَسودِ مِن الْفَجرِ ثُ

الَّليلِ ولاَ تباشِروهن وأَنتم عاكِفُونَ فِي الْمساجِدِ تِلْك حدود اللّهِ فَلاَ 
 }187{تقْربوها كَذَلِك يبين اللّه آياتِهِ لِلناسِ لَعلَّهم يتقُونَ 

[Shakir 2:187] It is made lawful to you to go into your wives on the 
night of the fast; they are an apparel for you and you are an apparel 
for them; Allah knew that you acted unfaithfully to yourselves, so He 
has turned to you (mercifully) and removed from you (this burden); so 
now be in contact with them and seek what Allah has ordained for you, 
and eat and drink until the whiteness of the day becomes distinct from 
the blackness of the night at dawn, then complete the fast till night, 
and have not contact with them while you keep to the mosques; these 
are the limits of Allah, so do not go near them. Thus does Allah make 
clear His communications for men that they may guard (against evil). 

يقًا ولاَ تأْكُلُواْ أَموالَكُم بينكُم بِالْباطِلِ وتدلُواْ بِها إِلَى الْحكَّامِ لِتأْكُلُواْ فَرِ
 }188{من أَموالِ الناسِ بِالإِثْمِ وأَنتم تعلَمونَ 
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[Shakir 2:188] And do not swallow up your property among yourselves 
by false means, neither seek to gain access thereby to the judges, so 
that you may swallow up a part of the property of men wrongfully 
while you know. 

يسأَلُونك عنِ الأهِلَّةِ قُلْ هِي مواقِيت لِلناسِ والْحج ولَيس الْبِر بِأَنْ تأْتواْ 
الْبيوت مِن ظُهورِها ولَـكِن الْبِر منِ اتقَى وأْتواْ الْبيوت مِن أَبوابِها 

قُواْ اللّهاتونَ وفْلِحت لَّكُم189{ لَع{ 
[Shakir 2:189] They ask you concerning the new moon. Say: They are 
times appointed for (the benefit of) men, and (for) the pilgrimage; and 
it is not righteousness that you should enter the houses at their backs, 
but righteousness is this that one should guard (against evil); and go 
into the houses by their doors and be careful (of your duty) to Allah, 
that you may be successful. 

حِبلاَ ي واْ إِنَّ اللّهدتعلاَ تو كُمقَاتِلُوني بِيلِ اللّهِ الَّذِينقَاتِلُواْ فِي سو 
 دِينتع190{الْم{ 

[Shakir 2:190] And fight in the way of Allah with those who fight with 
you, and do not exceed the limits, surely Allah does not love those 
who exceed the limits. 

ثُ أَخيح نم موهرِجأَخو موهمثُ ثَقِفْتيح ملُوهاقْتةُ ونالْفِتو وكُمجر
أَشد مِن الْقَتلِ ولاَ تقَاتِلُوهم عِند الْمسجِدِ الْحرامِ حتى يقَاتِلُوكُم فِيهِ 

 اء الْكَافِرِينزج كَذَلِك ملُوهفَاقْت لُوكُم191{فَإِن قَات{ 
[Shakir 2:191] And kill them wherever you find them, and drive them 
out from whence they drove you out, and persecution is severer than 
slaughter, and do not fight with them at the Sacred Mosque until they 
fight with you in it, but if they do fight you, then slay them; such is 
the recompense of the unbelievers. 

 }192{نِ انتهواْ فَإِنَّ اللّه غَفُور رحِيم فَإِ
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[Shakir 2:192] But if they desist, then surely Allah is Forgiving, Merciful. 

وقَاتِلُوهم حتى لاَ تكُونَ فِتنةٌ ويكُونَ الدين لِلّهِ فَإِنِ انتهواْ فَلاَ عدوانَ 
لَى الظَّالِمِين193 {إِلاَّ ع{ 

[Shakir 2:193] And fight with them until there is no persecution, and 
religion should be only for Allah, but if they desist, then there should 
be no hostility except against the oppressors. 

اتمرالْحامِ وررِ الْحهبِالش امرالْح رهالش كُملَيى عدتنِ اعفَم اصقِص 
 عم واْ أَنَّ اللّهلَماعو قُواْ اللّهاتو كُملَيى عدتا اعهِ بِمِثْلِ ملَيواْ عدتفَاع

 قِينت194{الْم{ 
[Shakir 2:194] The Sacred month for the sacred month and all sacred 
things are (under the law of) retaliation; whoever then acts 
aggressively against you, inflict injury on him according to the injury 
he has inflicted on you and be careful (of your duty) to Allah and know 
that Allah is with those who guard (against evil). 

لّهِ ولاَ تلْقُواْ بِأَيدِيكُم إِلَى التهلُكَةِ وأَحسِنواْ إِنَّ اللّه وأَنفِقُواْ فِي سبِيلِ ال
 سِنِينحالْم حِب195{ي{ 

[Shakir 2:195] And spend in the way of Allah and cast not yourselves to 
perdition with your own hands, and do good (to others); surely Allah 
loves the doers of good. 

وأَتِمواْ الْحج والْعمرةَ لِلّهِ فَإِنْ أُحصِرتم فَما استيسر مِن الْهديِ ولاَ 
تحلِقُواْ رؤوسكُم حتى يبلُغَ الْهدي محِلَّه فَمن كَانَ مِنكُم مرِيضاً أَو بِهِ 

ةٌ ميأْسِهِ فَفِدن رأَذًى م عتمن تفَم مكٍ فَإِذَا أَمِنتسن قَةٍ أَودص امٍ أَون صِي
بِالْعمرةِ إِلَى الْحج فَما استيسر مِن الْهديِ فَمن لَّم يجِد فَصِيام ثَلاثَةِ 
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من لَّم يكُن أَيامٍ فِي الْحج وسبعةٍ إِذَا رجعتم تِلْك عشرةٌ كَامِلَةٌ ذَلِك لِ
 دِيدش واْ أَنَّ اللّهلَماعو قُواْ اللّهاتامِ ورجِدِ الْحساضِرِي الْمح لُهأَه

 }196{الْعِقَابِ 
[Shakir 2:196] And accomplish the pilgrimage and the visit for Allah, but 
if, you are prevented, (send) whatever offering is easy to obtain, and 
do not shave your heads until the offering reaches its destination; but 
whoever among you is sick or has an ailment of the head, he (should 
effect) a compensation by fasting or alms or sacrificing, then when you 
are secure, whoever profits by combining the visit with the pilgrimage 
(should take) what offering is easy to obtain; but he who cannot find 
(any offering) should fast for three days during the pilgrimage and for 
seven days when you return; these (make) ten (days) complete; this 
is for him whose family is not present in the Sacred Mosque, and be 
careful (of your duty) to Allah, and know that Allah is severe in 
requiting (evil). 

الْحج أَشهر معلُومات فَمن فَرض فِيهِن الْحج فَلاَ رفَثَ ولاَ فُسوق ولاَ 
ي الْحج وما تفْعلُواْ مِن خيرٍ يعلَمه اللّه وتزودواْ فَإِنَّ خير الزادِ جِدالَ فِ

 }197{التقْوى واتقُونِ يا أُولِي الأَلْبابِ 
[Shakir 2:197] The pilgrimage is (performed in) the well-known months; 
so whoever determines the performance of the pilgrimage therein, 
there shall be no intercourse nor fornication nor quarrelling amongst 
one another; and whatever good you do, Allah knows it; and make 
provision, for surely the provision is the guarding of oneself, and be 
careful (of your duty) to Me, O men of understanding. 

لَيس علَيكُم جناح أَن تبتغواْ فَضلاً من ربكُم فَإِذَا أَفَضتم من عرفَاتٍ 
فَاذْكُرواْ اللّه عِند الْمشعرِ الْحرامِ واذْكُروه كَما هداكُم وإِن كُنتم من 

 آلِّينالض لِهِ لَمِن198{قَب{ 
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[Shakir 2:198] There is no blame on you in seeking bounty from your 
Lord, so when you hasten on from "Arafat", then remember Allah near 
the Holy Monument, and remember Him as He has guided you, though 
before that you were certainly of the erring ones. 

أَفَاض الناس واستغفِرواْ اللّه إِنَّ اللّه غَفُور رحِيم ثُم أَفِيضواْ مِن حيثُ 
}199{ 

[Shakir 2:199] Then hasten on from the Place from which the people 
hasten on and ask the forgiveness of Allah; surely Allah is Forgiving, 
Merciful. 

اسِكَكُمنم متيا فَإِذَا قَضذِكْر دأَش أَو اءكُمآب كَذِكْرِكُم واْ اللّهفَاذْكُر 
فَمِن الناسِ من يقُولُ ربنا آتِنا فِي الدنيا وما لَه فِي الآخِرةِ مِن خلاَقٍ 

}200{ 
[Shakir 2:200] So when you have performed your devotions, then laud 
Allah as you lauded your fathers, rather a greater lauding. But there 
are some people who say, Our Lord! give us in the world, and they 
shall have no resting place. 

وِمِنهم من يقُولُ ربنا آتِنا فِي الدنيا حسنةً وفِي الآخِرةِ حسنةً وقِنا 
 }201{رِ عذَاب النا

[Shakir 2:201] And there are some among them who say: Our Lord! 
grant us good in this world and good in the hereafter, and save us 
from the chastisement of the fire. 

 }202{أُولَـئِك لَهم نصِيب مما كَسبواْ واللّه سرِيع الْحِسابِ 
[Shakir 2:202] They shall have (their) portion of what they have earned, 
and Allah is swift in reckoning. 
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واذْكُرواْ اللّه فِي أَيامٍ معدوداتٍ فَمن تعجلَ فِي يومينِ فَلاَ إِثْم علَيهِ 
قَى ونِ اتهِ لِملَيع فَلا إِثْم رأَخن تمهِ وإِلَي كُموا أَنلَماعو قُواْ اللّهات

 }203{تحشرونَ 
[Shakir 2:203] And laud Allah during the numbered days; then whoever 
hastens off in two days, there is no blame on him, and whoever 
remains behind, there is no blame on him, (this is) for him who guards 
(against evil), and be careful (of your duty) to Allah, and know that 
you shall be gathered together to Him. 

ومِن الناسِ من يعجِبك قَولُه فِي الْحياةِ الدنيا ويشهِد اللّه علَى ما فِي 
 }204{قَلْبِهِ وهو أَلَد الْخِصامِ 

[Shakir 2:204] And among men is he whose speech about the life of this 
world causes you to wonder, and he calls on Allah to witness as to 
what is in his heart, yet he is the most violent of adversaries. 

 فْسِدضِ لِيى فِي الأَرعلَّى سوإِذَا تو اللّهلَ وسالنثَ ورالْح لِكهيا وفِيِه
 ادالفَس حِب205{لاَ ي{ 

[Shakir 2:205] And when he turn,s back, he runs along in the land that 
he may cause mischief in it and destroy the tilth and the stock, and 
Allah does not love mischief-making. 

و ادالْمِه لَبِئْسو منهج هبسةُ بِالإِثْمِ فَحالْعِز هذَتأَخ قِ اللّهات إِذَا قِيلَ لَه
}206{ 

[Shakir 2:206] And when it is said to him, guard against (the punish 
ment of) Allah; pride carries him off to sin, therefore hell is sufficient 
for him; and certainly it is an evil resting place. 
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ومِن الناسِ من يشرِي نفْسه ابتِغاء مرضاتِ اللّهِ واللّه رؤوف بِالْعِبادِ 
}207{ 

[Shakir 2:207] And among men is he who sells himself to seek the 
pleasure of Allah; and Allah is Affectionate to the servants. 

يا أَيها الَّذِين آمنواْ ادخلُواْ فِي السلْمِ كَآفَّةً ولاَ تتبِعواْ خطُواتِ الشيطَانِ 
 بِينم ودع لَكُم ه208{إِن{ 

[Shakir 2:208] O you who believe! enter into submission one and all and 
do not follow the footsteps of Shaitan; surely he is your open enemy. 

 كِيمح زِيزع واْ أَنَّ اللّهلَمفَاع اتنيالْب كُماءتا جدِ معن بم ملَلْتفَإِن ز
}209{ 

[Shakir 2:209] But if you slip after clear arguments have come to you, 
then know that Allah is Mighty, Wise. 

 قُضِيلآئِكَةُ والْمامِ ومالْغ نفِي ظُلَلٍ م اللّه مهأْتِيونَ إِلاَّ أَن ينظُرلْ يه
 ورالأم عجرإِلَى اللّهِ تو ر210{الأَم{ 

[Shakir 2:210] They do not wait aught but that Allah should come to 
them in the shadows of the clouds along with the angels, and the 
matter has (already) been decided; and (all) matters are returned to 
Allah. 

سلْ بنِي إِسرائِيلَ كَم آتيناهم من آيةٍ بينةٍ ومن يبدلْ نِعمةَ اللّهِ مِن بعدِ 
 }211{د الْعِقَابِ ما جاءته فَإِنَّ اللّه شدِي

[Shakir 2:211] Ask the Israelites how many a clear sign have We given 
them; and whoever changes the favor of Allah after it has come to 
him, then surely Allah is severe in requiting (evil). 
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ناةُ الديواْ الْحكَفَر لِلَّذِين نيقَواْ زات الَّذِينواْ ونآم الَّذِين ونَ مِنرخسيا وي
 }212{فَوقَهم يوم الْقِيامةِ واللّه يرزق من يشاء بِغيرِ حِسابٍ 

[Shakir 2:212] The life of this world is made to seem fair to those who 
disbelieve, and they mock those who believe, and those who guard 
(against evil) shall be above them on the day of resurrection; and 
Allah gives means of subsistence to whom he pleases without 
measure. 

و نذِرِينمو رِينشبم ينبِيالن ثَ اللّهعةً فَباحِدةً وأُم اسكَانَ الن مهعلَ مأَنز
الْكِتاب بِالْحق لِيحكُم بين الناسِ فِيما اختلَفُواْ فِيهِ وما اختلَف فِيهِ إِلاَّ 

 الَّذِين ى اللّهدفَه مهنيا بيغب اتنيالْب مهاءتا جدِ معمِن ب وهأُوت الَّذِين
 مِن الْحق بِإِذْنِهِ واللّه يهدِي من يشاء إِلَى صِراطٍ آمنواْ لِما اختلَفُواْ فِيهِ

 }213{مستقِيمٍ 
[Shakir 2:213] (All) people are a single nation; so Allah raised prophets 
as bearers of good news and as warners, and He revealed with them 
the Book with truth, that it might judge between people in that in 
which they differed; and none but the very people who were given it 
differed about it after clear arguments had come to them, revolting 
among themselves; so Allah has guided by His will those who believe 
to the truth about which they differed and Allah guides whom He 
pleases to the right path. 

أَم حسِبتم أَن تدخلُواْ الْجنةَ ولَما يأْتِكُم مثَلُ الَّذِين خلَواْ مِن قَبلِكُم 
 هعواْ منآم الَّذِينولُ وسقُولَ الرى يتلْزِلُواْ حزاء ورالضاء وأْسالْب مهتسم

 }214{رِيب متى نصر اللّهِ أَلا إِنَّ نصر اللّهِ قَ
[Shakir 2:214] Or do you think that you would enter the garden while 
yet the state of those who have passed away before you has not come 
upon you; distress and affliction befell them and they were shaken 
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violently, so that the Messenger and those who believed with him said: 
When will the help of Allah come? Now surely the help of Allah is nigh! 

 بِينالأَقْرنِ ويالِدرٍ فَلِلْويخ نم ما أَنفَقْتنفِقُونَ قُلْ ماذَا يم كأَلُونسي
 تفْعلُواْ مِن خيرٍ فَإِنَّ اللّه بِهِ علِيم والْيتامى والْمساكِينِ وابنِ السبِيلِ وما

}215{ 
[Shakir 2:215] They ask you as to what they should spend. Say: 
Whatever wealth you spend, it is for the parents and the near of kin 
and the orphans and the needy and the wayfarer, and whatever good 
you do, Allah surely knows it. 

 ريخ وهئًا ويواْ شهكْرى أَن تسعو لَّكُم هكُر وهالُ والْقِت كُملَيع كُتِب
لَّكُم وعسى أَن تحِبواْ شيئًا وهو شر لَّكُم واللّه يعلَم وأَنتم لاَ تعلَمونَ 

}216{ 
[Shakir 2:216] Fighting is enjoined on you, and it is an object of dislike 
to you; and it may be that you dislike a thing while it is good for you, 
and it may be that you love a thing while it is evil for you, and Allah 
knows, while you do not know. 

نِ الشع كأَلُونسبِيلِ ين سع دصو الٌ فِيهِ كَبِيرالٍ فِيهِ قُلْ قِتامِ قِتررِ الْحه
اللّهِ وكُفْر بِهِ والْمسجِدِ الْحرامِ وإِخراج أَهلِهِ مِنه أَكْبر عِند اللّهِ والْفِتنةُ 

ي ىتح كُمقَاتِلُونالُونَ يزلاَ يلِ والْقَت مِن رإِنِ أَكْب ن دِينِكُمع وكُمدر
 لَـئِكفَأُو كَافِر وهو تمن دِينِهِ فَيع مِنكُم دِدترن يمواْ وطَاعتاس

حبِطَت أَعمالُهم فِي الدنيا والآخِرةِ وأُولَـئِك أَصحاب النارِ هم فِيها 
 }217{خالِدونَ 
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[Shakir 2:217] They ask you concerning the sacred month about 
fighting in it. Say: Fighting in it is a grave matter, and hindering (men) 
from Allah's way and denying Him, and (hindering men from) the 
Sacred Mosque and turning its people out of it, are still graver with 
Allah, and persecution is graver than slaughter; and they will not 
cease fighting with you until they turn you back from your religion, if 
they can; and whoever of you turns back from his religion, then he 
dies while an unbeliever-- these it is whose works shall go for nothing 
in this world and the hereafter, and they are the inmates of the fire; 
therein they shall abide. 

 لَـئِكبِيلِ اللّهِ أُوواْ فِي سداهجواْ وراجه الَّذِينواْ ونآم إِنَّ الَّذِين
 حِيمر غَفُور اللّهاللّهِ و تمحونَ رجر218{ي{ 

[Shakir 2:218] Surely those who believed and those who fled (their 
home) and strove hard in the way of Allah these hope for the mercy of 
Allah and Allah is Forgiving, Merciful. 

نمو كَبِير ا إِثْمسِرِ قُلْ فِيهِميالْمرِ ومنِ الْخع كأَلُونساسِ يلِلن افِع
 كَذَلِك فْونفِقُونَ قُلِ الْعاذَا يم كأَلُونسيا وفْعِهِممِن ن را أَكْبمهإِثْمو

 }219{يبين اللّه لَكُم الآياتِ لَعلَّكُم تتفَكَّرونَ 
[Shakir 2:219] They ask you about intoxicants and games of chance. 
Say: In both of them there is a great sin and means of profit for men, 
and their sin is greater than their profit. And they ask you as to what 
they should spend. Say: What you can spare. Thus does Allah make 
clear to you the communications, that you may ponder 

الدنيا والآخِرةِ ويسأَلُونك عنِ الْيتامى قُلْ إِصلاَح لَّهم خير وإِنْ فِي 
 اء اللّهش لَولِحِ وصالْم مِن فْسِدالْم لَمعي اللّهو كُمانوفَإِخ مالِطُوهخت

 كِيمح زِيزع إِنَّ اللّه كُمتن220{لأع{ 
[Shakir 2:220] On this world and the hereafter. And they ask you 
concerning the orphans Say: To set right for them (their affairs) is 
good, and if you become co-partners with them, they are your 
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brethren; and Allah knows the mischief-maker and the pacemaker, 
and if Allah had pleased, He would certainly have caused you to fall 
into a difficulty; surely Allah is Mighty, Wise. 

 لَورِكَةٍ وشن مم ريةٌ خمِنؤةٌ ملأَمو مِنؤى يترِكَاتِ حشواْ الْمنكِحلاَ تو
أَعجبتكُم ولاَ تنكِحواْ الْمشِرِكِين حتى يؤمِنواْ ولَعبد مؤمِن خير من 

ى النارِ واللّه يدعو إِلَى الْجنةِ مشرِكٍ ولَو أَعجبكُم أُولَـئِك يدعونَ إِلَ
 }221{والْمغفِرةِ بِإِذْنِهِ ويبين آياتِهِ لِلناسِ لَعلَّهم يتذَكَّرونَ 

[Shakir 2:221] And do not marry the idolatresses until they believe, and 
certainly a believing maid is better than an idolatress woman, even 
though she should please you; and do not give (believing women) in 
marriage to idolaters until they believe, and certainly a believing 
servant is better than an idolater, even though he should please you; 
these invite to the fire, and Allah invites to the garden and to 
forgiveness by His will, and makes clear His communications to men, 
that they may be mindful. 

ويسأَلُونك عنِ الْمحِيضِ قُلْ هو أَذًى فَاعتزِلُواْ النساء فِي الْمحِيضِ ولاَ 
تقْربوهن حتى يطْهرنَ فَإِذَا تطَهرنَ فَأْتوهن مِن حيثُ أَمركُم اللّه إِنَّ 

 رِينطَهتالْم حِبيو ابِينوالت حِبي 222{اللّه{ 
[Shakir 2:222] And they ask you about menstruation. Say: It is a 
discomfort; therefore keep aloof from the women during the menstrual 
discharge and do not go near them until they have become clean; then 
when they have cleansed themselves, go in to them as Allah has 
commanded you; surely Allah loves those who turn much (to Him), 
and He loves those who purify themselves. 

نِسآؤكُم حرثٌ لَّكُم فَأْتواْ حرثَكُم أَنى شِئْتم وقَدمواْ لأَنفُسِكُم واتقُواْ 
 مِنِينؤرِ الْمشبو لاَقُوهكُم مواْ أَنلَماعو 223{اللّه{ 
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[Shakir 2:223] Your wives are a tilth for you, so go into your tilth when 
you like, and do good beforehand for yourselves, and be careful (of 
your duty) to Allah, and know that you will meet Him, and give good 
news to the believers. 

الن نيواْ بلِحصتقُواْ وتتواْ وربأَن ت انِكُممةً لِّأَيضرع لُواْ اللّهعجلاَ تاسِ و
 لِيمع مِيعس اللّه224{و{ 

[Shakir 2:224] And make not Allah because of your swearing (by Him) 
an obstacle to your doing good and guarding (against evil) and making 
peace between men, and Allah is Hearing, Knowing. 

غوِ فِي أَيمانِكُم ولَكِن يؤاخِذُكُم بِما كَسبت لاَّ يؤاخِذُكُم اللّه بِاللَّ
 لِيمح غَفُور اللّهو كُم225{قُلُوب{ 

[Shakir 2:225] Allah does not call you to account for what is vain in your 
oaths, but He will call you to account for what your hearts have 
earned, and Allah is Forgiving, Forbearing. 

 غَفُور وا فَإِنَّ اللّهرٍ فَإِنْ فَآؤهةِ أَشعبأَر صبرت آئِهِمسلُونَ مِن نؤي لِّلَّذِين
 حِيم226{ر{ 

[Shakir 2:226] Those who swear that they will not go in to their wives 
should wait four months; so if they go back, then Allah is surely 
Forgiving, Merciful. 

 لِيمع مِيعس فَإِنَّ اللّه واْ الطَّلاَقمزإِنْ ع227{و{ 
[Shakir 2:227] And if they have resolved on a divorce, then Allah is 
surely Hearing, Knowing. 

ن ثَلاَثَةَ قُروءٍ ولاَ يحِلُّ لَهن أَن يكْتمن ما والْمطَلَّقَات يتربصن بِأَنفُسِهِ
 قأَح نهولَتعبمِ الآخِرِ ووالْيبِاللّهِ و مِنؤي إِن كُن امِهِنحفِي أَر اللّه لَقخ
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ن بِالْمعروفِ بِردهِن فِي ذَلِك إِنْ أَرادواْ إِصلاَحا ولَهن مِثْلُ الَّذِي علَيهِ
 كُيمح زِيزع اللّهةٌ وجرد هِنلَيالِ عجلِلر228{و{ 

[Shakir 2:228] And the divorced women should keep themselves in 
waiting for three courses; and it is not lawful for them that they should 
conceal what Allah has created in their wombs, if they believe in Allah 
and the last day; and their husbands have a better right to take them 
back in the meanwhile if they wish for reconciliation; and they have 
rights similar to those against them in a just manner, and the men are 
a degree above them, and Allah is Mighty, Wise. 

الطَّلاَق مرتانِ فَإِمساك بِمعروفٍ أَو تسرِيح بِإِحسانٍ ولاَ يحِلُّ لَكُم أَن 
تأْخذُواْ مِما آتيتموهن شيئًا إِلاَّ أَن يخافَا أَلاَّ يقِيما حدود اللّهِ فَإِنْ 

يهِما فِيما افْتدت بِهِ تِلْك خِفْتم أَلاَّ يقِيما حدود اللّهِ فَلاَ جناح علَ
حدود اللّهِ فَلاَ تعتدوها ومن يتعد حدود اللّهِ فَأُولَـئِك هم الظَّالِمونَ 

}229{ 
[Shakir 2:229] Divorce may be (pronounced) twice, then keep (them) in 
good fellowship or let (them) go with kindness; and it is not lawful for 
you to take any part of what you have given them, unless both fear 
that they cannot keep within the limits of Allah; then if you fear that 
they cannot keep within the limits of Allah, there is no blame on them 
for what she gives up to become free thereby. These are the limits of 
Allah, so do not exceed them and whoever exceeds the limits of Allah 
these it is that are the unjust. 

فَإِن طَلَّقَها فَلاَ تحِلُّ لَه مِن بعد حتى تنكِح زوجا غَيره فَإِن طَلَّقَها فَلاَ 
جناح علَيهِما أَن يتراجعا إِن ظَنا أَن يقِيما حدود اللّهِ وتِلْك حدود اللّهِ 

 }230{يبينها لِقَومٍ يعلَمونَ 
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[Shakir 2:230] So if he divorces her she shall not be lawful to him 
afterwards until she marries another husband; then if he divorces her 
there is no blame on them both if they return to each other (by 
marriage), if they think that they can keep within the limits of Allah, 
and these are the limits of Allah which He makes clear for a people 
who know. 

 نوهحرس وفٍ أَورعبِم نسِكُوهفَأَم نلَهأَج نلَغاء فَبسالن مإِذَا طَلَّقْتو
 ظَلَم فَقَد لْ ذَلِكفْعن يمواْ ودتعا لَّتارضِر نسِكُوهملاَ توفٍ ورعبِم

 نِعمت اللّهِ علَيكُم وما أَنزلَ نفْسه ولاَ تتخِذُواْ آياتِ اللّهِ هزوا واذْكُرواْ
 واْ أَنَّ اللّهلَماعو قُواْ اللّهاتعِظُكُم بِهِ وةِ يالْحِكْمابِ والْكِت نم كُملَيع

 لِيمءٍ عي231{بِكُلِّ ش{ 
[Shakir 2:231] And when you divorce women and they reach their 
prescribed time, then either retain them in good fellowship or set them 
free with liberality, and do not retain them for injury, so that you 
exceed the limits, and whoever does this, he indeed is unjust to his 
own soul; and do not take Allah's communications for a mockery, and 
remember the favor of Allah upon you, and that which He has revealed 
to you of the Book and the Wisdom, admonishing you thereby; and be 
careful (of your duty to) Allah, and know that Allah is the Knower of all 
things. 

وإِذَا طَلَّقْتم النساء فَبلَغن أَجلَهن فَلاَ تعضلُوهن أَن ينكِحن أَزواجهن إِذَا 
تراضواْ بينهم بِالْمعروفِ ذَلِك يوعظُ بِهِ من كَانَ مِنكُم يؤمِن بِاللّهِ 

رأَطْهو كَى لَكُمأَز مِ الآخِرِ ذَلِكُموالْيونَ ولَمعلاَ ت مأَنتو لَمعي اللّهو 
}232{ 

[Shakir 2:232] And when you have divorced women and they have 
ended-- their term (of waiting), then do not prevent them from 
marrying their husbands when they agree among themselves in a 
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lawful manner; with this is admonished he among you who believes in 
Allah and the last day, this is more profitable and purer for you; and 
Allah knows while you do not know. 

عةَ والْوالِدات يرضِعن أَولاَدهن حولَينِ كَامِلَينِ لِمن أَراد أَن يتِم الرضا
وعلَى الْمولُودِ لَه رِزقُهن وكِسوتهن بِالْمعروفِ لاَ تكَلَّف نفْس إِلاَّ 

وسعها لاَ تضآر والِدةٌ بِولَدِها ولاَ مولُود لَّه بِولَدِهِ وعلَى الْوارِثِ مِثْلُ 
هناضٍ مرن تالاً عا فِصادفَإِنْ أَر إِنْ ذَلِكا وهِملَيع احنرٍ فَلاَ جاوشتا وم

أَردتم أَن تسترضِعواْ أَولاَدكُم فَلاَ جناح علَيكُم إِذَا سلَّمتم ما آتيتم 
 صِيرلُونَ بمعا تبِم واْ أَنَّ اللّهلَماعو قُواْ اللّهاتوفِ ورع233{بِالْم{ 

[Shakir 2:233] And the mothers should suckle their children for two 
whole years for him who desires to make complete the time of 
suckling; and their maintenance and their clothing must be-- borne by 
the father according to usage; no soul shall have imposed upon it a 
duty but to the extent of its capacity; neither shall a mother be made 
to suffer harm on account of her child, nor a father on account of his 
child, and a similar duty (devolves) on the (father's) heir, but if both 
desire weaning by mutual consent and counsel, there is no blame on 
them, and if you wish to engage a wet-nurse for your children, there is 
no blame on you so long as you pay what you promised for according 
to usage; and be careful of (your duty to) Allah and know that Allah 
sees what you do. 

ين يتوفَّونَ مِنكُم ويذَرونَ أَزواجا يتربصن بِأَنفُسِهِن أَربعةَ أَشهرٍ والَّذِ
 فِي أَنفُسِهِن لْنا فَعفِيم كُملَيع احنفَلاَ ج نلَهأَج نلَغا فَإِذَا برشعو

 بِيرلُونَ خمعا تبِم اللّهوفِ ورع234{بِالْم{ 
[Shakir 2:234] And (as for) those of you who die and leave wives 
behind, they should keep themselves in waiting for four months and 
ten days; then when they have fully attained their term, there is no 
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blame on you for what they do for themselves in a lawful manner; and 
Allah is aware of what you do. 

ولاَ جناح علَيكُم فِيما عرضتم بِهِ مِن خِطْبةِ النساء أَو أَكْننتم فِي 
أَنفُسِكُم علِم اللّه أَنكُم ستذْكُرونهن ولَـكِن لاَّ تواعِدوهن سِرا إِلاَّ أَن 

نكَاحِ حتى يبلُغَ الْكِتاب أَجلَه تقُولُواْ قَولاً معروفًا ولاَ تعزِمواْ عقْدةَ ال
 غَفُور واْ أَنَّ اللّهلَماعو وهذَرفَاح ا فِي أَنفُسِكُمم لَمعي واْ أَنَّ اللّهلَماعو

 لِيم235{ح{ 
[Shakir 2:235] And there is no blame on you respecting that which you 
speak indirectly in the asking of (such) women in marriage or keep 
(the proposal) concealed within your minds; Allah knows that you win 
mention them, but do not give them a promise in secret unless you 
speak in a lawful manner, and do not confirm the marriage tie until the 
writing is fulfilled, and know that Allah knows what is in your minds, 
therefore beware of Him, and know that Allah is Forgiving, Forbearing. 

 نواْ لَهفْرِضت أَو نوهسمت ا لَماء مسالن مإِن طَلَّقْت كُملَيع احنلاَّ ج
فَرِيضةً ومتعوهن علَى الْموسِعِ قَدره وعلَى الْمقْتِرِ قَدره متاعا 

 سِنِينحلَى الْما عقوفِ حرع236{بِالْم{ 
[Shakir 2:236] There is no blame on you if you divorce women when 
you have not touched them or appointed for them a portion, and make 
provision for them, the wealthy according to his means and the 
straitened in circumstances according to his means, a provision 
according to usage; (this is) a duty on the doers of good (to others). 

 فةً فَنِصفَرِيض نلَه متضفَر قَدو نوهسملِ أَن تمِن قَب نوهمإِن طَلَّقْتو
ما فَرضتم إَلاَّ أَن يعفُونَ أَو يعفُو الَّذِي بِيدِهِ عقْدةُ النكَاحِ وأَن تعفُواْ 
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م إِنَّ اللّه بِما تعملُونَ بصِير أَقْرب لِلتقْوى ولاَ تنسواْ الْفَضلَ بينكُ
}237{ 

[Shakir 2:237] And if you divorce them before you have touched them 
and you have appointed for them a portion, then (pay to them) ha!f of 
what you have appointed, unless they relinquish or he should 
relinquish in whose hand is the marriage tie; and it is nearer to 
righteousness that you should relinquish; and do not neglect the giving 
of free gifts between you; surely Allah sees what you do. 

 }238{ قَانِتِين حافِظُواْ علَى الصلَواتِ والصلاَةِ الْوسطَى وقُومواْ لِلّهِ
[Shakir 2:238] Attend constantly to prayers and to the middle prayer 
and stand up truly obedient to Allah. 

 ا لَمكُم ملَّما عكَم واْ اللّهفَاذْكُر ما فَإِذَا أَمِنتانكْبر الاً أَوفَرِج مفَإنْ خِفْت
 }239{تكُونواْ تعلَمونَ 

[Shakir 2:239] But if you are in danger, then (say your prayers) on foot 
or on horseback; and when you are secure, then remember Allah, as. 
He has taught you what you did not know. 

أَزواجِهِم متاعا إِلَى والَّذِين يتوفَّونَ مِنكُم ويذَرونَ أَزواجا وصِيةً لِّ
 فِي لْنا فَعفِي م كُملَيع احنفَلاَ ج نجراجٍ فَإِنْ خرإِخ رلِ غَيوالْح

 كِيمح زِيزع اللّهوفٍ ورعمِن م 240{أَنفُسِهِن{ 
[Shakir 2:240] And those of you who die and leave wives behind, 
(make) a bequest in favor of their wives of maintenance for a year 
without turning (them) out, then if they themselves go away, there is 
no blame on you for what they do of lawful deeds by themselves, and 
Allah is Mighty, Wise. 

 }241{ حقا علَى الْمتقِين ولِلْمطَلَّقَاتِ متاع بِالْمعروفِ
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[Shakir 2:241] And for the divorced women (too) provision (must be 
made) according to usage; (this is) a duty on those who guard 
(against evil). 

 }242{كَذَلِك يبين اللّه لَكُم آياتِهِ لَعلَّكُم تعقِلُونَ 
[Shakir 2:242] Allah thus makes clear to you His communications that 
you may understand. 

أَلَم تر إِلَى الَّذِين خرجواْ مِن دِيارِهِم وهم أُلُوف حذَر الْموتِ فَقَالَ 
لَى النلٍ علَذُو فَض إِنَّ اللّه ماهيأَح واْ ثُموتم اللّه ملَه أَكْثَر لَـكِناسِ و

 }243{الناسِ لاَ يشكُرونَ 
[Shakir 2:243] Have you not considered those who went forth from their 
homes, for fear of death, and they were thousands, then Allah said to 
them, Die; again He gave them life; most surely Allah is Gracious to 
people, but most people are not grateful. 

 لِيمع مِيعس واْ أَنَّ اللّهلَماعبِيلِ اللّهِ وقَاتِلُواْ فِي س244{و{ 
[Shakir 2:244] And fight in the way of Allah, and know that Allah is 
Hearing, Knowing. 

ضقَر اللّه قْرِضن ذَا الَّذِي يم اللّهةً وافًا كَثِيرعأَض لَه اعِفَهضا فَينسا ح
 }245{يقْبِض ويبسطُ وإِلَيهِ ترجعونَ 

[Shakir 2:245] Who is it that will offer of Allah a goodly gift, so He will 
multiply it to him manifold, and Allah straitens and amplifies, and you 
shall be returned to Him. 

 ملَّه بِيى إِذْ قَالُواْ لِنوسدِ معائِيلَ مِن برنِي إِسلإِ مِن بإِلَى الْم رت أَلَم
 كُملَيع إِن كُتِب متيسلْ عبِيلِ اللّهِ قَالَ هقَاتِلْ فِي سلِكًا نا مثْ لَنعاب

الُواْ وما لَنا أَلاَّ نقَاتِلَ فِي سبِيلِ اللّهِ وقَد أُخرِجنا مِن الْقِتالُ أَلاَّ تقَاتِلُواْ قَ
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 لِيمع اللّهو مهناْ إِلاَّ قَلِيلاً ملَّووالُ تالْقِت هِملَيع ا كُتِبا فَلَمآئِننأَبا وارِندِي
 246{بِالظَّالِمِين{ 

[Shakir 2:246] Have you not considered the chiefs of the children of 
Israel after Musa, when they said to a prophet of theirs: Raise up for 
us a king, (that) we may fight in the way of Allah. He said: May it not 
be that you would not fight if fighting is ordained for you? They said: 
And what reason have we that we should not fight in the way of Allah, 
and we have indeed been compelled to abandon our homes and our 
children. But when fighting was ordained for them, they turned back, 
except a few of them, and Allah knows the unjust. 

 كُونُ لَهى ياْ أَنلِكًا قَالُوم طَالُوت ثَ لَكُمعب قَد إِنَّ اللّه مهبِين مقَالَ لَهو
الْملْك علَينا ونحن أَحق بِالْملْكِ مِنه ولَم يؤت سعةً من الْمالِ قَالَ إِنَّ 

 فِي الْعِلْمِ والْجِسمِ واللّه يؤتِي ملْكَه اللّه اصطَفَاه علَيكُم وزاده بسطَةً
 لِيمع اسِعو اللّهاء وشن ي247{م{ 

[Shakir 2:247] And their prophet said to them: Surely Allah has raised 
Talut to be a king over you. They said: How can he hold kingship over 
us while we have a greater right to kingship than he, and he has not 
been granted an abundance of wealth? He said: Surely Allah has 
chosen him in preference to you, and He has increased him abundantly 
in knowledge and physique, and Allah grants His kingdom to whom He 
pleases, and Allah is Amplegiving, Knowing. 

 كُمبن رةٌ مكِينفِيهِ س وتابالت كُمأْتِيلْكِهِ أَن يةَ مإِنَّ آي مهنِبِي مقَالَ لَهو
 لآئِكَةُ إِنَّ فِي ذَلِكالْم مِلُهحونَ تارآلُ هى ووسآلُ م كرا تمةٌ مقِيبو

 مِنِينؤم مإِن كُنت ةً لَّكُم248{لآي{ 
[Shakir 2:248] And the prophet said to them: Surely the sign of His 
kingdom is, that there shall come to you the chest in which there is 
tranquillity from your Lord and residue of the relics of what the 
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children of Musa and the children of Haroun have left, the angels 
bearing it; most surely there is a sign in this for those who believe. 

 همِن رِبن شرٍ فَمهلِيكُم بِنتبم ودِ قَالَ إِنَّ اللّهنبِالْج لَ طَالُوتا فَصفَلَم
فَلَيس مِني ومن لَّم يطْعمه فَإِنه مِني إِلاَّ منِ اغْترف غُرفَةً بِيدِهِ فَشرِبواْ 

زاوا جفَلَم مهنإِلاَّ قَلِيلاً م ها مِنقَالُواْ لاَ طَاقَةَ لَن هعواْ منآم الَّذِينو وه ه
الْيوم بِجالُوت وجنودِهِ قَالَ الَّذِين يظُنونَ أَنهم ملاَقُو اللّهِ كَم من فِئَةٍ 

 ابِرِينالص عم اللّهةً بِإِذْنِ اللّهِ وفِئَةً كَثِير ت249{قَلِيلَةٍ غَلَب{ 
[Shakir 2:249] So when Talut departed with the forces, he said: Surely 
Allah will try you with a river; whoever then drinks from it, he is not of 
me, and whoever does not taste of it, he is surely of me, except he 
who takes with his hand as much of it as fills the hand; but with the 
exception of a few of them they drank from it. So when he had crossed 
it, he and those who believed with him, they said: We have today no 
power against Jalut and his forces. Those who were sure that they 
would meet their Lord said: How often has a small party vanquished a 
numerous host by Allah's permission, and Allah is with the patient. 

ولَما برزواْ لِجالُوت وجنودِهِ قَالُواْ ربنا أَفْرِغْ علَينا صبرا وثَبت أَقْدامنا 
 }250{ن وانصرنا علَى الْقَومِ الْكَافِرِي

[Shakir 2:250] And when they went out against Jalut and his forces they 
said: Our Lord, pour down upon us patience, and make our steps firm 
and assist us against the unbelieving people. 

آتو الُوتج وداولَ دقَتم بِإِذْنِ اللّهِ ووهمزةَ فَهالْحِكْمو لْكالْم اللّه اه
 ضتِ الأَردضٍ لَّفَسعبِب مهضعب اساللّهِ الن فْعلاَ دلَواء وشا يمِم هلَّمعو

 الَمِينلَى الْعلٍ عذُو فَض اللّه لَـكِن251{و{ 
[Shakir 2:251] So they put them to flight by Allah's permission. And 
Dawood slew Jalut, and Allah gave him kingdom and wisdom, and 
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taught him of what He pleased. And were it not for Allah's repelling 
some men with others, the earth would certainly be in a state of 
disorder; but Allah is Gracious to the creatures. 

 تِلْك لِينسرالْم لَمِن كإِنو قبِالْح كلَيا علُوهتاللّهِ ن ات252{آي{ 
[Shakir 2:252] These are the communications of Allah: We recite them 
to you with truth; and most surely you are (one) of the messengers. 

هضعا بلْنلُ فَضسالر تِلْك مهضعب فَعرو اللّه ن كَلَّمم مهنضٍ معلَى بع م
درجاتٍ وآتينا عِيسى ابن مريم الْبيناتِ وأَيدناه بِروحِ الْقُدسِ ولَو شاء 

ـكِنِ اللّه ما اقْتتلَ الَّذِين مِن بعدِهِم من بعدِ ما جاءتهم الْبينات ولَ
اختلَفُواْ فَمِنهم من آمن ومِنهم من كَفَر ولَو شاء اللّه ما اقْتتلُواْ 

 رِيدا يلُ مفْعي اللّه لَـكِن253{و{ 
[Shakir 2:253] We have made some of these messengers to excel the 
others among them are they to whom Allah spoke, and some of them 
He exalted by (many degrees of) rank; and We gave clear miracles to 
Isa son of Marium, and strengthened him with the holy spirit. And if 
Allah had pleased, those after them would not have fought one with 
another after clear arguments had come to them, but they disagreed; 
so there were some of them who believed and others who denied; and 
if Allah had pleased they would not have fought one with another, but 
Allah brings about what He intends. 

يا أَيها الَّذِين آمنواْ أَنفِقُواْ مِما رزقْناكُم من قَبلِ أَن يأْتِي يوم لاَّ بيع فِيهِ 
 }254{ولاَ خلَّةٌ ولاَ شفَاعةٌ والْكَافِرونَ هم الظَّالِمونَ 

[Shakir 2:254] O you who believe! spend out of what We have given 
you before the day comes in which there is no bargaining, neither any 
friendship nor intercession, and the unbelievers-- they are the unjust. 
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اللّه لاَ إِلَـه إِلاَّ هو الْحي الْقَيوم لاَ تأْخذُه سِنةٌ ولاَ نوم لَّه ما فِي 
 فِي الأَرضِ من ذَا الَّذِي يشفَع عِنده إِلاَّ بِإِذْنِهِ يعلَم ما السماواتِ وما

 سِعاء وا شعِلْمِهِ إِلاَّ بِم نءٍ ميحِيطُونَ بِشلاَ يو ملْفَها خمو دِيهِمأَي نيب
علِي الْعظِيم كُرسِيه السماواتِ والأَرض ولاَ يؤوده حِفْظُهما وهو الْ

}255{ 
[Shakir 2:255] Allah is He besides Whom there is no god, the Everliving, 
the Self-subsisting by Whom all subsist; slumber does not overtake 
Him nor sleep; whatever is in the heavens and whatever is in the earth 
is His; who is he that can intercede with Him but by His permission? 
He knows what is before them and what is behind them, and they 
cannot comprehend anything out of His knowledge except what He 
pleases, His knowledge extends over the heavens and the earth, and 
the preservation of them both tires Him not, and He is the Most High, 
the Great. 

لاَ إِكْراه فِي الدينِ قَد تبين الرشد مِن الْغي فَمن يكْفُر بِالطَّاغُوتِ 
 مِيعس اللّها ولَه املاَ انفِص ثْقَىةِ الْووربِالْع كسمتمِن بِاللّهِ فَقَدِ اسؤيو

 لِيم256{ع{ 
[Shakir 2:256] There is no compulsion in religion; truly the right way 
has become clearly distinct from error; therefore, whoever disbelieves 
in the Shaitan and believes in Allah he indeed has laid hold on the 
firmest handle, which shall not break off, and Allah is Hearing, 
Knowing. 
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ذِين آمنواْ يخرِجهم من الظُّلُماتِ إِلَى النورِ والَّذِين كَفَرواْ اللّه ولِي الَّ
 لَـئِكاتِ أُوورِ إِلَى الظُّلُمالن نم مهونرِجخي الطَّاغُوت مهآؤلِيأَو

 }257{أَصحاب النارِ هم فِيها خالِدونَ 
[Shakir 2:257] Allah is the guardian of those who believe. He brings 
them out of the darkness into the light; and (as to) those who 
disbelieve, their guardians are Shaitans who take them out of the light 
into the darkness; they are the inmates of the fire, in it they shall 
abide. 

ت إِذْ قَالَ أَلَم لْكالْم اللّه اههِ أَنْ آتفِي رِب اهِيمرإِب آجإِلَى الَّذِي ح ر
إِبراهِيم ربي الَّذِي يحيِـي ويمِيت قَالَ أَنا أُحيِـي وأُمِيت قَالَ 

ا مِنرِقِ فَأْتِ بِهشالْم سِ مِنمأْتِي بِالشي فَإِنَّ اللّه اهِيمررِبِ إِبغالْم 
 الظَّالِمِين مدِي الْقَوهلاَ ي اللّهو الَّذِي كَفَر هِت258{فَب{ 

[Shakir 2:258] Have you not considered him (Namrud) who disputed 
with Ibrahim about his Lord, because Allah had given him the 
kingdom? When Ibrahim said: My Lord is He who gives life and causes 
to die, he said: I give life and cause death. Ibrahim said: So surely 
Allah causes the sun to rise from the east, then make it rise from the 
west; thus he who disbelieved was confounded; and Allah does not 
guide aright the unjust people. 

أَو كَالَّذِي مر علَى قَريةٍ وهِي خاوِيةٌ علَى عروشِها قَالَ أَنى يحيِـي 
َـذِهِ اللّه بعد موتِها فَأَماته اللّه مِئَةَ عامٍ ثُم بعثَه قَالَ كَم لَبِثْت قَالَ  ه

ئَةَ عامٍ فَانظُر إِلَى طَعامِك لَبِثْت يوما أَو بعض يومٍ قَالَ بل لَّبِثْت مِ
وشرابِك لَم يتسنه وانظُر إِلَى حِمارِك ولِنجعلَك آيةً لِّلناسِ وانظُر إِلَى 
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 أَنَّ اللّه لَمقَالَ أَع لَه نيبا تا فَلَمما لَحوهكْسن ا ثُمهنشِزن فالعِظَامِ كَي
لَى كُلِّ شع ءٍ قَدِير259{ي{ 

[Shakir 2:259] Or the like of him (Uzair) who passed by a town, and it 
had fallen down upon its roofs; he said: When will Allah give it life 
after its death? So Allah caused him to die for a hundred years, then 
raised him to life. He said: How long have you tarried? He said: I have 
tarried a day, or a part of a day. Said He: Nay! you have tarried a 
hundred years; then look at your food and drink-- years have not 
passed over it; and look at your ass; and that We may make you a 
sign to men, and look at the bones, how We set them together, then 
clothed them with flesh; so when it became clear to him, he said: I 
know that Allah has power over all things. 

وإِذْ قَالَ إِبراهِيم رب أَرِنِي كَيف تحيِـي الْموتى قَالَ أَولَم تؤمِن قَالَ 
 ثُم كإِلَي نهررِ فَصالطَّي نةً معبذْ أَرقَلْبِي قَالَ فَخ ئِنطْملَـكِن لِّيلَى وب

اد ءًا ثُمزج نهنلٍ مبلَى كُلِّ جلْ ععاج أَنَّ اللّه لَماعا ويعس كأْتِيني نهع
 كِيمح زِيز260{ع{ 

[Shakir 2:260] And when Ibrahim said: My Lord! show me how Thou 
givest life to the dead, He said: What! and do you not believe? He 
said: Yes, but that my heart may be at ease. He said: Then take four 
of the birds, then train them to follow you, then place on every 
mountain a part of them, then call them, they will come to you flying; 
and know that Allah is Mighty, Wise. 

بِيلِ اللّهِ كَمفِي س مالَهونفِقُونَ أَمي ثَلُ الَّذِينابِلَ منس عبس تتةٍ أَنببثَلِ ح
 لِيمع اسِعو اللّهاء وشن يلِم اعِفضي اللّهةٍ وبئَةُ حلَةٍ منبفِي كُلِّ س

}261{ 
[Shakir 2:261] The parable of those who spend their property in the way 
of Allah is as the parable of a grain growing seven ears (with) a 
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hundred grains in every ear; and Allah multiplies for whom He 
pleases; and Allah is Ample-giving, Knowing 

الَّذِين ينفِقُونَ أَموالَهم فِي سبِيلِ اللّهِ ثُم لاَ يتبِعونَ ما أَنفَقُواُ منا ولاَ 
 مهرأَج مونَ أَذًى لَّهنزحي ملاَ هو هِملَيع فولاَ خو هِمبر عِند

}262{ 
[Shakir 2:262] (As for) those who spend their property in the way of 
Allah, then do not follow up what they have spent with reproach or 
injury, they shall have their reward from their Lord, and they shall 
have no fear nor shall they grieve. 

 لِيمح غَنِي اللّها أَذًى وهعبتقَةٍ يدن صم ريةٌ خفِرغمو وفرعلٌ مقَو
}263{ 

[Shakir 2:263] Kind speech and forgiveness is better than charity 
followed by injury; and Allah is Self-sufficient, Forbearing. 

 نفِقالأذَى كَالَّذِي يو نقَاتِكُم بِالْمدطِلُواْ صبواْ لاَ تنآم ا الَّذِينها أَيي
مالَه رِئَاء الناسِ ولاَ يؤمِن بِاللّهِ والْيومِ الآخِرِ فَمثَلُه كَمثَلِ صفْوانٍ علَيهِ 

بِلٌ فَتركَه صلْدا لاَّ يقْدِرونَ علَى شيءٍ مما كَسبواْ تراب فَأَصابه وا
 الْكَافِرِين مدِي الْقَوهلاَ ي اللّه264{و{ 

[Shakir 2:264] O you who believe! do not make your charity worthless 
by reproach and injury, like him who spends his property to be seen of 
men and does not believe in Allah and the last day; so his parable is as 
the parable of a smooth rock with earth upon it, then a heavy rain falls 
upon it, so it leaves it bare; they shall not be able to gain anything of 
what they have earned; and Allah does not guide the unbelieving 
people. 
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 أَنفُسِهِم نا مثْبِيتتاتِ اللّهِ وضراء متِغاب مالَهونفِقُونَ أَمي ثَلُ الَّذِينمو
كَمثَلِ جنةٍ بِربوةٍ أَصابها وابِلٌ فَآتت أُكُلَها ضِعفَينِ فَإِن لَّم يصِبها وابِلٌ 

 صِيرلُونَ بمعا تبِم اللّه265{فَطَلٌّ و{ 
[Shakir 2:265] And the parable of those who spend their property to 
seek the pleasure of Allah and for the certainty 'of their souls is as the 
parable of a garden on an elevated ground, upon which heavy rain 
falls so it brings forth its fruit twofold but if heavy rain does not fall 
upon it, then light rain (is sufficient); and Allah sees what you do. 

أَيود أَحدكُم أَن تكُونَ لَه جنةٌ من نخِيلٍ وأَعنابٍ تجرِي مِن تحتِها 
الأَنهار لَه فِيها مِن كُلِّ الثَّمراتِ وأَصابه الْكِبر ولَه ذُريةٌ ضعفَاء 

نيبي كَذَلِك قَترتفَاح ارفِيهِ ن ارصا إِعهابفَأَص لَّكُماتِ لَعالآي لَكُم اللّه 
 }266{تتفَكَّرونَ 

[Shakir 2:266] Does one of you like that he should have a garden of 
palms and vines with streams flowing beneath it; he has in it all kinds 
of fruits; and old age has overtaken him and he has weak offspring, 
when, (lo!) a whirlwind with fire in it smites it so it becomes blasted; 
thus Allah makes the communications clear to you, that you may 
reflect. 

ا لَكُم منجرا أَخمِمو متبا كَساتِ مبواْ أَنفِقُواْ مِن طَينآم ا الَّذِينها أَيي ن
الأَرضِ ولاَ تيممواْ الْخبِيثَ مِنه تنفِقُونَ ولَستم بِآخِذِيهِ إِلاَّ أَن تغمِضواْ 

 مِيدح غَنِي واْ أَنَّ اللّهلَماع267{فِيهِ و{ 
[Shakir 2:267] O you who believe! spend (benevolently) of the good 
things that you earn and or what We have brought forth for you out of 
the earth, and do not aim at what is bad that you may spend (in alms) 
of it, while you would not take it yourselves unless you have its price 
lowered, and know that Allah is Self-sufficient, Praiseworthy. 
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نُ يعِدكُم الْفَقْر ويأْمركُم بِالْفَحشاء واللّه يعِدكُم مغفِرةً منه الشيطَا
 لِيمع اسِعو اللّهلاً وفَض268{و{ 

[Shakir 2:268] Shaitan threatens you with poverty and enjoins you to 
be niggardly, and Allah promises you forgiveness from Himself and 
abundance; and Allah is Ample-giving, Knowing. 

يؤتِي الْحِكْمةَ من يشاء ومن يؤت الْحِكْمةَ فَقَد أُوتِي خيرا كَثِيراً وما 
 }269{يذَّكَّر إِلاَّ أُولُواْ الأَلْبابِ 

[Shakir 2:269] He grants wisdom to whom He pleases, and whoever is 
granted wisdom, he indeed is given a great good and none but men of 
understanding mind. 

 مِن ا لِلظَّالِمِينمو هلَمعي ذْرٍ فَإِنَّ اللّهن نم متذَرن فَقَةٍ أَون نم ما أَنفَقْتمو
 }270{أَنصارٍ 

[Shakir 2:270] And whatever alms you give or (whatever) vow you vow, 
surely Allah knows it; and the unjust shall have no helpers. 

 ريخ واء فَها الْفُقَروهتؤتا وفُوهخإِن تو ا هِيقَاتِ فَنِعِمدواْ الصدبإِن ت
بِم اللّهو ئَاتِكُمين سنكُم مع كَفِّريو لُّكُم بِيرلُونَ خمع271{ا ت{ 

[Shakir 2:271] If you give alms openly, it is well, and if you hide it and 
give it to the poor, it is better for you; and this will do away with some 
of your evil deeds; and Allah is aware of what you do. 

اهده كلَيع سرٍ لَّييخ نفِقُواْ مِنا تماء وشن يدِي مهي اللّه لَـكِنو م
 فورٍ ييخ نفِقُواْ مِنا تمهِ اللّهِ وجاء وتِغنفِقُونَ إِلاَّ ابا تمو فَلأنفُسِكُم

 }272{إِلَيكُم وأَنتم لاَ تظْلَمونَ 
[Shakir 2:272] To make them walk in the right way is not incumbent on 
you, but Allah guides aright whom He pleases; and whatever good 
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thing you spend, it is to your own good; and you do not spend but to 
seek Allah's pleasure; and whatever good things you spend shall be 
paid back to you in full, and you shall not be wronged. 

لِلْفُقَراء الَّذِين أُحصِرواْ فِي سبِيلِ اللّهِ لاَ يستطِيعونَ ضربا فِي الأَرضِ 
 اسأَلُونَ النسلاَ ي ماهم بِسِيمرِفُهعفُّفِ تعالت اء مِناهِلُ أَغْنِيالْج مهبسحي

 }273{علِيم إِلْحافًا وما تنفِقُواْ مِن خيرٍ فَإِنَّ اللّه بِهِ 
[Shakir 2:273] (Alms are) for the poor who are confined in the way of 
Allah-- they cannot go about in the land; the ignorant man thinks 
them to be rich on account of (their) abstaining (from begging); you 
can recognise them by their mark; they do not beg from men 
importunately; and whatever good thing you spend, surely Allah 
knows it. 

 عِند مهرأَج مةً فَلَهلاَنِيعا وارِ سِرهالنلِ وم بِاللَّيالَهونفِقُونَ أَمي الَّذِين
 }274 {ربهِم ولاَ خوف علَيهِم ولاَ هم يحزنونَ

[Shakir 2:274] (As for) those who spend their property by night and by 
day, secretly and openly, they shall have their reward from their Lord 
and they shall have no fear, nor shall they grieve. 

ما يقُوم الَّذِي يتخبطُه الشيطَانُ مِن الَّذِين يأْكُلُونَ الربا لاَ يقُومونَ إِلاَّ كَ
الْمس ذَلِك بِأَنهم قَالُواْ إِنما الْبيع مِثْلُ الربا وأَحلَّ اللّه الْبيع وحرم الربا 

للّهِ ومن عاد فَمن جاءه موعِظَةٌ من ربهِ فَانتهى فَلَه ما سلَف وأَمره إِلَى ا
 }275{فَأُولَـئِك أَصحاب النارِ هم فِيها خالِدونَ 

[Shakir 2:275] Those who swallow down usury cannot arise except as 
one whom Shaitan has prostrated by (his) touch does rise. That is 
because they say, trading is only like usury; and Allah has allowed 
trading and forbidden usury. To whomsoever then the admonition has 
come from his Lord, then he desists, he shall have what has already 
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passed, and his affair is in the hands of Allah; and whoever returns (to 
it)-- these arc the inmates of the fire; they shall abide in it. 

يمحق اللّه الْربا ويربِي الصدقَاتِ واللّه لاَ يحِب كُلَّ كَفَّارٍ أَثِيمٍ 
}276{ 

[Shakir 2:276] Allah does not bless usury, and He causes charitable 
deeds to prosper, and Allah does not love any ungrateful sinner. 

 وعمِلُواْ الصالِحاتِ وأَقَامواْ الصلاَةَ وآتواْ الزكَاةَ لَهم إِنَّ الَّذِين آمنواْ
 }277{أَجرهم عِند ربهِم ولاَ خوف علَيهِم ولاَ هم يحزنونَ 

[Shakir 2:277] Surely they who believe and do good deeds and keep up 
prayer and pay the poor-rate they shall have their reward from their 
Lord, and they shall have no fear, nor shall they grieve. 

 مِنِينؤم ما إِن كُنتبالر مِن قِيا بواْ مذَرو قُواْ اللّهواْ اتنآم ا الَّذِينها أَيي
}278{ 

[Shakir 2:278] O you who believe! Be careful of (your duty to) Allah and 
relinquish what remains (due) from usury, if you are believers. 

 وسؤر فَلَكُم متبإِن تولِهِ وسراللّهِ و نبٍ مرواْ بِحلُواْ فَأْذَنفْعت فَإِن لَّم
 }279{أَموالِكُم لاَ تظْلِمونَ ولاَ تظْلَمونَ 

[Shakir 2:279] But if you do (it) not, then be apprised of war from Allah 
and His Messenger; and if you repent, then you shall have your 
capital; neither shall you make (the debtor) suffer loss, nor shall you 
be made to suffer loss. 

ةٍ فَنرسإِن كَانَ ذُو عو مإِن كُنت لَّكُم ريقُواْ خدصأَن تةٍ ورسيةٌ إِلَى مظِر
 }280{تعلَمونَ 

[Shakir 2:280] And if (the debtor) is in straitness, then let there be 
postponement until (he is in) ease; and that you remit (it) as alms is 
better for you, if you knew. 
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واتقُواْ يوما ترجعونَ فِيهِ إِلَى اللّهِ ثُم توفَّى كُلُّ نفْسٍ ما كَسبت وهم لاَ 
 }281{يظْلَمونَ 

[Shakir 2:281] And guard yourselves against a day in which you shall be 
returned to Allah; then every soul shall be paid back in full what it has 
earned, and they shall not be dealt with unjustly. 

يا أَيها الَّذِين آمنواْ إِذَا تداينتم بِدينٍ إِلَى أَجلٍ مسمى فَاكْتبوه ولْيكْتب 
 هلَّما عكَم بكْتأَنْ ي كَاتِب أْبلاَ يلِ ودبِالْع كَاتِب كُمنيب اللّه

فَلْيكْتب ولْيملِلِ الَّذِي علَيهِ الْحق ولْيتقِ اللّه ربه ولاَ يبخس مِنه شيئًا 
 ومِلَّ هأَن ي طِيعتسلاَ ي عِيفًا أَوض ا أَوفِيهس قهِ الْحلَيفَإن كَانَ الَّذِي ع

تاسلِ ودبِالْع هلِيلِلْ وما فَلْيكُوني فَإِن لَّم الِكُمجنِ من ريهِيدواْ شهِدش
رجلَينِ فَرجلٌ وامرأَتانِ مِمن ترضونَ مِن الشهداء أَن تضِلَّ إْحداهما 

فَتذَكِّر إِحداهما الأُخرى ولاَ يأْب الشهداء إِذَا ما دعواْ ولاَ تسأَمواْ أَن 
ةِ تادهلِلش أَقْوماللّهِ و طُ عِندأَقْس لِهِ ذَلِكُما إِلَى أَجا أَو كَبِيرغِيرص هوبكْت

 سفَلَي كُمنيا بهوندِيرةً تاضِرةً حاركُونَ تِجواْ إِلاَّ أَن تابترى أَلاَّ تنأَدو
هِدأَشا ووهبكْتأَلاَّ ت احنج كُملَيلاَ عو كَاتِب آرضلاَ يو متعايباْ إِذَا تو

شهِيد وإِن تفْعلُواْ فَإِنه فُسوق بِكُم واتقُواْ اللّه ويعلِّمكُم اللّه واللّه بِكُلِّ 
 لِيمءٍ عي282{ش{ 

[Shakir 2:282] O you who believe! when you deal with each other in 
contracting a debt for a fixed time, then write it down; and let a scribe 
write it down between you with fairness; and the scribe should not 
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refuse to write as Allah has taught him, so he should write; and let 
him who owes the debt dictate, and he should be careful of (his duty 
to) Allah, his Lord, and not diminish anything from it; but if he who 
owes the debt is unsound in understanding, or weak, or (if) he is not 
able to dictate himself, let his guardian dictate with fairness; and call 
in to witness from among your men two witnesses; but if there are not 
two men, then one man and two women from among those whom you 
choose to be witnesses, so that if one of the two errs, the second of 
the two may remind the other; and the witnesses should not refuse 
when they are summoned; and be not averse to writing it (whether it 
is) small or large, with the time of its falling due; this is more 
equitable in the sight of Allah and assures greater accuracy in 
testimony, and the nearest (way) that you may not entertain doubts 
(afterwards), except when it is ready merchandise which you give and 
take among yourselves from hand to hand, then there is no blame on 
you in not writing it down; and have witnesses when you barter with 
one another, and let no harm be done to the scribe or to the witness; 
and if you do (it) then surely it will be a transgression in you, and be 
careful of (your duty) to Allah, Allah teaches you, and Allah knows all 
things. 

وإِن كُنتم علَى سفَرٍ ولَم تجِدواْ كَاتِبا فَرِهانٌ مقْبوضةٌ فَإِنْ أَمِن بعضكُم 
بعضا فَلْيؤد الَّذِي اؤتمِن أَمانته ولْيتقِ اللّه ربه ولاَ تكْتمواْ الشهادةَ ومن 

 }283{ه بِما تعملُونَ علِيم يكْتمها فَإِنه آثِم قَلْبه واللّ
[Shakir 2:283] And if you are upon a journey and you do not find a 
scribe, then (there may be) a security taken into possession; but if 
one of you trusts another, then he who is trusted should deliver his 
trust, and let him be careful (of his duty to) Allah, his Lord; and do not 
conceal testimony, and whoever conceals it, his heart is surely sinful; 
and Allah knows what you do. 

 أَو ا فِي أَنفُسِكُمواْ مدبإِن تضِ وا فِي الأَرماواتِ وملِّلَّهِ ما فِي الس
وه يحاسِبكُم بِهِ اللّه فَيغفِر لِمن يشاء ويعذِّب من يشاء واللّه علَى تخفُ

 ءٍ قَدِيري284{كُلِّ ش{ 
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[Shakir 2:284] Whatever is in the heavens and whatever is in the earth 
is Allah's; and whether you manifest what is in your minds or hide it, 
Allah will call you to account according to it; then He will forgive whom 
He pleases and chastise whom He pleases, and Allah has power over 
all things. 

تِهِ آمن الرسولُ بِما أُنزِلَ إِلَيهِ مِن ربهِ والْمؤمِنونَ كُلٌّ آمن بِاللّهِ وملآئِكَ
وكُتبِهِ ورسلِهِ لاَ نفَرق بين أَحدٍ من رسلِهِ وقَالُواْ سمِعنا وأَطَعنا 

 صِيرالْم كإِلَيا ونبر كان285{غُفْر{ 
[Shakir 2:285] The messenger believes in what has been revealed to 
him from his Lord, and (so do) the believers; they all believe in Allah 
and His angels and His books and His messengers; We make no 
difference between any of His messengers; and they say: We hear and 
obey, our Lord! Thy forgiveness (do we crave), and to Thee is the 
eventual course. 

ف اللّه نفْسا إِلاَّ وسعها لَها ما كَسبت وعلَيها ما اكْتسبت ربنا لاَ يكَلِّ
 هلْتما حا كَمرا إِصنلَيمِلْ عحلاَ تا ونبا رطَأْنأَخ ا أَوسِينا إِن ناخِذْنؤلاَ ت

لْنمحلاَ تا ونبا رلِنمِن قَب لَى الَّذِينع اغْفِرا ونع فاعا بِهِ وا لاَ طَاقَةَ لَنا م
 مِ الْكَافِرِينلَى الْقَوا عنرا فَانصلاَنوم ا أَنتنمحارا و286{لَن{ 

[Shakir 2:286] Allah does not impose upon any soul a duty but to the 
extent of its ability; for it is (the benefit of) what it has earned and 
upon it (the evil of) what it has wrought: Our Lord! do not punish us if 
we forget or make a mistake; Our Lord! do not lay on us a burden as 
Thou didst lay on those before us, Our Lord do not impose upon us 
that which we have not the strength to bear; and pardon us and grant 
us protection and have mercy on us, Thou art our Patron, so help us 
against the unbelieving people. 

***** 
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Chapter-3 Aal- Imraan (The Family of Imraan) 
 

 

  
}1{الم   

[Shakir 3:1] Alif Lam Mim. 

 ومالْقَي يالْح وإِلاَّ ه لا إِلَـه 2{اللّه{ 
[Shakir 3:2] Allah, (there is) no god but He, the Everliving, the Self-
subsisting by Whom all things subsist 

الْكِت كلَيلَ عزالإِنجِيلَ ناةَ ورولَ التأَنزهِ ويدي نيا بقاً لِّمدصم قبِالْح اب
}3{ 

[Shakir 3:3] He has revealed to you the Book with truth, verifying that 
which is before it, and He revealed the Tavrat and the Injeel 
aforetime, a guidance for the people, and He sent the Furqan. 

 ماتِ اللّهِ لَهواْ بِآيكَفَر قَانَ إِنَّ الَّذِينلَ الْفُرأَنزاسِ وى لِّلندلُ همِن قَب
 }4{عذَاب شدِيد واللّه عزِيز ذُو انتِقَامٍ 

[Shakir 3:4] Surely they who disbelieve in the communications of Allah 
they shall have a severe chastisement; and Allah is Mighty, the Lord of 
retribution. 

 }5{إِنَّ اللّه لاَ يخفَى علَيهِ شيءٌ فِي الأَرضِ ولاَ فِي السماء 
[Shakir 3:5] Allah-- surely nothing is hidden from Him in the earth or in 
the heaven. 

ي يصوركُم فِي الأَرحامِ كَيف يشاء لاَ إِلَـه إِلاَّ هو الْعزِيز هو الَّذِ
 كِيم6{الْح{ 
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[Shakir 3:6] He it is Who shapes you in the wombs as He likes; there is 
no god but He, the Mighty, the Wise 

آي همِن ابالْكِت كلَيلَ عأَنز الَّذِي وابِ هالْكِت أُم نه اتكَمحم ات
وأُخر متشابِهات فَأَما الَّذِين في قُلُوبِهِم زيغٌ فَيتبِعونَ ما تشابه مِنه ابتِغاء 

 الْفِتنةِ وابتِغاء تأْوِيلِهِ وما يعلَم تأْوِيلَه إِلاَّ اللّه والراسِخونَ فِي الْعِلْمِ
 }7{يقُولُونَ آمنا بِهِ كُلٌّ من عِندِ ربنا وما يذَّكَّر إِلاَّ أُولُواْ الألْبابِ 

[Shakir 3:7] He it is Who has revealed the Book to you; some of its 
verses are decisive, they are the basis of the Book, and others are 
allegorical; then as for those in whose hearts there is perversity they 
follow the part of it which is allegorical, seeking to mislead and seeking 
to give it (their own) interpretation. but none knows its interpretation 
except Allah, and those who are firmly rooted in knowledge say: We 
believe in it, it is all from our Lord; and none do mind except those 
having understanding. 

 أَنت كةً إِنمحر نكا مِن لَّدلَن بها ونتيدإِذْ ه دعا بنزِغْ قُلُوبا لاَ تنبر
 ابه8{الْو{ 

[Shakir 3:8] Our Lord! make not our hearts to deviate after Thou hast 
guided us aright, and grant us from Thee mercy; surely Thou art the 
most liberal Giver. 

 ادالْمِيع لِفخلاَ ي فِيهِ إِنَّ اللّه بيمٍ لاَّ رواسِ لِيالن امِعج كا إِننب9{ر{ 
[Shakir 3:9] Our Lord! surely Thou art the Gatherer of men on a day 
about which there is no doubt; surely Allah will not fail (His) promise. 

إِنَّ الَّذِين كَفَرواْ لَن تغنِي عنهم أَموالُهم ولاَ أَولاَدهم من اللّهِ شيئًا 
 }10{وأُولَـئِك هم وقُود النارِ 

[Shakir 3:10] (As for) those who disbelieve, surely neither their wealth 
nor their children shall avail them in the least against Allah, and these 
it is who are the fuel of the fire. 
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 اللّه مذَها فَأَخاتِنواْ بِآيكَذَّب لِهِممِن قَب الَّذِيننَ ووعأْبِ آلِ فِركَد
 }11{بِذُنوبِهِم واللّه شدِيد الْعِقَابِ 

[Shakir 3:11] Like the striving of the people of Firon and those before 
them; they rejected Our communications, so Allah destroyed them on 
account of their faults; and Allah is severe in requiting (evil). 

 }12{د قُل لِّلَّذِين كَفَرواْ ستغلَبونَ وتحشرونَ إِلَى جهنم وبِئْس الْمِها
[Shakir 3:12] Say to those who disbelieve: You shall be vanquished, and 
driven together to hell; and evil is the resting-place. 

قَد كَانَ لَكُم آيةٌ فِي فِئَتينِ الْتقَتا فِئَةٌ تقَاتِلُ فِي سبِيلِ اللّهِ وأُخرى كَافِرةٌ 
م مهنوري اء إِنَّ فِي ذَلِكشن يرِهِ مصبِن ديؤي اللّهنِ ويالْع أْير هِمثْلَي

 }13{لَعِبرةً لَّأُولِي الأَبصارِ 
[Shakir 3:13] Indeed there was a sign for you in the two hosts (which) 
met together in encounter; one party fighting in the way of Allah and 
the other unbelieving, whom they saw twice as many as themselves 
with the sight of the eye and Allah strengthens with His aid whom He 
pleases; most surely there is a lesson in this for those who have sight. 

ن النساء والْبنِين والْقَناطِيرِ الْمقَنطَرةِ مِن زين لِلناسِ حب الشهواتِ مِ
الذَّهبِ والْفِضةِ والْخيلِ الْمسومةِ والأَنعامِ والْحرثِ ذَلِك متاع الْحياةِ 

 }14{الدنيا واللّه عِنده حسن الْمآبِ 
[Shakir 3:14] The love of desires, of women and sons and hoarded 
treasures of gold and silver and well bred horses and cattle and tilth, is 
made to seem fair to men; this is the provision of the life of this world; 
and Allah is He with Whom is the good goal (of life). 
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من ذَلِكُم لِلَّذِين اتقَوا عِند ربهِم جنات تجرِي مِن قُلْ أَؤنبئُكُم بِخيرٍ 
 اللّهاللّهِ و نانٌ مورِضةٌ ورطَهم اجوأَزا وفِيه الِدِينخ ارها الأَنتِهحت

 }15{بصِير بِالْعِبادِ 
[Shakir 3:15] Say:Shall}I tell you what is better than these? For those 
who guard (against evil) are gardens with their Lord, beneath which 
rivers flow, to abide in them, and pure mates and Allah's pleasure; and 
Allah sees the servants. 

 }16{نا عذَاب النارِ الَّذِين يقُولُونَ ربنا إِننا آمنا فَاغْفِر لَنا ذُنوبنا وقِ
[Shakir 3:16] Those who say: Our Lord! surely we believe, therefore 
forgive us our faults and save us from the chastisement of the fire. 

حبِالأَس فِرِينغتسالْمو نفِقِينالْمو الْقَانِتِينو ادِقِينالصو ابِرِينارِ الص
}17{ 

[Shakir 3:17] The patient, and the truthful, and the obedient, and those 
who spend (benevolently) and those who ask forgiveness in the 
morning times. 

الْقِسطِ لاَ شهِد اللّه أَنه لاَ إِلَـه إِلاَّ هو والْملاَئِكَةُ وأُولُواْ الْعِلْمِ قَآئِماً بِ
 كِيمالْح زِيزالْع وإِلاَّ ه 18{إِلَـه{ 

[Shakir 3:18] Allah bears witness that there is no god but He, and (so 
do) the angels and those possessed of knowledge, maintaining His 
creation with justice; there is no god but He, the Mighty, the Wise. 

إِنَّ الدين عِند اللّهِ الإِسلاَم وما اختلَف الَّذِين أُوتواْ الْكِتاب إِلاَّ مِن بعدِ 
 رِيعاتِ اللّهِ فَإِنَّ اللّهِ سبِآي كْفُرن يمو مهنيا بيغب الْعِلْم ماءها جم

 }19{الْحِسابِ 



 84 

[Shakir 3:19] Surely the (true) religion with Allah is Islam, and those to 
whom the Book had been given did not show opposition but after 
knowledge had come to them, out of envy among themselves; and 
whoever disbelieves in the communications of Allah then surely Allah is 
quick in reckoning. 

فَإنْ حآجوك فَقُلْ أَسلَمت وجهِي لِلّهِ ومنِ اتبعنِ وقُل لِّلَّذِين أُوتواْ 
الْكِتاب والأُميين أَأَسلَمتم فَإِنْ أَسلَمواْ فَقَدِ اهتدواْ وإِن تولَّواْ فَإِنما 

 }20{علَيك الْبلاَغُ واللّه بصِير بِالْعِبادِ 
[Shakir 3:20] But if they dispute with you, say: I have submitted myself 
entirely to Allah and (so) every one who follows me; and say to those 
who have been given the Book and the unlearned people: Do you 
submit yourselves? So if they submit then indeed they follow the right 
way; and if they turn back, then upon you is only the delivery of the 
message and Allah sees the servants. 

 لُونَ الِّذِينقْتيو قرِ حيبِغ ينبِيلُونَ النقْتياتِ اللّهِ وونَ بِآيكْفُري إِنَّ الَّذِين
 }21{يأْمرونَ بِالْقِسطِ مِن الناسِ فَبشرهم بِعذَابٍ أَلِيمٍ 

[Shakir 3:21] Surely (as for) those who disbelieve in the 
communications of Allah and slay the prophets unjustly and slay those 
among men who enjoin justice, announce to them a painful 
chastisement. 

أُولَـئِك الَّذِين حبِطَت أَعمالُهم فِي الدنيا والآخِرةِ وما لَهم من 
 اصِرِين22{ن{ 

[Shakir 3:22] Those are they whose works shall become null in this 
world as well as the hereafter, and they shall have no helpers. 

أَلَم تر إِلَى الَّذِين أُوتواْ نصِيبا من الْكِتابِ يدعونَ إِلَى كِتابِ اللّهِ 
نم لَّى فَرِيقوتي ثُم مهنيب كُمحونَ لِيرِضعم مهو م23{ه{ 
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[Shakir 3:23] Have you not considered those (Jews) who are given a 
portion of the Book? They are invited to the Book of Allah that it might 
decide between them, then a part of them turn back and they 
withdraw. 

مهبِأَن فِي دِينِهِم ذَلِك مهغَراتٍ ووددعا مامإِلاَّ أَي ارا الننسمقَالُواْ لَن ت 
 }24{ما كَانواْ يفْترونَ 

[Shakir 3:24] This is because they say: The fire shall not touch us but 
for a few days; and what they have forged deceives them in the 
matter of their religion. 

 تبا كَسفْسٍ مكُلُّ ن تفِّيوفِيهِ و بيمٍ لاَّ رولِي ماهنعمإِذَا ج ففَكَي
 }25{وهم لاَ يظْلَمونَ 

[Shakir 3:25] Then how will it be when We shall gather them together 
on a day about which there is no doubt, and every soul shall be fully 
paid what it has earned, and they shall not be dealt with unjustly? 

قُلِ اللَّهم مالِك الْملْكِ تؤتِي الْملْك من تشاء وتنزِع الْملْك مِمن تشاء 
يالْخ دِكاء بِيشن تذِلُّ متاء وشن تم عِزتو ءٍ قَدِيريكُلِّ ش لَىع كإِن ر

}26{ 
[Shakir 3:26] Say: O Allah, Master of the Kingdom! Thou givest the 
kingdom to whomsoever Thou pleasest and takest away the kingdom 
from whomsoever Thou pleasest, and Thou exaltest whom Thou 
pleasest and abasest whom Thou pleasest in Thine hand is the good; 
surety, Thou hast power over all things. 

تولِج اللَّيلَ فِي الْنهارِ وتولِج النهار فِي اللَّيلِ وتخرِج الْحي مِن الْميتِ 
 }27{ حِسابٍ وتخرِج الَميت مِن الْحي وترزق من تشاء بِغيرِ

[Shakir 3:27] Thou makest the night to pass into the day and Thou 
makest the day to pass into the night, and Thou bringest forth the 
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living from the dead and Thou bringest forth the dead from the living, 
and Thou givest sustenance to whom Thou pleasest without measure. 

 لْ ذَلِكفْعن يمو مِنِينؤنِ الْمواء مِن دلِيأَو ونَ الْكَافِرِينمِنؤخِذِ الْمتلاَّ ي
 هفْسن اللّه كُمذِّرحيقَاةً وت مهقُواْ مِنتءٍ إِلاَّ أَن تياللّهِ فِي ش مِن سفَلَي

 }28{ير وإِلَى اللّهِ الْمصِ
[Shakir 3:28] Let not the believers take the unbelievers for friends 
rather than believers; and whoever does this, he shall have nothing of 
(the guardianship of) Allah, but you should guard yourselves against 
them, guarding carefully; and Allah makes you cautious of (retribution 
from) Himself; and to Allah is the eventual coming. 

قُلْ إِن تخفُواْ ما فِي صدورِكُم أَو تبدوه يعلَمه اللّه ويعلَم ما فِي 
 ءٍ قَدِيريلَى كُلِّ شع اللّهضِ وا فِي الأرماتِ واوم29{الس{ 

[Shakir 3:29] Say: Whether you hide what is in your hearts or manifest 
it, Allah knows it, and He knows whatever is in the heavens and 
whatever is in the earth, and Allah has power over all things. 

وما عمِلَت مِن سوءٍ يوم تجِد كُلُّ نفْسٍ ما عمِلَت مِن خيرٍ محضرا 
 وفؤر اللّهو هفْسن اللّه كُمذِّرحيا وعِيدا بدأَم هنيبا وهنيأَنَّ ب لَو دوت

 }30{بِالْعِبادِ 
[Shakir 3:30] On the day that every soul shall find present what it has 
done of good and what it has done of evil, it shall wish that between it 
and that (evil) there were a long duration of time; and Allah makes 
you to be cautious of (retribution from) Himself; and Allah is 
Compassionate to the servants. 

بكُم اللّه ويغفِر لَكُم ذُنوبكُم قُلْ إِن كُنتم تحِبونَ اللّه فَاتبِعونِي يحبِ
 حِيمر غَفُور اللّه31{و{ 
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[Shakir 3:31] Say: If you love Allah, then follow me, Allah will love you 
and forgive you your faults, and Allah is Forgiving, MercifuL 

وولَ فإِن تسالرو واْ اللّهقُلْ أَطِيع الْكَافِرِين حِبلاَ ي اْ فَإِنَّ اللّه32{لَّو{ 
[Shakir 3:32] Say: Obey Allah and the Messenger; but if they turn back, 
then surely Allah does not love the unbelievers. 

عالَمِين إِنَّ اللّه اصطَفَى آدم ونوحا وآلَ إِبراهِيم وآلَ عِمرانَ علَى الْ
}33{ 

[Shakir 3:33] Surely Allah chose Adam and Nuh and the descendants of 
Ibrahim and the descendants of Imran above the nations. 

 لِيمع مِيعس اللّهضٍ وعا مِن بهضعةً بي34{ذُر{ 
[Shakir 3:34] Offspring one of the other; and Allah is Hearing, Knowing. 

إِذْ قَالَتِ امرأَةُ عِمرانَ رب إِني نذَرت لَك ما فِي بطْنِي محررا فَتقَبلْ 
 لِيمالْع مِيعالس أَنت كي إِن35{مِن{ 

[Shakir 3:35] When a woman of Imran said: My Lord! surely I vow to 
Thee what is in my womb, to be devoted (to Thy service); accept 
therefore from me, surely Thou art the Hearing, the Knowing. 

 تعضا وبِم لَمأَع اللّها أُنثَى وهتعضي وإِن بر ا قَالَتهتعضا وفَلَم
يرا مهتيمي سإِنكَالأُنثَى و الذَّكَر سلَيو ا مِنهتيذُرو ا بِكي أُعِيذُهوِإِن م

 }36{الشيطَانِ الرجِيمِ 
[Shakir 3:36] So when she brought forth, she said: My Lord! Surely I 
have brought it forth a female-- and Allah knew best what she brought 
forth-- and the male is not like the female, and I have named it 
Marium, and I commend her and her offspring into Thy protection from 
the accursed Shaitan. 
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فَتقَبلَها ربها بِقَبولٍ حسنٍ وأَنبتها نباتا حسنا وكَفَّلَها زكَرِيا كُلَّما دخلَ 
ا الْمِحكَرِيا زهلَيـذَا عى لَكِ هأَن ميرا مقاً قَالَ يا رِزهعِند دجو ابر

 }37{قَالَت هو مِن عِندِ اللّهِ إنَّ اللّه يرزق من يشاء بِغيرِ حِسابٍ 
[Shakir 3:37] So her Lord accepted her with a good acceptance and 
made her grow up a good growing, and gave her into the charge of 
Zakariya; whenever Zakariya entered the sanctuary to (see) her, he 
found with her food. He said: O Marium! whence comes this to you? 
She said: It is from Allah. Surely Allah gives to whom He pleases 
without measure. 

د الِكنه كةً إِنبةً طَييذُر كنلِي مِن لَّد به بقَالَ ر هبا ركَرِيا زع
 }38{سمِيع الدعاء 

[Shakir 3:38] There did Zakariya pray to his Lord; he said: My Lord! 
grant me from Thee good offspring; surely Thou art the Hearer of 
prayer. 

ـى فَنيحبِي كرشبي ابِ أَنَّ اللّهرلِّي فِي الْمِحصي قَائِم وهلآئِكَةُ والْم هتاد
 الِحِينالص نا مبِينا وورصحا وديساللّهِ و نةٍ مقًا بِكَلِمدص39{م{ 

[Shakir 3:39] Then the angels called to him as he stood praying in the 
sanctuary: That Allah gives you the good news of Yahya verifying a 
Word from Allah, and honorable and chaste and a prophet from among 
the good ones. 

قَالَ رب أَنى يكُونُ لِي غُلاَم وقَد بلَغنِي الْكِبر وامرأَتِي عاقِر قَالَ 
 }40{ك اللّه يفْعلُ ما يشاء كَذَلِ

[Shakir 3:40] He said: My Lord! when shall there be a son (born) to me, 
and old age has already come upon me, and my wife is barren? He 
said: even thus does Allah what He pleases. 
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ةً قَالَ آيآي ل لِّيعاج با قَالَ رزمامٍ إِلاَّ رثَلاَثَةَ أَي اسالن كَلِّمأَلاَّ ت كت
 }41{واذْكُر ربك كَثِيراً وسبح بِالْعشِي والإِبكَارِ 

[Shakir 3:41] He said: My Lord! appoint a sign for me. Said He: Your 
sign is that you should not speak to men for three days except by 
signs; and remember your Lord much and glorify Him in the evening 
and the morning. 

وإِذْ قَالَتِ الْملاَئِكَةُ يا مريم إِنَّ اللّه اصطَفَاكِ وطَهركِ واصطَفَاكِ علَى 
 الَمِيناء الْع42{نِس{ 

[Shakir 3:42] And when the angels said: O Marium! surely Allah has 
chosen you and purified you and chosen you above the women of of 
the world. 

 اكِعِينالر عكَعِي ماردِي وجاسكِ وبتِي لِراقْن ميرا م43{ي{ 
[Shakir 3:43] O Marium! keep to obedience to your Lord and humble 
yourself, and bow down with those who bow. 

 مهلْقُون أَقْلاَمإِذْ ي هِميلَد ا كُنتمو وحِيهِ إِلَيكبِ نياء الْغأَنب مِن ذَلِك
 }44{أَيهم يكْفُلُ مريم وما كُنت لَديهِم إِذْ يختصِمونَ 

[Shakir 3:44] This is of the announcements relating to the unseen which 
We reveal to you; and you were not with them when they cast their 
pens (to decide) which of them should have Marium in his charge, and 
you were not with them when they contended one with another. 

ا ملآئِكَةُ يإِذْ قَالَتِ الْم سِيحالْم هماس هنةٍ مكِ بِكَلِمرشبي إِنَّ اللّه مير
 بِينقَرالْم مِنةِ والآخِرا وينا فِي الدجِيهو ميرم نى اب45{عِيس{ 

[Shakir 3:45] When the angels said: O Marium, surely Allah gives you 
good news with a Word from Him (of one) whose name is the '. 
Messiah, Isa son of Marium, worthy of regard in this world and the 
hereafter and of those who are made near (to Allah). 
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 الِحِينالص مِنلاً وكَهدِ وهفِي الْم اسالن كَلِّمي46{و{ 
[Shakir 3:46] And he shall speak to the people when in the cradle and 
when of old age, and (he shall be) one of the good ones. 

 لُقخي قَالَ كَذَلِكِ اللّه رشنِي بسسمي لَمو لَدكُونُ لِي وى يأَن بر قَالَت
 }47 {ما يشاء إِذَا قَضى أَمرا فَإِنما يقُولُ لَه كُن فَيكُونُ

[Shakir 3:47] She said: My Lord! when shall there be a son (born) to I 
me, and man has not touched me? He said: Even so, Allah creates 
what He pleases; when He has decreed a matter, He only says to it, 
Be, and it is. 

 }48{كْمةَ والتوراةَ والإِنجِيلَ ويعلِّمه الْكِتاب والْحِ
[Shakir 3:48] And He will teach him the Book and the wisdom and the 
Tavrat and the Injeel. 

ورسولاً إِلَى بنِي إِسرائِيلَ أَني قَد جِئْتكُم بِآيةٍ من ربكُم أَني أَخلُق لَكُم 
يالطِّينِ كَه نم هالأكْم رِئأُبا بِإِذْنِ اللّهِ وركُونُ طَيفِيهِ فَي رِ فَأَنفُخئَةِ الطَّي

والأَبرص وأُحيِـي الْموتى بِإِذْنِ اللّهِ وأُنبئُكُم بِما تأْكُلُونَ وما تدخِرونَ 
 }49{ين فِي بيوتِكُم إِنَّ فِي ذَلِك لآيةً لَّكُم إِن كُنتم مؤمِنِ

[Shakir 3:49] And (make him) a messenger to the children of Israel: 
That I have come to you with a sign from your Lord, that I determine 
for you out of dust like the form of a bird, then I breathe into it and it 
becomes a bird with Allah's permission and I heal the blind and the 
leprous, and bring the dead to life with Allah's permission and I inform 
you of what you should eat and what you should store in your houses; 
most surely there is a sign in this for you, if you are believers. 

ما بين يدي مِن التوراةِ ولِأُحِلَّ لَكُم بعض الَّذِي حرم علَيكُم ومصدقًا لِّ
 }50{وجِئْتكُم بِآيةٍ من ربكُم فَاتقُواْ اللّه وأَطِيعونِ 
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[Shakir 3:50] And a verifier of that which is before me of the Taurat and 
that I may allow you part of that which has been forbidden to you, and 
I have come to you with a sign from your Lord therefore be careful of 
(your duty to) Allah and obey me. 

 قِيمتساطٌ مـذَا صِره وهدبفَاع كُمبري وبر 51{إِنَّ اللّه{ 
[Shakir 3:51] Surely Allah is my Lord and your Lord, therefore serve 
Him; this is the right path. 

فَلَما أَحس عِيسى مِنهم الْكُفْر قَالَ من أَنصارِي إِلَى اللّهِ قَالَ 
 }52{الْحوارِيونَ نحن أَنصار اللّهِ آمنا بِاللّهِ واشهد بِأَنا مسلِمونَ 

[Shakir 3:52] But when Isa perceived unbelief on their part, he said Who 
will be my helpers in Allah's way? The disciples said: We are helpers 
(in the way) of Allah: We believe in Allah and bear witness that we are 
submitting ones. 

ا أَنزا بِمنا آمنبر اهِدِينالش عا منبولَ فَاكْتسا الرنعباتو 53{لَت{ 
[Shakir 3:53] Our Lord! we believe in what Thou hast revealed and we 
follow the messenger, so write us down with those who bear witness. 

 }54{رِين ومكَرواْ ومكَر اللّه واللّه خير الْماكِ
[Shakir 3:54] And they planned and Allah (also) planned, and Allah is 
the best of planners. 

 الَّذِين مِن كرطَهمو إِلَي كافِعرو فِّيكوتي مى إِنا عِيسي إِذْ قَالَ اللّه
ين كَفَرواْ إِلَى يومِ الْقِيامةِ ثُم إِلَي كَفَرواْ وجاعِلُ الَّذِين اتبعوك فَوق الَّذِ

 }55{مرجِعكُم فَأَحكُم بينكُم فِيما كُنتم فِيهِ تختلِفُونَ 
[Shakir 3:55] And when Allah said: O Isa, I am going to terminate the 
period of your stay (on earth) and cause you to ascend unto Me and 
purify you of those who disbelieve and make those who follow you 
above those who disbelieve to the day of resurrection; then to Me shall 
be your return, so l will decide between you concerning that in which 
you differed. 
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كَفَر ا الَّذِينم فَأَما لَهمةِ والآخِرا وينا فِي الددِيدا شذَابع مهذِّبواْ فَأُع
 اصِرِينن ن56{م{ 

[Shakir 3:56] Then as to those who disbelieve, I will chastise them with 
severe chastisement in this world and the hereafter, and they shall 
have no helpers. 

 حِبلاَ ي اللّهو مهورأُج فِّيهِمواتِ فَيالِحمِلُواْ الصعوا ونآم ا الَّذِينأَمو
 57{الظَّالِمِين{ 

[Shakir 3:57] And as to those who believe and do good deeds, He will 
pay them fully their rewards; and Allah does not love the unjust. 

 }58{ذَلِك نتلُوه علَيك مِن الآياتِ والذِّكْرِ الْحكِيمِ 
[Shakir 3:58] This We recite to you of the communications and the wise 
reminder. 

إِنَّ مثَلَ عِيسى عِند اللّهِ كَمثَلِ آدم خلَقَه مِن ترابٍ ثِم قَالَ لَه كُن 
 }59{فَيكُونُ 

[Shakir 3:59] Surely the likeness of Isa is with Allah as the likeness of 
Adam; He created him from dust, then said to him, Be, and he was. 

 رِينتمن الْمكُن مفَلاَ ت كبمِن ر ق60{الْح{ 
[Shakir 3:60] (This is) the truth from your Lord, so be not of the 
disputers. 

فَمن حآجك فِيهِ مِن بعدِ ما جاءك مِن الْعِلْمِ فَقُلْ تعالَواْ ندع أَبناءنا 
وأَبناءكُم ونِساءنا ونِساءكُم وأَنفُسنا وأَنفُسكُم ثُم نبتهِلْ فَنجعل لَّعنةُ 

 لَى الْكَاذِبِين61{اللّهِ ع{ 
[Shakir 3:61] But whoever disputes with you in this matter after what 
has come to you of knowledge, then say: Come let us call our sons 
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and your sons and our women and your women and our near people 
and your near people, then let us be earnest in prayer, and pray for 
the curse of Allah on the liars. 

 زِيزالْع ولَه إِنَّ اللّهو إِلَـهٍ إِلاَّ اللّه ا مِنمو قالْح صالْقَص وـذَا لَهإِنَّ ه
 كِيم62{الْح{ 

[Shakir 3:62] Most surely this is the true explanation, and there is no 
god but Allah; and most surely Allah-- He is the Mighty, the Wise. 

 فْسِدِينبِالْم لِيمع اْ فَإِنَّ اللّهلَّوو63{فَإِن ت{ 
[Shakir 3:63] But if they turn back, then surely Allah knows the 
mischief-makers. 

اللّه قُلْ يا أَهلَ الْكِتابِ تعالَواْ إِلَى كَلَمةٍ سواء بيننا وبينكُم أَلاَّ نعبد إِلاَّ 
ولاَ نشرِك بِهِ شيئًا ولاَ يتخِذَ بعضنا بعضاً أَربابا من دونِ اللّهِ فَإِن تولَّواْ 

 }64{فَقُولُواْ اشهدواْ بِأَنا مسلِمونَ 
[Shakir 3:64] Say: O followers of the Book! come to an equitable 
proposition between us and you that we shall not serve any but Allah 
and (that) we shall not associate aught with Him, and (that) some of 
us shall not take others for lords besides Allah; but if they turn back, 
then say: Bear witness that we are Muslims. 

ت ابِ لِملَ الْكِتا أَهالإنجِيلُ إِلاَّ ياةُ وورا أُنزِلَتِ التمو اهِيمرونَ فِي إِبآجح
 }65{مِن بعدِهِ أَفَلاَ تعقِلُونَ 

[Shakir 3:65] O followers of the Book! why do you dispute about 
Ibrahim, when the Taurat and the Injeel were not revealed till after 
him; do you not then understand? 

هاأَنتم هؤلاء حاججتم فِيما لَكُم بِهِ عِلم فَلِم تحآجونَ فِيما لَيس لَكُم 
 }66{بِهِ عِلْم واللّه يعلَم وأَنتم لاَ تعلَمونَ 
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[Shakir 3:66] Behold! you are they who disputed about that of which 
you had knowledge; why then do you dispute about that of which you 
have no knowledge? And Allah knows while you do not know. 

ما كَانَ إِبراهِيم يهودِيا ولاَ نصرانِيا ولَكِن كَانَ حنِيفًا مسلِما وما كَانَ 
 رِكِينشالْم 67{مِن{ 

[Shakir 3:67] Ibrahim was not a Jew nor a Christian but he was (an) 
upright (man), a Muslim, and he was not one of the polytheists. 

 اللّهواْ ونآم الَّذِينو بِيـذَا النهو وهعبات لَلَّذِين اهِيمراسِ بِإِبلَى النإِنَّ أَو
 مِنِينؤالْم لِي68{و{ 

[Shakir 3:68] Most surely the nearest of people to Ibrahim are those 
who followed him and this Prophet and those who believe and Allah is 
the guardian of the believers. 

نفُسهم وما ودت طَّآئِفَةٌ من أَهلِ الْكِتابِ لَو يضِلُّونكُم وما يضِلُّونَ إِلاَّ أَ
 }69{يشعرونَ 

[Shakir 3:69] A party of the followers of the Book desire that they 
should lead you astray, and they lead not astray but themselves, and 
they do not perceive. 

مأَنتاتِ اللّهِ وونَ بِآيكْفُرت ابِ لِملَ الْكِتا أَهونَ يدهش70{ ت{ 
[Shakir 3:70] O followers of the Book! Why do you disbelieve in the 
communications of Allah while you witness (them)? 

يا أَهلَ الْكِتابِ لِم تلْبِسونَ الْحق بِالْباطِلِ وتكْتمونَ الْحق وأَنتم تعلَمونَ 
}71{ 

[Shakir 3:71] O followers of the Book! Why do you confound the truth 
with the falsehood and hide the truth while you know? 
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 هجواْ ونآم لَى الَّذِينأُنزِلَ ع واْ بِالَّذِيابِ آمِنلِ الْكِتأَه نقَالَت طَّآئِفَةٌ مو
 }72{هم يرجِعونَ النهارِ واكْفُرواْ آخِره لَعلَّ

[Shakir 3:72] And a party of the followers of the Book say: Avow belief 
in that which has been revealed to those who believe, in the first part 
of the day, and disbelieve at the end of it, perhaps they go back on 
their religion. 

 تؤمِنواْ إِلاَّ لِمن تبِع دِينكُم قُلْ إِنَّ الْهدى هدى اللّهِ أَن يؤتى أَحد ولاَ
مثْلَ ما أُوتِيتم أَو يحآجوكُم عِند ربكُم قُلْ إِنَّ الْفَضلَ بِيدِ اللّهِ يؤتِيهِ من 

 لِيمع اسِعو اللّهاء وش73{ي{ 
[Shakir 3:73] And do not believe but in him who follows your religion. 
Say: Surely the (true) guidance is the guidance of Allah-- that one 
may be given (by Him) the like of what you were given; or they would 
contend with you by an argument before your Lord. Say: Surely grace 
is in the hand of Allah, He gives it to whom He pleases; and Allah is 
Ample-giving, Knowing. 

 }74{يختص بِرحمتِهِ من يشاء واللّه ذُو الْفَضلِ الْعظِيمِ 
[Shakir 3:74] He specially chooses for His mercy whom He pleases; and 
Allah is the Lord of mighty grace. 

نهم من إِن تأْمنه ومِن أَهلِ الْكِتابِ من إِن تأْمنه بِقِنطَارٍ يؤدهِ إِلَيك ومِ
بِدِينارٍ لاَّ يؤدهِ إِلَيك إِلاَّ ما دمت علَيهِ قَآئِما ذَلِك بِأَنهم قَالُواْ لَيس علَينا 

 }75{فِي الأُميين سبِيلٌ ويقُولُونَ علَى اللّهِ الْكَذِب وهم يعلَمونَ 
[Shakir 3:75] And among the followers of the Book there are some such 
that if you entrust one (of them) with a heap of wealth, he shall pay it 
back to you; and among them there are some such that if you entrust 
one (of them) with a dinar he shall not pay it back to you except so 
long as you remain firm in demanding it; this is because they say: 
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There is not upon us in the matter of the unlearned people any way (to 
reproach); and they tell a lie against Allah while they know. 

 قِينتالْم حِبي قَى فَإِنَّ اللّهاتدِهِ وهفَى بِعأَو نلَى م76{ب{ 
[Shakir 3:76] Yea, whoever fulfills his promise and guards (against evil)-
- then surely Allah loves those who guard (against evil). 

 وأَيمانِهِم ثَمنا قَلِيلاً أُولَـئِك لاَ خلاَق لَهم إِنَّ الَّذِين يشترونَ بِعهدِ اللّهِ
 كِّيهِمزلاَ يةِ وامالْقِي موي هِمإِلَي نظُرلاَ يو اللّه مهكَلِّملاَ يةِ وفِي الآخِر

 أَلِيم ذَابع ملَه77{و{ 
[Shakir 3:77] (As for) those who take a small price for the covenant of 
Allah and their own oaths-- surely they shall have no portion in the 
hereafter, and Allah will not speak to them, nor will He look upon them 
on the day of resurrection nor will He purify them, and they shall have 
a painful chastisement. 

ا ومابِ والْكِت مِن وهبسحابِ لِتم بِالْكِتهتونَ أَلْسِنلْولَفَرِيقًا ي مهإِنَّ مِن
هو مِن الْكِتابِ ويقُولُونَ هو مِن عِندِ اللّهِ وما هو مِن عِندِ اللّهِ ويقُولُونَ 

 }78{علَى اللّهِ الْكَذِب وهم يعلَمونَ 
[Shakir 3:78] Most surely there is a party amongst those who distort the 
Book with their tongue that you may consider it to be (a part) of the 
Book, and they say, It is from Allah, while it is not from Allah, and 
they tell a lie against Allah whilst they know. 

انَ لِبشرٍ أَن يؤتِيه اللّه الْكِتاب والْحكْم والنبوةَ ثُم يقُولَ لِلناسِ ما كَ
كُونواْ عِبادا لِّي مِن دونِ اللّهِ ولَـكِن كُونواْ ربانِيين بِما كُنتم تعلِّمونَ 

 }79{الْكِتاب وبِما كُنتم تدرسونَ 
[Shakir 3:79] It is not meet for a mortal that Allah should give him the 
Book and the wisdom and prophethood, then he should say to men: 
Be my servants rather than Allah's; but rather (he would say): Be 
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worshippers of the Lord because of your teaching the Book and your 
reading (it yourselves). 

ولاَ يأْمركُم أَن تتخِذُواْ الْملاَئِكَةَ والنبِيين أَربابا أَيأْمركُم بِالْكُفْرِ بعد إِذْ 
 }80{أَنتم مسلِمونَ 

[Shakir 3:80] And neither would he enjoin you that you should take the 
angels and the prophets for lords; what! would he enjoin you with 
unbelief after you are Muslims? 

 اءكُمج ةٍ ثُمحِكْمابٍ ون كِتكُم متيا آتلَم نيبِيالن مِيثَاق ذَ اللّهإِذْ أَخو
تم رسولٌ مصدق لِّما معكُم لَتؤمِنن بِهِ ولَتنصرنه قَالَ أَأَقْررتم وأَخذْ

 اهِدِينالش نكُم معاْ مأَنواْ ودها قَالَ فَاشنررِي قَالُواْ أَقْرإِص لَى ذَلِكُمع
}81{ 

[Shakir 3:81] And when Allah made a covenant through the prophets: 
Certainly what I have given you of Book and wisdom-- then an 
messenger comes to you verifying that which is with you, you must 
believe in him, and you must aid him. He said: Do you affirm and 
accept My compact in this (matter)? They said: We do affirm. He said: 
Then bear witness, and I (too) am of the bearers of witness with you. 

الْفَاسِقُونَ فَم مه لَـئِكفَأُو ذَلِك دعلَّى بو82{ن ت{ 
[Shakir 3:82] Whoever therefore turns back after this, these it is that 
are the transgressors. 

أَفَغير دِينِ اللّهِ يبغونَ ولَه أَسلَم من فِي السماواتِ والأَرضِ طَوعا 
كَرونَ وعجرهِ يإِلَيا و83{ه{ 

[Shakir 3:83] Is it then other than Allah's religion that they seek (to 
follow), and to Him submits whoever is in the heavens and the earth, 
willingly or unwillingly, and to Him shall they be returned. 
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وما أُنزِلَ علَينا وما أُنزِلَ علَى إِبراهِيم وإِسماعِيلَ قُلْ آمنا بِاللّهِ 
وإِسحاق ويعقُوب والأَسباطِ وما أُوتِي موسى وعِيسى والنبِيونَ مِن 

 }84{ربهِم لاَ نفَرق بين أَحدٍ منهم ونحن لَه مسلِمونَ 
[Shakir 3:84] Say: We believe in Allah and what has been revealed to 
us, and what was revealed to Ibrahim and Ismail and Ishaq and 
Yaqoub and the tribes, and what was given to Musa and Isa and to the 
prophets from their Lord; we do not make any distinction between any 
of them, and to Him do we submit. 

 ةِ مِنفِي الآخِر وهو هلَ مِنقْبا فَلَن يلاَمِ دِينالإِس رغِ غَيتبن يمو
 اسِرِين85{الْخ{ 

[Shakir 3:85] And whoever desires a religion other than Islam, it shall 
not be accepted from him, and in the hereafter he shall be one of the 
losers. 

 قولَ حسواْ أَنَّ الرهِدشو انِهِمإِيم دعواْ با كَفَرمقَو دِي اللّههي فكَي
 الظَّالِمِين مدِي الْقَوهلاَ ي اللّهو اتنيالْب ماءهج86{و{ 

[Shakir 3:86] How shall Allah guide a people who disbelieved after their 
believing and (after) they had borne witness that the Messenger was 
true and clear arguments had come to them; and Allah does not guide 
the unjust people. 

 عِينماسِ أَجالنلآئِكَةِ والْمةَ اللّهِ ونلَع هِملَيأَنَّ ع مهآؤزج لَـئِكأُو
}87{ 

[Shakir 3:87] (As for) these, their reward is that upon them is the curse 
of Allah and the angels and of men, all together. 

 }88{خالِدِين فِيها لاَ يخفَّف عنهم الْعذَاب ولاَ هم ينظَرونَ 
[Shakir 3:88] Abiding in it; their chastisement shall not be lightened nor 
shall they be respited. 
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 حِيمر واْ فَإِنَّ االله غَفُورلَحأَصو دِ ذَلِكعواْ مِن بابت 89{إِلاَّ الَّذِين{ 
[Shakir 3:89] Except those who repent after that and amend, then 
surely Allah is Forgiving, Merciful. 

بعد إِيمانِهِم ثُم ازدادواْ كُفْرا لَّن تقْبلَ توبتهم إِنَّ الَّذِين كَفَرواْ 
 }90{وأُولَـئِك هم الضآلُّونَ 

[Shakir 3:90] Surely, those who disbelieve a,fter their believing, then 
increase in unbelief, their repentance shall not be accepted, and these 
are they that go astray. 

إِنَّ الَّذِين كَفَرواْ وماتواْ وهم كُفَّار فَلَن يقْبلَ مِن أَحدِهِم ملْءُ الأرضِ 
 اصِرِينن نم ما لَهمو أَلِيم ذَابع ملَه لَـئِكى بِهِ أُودلَوِ افْتا وبذَه

}91{ 
[Shakir 3:91] Surely, those who disbelieve and die while they are 
unbelievers, the earth full of gold shall not be accepted from one of 
them, though he should offer to ransom himself with it, these it is who 
shall have a painful chastisement, and they shall have no helpers. 

بِر حتى تنفِقُواْ مِما تحِبونَ وما تنفِقُواْ مِن شيءٍ فَإِنَّ اللّه بِهِ لَن تنالُواْ الْ
 لِيم92{ع{ 

[Shakir 3:92] By no means shall you attain to righteousness until you 
spend (benevolently) out of what you love; and whatever thing you 
spend, Allah surely knows it. 

كُلُّ الطَّعامِ كَانَ حِـلا لِّبنِي إِسرائِيلَ إِلاَّ ما حرم إِسرائِيلُ علَى نفْسِهِ 
 ادِقِينص ما إِن كُنتلُوهاةِ فَاتروواْ بِالتاةُ قُلْ فَأْترولَ التزنلِ أَن تمِن قَب

}93{ 
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[Shakir 3:93] All food was lawful to the children of Israel except that 
which Israel had forbidden to himself, before the Taurat was revealed. 
Say: Bring then the Taurat and read it, if you are truthful. 

الظَّالِم مه لَـئِكفَأُو دِ ذَلِكعمِن ب لَى اللّهِ الْكَذِبع ىرنِ افْتونَ فَم
}94{ 

[Shakir 3:94] Then whoever fabricates a lie against Allah after this, 
these it is that are the unjust. 

 رِكِينشالْم ا كَانَ مِنمنِيفًا وح اهِيمرواْ مِلَّةَ إِببِعفَات اللّه قدقُلْ ص
}95{ 

[Shakir 3:95] Say: Allah has spoken the truth, therefore follow the 
religion of Ibrahim, the upright one; and he was not one of the 
polytheists. 

 الَمِينى لِّلْعدهكًا واربكَّةَ ماسِ لَلَّذِي بِبلِلن ضِعتٍ ويلَ ب96{إِنَّ أَو{ 
[Shakir 3:96] Most surely the first house appointed for men is the one at 
Bekka, blessed and a guidance for the nations. 

فِيهِ آيات بيـنات مقَام إِبراهِيم ومن دخلَه كَانَ آمِنا ولِلّهِ علَى الناسِ 
نِ الْعع فَإِنَّ االله غَنِي ن كَفَرمبِيلاً وهِ سإِلَي طَاعتنِ استِ ميالْب حِج الَمِين

}97{ 
[Shakir 3:97] In it are clear signs, the standing place of Ibrahim, and 
whoever enters it shall be secure, and pilgrimage to the House is 
incumbent upon men for the sake of Allah, (upon) every one who is 
able to undertake the journey to it; and whoever disbelieves, then 
surely Allah is Self-sufficient, above any need of the worlds. 

قُلْ يا أَهلَ الْكِتابِ لِم تكْفُرونَ بِآياتِ اللّهِ واللّه شهِيد علَى ما تعملُونَ 
}98{ 
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[Shakir 3:98] Say: O followers of the Book! why do you disbelieve in the 
communications of Allah? And Allah is a witness of what you do. 

قُلْ يا أَهلَ الْكِتابِ لِم تصدونَ عن سبِيلِ اللّهِ من آمن تبغونها عِوجا 
 }99{وأَنتم شهداء وما اللّه بِغافِلٍ عما تعملُونَ 

[Shakir 3:99] Say: O followers of the Book! why do you hinder him who 
believes from the way of Allah? You seek (to make) it crooked, while 
you are witness, and Allah is not heedless of what you do. 

تواْ الْكِتاب يردوكُم يا أَيها الَّذِين آمنواْ إِن تطِيعواْ فَرِيقًا من الَّذِين أُو
 كَافِرِين انِكُمإِيم دع100{ب{ 

[Shakir 3:100] O you who believe! if you obey a party from among those 
who have been given the Book, they will turn you back as unbelievers 
after you have believed. 

نتم تتلَى علَيكُم آيات اللّهِ وفِيكُم رسولُه ومن وكَيف تكْفُرونَ وأَ
 }101{يعتصِم بِاللّهِ فَقَد هدِي إِلَى صِراطٍ مستقِيمٍ 

[Shakir 3:101] But how can you disbelieve while it is you to whom the 
communications of Allah are recited, and among you is His Messenger? 
And whoever holds fast to Allah, he indeed is guided to the right path. 

يا أَيها الَّذِين آمنواْ اتقُواْ اللّه حق تقَاتِهِ ولاَ تموتن إِلاَّ وأَنتم مسلِمونَ 
}102{ 

[Shakir 3:102] O you who believe! be careful of (your duty to) Allah with 
the care which is due to Him, and do not die unless you are Muslims. 

واعتصِمواْ بِحبلِ اللّهِ جمِيعا ولاَ تفَرقُواْ واذْكُرواْ نِعمت اللّهِ علَيكُم إِذْ 
نِعمتِهِ إِخوانا وكُنتم علَى شفَا كُنتم أَعداء فَأَلَّف بين قُلُوبِكُم فَأَصبحتم بِ
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 لَّكُماتِهِ لَعآي لَكُم اللّه نيبي ا كَذَلِكهنارِ فَأَنقَذَكُم مالن نةٍ مفْرح
 }103{تهتدونَ 

[Shakir 3:103] And hold fast by the covenant of Allah all together and be 
not disunited, and remember the favor of Allah on you when you were 
enemies, then He united your hearts so by His favor you became 
brethren; and you were on the brink of a pit of fire, then He saved you 
from it, thus does Allah make clear to you His communications that 
you may follow the right way. 

ولْتكُن منكُم أُمةٌ يدعونَ إِلَى الْخيرِ ويأْمرونَ بِالْمعروفِ وينهونَ عنِ 
 }104{الْمنكَرِ وأُولَـئِك هم الْمفْلِحونَ 

[Shakir 3:104] And from among you there should be a party who invite 
to good and enjoin what is right and forbid the wrong, and these it is 
that shall be successful. 

 اتنيالْب ماءها جدِ معلَفُواْ مِن بتاخقُواْ وفَرت واْ كَالَّذِينكُونلاَ تو
 ظِيمع ذَابع ملَه لَـئِكأُو105{و{ 

[Shakir 3:105] And be not like those who became divided and disagreed 
after clear arguments had come to them, and these it is that shall 
have a grievous chastisement. 

يوم تبيض وجوه وتسود وجوه فَأَما الَّذِين اسودت وجوههم أَكْفَرتم 
 }106{ كُنتم تكْفُرونَ بعد إِيمانِكُم فَذُوقُواْ الْعذَاب بِما

[Shakir 3:106] On the day when (some) faces shall turn white and 
(some) faces shall turn black; then as to those whose faces turn black: 
Did you disbelieve after your believing? Taste therefore the 
chastisement because you disbelieved. 

وأَما الَّذِين ابيضت وجوههم فَفِي رحمةِ اللّهِ هم فِيها خالِدونَ 
}107{ 
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[Shakir 3:107] And as to those whose faces turn white, they shall be in 
Allah's mercy; in it they shall-abide. 

لْحق وما اللّه يرِيد ظُلْما لِّلْعالَمِين تِلْك آيات اللّهِ نتلُوها علَيك بِا
}108{ 

[Shakir 3:108] These are the communications of Allah which We recite to 
you with truth, and Allah does not desire any injustice to the 
creatures. 

ضِ وا فِي الأَرماتِ واوما فِي السلِلّهِ مو ورالأُم عجرإِلَى اللّهِ ت
}109{ 

[Shakir 3:109] And whatever is in the heavens and whatever is in the 
earth is Allah's; and to Allah all things return 

 كُنتم خير أُمةٍ أُخرِجت لِلناسِ تأْمرونَ بِالْمعروفِ وتنهونَ عنِ الْمنكَرِ
وتؤمِنونَ بِاللّهِ ولَو آمن أَهلُ الْكِتابِ لَكَانَ خيرا لَّهم منهم الْمؤمِنونَ 

 }110{وأَكْثَرهم الْفَاسِقُونَ 
[Shakir 3:110] You are the best of the nations raised up for (the benefit 
of) men; you enjoin what is right and forbid the wrong and believe in 
Allah; and if the followers of the Book had believed it would have been 
better for them; of them (some) are believers and most of them are 
transgressors. 

 اربالأَد لُّوكُموي قَاتِلُوكُمإِن يإِلاَّ أَذًى و وكُمرضونَ لَن يرنصلاَ ي ثُم
}111{ 

[Shakir 3:111] They shall by no means harm you but with a slight evil; 
and if they fight with you they shall turn (their) backs to you, then 
shall they not be helped. 
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ا ثُقِفُواْ إِلاَّ بِحم نالذِّلَّةُ أَي هِملَيع ترِباسِ ضالن نلٍ مبحاللّهِ و نلٍ مب
وبآؤوا بِغضبٍ من اللّهِ وضرِبت علَيهِم الْمسكَنةُ ذَلِك بِأَنهم كَانواْ 

يكْفُرونَ بِآياتِ اللّهِ ويقْتلُونَ الأَنبِياء بِغيرِ حق ذَلِك بِما عصوا وكَانواْ 
 }112{يعتدونَ 

[Shakir 3:112] Abasement is made to cleave to them wherever they are 
found, except under a covenant with Allah and a covenant with men, 
and they have become deserving of wrath from Allah, and humiliation 
is made to cleave to them; this is because they disbelieved in the 
communications of Allah and slew the prophets unjustly; this is 
because they disobeyed and exceeded the limits. 

 مهلِ واء اللَّياتِ اللّهِ آنلُونَ آيتةٌ يةٌ قَآئِمابِ أُملِ الْكِتأَه ناء موواْ سسلَي
 }113{يسجدونَ 

[Shakir 3:113] They are not all alike; of the followers of the Book there 
is an upright party; they recite Allah's communications in the 
nighttime and they adore (Him). 

يؤمِنونَ بِاللّهِ والْيومِ الآخِرِ ويأْمرونَ بِالْمعروفِ وينهونَ عنِ الْمنكَرِ 
 الِحِينالص مِن لَـئِكأُواتِ وريونَ فِي الْخارِعسي114{و{ 

[Shakir 3:114] They believe in Allah and the last day, and they enjoin 
what is right and forbid the wrong and they strive with one another in 
hastening to good deeds, and those are among the good. 

 قِينتبِالْم لِيمع اللّهو هوكْفَررٍ فَلَن ييخ لُواْ مِنفْعا يم115{و{ 
[Shakir 3:115] And whatever good they do, they shall not be denied it, 
and Allah knows those who guard (against evil). 
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إِنَّ الَّذِين كَفَرواْ لَن تغنِي عنهم أَموالُهم ولاَ أَولاَدهم من اللّهِ شيئًا 
 }116 {وأُولَـئِك أَصحاب النارِ هم فِيها خالِدونَ

[Shakir 3:116] (As for) those who disbelieve, surely neither their wealth 
nor their children shall avail them in the least against Allah; and these 
are the inmates of the fire; therein they shall abide. 

لدنيا كَمثَلِ رِيحٍ فِيها صِر أَصابت مثَلُ ما ينفِقُونَ فِي هِـذِهِ الْحياةِ ا
 مهأَنفُس لَـكِنو اللّه مها ظَلَممو هلَكَتفَأَه مهواْ أَنفُسمٍ ظَلَمثَ قَورح

 }117{يظْلِمونَ 
[Shakir 3:117] The likeness of what they spend in the life of this world is 
as the likeness of wind in which is intense cold (that) smites the seed 
produce of a people who haw done injustice to their souls and destroys 
it; and Allah is not unjust to them, but they are unjust to themselves. 

 من دونِكُم لاَ يأْلُونكُم خبالاً ودواْ يا أَيها الَّذِين آمنواْ لاَ تتخِذُواْ بِطَانةً
 قَد رأَكْب مهوردفِي صخا تمو اهِهِمأَفْو اء مِنضغتِ الْبدب قَد منِتا عم

 }118{بينا لَكُم الآياتِ إِن كُنتم تعقِلُونَ 
[Shakir 3:118] O you who believe! do not take for intimate friends from 
among others than your own people; they do not fall short of inflicting 
loss upon you; they love what distresses you; vehement hatred has 
already appeared from out of their mouths, and what their breasts 
conceal is greater still; indeed, We have made the communications 
clear to you, if you will understand. 

هاأَنتم أُولاء تحِبونهم ولاَ يحِبونكُم وتؤمِنونَ بِالْكِتابِ كُلِّهِ وإِذَا 
لَقُوكُم قَالُواْ آمنا وإِذَا خلَواْ عضواْ علَيكُم الأَنامِلَ مِن الْغيظِ قُلْ موتواْ 

 }119{بِغيظِكُم إِنَّ اللّه علِيم بِذَاتِ الصدورِ 
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[Shakir 3:119] Lo! you are they who will love them while they do not 
love you, and you believe in the Book (in) the whole of it; and when 
they meet you they say: We believe, and when they are alone, they 
bite the ends of their fingers in rage against you. Say: Die in your 
rage; surely Allah knows what is in the breasts. 

إِن تمسسكُم حسنةٌ تسؤهم وإِن تصِبكُم سيئَةٌ يفْرحواْ بِها وإِن تصبِرواْ 
 }120{وتتقُواْ لاَ يضركُم كَيدهم شيئًا إِنَّ اللّه بِما يعملُونَ محِيطٌ 

[Shakir 3:120] If good befalls you, it grieves them, and if an evil afflicts 
you, they rejoice at it; and if you are patient and guard yourselves, 
their scheme will not injure you in any way; surely Allah comprehends 
what they do. 

س اللّهالِ ولِلْقِت قَاعِدم مِنِينؤالْم ئوبت لِكأَه مِن توإِذْ غَدو لِيمع مِيع
}121{ 

[Shakir 3:121] And when you did go forth early in the morning from 
your family to lodge the believers in encampments for war and Allah is 
Hearing, Knowing. 

لّهِ فَلْيتوكَّلِ إِذْ همت طَّآئِفَتانِ مِنكُم أَن تفْشلاَ واللّه ولِيهما وعلَى ال
 }122{الْمؤمِنونَ 

[Shakir 3:122] When two parties from among you had determined that 
they should show cowardice, and Allah was the guardian of them both, 
and in Allah should the believers trust. 

رٍ ودبِب اللّه كُمرصن لَقَدونَ وكُرشت لَّكُملَع قُواْ اللّهأَذِلَّةٌ فَات مأَنت
}123{ 

[Shakir 3:123] And Allah did certainly assist you at Badr when you were 
weak; be careful of (your duty to) Allah then, that you may give 
thanks. 
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م أَن يمِدكُم ربكُم بِثَلاَثَةِ آلاَفٍ من إِذْ تقُولُ لِلْمؤمِنِين أَلَن يكْفِيكُ
 لِيننزلآئِكَةِ م124{الْم{ 

[Shakir 3:124] When you said to the believers: Does it not suffice you 
that your Lord should assist you with three thousand of the angels 
sent down? 

وتتقُواْ ويأْتوكُم من فَورِهِم هـذَا يمدِدكُم ربكُم بلَى إِن تصبِرواْ 
 مِينوسلآئِكَةِ مالْم نةِ آلافٍ مسم125{بِخ{ 

[Shakir 3:125] Yea! if you remain patient and are on your guard, and 
they come upon you in a headlong manner, your Lord will assist you 
with five thousand of the havoc-making angels. 

 إِلاَّ مِن رصا النمكُم بِهِ وقُلُوب ئِنطْملِتو ى لَكُمرشإِلاَّ ب اللّه لَهعا جمو
 }126{عِندِ اللّهِ الْعزِيزِ الْحكِيمِ 

[Shakir 3:126] And Allah did not make it but as good news for you, and 
that your hearts might be at ease thereby, and victory is only from 
Allah, the Mighty, the Wise. 

 آئِبِينواْ خنقَلِبفَي مهكْبِتي واْ أَوكَفَر الَّذِين نفًا مطَر قْطَع127{لِي{ 
[Shakir 3:127] That He may cut off a portion from among those who 
disbelieve, or abase them so that they should return disappointed of 
attaining what they desired. 

لَيس لَك مِن الأَمرِ شيءٌ أَو يتوب علَيهِم أَو يعذَّبهم فَإِنهم ظَالِمونَ 
}128{ 

[Shakir 3:128] You have no concern in the affair whether He turns to 
them (mercifully) or chastises them, for surely they are unjust. 
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ولِلّهِ ما فِي السماواتِ وما فِي الأَرضِ يغفِر لِمن يشاء ويعذِّب من 
 حِيمر غَفُور اللّهاء وش129{ي{ 

[Shakir 3:129] And whatever is in the heavens and whatever is in the 
earth is Allah's; He forgives whom He pleases and chastises whom He 
pleases; and Allah is Forgiving, Merciful. 

م يا أَيها الَّذِين آمنواْ لاَ تأْكُلُواْ الربا أَضعافًا مضاعفَةً واتقُواْ اللّه لَعلَّكُ
 }130{تفْلِحونَ 

[Shakir 3:130] O you who believe! do not devour usury, making it 
double and redouble, and be careful of (your duty to) Allah, that you 
may be successful. 

 لِلْكَافِرِين تالَّتِي أُعِد ارقُواْ النات131{و{ 
[Shakir 3:131] And guard yourselves against the fire which has been 
prepared for the unbelievers. 

 }132{وأَطِيعواْ اللّه والرسولَ لَعلَّكُم ترحمونَ 
[Shakir 3:132] And obey Allah and the Messenger, that you may be 
shown mercy. 

ن رةٍ مفِرغواْ إِلَى مارِعسو ضالأَرو اتاوما السهضرةٍ عنجو كُمب
 قِينتلِلْم ت133{أُعِد{ 

[Shakir 3:133] And hasten to forgiveness from your Lord; and a Garden, 
the extensiveness of which is (as) the heavens and the earth, it is 
prepared for those who guard (against evil). 

الَّذِين ينفِقُونَ فِي السراء والضراء والْكَاظِمِين الْغيظَ والْعافِين عنِ الناسِ 
 سِنِينحالْم حِبي اللّه134{و{ 

[Shakir 3:134] Those who spend (benevolently) in ease as well as in 
straitness, and those who restrain (their) anger and pardon men; and 
Allah loves the doers of good (to others). 
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والَّذِين إِذَا فَعلُواْ فَاحِشةً أَو ظَلَمواْ أَنفُسهم ذَكَرواْ اللّه فَاستغفَرواْ 
ما فَعلُواْ وهم لِذُنوبِهِم ومن يغفِر الذُّنوب إِلاَّ اللّه ولَم يصِرواْ علَى 

 }135{يعلَمونَ 
[Shakir 3:135] And those who when they commit an indecency or do 
injustice to their souls remember Allah and ask forgiveness for their 
faults-- and who forgives the faults but Allah, and (who) do not 
knowingly persist in what they have done. 

 ارها الأَنتِهحرِي مِن تجت اتنجو هِمبن رةٌ مفِرغم مهآؤزج لَـئِكأُو
 امِلِينالْع رأَج منِعا وفِيه الِدِين136{خ{ 

[Shakir 3:136] (As for) these-- their reward is forgiveness from their 
Lord, and gardens beneath which rivers flow, to abide in them, and 
excellent is the reward of the laborers. 

قَد خلَت مِن قَبلِكُم سنن فَسِيرواْ فِي الأَرضِ فَانظُرواْ كَيف كَانَ عاقِبةُ 
 كَذَّبِين137{الْم{ 

[Shakir 3:137] Indeed there have been examples before you; therefore 
travel in the earth and see what was the end of the rejecters. 

 قِينتعِظَةٌ لِّلْمومى ودهاسِ وانٌ لِّلنيـذَا ب138{ه{ 
[Shakir 3:138] This is a clear statement for men, and a guidance and an 
admonition to those who guard (against evil). 

 مِنِينؤم منَ إِن كُنتلَوالأَع مأَنتوا ونزحلاَ توا وهِنلاَ ت139{و{ 
[Shakir 3:139] And be not infirm, and be not grieving, and you shall 
have the upper hand if you are believers. 
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قَوم قَرح مثْلُه وتِلْك الأيام نداوِلُها بين إِن يمسسكُم قَرح فَقَد مس الْ
 حِبلاَ ي اللّهاء ودهش خِذَ مِنكُمتيواْ ونآم الَّذِين اللّه لَمعلِياسِ والن

 140{الظَّالِمِين{ 
[Shakir 3:140] If a wound has afflicted you (at Ohud), a wound like it 
has also afflicted the (unbelieving) people; and We bring these days to 
men by turns, and that Allah may know those who believe and take 
witnesses from among you; and Allah does not love the unjust. 

 }141{ين ولِيمحص اللّه الَّذِين آمنواْ ويمحق الْكَافِرِ
[Shakir 3:141] And that He may purge those who believe and deprive 
the unbelievers of blessings. 

 لَمعيو واْ مِنكُمداهج الَّذِين لَمِ اللّهعا يلَمةَ ونلُواْ الْجخدأَن ت متسِبح أَم
 ابِرِين142{الص{ 

[Shakir 3:142] Do you think that you will enter the garden while Allah 
has not yet known those who strive hard from among you, and (He 
has not) known the patient. 

ولَقَد كُنتم تمنونَ الْموت مِن قَبلِ أَن تلْقَوه فَقَد رأَيتموه وأَنتم تنظُرونَ 
}143{ 

[Shakir 3:143] And certainly you desired death before you met it, so 
indeed you have seen it and you look (at it) 

وما محمد إِلاَّ رسولٌ قَد خلَت مِن قَبلِهِ الرسلُ أَفَإِن مات أَو قُتِلَ 
 نقَلِبن يمو قَابِكُملَى أَعع متئًا انقَلَبيش اللّه رضهِ فَلَن ييقِبع لَىع

 اكِرِينالش زِي اللّهجيس144{و{ 
[Shakir 3:144] And Muhammad is no more than a messenger; the 
messengers have already passed away before him; if then he dies or is 
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killed will you turn back upon your heels? And whoever turns back 
upon his heels, he will by no means do harm to Allah in the least and 
Allah will reward the grateful. 

 ابثَو رِدن يملاً وجؤا مابإِلاَّ بِإِذْنِ االله كِت وتمفْسٍ أَنْ تا كَانَ لِنمو
ا وهتِهِ مِنؤا نينالد اكِرِينزِي الشجنسا وهتِهِ مِنؤةِ نالآخِر ابثَو رِدن يم

}145{ 
[Shakir 3:145] And a soul will not die but with the permission of Allah 
the term is fixed; and whoever desires the reward of this world, I shall 
give him of it, and whoever desires the reward of the hereafter I shall 
give him of it, and I will reward the grateful. 

وكَأَين من نبِي قَاتلَ معه رِبيونَ كَثِير فَما وهنواْ لِما أَصابهم فِي سبِيلِ 
الص حِبي اللّهواْ وكَانتا اسمفُواْ وعا ضماللّهِ و 146{ابِرِين{ 

[Shakir 3:146] And how many a prophet has fought with whom were 
many worshippers of the Lord; so they did not become weak-hearted 
on account of what befell them in Allah's way, nor did they weaken, 
nor did they abase themselves; and Allah lotes the patient. 

وما كَانَ قَوقلَهم إِلاَّ أَن قَالُواْ ربلَا اغْفـر لَنإ ذُنوبينا وإـسرافَقَا فِي 
 }147{ءَمرِنا وثَبت أَقْدامنا وانصرقَا علَى الْقَومِ الْكٌافِرِيني 

YShakir #:147] Ald their saying uas no odher than that they said8 Our 
Lobd! forgive us oar faultq and our extravagance in our afdair and 
make fipm our faet and help us against the unbelieving people. 

خِرةِ واللّه يحِب •فَآتاهم اللّه ثَواب الدنـيا وحسن ثَوابِ ال
 سِنِينحالْمk148{ 

[Shakir 3:148] So Allah gave them the reward of this world and better 
reward of the hereafter and Allah loves those who do good (to others). 
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 قَابِكُملَى أَعع وكُمدرواْ يكَفَر واْ الَّذِينطِيعاْ إِن تونآم ا الَّذِينها أَيي
 اسِرِينواْ خنقَلِب149{فَت{ 

[Shakir 3:149] O you who believe! if you obey those who disbelieve they 
will turn you back upon your heels, so you will turn back losers. 

 اصِرِينالن ريخ وهو لاَكُموم لِ اللّه150{ب{ 
[Shakir 3:150] Nay! Allah is your Patron and He is the best of the 
helpers. 

سنلْقِي فِي قُلُوبِ الَّذِين كَفَرواْ الرعب بِما أَشركُواْ بِاللّهِ ما لَم ينزلْ بِهِ 
 ى الظَّالِمِينثْوم بِئْسو ارالن ماهأْوما ولْطَان151{س{ 

[Shakir 3:151] We will cast terror into the hearts of those who 
disbelieve, because they set up with Allah that for which He has sent 
down no authority, and their abode is the fire, and evil is the abode of 
the unjust. 

عازنتو مى إِذَا فَشِلْتتم بِإِذْنِهِ حهونسحإِذْ ت هدعو اللّه قَكُمدص لَقَدو مت
فِي الأَمرِ وعصيتم من بعدِ ما أَراكُم ما تحِبونَ مِنكُم من يرِيد الدنيا 
 نكُمفَا عع لَقَدو كُملِيتبلِي مهنع فَكُمرص ةَ ثُمالآخِر رِيدن يمِنكُم مو

 مِنِينؤلَى الْملٍ عذُو فَض اللّه152{و{ 
[Shakir 3:152] And certainly Allah made good to you His promise when 
you slew them by His permission, until when you became weak-
hearted and disputed about the affair and disobeyed after He had 
shown you that which you loved; of you were some who desired this 
world and of you were some who desired the hereafter; then He 
turned you away from them that He might try you; and He has 
certainly pardoned you, and Allah is Gracious to the believers. 
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 اكُمرفِي أُخ وكُمعدولُ يسالردٍ ولَى أحونَ علْولاَ تونَ وعِدصإِذْ ت
 اللّهو كُمابا أَصلاَ مو كُما فَاتلَى مواْ عنزحلاَ تلِّكَي ماً بِغغُم كُمفَأَثَاب

 }153{خبِير بِما تعملُونَ 
[Shakir 3:153] When you ran off precipitately and did not wait for any 
one, and the Messenger was calling you from your rear, so He gave 
you another sorrow instead of (your) sorrow, so that you might not 
grieve at what had escaped you, nor (at) what befell you; and Allah is 
aware of what you do. 

 طَآئِفَةٌ قَدو نكُمى طَآئِفَةً مشغا ياسعةً ننأَم مدِ الْغعن بكُم ملَيلَ عأَنز ثُم
أَهمتهم أَنفُسهم يظُنونَ بِاللّهِ غَير الْحق ظَن الْجاهِلِيةِ يقُولُونَ هل لَّنا 

ءٍ قُلْ إِنَّ الأَميرِ مِن شالأَم ا لاَ مِنفُونَ فِي أَنفُسِهِم مخلِلَّهِ ي كُلَّه ر
 ا قُل لَّوناها ها قُتِلْنءٌ ميرِ شالأَم ا مِنكَانَ لَن قُولُونَ لَوي ونَ لَكدبي

لِيتبلِيو اجِعِهِمضلُ إِلَى مالْقَت هِملَيع كُتِب الَّذِين زرلَب وتِكُميفِي ب مكُنت 
اللّه ما فِي صدورِكُم ولِيمحص ما فِي قُلُوبِكُم واللّه علِيم بِذَاتِ 

 }154{الصدورِ 
[Shakir 3:154] Then after sorrow He sent down security upon you, a 
calm coming upon a party of you, and (there was) another party 
whom their own souls had rendered anxious; they entertained about 
Allah thoughts of ignorance quite unjustly, saying: We have no hand in 
the affair. Say: Surely the affair is wholly (in the hands) of Allah. They 
conceal within their souls what they would not reveal to you. They 
say: Had we any hand in the affair, we would not have been slain 
here. Say: Had you remained in your houses, those for whom 
slaughter was ordained would certainly have gone forth to the places 
where they would be slain, and that Allah might test what was in your 
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breasts and that He might purge what was in your hearts; and Allah 
knows what is in the breasts. 

إِنَّ الَّذِين تولَّواْ مِنكُم يوم الْتقَى الْجمعانِ إِنما استزلَّهم الشيطَانُ بِبعضِ 
نع فَا اللّهع لَقَدواْ وبا كَسم لِيمح غَفُور إِنَّ اللّه م155{ه{ 

[Shakir 3:155] (As for) those of you who turned back on the day when 
the two armies met, only the Shaitan sought to cause them to make a 
slip on account of some deeds they had done, and certainly Allah has 
pardoned them; surely Allah is Forgiving, Forbearing. 

يا أَيها الَّذِين آمنواْ لاَ تكُونواْ كَالَّذِين كَفَرواْ وقَالُواْ لإِخوانِهِم إِذَا 
ضربواْ فِي الأَرضِ أَو كَانواْ غُزى لَّو كَانواْ عِندنا ما ماتواْ وما قُتِلُواْ 

ه ذَلِك حسرةً فِي قُلُوبِهِم واللّه يحيِـي ويمِيت واللّه بِما لِيجعلَ اللّ
 صِيرلُونَ بمع156{ت{ 

[Shakir 3:156] O you who believe! be not like those who disbelieve and 
say of their brethren when they travel in the earth or engage in 
fighting: Had they been with us, they would not have died and they 
would not have been slain; so Allah makes this to be an intense regret 
in their hearts; and Allah gives life and causes death and Allah sees 
what you do. 

متم بِيلِ اللّهِ أَوفِي س ملَئِن قُتِلْتا ومم ريةٌ خمحراللّهِ و نةٌ مفِرغلَم 
 }157{يجمعونَ 

[Shakir 3:157] And if you are slain in the way of Allah or you die, 
certainly forgiveness from Allah and mercy is better than what they 
amass. 

 }158{ تحشرونَ ولَئِن متم أَو قُتِلْتم لإِلَى االله
[Shakir 3:158] And if indeed you die or you are slain, certainly to Allah 
shall you be gathered together. 
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 واْ مِنا غَلِيظَ الْقَلْبِ لاَنفَضفَظ كُنت لَوو ملَه اللّهِ لِنت نةٍ ممحا رفَبِم
اسو مهنع ففَاع لِكوح تمزرِ فَإِذَا عفِي الأَم مهاوِرشو ملَه فِرغت

 كِّلِينوتالْم حِبي لَى اللّهِ إِنَّ اللّهكَّلْ عو159{فَت{ 
[Shakir 3:159] Thus it is due to mercy from Allah that you deal with 
them gently, and had you been rough, hard hearted, they would 
certainly have dispersed from around you; pardon them therefore and 
ask pardon for them, and take counsel with them in the affair; so 
when you have decided, then place your trust in Allah; surely Allah 
loves those who trust. 

لاَ غَالِب لَكُم وإِن يخذُلْكُم فَمن ذَا الَّذِي ينصركُم إِن ينصركُم اللّه فَ
 }160{من بعدِهِ وعلَى اللّهِ فَلْيتوكِّلِ الْمؤمِنونَ 

[Shakir 3:160] If Allah assists you, then there is none that can overcome 
you, and if He forsakes you, who is there then that can assist you after 
Him? And on Allah should the believers rely. 

وما كَانَ لِنبِي أَن يغلَّ ومن يغلُلْ يأْتِ بِما غَلَّ يوم الْقِيامةِ ثُم توفَّى كُلُّ 
 }161{نفْسٍ ما كَسبت وهم لاَ يظْلَمونَ 

[Shakir 3:161] And it is not attributable to a prophet that he should act 
unfaithfully; and he who acts unfaithfully shall bring that in respect of 
which he has acted unfaithfully on the day of resurrection; then shall 
every soul be paid back fully what it has earned, and they shall not be 
dealt with unjustly. 

 بِئْسو منهج اهأْوماللّهِ و نطٍ مخاء بِسن بانَ اللّهِ كَمورِض عبنِ اتأَفَم
 صِير162{الْم{ 

[Shakir 3:162] Is then he who follows the pleasure of Allah like him who 
has made himself deserving of displeasure from Allah, and his abode is 
hell; and it is an evil destination. 
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 }163{هم درجات عِند اللّهِ واللّه بصِير بِما يعملُونَ 
[Shakir 3:163] There are (varying) grades with Allah, and Allah sees 
what they do. 

سر ثَ فِيهِمعإِذْ ب ؤمِنِينلَى الْمع اللّه نم لُو لَقَدتي أَنفُسِهِم نولاً م
علَيهِم آياتِهِ ويزكِّيهِم ويعلِّمهم الْكِتاب والْحِكْمةَ وإِن كَانواْ مِن قَبلُ 

 }164{لَفِي ضلالٍ مبِينٍ 
[Shakir 3:164] Certainly Allah conferred a benefit upon the believers 
when He raised among them a Messenger from among themselves, 
reciting to them His communications and purifying them, and teaching 
them the Book and the wisdom, although before that they were surely 
in manifest error. 

لْتم أَنى هـذَا قُلْ هو مِن عِندِ أَولَما أَصابتكُم مصِيبةٌ قَد أَصبتم مثْلَيها قُ
 ءٍ قَدِيريلَى كُلِّ شع إِنَّ اللّه فُسِكُم165{أَن{ 

[Shakir 3:165] What! when a misfortune befell you, and you had 
certainly afflicted (the unbelievers) with twice as much, you began to 
say: Whence is this? Say: It is from yourselves; surely Allah has power 
over all things. 

 مِنِينؤالْم لَمعلِيانِ فَبِإِذْنِ اللّهِ وعمقَى الْجالْت موي كُمابا أَصم166{و{ 
[Shakir 3:166] And what befell you on the day when the two armies met 
(at Ohud) was with Allah's knowledge, and that He might know the 
believers. 

ولْيعلَم الَّذِين نافَقُواْ وقِيلَ لَهم تعالَواْ قَاتِلُواْ فِي سبِيلِ اللّهِ أَوِ ادفَعواْ قَالُواْ 
مِن بئِذٍ أَقْرمولِلْكُفْرِ ي مه اكُمنعبالاً لاَّتقِت لَمعن قُولُونَ لَوانِ يلِلإِيم مه

 }167{بِأَفْواهِهِم ما لَيس فِي قُلُوبِهِم واللّه أَعلَم بِما يكْتمونَ 
[Shakir 3:167] And that He might know the hypocrites; and it was said 
to them: Come, fight in Allah's way, or defend yourselves. They said: 
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If we knew fighting, we would certainly have followed you. They were 
on that day much nearer to unbelief than to belief. They say with their 
mouths what is not in their hearts, and Allah best knows what they 
conceal. 

دقَعو انِهِموقَالُواْ لإِخ الَّذِين نوا عؤرا قُتِلُوا قُلْ فَادا مونأَطَاع واْ لَو
 ادِقِينص مإِن كُنت توالْم 168{أَنفُسِكُم{ 

[Shakir 3:168] Those who said of their brethren whilst they (themselves) 
held back: Had they obeyed us, they would not have been killed. Say: 
Then avert death from yourselves if you speak the truth. 

 هِمبر اء عِنديلْ أَحا باتوبِيلِ اللّهِ أَمقُتِلُواْ فِي س الَّذِين نبسحلاَ تو
 }169{يرزقُونَ 

[Shakir 3:169] And reckon not those who are killed in Allah's way as 
dead; nay, they are alive (and) are provided sustenance from their 
Lord; 

 نقُواْ بِهِم ملْحي لَم ونَ بِالَّذِينشِربتسيلِهِ ومِن فَض اللّه ماها آتبِم فَرِحِين
 }170{خلْفِهِم أَلاَّ خوف علَيهِم ولاَ هم يحزنونَ 

[Shakir 3:170] Rejoicing in what Allah has given them out of His grace 
and they rejoice for the sake of those who, (being left) behind them, 
have not yet joined them, that they shall have no fear, nor shall they 
grieve. 

يع أَجر الْمؤمِنِين يستبشِرونَ بِنِعمةٍ من اللّهِ وفَضلٍ وأَنَّ اللّه لاَ يضِ
}171{ 

[Shakir 3:171] They rejoice on account of favor from Allah and (His) 
grace, and that Allah will not waste the reward of the believers. 

ين أَحسنواْ الَّذِين استجابواْ لِلّهِ والرسولِ مِن بعدِ ما أَصابهم الْقَرح لِلَّذِ
 ظِيمع رقَواْ أَجاتو مه172{مِن{ 
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[Shakir 3:172] (As for) those who responded (at Ohud) to the call of 
Allah and the Messenger after the wound had befallen them, those 
among them who do good (to others) and guard (against evil)shall 
have a great reward. 

الَّذِين قَالَ لَهم الناس إِنَّ الناس قَد جمعواْ لَكُم فَاخشوهم فَزادهم إِيماناً 
 }173{وقَالُواْ حسبنا اللّه ونِعم الْوكِيلُ 

[Shakir 3:173] Those to whom the people said: Surely men have 
gathered against you, therefore fear them, but this increased their 
faith, and they said: Allah is sufficient for us and most excellent is the 
Protector. 

فَانقَلَبواْ بِنِعمةٍ من اللّهِ وفَضلٍ لَّم يمسسهم سوءٌ واتبعواْ رِضوانَ اللّهِ 
 }174{ فَضلٍ عظِيمٍ واللّه ذُو

[Shakir 3:174] So they returned with favor from Allah and (His) grace, 
no evil touched them and they followed the pleasure of Allah; and 
Allah is the Lord of mighty grace. 

فَلاَ ت اءهلِيأَو فوخطَانُ ييالش ا ذَلِكُممم إِنافُونِ إِن كُنتخو مافُوهخ
 مِنِينؤ175{م{ 

[Shakir 3:175] It is only the Shaitan that causes you to fear from his 
friends, but do not fear them, and fear Me if you are believers. 

لَن ي مهونَ فِي الْكُفْرِ إِنارِعسي الَّذِين نكزحلاَ يو رِيدئاً ييش واْ اللّهرض
 ظِيمع ذَابع ملَهةِ وا فِي الآخِرظح ملَ لَهعجأَلاَّ ي 176{اللّه{ 

[Shakir 3:176] And let not those grieve you who fall into unbelief hastily; 
surely they can do no harm to Allah at all; Allah intends that He should 
not give them any portion in the hereafter, and they shall have a 
grievous chastisement. 
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 أَلِيم ذَابع لهُمئًا ويش واْ اللّهرضانِ لَن يبِالإِيم اْ الْكُفْرورتاش إِنَّ الَّذِين
}177{ 

[Shakir 3:177] Surely those who have bought unbelief at the price of 
faith shall do no harm at all to Allah, and they shall have a painful 
chastisement. 

 ملِي لَهما نمإِن لِّأَنفُسِهِم ريخ ملِي لَهما نمواْ أَنكَفَر الَّذِين نبسحلاَ يو
م ذَابع ملَها وواْ إِثْماددزلِي 178{هِين{ 

[Shakir 3:178] And let not those who disbelieve think that Our granting 
them respite is better for their souls; We grant them respite only that 
they may add to their sins; and they shall have a disgraceful 
chastisement. 

ر الْمؤمِنِين علَى ما أَنتم علَيهِ حتى يمِيز الْخبِيثَ مِن ما كَانَ اللّه لِيذَ
الطَّيبِ وما كَانَ اللّه لِيطْلِعكُم علَى الْغيبِ ولَكِن اللّه يجتبِي مِن رسلِهِ 

كُم أَجر عظِيم من يشاء فَآمِنواْ بِاللّهِ ورسلِهِ وإِن تؤمِنواْ وتتقُواْ فَلَ
}179{ 

[Shakir 3:179] On no account will Allah leave the believers in the 
condition which you are in until He separates the evil from the good; 
nor is Allah going to make you acquainted with the unseen, but Allah 
chooses of His messengers whom He pleases; therefore believe in 
Allah and His messengers; and if you believe and guard (against evil), 
then you shall have a great reward. 

ولاَ يحسبن الَّذِين يبخلُونَ بِما آتاهم اللّه مِن فَضلِهِ هو خيرا لَّهم بلْ 
رش واتِ هاوماثُ السلِلّهِ مِيرةِ وامالْقِي موخِلُواْ بِهِ يا بقُونَ مطَويس ملَّه 

 بِيرلُونَ خمعا تبِم اللّهضِ والأَر180{و{ 
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[Shakir 3:180] And let not those deem, who are niggardly in giving away 
that which Allah has granted them out of His grace, that it is good for 
them; nay, it is worse for them; they shall have that whereof they 
were niggardly made to cleave to their necks on the resurrection day; 
and Allah's is the heritage of the heavens and the earth; and Allah is 
aware of what you do. 

لَّقَد سمِع اللّه قَولَ الَّذِين قَالُواْ إِنَّ اللّه فَقِير ونحن أَغْنِياء سنكْتب ما 
 }181{قَالُواْ وقَتلَهم الأَنبِياء بِغيرِ حق ونقُولُ ذُوقُواْ عذَاب الْحرِيقِ 

[Shakir 3:181] Allah has certainly heard the saying of those who said: 
Surely Allah is poor and we are rich. I will record what they say, and 
their killing the prophets unjustly, and I will say: Taste the 
chastisement of burning. 

 }182{ذَلِك بِما قَدمت أَيدِيكُم وأَنَّ اللّه لَيس بِظَلاَّمٍ لِّلْعبِيدِ 
[Shakir 3:182] This is for what your own hands have sent before and 
because Allah is not in the least unjust to the servants. 

 أْكُلُهانٍ تبا بِقُرنأْتِيي ىتولٍ حسلِر مِنؤا أَلاَّ ننإِلَي هِدع قَالُواْ إِنَّ اللّه الَّذِين
لْ قَد جاءكُم رسلٌ من قَبلِي بِالْبيناتِ وبِالَّذِي قُلْتم فَلِم قَتلْتموهم النار قُ

 ادِقِينص م183{إِن كُنت{ 
[Shakir 3:183] (Those are they) who said: Surely Allah has enjoined us 
that we should not believe in any messenger until he brings us an 
offering which the fire consumes. Say: Indeed, there came to you 
messengers before me with clear arguments and with that which you 
demand; why then did you kill them if you are truthful? 

بِالْبيناتِ والزبرِ فَإِن كَذَّبوك فَقَد كُذِّب رسلٌ من قَبلِك جآؤوا 
 }184{والْكِتابِ الْمنِيرِ 

[Shakir 3:184] But if they reject you, so indeed were rejected before you 
messengers who came with clear arguments and scriptures and the 
illuminating book. 
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مإِنتِ ووفْسٍ ذَآئِقَةُ الْمكُلُّ ن زِححن زةِ فَمامالْقِي موي كُمورنَ أُجفَّووا ت
عنِ النارِ وأُدخِلَ الْجنةَ فَقَد فَاز وما الْحياةُ الدنيا إِلاَّ متاع الْغرورِ 

}185{ 
[Shakir 3:185] Every soul shall taste of death, and you shall only be paid 
fully your reward on the resurrection day; then whoever is removed 
far away from the fire and is made to enter the garden he indeed has 
attained the object; and the life of this world is nothing but a provision 
of vanities. 

م ولَتسمعن مِن الَّذِين أُوتواْ الْكِتاب مِن لَتبلَونَّ فِي أَموالِكُم وأَنفُسِكُ
 مِن قُواْ فَإِنَّ ذَلِكتتواْ وبِرصإِن تكُواْ أَذًى كَثِيراً ورأَش الَّذِين مِنو لِكُمقَب

 }186{عزمِ الأُمورِ 
[Shakir 3:186] You shall certainly be tried respecting your wealth and 
your souls, and you shall certainly hear from those who have been 
given the Book before you and from those who are polytheists much 
annoying talk; and if you are patient and guard (against evil), surely 
this is one of the affairs (which should be) determined upon. 

 هونمكْتلاَ تاسِ ولِلن هننيبلَت ابواْ الْكِتأُوت الَّذِين مِيثَاق ذَ اللّهإِذَ أَخو
فَنبذُوه وراء ظُهورِهِم واشترواْ بِهِ ثَمناً قَلِيلاً فَبِئْس ما يشترونَ 

}187{ 
[Shakir 3:187] And when Allah made a covenant with those who were 
given the Book: You shall certainly make it known to men and you 
shall not hide it; but they cast it behind their backs and took a small 
price for it; so evil is that which they buy. 
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بونَ أَن يحمدواْ بِما لَم يفْعلُواْ لاَ تحسبن الَّذِين يفْرحونَ بِما أَتواْ ويحِ
 أَلِيم ذَابع ملَهذَابِ والْع نةٍ مفَازبِم مهنبسح188{فَلاَ ت{ 

[Shakir 3:188] Do not think those who rejoice for what they have done 
and love that they should be praised for what they have not done-- so 
do by no means think them to be safe from the chastisement, and 
they shall have a painful chastisement. 

 ءٍ قَدِيريكُلِّ ش لَىع اللّهضِ والأَراتِ واومالس لْكلِلّهِ م189{و{ 
[Shakir 3:189] And Allah's is the kingdom of the heavens and the earth, 
and Allah has power over all things. 

إِنَّ فِي خلْقِ السماواتِ والأَرضِ واختِلاَفِ اللَّيلِ والنهارِ لآياتٍ لِّأُولِي 
 }190{الألْبابِ 

[Shakir 3:190] Most surely in the creation of the heavens and the earth 
and the alternation of the night and the day there are signs for men 
who understand. 

الَّذِين يذْكُرونَ اللّه قِياما وقُعودا وعلَى جنوبِهِم ويتفَكَّرونَ فِي خلْقِ 
 ذَابا عفَقِن كانحباطِلاً سذا به لَقْتا خا منبضِ رالأَراتِ واومالس

 }191{النارِ 
[Shakir 3:191] Those who remember Allah standing and sitting and lying 
on their sides and reflect on the creation of the heavens and the earth: 
Our Lord! Thou hast not created this in vain! Glory be to Thee; save us 
then from the chastisement of the fire: 

ربنا إِنك من تدخِلِ النار فَقَد أَخزيته وما لِلظَّالِمِين مِن أَنصارٍ 
}192{ 

[Shakir 3:192] Our Lord! surely whomsoever Thou makest enter the fire, 
him Thou hast indeed brought to disgrace, and there shall be no 
helpers for the unjust: 
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 ا فَاغْفِرنبا رنفَآم كُمبواْ بِرانِ أَنْ آمِنادِي لِلإِيمنا يادِينا منمِعا سنا إِننبر
 }193{لَنا ذُنوبنا وكَفِّر عنا سيئَاتِنا وتوفَّنا مع الأبرارِ 

[Shakir 3:193] Our Lord! surely we have heard a preacher calling to the 
faith, saying: Believe in your Lord, so we did believe; Our Lord! forgive 
us therefore our faults, and cover our evil deeds and make us die with 
the righteous. 

زِنخلاَ تو لِكسلَى را عندتعا وا مآتِنا ونبر لِفخلاَ ت كةِ إِنامالْقِي موا ي
 اد194{الْمِيع{ 

[Shakir 3:194] Our Lord! and grant us what Thou hast promised us by 
Thy messengers; and disgrace us not on the day of resurrection; 
surely Thou dost not fail to perform the promise. 

 ابجتأُنثَى فَاس ن ذَكَرٍ أَونكُم مامِلٍ ملَ عمع ي لاَ أُضِيعأَن مهبر ملَه
بعضكُم من بعضٍ فَالَّذِين هاجرواْ وأُخرِجواْ مِن دِيارِهِم وأُوذُواْ فِي 

نهم جناتٍ تجرِي سبِيلِي وقَاتلُواْ وقُتِلُواْ لأُكَفِّرنَّ عنهم سيئَاتِهِم ولأُدخِلَ
مِن تحتِها الأَنهار ثَوابا من عِندِ اللّهِ واللّه عِنده حسن الثَّوابِ 

}195{ 
[Shakir 3:195] So their Lord accepted their prayer: That I will not waste 
the work of a worker among you, whether male or female, the one of 
you being from the other; they, therefore, who fled and were turned 
out of their homes and persecuted in My way and who fought and 
were slain, I will most certainly cover their evil deeds, and I will most 
certainly make them enter gardens beneath which rivers flow; a 
reward from Allah, and with Allah is yet better reward. 

 }196{لاَ يغرنك تقَلُّب الَّذِين كَفَرواْ فِي الْبِلاَدِ 
[Shakir 3:196] Let it not deceive you that those who disbelieve go to and 
fro in the cities fearlessly. 



 124 

 ادالْمِه بِئْسو منهج ماهأْوم قَلِيلٌ ثُم اعت197{م{ 
[Shakir 3:197] A brief enjoyment! then their abode is hell, and evil is the 
resting-place. 

 الِدِينخ ارها الأَنتِهحرِي مِن تجت اتنج ملَه مهباْ رقَوات لَكِنِ الَّذِين
 }198{فِيها نزلاً من عِندِ اللّهِ وما عِند اللّهِ خير لِّلأَبرارِ 

[Shakir 3:198] But as to those who are careful of (their duty to) their 
Lord, they shall have gardens beneath which rivers flow, abiding in 
them; an entertainment from their Lord, and that which is with Allah is 
best for the righteous. 

الْكِتابِ لَمن يؤمِن بِاللّهِ وما أُنزِلَ إِلَيكُم وما أُنزِلَ إِلَيهِم وإِنَّ مِن أَهلِ 
 مهرأَج ملَه لَـئِكا قَلِيلاً أُوناتِ اللّهِ ثَمونَ بِآيرتشلِلّهِ لاَ ي اشِعِينخ

 }199{عِند ربهِم إِنَّ اللّه سرِيع الْحِسابِ 
[Shakir 3:199] And most surely of the followers of the Book there are 
those who believe in Allah and (in) that which has been revealed to 
you and (in) that which has been revealed to them, being lowly before 
Allah; they do not take a small price for the communications of Allah; 
these it is that have their reward with their Lord; surely Allah is quick 
in reckoning. 

يا أَيها الَّذِين آمنواْ اصبِرواْ وصابِرواْ ورابِطُواْ واتقُواْ اللّه لَعلَّكُم تفْلِحونَ 
}200{ 

[Shakir 3:200] O you who believe! be patient and excel in patience and 
remain steadfast, and be careful of (your duty to) Allah, that you may 
be successful. 

***** 
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Chapter-4 An-Nisaa (The Women) 
 

 

 بِسمِ االلهِ الرحمنِ الرحِيمِ
 واحِدةٍ وخلَق مِنها يا أَيها الناس اتقُواْ ربكُم الَّذِي خلَقَكُم من نفْسٍ

زوجها وبثَّ مِنهما رِجالاً كَثِيراً ونِساء واتقُواْ اللّه الَّذِي تساءلُونَ بِهِ 
 }1{والأَرحام إِنَّ اللّه كَانَ علَيكُم رقِيبا 

[Shakir 4:1] O people! be careful of (your duty to) your Lord, Who 
created you from a single being and created its mate of the same 
(kind) and spread from these two, many men and women; and be 
careful of (your duty to) Allah, by Whom you demand one of another 
(your rights), and (to) the ties of relationship; surely Allah ever 
watches over you. 

 مالَهوأْكُلُواْ أَملاَ تبِ وبِيثَ بِالطَّيلُواْ الْخدبتلاَ تو مالَهوى أَمامتواْ الْيآتو
 }2{إِلَى أَموالِكُم إِنه كَانَ حوبا كَبِيرا 

[Shakir 4:2] And give to the orphans their property, and do not 
substitute worthless (things) for (their) good (ones), and do not 
devour their property (as an addition) to your own property; this is 
surely a great crime. 

وإِنْ خِفْتم أَلاَّ تقْسِطُواْ فِي الْيتامى فَانكِحواْ ما طَاب لَكُم من النساء 
إِنْ خِفْتم أَلاَّ تعدِلُواْ فَواحِدةً أَو ما ملَكَت مثْنى وثُلاَثَ ورباع فَ

 }3{أَيمانكُم ذَلِك أَدنى أَلاَّ تعولُواْ 
[Shakir 4:3] And if you fear that you cannot act equitably towards 
orphans, then marry such women as seem good to you, two and three 
and four; but if you fear that you will not do justice (between them), 
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then (marry) only one or what your right hands possess; this is more 
proper, that you may not deviate from the right course. 

ن شع لَكُم نلَةً فَإِن طِبنِح قَاتِهِنداء صسواْ النآتو ا فَكُلُوهفْسن هنءٍ مي
 }4{هنِيئًا مرِيئًا 

[Shakir 4:4] And give women their dowries as a free gift, but if they of 
themselves be pleased to give up to you a portion of it, then eat it with 
enjoyment and with wholesome result. 

سفَهاء أَموالَكُم الَّتِي جعلَ اللّه لَكُم قِياماً وارزقُوهم فِيها ولاَ تؤتواْ ال
 }5{واكْسوهم وقُولُواْ لَهم قَولاً معروفًا 

[Shakir 4:5] And do not give away your property which Allah has made 
for you a (means of) support to the weak of understanding, and 
maintain them out of (the profits of) it, and clothe them and speak to 
them words of honest advice. 

وابتلُواْ الْيتامى حتى إِذَا بلَغواْ النكَاح فَإِنْ آنستم منهم رشدا فَادفَعواْ 
كُلُوها إِسرافًا وبِدارا أَن يكْبرواْ ومن كَانَ غَنِيا إِلَيهِم أَموالَهم ولاَ تأْ

 مالَهوأَم هِمإِلَي متفَعوفِ فَإِذَا درعأْكُلْ بِالْما فَلْين كَانَ فَقِيرمو فِفعتسفَلْي
 }6{فَأَشهِدواْ علَيهِم وكَفَى بِاللّهِ حسِيبا 

[Shakir 4:6] And test the orphans until they attain puberty; then if you 
find in them maturity of intellect, make over to them their property, 
and do not consume it extravagantly and hastily, lest they attain to full 
age; and whoever is rich, let him abstain altogether, and whoever is 
poor, let him eat reasonably; then when you make over to them their 
property, call witnesses in their presence; and Allah is enough as a 
Reckoner. 

 كرا تمم صِيباء نسلِلنونَ وبالأَقْرانِ والِدالْو كرا تمم صيِبالِ نجلِّلر
 }7{الْوالِدانِ والأَقْربونَ مِما قَلَّ مِنه أَو كَثُر نصِيبا مفْروضا 



 127 

[Shakir 4:7] Men shall have a portion of what the parents and the near 
relatives leave, and women shall have a portion of what the parents 
and the near relatives leave, whether there is little or much of it; a 
stated portion. 

نم مقُوهزفَار اكِينسالْمى وامتالْيى وبلُواْ الْقُرةَ أُومالْقِس رضإِذَا حو ه
 }8{وقُولُواْ لَهم قَولاً معروفًا 

[Shakir 4:8] And when there are present at the division the relatives and 
the orphans and the needy, give them (something) out of it and speak 
to them kind words. 

م ذُريةً ضِعافًا خافُواْ علَيهِم فَلْيتقُوا ولْيخش الَّذِين لَو تركُواْ مِن خلْفِهِ
 }9{اللّه ولْيقُولُواْ قَولاً سدِيدا 

[Shakir 4:9] And let those fear who, should they leave behind them 
weakly offspring, would fear on their account, so let them be careful of 
(their duty to) Allah, and let them speak right words. 

إِنَّ الَّذِين يأْكُلُونَ أَموالَ الْيتامى ظُلْما إِنما يأْكُلُونَ فِي بطُونِهِم نارا 
 }10{وسيصلَونَ سعِيرا 

[Shakir 4:10] (As for) those who swallow the property of the orphans 
unjustly, surely they only swallow fire into their bellies and they shall 
enter burning fire. 

 قاء فَونِس نِ فَإِن كُنيظِّ الأُنثَيلِلذَّكَرِ مِثْلُ ح لاَدِكُمفِي أَو اللّه وصِيكُمي
ا النةً فَلَهاحِدو تإِن كَانو كرا تثُلُثَا م ننِ فَلَهيتهِ لِكُلِّ اثْنيولأَبو فص

 لَدو كُن لَّهي فَإِن لَّم لَدو إِن كَانَ لَه كرا تمِم سدا السمهناحِدٍ مو
وورِثَه أَبواه فَلأُمهِ الثُّلُثُ فَإِن كَانَ لَه إِخوةٌ فَلأُمهِ السدس مِن بعدِ 
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 آبآؤكُم وأَبناؤكُم لاَ تدرونَ أَيهم أَقْرب لَكُم وصِيةٍ يوصِي بِها أَو دينٍ
 }11{نفْعاً فَرِيضةً من اللّهِ إِنَّ اللّه كَانَ علِيما حكِيما 

[Shakir 4:11] Allah enjoins you concerning your children: The male shall 
have the equal of the portion of two females; then if they are more 
than two females, they shall have two-thirds of what the deceased has 
left, and if there is one, she shall have the half; and as for his parents, 
each of them shall have the sixth of what he has left if he has a child, 
but if he has no child and (only) his two parents inherit him, then his 
mother shall have the third; but if he has brothers, then his mother 
shall have the sixth after (the payment of) a bequest he may have 
bequeathed or a debt; your parents and your children, you know not 
which of them is the nearer to you in usefulness; this is an ordinance 
from Allah: Surely Allah is Knowing, Wise. 

 لَدو نفَإِن كَانَ لَه لَدو نكُن لَّهي إِن لَّم كُماجوأَز كرا تم فنِص لَكُمو
ن بعدِ وصِيةٍ يوصِين بِها أَو دينٍ ولَهن الربع فَلَكُم الربع مِما تركْن مِ

مِما تركْتم إِن لَّم يكُن لَّكُم ولَد فَإِن كَانَ لَكُم ولَد فَلَهن الثُّمن مِما 
لاَلَةً تركْتم من بعدِ وصِيةٍ توصونَ بِها أَو دينٍ وإِن كَانَ رجلٌ يورثُ كَ

 اْ أَكْثَروفَإِن كَان سدا السمهناحِدٍ مفَلِكُلِّ و تأُخ أَو أَخ لَهأَةٌ ورأَو ام
 رنٍ غَييد ا أَوى بِهوصةٍ يصِيدِ وعكَاء فِي الثُّلُثِ مِن برش مفَه مِن ذَلِك

 }12{يم مضآر وصِيةً من اللّهِ واللّه علِيم حلِ
[Shakir 4:12] And you shall have half of what your wives leave if they 
have no child, but if they have a child, then you shall have a fourth of 
what they leave after (payment of) any bequest they may have 
bequeathed or a debt; and they shall have the fourth of what you 
leave if you have no child, but if you have a child then they shall have 
the eighth of what you leave after (payment of) a bequest you may 
have bequeathed or a debt; and if a man or a woman leaves property 
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to be inherited by neither parents nor offspring, and he (or she) has a 
brother or a sister, then each of them two shall have the sixth, but if 
they are more than that, they shall be sharers in the third after 
(payment of) any bequest that may have been bequeathed or a debt 
that does not harm (others); this is an ordinance from Allah: and Allah 
is Knowing, Forbearing. 

تِلْك حدود اللّهِ ومن يطِعِ اللّه ورسولَه يدخِلْه جناتٍ تجرِي مِن تحتِها 
 ظِيمالْع زالْفَو ذَلِكا وفِيه الِدِينخ اره13{الأَن{ 

[Shakir 4:13] These are Allah's limits, and whoever obeys Allah and His 
Messenger, He will cause him to enter gardens beneath which rivers 
flow, to abide in them; and this is the great achievement. 

خِلْهدي هوددح دعتيو ولَهسرو صِ اللّهعن يمو لَها وا فِيهالِدا خارن 
 هِينم ذَاب14{ع{ 

[Shakir 4:14] And whoever disobeys Allah and His Messenger and goes 
beyond His limits, He will cause him to enter fire to abide in it, and he 
shall have an abasing chastisement. 

فَاحِشةَ مِن نسآئِكُم فَاستشهِدواْ علَيهِن أَربعةً منكُم فَإِن واللاَّتِي يأْتِين الْ
 لَ اللّهعجي أَو توالْم نفَّاهوتي ىتوتِ حيفِي الْب نسِكُوهواْ فَأَمهِدش

 }15{لَهن سبِيلاً 
[Shakir 4:15] And as for those who are guilty of an indecency from 
among your women, call to witnesses against them four (witnesses) 
from among you; then if they bear witness confine them to the houses 
until death takes them away or Allah opens some way for them. 

فَإِن تابا وأَصلَحا فَأَعرِضواْ عنهما إِنَّ واللَّذَانَ يأْتِيانِها مِنكُم فَآذُوهما 
 }16{اللّه كَانَ توابا رحِيما 

[Shakir 4:16] And as for the two who are guilty of indecency from 
among you, give them both a punishment; then if they repent and 
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amend, turn aside from them; surely Allah is Oft-returning (to mercy), 
the Merciful. 

إِنما التوبةُ علَى اللّهِ لِلَّذِين يعملُونَ السوءَ بِجهالَةٍ ثُم يتوبونَ مِن قَرِيبٍ 
 }17{فَأُولَـئِك يتوب اللّه علَيهِم وكَانَ اللّه علِيماً حكِيماً 

[Shakir 4:17] Repentance with Allah is only for those who do evil in 
ignorance, then turn (to Allah) soon, so these it is to whom Allah turns 
(mercifully), and Allah is ever Knowing, Wise. 

دأَح رضى إِذَا حتئَاتِ حيلُونَ السمعي ةُ لِلَّذِينبوتِ التسلَيو توالْم مه
 ما لَهندتأَع لَـئِكأُو كُفَّار مهونَ ووتمي لاَ الَّذِينالآنَ و تبي تقَالَ إِن

 }18{عذَابا أَلِيما 
[Shakir 4:18] And repentance is not for those who go on doing evil 
deeds, until when death comes to one of them, he says: Surely now I 
repent; nor (for) those who die while they are unbelievers. These are 
they for whom We have prepared a painful chastisement. 

 نلُوهضعلاَ تا وهاء كَرسرِثُواْ النأَن ت حِلُّ لَكُمواْ لاَ ينآم ا الَّذِينها أَيي
بذْهلِت نوهاشِرعةٍ ونيبةٍ مبِفَاحِش أْتِينإِلاَّ أَن ي نوهمتيا آتضِ معواْ بِب

بِالْمعروفِ فَإِن كَرِهتموهن فَعسى أَن تكْرهواْ شيئًا ويجعلَ اللّه فِيهِ 
 }19{خيرا كَثِيراً 

[Shakir 4:19] O you who believe! it is not lawful for you that you should 
take women as heritage against (their) will, and do not straiten them 
in order that you may take part of what you have given them, unless 
they are guilty of manifest indecency, and treat them kindly; then if 
you hate them, it may be that you dislike a thing while Allah has 
placed abundant good in it. 
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وإِنْ أَردتم استِبدالَ زوجٍ مكَانَ زوجٍ وآتيتم إِحداهن قِنطَارا فَلاَ 
 }20{تأْخذُواْ مِنه شيئًا أَتأْخذُونه بهتاناً وإِثْماً مبِيناً 

[Shakir 4:20] And if you wish to have (one) wife in place of another and 
you have given one of them a heap of gold, then take not from it 
anything; would you take it by slandering (her) and (doing her) 
manifest wrong? 

وكَيف تأْخذُونه وقَد أَفْضى بعضكُم إِلَى بعضٍ وأَخذْنَ مِنكُم ميثَاقًا 
 }21{غَلِيظًا 

[Shakir 4:21] And how can you take it when one of you has already 
gone in to the other and they have made with you a firm covenant? 

ولاَ تنكِحواْ ما نكَح آباؤكُم من النساء إِلاَّ ما قَد سلَف إِنه كَانَ 
 }22{فَاحِشةً ومقْتا وساء سبِيلاً 

[Shakir 4:22] And marry not woman whom your fathers married, except 
what has already passed; this surely is indecent and hateful, and it is 
an evil way. 

 كُمالاَتخو كُماتمعو كُماتوأَخو كُماتنبو كُماتهأُم كُملَيع تمرح
خِ وبنات الأُختِ وأُمهاتكُم اللاَّتِي أَرضعنكُم وأَخواتكُم من وبنات الأَ

 آئِكُمسن نورِكُم مجاللاَّتِي فِي ح كُمائِببرو آئِكُمنِس اتهأُمةِ واعضالر
 جناح علَيكُم اللاَّتِي دخلْتم بِهِن فَإِن لَّم تكُونواْ دخلْتم بِهِن فَلاَ

وحلاَئِلُ أَبنائِكُم الَّذِين مِن أَصلاَبِكُم وأَن تجمعواْ بين الأُختينِ إَلاَّ ما 
 }23{قَد سلَف إِنَّ اللّه كَانَ غَفُورا رحِيما 

[Shakir 4:23] Forbidden to you are your mothers and your daughters 
and your sisters and your paternal aunts and your maternal aunts and 
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brothers' daughters and sisters' daughters and your mothers that have 
suckled you and your foster-sisters and mothers of your wives and 
your step-daughters who are in your guardianship, (born) of your 
wives to whom you have gone in, but if you have not gone in to them, 
there is no blame on you (in marrying them), and the wives of your 
sons who are of your own loins and that you should have two sisters 
together, except what has already passed; surely Allah is Forgiving, 
Merciful. 

 كُملَياللّهِ ع ابكِت كُمانمأَي لَكَتا ماء إِلاَّ مسالن مِن اتنصحالْمو
 افِحِينسم رغَي صِنِينحالِكُم موواْ بِأَمغتبأَن ت اء ذَلِكُمرا وأُحِلَّ لَكُم مو

هم بِهِ مِنتعتمتا اسا فَمفِيم كُملَيع احنلاَ جةً وفَرِيض نهورأُج نوهفَآت ن
 }24{تراضيتم بِهِ مِن بعدِ الْفَرِيضةِ إِنَّ اللّه كَانَ علِيما حكِيما 

[Shakir 4:24] And all married women except those whom your right 
hands possess (this is) Allah's ordinance to you, and lawful for you are 
(all women) besides those, provided that you seek (them) with your 
property, taking (them) in marriage not committing fornication. Then 
as to those whom you profit by, give them their dowries as appointed; 
and there is no blame on you about what you mutually agree after 
what is appointed; surely Allah is Knowing, Wise. 

ومن لَّم يستطِع مِنكُم طَولاً أَن ينكِح الْمحصناتِ الْمؤمِناتِ فَمِن ما 
ملَكَت أَيمانكُم من فَتياتِكُم الْمؤمِناتِ واللّه أَعلَم بِإِيمانِكُم بعضكُم من 

رهن بِالْمعروفِ محصناتٍ بعضٍ فَانكِحوهن بِإِذْنِ أَهلِهِن وآتوهن أُجو
غَير مسافِحاتٍ ولاَ متخِذَاتِ أَخدانٍ فَإِذَا أُحصِن فَإِنْ أَتين بِفَاحِشةٍ 

 تنالْع شِيخ نلِم ذَابِ ذَلِكالْع اتِ مِننصحلَى الْما عم فنِص هِنلَيفَع
ريواْ خبِرصأَن تو كُممِن حِيمر غَفُور اللّهو 25{ لَّكُم{ 
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[Shakir 4:25] And whoever among you has not within his power 
ampleness of means to marry free believing women, then (he may 
marry) of those whom your right hands possess from among your 
believing maidens; and Allah knows best your faith: you are (sprung) 
the one from the other; so marry them with the permission of their 
masters, and give them their dowries justly, they being chaste, not 
fornicating, nor receiving paramours; and when they are taken in 
marriage, then if they are guilty of indecency, they shall suffer half the 
punishment which is (inflicted) upon free women. This is for him 
among you who fears falling into evil; and that you abstain is better 
for you, and Allah is Forgiving, Merciful. 

 كُملَيع وبتيو لِكُممِن قَب الَّذِين ننس كُمدِيهيو لَكُم نيبلِي اللّه رِيدي
 كِيمح لِيمع اللّه26{و{ 

[Shakir 4:26] Allah desires to explain to you, and to guide you into the 
ways of those before you, and to turn to you (mercifully), and Allah is 
Knowing, Wise. 

واللّه يرِيد أَن يتوب علَيكُم ويرِيد الَّذِين يتبِعونَ الشهواتِ أَن تمِيلُواْ 
 }27{ميلاً عظِيما 

[Shakir 4:27] And Allah desires that He should turn to you (mercifully), 
and those who follow (their) lusts desire that you should deviate (with) 
a great deviation. 

 }28{يرِيد اللّه أَن يخفِّف عنكُم وخلِق الإِنسانُ ضعِيفًا 
[Shakir 4:28] Allah desires that He should make light your burdens, and 
man is created weak. 

منواْ لاَ تأْكُلُواْ أَموالَكُم بينكُم بِالْباطِلِ إِلاَّ أَن تكُونَ يا أَيها الَّذِين آ
تِجارةً عن تراضٍ منكُم ولاَ تقْتلُواْ أَنفُسكُم إِنَّ اللّه كَانَ بِكُم رحِيما 

}29{ 
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[Shakir 4:29] O you who believe! do not devour your property among 
yourselves falsely, except that it be trading by your mutual consent; 
and do not kill your people; surely Allah is Merciful to you. 

ومن يفْعلْ ذَلِك عدوانا وظُلْما فَسوف نصلِيهِ نارا وكَانَ ذَلِك علَى اللّهِ 
 }30{يسِيرا 

[Shakir 4:30] And whoever does this aggressively and unjustly, We will 
soon cast him into fire; and this is easy to Allah. 

إِن تجتنِبواْ كَبآئِر ما تنهونَ عنه نكَفِّر عنكُم سيئَاتِكُم وندخِلْكُم 
 }31{مدخلاً كَرِيما 

[Shakir 4:31] If you shun the great sins which you are forbidden, We will 
do away with your small sins and cause you to enter an honorable 
place of entering. 

ولاَ تتمنواْ ما فَضلَ اللّه بِهِ بعضكُم علَى بعضٍ لِّلرجالِ نصِيب مما 
صِيباء نسلِلنواْ وبساكْت لِهِ إِنَّ اللّهمِن فَض أَلُواْ اللّهاسو نبسا اكْتمم 
 }32{كَانَ بِكُلِّ شيءٍ علِيما 

[Shakir 4:32] And do not covet that by which Allah has made some of 
you excel others; men shall have the benefit of what they earn and 
women shall have the benefit of what they earn; and ask Allah of His 
grace; surely Allah knows all things. 

 تقَدع الَّذِينونَ وبالأَقْرانِ والِدالْو كرا تمِم الِيوا ملْنعلِكُلٍّ جو
يلَى كُلِّ شكَانَ ع إِنَّ اللّه مهصِيبن موهفَآت كُمانما أَيهِيد33{ءٍ ش{ 

[Shakir 4:33] And to every one We have appointed heirs of what parents 
and near relatives leave; and as to those with whom your rights hands 
have ratified agreements, give them their portion; surely Allah is a 
witness over all things. 
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ا الربِمضٍ وعلَى بع مهضعب لَ اللّها فَضاء بِمسلَى النونَ عامالُ قَوج
 فِظَ اللّها حبِ بِميلِّلْغ افِظَاتح اتقَانِت اتالِحفَالص الِهِموأَم أَنفَقُواْ مِن

 الْمضاجِعِ واللاَّتِي تخافُونَ نشوزهن فَعِظُوهن واهجروهن فِي
واضرِبوهن فَإِنْ أَطَعنكُم فَلاَ تبغواْ علَيهِن سبِيلاً إِنَّ اللّه كَانَ علِيا كَبِيرا 

}34{ 
[Shakir 4:34] Men are the maintainers of women because Allah has 
made some of them to excel others and because they spend out of 
their property; the good women are therefore obedient, guarding the 
unseen as Allah has guarded; and (as to) those on whose part you 
fear desertion, admonish them, and leave them alone in the sleeping-
places and beat them; then if they obey you, do not seek a way 
against them; surely Allah is High, Great. 

وإِنْ خِفْتم شِقَاق بينِهِما فَابعثُواْ حكَما من أَهلِهِ وحكَما من أَهلِها إِن 
 }35{يرِيدا إِصلاَحا يوفِّقِ اللّه بينهما إِنَّ اللّه كَانَ علِيما خبِيرا 

[Shakir 4:35] And if you fear a breach between the two, then appoint 
judge from his people and a judge from her people; if they both desire 
agreement, Allah will effect harmony between them, surely Allah is 
Knowing, Aware. 

بِذِي الْقُرا وانسنِ إِحيالِدبِالْوئًا ويرِكُواْ بِهِ ششلاَ تو واْ اللّهدباعى وب
والْيتامى والْمساكِينِ والْجارِ ذِي الْقُربى والْجارِ الْجنبِ والصاحِبِ 
بِالجَنبِ وابنِ السبِيلِ وما ملَكَت أَيمانكُم إِنَّ اللّه لاَ يحِب من كَانَ 

 }36{مختالاً فَخورا 
[Shakir 4:36] And serve Allah and do not associate any thing with Him 
and be good to the parents and to the near of kin and the orphans and 
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the needy and the neighbor of (your) kin and the alien neighbor, and 
the companion in a journey and the wayfarer and those whom your 
right hands possess; surely Allah does not love him who is proud, 
boastful; 

الَّذِين يبخلُونَ ويأْمرونَ الناس بِالْبخلِ ويكْتمونَ ما آتاهم اللّه مِن فَضلِهِ 
 }37{وأَعتدنا لِلْكَافِرِين عذَابا مهِينا 

[Shakir 4:37] Those who are niggardly and bid people to be niggardly 
and hide what Allah has given them out of His grace; and We have 
prepared for the unbelievers a disgraceful chastisement. 

والَّذِين ينفِقُونَ أَموالَهم رِئَـاء الناسِ ولاَ يؤمِنونَ بِاللّهِ ولاَ بِالْيومِ الآخِرِ 
 }38{ومن يكُنِ الشيطَانُ لَه قَرِينا فَساء قِرِينا 

[Shakir 4:38] And those who spend their property (in alms) to be seen 
of the people and do not believe in Allah nor in the last day; and as for 
him whose associate is the Shaitan, an evil associate is he! 

يومِ الآخِرِ وأَنفَقُواْ مِما رزقَهم اللّه وكَانَ وماذَا علَيهِم لَو آمنواْ بِاللّهِ والْ
 }39{اللّه بِهِم علِيما 

[Shakir 4:39] And what (harm) would it have done them if they had 
believed in Allah and the last day and spent (benevolently) of what 
Allah had given them? And Allah knows them. 

 هنتِ مِن لَّدؤيا واعِفْهضةً ينسح كإِن تةٍ ومِثْقَالَ ذَر ظْلِملاَ ي إِنَّ اللّه
 }40{أَجرا عظِيما 

[Shakir 4:40] Surely Allah does not do injustice to the weight of an 
atom, and if it is a good deed He multiplies it and gives from Himself a 
great reward. 

فَكَيف إِذَا جِئْنا مِن كُلِّ أمةٍ بِشهِيدٍ وجِئْنا بِك علَى هـؤلاء شهِيدا 
}41{ 
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[Shakir 4:41] How will it be, then, when We bring from every people a 
witness and bring you as a witness against these? 

 يود الَّذِين كَفَرواْ وعصواْ الرسولَ لَو تسوى بِهِم الأَرض ولاَ يومئِذٍ
 }42{يكْتمونَ اللّه حدِيثًا 

[Shakir 4:42] On that day will those who disbelieve and disobey the 
Messenger desire that the earth were levelled with them, and they 
shall not hide any word from Allah. 

يا أَيها الَّذِين آمنواْ لاَ تقْربواْ الصلاَةَ وأَنتم سكَارى حتى تعلَمواْ ما 
 ى أَوضرم مإِن كُنتسِلُواْ وتغت ىتبِيلٍ حابِرِي سا إِلاَّ عبنلاَ جقُولُونَ وت

ء أَحد منكُم من الْغآئِطِ أَو لاَمستم النساء فَلَم تجِدواْ علَى سفَرٍ أَو جا
ماء فَتيممواْ صعِيدا طَيبا فَامسحواْ بِوجوهِكُم وأَيدِيكُم إِنَّ اللّه كَانَ 

 }43{عفُوا غَفُورا 
[Shakir 4:43] O you who believe! do not go near prayer when you are 
Intoxicated until you know (well) what you say, nor when you are 
under an obligation to perform a bath-- unless (you are) travelling on 
the road-- until you have washed yourselves; and if you are sick, or on 
a journey, or one of you come from the privy or you have touched the 
women, and you cannot find water, betake yourselves to pure earth, 
then wipe your faces and your hands; surely Allah is Pardoning, 
Forgiving. 

أَلَم تر إِلَى الَّذِين أُوتواْ نصِيبا من الْكِتابِ يشترونَ الضلاَلَةَ ويرِيدونَ أَن 
 }44{تضِلُّواْ السبِيلَ 

[Shakir 4:44] Have you not considered those to whom a portion of the 
Book has been given? They buy error and desire that you should go 
astray from the way. 

 }45{واللّه أَعلَم بِأَعدائِكُم وكَفَى بِاللّهِ ولِيا وكَفَى بِاللّهِ نصِيرا 
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[Shakir 4:45] And Allah best knows your enemies; and Allah suffices as 
a Guardian, and Allah suffices as a Helper. 

ه الَّذِين نا منيصعا ونمِعقُولُونَ سياضِعِهِ وون مع فُونَ الْكَلِمرحواْ ياد
واسمع غَير مسمعٍ وراعِنا لَيا بِأَلْسِنتِهِم وطَعنا فِي الدينِ ولَو أَنهم قَالُواْ 

ا لَّهريا لَكَانَ خنانظُرو عماسا ونأَطَعا ونمِعس اللّه مهنلَكِن لَّعو مأَقْوو م
 }46{بِكُفْرِهِم فَلاَ يؤمِنونَ إِلاَّ قَلِيلاً 

[Shakir 4:46] Of those who are Jews (there are those who) alter words 
from their places and say: We have heard and we disobey and: Hear, 
may you not be made to hear! and: Raina, distorting (the word) with 
their tongues and taunting about religion; and if they had said 
(instead): We have heard and we obey, and hearken, and unzurna it 
would have been better for them and more upright; but Allah has 
cursed them on account of their unbelief, so they do not believe but a 
little. 

يا أَيها الَّذِين أُوتواْ الْكِتاب آمِنواْ بِما نزلْنا مصدقًا لِّما معكُم من قَبلِ 
 ابحا أَصنا لَعكَم مهنلْعن ا أَوارِهبلَى أَدا عهدرا فَنوهجو طْمِسأَن ن

 }47{السبتِ وكَانَ أَمر اللّهِ مفْعولاً 
[Shakir 4:47] O you who have been given the Book! believe that which 
We have revealed, verifying what you have, before We alter faces then 
turn them on their backs, or curse them as We cursed the violaters of 
the Sabbath, and the command of Allah shall be executed. 

 رِكشن يماء وشن يلِم ونَ ذَلِكا دم فِرغيبِهِ و كرشأَن ي فِرغلاَ ي إِنَّ اللّه
 }48{بِاللّهِ فَقَدِ افْترى إِثْما عظِيما 

[Shakir 4:48] Surely Allah does not forgive that anything should be 
associated with Him, and forgives what is besides that to whomsoever 
He pleases; and whoever associates anything with Allah, he devises 
indeed a great sin. 
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أَلَم تر إِلَى الَّذِين يزكُّونَ أَنفُسهم بلِ اللّه يزكِّي من يشاء ولاَ يظْلَمونَ 
 }49{فَتِيلاً 

[Shakir 4:49] Have you not considered those who attribute purity to 
themselves? Nay, Allah purifies whom He pleases; and they shall not 
be wronged the husk of a date stone. 

 }50{انظُر كَيف يفْترونَ علَى اللّهِ الكَذِب وكَفَى بِهِ إِثْما مبِينا 
[Shakir 4:50] See how they forge the lie against Allah, and this is 
sufficient as a manifest sin. 

أَلَم تر إِلَى الَّذِين أُوتواْ نصِيبا من الْكِتابِ يؤمِنونَ بِالْجِبتِ والطَّاغُوتِ 
 }51{ويقُولُونَ لِلَّذِين كَفَرواْ هؤلاء أَهدى مِن الَّذِين آمنواْ سبِيلاً 

[Shakir 4:51] Have you not seen those to whom a portion of the Book 
has been given? They believe in idols and false deities and say of those 
who disbelieve: These are better guided in the path than those who 
believe. 

 }52{للّه ومن يلْعنِ اللّه فَلَن تجِد لَه نصِيرا أُولَـئِك الَّذِين لَعنهم ا
[Shakir 4:52] Those are they whom Allah has cursed, and whomever 
Allah curses you shall not find any helper for him. 

 }53{أَم لَهم نصِيب من الْملْكِ فَإِذًا لاَّ يؤتونَ الناس نقِيرا 
[Shakir 4:53] Or have they a share in the kingdom? But then they would 
not give to people even the speck in the date stone. 

 اهِيمرا آلَ إِبنيآت لِهِ فَقَدمِن فَض اللّه ماها آتلَى مع اسونَ الندسحي أَم
يآتةَ والْحِكْمو ابا الْكِتظِيملْكًا عم ماه54{ن{ 

[Shakir 4:54] Or do they envy the people for what Allah has given them 
of His grace? But indeed We have given to Ibrahim's children the Book 
and the wisdom, and We have given them a grand kingdom. 

بِهِ و نآم نم مها فَمِنعِيرس منهكَفَى بِجو هنع دن صم مه55{مِن{ 
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[Shakir 4:55] So of them is he who believes in him, and of them is he 
who turns away from him, and hell is sufficient to burn. 

ما نضِجت جلُودهم إِنَّ الَّذِين كَفَرواْ بِآياتِنا سوف نصلِيهِم نارا كُلَّ
بدلْناهم جلُودا غَيرها لِيذُوقُواْ الْعذَاب إِنَّ اللّه كَانَ عزِيزا حكِيما 

}56{ 
[Shakir 4:56] (As for) those who disbelieve in Our communications, We 
shall make them enter fire; so oft as their skins are thoroughly 
burned, We will change them for other skins, that they may taste the 
chastisement; surely Allah is Mighty, Wise. 

والَّذِين آمنواْ وعمِلُواْ الصالِحاتِ سندخِلُهم جناتٍ تجرِي مِن تحتِها 
ما لَّهدا أَبفِيه الِدِينخ ارهالأَن ظِـلا مخِلُهدنةٌ ورطَهم اجوا أَزفِيه 

 }57{ظَلِيلاً 
[Shakir 4:57] And (as for) those who believe and do good deeds, We will 
make them enter gardens beneath which rivers flow, to abide in them 
for ever; they shall have therein pure mates, and We shall make them 
enter a dense shade. 

إِنَّ اللّه يأْمركُم أَن تؤدواْ الأَماناتِ إِلَى أَهلِها وإِذَا حكَمتم بين الناسِ 
أَن تحكُمواْ بِالْعدلِ إِنَّ اللّه نِعِما يعِظُكُم بِهِ إِنَّ اللّه كَانَ سمِيعا بصِيرا 

}58{ 
[Shakir 4:58] Surely Allah commands you to make over trusts to their 
owners and that when you judge between people you judge with 
justice; surely Allah admonishes you with what is excellent; surely 
Allah is Seeing, Hearing. 
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يعواْ اللّه وأَطِيعواْ الرسولَ وأُولِي الأَمرِ مِنكُم فَإِن يا أَيها الَّذِين آمنواْ أَطِ
تنازعتم فِي شيءٍ فَردوه إِلَى اللّهِ والرسولِ إِن كُنتم تؤمِنونَ بِاللّهِ والْيومِ 

 }59{الآخِرِ ذَلِك خير وأَحسن تأْوِيلاً 
[Shakir 4:59] O you who believe! obey Allah and obey the Messenger 
and those in authority from among you; then if you quarrel about 
anything, refer it to Allah and the Messenger, if you believe in Allah 
and the last day; this is better and very good in the end. 

ين يزعمونَ أَنهم آمنواْ بِما أُنزِلَ إِلَيك وما أُنزِلَ مِن قَبلِك أَلَم تر إِلَى الَّذِ
 رِيديواْ بِهِ وكْفُرواْ أَن يأُمِر قَدواْ إِلَى الطَّاغُوتِ واكَمحتونَ أَن يرِيدي

 }60{الشيطَانُ أَن يضِلَّهم ضلاَلاً بعِيدا 
[Shakir 4:60] Have you not seen those who assert that they believe in 
what has been revealed to you and what was revealed before you? 
They desire to summon one another to the judgment of the Shaitan, 
though they were commanded to deny him, and the Shaitan desires to 
lead them astray into a remote error. 

 افِقِيننالْم تأَيولِ رسإِلَى الرو لَ اللّها أَنزاْ إِلَى مالَوعت مإِذَا قِيلَ لَهو
 }61{يصدونَ عنك صدودا 

[Shakir 4:61] And when it is said to them: Come to what Allah has 
revealed and to the Messenger, you will see the hypocrites turning 
away from you with (utter) aversion. 

فَكَيف إِذَا أَصابتهم مصِيبةٌ بِما قَدمت أَيدِيهِم ثُم جآؤوك يحلِفُونَ بِاللّهِ 
 }62{إِنْ أَردنا إِلاَّ إِحسانا وتوفِيقًا 

[Shakir 4:62] But how will it be when misfortune befalls them on 
account of what their hands have sent before? Then they will come to 
you swearing by Allah: We did not desire (anything) but good and 
concord. 
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أُولَـئِك الَّذِين يعلَم اللّه ما فِي قُلُوبِهِم فَأَعرِض عنهم وعِظْهم وقُل 
 }63{ي أَنفُسِهِم قَولاً بلِيغا لَّهم فِ

[Shakir 4:63] These are they of whom Allah knows what is in their 
hearts; therefore turn aside from them and admonish them, and speak 
to them effectual words concerning themselves. 

لِيطَاع بِإِذْنِ اللّهِ ولَو أَنهم إِذ ظَّلَمواْ أَنفُسهم وما أَرسلْنا مِن رسولٍ إِلاَّ 
جآؤوك فَاستغفَرواْ اللّه واستغفَر لَهم الرسولُ لَوجدواْ اللّه توابا رحِيما 

}64{ 
[Shakir 4:64] And We did not send any messenger but that he should be 
obeyed by Allah's permission; and had they, when they were unjust to 
themselves, come to you and asked forgiveness of Allah and the 
Messenger had (also) asked forgiveness for them, they would have 
found Allah Oft-returning (to mercy), Merciful. 

 يؤمِنونَ حتى يحكِّموك فِيما شجر بينهم ثُم لاَ يجِدواْ فَلاَ وربك لاَ
 }65{فِي أَنفُسِهِم حرجا مما قَضيت ويسلِّمواْ تسلِيما 

[Shakir 4:65] But no! by your Lord! they do not believe (in reality) until 
they make you a judge of that which has become a matter of 
disagreement among them, and then do not find any straitness in their 
hearts as to what you have decided and submit with entire submission. 

واْ مِن دِيجرأَوِ اخ كُملُواْ أَنفُسأَنِ اقْت هِملَيا عنبا كَتأَن لَوو لُوها فَعارِكُم م
 دأَشو ما لَّهريظُونَ بِهِ لَكَانَ خوعا يلُواْ مفَع مهأَن لَوو مهنإِلاَّ قَلِيلٌ م

 }66{تثْبِيتا 
[Shakir 4:66] And if We had prescribed for them: Lay down your lives or 
go forth from your homes, they would not have done it except a few of 
them; and if they had done what they were admonished, it would have 
certainly been better for them and best in strengthening (them); 
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 }67{وإِذاً لَّآتيناهم من لَّدنـا أَجراً عظِيما 
[Shakir 4:67] And then We would certainly have given them from 
Ourselves a great reward. 

 }68{ولَهديناهم صِراطًا مستقِيما 
[Shakir 4:68] And We would certainly have guided them in the right 
path. 

ع اللّه معأَن الَّذِين عم لَـئِكولَ فَأُوسالرو طِعِ اللّهن يمو ينبِيالن نهِم ملَي
 }69{والصديقِين والشهداء والصالِحِين وحسن أُولَـئِك رفِيقًا 

[Shakir 4:69] And whoever obeys Allah and the Messenger, these are 
with those upon whom Allah has bestowed favors from among the 
prophets and the truthful and the martyrs and the good, and a goodly 
company are they! 

 }70{ذَلِك الْفَضلُ مِن اللّهِ وكَفَى بِاللّهِ علِيما 
[Shakir 4:70] This is grace from Allah, and sufficient is Allah as the 
Knower. 

م فَانفِرواْ ثُباتٍ أَوِ انفِرواْ جمِيعا يا أَيها الَّذِين آمنواْ خذُواْ حِذْركُ
}71{ 

[Shakir 4:71] O you who believe! take your precaution, then go forth in 
detachments or go forth in a body. 

 اللّه معأَن ةٌ قَالَ قَدصِيبكُم متابفَإِنْ أَص طِّئَنبن لَّيلَم إِنَّ مِنكُمإِذْ و لَيع
 }72{لَم أَكُن معهم شهِيدا 

[Shakir 4:72] And surely among you is he who would certainly hang 
back! If then a misfortune befalls you he says: Surely Allah conferred 
a benefit on me that I was not present with them. 
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 كُمابأَص لَئِنا وةٌ يدوم هنيبو كُمنيكُن بت كَأَن لَّم قُولَناالله لَي نلٌ مفَض
 }73{لَيتنِي كُنت معهم فَأَفُوز فَوزا عظِيما 

[Shakir 4:73] And if grace from Allah come to you, he would certainly 
cry out, as if there had not been any friendship between you and him: 
Would that I had been with them, then I should have attained a 
mighty good fortune. 

فَلْيقَاتِلْ فِي سبِيلِ اللّهِ الَّذِين يشرونَ الْحياةَ الدنيا بِالآخِرةِ ومن يقَاتِلْ 
 }74{سوف نؤتِيهِ أَجرا عظِيما فِي سبِيلِ اللّهِ فَيقْتلْ أَو يغلِب فَ

[Shakir 4:74] Therefore let those fight in the way of Allah, who sell this 
world's life for the hereafter; and whoever fights in the way of Allah, 
then be he slain or be he victorious, We shall grant him a mighty 
reward. 

وما لَكُم لاَ تقَاتِلُونَ فِي سبِيلِ اللّهِ والْمستضعفِين مِن الرجالِ والنساء 
والْوِلْدانِ الَّذِين يقُولُونَ ربنا أَخرِجنا مِن هـذِهِ الْقَريةِ الظَّالِمِ أَهلُها 

 }75{نا مِن لَّدنك نصِيرا واجعل لَّنا مِن لَّدنك ولِيا واجعل لَّ
[Shakir 4:75] And what reason have you that you should not fight in the 
way of Allah and of the weak among the men and the women and the 
children, (of) those who say: Our Lord! cause us to go forth from this 
town, whose people are oppressors, and give us from Thee a guardian 
and give us from Thee a helper. 

الَّذِين آمنواْ يقَاتِلُونَ فِي سبِيلِ اللّهِ والَّذِين كَفَرواْ يقَاتِلُونَ فِي سبِيلِ 
 }76{كَانَ ضعِيفًا الطَّاغُوتِ فَقَاتِلُواْ أَولِياء الشيطَانِ إِنَّ كَيد الشيطَانِ 

[Shakir 4:76] Those who believe fight in the way of Allah, and those who 
disbelieve fight in the way of the Shaitan. Fight therefore against the 
friends of the Shaitan; surely the strategy of the Shaitan is weak. 
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ين قِيلَ لَهم كُفُّواْ أَيدِيكُم وأَقِيمواْ الصلاَةَ وآتواْ الزكَاةَ أَلَم تر إِلَى الَّذِ
 ةِ اللّهِ أَويشكَخ اسنَ النوشخي مهنم الُ إِذَا فَرِيقالْقِت هِملَيع ا كُتِبفَلَم

ا الْقِتنلَيع تبكَت ا لِمنبقَالُواْ رةً ويشخ دلٍ أَشا إِلَى أَجنترلا أَخالَ لَو
قَرِيبٍ قُلْ متاع الدنيا قَلِيلٌ والآخِرةُ خير لِّمنِ اتقَى ولاَ تظْلَمونَ فَتِيلاً 

}77{ 
[Shakir 4:77] Have you not seen those to whom it was said: Withhold 
your hands, and keep up prayer and pay the poor-rate; but when 
fighting is prescribed for them, lo! a party of them fear men as they 
ought to have feared Allah, or (even) with a greater fear, and say: Our 
Lord! why hast Thou ordained fighting for us? Wherefore didst Thou 
not grant us a delay to a near end? Say: The provision of this world is 
short, and the hereafter is better for him who guards (against evil); 
and you shall not be wronged the husk of a date stone. 

 مهصِبإِن تةٍ وديشوجٍ مرفِي ب مكُنت لَوو توالْم رِككُّمدواْ يكُونا تمنأَي
 ـذِهِ مِنقُولُواْ هئَةٌ ييس مهصِبإِن تعِندِ اللّهِ و ـذِهِ مِنقُولُواْ هةٌ ينسح

قَومِ لاَ يكَادونَ يفْقَهونَ عِندِك قُلْ كُل من عِندِ اللّهِ فَما لِهـؤلاء الْ
 }78{حدِيثًا 

[Shakir 4:78] Wherever you are, death will overtake you, though you 
are in lofty towers, and if a benefit comes to them, they say: This is 
from Allah; and if a misfortune befalls them, they say: This is from 
you. Say: All is from Allah, but what is the matter with these people 
that they do not make approach to understanding what is told (them)? 

 فْسِكئَةٍ فَمِن نيمِن س كابا أَصماللّهِ و ةٍ فَمِننسح مِن كابا أَصم
اسِ رلِلن اكلْنسأَرا وهِيدكَفَى بِاللّهِ شولاً و79{س{ 
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[Shakir 4:79] Whatever benefit comes to you (O man!), it is from Allah, 
and whatever misfortune befalls you, it is from yourself, and We have 
sent you (O Prophet!), to mankind as a messenger; and Allah is 
sufficient as a witness. 

من يطِعِ الرسولَ فَقَد أَطَاع اللّه ومن تولَّى فَما أَرسلْناك علَيهِم حفِيظًا 
}80{ 

[Shakir 4:80] Whoever obeys the Messenger, he indeed obeys Allah, and 
whoever turns back, so We have not sent you as a keeper over them. 

قُولُ والَّذِي ت رغَي مهنطَآئِفَةٌ م تيب عِندِك واْ مِنزرةٌ فَإِذَا بقُولُونَ طَاعي
واللّه يكْتب ما يبيتونَ فَأَعرِض عنهم وتوكَّلْ علَى اللّهِ وكَفَى بِاللّهِ 

 }81{وكِيلاً 
[Shakir 4:81] And they say: Obedience. But when they go out from your 
presence, a party of them decide by night upon doing otherwise than 
what you say; and Allah writes down what they decide by night, 
therefore turn aside from them and trust in Allah, and Allah is 
sufficient as a protector. 

 يتدبرونَ الْقُرآنَ ولَو كَانَ مِن عِندِ غَيرِ اللّهِ لَوجدواْ فِيهِ اختِلاَفًا أَفَلاَ
 }82{كَثِيراً 

[Shakir 4:82] Do they not then meditate on the Quran? And if it were 
from any other than Allah, they would have found in it many a 
discrepancy. 

ذَا جاءهم أَمر من الأَمنِ أَوِ الْخوفِ أَذَاعواْ بِهِ ولَو ردوه إِلَى الرسولِ وإِ
وإِلَى أُولِي الأَمرِ مِنهم لَعلِمه الَّذِين يستنبِطُونه مِنهم ولَولاَ فَضلُ اللّهِ 

 }83{ إِلاَّ قَلِيلاً علَيكُم ورحمته لاَتبعتم الشيطَانَ
[Shakir 4:83] And when there comes to them news of security or fear 
they spread it abroad; and if they had referred it to the Messenger and 
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to those in authority among them, those among them who can search 
out the knowledge of it would have known it, and were it not for the 
grace of Allah upon you and His mercy, you would have certainly 
followed the Shaitan save a few 

 ى اللّهسع مِنِينؤضِ الْمرحو كفْسإِلاَّ ن كَلَّفبِيلِ اللّهِ لاَ تفَقَاتِلْ فِي س
 }84{ذِين كَفَرواْ واللّه أَشد بأْسا وأَشد تنكِيلاً أَن يكُف بأْس الَّ

[Shakir 4:84] Fight then in Allah's way; this is not imposed on you 
except In relation to yourself, and rouse the believers to ardor maybe 
Allah will restrain the fighting of those who disbelieve and Allah is 
strongest in prowess and strongest to give an exemplary punishment. 

من يشفَع شفَاعةً حسنةً يكُن لَّه نصِيب منها ومن يشفَع شفَاعةً سيئَةً 
 }85 {يكُن لَّه كِفْلٌ منها وكَانَ اللّه علَى كُلِّ شيءٍ مقِيتا

[Shakir 4:85] Whoever joins himself (to another) in a good cause shall 
have a share of it, and whoever joins himself (to another) in an evil 
cause shall have the responsibility of it, and Allah controls all things. 

ةٍ فَححِيم بِتتييإِذَا حلَى كُلِّ وكَانَ ع ا إِنَّ اللّهوهدر ا أَوهمِن نسواْ بِأَحي
 }86{شيءٍ حسِيبا 

[Shakir 4:86] And when you are greeted with a greeting, greet with a 
better (greeting) than it or return it; surely Allah takes account of all 
things. 

لَـه إِلاَّ هو لَيجمعنكُم إِلَى يومِ الْقِيامةِ لاَ ريب فِيهِ ومن أَصدق اللّه لا إِ
 }87{مِن اللّهِ حدِيثًا 

[Shakir 4:87] Allah, there is no god but He-- He will most certainly 
gather you together on the resurrection day, there is no doubt in it; 
and who is more true in word than Allah? 
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فَما لَكُم فِي الْمنافِقِين فِئَتينِ واللّه أَركَسهم بِما كَسبواْ أَترِيدونَ أَن 
 }88{تهدواْ من أَضلَّ اللّه ومن يضلِلِ اللّه فَلَن تجِد لَه سبِيلاً 

[Shakir 4:88] What is the matter with you, then, that you have become 
two parties about the hypocrites, while Allah has made them return (to 
unbelief) for what they have earned? Do you wish to guide him whom 
Allah has caused to err? And whomsoever Allah causes to err, you 
shall by no means find a way for him. 

ودواْ لَو تكْفُرونَ كَما كَفَرواْ فَتكُونونَ سواء فَلاَ تتخِذُواْ مِنهم أَولِياء 
حتى يهاجِرواْ فِي سبِيلِ اللّهِ فَإِن تولَّواْ فَخذُوهم واقْتلُوهم حيثُ 

 }89{يرا وجدتموهم ولاَ تتخِذُواْ مِنهم ولِيا ولاَ نصِ
[Shakir 4:89] They desire that you should disbelieve as they have 
disbelieved, so that you might be (all) alike; therefore take not from 
among them friends until they fly (their homes) in Allah's way; but if 
they turn back, then seize them and kill them wherever you find them, 
and take not from among them a friend or a helper. 

 تصِرح وكُمآؤج أَو يثَاقم مهنيبو كُمنيمٍ بقَو صِلُونَ إِلَىي إِلاَّ الَّذِين
لّه لَسلَّطَهم علَيكُم صدورهم أَن يقَاتِلُوكُم أَو يقَاتِلُواْ قَومهم ولَو شاء ال

فَلَقَاتلُوكُم فَإِنِ اعتزلُوكُم فَلَم يقَاتِلُوكُم وأَلْقَواْ إِلَيكُم السلَم فَما جعلَ 
 }90{اللّه لَكُم علَيهِم سبِيلاً 

[Shakir 4:90] Except those who reach a people between whom and you 
there is an alliance, or who come to you, their hearts shrinking from 
fighting you or fighting their own people; and if Allah had pleased, He 
would have given them power over you, so that they should have 
certainly fought you; therefore if they withdraw from you and do not 
fight you and offer you peace, then Allah has not given you a way 
against them. 
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ستجِدونَ آخرِين يرِيدونَ أَن يأْمنوكُم ويأْمنواْ قَومهم كُلَّ ما ردواْ إِلَى 
الْفِتنِةِ أُركِسواْ فِيِها فَإِن لَّم يعتزِلُوكُم ويلْقُواْ إِلَيكُم السلَم ويكُفُّواْ 

قِفْتموهم وأُولَـئِكُم جعلْنا لَكُم أَيدِيهم فَخذُوهم واقْتلُوهم حيثُ ثِ
 }91{علَيهِم سلْطَانا مبِينا 

[Shakir 4:91] You will find others who desire that they should be safe 
from you and secure from their own people; as often as they are sent 
back to the mischief they get thrown into it headlong; therefore if they 
do not withdraw from you, and (do not) offer you peace and restrain 
their hands, then seize them and kill them wherever you find them; 
and against these We have given you a clear authority. 

ن يقْتلَ مؤمِنا إِلاَّ خطَئًا ومن قَتلَ مؤمِنا خطَئًا فَتحرِير وما كَانَ لِمؤمِنٍ أَ
رقَبةٍ مؤمِنةٍ ودِيةٌ مسلَّمةٌ إِلَى أَهلِهِ إِلاَّ أَن يصدقُواْ فَإِن كَانَ مِن قَومٍ 

 كَانَ مِن قَومٍ بينكُم عدو لَّكُم وهو مؤمِن فَتحرِير رقَبةٍ مؤمِنةٍ وإِن
 جِدي ن لَّمةً فَممِنؤةٍ مقَبر رِيرحتلِهِ وةٌ إِلَى أَهلَّمسةٌ مفَدِي يثَاقم مهنيبو

 }92{فَصِيام شهرينِ متتابِعينِ توبةً من اللّهِ وكَانَ اللّه علِيما حكِيما 
[Shakir 4:92] And it does not behoove a believer to kill a believer except 
by mistake, and whoever kills a believer by mistake, he should free a 
believing slave, and blood-money should be paid to his people unless 
they remit it as alms; but if he be from a tribe hostile to you and he is 
a believer, the freeing of a believing slave (suffices), and if he is from 
a tribe between whom and you there is a convenant, the blood-money 
should be paid to his people along with the freeing of a believing 
slave; but he who cannot find (a slave) should fast for two months 
successively: a penance from Allah, and Allah is Knowing, Wise. 
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ومن يقْتلْ مؤمِنا متعمدا فَجزآؤه جهنم خالِدا فِيها وغَضِب اللّه علَيهِ 
 }93{ولَعنه وأَعد لَه عذَابا عظِيما 

[Shakir 4:93] And whoever kills a believer intentionally, his punishment 
is hell; he shall abide in it, and Allah will send His wrath on him and 
curse him and prepare for him a painful chastisement. 

هِ فَتبينواْ ولاَ تقُولُواْ لِمن أَلْقَى يا أَيها الَّذِين آمنواْ إِذَا ضربتم فِي سبِيلِ اللّ
 انِمغاللّهِ م ا فَعِنديناةِ الديالْح ضرونَ عغتبا تمِنؤم تلَس لاَمالس كُمإِلَي

ما كَثِيرةٌ كَذَلِك كُنتم من قَبلُ فَمن اللّه علَيكُم فَتبينواْ إِنَّ اللّه كَانَ بِ
 }94{تعملُونَ خبِيرا 

[Shakir 4:94] O you who believe! when you go to war in Allah's way, 
make investigation, and do not say to any one who offers you peace: 
You are not a believer. Do you seek goods of this world's life! But with 
Allah there are abundant gains; you too were such before, then Allah 
conferred a benefit on you; therefore make investigation; surely Allah 
is aware of what you do. 

لاَّ يستوِي الْقَاعِدونَ مِن الْمؤمِنِين غَير أُولِي الضررِ والْمجاهِدونَ فِي 
هِ بِأَموالِهِم وأَنفُسِهِم فَضلَ اللّه الْمجاهِدِين بِأَموالِهِم وأَنفُسِهِم سبِيلِ اللّ

 اهِدِينجالْم لَ اللّهفَضى ونسالْح اللّه دعو كُـلاةً وجرد لَى الْقَاعِدِينع
 }95{علَى الْقَاعِدِين أَجرا عظِيما 

[Shakir 4:95] The holders back from among the believers, not having 
any injury, and those who strive hard in Allah's way with their property 
and their persons are not equal; Allah has made the strivers with their 
property and their persons to excel the holders back a (high) degree, 
and to each (class) Allah has promised good; and Allah shall grant to 
the strivers above the holders back a mighty reward: 
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 }96{درجاتٍ منه ومغفِرةً ورحمةً وكَانَ اللّه غَفُورا رحِيما 
[Shakir 4:96] (High) degrees from Him and protection and mercy, and 
Allah is Forgiving, Merciful. 

م كُنتم قَالُواْ كُنا إِنَّ الَّذِين توفَّاهم الْملآئِكَةُ ظَالِمِي أَنفُسِهِم قَالُواْ فِي
مستضعفِين فِي الأَرضِ قَالْواْ أَلَم تكُن أَرض اللّهِ واسِعةً فَتهاجِرواْ فِيها 

 }97{فَأُولَـئِك مأْواهم جهنم وساءت مصِيرا 
[Shakir 4:97] Surely (as for) those whom the angels cause to die while 
they are unjust to their souls, they shall say: In what state were you? 
They shall say: We were weak in the earth. They shall say: Was not 
Allah's earth spacious, so that you should have migrated therein? So 
these it is whose abode is hell, and it is an evil resort 

إِلاَّ الْمستضعفِين مِن الرجالِ والنساء والْوِلْدانِ لاَ يستطِيعونَ حِيلَةً ولاَ 
 }98{يهتدونَ سبِيلاً 

[Shakir 4:98] Except the weak from among the men and the children 
who have not in their power the means nor can they find a way (to 
escape); 

 }99{فَأُولَـئِك عسى اللّه أَن يعفُو عنهم وكَانَ اللّه عفُوا غَفُورا 
[Shakir 4:99] So these, it may be, Allah will pardon them, and Allah is 
Pardoning, Forgiving. 

ما كَثِيراً وسعةً ومن ومن يهاجِر فِي سبِيلِ اللّهِ يجِد فِي الأَرضِ مراغَ
 قَعو فَقَد توالْم رِكْهدي ولِهِ ثُمسرا إِلَى اللّهِ واجِرهتِهِ ميمِن ب جرخي

 }100{أَجره على اللّهِ وكَانَ اللّه غَفُورا رحِيما 
[Shakir 4:100] And whoever flies in Allah's way, he will find in the earth 
many a place of refuge and abundant resources, and whoever goes 
forth from his house flying to Allah and His Messenger, and then death 
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overtakes him, his reward is indeed with Allah and Allah is Forgiving, 
Merciful. 

لَيس علَيكُم جناح أَن تقْصرواْ مِن الصلاَةِ إِنْ وإِذَا ضربتم فِي الأَرضِ فَ
خِفْتم أَن يفْتِنكُم الَّذِين كَفَرواْ إِنَّ الْكَافِرِين كَانواْ لَكُم عدوا مبِينا 

}101{ 
[Shakir 4:101] And when you journey in the earth, there is no blame on 
you if you shorten the prayer, if you fear that those who disbelieve will 
cause you distress, surely the unbelievers are your open enemy. 

وإِذَا كُنت فِيهِم فَأَقَمت لَهم الصلاَةَ فَلْتقُم طَآئِفَةٌ منهم معك ولْيأْخذُواْ 
جفَإِذَا س مهتلِحأَس ى لَمرأْتِ طَآئِفَةٌ أُخلْتو آئِكُمرواْ مِن وكُونواْ فَلْيد

 واْ لَوكَفَر الَّذِين دو مهتلِحأَسو مهذُواْ حِذْرأْخلْيو كعلُّواْ مصلُّواْ فَلْيصي
يكُم ملَيمِيلُونَ عفَي تِكُمتِعأَمو تِكُملِحأَس نفُلُونَ عغت احنلاَ جةً واحِدلَةً و

علَيكُم إِن كَانَ بِكُم أَذًى من مطَرٍ أَو كُنتم مرضى أَن تضعواْ 
 }102{أَسلِحتكُم وخذُواْ حِذْركُم إِنَّ اللّه أَعد لِلْكَافِرِين عذَابا مهِينا 

[Shakir 4:102] And when you are among them and keep up the prayer 
for them, let a party of them stand up with you, and let them take 
their arms; then when they have prostrated themselves let them go to 
your rear, and let another party who have not prayed come forward 
and pray with you, and let them take their precautions and their arms; 
(for) those who disbelieve desire that you may be careless of your 
arms and your luggage, so that they may then turn upon you with a 
sudden united attack, and there is no blame on you, if you are 
annoyed with rain or if you are sick, that you lay down your arms, and 
take your precautions; surely Allah has prepared a disgraceful 
chastisement for the unbelievers. 
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فَإِذَا قَضيتم الصلاَةَ فَاذْكُرواْ اللّه قِياما وقُعودا وعلَى جنوبِكُم فَإِذَا 
 منتأْنا اطْمقُوتوا مابكِت مِنِينؤلَى الْمع تلاَةَ كَانلاَةَ إِنَّ الصواْ الصفَأَقِيم

}103{ 
[Shakir 4:103] Then when you have finished the prayer, remember Allah 
standing and sitting and reclining; but when you are secure (from 
danger) keep up prayer; surely prayer is a timed ordinance for the 
believers. 

ولاَ تهِنواْ فِي ابتِغاء الْقَومِ إِن تكُونواْ تأْلَمونَ فَإِنهم يأْلَمونَ كَما تأْلَمونَ 
 }104{وترجونَ مِن اللّهِ ما لاَ يرجونَ وكَانَ اللّه علِيما حكِيما 

[Shakir 4:104] And be not weak hearted in pursuit of the enemy; if you 
suffer pain, then surely they (too) suffer pain as you suffer pain, and 
you hope from Allah what they do not hope; and Allah is Knowing, 
Wise. 

حلِت قبِالْح ابالْكِت كا إِلَيلْنا أَنزكُن إِنلاَ تو اللّه اكا أَراسِ بِمالن نيب كُم
 }105{لِّلْخآئِنِين خصِيما 

[Shakir 4:105] Surely We have revealed the Book to you with the truth 
that you may judge between people by means of that which Allah has 
taught you; and be not an advocate on behalf of the treacherous. 

 }106{واستغفِرِ اللّه إِنَّ اللّه كَانَ غَفُورا رحِيما 
[Shakir 4:106] And ask forgiveness of Allah; surely Allah is Forgiving, 
Merciful. 

ب من كَانَ ولاَ تجادِلْ عنِ الَّذِين يختانونَ أَنفُسهم إِنَّ اللّه لاَ يحِ
 }107{خوانا أَثِيما 

[Shakir 4:107] And do not plead on behalf of those who act unfaithfully 
to their souls; surely Allah does not love him who is treacherous, 
sinful; 
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عم وهاللّهِ و فُونَ مِنختسلاَ ياسِ والن فُونَ مِنختسا لاَ يونَ متيبإِذْ ي مه
 }108{يرضى مِن الْقَولِ وكَانَ اللّه بِما يعملُونَ محِيطًا 

[Shakir 4:108] They hide themselves from men and do not hide 
themselves from Allah, and He is with them when they meditate by 
night words which please Him not, and Allah encompasses what they 
do. 

 مهنع ادِلُ اللّهجن يا فَميناةِ الديفِي الْح مهنع ملْتادلاء جـؤه ماأَنته
 }109{يوم الْقِيامةِ أَم من يكُونُ علَيهِم وكِيلاً 

[Shakir 4:109] Behold! you are they who (may) plead for them in this 
world's life, but who will plead for them with Allah on the resurrection 
day, or who shall be their protector? 

ومن يعملْ سوءًا أَو يظْلِم نفْسه ثُم يستغفِرِ اللّه يجِدِ اللّه غَفُورا رحِيما 
}110{ 

[Shakir 4:110] And whoever does evil or acts unjustly to his soul, then 
asks forgiveness of Allah, he shall find Allah Forgiving, Merciful. 

ومن يكْسِب إِثْما فَإِنما يكْسِبه علَى نفْسِهِ وكَانَ اللّه علِيما حكِيما 
}111{ 

[Shakir 4:111] And whoever commits a sin, he only commits it against 
his own soul; and Allah is Knowing, Wise. 

ومن يكْسِب خطِيئَةً أَو إِثْما ثُم يرمِ بِهِ برِيئًا فَقَدِ احتملَ بهتانا وإِثْما 
 }112{مبِينا 

[Shakir 4:112] And whoever commits a fault or a sin, then accuses of it 
one innocent, he indeed takes upon himself the burden of a calumny 
and a manifest sin. 
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ولَولاَ فَضلُ اللّهِ علَيك ورحمته لَهمت طَّآئِفَةٌ منهم أَن يضِلُّوك وما 
وأَنزلَ اللّه علَيك الْكِتاب يضِلُّونَ إِلاُّ أَنفُسهم وما يضرونك مِن شيءٍ 

والْحِكْمةَ وعلَّمك ما لَم تكُن تعلَم وكَانَ فَضلُ اللّهِ علَيك عظِيما 
}113{ 

[Shakir 4:113] And were it not for Allah's grace upon you and His mercy 
a party of them had certainly designed to bring you to perdition and 
they do not bring (aught) to perdition but their own souls, and they 
shall not harm you in any way, and Allah has revealed to you the Book 
and the wisdom, and He has taught you what you did not know, and 
Allah's grace on you is very great. 

لاَّ خير فِي كَثِيرٍ من نجواهم إِلاَّ من أَمر بِصدقَةٍ أَو معروفٍ أَو إِصلاَحٍ 
بين الناسِ ومن يفْعلْ ذَلِك ابتغاء مرضاتِ اللّهِ فَسوف نؤتِيهِ أَجرا 

 }114{عظِيما 
[Shakir 4:114] There is no good in most of their secret counsels except 
(in his) who enjoins charity or goodness or reconciliation between 
people; and whoever does this seeking Allah's pleasure, We will give 
him a mighty reward. 

ع غَير سبِيلِ ومن يشاقِقِ الرسولَ مِن بعدِ ما تبين لَه الْهدى ويتبِ
 }115{الْمؤمِنِين نولِّهِ ما تولَّى ونصلِهِ جهنم وساءت مصِيرا 

[Shakir 4:115] And whoever acts hostilely to the Messenger after that 
guidance has become manifest to him, and follows other than the way 
of the believers, We will turn him to that to which he has (himself) 
turned and make him enter hell; and it is an evil resort. 
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 رِكشن يماء وشن يلِم ونَ ذَلِكا دم فِرغيبِهِ و كرشأَن ي فِرغلاَ ي إِنَّ اللّه
 }116{بِاللّهِ فَقَد ضلَّ ضلاَلاً بعِيدا 

[Shakir 4:116] Surely Allah does not forgive that anything should be 
associated with Him, and He forgives what is besides this to whom He 
pleases; and whoever associates anything with Allah, he indeed strays 
off into a remote error. 

 }117{هِ إِلاَّ إِناثًا وإِن يدعونَ إِلاَّ شيطَانا مرِيدا إِن يدعونَ مِن دونِ
[Shakir 4:117] They do not call besides Him on anything but idols, and 
they do not call on anything but a rebellious Shaitan. 

 }118{با مفْروضا لَّعنه اللّه وقَالَ لَأَتخِذَنَّ مِن عِبادِك نصِي
[Shakir 4:118] Allah has cursed him; and he said: Most certainly I will 
take of Thy servants an appointed portion: 

ريغفَلَي مهنرلآمامِ وعآذَانَ الأَن كُنتبفَلَي مهنرلآمو مهنينلأُمو مهلأُضِلَّننَّ و
خلْق اللّهِ ومن يتخِذِ الشيطَانَ ولِيا من دونِ اللّهِ فَقَد خسِر خسرانا 

 }119{مبِينا 
[Shakir 4:119] And most certainly I will lead them astray and excite in 
them vain desires, and bid them so that they shall slit the ears of the 
cattle, and most certainly I will bid them so that they shall alter Allah's 
creation; and whoever takes the Shaitan for a guardian rather than 
Allah he indeed shall suffer a manifest loss. 

 }120{رورا يعِدهم ويمنيهِم وما يعِدهم الشيطَانُ إِلاَّ غُ
[Shakir 4:120] He gives them promises and excites vain desires in them; 
and the Shaitan does not promise them but to deceive. 

 }121{أُولَـئِك مأْواهم جهنم ولاَ يجِدونَ عنها محِيصا 
[Shakir 4:121] These are they whose abode is hell, and they shall not 
find any refuge from it. 
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والَّذِين آمنواْ وعمِلُواْ الصالِحاتِ سندخِلُهم جناتٍ تجرِي مِن تحتِها 
الأَنهار خالِدِين فِيها أَبدا وعد اللّهِ حقا ومن أَصدق مِن اللّهِ قِيلاً 

}122{ 
[Shakir 4:122] And (as for) those who believe and do good, We will 
make them enter into gardens beneath which rivers flow, to abide 
therein for ever; (it is) a promise of Allah, true (indeed), and who is 
truer of word than Allah? 

ي أَهلِ الْكِتابِ من يعملْ سوءًا يجز بِهِ ولاَ يجِد لَّيس بِأَمانِيكُم ولا أَمانِ
 }123{لَه مِن دونِ اللّهِ ولِيا ولاَ نصِيرا 

[Shakir 4:123] (This) shall not be in accordance with your vain desires 
nor in accordance with the vain desires of the followers of the Book; 
whoever does evil, he shall be requited with it, and besides Allah he 
will find for himself neither a guardian nor a helper. 

 لَـئِكفَأُو مِنؤم وهأُنثَى و مِن ذَكَرٍ أَو اتالِحالص لْ مِنمعن يمو
 }124{ نقِيرا يدخلُونَ الْجنةَ ولاَ يظْلَمونَ

[Shakir 4:124] And whoever does good deeds whether male or female 
and he (or she) is a believer-- these shall enter the garden, and they 
shall not be dealt with a jot unjustly. 

م وهالله و ههجو لَمأَس نما مدِين نسأَح نمو اهِيمرمِلَّةَ إِب عبوات سِنح
 }125{حنِيفًا واتخذَ اللّه إِبراهِيم خلِيلاً 

[Shakir 4:125] And who has a better religion than he who submits 
himself entirely to Allah? And he is the doer of good (to others) and 
follows the faith of Ibrahim, the upright one, and Allah took Ibrahim as 
a friend. 



 158 

وللّهِ ما فِي السماواتِ وما فِي الأَرضِ وكَانَ اللّه بِكُلِّ شيءٍ محِيطًا 
}126{ 

[Shakir 4:126] And whatever is in the heavens and whatever is in the 
earth is Allah's; and Allah encompasses all things. 

ويستفْتونك فِي النساء قُلِ اللّه يفْتِيكُم فِيهِن وما يتلَى علَيكُم فِي 
الْكِتابِ فِي يتامى النساء الَّلاتِي لاَ تؤتونهن ما كُتِب لَهن وترغَبونَ أَن 

دانِ وأَن تقُومواْ لِلْيتامى بِالْقِسطِ وما تنكِحوهن والْمستضعفِين مِن الْوِلْ
 }127{تفْعلُواْ مِن خيرٍ فَإِنَّ اللّه كَانَ بِهِ علِيما 

[Shakir 4:127] And they ask you a decision about women. Say: Allah 
makes known to you His decision concerning them, and that which is 
recited to you in the Book concerning female orphans whom you do 
not give what is appointed for them while you desire to marry them, 
and concerning the weak among children, and that you should deal 
towards orphans with equity; and whatever good you do, Allah surely 
knows it. 

وإِنِ امرأَةٌ خافَت مِن بعلِها نشوزا أَو إِعراضا فَلاَ جناْح علَيهِما أَن 
يصلِحا بينهما صلْحا والصلْح خير وأُحضِرتِ الأَنفُس الشح وإِن 

 }128{تحسِنواْ وتتقُواْ فَإِنَّ اللّه كَانَ بِما تعملُونَ خبِيرا 
[Shakir 4:128] And if a woman fears ill usage or desertion on the part of 
her husband, there is no blame on them, if they effect a reconciliation 
between them, and reconciliation is better, and avarice has been made 
to be present in the (people's) minds; and if you do good (to others) 
and guard (against evil), then surely Allah is aware of what you do. 
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ولَن تستطِيعواْ أَن تعدِلُواْ بين النساء ولَو حرصتم فَلاَ تمِيلُواْ كُلَّ الْميلِ 
فَتذَروها كَالْمعلَّقَةِ وإِن تصلِحواْ وتتقُواْ فَإِنَّ اللّه كَانَ غَفُورا رحِيما 

}129{ 
[Shakir 4:129] And you have it not in your power to do justice between 
wives, even though you may wish (it), but be not disinclined (from 
one) with total disinclination, so that you leave her as it were in 
suspense; and if you effect a reconciliation and guard (against evil), 
then surely Allah is Forgiving, Merciful. 

 }130{وإِن يتفَرقَا يغنِ اللّه كُلا من سعتِهِ وكَانَ اللّه واسِعا حكِيما 
[Shakir 4:130] And if they separate, Allah will render them both free 
from want out of His ampleness, and Allah is Ample-giving, Wise. 

 وما فِي الأَرضِ ولَقَد وصينا الَّذِين أُوتواْ الْكِتاب وللّهِ ما فِي السماواتِ
مِن قَبلِكُم وإِياكُم أَنِ اتقُواْ اللّه وإِن تكْفُرواْ فَإِنَّ لِلّهِ ما فِي السماواتِ 

 }131{وما فِي الأَرضِ وكَانَ اللّه غَنِيا حمِيدا 
[Shakir 4:131] And whatever is in the heavens and whatever is in the 
earth is Allah's and certainly We enjoined those who were given the 
Book before you and (We enjoin) you too that you should be careful of 
(your duty to) Allah; and if you disbelieve, then surely whatever is in 
the heavens and whatever is in the earth is Allah's and Allah is Self-
sufficient, Praise-worthy. 

 }132{ولِلّهِ ما فِي السماواتِ وما فِي الأَرضِ وكَفَى بِاللّهِ وكِيلاً 
[Shakir 4:132] And whatever is in the heavens and whatever is in the 
earth is Allah's, and Allah is sufficient as a Protector. 

تِ بِآخرِين وكَانَ اللّه علَى ذَلِك قَدِيرا إِن يشأْ يذْهِبكُم أَيها الناس ويأْ
}133{ 
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[Shakir 4:133] If He please, He can make you pass away, O people! and 
bring others; and Allah has the power to do this. 

رةِ وكَانَ اللّه من كَانَ يرِيد ثَواب الدنيا فَعِند اللّهِ ثَواب الدنيا والآخِ
 }134{سمِيعا بصِيرا 

[Shakir 4:134] Whoever desires the reward of this world, then with Allah 
is the reward of this world and the hereafter; and Allah is Hearing, 
Seeing. 

بِالْقِس امِينواْ قَوواْ كُوننآم ا الَّذِينها أَيي لَى أَنفُسِكُمع لَواء لِلّهِ ودهطِ ش
أَوِ الْوالِدينِ والأَقْربِين إِن يكُن غَنِيا أَو فَقَيرا فَاللّه أَولَى بِهِما فَلاَ تتبِعواْ 

خبِيرا الْهوى أَن تعدِلُواْ وإِن تلْوواْ أَو تعرِضواْ فَإِنَّ اللّه كَانَ بِما تعملُونَ 
}135{ 

[Shakir 4:135] O you who believe! be maintainers of justice, bearers of 
witness of Allah's sake, though it may be against your own selves or 
(your) parents or near relatives; if he be rich or poor, Allah is nearer 
to them both in compassion; therefore do not follow (your) low 
desires, lest you deviate; and if you swerve or turn aside, then surely 
Allah is aware of what you do. 

يا أَيها الَّذِين آمنواْ آمِنواْ بِاللّهِ ورسولِهِ والْكِتابِ الَّذِي نزلَ علَى رسولِهِ 
بِ الَّذِي أَنزلَ مِن قَبلُ ومن يكْفُر بِاللّهِ وملاَئِكَتِهِ وكُتبِهِ ورسلِهِ والْكِتا

 }136{والْيومِ الآخِرِ فَقَد ضلَّ ضلاَلاً بعِيدا 
[Shakir 4:136] O you who believe! believe in Allah and His Messenger 
and the Book which He has revealed to His Messenger and the Book 
which He revealed before; and whoever disbelieves in Allah and His 
angels and His messengers and the last day, he indeed strays off into 
a remote error. 
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واْ ثُمكَفَر واْ ثُمنآم واْ ثُمكَفَر واْ ثُمنآم كُنِ إِنَّ الَّذِيني ا لَّمواْ كُفْرادداز 
 }137{اللّه لِيغفِر لَهم ولاَ لِيهدِيهم سبِيلاً 

[Shakir 4:137] Surely (as for) those who believe then disbelieve, again 
believe and again disbelieve, then increase in disbelief, Allah will not 
forgive them nor guide them in the (right) path. 

 }138{بشرِ الْمنافِقِين بِأَنَّ لَهم عذَابا أَلِيما 
[Shakir 4:138] Announce to the hypocrites that they shall have a painful 
chastisement: 

مِنِينؤونِ الْماء مِن دلِيأَو خِذُونَ الْكَافِرِينتي ةَ الَّذِينالْعِز مهونَ عِندغتبأَي 
 }139{فَإِنَّ العِزةَ لِلّهِ جمِيعا 

[Shakir 4:139] Those who take the unbelievers for guardians rather than 
believers. Do they seek honor from them? Then surely all honor is for 
Allah. 

الْكِتابِ أَنْ إِذَا سمِعتم آياتِ اللّهِ يكَفَر بِها وقَد نزلَ علَيكُم فِي 
ويستهزأُ بِها فَلاَ تقْعدواْ معهم حتى يخوضواْ فِي حدِيثٍ غَيرِهِ إِنكُم إِذًا 

 }140{مثْلُهم إِنَّ اللّه جامِع الْمنافِقِين والْكَافِرِين فِي جهنم جمِيعا 
[Shakir 4:140] And indeed He has revealed to you in the Book that when 
you hear Allah's communications disbelieved in and mocked at do not 
sit with them until they enter into some other discourse; surely then 
you would be like them; surely Allah will gather together the 
hypocrites and the unbelievers all in hell. 

 كُمعكُن من اللّهِ قَالُواْ أَلَم نم حفَت فَإِن كَانَ لَكُم ونَ بِكُمصبرتي الَّذِين
 نكُم معنمنو كُملَيوِذْ عحتسن قَالُواْ أَلَم صِيبن إِن كَانَ لِلْكَافِرِينو
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الْقِي موي كُمنيب كُمحي فَاللّه مِنِينؤلَى الْمع لِلْكَافِرِين لَ اللّهعجلَن يةِ وام
 }141{الْمؤمِنِين سبِيلاً 

[Shakir 4:141] Those who wait for (some misfortune to befall) you then 
If you have a victory from Allah they say: Were we not with you? And 
i. there IS a chance for the unbelievers, they say: Did we not acquire 
the mastery over you and defend you from the believers? So Allah 
shall Judge between you on the day of resurrection, and Allah will by 
no means give the unbelievers a way against the believers. 

عونَ اللّه وهو خادِعهم وإِذَا قَامواْ إِلَى الصلاَةِ قَامواْ إِنَّ الْمنافِقِين يخادِ
 }142{كُسالَى يرآؤونَ الناس ولاَ يذْكُرونَ اللّه إِلاَّ قَلِيلاً 

[Shakir 4:142] Surely the hypocrites strive to deceive Allah, and He shall 
requite their deceit to them, and when they stand up to prayer they 
stand up sluggishly; they do it only to be seen of men and do not 
remember Allah save a little. 

 لِلِ اللّهضن يملاء وـؤلاَ إِلَى هلاء وـؤلاَ إِلَى ه ذَلِك نيب ذَبِينذَبم
 }143{فَلَن تجِد لَه سبِيلاً 

[Shakir 4:143] Wavering between that (and this), (belonging) neither to 
these nor to those; and whomsoever Allah causes to err, you shall not 
find a way for him. 

ؤونِ الْماء مِن دلِيأَو خِذُواْ الْكَافِرِينتواْ لاَ تنآم ا الَّذِينها أَيي مِنِين
 }144{أَترِيدونَ أَن تجعلُواْ لِلّهِ علَيكُم سلْطَانا مبِينا 

[Shakir 4:144] O you who believe! do not take the unbelievers for 
friends rather than the believers; do you desire that you should give to 
Allah a manifest proof against yourselves? 

إِنَّ الْمنافِقِين فِي الدركِ الأَسفَلِ مِن النارِ ولَن تجِد لَهم نصِيرا 
}145{ 
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[Shakir 4:145] Surely the hypocrites are in the lowest stage of the fire 
and you shall not find a helper for them. 

اْ واعتصمواْ بِاللّهِ وأَخلَصواْ دِينهم لِلّهِ فَأُولَـئِك إِلاَّ الَّذِين تابواْ وأَصلَحو
 }146{مع الْمؤمِنِين وسوف يؤتِ اللّه الْمؤمِنِين أَجرا عظِيما 

[Shakir 4:146] Except those who repent and amend and hold fast to 
Allah and are sincere in their religion to Allah, these are with the 
believers, and Allah will grant the believers a mighty reward. 

ما يفْعلُ اللّه بِعذَابِكُم إِن شكَرتم وآمنتم وكَانَ اللّه شاكِرا علِيما 
}147{ 

[Shakir 4:147] Why should Allah chastise you if you are grateful and 
believe? And Allah is the Multiplier of rewards, Knowing 

لاَّ يحِب اللّه الْجهر بِالسوءِ مِن الْقَولِ إِلاَّ من ظُلِم وكَانَ اللّه سمِيعا 
 }148{علِيما 

[Shakir 4:148] Allah does not love the public utterance of hurtful speech 
unless (it be) by one to whom injustice has been done; and Allah is 
Hearing, Knowing. 

إِن تبدواْ خيرا أَو تخفُوه أَو تعفُواْ عن سوءٍ فَإِنَّ اللّه كَانَ عفُوا قَدِيرا 
}149{ 

[Shakir 4:149] If you do good openly or do it in secret or pardon an evil 
then surely Allah is Pardoning, Powerful. 

إِنَّ الَّذِين يكْفُرونَ بِاللّهِ ورسلِهِ ويرِيدونَ أَن يفَرقُواْ بين اللّهِ ورسلِهِ 
 ذَلِك نيخِذُواْ بتونَ أَن يرِيديضٍ وعبِب كْفُرنضٍ وعبِب مِنؤيقُولُونَ نو

 }150 {سبِيلاً
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[Shakir 4:150] Surely those who disbelieve in Allah and His messengers 
and (those who) desire to make a distinction between Allah and His 
messengers and say: We believe in some and disbelieve in others, and 
desire to take a course between (this and) that. 

 }151{أُولَـئِك هم الْكَافِرونَ حقا وأَعتدنا لِلْكَافِرِين عذَابا مهِينا 
[Shakir 4:151] These it is that are truly unbelievers, and We have 
prepared for the unbelievers a disgraceful chastisement. 

 ولَم يفَرقُواْ بين أَحدٍ منهم أُولَـئِك سوف والَّذِين آمنواْ بِاللّهِ ورسلِهِ
 }152{يؤتِيهِم أُجورهم وكَانَ اللّه غَفُورا رحِيما 

[Shakir 4:152] And those who believe in Allah and His messengers and 
do not make a distinction between any of them-- Allah will grant them 
their rewards; and Allah is Forgiving, Merciful. 

يسأَلُك أَهلُ الْكِتابِ أَن تنزلَ علَيهِم كِتابا من السماء فَقَد سأَلُواْ 
م موسى أَكْبر مِن ذَلِك فَقَالُواْ أَرِنا اللّهِ جهرةً فَأَخذَتهم الصاعِقَةُ بِظُلْمِهِ
ثُم اتخذُواْ الْعِجلَ مِن بعدِ ما جاءتهم الْبينات فَعفَونا عن ذَلِك وآتينا 

 }153{موسى سلْطَانا مبِينا 
[Shakir 4:153] The followers of the Book ask you to bring down to them 
a book from heaven; so indeed they demanded of Musa a greater 
thing than that, for they said: Show us Allah manifestly; so the 
lightning overtook them on account of their injustice. Then they took 
the calf (for a god), after clear signs had come to them, but We 
pardoned this; and We gave to Musa clear authority. 

 ما لَهقُلْنا ودجس ابلُواْ الْبخاد ما لَهقُلْنو بِمِيثَاقِهِم الطُّور مقَها فَونفَعرو
 }154{لاَ تعدواْ فِي السبتِ وأَخذْنا مِنهم ميثَاقًا غَلِيظًا 

[Shakir 4:154] And We lifted the mountain (Sainai) over them at (the li 
taking of the covenant) and We said to them: Enter the door making 
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obeisance; and We said to them: Do not exceed the limits of the 
Sabbath, and We made with them a firm covenant. 

نبِياء بِغيرِ حق فَبِما نقْضِهِم ميثَاقَهم وكُفْرِهِم بآياتِ اللّهِ وقَتلِهِم الأَ
وقَولِهِم قُلُوبنا غُلْف بلْ طَبع اللّه علَيها بِكُفْرِهِم فَلاَ يؤمِنونَ إِلاَّ قَلِيلاً 

}155{ 
[Shakir 4:155] Therefore, for their breaking their covenant and their 
disbelief in the communications of Allah and their killing the prophets 
wrongfully and their saying: Our hearts are covered; nay! Allah set a 
seal upon them owing to their unbelief, so they shall not believe 
except a few. 

 }156{وبِكُفْرِهِم وقَولِهِم علَى مريم بهتانا عظِيما 
[Shakir 4:156] And for their unbelief and for their having uttered against 
Marium a grievous calumny. 

وقَولِهِم إِنا قَتلْنا الْمسِيح عِيسى ابن مريم رسولَ اللّهِ وما قَتلُوه وما 
هِ لَفِي شك منه ما لَهم صلَبوه ولَـكِن شبه لَهم وإِنَّ الَّذِين اختلَفُواْ فِي

 }157{بِهِ مِن عِلْمٍ إِلاَّ اتباع الظَّن وما قَتلُوه يقِينا 
[Shakir 4:157] And their saying: Surely we have killed the Messiah, Isa 
son of Marium, the messenger of Allah; and they did not kill him nor 
did they crucify him, but it appeared to them so (like Isa) and most 
surely those who differ therein are only in a doubt about it; they have 
no knowledge respecting it, but only follow a conjecture, and they 
killed him not for sure. 

هِ وإِلَي اللّه هفَعل را بكِيما حزِيزع 158{كَانَ اللّه{ 
[Shakir 4:158] Nay! Allah took him up to Himself; and Allah is Mighty, 
Wise. 
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 هِملَيكُونُ عةِ يامالْقِي مويتِهِ وولَ مبِهِ قَب نمِنؤابِ إِلاَّ لَيلِ الْكِتأَه نإِن مو
 }159{شهِيدا 

[Shakir 4:159] And there is not one of the followers of the Book but 
most certainly believes in this before his death, and on the day of 
resurrection he (Isa) shall be a witness against them. 

اتٍ أُحِلَّتبطَي هِملَيا عنمرواْ حاده الَّذِين نن فَبِظُلْمٍ مع هِمدبِصو ملَه 
 }160{سبِيلِ اللّهِ كَثِيراً 

[Shakir 4:160] Wherefore for the iniquity of those who are Jews did We 
disallow to them the good things which had been made lawful for them 
and for their hindering many (people) from Allah's way. 

خذِهِم الربا وقَد نهواْ عنه وأَكْلِهِم أَموالَ الناسِ بِالْباطِلِ وأَعتدنا وأَ
 }161{لِلْكَافِرِين مِنهم عذَابا أَلِيما 

[Shakir 4:161] And their taking usury though indeed they were forbidden 
it and their devouring the property of people falsely, and We have 
prepared for the unbelievers from among them a painful chastisement. 

 ا أُنزِلَ إِلَيكونَ بِممِنؤونَ يمِنؤالْمو مهونَ فِي الْعِلْمِ مِناسِخلَّـكِنِ الر
مؤتونَ الزكَاةَ والْمؤمِنونَ وما أُنزِلَ مِن قَبلِك والْمقِيمِين الصلاَةَ والْ

 }162{بِاللّهِ والْيومِ الآخِرِ أُولَـئِك سنؤتِيهِم أَجرا عظِيما 
[Shakir 4:162] But the firm in knowledge among them and the believers 
believe in what has been revealed to. you and what was revealed 
before you, and those who keep up prayers and those who give the 
poor-rate and the believers in Allah and the last day, these it is whom 
We will give a mighty reward. 
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حأَودِهِ وعمِن ب ينبِيالنوحٍ وا إِلَى ننيحا أَوكَم كا إِلَينيحا أَوا إِلَى إِنني
 وبأَيى وعِيساطِ وبالأَسو قُوبعيو اقحإِساعِيلَ ومإِسو اهِيمرإِب

 }163{ويونس وهارونَ وسلَيمانَ وآتينا داوود زبورا 
[Shakir 4:163] Surely We have revealed to you as We revealed to Nuh, 
and the prophets after him, and We revealed to Ibrahim and Ismail 
and Ishaq and Yaqoub and the tribes, and Isa and Ayub and Yunus and 
Haroun and Sulaiman and We gave to Dawood Psalms. 

لَّم ورسلاً قَد قَصصناهم علَيك مِن قَبلُ ورسلاً لَّم نقْصصهم علَيك وكَ
 }164{اللّه موسى تكْلِيما 

[Shakir 4:164] And (We sent) messengers We have mentioned to you 
before and messengers we have not mentioned to you; and to Musa, 
Allah addressed His Word, speaking (to him): 

 يكُونَ لِلناسِ علَى اللّهِ حجةٌ بعد الرسلِ رسلاً مبشرِين ومنذِرِين لِئَلاَّ
 }165{وكَانَ اللّه عزِيزا حكِيما 

[Shakir 4:165] (We sent) messengers as the givers of good news and as 
warners, so that people should not have a plea against Allah after the 
(coming of) messengers; and Allah is Mighty, Wise. 

لَّـكِنِ اللّه يشهد بِما أَنزلَ إِلَيك أَنزلَه بِعِلْمِهِ والْملآئِكَةُ يشهدونَ 
 }166{وكَفَى بِاللّهِ شهِيدا 

[Shakir 4:166] But Allah bears witness by what He has revealed to you 
that He has revealed it with His knowledge, and the angels bear 
witness (also); and Allah is sufficient as a witness. 

 }167{إِنَّ الَّذِين كَفَرواْ وصدواْ عن سبِيلِ اللّهِ قَد ضلُّواْ ضلاَلاً بعِيدا 
[Shakir 4:167] Surely (as for) those who disbelieve and hinder (men) 
from Allah's way, they indeed have strayed off into a remote 
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إِنَّ الَّذِين كَفَرواْ وظَلَمواْ لَم يكُنِ اللّه لِيغفِر لَهم ولاَ لِيهدِيهم طَرِيقاً 
}168{ 

[Shakir 4:168] Surely (as for) those who disbelieve and act unjustly 
Allah will not forgive them nor guide them to a path 

إِلاَّ طَرِيق جهنم خالِدِين فِيها أَبدا وكَانَ ذَلِك علَى اللّهِ يسِيرا 
}169{ 

[Shakir 4:169] Except the path of hell, to abide in it for ever, and this is 
easy to Allah. 

م الرسولُ بِالْحق مِن ربكُم فَآمِنواْ خيرا لَّكُم يا أَيها الناس قَد جاءكُ
وإِن تكْفُرواْ فَإِنَّ لِلَّهِ ما فِي السماواتِ والأَرضِ وكَانَ اللّه علِيما 

 }170{حكِيما 
[Shakir 4:170] O people! surely the Messenger has come to you with the 
truth from your Lord, therefore believe, (it shall be) good for you and 
If you disbelieve, then surely whatever is in the heavens and the earth 
is Allah's; and Allah is Knowing, Wise. 

 الْحق إِنما يا أَهلَ الْكِتابِ لاَ تغلُواْ فِي دِينِكُم ولاَ تقُولُواْ علَى اللّهِ إِلاَّ
 وحرو ميرا إِلَى مأَلْقَاه هتكَلِمولُ اللّهِ وسر ميرم نى ابعِيس سِيحالْم

 إِلَـه ا اللّهمإِن ا لَّكُمريواْ خهقُولُواْ ثَلاَثَةٌ انتلاَ تلِهِ وسرواْ بِاللّهِ وفَآمِن هنم
 يكُونَ لَه ولَد لَّه ما فِي السماوات وما فِي الأَرضِ واحِد سبحانه أَن

 }171{وكَفَى بِاللّهِ وكِيلاً 
[Shakir 4:171] O followers of the Book! do not exceed the limits in your 
religion, and do not speak (lies) against Allah, but (speak) the truth; 
the Messiah, Isa son of Marium is only a messenger of Allah and His 
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Word which He communicated to Marium and a spirit from Him; 
believe therefore in Allah and His messengers, and say not, Three. 
Desist, it is better for you; Allah is only one Allah; far be It from His 
glory that He should have a son, whatever is in the heavens and 
whatever is in the earth is His, and Allah is sufficient for a Protector. 

لَّن يستنكِف الْمسِيح أَن يكُونَ عبداً لِّلّهِ ولاَ الْملآئِكَةُ الْمقَربونَ ومن 
 }172{يستنكِف عن عِبادتِهِ ويستكْبِر فَسيحشرهم إِلَيهِ جمِيعا 

[Shakir 4:172] The Messiah does by no means disdain that he should be 
a servant of Allah, nor do the angels who are near to Him, and 
whoever disdains His service and is proud, He will gather them all 
together to Himself. 

فَأَما الَّذِين آمنواْ وعمِلُواْ الصالِحاتِ فَيوفِّيهِم أُجورهم ويزيدهم من 
لِهِ وونَ فَضجِدلاَ يا وا أَلُيمذَابع مهذِّبعواْ فَيركْبتاسنكَفُواْ وتاس ا الَّذِينأَم

 }173{لَهم من دونِ اللّهِ ولِيا ولاَ نصِيرا 
[Shakir 4:173] Then as for those who believe and do good, He will pay 
them fully their rewards and give them more out of His grace; and as 
for those who disdain and are proud, He will chastise them with a 
painful chastisement. And they shall not find for themselves besides 
Allah a guardian or a helper 

م وأَنزلْنا إِلَيكُم نورا مبِينا يا أَيها الناس قَد جاءكُم برهانٌ من ربكُ
}174{ 

[Shakir 4:174] O people! surely there has come to you manifest proof 
from your Lord and We have sent to you clear light. 

محفِي ر مخِلُهديواْ بِهِ فَسمصتاعواْ بِاللّهِ ونآم ا الَّذِينلٍ فَأَمفَضو هنةٍ م
 }175{ويهدِيهِم إِلَيهِ صِراطًا مستقِيما 
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[Shakir 4:175] Then as for those who believe in Allah and hold fast by 
Him, He will cause them to enter into His mercy and grace and guide 
them to Himself on a right path. 

ونفْتتسي لَهو لَدو لَه سلَي لَكه ؤرفِي الْكَلاَلَةِ إِنِ ام فْتِيكُمي قُلِ اللّه ك
أُخت فَلَها نِصف ما ترك وهو يرِثُها إِن لَّم يكُن لَّها ولَد فَإِن كَانتا 

وواْ إِخإِن كَانو كرا تا الثُّلُثَانِ مِممنِ فَلَهيتاء فَلِلذَّكَرِ اثْننِسالاً وجةً ر
 لِيمءٍ عيبِكُلِّ ش اللّهضِلُّواْ وأَن ت لَكُم اللّه نيبنِ ييظِّ الأُنثَيمِثْلُ ح

}176{ 
[Shakir 4:176] They ask you for a decision of the law. Say: Allah gives 
you a decision concerning the person who has neither parents nor 
offspring; if a man dies (and) he has no son and he has a sister, she 
shall have half of what he leaves, and he shall be her heir she has no 
son; but if there be two (sisters), they shall have two-thirds of what he 
leaves; and if there are brethren, men and women, then the male shall 
have the like of the portion of two females; Allah makes clear to you, 
lest you err; and Allah knows all things. 

***** 
 
 

Chapter-5 Al-Maaida (The Table) 
 

 

 

 
يا أَيها الَّذِين آمنواْ أَوفُواْ بِالْعقُودِ أُحِلَّت لَكُم بهِيمةُ الأَنعامِ إِلاَّ ما يتلَى 

 رِيدا يم كُمحي إِنَّ اللّه مرح مأَنتدِ ويحِلِّي الصم رغَي كُملَي1{ع{ 
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[Shakir 5:1] O you who believe! fulfill the obligations. The cattle 
quadrupeds are allowed to you except that which is recited to you, not 
violating the prohibition against game when you are entering upon the 
performance of the pilgrimage; surely Allah orders what He desires. 

 يدلاَ الْهو امرالْح رهلاَ الشاللّهِ و آئِرعحِلُّواْ شواْ لاَ تنآم ا الَّذِينها أَيي
ولاَ الْقَلآئِد ولا آمين الْبيت الْحرام يبتغونَ فَضلاً من ربهِم ورِضوانا 

نرِمجلاَ يواْ وطَادفَاص ملَلْتإِذَا حنِ وع وكُمدمٍ أَن صآنُ قَونش كُم
الْمسجِدِ الْحرامِ أَن تعتدواْ وتعاونواْ علَى الْبر والتقْوى ولاَ تعاونواْ علَى 

 }2{الإِثْمِ والْعدوانِ واتقُواْ اللّه إِنَّ اللّه شدِيد الْعِقَابِ 
[Shakir 5:2] O you who believe! do not violate the signs appointed by 
Allah nor the sacred month, nor (interfere with) the offerings, nor the 
sacrificial animals with garlands, nor those going to the sacred house 
seeking the grace and pleasure of their Lord; and when you are free 
from the obligations of the pilgrimage, then hunt, and let not hatred of 
a people-- because they hindered you from the Sacred Masjid-- incite 
you to exceed the limits, and help one another in goodness and piety, 
and do not help one another in sin and aggression; and be careful of 
(your duty to) Allah; surely Allah is severe in requiting (evil). 

حرمت علَيكُم الْميتةُ والْدم ولَحم الْخِنزِيرِ وما أُهِلَّ لِغيرِ اللّهِ بِهِ 
 وما أَكَلَ السبع إِلاَّ ما ذَكَّيتم والْمنخنِقَةُ والْموقُوذَةُ والْمترديةُ والنطِيحةُ

 ئِسي موالْي قفِس لاَمِ ذَلِكُمواْ بِالأَزقْسِمتسأَن تبِ وصلَى النع ا ذُبِحمو
 لَكُم لْتأَكْم مونِ الْيوشاخو مهوشخفَلاَ ت واْ مِن دِينِكُمكَفَر الَّذِين

مأَتو كُمدِين طُرنِ اضا فَمدِين لاَمالإِس لَكُم ضِيترتِي ومنِع كُملَيع تم
 حِيمر غَفُور انِفٍ لِّإِثْمٍ فَإِنَّ اللّهجتم رةٍ غَيصمخ3{فِي م{ 
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[Shakir 5:3] Forbidden to you is that which dies of itself, and blood, and 
flesh of swine, and that on which any other name than that of Allah 
has been invoked, and the strangled (animal) and that beaten to 
death, and that killed by a fall and that killed by being smitten with the 
horn, and that which wild beasts have eaten, except what you 
slaughter, and what is sacrificed on stones set up (for idols) and that 
you divide by the arrows; that is a transgression. This day have those 
who disbelieve despaired of your religion, so fear them not, and fear 
Me. This day have I perfected for you your religion and completed My 
favor on you and chosen for you Islam as a religion; but whoever is 
compelled by hunger, not inclining willfully to sin, then surely Allah is 
Forgiving, Merciful. 

ا عمو اتبالطَّي قُلْ أُحِلَّ لَكُم ماذَا أُحِلَّ لَهم كأَلُونسي نم متلَّم
 كُملَيع كْنسا أَمفَكُلُواْ مِم اللّه كُملَّما عمِم نهونلِّمعت كَلِّبِينارِحِ موالْج

 }4{واذْكُرواْ اسم اللّهِ علَيهِ واتقُواْ اللّه إِنَّ اللّه سرِيع الْحِسابِ 
[Shakir 5:4] They ask you as to what is allowed to them. Say: The good 
things are allowed to you, and what you have taught the beasts and 
birds of prey, training them to hunt-- you teach them of what Allah 
has taught you-- so eat of that which they catch for you and mention 
the name of Allah over it; and be careful of (your duty to) Allah; surely 
Allah is swift in reckoning. 

 حِلٌّ لَّكُم ابواْ الْكِتأُوت الَّذِين امطَعو اتبالطَّي أُحِلَّ لَكُم موالْي
 الَّذِين مِن اتنصحالْماتِ ومِنؤالْم مِن اتنصحالْمو محِلُّ لَّه كُمامطَعو

هورأُج نوهمتيإِذَا آت لِكُممِن قَب ابواْ الْكِتأُوت رغَي صِنِينحم ن
 وهو لُهمبِطَ عح انِ فَقَدبِالإِيم كْفُرن يمانٍ ودخِذِي أَختلاَ مو افِحِينسم

 اسِرِينالْخ ةِ مِن5{فِي الآخِر{ 
[Shakir 5:5] This day (all) the good things are allowed to you; and the 
food of those who have been given the Book is lawful for you and your 
food is lawful for them; and the chaste from among the believing 
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women and the chaste from among those who have been given the 
Book before you (are lawful for you); when you have given them their 
dowries, taking (them) in marriage, not fornicating nor taking them for 
paramours in secret; and whoever denies faith, his work indeed is of 
no account, and in the hereafter he shall be one of the losers. 

 كُمدِيأَيو كُموهجلاةِ فاغْسِلُواْ وإِلَى الص متواْ إِذَا قُمنآم ا الَّذِينها أَيي
 مإِن كُنتينِ وبإِلَى الْكَع لَكُمجأَرو وسِكُمؤواْ بِرحسامافِقِ ورإِلَى الْم

رٍ أَو جاء أَحد منكُم من جنبا فَاطَّهرواْ وإِن كُنتم مرضى أَو علَى سفَ
الْغائِطِ أَو لاَمستم النساء فَلَم تجِدواْ ماء فَتيممواْ صعِيدا طَيبا فَامسحواْ 
بِوجوهِكُم وأَيدِيكُم منه ما يرِيد اللّه لِيجعلَ علَيكُم من حرجٍ ولَـكِن 

رطَهلِي رِيدونَ يكُرشت لَّكُملَع كُملَيع هتمنِع تِملِيو 6{كُم{ 
[Shakir 5:6] O you who believe! when you rise up to prayer, wash your 
faces and your hands as far as the elbows, and wipe your heads and 
your feet to the ankles; and if you are under an obligation to perform 
a total ablution, then wash (yourselves) and if you are sick or on a 
journey, or one of you come from the privy, or you have touched the 
women, and you cannot find water, betake yourselves to pure earth 
and wipe your faces and your hands therewith, Allah does not desire to 
put on you any difficulty, but He wishes to purify you and that He may 
complete His favor on you, so that you may be grateful. 

واذْكُرواْ نِعمةَ اللّهِ علَيكُم ومِيثَاقَه الَّذِي واثَقَكُم بِهِ إِذْ قُلْتم سمِعنا 
 }7{وأَطَعنا واتقُواْ اللّه إِنَّ اللّه علِيم بِذَاتِ الصدورِ 

[Shakir 5:7] And remember the favor of Allah on you and His covenant 
with which He bound you firmly, when you said: We have heard and 
we obey, and be careful of (your duty to) Allah, surely Allah knows 
what is in the breasts. 
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 كُمنرِمجلاَ يطِ واء بِالْقِسدهلِلّهِ ش امِينواْ قَوواْ كُوننآم ا الَّذِينها أَيي
 قَومٍ علَى أَلاَّ تعدِلُواْ اعدِلُواْ هو أَقْرب لِلتقْوى واتقُواْ اللّه إِنَّ اللّه شنآنُ

 }8{خبِير بِما تعملُونَ 
[Shakir 5:8] O you who believe! Be upright for Allah, bearers of witness 
with justice, and let not hatred of a people incite you not to act 
equitably; act equitably, that is nearer to piety, and be careful of (your 
duty to) Allah; surely Allah is Aware of what you do. 

 ظِيمع رأَجةٌ وفِرغم ماتِ لَهالِحمِلُواْ الصعواْ ونآم الَّذِين اللّه دع9{و{ 
[Shakir 5:9] Allah has promised to those who believe and do good deeds 
(that) they shall have forgiveness and a mighty reward. 

 }10{والَّذِين كَفَرواْ وكَذَّبواْ بِآياتِنا أُولَـئِك أَصحاب الْجحِيمِ 
[Shakir 5:10] And (as for) those who disbelieve and reject our 
communications, these are the companions of the name. 

يا أَيها الَّذِين آمنواْ اذْكُرواْ نِعمت اللّهِ علَيكُم إِذْ هم قَوم أَن يبسطُواْ 
لَى اللّهِ فَلْيعو قُواْ اللّهاتو نكُمع مهدِيأَي فَكَف مهدِيأَي كُمكَّلِ إِلَيوت

 }11{الْمؤمِنونَ 
[Shakir 5:11] O you who believe! remember Allah's favor on you when a 
people had determined to stretch forth their hands towards you, but 
He withheld their hands from you, and be careful of (your duty to) 
Allah; and on Allah let the believers rely. 

ولَقَد أَخذَ اللّه مِيثَاق بنِي إِسرائِيلَ وبعثْنا مِنهم اثْني عشر نقِيبا وقَالَ 
اللّه إِني معكُم لَئِن أَقَمتم الصلاَةَ وآتيتم الزكَاةَ وآمنتم بِرسلِي 

 متضأَقْرو موهمترزعو ئَاتِكُميس نكُمنَّ عا لَّأُكَفِّرنسا حضقَر اللّه



 175 

 مِنكُم ذَلِك دعب ن كَفَرفَم ارها الأَنتِهحرِي مِن تجاتٍ تنج كُمخِلَنلأُدو
 }12{فَقَد ضلَّ سواء السبِيلِ 

[Shakir 5:12] And certainly Allah made a covenant with the children of 
Israel, and We raised up among them twelve chieftains; and Allah 
said: Surely I am with you; if you keep up prayer and pay the poor-
rate and believe in My messengers and assist them and offer to Allah a 
goodly gift, I will most certainly cover your evil deeds, and I will most 
certainly cause you to enter into gardens beneath which rivers flow, 
but whoever disbelieves from among you after that, he indeed shall 
lose the right way. 

فَبِما نقْضِهِم ميثَاقَهم لَعناهم وجعلْنا قُلُوبهم قَاسِيةً يحرفُونَ الْكَلِم عن 
مواضِعِهِ ونسواْ حظا مما ذُكِّرواْ بِهِ ولاَ تزالُ تطَّلِع علَى خآئِنةٍ منهم إِلاَّ 

 }13{صفَح إِنَّ اللّه يحِب الْمحسِنِين قَلِيلاً منهم فَاعف عنهم وا
[Shakir 5:13] But on account of their breaking their covenant We cursed 
them and made their hearts hard; they altered the words from their 
places and they neglected a portion of what they were reminded of; 
and you shall always discover treachery in them excepting a few of 
them; so pardon them and turn away; surely Allah loves those who do 
good (to others). 

 ومِن الَّذِين قَالُواْ إِنا نصارى أَخذْنا مِيثَاقَهم فَنسواْ حظا مما ذُكِّرواْ بِهِ
فَأَغْرينا بينهم الْعداوةَ والْبغضاء إِلَى يومِ الْقِيامةِ وسوف ينبئُهم اللّه بِما 

 }14{كَانواْ يصنعونَ 
[Shakir 5:14] And with those who say, We are Christians, We made a 
covenant, but they neglected a portion of what they were reminded of, 
therefore We excited among them enmity and hatred to the day of 
resurrection; and Allah will inform them of what they did. 
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يا أَهلَ الْكِتابِ قَد جاءكُم رسولُنا يبين لَكُم كَثِيراً مما كُنتم تخفُونَ 
الْكِت مِن بِينم ابكِتو وراللّهِ ن ناءكُم مج ن كَثِيرٍ قَدفُو ععيابِ و

}15{ 
[Shakir 5:15] O followers of the Book! indeed Our Messenger has come 
to you making clear to you much of what you concealed of the Book 
and passing over much; indeed, there has come to you light and a 
clear Book from Allah; 

يهدِي بِهِ اللّه منِ اتبع رِضوانه سبلَ السلاَمِ ويخرِجهم منِ الظُّلُماتِ 
 }16{إِلَى النورِ بِإِذْنِهِ ويهدِيهِم إِلَى صِراطٍ مستقِيمٍ 

[Shakir 5:16] With it Allah guides him who will follow His pleasure into 
the ways of safety and brings them out of utter darkness into light by 
His will and guides them to the right path. 

 مِن لِكمن يقُلْ فَم ميرم ناب سِيحالْم وه قَآلُواْ إِنَّ اللّه الَّذِين كَفَر لَّقَد
هِ شيئًا إِنْ أَراد أَن يهلِك الْمسِيح ابن مريم وأُمه ومن فِي الأَرضِ اللّ

 اللّهاء وشا يم لُقخا يمهنيا بمضِ والأَراتِ واومالس لْكلِلّهِ ما ومِيعج
 ءٍ قَدِيريلَى كُلِّ ش17{ع{ 

[Shakir 5:17] Certainly they disbelieve who say: Surely, Allah-- He is the 
Messiah, son of Marium. Say: Who then could control anything as 
against Allah when He wished to destroy the Messiah son of Marium 
and his mother and all those on the earth? And Allah's is the kingdom 
of the heavens and the earth and what is between them; He creates 
what He pleases; and Allah has power over all things, 
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وقَالَتِ الْيهود والنصارى نحن أَبناء اللّهِ وأَحِباؤه قُلْ فَلِم يعذِّبكُم 
بِذُنوبِكُم بلْ أَنتم بشر ممن خلَق يغفِر لِمن يشاء ويعذِّب من يشاء 

 }18{يهِ الْمصِير ولِلّهِ ملْك السماواتِ والأَرضِ وما بينهما وإِلَ
[Shakir 5:18] And the Jews and the Christians say: We are the sons of 
Allah and His beloved ones. Say: Why does He then chastise you for 
your faults? Nay, you are mortals from among those whom He has 
created, He forgives whom He pleases and chastises whom He 
pleases; and Allah's is the kingdom of the heavens and the earth and 
what is between them, and to Him is the eventual coming. 

يا أَهلَ الْكِتابِ قَد جاءكُم رسولُنا يبين لَكُم علَى فَترةٍ من الرسلِ أَن 
واْ ما جاءنا مِن بشِيرٍ ولاَ نذِيرٍ فَقَد جاءكُم بشِير ونذِير واللّه علَى تقُولُ

 ءٍ قَدِيري19{كُلِّ ش{ 
[Shakir 5:19] O followers of the Book! indeed Our Messenger has come 
to you explaining to you after a cessation of the (mission of the) 
messengers, lest you say: There came not to us a giver of good news 
or a warner, so indeed there has come to you a giver of good news 
and a warner; and Allah has power over all things. 

لَيةَ اللّهِ عمواْ نِعمِ اذْكُرا قَومِهِ يى لِقَووسإِذْ قَالَ مو لَ فِيكُمعإِذْ ج كُم
 الَمِينن الْعا مدتِ أَحؤي ا لَماكُم مآتلُوكًا ولَكُم معجاء و20{أَنبِي{ 

[Shakir 5:20] And when Musa said to his people: O my people! 
remember the favor of Allah upon you when He raised prophets among 
you and made you kings and gave you what He had not given to any 
other among the nations. 

يا قَومِ ادخلُوا الأَرض المُقَدسةَ الَّتِي كَتب اللّه لَكُم ولاَ ترتدوا علَى 
 اسِرِينوا خنقَلِبفَت ارِكُمب21{أَد{ 
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[Shakir 5:21] O my people! enter the holy land which Allah has 
prescribed for you and turn not on your backs for then you will turn 
back losers. 

قَالُوا يا موسى إِنَّ فِيها قَوما جبارِين وإِنا لَن ندخلَها حتى يخرجواْ 
 }22{ونَ مِنها فَإِن يخرجواْ مِنها فَإِنا داخِلُ

[Shakir 5:22] They said: O Musa! surely there is a strong race in it, and 
we will on no account enter it until they go out from it, so if they go 
out from it, then surely we will enter. 

يهِما ادخلُواْ علَيهِم الْباب قَالَ رجلاَنِ مِن الَّذِين يخافُونَ أَنعم اللّه علَ
 مِنِينؤم مكَّلُواْ إِن كُنتولَى اللّهِ فَتعونَ وغَالِب كُمفَإِن وهملْتخفَإِذَا د

}23{ 
[Shakir 5:23] Two men of those who feared, upon both of whom Allah 
had bestowed a favor, said: Enter upon them by the gate, for when 
you have entered it you shall surely be victorious, and on Allah should 
you rely if you are believers. 

 كبرو أَنت با فَاذْهواْ فِيهاما دا مدا أَبلَهخدا لَن نى إِنوسا مقَالُواْ ي
ا قَاعِدناها ه24{ونَ فَقَاتِلا إِن{ 

[Shakir 5:24] They said: O Musa! we shall never enter it so long as they 
are in it; go therefore you and your Lord, then fight you both surely 
we will here sit down. 

نيبا وننيب قأَخِي فَافْرفْسِي وإِلاَّ ن لِكي لا أَمإِن بمِ قَالَ رالْقَو 
 25{الْفَاسِقِين{ 

[Shakir 5:25] He said: My Lord! Surely I have no control (upon any) but 
my own self and my brother; therefore make a separation between us 
and the nation of transgressors. 
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س عِينبأَر هِملَيةٌ عمرحا مهلَى قَالَ فَإِنع أْسضِ فَلاَ تونَ فِي الأَرتِيهةً ين
 مِ الْفَاسِقِين26{الْقَو{ 

[Shakir 5:26] He said: So it shall surely be forbidden to them for forty 
years, they shall wander about in the land, therefore do not grieve for 
the nation of transgressors. 

اتو لَما ودِهِملَ مِن أَحقُبا فَتانبا قُربإِذْ قَر قبِالْح مآد ينأَ اببن هِملَيلُ ع
 قِينتالْم مِن لُ اللّهقَبتا يمقَالَ إِن كلَنرِ قَالَ لَأَقْتالآخ لْ مِنقَبت27{ي{ 

[Shakir 5:27] And relate to them the story of the two sons of Adam with 
truth when they both offered an offering, but it was accepted from one 
of them and was not accepted from the other. He said: I I will most 
certainly slay you. (The other) said: Allah only accepts from those who 
guard (against evil). 

لَئِن بسطت إِلَي يدك لِتقْتلَنِي ما أَناْ بِباسِطٍ يدِي إِلَيك لَأَقْتلَك إِني 
 الَمِينالْع بر اللّه اف28{أَخ{ 

[Shakir 5:28] If you will stretch forth your hand towards me to slay me, I 
am not one to stretch forth my hand towards you to slay you surely I 
fear Allah, the Lord of the worlds: 

إِني أُرِيد أَن تبوءَ بِإِثْمِي وإِثْمِك فَتكُونَ مِن أَصحابِ النارِ وذَلِك جزاء 
 29{الظَّالِمِين{ 

[Shakir 5:29] Surely I wish that you should bear the sin committed 
against me and your own sin, and so you would be of the inmates of 
the fire, and this is the recompense of the unjust. 

 اسِرِينالْخ مِن حبفَأَص لَهلَ أَخِيهِ فَقَتقَت هفْسن لَه تع30{فَطَو{ 
[Shakir 5:30] Then his mind facilitated to him the slaying of his brother 
so he slew him; then he became one of the losers 
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فَبعثَ اللّه غُرابا يبحثُ فِي الأَرضِ لِيرِيه كَيف يوارِي سوءةَ أَخِيهِ قَالَ 
يا ويلَتا أَعجزت أَنْ أَكُونَ مِثْلَ هـذَا الْغرابِ فَأُوارِي سوءةَ أَخِي 

فَأَص ادِمِينالن مِن ح31{ب{ 
[Shakir 5:31] Then Allah sent a crow digging up the earth so that he 
might show him how he should cover the dead body of his brother. He 
said: Woe me! do I lack the strength that I should be like this crow 
and cover the dead body of my brother? So he became of those who 
regret. 

 فْسٍ أَورِ نيا بِغفْسلَ نن قَتم هائِيلَ أَنرنِي إِسلَى با عنبكَت لِ ذَلِكأَج مِن
فَسادٍ فِي الأَرضِ فَكَأَنما قَتلَ الناس جمِيعا ومن أَحياها فَكَأَنما أَحيا 

الن ذَلِك دعم بهنإِنَّ كَثِيراً م اتِ ثُمنيا بِالبلُنسر مهاءتج لَقَدا ومِيعج اس
 }32{فِي الأَرضِ لَمسرِفُونَ 

[Shakir 5:32] For this reason did We prescribe to the children of Israel 
that whoever slays a soul, unless it be for manslaughter or for mischief 
in the land, it is as though he slew all men; and whoever keeps it 
alive, it is as though he kept alive all men; and certainly Our 
messengers came to them with clear arguments, but even after that 
many of them certainly act extravagantly in the land. 

إِنما جزاء الَّذِين يحارِبونَ اللّه ورسولَه ويسعونَ فِي الأَرضِ فَسادا أَن 
 اْ مِننفَوي خِلافٍ أَو نم ملُهجأَرو دِيهِمأَي قَطَّعت واْ أَولَّبصي لُواْ أَوقَتي

 ملَها وينفِي الد يخِز ملَه ضِ ذَلِكالأَر ظِيمع ذَابةِ عفِي الآخِر
}33{ 

[Shakir 5:33] The punishment of those who wage war against Allah and 
His messenger and strive to make mischief in the land is only this, that 
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they should be murdered or crucified or their hands and their feet 
should be cut off on opposite sides or they should be imprisoned; this 
shall be as a disgrace for them in this world, and in the hereafter they 
shall have a grievous chastisement, 

واْ أَنَّ اللّهلَمفَاع هِملَيواْ عقْدِرلِ أَن تواْ مِن قَبابت إِلاَّ الَّذِين حِيمر غَفُور 
}34{ 

[Shakir 5:34] Except those who repent before you have them in your 
power; so know that Allah is Forgiving, Merciful. 

يا أَيها الَّذِين آمنواْ اتقُواْ اللّه وابتغواْ إِلَيهِ الْوسِيلَةَ وجاهِدواْ فِي سبِيلِهِ 
 }35{كُم تفْلِحونَ لَعلَّ

[Shakir 5:35] O you who believe! be careful of (your duty to) Allah and 
seek means of nearness to Him and strive hard in His way that you 
may be successful. 

لَه معه لِيفْتدواْ بِهِ إِنَّ الَّذِين كَفَرواْ لَو أَنَّ لَهم ما فِي الأَرضِ جمِيعا ومِثْ
 أَلِيم ذَابع ملَهو مهلَ مِنقُبا تةِ ماممِ الْقِيوذَابِ يع 36{مِن{ 

[Shakir 5:36] Surely (as for) those who disbelieve, even if they had what 
is in the earth, all of it, and the like of it with it, that they might 
ransom themselves with it from the punishment of the day of 
resurrection, it shall not be accepted from them, and they shall have a 
painful punishment. 

قِيمم ذَابع ملَها وهمِن ارِجِينم بِخا همارِ والن واْ مِنجرخونَ أَن يرِيدي 
}37{ 

[Shakir 5:37] They would desire to go forth from the fire, and they shall 
not go forth from it, and they shall have a lasting punishment. 

والسارِق والسارِقَةُ فَاقْطَعواْ أَيدِيهما جزاء بِما كَسبا نكَالاً من اللّهِ 
 }38{يز حكِيم واللّه عزِ
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[Shakir 5:38] And (as for) the man who steals and the woman who 
steals, cut off their hands as a punishment for what they have earned, 
an exemplary punishment from Allah; and Allah is Mighty, Wise. 

لَحأَصدِ ظُلْمِهِ وعمِن ب ابن تفَم غَفُور هِ إِنَّ اللّهلَيع وبتي فَإِنَّ اللّه 
 حِيم39{ر{ 

[Shakir 5:39] But whoever repents after his iniquity and reforms 
(himself), then surely Allah will turn to him (mercifully); surely Allah is 
Forgiving, Merciful. 

ه لَه ملْك السماواتِ والأَرضِ يعذِّب من يشاء ويغفِر أَلَم تعلَم أَنَّ اللّ
 ءٍ قَدِيريلَى كُلِّ شع اللّهاء وشن ي40{لِم{ 

[Shakir 5:40] Do you not know that Allah-- His is the kingdom of the 
heavens and the earth; He chastises whom He pleases; and forgives 
whom He pleases and Allah has power over all things. 

يا أَيها الرسولُ لاَ يحزنك الَّذِين يسارِعونَ فِي الْكُفْرِ مِن الَّذِين قَالُواْ 
 آمنا بِأَفْواهِهِم ولَم تؤمِن قُلُوبهم ومِن الَّذِين هِادواْ سماعونَ لِلْكَذِبِ

سماعونَ لِقَومٍ آخرِين لَم يأْتوك يحرفُونَ الْكَلِم مِن بعدِ مواضِعِهِ 
 رِدِ اللّهن يمواْ وذَرفَاح هوتؤت إِن لَّمو ذُوهـذَا فَخه مقُولُونَ إِنْ أُوتِيتي

 لَـئِكئًا أُوياللّهِ ش مِن لَه لِكمفَلَن ت هتنفِت رطَهأَن ي رِدِ اللّهي لَم الَّذِين
 ظِيمع ذَابةِ عفِي الآخِر ملَهو يا خِزينفِي الد ملَه مه41{قُلُوب{ 

[Shakir 5:41] O Messenger! let not those grieve you who strive together 
in hastening to unbelief from among those who say with their mouths: 
We believe, and their hearts do not believe, and from among those 
who are Jews; they are listeners for the sake of a lie, listeners for 
another people who have not come to you; they alter the words from 
their places, saying: If you are given this, take it, and if you are not 
given this, be cautious; and as for him whose temptation Allah desires, 
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you cannot control anything for him with Allah. Those are they for 
whom Allah does not desire that He should purify their hearts; they 
shall have disgrace in this world, and they shall have a grievous 
chastisement in the hereafter. 

 م أَوهنيكُم بفَاح وكآؤتِ فَإِن جحونَ لِلْكَذِبِ أَكَّالُونَ لِلساعمس
م أَعرِض عنهم وإِن تعرِض عنهم فَلَن يضروك شيئًا وإِنْ حكَمت فَاحكُ

 قْسِطِينالْم حِبي طِ إِنَّ اللّهبِالْقِس مهني42{ب{ 
[Shakir 5:42] (They are) listeners of a lie, devourers of what is 
forbidden; therefore if they come to you, judge between them or turn 
aside from them, and if you turn aside from them, they shall not harm 
you in any way; and if you judge, judge between them with equity; 
surely Allah loves those who judge equitably. 

وكَيف يحكِّمونك وعِندهم التوراةُ فِيها حكْم اللّهِ ثُم يتولَّونَ مِن بعدِ 
 }43{لْمؤمِنِين ذَلِك وما أُولَـئِك بِا

[Shakir 5:43] And how do they make you a judge and they have the 
Taurat wherein is Allah's judgment? Yet they turn back after that, and 
these are not the believers. 

ا النبِه كُمحي ورنى ودا هاةَ فِيهروا التلْنا أَنزإِن واْ لِلَّذِينلَمأَس ونَ الَّذِينبِي
هادواْ والربانِيونَ والأَحبار بِما استحفِظُواْ مِن كِتابِ اللّهِ وكَانواْ علَيهِ 
شهداء فَلاَ تخشواْ الناس واخشونِ ولاَ تشترواْ بِآياتِي ثَمنا قَلِيلاً ومن 

 }44{ بِما أَنزلَ اللّه فَأُولَـئِك هم الْكَافِرونَ لَّم يحكُم
[Shakir 5:44] Surely We revealed the Taurat in which was guidance and 
light; with it the prophets who submitted themselves (to Allah) judged 
(matters) for those who were Jews, and the masters of Divine 
knowledge and the doctors, because they were required to guard 
(part) of the Book of Allah, and they were witnesses thereof; therefore 
fear not the people and fear Me, and do not take a small price for My 
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communications; and whoever did not judge by what Allah revealed, 
those are they that are the unbelievers. 

وكَتبنا علَيهِم فِيها أَنَّ النفْس بِالنفْسِ والْعين بِالْعينِ والأَنف بِالأَنفِ 
 وبِهِ فَه قدصن تفَم اصقِص وحرالْجو نبِالس نالسالأُذُنَ بِالأُذُنِ وو

ولَـئِك هم الظَّالِمونَ كَفَّارةٌ لَّه ومن لَّم يحكُم بِما أنزلَ اللّه فَأُ
}45{ 

[Shakir 5:45] And We prescribed to them in it that life is for life, and eye 
for eye, and nose for nose, and ear for ear, and tooth for tooth, and 
(that there is) reprisal in wounds; but he who foregoes it, it shall be an 
expiation for him; and whoever did not judge by what Allah revealed, 
those are they that are the unjust. 

وقَفَّينا علَى آثَارِهِم بِعيسى ابنِ مريم مصدقًا لِّما بين يديهِ مِن التوراةِ 
و ورنى ودالإِنجِيلَ فِيهِ ه اهنيآتى ودهاةِ وروالت هِ مِنيدي نيا بقًا لِّمدصم

 قِينتعِظَةً لِّلْموم46{و{ 
[Shakir 5:46] And We sent after them in their footsteps Isa, son of 
Marium, verifying what was before him of the Taurat and We gave him 
the Injeel in which was guidance and light, and verifying what was 
before it of Taurat and a guidance and an admonition for those who 
guard (against evil). 

 لَ اللّها أَنزكُم بِمحي ن لَّممفِيهِ و لَ اللّها أَنزلُ الإِنجِيلِ بِمأَه كُمحلْيو
 }47{قُونَ فَأُولَـئِك هم الْفَاسِ

[Shakir 5:47] And the followers of the Injeel should have judged by what 
Allah revealed in it; and whoever did not judge by what Allah revealed, 
those are they that are the transgressors. 
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ما بين يديهِ مِن الْكِتابِ ومهيمِنا وأَنزلْنا إِلَيك الْكِتاب بِالْحق مصدقًا لِّ
 مِن اءكا جمع ماءهوأَه بِعتلاَ تو لَ اللّها أَنزم بِمهنيكُم بهِ فَاحلَيع
الْحق لِكُلٍّ جعلْنا مِنكُم شِرعةً ومِنهاجا ولَو شاء اللّه لَجعلَكُم أُمةً 

ةً واحِداتِ إِلَى االله وربِقُوا الخَيتاكُم فَاسا آتفِي م كُملُوبلَـكِن لِّي
 }48{مرجِعكُم جمِيعا فَينبئُكُم بِما كُنتم فِيهِ تختلِفُونَ 

[Shakir 5:48] And We have revealed to you the Book with the truth, 
verifying what is before it of the Book and a guardian over it, therefore 
judge between them by what Allah has revealed, and do not follow 
their low desires (to turn away) from the truth that has come to you; 
for every one of you did We appoint a law and a way, and if Allah had 
pleased He would have made you (all) a single people, but that He 
might try you in what He gave you, therefore strive with one another 
to hasten to virtuous deeds; to Allah is your return, of all (of you), so 
He will let you know that in which you differed; 

 وكفْتِنأَن ي مهذَراحو ماءهوأَه بِعتلاَ تو لَ اللّها أَنزم بِمهنيكُم بأَنِ احو
عن بعضِ ما أَنزلَ اللّه إِلَيك فَإِن تولَّواْ فَاعلَم أَنما يرِيد اللّه أَن يصِيبهم 

 }49{ناسِ لَفَاسِقُونَ بِبعضِ ذُنوبِهِم وإِنَّ كَثِيراً من ال
[Shakir 5:49] And that you should judge between them by what Allah 
has revealed, and do not follow their low desires, and be cautious of 
them, lest they seduce you from part of what Allah has revealed to 
you; but if they turn back, then know that Allah desires to afflict them 
on account of some of their faults; and most surely many of the people 
are transgressors. 

أَفَحكْم الْجاهِلِيةِ يبغونَ ومن أَحسن مِن اللّهِ حكْما لِّقَومٍ يوقِنونَ 
}50{ 



 186 

[Shakir 5:50] Is it then the judgment of (the times of) ignorance that 
they desire? And who is better than Allah to judge for a people who 
are sure? 

يا أَيها الَّذِين آمنواْ لاَ تتخِذُواْ الْيهود والنصارى أَولِياء بعضهم أَولِياء 
هم منكُم فَإِنه مِنهم إِنَّ اللّه لاَ يهدِي الْقَوم الظَّالِمِين بعضٍ ومن يتولَّ

}51{ 
[Shakir 5:51] O you who believe! do not take the Jews and the Christians 
for friends; they are friends of each other; and whoever amongst you 
takes them for a friend, then surely he is one of them; surely Allah 
does not guide the unjust people. 

فَترى الَّذِين فِي قُلُوبِهِم مرض يسارِعونَ فِيهِم يقُولُونَ نخشى أَن 
حواْ علَى تصِيبنا دآئِرةٌ فَعسى اللّه أَن يأْتِي بِالْفَتحِ أَو أَمرٍ من عِندِهِ فَيصبِ

 ادِمِينن فُسِهِمواْ فِي أَنرا أَس52{م{ 
[Shakir 5:52] But you will see those in whose hearts is a disease 
hastening towards them, saying: We fear lest a calamity should befall 
us; but it may be that Allah will bring the victory or a punish ment 
from Himself, so that they shall be regretting on account of what they 
hid in their souls. 

 مهإِن انِهِممأَي دهواْ بِاللّهِ جمأَقْس لاء الَّذِينـؤواْ أَهنآم قُولُ الَّذِينيو
 }53{ين لَمعكُم حبِطَت أَعمالُهم فَأَصبحواْ خاسِرِ

[Shakir 5:53] And those who believe will say: Are these they who swore 
by Allah with the most forcible of their oaths that they were most 
surely with you? Their deeds shall go for nothing, so they shall become 
losers. 

نآم ا الَّذِينها أَيمٍ يبِقَو أْتِي اللّهي فون دِينِهِ فَسع مِنكُم دترن يواْ م
يحِبهم ويحِبونه أَذِلَّةٍ علَى الْمؤمِنِين أَعِزةٍ علَى الْكَافِرِين يجاهِدونَ فِي 
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تِيهِ مؤلُ اللّهِ يفَض ةَ لآئِمٍ ذَلِكمافُونَ لَوخلاَ يبِيلِ اللّهِ وس اللّهاء وشن ي
 لِيمع اسِع54{و{ 

[Shakir 5:54] O you who believe! whoever from among you turns back 
from his religion, then Allah will bring a people, He shall love them and 
they shall love Him, lowly before the believers, mighty against the 
unbelievers, they shall strive hard in Allah's way and shall not fear the 
censure of any censurer; this is Allah's Face, He gives it to whom He 
pleases, and Allah is Ample-giving, Knowing. 

يمونَ الصلاَةَ ويؤتونَ إِنما ولِيكُم اللّه ورسولُه والَّذِين آمنواْ الَّذِين يقِ
 }55{الزكَاةَ وهم راكِعونَ 

[Shakir 5:55] Only Allah is your Vali and His Messenger and those who 
believe, those who keep up prayers and pay the poor-rate while they 
bow. 

منواْ فَإِنَّ حِزب اللّهِ هم الْغالِبونَ ومن يتولَّ اللّه ورسولَه والَّذِين آ
}56{ 

[Shakir 5:56] And whoever takes Allah and His messenger and those 
who believe for a guardian, then surely the party of Allah are they that 
shall be triumphant. 

ذُواْ الَّذِين اتخذُواْ دِينكُم هزوا ولَعِبا من يا أَيها الَّذِين آمنواْ لاَ تتخِ
الَّذِين أُوتواْ الْكِتاب مِن قَبلِكُم والْكُفَّار أَولِياء واتقُواْ اللّه إِن كُنتم 

 مِنِينؤ57{م{ 
[Shakir 5:57] O you who believe! do not take for guardians those who 
take your religion for a mockery and a joke, from among those who 
were given the Book before you and the unbelievers; and be careful of 
(your duty to) Allah if you are believers. 
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هبِأَن ا ذَلِكلَعِبا ووزا هذُوهخلاَةِ اتإِلَى الص متيادإِذَا نقِلُونَ وعلاَّ ي مقَو م
}58{ 

[Shakir 5:58] And when you call to prayer they make it a mockery and a 
joke; this is because they are a people who do not understand. 

لَ إِلَينا وما قُلْ يا أَهلَ الْكِتابِ هلْ تنقِمونَ مِنا إِلاَّ أَنْ آمنا بِاللّهِ وما أُنزِ
 }59{أُنزِلَ مِن قَبلُ وأَنَّ أَكْثَركُم فَاسِقُونَ 

[Shakir 5:59] Say: O followers of the Book! do you find fault with us (for 
aught) except that we believe in Allah and in what has been revealed 
to us and what was revealed before, and that most of you are 
transgressors? 

قُلْ هلْ أُنبئُكُم بِشر من ذَلِك مثُوبةً عِند اللّهِ من لَّعنه اللّه وغَضِب علَيهِ 
وجعلَ مِنهم الْقِردةَ والْخنازِير وعبد الطَّاغُوت أُولَـئِك شر مكَاناً 

ن سلُّ عأَضبِيلِ واء الس60{و{ 
[Shakir 5:60] Say: Shall I inform you of (him who is) worse than this in 
retribution from Allah? (Worse is he) whom Allah has cursed and 
brought His wrath upon, and of whom He made apes and swine, and 
he who served the Shaitan; these are worse in place and more erring 
from the straight path. 

 اللّهواْ بِهِ وجرخ قَد مهلُواْ بِالْكُفْرِ وخقَد دا وناْ آمقَالُو وكُمآؤإِذَا جو
 }61{أَعلَم بِما كَانواْ يكْتمونَ 

[Shakir 5:61] And when they come to you, they say: We believe; and 
indeed they come in with unbelief and indeed they go forth with it; and 
Allah knows best what they concealed. 
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 لَبِئْس تحالس أَكْلِهِمانِ وودالْعونَ فِي الإِثْمِ وارِعسي مهنى كَثِيراً مرتو
 }62{ما كَانواْ يعملُونَ 

[Shakir 5:62] And you will see many of them striving with one another to 
hasten in sin and exceeding the limits, and their eating of what is 
unlawfully acquired; certainly evil is that which they do. 

ن قَوع اربالأَحونَ وانِيبالر ماههنلاَ يلَو لَبِئْس تحالس أَكْلِهِمو الإِثْم لِهِم
 }63{ما كَانواْ يصنعونَ 

[Shakir 5:63] Why do not the learned men and the doctors of law 
prohibit them from their speaking of what is sinful and their eating of 
what is unlawfully acquired? Certainly evil is that which they work. 

 اهدلْ يا قَالُواْ بواْ بِملُعِنو دِيهِمأَي لُولَةٌ غُلَّتغاللّهِ م دي ودهقَالَتِ الْيو
مبسوطَتانِ ينفِق كَيف يشاء ولَيزِيدنَّ كَثِيراً منهم ما أُنزِلَ إِلَيك مِن 

كُفْرا وانيطُغ كبةِ راممِ الْقِيواء إِلَى يضغالْبةَ واودالْع مهنيا بنأَلْقَيا و
 اللّها وادضِ فَسنَ فِي الأَروعسيو ا اللّهبِ أَطْفَأَهرا لِّلْحارواْ نقَدا أَوكُلَّم

 فْسِدِينالْم حِب64{لاَ ي{ 
[Shakir 5:64] And the Jews say: The hand of Allah is tied up! Their hands 
shall be shackled and they shall be cursed for what they say. Nay, 
both His hands are spread out, He expends as He pleases; and what 
has been revealed to you from your Lord will certainly make many of 
them increase in inordinacy and unbelief; and We have put enmity and 
hatred among them till the day of resurrection; whenever they kindle a 
fire for war Allah puts it out, and they strive to make mischief in the 
land; and Allah does not love the mischief-makers. 
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 ماهلْنخلأدو ئَاتِهِميس مهنا عناْ لَكَفَّرقَواتواْ ونابِ آملَ الْكِتأَنَّ أَه لَوو
 }65{جناتِ النعِيمِ 

[Shakir 5:65] And if the followers of the Book had believed and guarded 
(against evil) We would certainly have covered their evil deeds and We 
would certainly have made them enter gardens of bliss 

ولَو أَنهم أَقَامواْ التوراةَ والإِنجِيلَ وما أُنزِلَ إِلَيهِم من ربهِم لأكَلُواْ مِن 
كَثِيرةٌ وصِدقْتةٌ مأُم مهنلِهِم مجتِ أَرحمِن تو قِهِما فَواء مس مهنم 

 }66{يعملُونَ 
[Shakir 5:66] And if they had kept up the Taurat and the Injeel and that 
which was revealed to them from their Lord, they would certainly have 
eaten from above them and from beneath their feet there is a party of 
them keeping to the moderate course, and (as for) most of them, evil 
is that which they do 

 تلَّغا بلْ فَمفْعت إِن لَّمو كبمِن ر كا أُنزِلَ إِلَيلِّغْ مولُ بسا الرها أَيي
هلاَ ي اسِ إِنَّ اللّهالن مِن كصِمعي اللّهو هالَترِس الْكَافِرِين مدِي الْقَو

}67{ 
[Shakir 5:67] O Messenger! deliver what bas been revealed to you from 
your Lord; and if you do it not, then you have not delivered His 
message, and Allah will protect you from the people; surely Allah will 
not guide the unbelieving people. 

قُلْ يا أَهلَ الْكِتابِ لَستم علَى شيءٍ حتى تقِيمواْ التوراةَ والإِنجِيلَ وما 
 كبمِن ر كا أُنزِلَ إِلَيم مهننَّ كَثِيراً مزِيدلَيو كُمبن ركُم مأُنزِلَ إِلَي

ع أْسا فَلاَ تكُفْرا وانيطُغ مِ الْكَافِرِين68{لَى الْقَو{ 
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[Shakir 5:68] Say: O followers of the Book! you follow no good till you 
keep up the Taurat and the Injeel and that which is revealed to you 
from your Lord; and surely that which has been revealed to you from 
your Lord shall make many of them increase in inordinacy and 
unbelief; grieve not therefore for the unbelieving people. 

إِنَّ الَّذِين آمنواْ والَّذِين هادواْ والصابِؤونَ والنصارى من آمن بِاللّهِ 
لَيع فوا فَلاَ خالِحمِلَ صمِ الآخِرِ وعوالْيونَ ونزحي ملاَ هو 69{هِم{ 

[Shakir 5:69] Surely those who believe and those who are Jews and the 
Sabians and the Christians whoever believes in Allah and the last day 
and does good-- they shall have no fear nor shall they grieve. 

يثَاق بنِي إِسرائِيلَ وأَرسلْنا إِلَيهِم رسلاً كُلَّما جاءهم لَقَد أَخذْنا مِ
 }70{رسولٌ بِما لاَ تهوى أَنفُسهم فَرِيقًا كَذَّبواْ وفَرِيقًا يقْتلُونَ 

[Shakir 5:70] Certainly We made a covenant with the children of Israel 
and We sent to them messengers; whenever there came to them an 
messenger with what that their souls did not desire, some (of them) 
did they call liars and some they slew. 

وحسِبواْ أَلاَّ تكُونَ فِتنةٌ فَعمواْ وصمواْ ثُم تاب اللّه علَيهِم ثُم عمواْ 
مصلُونَ ومعا يبِم صِيرب اللّهو مهنم 71{واْ كَثِير{ 

[Shakir 5:71] And they thought that there would be no affliction, so they 
became blind and deaf; then Allah turned to them mercifully, but 
many of them became blind and deaf; and Allah is well seeing what 
they do. 

لَقَد كَفَر الَّذِين قَالُواْ إِنَّ اللّه هو الْمسِيح ابن مريم وقَالَ الْمسِيح يا بنِي 
إِسرائِيلَ اعبدواْ اللّه ربي وربكُم إِنه من يشرِك بِاللّهِ فَقَد حرم اللّه علَيهِ 

أْومةَ ونارٍ الْجأَنص مِن ا لِلظَّالِمِينمو ارالن 72{اه{ 
[Shakir 5:72] Certainly they disbelieve who say: Surely Allah, He is the 
Messiah, son of Marium; and the Messiah said: O Children of Israel! 
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serve Allah, my Lord and your Lord. Surely whoever associates 
(others) with Allah, then Allah has forbidden to him the garden, and 
his abode is the fire; and there shall be no helpers for the unjust. 

 احِدو إِلَـهٍ إِلاَّ إِلَـه ا مِنمثَالِثُ ثَلاَثَةٍ و قَالُواْ إِنَّ اللّه الَّذِين كَفَر لَّقَد
إِن لَّمو أَلِيم ذَابع مهواْ مِنكَفَر الَّذِين نسمقُولُونَ لَيا يمواْ عهنتي 

}73{ 
[Shakir 5:73] Certainly they disbelieve who say: Surely Allah is the third 
(person) of the three; and there is no god but the one Allah, and if 
they desist not from what they say, a painful chastisement shall befall 
those among them who disbelieve. 

 حِيمر غَفُور اللّهو هونفِرغتسيونَ إِلَى اللّهِ ووبت74{أَفَلاَ ي{ 
[Shakir 5:74] Will they not then turn to Allah and ask His forgiveness? 
And Allah is Forgiving, Merciful. 

ما الْمسِيح ابن مريم إِلاَّ رسولٌ قَد خلَت مِن قَبلِهِ الرسلُ وأُمه صِديقَةٌ 
كَانا يأْكُلاَنِ الطَّعام انظُر كَيف نبين لَهم الآياتِ ثُم انظُر أَنى يؤفَكُونَ 

}75{ 
[Shakir 5:75] The Messiah, son of Marium is but a messenger; 
messengers before him have indeed passed away; and his mother was 
a truthful woman; they both used to eat food. See how We make the 
communications clear to them, then behold, how they are turned 
away. 

ن دونِ اللّهِ ما لاَ يملِك لَكُم ضرا ولاَ نفْعا واللّه هو قُلْ أَتعبدونَ مِ
 لِيمالْع مِيع76{الس{ 

[Shakir 5:76] Say: Do you serve besides Allah that which does not 
control for you any harm, or any profit? And Allah-- He is the Hearing, 
the Knowing. 
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 يا أَهلَ الْكِتابِ لاَ تغلُواْ فِي دِينِكُم غَير الْحق ولاَ تتبِعواْ أَهواء قَومٍ قُلْ
 }77{قَد ضلُّواْ مِن قَبلُ وأَضلُّواْ كَثِيراً وضلُّواْ عن سواء السبِيلِ 

[Shakir 5:77] Say: O followers of the Book! be not unduly immoderate in 
your religion, and do not follow the low desires of people who went 
astray before and led many astray and went astray from the right 
path. 

 ميرنِ مى ابعِيسو وداوانِ دلَى لِسائِيلَ عرنِي إِسواْ مِن بكَفَر الَّذِين لُعِن
صا عبِم ونَ ذَلِكدتعواْ يكَان78{وا و{ 

[Shakir 5:78] Those who disbelieved from among the children of Israel 
were cursed by the tongue of Dawood and Isa, son of Marium; this 
was because they disobeyed and used to exceed the limit. 

ن منَ عواهنتواْ لاَ يلُونَ كَانفْعواْ يا كَانم لَبِئْس لُوه79{نكَرٍ فَع{ 
[Shakir 5:79] They used not to forbid each other the hateful things 
(which) they did; certainly evil was that which they did. 

دمت لَهم أَنفُسهم أَن ترى كَثِيراً منهم يتولَّونَ الَّذِين كَفَرواْ لَبِئْس ما قَ
 }80{سخِطَ اللّه علَيهِم وفِي الْعذَابِ هم خالِدونَ 

[Shakir 5:80] You will see many of them befriending those who 
disbelieve; certainly evil is that which their souls have sent before for 
them, that Allah became displeased with them and in chastisement 
shall they abide. 

ولَو كَانوا يؤمِنونَ بِاالله والنبِي وما أُنزِلَ إِلَيهِ ما اتخذُوهم أَولِياء 
 }81{ولَـكِن كَثِيراً منهم فَاسِقُونَ 

[Shakir 5:81] And had they believed in Allah and the prophet and what 
was revealed to him, they would not have taken them for friends but! 
most of them are transgressors. 



 194 

لَتجِدنَّ أَشد الناسِ عداوةً لِّلَّذِين آمنواْ الْيهود والَّذِين أَشركُواْ ولَتجِدنَّ 
ذِين آمنواْ الَّذِين قَالُواْ إِنا نصارى ذَلِك بِأَنَّ مِنهم أَقْربهم مودةً لِّلَّ

 }82{قِسيسِين ورهبانا وأَنهم لاَ يستكْبِرونَ 
[Shakir 5:82] Certainly you will find the most violent of people in enmity 
for those who believe (to be) the Jews and those who are polytheists, 
and you will certainly find the nearest in friendship to those who 
believe (to be) those who say: We are Christians; this is because there 
are priests and monks among them and because they do not behave 
proudly. 

ما أُنزِلَ إِلَى الرسولِ ترى أَعينهم تفِيض مِن الدمعِ مِما وإِذَا سمِعواْ 
 اهِدِينالش عا منبا فَاكْتنا آمنبقُولُونَ ري قالْح فُواْ مِنر83{ع{ 

[Shakir 5:83] And when they hear what has been revealed to the 
messenger you will see their eyes overflowing with tears on account of 
the truth that they recognize; they say: Our Lord! we believe, so write 
us down with the witnesses (of truth). 

ا منبا رخِلَندأَن ي عطْمنو قالْح ا مِناءنا جمبِاللّهِ و مِنؤا لاَ نا لَنمو ع
 الِحِينمِ الص84{الْقَو{ 

[Shakir 5:84] And what (reason) have we that we should not believe in 
Allah and in the truth that has come to us, while we earnestly desire 
that our Lord should cause us to enter with the good people? 

ما قَالُواْ جناتٍ تجرِي مِن تحتِها الأَنهار خالِدِين فِيها فَأَثَابهم اللّه بِ
 سِنِينحاء الْمزج ذَلِك85{و{ 

[Shakir 5:85] Therefore Allah rewarded them on account of what they 
said, with gardens in which rivers flow to abide in them; and this is the 
reward of those who do good (to others). 

 }86{والَّذِين كَفَرواْ وكَذَّبواْ بِآياتِنا أُولَـئِك أَصحاب الْجحِيمِ 
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[Shakir 5:86] And (as for) those who disbelieve and reject Our 
communications, these are the companions of the flame. 

ذِين آمنواْ لاَ تحرمواْ طَيباتِ ما أَحلَّ اللّه لَكُم ولاَ تعتدواْ إِنَّ يا أَيها الَّ
 دِينتعالْم حِبلاَ ي 87{اللّه{ 

[Shakir 5:87] O you who believe! do not forbid (yourselves) the good 
things which Allah has made lawful for you and do not exceed the 
limits; surely Allah does not love those who exceed the limits. 

وكُلُواْ مِما رزقَكُم اللّه حلاَلاً طَيبا واتقُواْ اللّه الَّذِي أَنتم بِهِ مؤمِنونَ 
}88{ 

[Shakir 5:88] And eat of the lawful and good (things) that Allah has 
given you, and be careful of (your duty to) Allah, in Whom you 
believe. 

 مقَّدتا عاخِذُكُم بِمؤلَـكِن يو انِكُمموِ فِي أَيبِاللَّغ اللّه اخِذُكُمؤلاَ ي
ونَ أَهطْعِما تطِ مسأَو مِن اكِينسةِ مرشع امإِطْع هتانَ فَكَفَّارمالأَي لِيكُم

أَو كِسوتهم أَو تحرِير رقَبةٍ فَمن لَّم يجِد فَصِيام ثَلاَثَةِ أَيامٍ ذَلِك كَفَّارةُ 
أَيمانِكُم إِذَا حلَفْتم واحفَظُواْ أَيمانكُم كَذَلِك يبين اللّه لَكُم آياتِهِ 

 }89{لَعلَّكُم تشكُرونَ 
[Shakir 5:89] Allah does not call you to account for what is vain in your 
oaths, but He calls you to account for the making of deliberate oaths; 
so its expiation is the feeding of ten poor men out of the middling 
(food) you feed your families with, or their clothing, or the freeing of a 
neck; but whosoever cannot find (means) then fasting for three days; 
this is the expiation of your oaths when you swear; and guard your 
oaths. Thus does Allah make clear to you His communications, that 
you may be Fateful. 
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 نم سرِج لاَمالأَزو ابالأَنصو سِريالْمو رما الْخمواْ إِننآم ا الَّذِينها أَيي
 }90{عملِ الشيطَانِ فَاجتنِبوه لَعلَّكُم تفْلِحونَ 

[Shakir 5:90] O you who believe! intoxicants and games of chance and 
(sacrificing to) stones set up and (dividing by) arrows are only an 
uncleanness, the Shaitan's work; shun it therefore that you may be 
successful. 

إِنما يرِيد الشيطَانُ أَن يوقِع بينكُم الْعداوةَ والْبغضاء فِي الْخمرِ 
كْرِ اللّهِ وعنِ الصلاَةِ فَهلْ أَنتم منتهونَ والْميسِرِ ويصدكُم عن ذِ

}91{ 
[Shakir 5:91] The Shaitan only desires to cause enmity and hatred to 
spring in your midst by means of intoxicants and games of chance, 
and to keep you off from the remembrance of Allah and from prayer. 
Will you then desist? 

وأَطِيعواْ اللّه وأَطِيعواْ الرسولَ واحذَرواْ فَإِن تولَّيتم فَاعلَمواْ أَنما علَى 
 بِينلاَغُ الْما الْبولِنس92{ر{ 

[Shakir 5:92] And obey Allah and obey the messenger and be cautious; 
but if you turn back, then know that only a clear deliverance of the 
message is (incumbent) on Our messenger. 

لَيس علَى الَّذِين آمنواْ وعمِلُواْ الصالِحاتِ جناح فِيما طَعِمواْ إِذَا ما 
قَواْ وات اتِ ثُمالِحمِلُواْ الصعواْ ونآمقَواْ وات اللّهواْ ونسأَحقَواْ وات واْ ثُمنآم

 سِنِينحالْم حِب93{ي{ 
[Shakir 5:93] On those who believe and do good there is no blame for 
what they eat, when they are careful (of their duty) and believe and 
do good deeds, then they are careful (of their duty) and believe, then 
they are careful (of their duty) and do good (to others), and Allah 
loves those who do good (to others). 
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 دِيكُمأَي الُهندِ تيالص نءٍ ميبِش اللّه كُمنلُوبواْ لَينآم ا الَّذِينها أَيي
لِي كُماحرِمو فَلَه ذَلِك دعى بدتنِ اعبِ فَميبِالْغ افُهخن يم اللّه لَمع
 أَلِيم ذَاب94{ع{ 

[Shakir 5:94] O you who believe! Allah will certainly try you in respect of 
some game which your hands and your lances can reach, that Allah 
might know who fears Him in secret; but whoever exceeds the limit 
after this, he shall have a painful punishment. 

يا أَيها الَّذِين آمنواْ لاَ تقْتلُواْ الصيد وأَنتم حرم ومن قَتلَه مِنكُم متعمدا 
حمِ يعالن لَ مِنا قَتثْلُ ماء مزةِ فَجبالِغَ الْكَعا بيده نكُملٍ مدا عبِهِ ذَو كُم

أَو كَفَّارةٌ طَعام مساكِين أَو عدلُ ذَلِك صِياما لِّيذُوق وبالَ أَمرِهِ عفَا 
 }95{اللّه عما سلَف ومن عاد فَينتقِم اللّه مِنه واللّه عزِيز ذُو انتِقَامٍ 

[Shakir 5:95] O you who believe! do not kill game while you are on 
pilgrimage, and whoever among you shall kill it intentionally, the 
compensation (of it) is the like of what he killed, from the cattle, as 
two just persons among you shall judge, as an offering to be brought 
to the Kaaba or the expiation (of it) is the feeding of the poor or the 
equivalent of it in fasting, that he may taste the unwholesome result of 
his deed; Allah has pardoned what is gone by; and whoever returns 
(to it), Allah will inflict retribution on him; and Allah is Mighty, Lord of 
Retribution. 

 ديص كُملَيع مرحةِ واريلِلسو ا لَّكُماعتم هامطَعرِ وحالْب ديص أُحِلَّ لَكُم
 }96{الْبر ما دمتم حرما واتقُواْ اللّه الَّذِي إِلَيهِ تحشرونَ 

[Shakir 5:96] Lawful to you is the game of the sea and its food, a 
provision for you and for the travellers, and the game of the land is 
forbidden to you so long as you are on pilgrimage, and be careful of 
(your duty to) Allah, to Whom you shall be gathered. 
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عج يدالْهو امرالْح رهالشاسِ وا لِّلنامقِي امرالْح تيةَ الْببالْكَع لَ اللّه
والْقَلاَئِد ذَلِك لِتعلَمواْ أَنَّ اللّه يعلَم ما فِي السماواتِ وما فِي الأَرضِ 

 لِيمءٍ عيبِكُلِّ ش أَنَّ اللّه97{و{ 
[Shakir 5:97] Allah has made the Kaaba, the sacred house, a 
maintenance for the people, and the sacred month and the offerings 
and the sacrificial animals with garlands; this is that you may know 
that Allah knows whatever is in the heavens and whatever is in the 
earth, and that Allah is the Knower of all things. 

 حِيمر غَفُور أَنَّ اللّهالْعِقَابِ و دِيدش واْ أَنَّ اللّهلَم98{اع{ 
[Shakir 5:98] Know that Allah is severe in requiting (evil) and that Allah 
is Forgiving, Merciful. 

 }99{ تكْتمونَ ما علَى الرسولِ إِلاَّ الْبلاَغُ واللّه يعلَم ما تبدونَ وما
[Shakir 5:99] Nothing is (incumbent) on the Messenger but to deliver 
(the message), and Allah knows what you do openly and what you 
hide. 

 قُواْ اللّهبِيثِ فَاتةُ الْخكَثْر كبجأَع لَوو بالطَّيبِيثُ ووِي الْختسقُل لاَّ ي
 }100{يا أُولِي الأَلْبابِ لَعلَّكُم تفْلِحونَ 

[Shakir 5:100] Say: The bad and the good are not equal, though the 
abundance of the bad may please you; so be careful of (your duty to) 
Allah, O men of understanding, that you may be successful. 

ا أَيإِن يو كُمؤست لَكُم دباء إِن تيأَش نأَلُواْ عسواْ لاَ تنآم ا الَّذِينه
 لِيمح غَفُور اللّها وهنع فَا اللّهع لَكُم دبآنُ تلُ الْقُرزني ا حِينهنأَلُواْ عست

}101{ 
[Shakir 5:101] O you who believe! do not put questions about things 
which if declared to you may trouble you, and if you question about 
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them when the Quran is being revealed, they shall be declared to you; 
Allah pardons this, and Allah is Forgiving, Forbearing. 

أَص ثُم لِكُمن قَبم ما قَوأَلَهس قَد ا كَافِرِينواْ بِهح102{ب{ 
[Shakir 5:102] A people before you indeed asked such questions, and 
then became disbelievers on account of them. 

 الَّذِين لَـكِنامٍ ولاَ حصِيلَةٍ ولاَ وةٍ وآئِبلاَ سةٍ وحِيرمِن ب لَ اللّهعا جم
 }103{ترونَ علَى اللّهِ الْكَذِب وأَكْثَرهم لاَ يعقِلُونَ كَفَرواْ يفْ

[Shakir 5:103] Allah has not ordained (the making of) a bahirah or a 
saibah or a wasilah or a hami but those who disbelieve fabricate a lie 
against Allah, and most of them do not understand. 

وإِذَا قِيلَ لَهم تعالَواْ إِلَى ما أَنزلَ اللّه وإِلَى الرسولِ قَالُواْ حسبنا ما 
وجدنا علَيهِ آباءنا أَولَو كَانَ آباؤهم لاَ يعلَمونَ شيئًا ولاَ يهتدونَ 

}104{ 
[Shakir 5:104] And when it is said to them, Come to what Allah has 
revealed and to the Messenger, they say: That on which we found our 
fathers is sufficient for us. What! even though their fathers knew 
nothing and did not follow the right way. 

ضلاَ ي كُمأَنفُس كُملَيواْ عنآم ا الَّذِينها أَيإِلَى ي متيدتلَّ إِذَا اهن ضكُم مر
 }105{اللّهِ مرجِعكُم جمِيعا فَينبئُكُم بِما كُنتم تعملُونَ 

[Shakir 5:105] O you who believe! take care of your souls; he who errs 
cannot hurt you when you are on the right way; to Allah is your 
return, of all (of you), so He will inform you of what you did. 

 حِين توالْم كُمدأَح رضإِذَا ح نِكُميةُ بادهواْ شنآم ا الَّذِينهيِا أَي
ي الْوصِيةِ اثْنانِ ذَوا عدلٍ منكُم أَو آخرانِ مِن غَيرِكُم إِنْ أَنتم ضربتم فِ
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الأَرضِ فَأَصابتكُم مصِيبةُ الْموتِ تحبِسونهما مِن بعدِ الصلاَةِ فَيقْسِمانِ 
بِاللّهِ إِنِ ارتبتم لاَ نشترِي بِهِ ثَمنا ولَو كَانَ ذَا قُربى ولاَ نكْتم شهادةَ 

 الآثِمِين ا إِذًا لَّمِن106{اللّهِ إِن{ 
[Shakir 5:106] O you who believe! call to witness between you when 
death draws nigh to one of you, at the time of making the will, two 
just persons from among you, or two others from among others than 
you, if you are travelling in the land and the calamity of death befalls 
you; the two (witnesses) you should detain after the prayer; then if 
you doubt (them), they shall both swear by Allah, (saying): We will 
not take for it a price, though there be a relative, and we will not hide 
the testimony of Allah for then certainly we should be among the 
sinners. 

 الَّذِين ا مِنمهقَامانُ مانِ يِقُومرا فَآخقَّا إِثْمحتا اسمهلَى أَنع ثِرفَإِنْ ع
استحق علَيهِم الأَولَيانِ فَيقْسِمانِ بِاللّهِ لَشهادتنا أَحق مِن شهادتِهِما 

يدتا اعمو الظَّالِمِين ا إِذًا لَّمِنا إِن107{ن{ 
[Shakir 5:107] Then if it becomes known that they both have been guilty 
of a sin, two others shall stand up in their place from among those 
who have a claim against them, the two nearest in kin; so they two 
should swear by Allah: Certainly our testimony is truer than the 
testimony of those two, and we have not exceeded the limit, for then 
most surely we should be of the unjust. 

درافُواْ أَن تخي ا أَوهِهجلَى وةِ عادهواْ بِالشأْتى أَن ينأَد ذَلِك دعانٌ بمأَي 
 الْفَاسِقِين مدِي الْقَوهلاَ ي اللّهواْ وعماسو قُوا اللّهاتو انِهِمم108{أَي{ 

[Shakir 5:108] This is more proper in order that they should give 
testimony truly or fear that other oaths be given after their oaths; and 
be careful of (your duty to) Allah, and hear; and Allah does not guide 
the transgressing people. 
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 أَنت كا إِنلَن قَالُواْ لاَ عِلْم متاذَا أُجِبقُولُ ملَ فَيسالر اللّه عمجي موي
 }109{علاَّم الْغيوبِ 

[Shakir 5:109] On the day when Allah will assemble the messengers, 
then say: What answer were you given? They shall say: We have no 
knowledge, surely Thou art the great Knower of the unseen things. 

ذْ إِذْ قَالَ اللّه يا عِيسى ابن مريم اذْكُر نِعمتِي علَيك وعلَى والِدتِك إِ
 كتلَّمإِذْ علاً وكَهدِ وهفِي الْم اسالن كَلِّمسِ توحِ الْقُدبِر كدتأَي

الْكِتاب والْحِكْمةَ والتوراةَ والإِنجِيلَ وإِذْ تخلُق مِن الطِّينِ كَهيئَةِ الطَّيرِ 
ا بِإِذْنِي وركُونُ طَيا فَتفِيه نفُخبِإِذْنِي بِإِذْنِي فَت صرالأَبو هالأَكْم رِئبت

 مهإِذْ جِئْت نكائِيلَ عرنِي إِسب إِذْ كَفَفْتى بِإِذْنِي ووتالْم رِجخإِذْ تو
 بِينم رـذَا إِلاَّ سِحإِنْ ه مهواْ مِنكَفَر اتِ فَقَالَ الَّذِينني110{بِالْب{ 

[Shakir 5:110] When Allah will say: O Isa son of Marium! Remember My 
favor on you and on your mother, when I strengthened you I with the 
holy Spirit, you spoke to the people in the cradle and I when of old 
age, and when I taught you the Book and the wisdom and the Taurat 
and the Injeel; and when you determined out of clay a thing like the 
form of a bird by My permission, then you breathed into it and it 
became a bird by My permission, and you healed the blind and the 
leprous by My permission; and when you brought forth the dead by My 
permission; and when I withheld the children of Israel from you when 
you came to them with clear arguments, but those who disbelieved 
among them said: This is nothing but clear enchantment. 

بِرواْ بِي وأَنْ آمِن ينارِيوإِلَى الْح تيحإِذْ أَوو دهاشا وناْ آمولِي قَالُوس
 }111{بِأَننا مسلِمونَ 
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[Shakir 5:111] And when I revealed to the disciples, saying, Believe in 
Me and My messenger, they said: We believe and bear witness that we 
submit (ourselves). 

 عِيسى ابن مريم هلْ يستطِيع ربك أَن ينزلَ علَينا إِذْ قَالَ الْحوارِيونَ يا
 مِنِينؤم مإِن كُنت قُواْ اللّهاء قَالَ اتمالس نةً مآئِد112{م{ 

[Shakir 5:112] When the disciples said: O Isa son of Marium! will your 
Lord consent to send down to us food from heaven? He said: Be 
careful of (your duty to) Allah if you are believers. 

قَالُواْ نرِيد أَن نأْكُلَ مِنها وتطْمئِن قُلُوبنا ونعلَم أَن قَد صدقْتنا ونكُونَ 
 اهِدِينالش ا مِنهلَي113{ع{ 

[Shakir 5:113] They said: We desire that we should eat of it and that our 
hearts should be at rest, and that we may know that you have indeed 
spoken the truth to us and that we may be of the witnesses to it. 

نةً مآئِدا منلَيا أَنزِلْ عنبر ماللَّه ميرم نى ابا قَالَ عِيسكُونُ لَناء تمالس 
 ازِقِينالر ريخ أَنتا وقْنزارو نكةً مآيا وآخِرِنا ولِن114{عِيداً لِّأَو{ 

[Shakir 5:114] Isa the son of Marium said: O Allah, our Lord! send i 
down to us food from heaven which should be to us an ever-recurring 
happiness, to the first of us and to the last of us, and a sign from 
Thee, and grant us means of subsistence, and Thou art the best of the 
Providers. 

 قَالَ اللّه إِني منزلُها علَيكُم فَمن يكْفُر بعد مِنكُم فَإِني أُعذِّبه عذَابا لاَّ
 الَمِينالْع نا مدأَح هذِّب115{أُع{ 

[Shakir 5:115] Allah said: Surely I will send it down to you, but whoever 
shall disbelieve afterwards from among you, surely I will chastise him 
with a chastisement with which I will not chastise, anyone among the 
nations. 
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 يأُمخِذُونِي واسِ اتلِلن قُلت أَأَنت ميرم نى ابا عِيسي إِذْ قَالَ اللّهو
إِلَـهينِ مِن دونِ اللّهِ قَالَ سبحانك ما يكُونُ لِي أَنْ أَقُولَ ما لَيس لِي 

م لَمعت هتلِمع فَقَد هقُلْت إِن كُنت قا فِي بِحم لَملاَ أَعفْسِي وا فِي ن
 }116{نفْسِك إِنك أَنت علاَّم الْغيوبِ 

[Shakir 5:116] And when Allah will say: O Isa son of Marium! did you say 
to men, Take me and my mother for two gods besides Allah he will 
say: Glory be to Thee, it did not befit me that I should say what I had 
no right to (say); if I had said it, Thou wouldst indeed have known it; 
Thou knowest what is in my mind, and I do not know what is in Thy 
mind, surely Thou art the great Knower of the unseen things. 

ملَه ا قُلْتم هِملَيع كُنتو كُمبري وبر واْ اللّهدبنِي بِهِ أَنِ اعترا أَمإِلاَّ م 
 أَنتو هِملَيع قِيبالر أَنت نِي كُنتتفَّيوا تفَلَم فِيهِم تما دا مهِيدش

 هِيدءٍ شيلَى كُلِّ ش117{ع{ 
[Shakir 5:117] I did not say to them aught save what Thou didst enjoin 
me with: That serve Allah, my Lord and your Lord, and I was a witness 
of them so long as I was among them, but when Thou didst cause me 
to die, Thou wert the watcher over them, and Thou art witness of all 
things. 

بهم فَإِنهم عِبادك وإِن تغفِر لَهم فَإِنك أَنت الْعزِيز الْحكِيم إِن تعذِّ
}118{ 

[Shakir 5:118] If Thou shouldst chastise them, then surely they are Thy 
servants; and if Thou shouldst forgive them, then surely Thou art the 
Mighty, the Wise. 
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قَالَ اللّه هذَا يوم ينفَع الصادِقِين صِدقُهم لَهم جنات تجرِي مِن تحتِها 
 زالْفَو ذَلِك هنواْ عضرو مهنع اللّه ضِيا ردا أَبفِيه الِدِينخ ارهالأَن

 ظِيم119{الْع{ 
[Shakir 5:119] Allah will say: This is the day when their truth shall 
benefit the truthful ones; they shall have gardens beneath which rivers 
flow to abide in them for ever: Allah is well pleased with them and 
they are well pleased with Allah; this is the mighty achievement. 

تِ والأَرضِ وما فِيهِن وهو علَى كُلِّ شيءٍ قَدِير لِلّهِ ملْك السماوا
}120{ 

[Shakir 5:120] Allah's is the kingdom of the heavens and the earth and 
what is in them; and He has power over all things. 

***** 
 

Chapter-6 Al-An'aam (The Cattle) 
 

 

 
 ثُم ورالناتِ ولَ الظُّلُمعجو ضالأَراتِ واومالس لَقلِلّهِ الَّذِي خ دمالْح

 }1{الَّذِين كَفَرواْ بِربهِم يعدِلُونَ 
[Shakir 6:1] All praise is due to Allah, Who created the heavens and the 
earth and made the darkness and the light; yet those who disbelieve 
set up equals with their Lord. 

 مأَنت ثُم هى عِندسملٌ مأَجلاً وى أَجقَض ن طِينٍ ثُملَقَكُم مالَّذِي خ وه
 }2{تمترونَ 
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[Shakir 6:2] He it is Who created you from clay, then He decreed a term; 
and there is a term named with Him; still you doubt. 

وهو اللّه فِي السماواتِ وفِي الأَرضِ يعلَم سِركُم وجهركُم ويعلَم ما 
 }3{تكْسِبونَ 

[Shakir 6:3] And He is Allah in the heavens and in the earth; He knows 
your secret (thoughts) and your open (words), and He knows what 
you earn. 

 رِضِينعا مهنواْ عإِلاَّ كَان هِمباتِ رآي نةٍ مآي نأْتِيهِم ما تم4{و{ 
[Shakir 6:4] And there does not come to them any communication of the 
communications of their Lord but they turn aside from it 

فَقَد كَذَّبواْ بِالْحق لَما جاءهم فَسوف يأْتِيهِم أَنباء ما كَانواْ بِهِ 
 }5{يستهزِئُونَ 

[Shakir 6:5] So they have indeed rejected the truth when it came to 
them; therefore the truth of what they mocked at will shine upon 
them. 

 ا لَمضِ مفِي الأَر ماهكَّننٍ من قَرلِهِم ما مِن قَبلَكْنأَه اْ كَموري أَلَم
نمكِّن لَّكُم وأَرسلْنا السماء علَيهِم مدرارا وجعلْنا الأَنهار تجرِي مِن 

حت رِينا آخنقَر دِهِمعا مِن بأْنشأَنو وبِهِمم بِذُناهلَكْنفَأَه 6{تِهِم{ 
[Shakir 6:6] Do they not consider how many a generation We have 
destroyed before them, whom We had established in the earth as We 
have not established you, and We sent the clouds pouring rain on 
them in abundance, and We made the rivers to flow beneath them, 
then We destroyed them on account of their faults and raised up after 
them another generation. 

يهِم لَقَالَ الَّذِين كَفَرواْ ولَو نزلْنا علَيك كِتابا فِي قِرطَاسٍ فَلَمسوه بِأَيدِ
 بِينم رـذَا إِلاَّ سِح7{إِنْ ه{ 
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[Shakir 6:7] And if We had sent to you a writing on a paper, then they 
had touched it with their hands, certainly those who disbelieve would 
have said: This is nothing but clear enchantment. 

وقَالُواْ لَولا أُنزِلَ علَيهِ ملَك ولَو أَنزلْنا ملَكًا لَّقُضِي الأمر ثُم لاَ ينظَرونَ 
}8{ 

[Shakir 6:8] And they say: Why has not an angel been sent down to 
him? And had We sent down an angel, the matter would have certainly 
been decided and then they would not have been respited. 

 }9{ولَو جعلْناه ملَكًا لَّجعلْناه رجلاً ولَلَبسنا علَيهِم ما يلْبِسونَ 
[Shakir 6:9] And if We had made him angel, We would certainly have 
made him a man, and We would certainly have made confused to 
them what they make confused. 

ولَقَدِ استهزِئ بِرسلٍ من قَبلِك فَحاق بِالَّذِين سخِرواْ مِنهم ما كَانواْ بِهِ 
 }10{يستهزِئُونَ 

[Shakir 6:10] And certainly messengers before you were mocked at, but 
that which they mocked at encompassed the scoffers among them. 

 كَذِّبِينةُ الْماقِبكَانَ ع فواْ كَيانظُر ضِ ثُمواْ فِي الأَر11{قُلْ سِير{ 
[Shakir 6:11] Say: Travel in the land, then see what was the end of the 
rejecters. 

اتِ واوما فِي السن مةَ قُل لِّممحفْسِهِ الرلَى نع بضِ قُل لِلّهِ كَتالأَر
لَيجمعنكُم إِلَى يومِ الْقِيامةِ لاَ ريب فِيهِ الَّذِين خسِرواْ أَنفُسهم فَهم لاَ 

 }12{يؤمِنونَ 
[Shakir 6:12] Say: To whom belongs what is in the heavens and the 
earth? Say: To Allah; He has ordained mercy on Himself; most 
certainly He will gather you on the resurrection day-- there is no doubt 
about it. (As for) those who have lost their souls, they will not believe. 
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مِيعالس وهارِ وهالنلِ وفِي اللَّي كَنا سم لَهو لِيم13{ الْع{ 
[Shakir 6:13] And to Him belongs whatever dwells in the night and the 
day; and He is the Hearing, the Knowing. 

 مطْعلاَ يو طْعِمي وهضِ والأَراتِ واوما فَاطِرِ السلِيخِذُ واللّهِ أَت رقُلْ أَغَي
نْ أَكُونَ أَولَ من أَسلَم ولاَ تكُونن مِن الْمشرِكَين قُلْ إِني أُمِرت أَ

}14{ 
[Shakir 6:14] Say: Shall I take a guardian besides Allah, the Originator 
of the heavens and the earth, and He feeds (others) and is not 
(Himself) fed. Say: I am commanded to be the first who submits 
himself, and you should not be of the polytheists. 

 }15{قُلْ إِني أَخاف إِنْ عصيت ربي عذَاب يومٍ عظِيمٍ 
[Shakir 6:15] Say: Surely I fear, if I disobey my Lord, the chastisement 
of a grievous day. 

وي هنع فرصن يم بِينالْم زالْفَو ذَلِكو هحِمر ئِذٍ فَقَد16{م{ 
[Shakir 6:16] He from whom it is averted on that day, Allah indeed has 
shown mercy to him; and this is a manifest achievement. 

إِن يو وإِلاَّ ه لَه فَلاَ كَاشِف ربِض اللّه كسسمإِن يو ورٍ فَهيبِخ كسسم
 يرءٍ قَديلَى كُلِّ ش17{ع{ 

[Shakir 6:17] And if Allah touch you with affliction, there is none to take 
it off but He; and if He visit you with good, then He has power over all 
things. 

وهادِهِ وعِب قفَو الْقَاهِر وهو بِيرالْخ كِيم18{ الْح{ 
[Shakir 6:18] And He is the Supreme, above His servants; and He is the 
Wise, the Aware. 
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قُلْ أَي شيءٍ أَكْبر شهادةً قُلِ اللّهِ شهِيد بِينِي وبينكُم وأُوحِي إِلَي هذَا 
 أَئِنكُم لَتشهدونَ أَنَّ مع اللّهِ آلِهةً أُخرى الْقُرآنُ لأُنذِركُم بِهِ ومن بلَغَ

قُل لاَّ أَشهد قُلْ إِنما هو إِلَـه واحِد وإِننِي برِيءٌ مما تشرِكُونَ 
}19{ 

[Shakir 6:19] Say: What thing is the weightiest in testimony? Say: Allah 
is witness between you and me; and this Quran has been revealed to 
me that with it I may warn you and whomsoever it reaches. Do you 
really bear witness that there are other gods with Allah? Say: I do not 
bear witness. Say: He is only one Allah, and surely I am clear of that 
which you set up (with Him). 

الَّذِين آتيناهم الْكِتاب يعرِفُونه كَما يعرِفُونَ أَبناءهم الَّذِين خسِرواْ 
 }20{أَنفُسهم فَهم لاَ يؤمِنونَ 

[Shakir 6:20] Those whom We have given the Book recognize him as 
they recognize their sons; (as for) those who have lost their souls, 
they will not believe. 

 فْلِحلاَ ي هاتِهِ إِنبِآي كَذَّب ا أَولَى اللّهِ كَذِبى عرنِ افْتمِم أَظْلَم نمو
 }21{الظَّالِمونَ 

[Shakir 6:21] And who is more unjust than he who forges a lie against 
Allah or (he who) gives the lie to His communications; surely the 
unjust will not be successful. 

 الَّذِين كُمكَآؤرش نكُواْ أَيرأَش قُولُ لِلَّذِينن ا ثُممِيعج مهرشحن مويو
 }22{كُنتم تزعمونَ 

[Shakir 6:22] And on the day when We shall gather them all together, 
then shall We say to those who associated others (with Allah): Where 
are your associates whom you asserted? 
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 رِكِينشا ما كُنا منباللّهِ رإِلاَّ أَن قَالُواْ و مهتنكُن فِتت لَم 23{ثُم{ 
[Shakir 6:23] Then their excuse would be nothing but that they would 
say: By Allah, our Lord, we were not polytheists. 

 }24{انظُر كَيف كَذَبواْ علَى أَنفُسِهِم وضلَّ عنهم ما كَانواْ يفْترونَ 
[Shakir 6:24] See how they lie against their own souls, and that which 
they forged has passed away from them. 

ومِنهم من يستمِع إِلَيك وجعلْنا علَى قُلُوبِهِم أَكِنةً أَن يفْقَهوه وفِي 
 وكآؤى إِذَا جتا حواْ بِهمِنؤةٍ لاَّ ياْ كُلَّ آيورإِن يا وقْرو آذَانِهِم

 }25{ا إِلاَّ أَساطِير الأَولِين يجادِلُونك يقُولُ الَّذِين كَفَرواْ إِنْ هذَ
[Shakir 6:25] And of them is he who hearkens to you, and We have cast 
veils over their hearts lest they understand it and a heaviness into 
their ears; and even if they see every sign they will not believe in it; 
so much so that when they come to you they only dispute with you; 
those who disbelieve say: This is naught but the stories of the 
ancients. 

وهم ينهونَ عنه وينأَونَ عنه وإِن يهلِكُونَ إِلاَّ أَنفُسهم وما يشعرونَ 
}26{ 

[Shakir 6:26] And they prohibit (others) from it and go far away from it, 
and they only bring destruction upon their own souls while they do not 
perceive. 

ولَو ترى إِذْ وقِفُواْ علَى النارِ فَقَالُواْ يا لَيتنا نرد ولاَ نكَذِّب بِآياتِ ربنا 
 }27{نَ مِن الْمؤمِنِين ونكُو

[Shakir 6:27] And could you see when they are made to stand before the 
fire, then they shall say: Would that we were sent back, and we would 
not reject the communications of our Lord and we would be of the 
believers. 
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لَهم ما كَانواْ يخفُونَ مِن قَبلُ ولَو ردواْ لَعادواْ لِما نهواْ عنه بلْ بدا 
 }28{وإِنهم لَكَاذِبونَ 

[Shakir 6:28] Nay, what they concealed before shall become manifest to 
them; and if they were sent back, they would certainly go back to that 
which they are forbidden, and most surely they are liars. 

 وثِينعببِم نحا نما وينا الدناتيإِلاَّ ح قَالُواْ إِنْ هِي29{و{ 
[Shakir 6:29] And they say: There is nothing but our life of this world, 
and we shall not be raised. 

ت لَوا قَالَ ونبرلَى وقَالُواْ ب قذَا بِالْحه سقَالَ أَلَي هِمبلَى رقِفُواْ عى إِذْ ور
 }30{فَذُوقُواْ العذَاب بِما كُنتم تكْفُرونَ 

[Shakir 6:30] And could you see when they are made to stand before 
their Lord. He will say: Is not this the truth? They will say: Yea! by our 
Lord. He will say: Taste then the chastisement because you 
disbelieved. 

قَد خسِر الَّذِين كَذَّبواْ بِلِقَاء اللّهِ حتى إِذَا جاءتهم الساعةُ بغتةً قَالُواْ يا 
ا وا فِيهطْنا فَرلَى ما عنترسأَلاَ ح ورِهِملَى ظُهع مهارزمِلُونَ أَوحي مه

 }31{ساء ما يزِرونَ 
[Shakir 6:31] They are losers indeed who reject the meeting of Allah; 
until when the hour comes upon them all of a sudden they shall say: O 
our grief for our neglecting it! and they shall bear their burdens on 
their backs; now surely evil is that which they bear. 

وما الْحياةُ الدنيا إِلاَّ لَعِب ولَهو ولَلدار الآخِرةُ خير لِّلَّذِين يتقُونَ أَفَلاَ 
 }32{تعقِلُونَ 

[Shakir 6:32] And this world's life is naught but a play and an idle sport 
and certainly the abode of the hereafter is better for those who guard 
(against evil); do you not then understand? 
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الظَّالِمِين لَكِنو كونكَذِّبلاَ ي مهقُولُونَ فَإِنالَّذِي ي كنزحلَي هإِن لَمعن قَد 
 }33{بِآياتِ اللّهِ يجحدونَ 

[Shakir 6:33] We know indeed that what they say certainly grieves you, 
but surely they do not call you a liar; but the unjust deny the 
communications of Allah. 

لَى مواْ عربفَص لِكن قَبلٌ مسر تكُذِّب لَقَدو ماهى أَتتأُوذُواْ حواْ وا كُذِّب
 لِينسرإِ الْمبمِن ن اءكج لَقداتِ اللّهِ ولَ لِكَلِمدبلاَ ما ونرص34{ن{ 

[Shakir 6:34] And certainly messengers before you were rejected, but 
they were patient on being rejected and persecuted until Our help 
came to them; and there is none to change the words of Allah, and 
certainly there has come to you some information about the 
messengers. 

وإِن كَانَ كَبر علَيك إِعراضهم فَإِنِ استطَعت أَن تبتغِي نفَقًا فِي الأَرضِ 
ما فِي السماء فَتأْتِيهم بِآيةٍ ولَو شاء اللّه لَجمعهم علَى الْهدى فَلاَ أَو سلَّ

 اهِلِينالْج مِن نكُون35{ت{ 
[Shakir 6:35] And if their turning away is hard on you, then if you can 
seek an opening (to go down) into the earth or a ladder (to ascend up) 
to heaven so that you should bring them a sign and if Allah had 
pleased He would certainly have gathered them all on guidance, 
therefore be not of the ignorant. 

ثُم اللّه مثُهعبى يتوالْمونَ وعمسي الَّذِين جِيبتسا يمونَ إِنعجرهِ يإِلَي 
}36{ 

[Shakir 6:36] Only those accept who listen; and (as to) the dead, Allah 
will raise them, then to Him they shall be returned. 
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يةً وقَالُواْ لَولاَ نزلَ علَيهِ آيةٌ من ربهِ قُلْ إِنَّ اللّه قَادِر علَى أَن ينزلٍ آ
 }37{ولَـكِن أَكْثَرهم لاَ يعلَمونَ 

[Shakir 6:37] And they say: Why has not a sign been sent down to him 
from his Lord? Say: Surely Allah is able to send down a sign, but most 
of them do not know. 

 يطِير بِجناحيهِ إِلاَّ أُمم أَمثَالُكُم ما وما مِن دآبةٍ فِي الأَرضِ ولاَ طَائِرٍ
 }38{فَرطْنا فِي الكِتابِ مِن شيءٍ ثُم إِلَى ربهِم يحشرونَ 

[Shakir 6:38] And there is no animal that walks upon the earth nor a bird 
that flies with its two wings but (they are) genera like yourselves; We 
have not neglected anything in the Book, then to their Lord shall they 
be gathered. 

والَّذِين كَذَّبواْ بِآياتِنا صم وبكْم فِي الظُّلُماتِ من يشإِ اللّه يضلِلْه ومن 
 }39{يشأْ يجعلْه علَى صِراطٍ مستقِيمٍ 

[Shakir 6:39] And they who reject Our communications are deaf and 
dumb, in utter darkness; whom Allah pleases He causes to err and 
whom He pleases He puts on the right way. 

رةُ أَغَياعالس كُمتأَت اللّهِ أَو ذَابع اكُمكُم إِنْ أَتتأَيونَ إِن قُلْ أَرعداللّهِ ت 
 ادِقِينص م40{كُنت{ 

[Shakir 6:40] Say: Tell me if the chastisement of Allah should overtake 
you or the hour should come upon you, will you call (on others) 
besides Allah, if you are truthful? 

م كْشِفونَ فَيعدت اهلْ إِيرِكُونَ بشا تنَ مونستاء وهِ إِنْ شونَ إِلَيعدا ت
}41{ 

[Shakir 6:41] Nay, Him you call upon, so He clears away that for which 
you pray if He pleases and you forget what you set up (with Him). 
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ناهم بِالْبأْساء والضراء لَعلَّهم ولَقَد أَرسلنا إِلَى أُممٍ من قَبلِك فَأَخذْ
 }42{يتضرعونَ 

[Shakir 6:42] And certainly We sent (messengers) to nations before you 
then We seized them with distress and affliction in order that they 
might humble themselves. 

ب ماءهلا إِذْ جفَلَو ملَه نيزو مهقُلُوب تلَـكِن قَسواْ وعرضا تنأْس
 }43{الشيطَانُ ما كَانواْ يعملُونَ 

[Shakir 6:43] Yet why did they not, when Our punishment came to them, 
humble themselves? But their hearts hardened and the Shaitan made 
what they did fair-seeming to them. 

فَلَما نسواْ ما ذُكِّرواْ بِهِ فَتحنا علَيهِم أَبواب كُلِّ شيءٍ حتى إِذَا فَرِحواْ 
 }44{بِما أُوتواْ أَخذْناهم بغتةً فَإِذَا هم مبلِسونَ 

[Shakir 6:44] But when they neglected that with which they had been 
admonished, We opened for them the doors of all things, until when 
they rejoiced in what they were given We seized them suddenly; then 
lo! they were in utter despair. 

 }45{ين فَقُطِع دابِر الْقَومِ الَّذِين ظَلَمواْ والْحمد لِلّهِ رب الْعالَمِ
[Shakir 6:45] So the roots of the people who were unjust were cut off; 
and all praise is due to Allah, the Lord of the worlds. 

 نلَى قُلُوبِكُم مع متخو كُمارصأَبو كُمعمس ذَ اللّهإِنْ أَخ متأَيقُلْ أَر
اللّهِ ي رغَي دِفُونَ إِلَـهصي مه اتِ ثُمالآي فرصن فكَي أْتِيكُم بِهِ انظُر

}46{ 
[Shakir 6:46] Say: Have you considered that if Allah takes away your 
hearing and your sight and sets a seal on your hearts, who is the god 
besides Allah that can bring it to you? See how We repeat the 
communications, yet they turn away. 
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 مإِلاَّ الْقَو لَكهلْ يةً هرهج ةً أَوتغاللّهِ ب ذَابع اكُمإِنْ أَت كُمتأَيقُلْ أَر
 }47{الظَّالِمونَ 

[Shakir 6:47] Say: Have you considered if the chastisement of Allah 
should overtake you suddenly or openly, will any be destroyed but the 
unjust people? 

 فوفَلاَ خ لَحأَصو نآم نفَم نذِرِينمو رِينشبإِلاَّ م لِينسرسِلُ الْمرا نمو
 }48{علَيهِم ولاَ هم يحزنونَ 

[Shakir 6:48] And We send not messengers but as announcers of good 
news and givers of warning, then whoever believes and acts aright, 
they shall have no fear, nor shall they grieve. 

 }49{والَّذِين كَذَّبواْ بِآياتِنا يمسهم الْعذَاب بِما كَانواْ يفْسقُونَ 
[Shakir 6:49] And (as for) those who reject Our communications, 
chastisement shall afflict them because they transgressed. 

قُل لاَّ أَقُولُ لَكُم عِندِي خزآئِن اللّهِ ولا أَعلَم الْغيب ولا أَقُولُ لَكُم إِني 
يستوِي الأَعمى والْبصِير أَفَلاَ ملَك إِنْ أَتبِع إِلاَّ ما يوحى إِلَي قُلْ هلْ 

 }50{تتفَكَّرونَ 
[Shakir 6:50] Say: I do not say to you, I have with me the treasures of 
Allah, nor do I know the unseen, nor do I say to you that I am an 
angel; I do not follow aught save that which is revealed to me. Say: 
Are the blind and the seeing one alike? Do you not then reflect? 

 لِيونِهِ ون دم ملَه سلَي هِمبواْ إِلَى ررشحافُونَ أَن يخي بِهِ الَّذِين أَنذِرو
 }51{ولاَ شفِيع لَّعلَّهم يتقُونَ 

[Shakir 6:51] And warn with it those who fear that they shall be 
gathered to their Lord-- there is no guardian for them, nor any 
intercessor besides Him-- that they may guard (against evil). 



 215 

لَيا عم ههجونَ ورِيدي شِيالْعاةِ ودم بِالْغهبونَ رعدي دِ الَّذِينطْرلاَ تو ك
 مهدطْرءٍ فَتين شهِم ملَيع ابِكحِس ا مِنمءٍ وين شابِهِم محِس مِن

 الظَّالِمِين كُونَ مِن52{فَت{ 
[Shakir 6:52] And do not drive away those who call upon their Lord in 
the morning and the evening, they desire only His favor; neither are 
you answerable for any reckoning of theirs, nor are they answerable 
for any reckoning of yours, so that you should drive them away and 
thus be of the unjust. 

بينِنا وكَذَلِك فَتنا بعضهم بِبعضٍ لِّيقُولواْ أَهـؤلاء من اللّه علَيهِم من 
 اكِرِينبِالش لَمبِأَع اللّه س53{أَلَي{ 

[Shakir 6:53] And thus do We try some of them by others so that they 
say: Are these they upon whom Allah has conferred benefit from 
among us? Does not Allah best know the grateful? 

ذِين يؤمِنونَ بِآياتِنا فَقُلْ سلاَم علَيكُم كَتب ربكُم علَى وإِذَا جاءك الَّ
نفْسِهِ الرحمةَ أَنه من عمِلَ مِنكُم سوءًا بِجهالَةٍ ثُم تاب مِن بعدِهِ 

 حِيمر غَفُور هفَأَن لَحأَص54{و{ 
[Shakir 6:54] And when those who believe in Our communications come 
to you, say: Peace be on you, your Lord has ordained mercy on 
Himself, (so) that if any one of you does evil in ignorance, then turns 
after that and acts aright, then He is Forgiving, Merciful. 

لِتاتِ ولُ الآينفَص كَذَلِكو رِمِينجبِيلُ الْمس بِينت55{س{ 
[Shakir 6:55] And thus do We make distinct the communications and so 
that the way of the guilty may become clear. 
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 اءكُموأَه بِعونِ اللّهِ قُل لاَّ أَتونَ مِن دعدت الَّذِين دبأَنْ أَع هِيتي نقُلْ إِن
 دِينتهالْم اْ مِنا أَنمإِذًا و لَلْتض 56{قَد{ 

[Shakir 6:56] Say: I am forbidden to serve those whom you call upon 
besides Allah. Say: I do not follow your low desires. for then indeed I 
should have gone astray and I should not be of those who go aright. 

قُلْ إِني علَى بينةٍ من ربي وكَذَّبتم بِهِ ما عِندِي ما تستعجِلُونَ بِهِ إِنِ 
 الْفَاصِلِين ريخ وهو قالْح قُصإِلاَّ لِلّهِ ي كْم57{الْح{ 

[Shakir 6:57] Say: Surely I have manifest proof from my Lord and you 
call it a lie; I have not with me that which you would hasten; the t 
judgment is only Allah's; He relates the truth and He is the best of 
deciders. 

 لَمأَع اللّهو كُمنيبنِي ويب رالأَم جِلُونَ بِهِ لَقُضِيعتسا تأَنَّ عِندِي م قُل لَّو
 }58{الِمِين بِالظَّ

[Shakir 6:58] Say: If that which you desire to hasten were with me, the 
matter would have certainly been decided between you and me; and 
Allah best knows the unjust. 

ي الْبر والْبحرِ وما وعِنده مفَاتِح الْغيبِ لاَ يعلَمها إِلاَّ هو ويعلَم ما فِ
تسقُطُ مِن ورقَةٍ إِلاَّ يعلَمها ولاَ حبةٍ فِي ظُلُماتِ الأَرضِ ولاَ رطْبٍ ولاَ 

 }59{يابِسٍ إِلاَّ فِي كِتابٍ مبِينٍ 
[Shakir 6:59] And with Him are the keys of the unseen treasures-- none 
knows them but He; and He knows what is in the land and the sea, 
and there falls not a leaf but He knows it, nor a grain in the darkness 
of the earth, nor anything green nor dry but (it is all) in a clear book. 
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تحرا جم لَمعيلِ وفَّاكُم بِاللَّيوتالَّذِي ي وهفِيهِ و ثُكُمعبي ارِ ثُمهم بِالن
لِيقْضى أَجلٌ مسمى ثُم إِلَيهِ مرجِعكُم ثُم ينبئُكُم بِما كُنتم تعملُونَ 

}60{ 
[Shakir 6:60] And He it is Who takes your souls at night (in sleep), and 
He knows what you acquire in the day, then He raises you up therein 
that an appointed term may be fulfilled; then to Him is your return, 
then He will inform you of what you were doing. 

 كُمداء أَحإِذَا ج ىتفَظَةً حكُم حلَيسِلُ عريادِهِ وعِب قفَو الْقَاهِر وهو
وت توطُونَ الْمفَرلاَ ي مها ولُنسر ه61{فَّت{ 

[Shakir 6:61] And He is the Supreme, above His servants, and He sends 
keepers over you; until when death comes to one of you, Our 
messengers cause him to die, and they are not remiss. 

هِ مولاَهم الْحق أَلاَ لَه الْحكْم وهو أَسرع الْحاسِبِين ثُم ردواْ إِلَى اللّ
}62{ 

[Shakir 6:62] Then are they sent back to Allah, their Master, the True 
one; now surely His is the judgment and He is swiftest in taking 
account. 

ماتِ الْبر والْبحرِ تدعونه تضرعاً وخفْيةً لَّئِن قُلْ من ينجيكُم من ظُلُ
 اكِرِينالش مِن نكُونـذِهِ لَنه ا مِن63{أَنجَان{ 

[Shakir 6:63] Say: Who is it that delivers you from the dangers of the 
land and the sea (when) you call upon Him (openly) humiliating 
yourselves, and in secret: If He delivers us from this, we should 
certainly be of the grateful ones. 

 }64{قُلِ اللّه ينجيكُم منها ومِن كُلِّ كَربٍ ثُم أَنتم تشرِكُونَ 
[Shakir 6:64] Say: Allah delivers you from them and from every distress, 
but again you set up others (with Him). 
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قُلْ هو الْقَادِر علَى أَن يبعثَ علَيكُم عذَابا من فَوقِكُم أَو مِن تحتِ 
 فكَي ضٍ انظُرعب أْسكُم بضعب ذِيقيعاً وشِي كُملْبِسي أَو لِكُمجأَر

ملَّهاتِ لَعالآي فرصونَ نفْقَه65{ ي{ 
[Shakir 6:65] Say: He has the power that He should send on you a 
chastisement from above you or from beneath your feet, or that He 
should throw you into confusion, (making you) of different parties; and 
make some of you taste the fighting of others. See how We repeat the 
communications that they may understand. 

 }66{وكَذَّب بِهِ قَومك وهو الْحق قُل لَّست علَيكُم بِوكِيلٍ 
[Shakir 6:66] And your people call it a lie and it is the very truth. Say: I 
am not placed in charge of you. 

 }67{لِّكُلِّ نبإٍ مستقَر وسوف تعلَمونَ 
[Shakir 6:67] For every prophecy is a term, and you will come to know 
(it). 

وإِذَا رأَيت الَّذِين يخوضونَ فِي آياتِنا فَأَعرِض عنهم حتى يخوضواْ فِي 
 ينسِينك الشيطَانُ فَلاَ تقْعد بعد الذِّكْرى مع الْقَومِ حدِيثٍ غَيرِهِ وإِما

 68{الظَّالِمِين{ 
[Shakir 6:68] And when you see those who enter into false discourses 
about Our communications, withdraw from them until they enter into 
some other discourse, and if the Shaitan causes you to forget, then do 
not sit after recollection with the unjust people. 

 ملَّهى لَعلَـكِن ذِكْرءٍ وين شابِهِم محِس قُونَ مِنتي لَى الَّذِينا عمو
 }69{يتقُونَ 

[Shakir 6:69] And nought of the reckoning of their (deeds) shall be 
against those who guard (against evil), but (theirs) is only to remind, 
haply they may guard. 
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وذَرِ الَّذِين اتخذُواْ دِينهم لَعِبا ولَهوا وغَرتهم الْحياةُ الدنيا وذَكِّر بِهِ أَن 
سلَي تبا كَسبِم فْسلَ نسبإِن تو فِيعلاَ شو لِيونِ اللّهِ وا مِن دلَه 

 مواْ لَهبا كَسسِلُواْ بِمأُب الَّذِين لَـئِكا أُوهذْ مِنخؤلٍ لاَّ يددِلْ كُلَّ ععت
 }70{شراب من حمِيمٍ وعذَاب أَلِيم بِما كَانواْ يكْفُرونَ 

[Shakir 6:70] And leave those who have taken their religion for a play 
and an idle sport, and whom this world's life has deceived, and remind 
(them) thereby lest a soul should be given up to destruction for what it 
has earned; it shall not have besides Allah any guardian nor an 
intercessor, and if it should seek to give every compensation, it shall 
not be accepted from it; these are they who shall be given up to 
destruction for what they earned; they shall have a drink of boiling 
water and a painful chastisement because they disbelieved. 

قُلْ أَندعو مِن دونِ اللّهِ ما لاَ ينفَعنا ولاَ يضرنا ونرد علَى أَعقَابِنا بعد إِذْ 
 ابحأَص انَ لَهريضِ حفِي الأَر اطِينيالش هتوهتكَالَّذِي اس ا اللّهانده

اللّهِ هو الْهدى وأُمِرنا لِنسلِم لِرب يدعونه إِلَى الْهدى ائْتِنا قُلْ إِنَّ هدى 
 الَمِين71{الْع{ 

[Shakir 6:71] Say: Shall we call on that besides Allah, which does not 
benefit us nor harm us, and shall we be returned back on our heels 
after Allah has guided us, like him whom the Shaitans have made to 
fall down perplexed in the earth? He has companions who call him to 
the right way, (saying): Come to us. Say: Surely the guidance of 
Allah, that is the (true) guidance, and we are commanded that we 
should submit to the Lord of the worlds. 

 }72{وأَنْ أَقِيمواْ الصلاةَ واتقُوه وهو الَّذِي إِلَيهِ تحشرونَ 
[Shakir 6:72] And that you should keep up prayer and be careful of (your 
duty to) Him; and He it is to Whom you shall be gathered. 
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الأَراتِ واومالس لَقالَّذِي خ وهكُونُ وقُولُ كُن فَيي مويو قبِالْح ض
 وهةِ وادهالشبِ ويالْغ الِمرِ عوفِي الص نفَخي موي لْكالْم لَهو قالْح لُهقَو

 بِيرالْخ كِيم73{الْح{ 
[Shakir 6:73] And He it is Who has created the heavens and the earth 
with truth, and on the day He says: Be, it is. His word is the truth, and 
His is the kingdom on the day when the trumpet shall be blown; the 
Knower of the unseen and the seen; and He is the Wise, the Aware. 

نخِذُ أَصتأَت رلأَبِيهِ آز اهِيمرإِذْ قَالَ إِبفِي و كمقَوو اكي أَرةً إِنا آلِهام
 }74{ضلاَلٍ مبِينٍ 

[Shakir 6:74] And when Ibrahim said to his sire, Azar: Do you take idols 
for gods? Surely I see you and your people in manifest error. 

اتِ واومالس لَكُوتم اهِيمررِي إِبن كَذَلِكو كُونَ مِنلِيضِ والأَر
 وقِنِين75{الْم{ 

[Shakir 6:75] And thus did We show Ibrahim the kingdom of the heavens 
and the earth and that he might be of those who are sure. 

لَ قَالَ لا أُحِب فَلَما جن علَيهِ اللَّيلُ رأَى كَوكَبا قَالَ هـذَا ربي فَلَما أَفَ
 76{الآفِلِين{ 

[Shakir 6:76] So when the night over-shadowed him, he saw a star; said 
he: Is this my Lord? So when it set, he said: I do not love the setting 
ones. 

الَ لَئِن لَّم يهدِنِي ربي فَلَما رأَى الْقَمر بازِغًا قَالَ هـذَا ربي فَلَما أَفَلَ قَ
 الِّينمِ الضالْقَو مِن ن77{لأكُون{ 
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[Shakir 6:77] Then when he saw the moon rising, he said: Is this my 
Lord? So when it set, he said: If my Lord had not guided me I should 
certainly be of the erring people. 

ا فَلَمقَالَ ي ا أَفَلَتفَلَم رـذَا أَكْبي هبـذَا رازِغَةً قَالَ هب سمأَى الشا ر
 }78{قَومِ إِني برِيءٌ مما تشرِكُونَ 

[Shakir 6:78] Then when he saw the sun rising, he said: Is this my Lord? 
Is this the greatest? So when it set, he said: O my people! surely I am 
clear of what you set up (with Allah). 

 اْ مِنا أَنمنِيفًا وح ضالأَراتِ واومالس لِلَّذِي فَطَر هِيجو تهجي وإِن
 رِكِينش79{الْم{ 

[Shakir 6:79] Surely I have turned myself, being upright, wholly to Him 
Who originated the heavens and the earth, and I am not of the 
polytheists. 

وحآجه قَومه قَالَ أَتحاجوني فِي اللّهِ وقَد هدانِ ولاَ أَخاف ما 
تشرِكُونَ بِهِ إِلاَّ أَن يشاء ربي شيئًا وسِع ربي كُلَّ شيءٍ عِلْما أَفَلاَ 

تونَ ت80{ذَكَّر{ 
[Shakir 6:80] And his people disputed with him. He said: Do you dispute 
with me respecting Allah? And He has guided me indeed; and I do not 
fear in any way those that you set up with Him, unless my Lord 
pleases; my Lord comprehends all things in His knowledge; will you 
not then mind? 

وكَيف أَخاف ما أَشركْتم ولاَ تخافُونَ أَنكُم أَشركْتم بِاللّهِ ما لَم ينزلْ 
 }81{بِهِ علَيكُم سلْطَانا فَأَي الْفَرِيقَينِ أَحق بِالأَمنِ إِن كُنتم تعلَمونَ 

[Shakir 6:81] And how should I fear what you have set up (with Him), 
while you do not fear that you have set up with Allah that for which He 
has not sent down to you any authority; which then of the two parties 
is surer of security, if you know? 
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م يلْبِسواْ إِيمانهم بِظُلْمٍ أُولَـئِك لَهم الأَمن وهم مهتدونَ الَّذِين آمنواْ ولَ
}82{ 

[Shakir 6:82] Those who believe and do not mix up their faith with 
iniquity, those are they who shall have the security and they are those 
who go aright. 

جح تِلْكاء إِنَّ وشن ناتٍ مجرد فَعرمِهِ نلَى قَوع اهِيمرا إِباهنيا آتنت
 لِيمع كِيمح كب83{ر{ 

[Shakir 6:83] And this was Our argument which we gave to Ibrahim 
against his people; We exalt in dignity whom We please; surely your 
Lord is Wise, Knowing. 

ووهبنا لَه إِسحاق ويعقُوب كُلا هدينا ونوحا هدينا مِن قَبلُ ومِن 
 كَذَلِكونَ وارهى ووسمو فوسيو وبأَيانَ وملَيسو وداوتِهِ ديذُر

 سِنِينحزِي الْمج84{ن{ 
[Shakir 6:84] And We gave to him Ishaq and Yaqoub; each did We 
guide, and Nuh did We guide before, and of his descendants, Dawood 
and Sulaiman and Ayub and Yusuf and Haroun; and thus do We 
reward those who do good (to others). 

 }85{حِين وزكَرِيا ويحيى وعِيسى وإِلْياس كُلٌّ من الصالِ
[Shakir 6:85] And Zakariya and Yahya and Isa and Ilyas; every one was 
of the good; 

 الَمِينلَى الْعا علْنفض كُلالُوطًا وو سونيو عسالْياعِيلَ ومإِس86{و{ 
[Shakir 6:86] And Ismail and Al-Yasha and Yunus and Lut; and every one 
We made to excel (in) the worlds: 
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ومِن آبائِهِم وذُرياتِهِم وإِخوانِهِم واجتبيناهم وهديناهم إِلَى صِراطٍ 
 }87{مستقِيمٍ 

[Shakir 6:87] And from among their fathers and their descendants and 
their brethren, and We chose them and guided them into the right 
way. 

ذَلِك هدى اللّهِ يهدِي بِهِ من يشاء مِن عِبادِهِ ولَو أَشركُواْ لَحبِطَ عنهم 
 }88{ما كَانواْ يعملُونَ 

[Shakir 6:88] This is Allah's guidance, He guides thereby whom He 
pleases of His servants; and if they had set up others (with Him), 
certainly what they did would have become ineffectual for them. 

أُولَـئِك الَّذِين آتيناهم الْكِتاب والْحكْم والنبوةَ فَإِن يكْفُر بِها هـؤلاء 
 }89{كَافِرِين فَقَد وكَّلْنا بِها قَوما لَّيسواْ بِها بِ

[Shakir 6:89] These are they to whom We gave the book and the wisdom 
and the prophecy; therefore if these disbelieve in it We have already 
entrusted with it a people who are not disbelievers in it. 

فَبِه ى اللّهده الَّذِين لَـئِكا إِنْ أُورهِ أَجلَيع أَلُكُمقُل لاَّ أَس دِهاقْت ماهد
 الَمِينى لِلْعإِلاَّ ذِكْر و90{ه{ 

[Shakir 6:90] These are they whom Allah guided, therefore follow their 
guidance. Say: I do not ask you for any reward for it; it is nothing but 
a reminder to the nations. 

وما قَدرواْ اللّه حق قَدرِهِ إِذْ قَالُواْ ما أَنزلَ اللّه علَى بشرٍ من شيءٍ قُلْ 
 هلُونعجاسِ تى لِّلندها وورى نوساء بِهِ مالَّذِي ج ابلَ الْكِتأَنز نم
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عفُونَ كَثِيراً وختا وهوندبت اطِيسقَر كُماؤلاَ آبو مواْ أَنتلَمعت ا لَمم متلِّم
 }91{قُلِ اللّه ثُم ذَرهم فِي خوضِهِم يلْعبونَ 

[Shakir 6:91] And they do not assign to Allah the attributes due to Him 
when they say: Allah has not revealed anything to a mortal. Say: Who 
revealed the Book which Musa brought, a light and a guidance to men, 
which you make into scattered writings which you show while you 
conceal much? And you were taught what you did not know, (neither) 
you nor your fathers. Say: Allah then leave them sporting in their vain 
discourses. 

وهـذَا كِتاب أَنزلْناه مبارك مصدق الَّذِي بين يديهِ ولِتنذِر أُم الْقُرى 
 لاَتِهِملَى صع مهونَ بِهِ ومِنؤةِ يونَ بِالآخِرمِنؤي الَّذِينا ولَهوح نمو

 }92{يحافِظُونَ 
[Shakir 6:92] And this is a Book We have revealed, blessed, verifying 
that which is before it, and that you may warn the metropolis and 
those around her; and those who believe in the hereafter believe in it, 
and they attend to their prayers constantly. 

 كَذِبا أَو قَالَ أُوحِي إِلَي ولَم يوح إِلَيهِ ومن أَظْلَم مِمنِ افْترى علَى اللّهِ
شيءٌ ومن قَالَ سأُنزِلُ مِثْلَ ما أَنزلَ اللّه ولَو ترى إِذِ الظَّالِمونَ فِي 
 موالْي كُمواْ أَنفُسرِجأَخ دِيهِماسِطُواْ أَيلآئِكَةُ بالْمتِ وواتِ الْمرغَم

نَ عوزجت نع مكُنتو قالْح رلَى اللّهِ غَيقُولُونَ عت ما كُنتونِ بِمالْه ذَاب
 }93{آياتِهِ تستكْبِرونَ 

[Shakir 6:93] And who is more unjust than he who forges a lie against 
Allah, or says: It has been revealed to me; while nothing has been 
revealed to him, and he who says: I can reveal the like of what Allah 
has revealed? and if you had seen when the unjust shall be in the 
agonies of death and the angels shall spread forth their hands: Give up 
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your souls; today shall you be recompensed with an ignominious 
chastisement because you spoke against Allah other than the truth 
and (because) you showed pride against His communications. 

 اكُملْنوا خم مكْترتةٍ ورلَ مأَو اكُملَقْنا خى كَمادا فُرونمجِئْت لَقَدو
 فِيكُم مهأَن متمعز الَّذِين اءكُمفَعش كُمعى مرا نمو ورِكُماء ظُهرو

 ما كُنتنكُم ملَّ عضو كُمنيب قَطَّعكَاء لَقَد ترونَ شمعز94{ت{ 
[Shakir 6:94] And certainly you have come to Us alone as We created 
you at first, and you have left behind your backs the things which We 
gave you, and We do not see with you your intercessors about whom 
you asserted that they were (Allah's) associates in respect to you; 
certainly the ties between you are now cut off and what you asserted 
is gone from you. 

إِنَّ اللّه فَالِق الْحب والنوى يخرِج الْحي مِن الْميتِ ومخرِج الْميتِ 
 }95{تؤفَكُونَ مِن الْحي ذَلِكُم اللّه فَأَنى 

[Shakir 6:95] Surely Allah causes the grain and the stone to germinate; 
He brings forth the living from the dead and He is the bringer forth of 
the dead from the living; that is Allah! how are you then turned away. 

جاحِ وبالإِص فَالِق قْدِيرت ا ذَلِكانبسح رالْقَمو سمالشا وكَنلَ سلَ اللَّيع
 }96{الْعزِيزِ الْعلِيمِ 

[Shakir 6:96] He causes the dawn to break; and He has made the night 
for rest, and the sun and the moon for reckoning; this is an 
arrangement of the Mighty, the Knowing. 

 رِ قَدحالْبو راتِ الْبا فِي ظُلُمواْ بِهدتهلِت ومجالن لَ لَكُمعالَّذِي ج وهو
 }97{فَصلْنا الآياتِ لِقَومٍ يعلَمونَ 

[Shakir 6:97] And He it is Who has made the stars for you that you 
might follow the right way thereby in the darkness of the land and the 
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sea; truly We have made plain the communications for a people who 
know. 

وهو الَّذِي أَنشأَكُم من نفْسٍ واحِدةٍ فَمستقَر ومستودع قَد فَصلْنا 
 }98{الآياتِ لِقَومٍ يفْقَهونَ 

[Shakir 6:98] And He it is Who has brought you into being from a single 
soul, then there is (for you) a resting-place and a depository; indeed 
We have made plain the communications for a people who understand. 

نجراء فَأَخاء ممالس لَ مِنأَنز الَّذِي وها ونجرءٍ فَأَخيكُلِّ ش اتبا بِهِ ن
مِنه خضِرا نخرِج مِنه حبا متراكِبا ومِن النخلِ مِن طَلْعِها قِنوانٌ دانِيةٌ 

وجناتٍ من أَعنابٍ والزيتونَ والرمانَ مشتبِها وغَير متشابِهٍ انظُرواْ إِلِى 
 }99{هِ إِذَا أَثْمر وينعِهِ إِنَّ فِي ذَلِكُم لآياتٍ لِّقَومٍ يؤمِنونَ ثَمرِ

[Shakir 6:99] And He it is Who sends down water from the cloud, then 
We bring forth with it buds of all (plants), then We bring forth from it 
green (foliage) from which We produce grain piled up (in the ear); and 
of the palm-tree, of the sheaths of it, come forth clusters (of dates) 
within reach, and gardens of grapes and olives and pomegranates, 
alike and unlike; behold the fruit of it when it yields the fruit and the 
ripening of it; most surely there are signs in this for a people who 
believe. 

وجعلُواْ لِلّهِ شركَاء الْجِن وخلَقَهم وخرقُواْ لَه بنِين وبناتٍ بِغيرِ عِلْمٍ 
 }100{سبحانه وتعالَى عما يصِفُونَ 

[Shakir 6:100] And they make the jinn associates with Allah, while He 
created them, and they falsely attribute to Him sons and daughters 
without knowledge; glory be to Him, and highly exalted is He above 
what they ascribe (to Him). 
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 لَقخةٌ واحِبص كُن لَّهت لَمو لَدو كُونُ لَهى يضِ أَنالأَراتِ واومالس دِيعب
ءٍ عيبِكُلِّ ش وءٍ وهيكُلَّ ش 101{لِيم{ 

[Shakir 6:101] Wonderful Originator of the heavens and the earth! How 
could He have a son when He has no consort, and He (Himself) 
created everything, and He is the Knower of all things. 

الِقخ وإِلاَّ ه لا إِلَـه كُمبر اللّه لَى ذَلِكُمع وهو وهدبءٍ فَاعيكُلِّ ش 
 }102{كُلِّ شيءٍ وكِيلٌ 

[Shakir 6:102] That is Allah, your Lord, there is no god but He; the 
Creator of all things, therefore serve Him, and He has charge of all 
things. 

رِكدي وهو ارصالأَب رِكُهدلاَّ ت بِيرالْخ اللَّطِيف وهو ارص103{ الأَب{ 
[Shakir 6:103] Vision comprehends Him not, and He comprehends (all) 
vision; and He is the Knower of subtleties, the Aware. 

فَع مِيع نمفْسِهِ وفَلِن رصأَب نفَم كُمبمِن ر آئِرصاءكُم بج ا قَدما وهلَي
 }104{أَناْ علَيكُم بِحفِيظٍ 

[Shakir 6:104] Indeed there have come to you clear proofs from your 
Lord; whoever will therefore see, it is for his own soul and whoever will 
be blind, it shall be against himself and I am not a keeper over you. 

وكَذَلِك نصرف الآياتِ ولِيقُولُواْ درست ولِنبينه لِقَومٍ يعلَمونَ 
}105{ 

[Shakir 6:105] And thus do We repeat the communications and that they 
may say: You have read; and that We may make it clear to a people 
who know. 
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م بِعات رِكِينشنِ الْمع رِضأَعو وإِلاَّ ه لا إِلَـه كبمِن ر كإِلَي ا أُوحِي
}106{ 

[Shakir 6:106] Follow what is revealed to you from your Lord; there is no 
god but He; and withdraw from the polytheists. 

ا جمكُواْ ورا أَشم اء اللّهش لَوهِم ولَيع ا أَنتمفِيظًا وح هِملَيع اكلْنع
 }107{بِوكِيلٍ 

[Shakir 6:107] And if Allah had pleased, they would not have set up 
others (with Him) and We have not appointed you a keeper over them, 
and you are not placed in charge of them. 

سلاَ ترِ عِلْمٍ ويا بِغودع واْ اللّهبسونِ اللّهِ فَيونَ مِن دعدي واْ الَّذِينب
كَذَلِك زينا لِكُلِّ أُمةٍ عملَهم ثُم إِلَى ربهِم مرجِعهم فَينبئُهم بِما كَانواْ 

 }108{يعملُونَ 
[Shakir 6:108] And do not abuse those whom they call upon besides 
Allah, lest exceeding the limits they should abuse Allah out of 
ignorance. Thus have We made fair seeming to every people their 
deeds; then to their Lord shall be their return, so He will inform them 
of what they did. 

مأَقْسا وما قُلْ إِنبِه نمِنؤةٌ لَّيآي مهاءتلَئِن ج انِهِممأَي دهواْ بِاللّهِ ج
 }109{الآيات عِند اللّهِ وما يشعِركُم أَنها إِذَا جاءت لاَ يؤمِنونَ 

[Shakir 6:109] And they swear by Allah with the strongest of their oaths, 
that if a sign came to them they would most certainly believe in it. 
Say: Signs are only with Allah; and what should make you know that 
when it comes they will not believe? 
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ةٍ ورلَ مواْ بِهِ أَومِنؤي ا لَمكَم مهارصأَبو مهتأَفْئِد قَلِّبنفِي و مهذَرن
 }110{طُغيانِهِم يعمهونَ 

[Shakir 6:110] And We will turn their hearts and their sights, even as 
they did not believe in it the first time, and We will leave them in their 
inordinacy, blindly wandering on. 

لَيهِم الْملآئِكَةَ وكَلَّمهم الْموتى وحشرنا علَيهِم كُلَّ ولَو أَننا نزلْنا إِ
شيءٍ قُبلاً ما كَانواْ لِيؤمِنواْ إِلاَّ أَن يشاء اللّه ولَـكِن أَكْثَرهم يجهلُونَ 

}111{ 
[Shakir 6:111] And even if We had sent down to them the angels and the 
dead had spoken to them and We had brought together all things 
before them, they would not believe unless Allah pleases, but most of 
them are ignorant. 

 مهضعوحِي بي الْجِنالإِنسِ و اطِينيا شودع ا لِكُلِّ نِبِيلْنعج كَذَلِكو
ا إِلَى بمو مهفَذَر لُوها فَعم كباء رش لَوا وورلِ غُرالْقَو فرخضٍ زع

 }112{يفْترونَ 
[Shakir 6:112] And thus did We make for every prophet an enemy, the 
Shaitans from among men and jinn, some of them suggesting to 
others varnished falsehood to deceive (them), and had your Lord 
pleased they would not have done it, therefore leave them and that 
which they forge. 

ولِتصغى إِلَيهِ أَفْئِدةُ الَّذِين لاَ يؤمِنونَ بِالآخِرةِ ولِيرضوه ولِيقْترِفُواْ ما هم 
 }113{مقْترِفُونَ 

[Shakir 6:113] And that the hearts of those who do not believe in the 
hereafter may incline to it and that they may be well pleased with it 
and that they may earn what they are going to earn (of evil). 
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نزلَ إِلَيكُم الْكِتاب مفَصلاً والَّذِين أَفَغير اللّهِ أَبتغِي حكَما وهو الَّذِي أَ
 مِن نكُونفَلاَ ت قبِالْح كبن رلٌ مزنم هونَ أَنلَمعي ابالْكِت ماهنيآت

 رِينتم114{الْم{ 
[Shakir 6:114] Shall I then seek a judge other than Allah? And He it is 
Who has revealed to you the Book (which is) made plain; and those 
whom We have given the Book know that it is revealed by your Lord 
with truth, therefore you should not be of the disputers. 

اتِهِ ولِ لِكَلِمدبلاً لاَّ مدعقًا وصِد كبر تكَلِم تمتو لِيمالْع مِيعالس وه
}115{ 

[Shakir 6:115] And the word of your Lord has been accomplished truly 
and justly; there is none who can change His words, and He is the 
Hearing, the Knowing. 

هِ إِن يتبِعونَ إِلاَّ وإِن تطِع أَكْثَر من فِي الأَرضِ يضِلُّوك عن سبِيلِ اللّ
 }116{الظَّن وإِنْ هم إِلاَّ يخرصونَ 

[Shakir 6:116] And if you obey most of those in the earth, they will lead 
you astray from Allah's way; they follow but conjecture and they only 
lie. 

ن يم لَمأَع وه كبإِنَّ ر دِينتهبِالْم لَمأَع وهبِيلِهِ ون س117{ضِلُّ ع{ 
[Shakir 6:117] Surely your Lord-- He best knows who goes astray from 
His way, and He best knows those who follow the right course. 

 }118{هِ مؤمِنِين فَكُلُواْ مِما ذُكِر اسم اللّهِ علَيهِ إِن كُنتم بِآياتِ
[Shakir 6:118] Therefore eat of that on which Allah's name has been 
mentioned if you are believers in His communications. 
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 مرا حلَ لَكُم مفَص قَدهِ ولَياللّهِ ع ماس ا ذُكِرأْكُلُواْ مِمأَلاَّ ت ا لَكُممو
 كُملَيرِ عِلْمٍ إِنَّ عيائِهِم بِغوضِلُّونَ بِأَهإِنَّ كَثِيراً لَّيهِ وإِلَي متطُرِرا اضإِلاَّ م

 دِينتعبِالْم لَمأَع وه كب119{ر{ 
[Shakir 6:119] And what reason have you that you should not eat of that 
on which Allah's name has been mentioned, and He has already made 
plain to you what He has forbidden to you-- excepting what you are 
compelled to; and most surely many would lead (people) astray by 
their low desires out of ignorance; surely your Lord-- He best knows 
those who exceed the limits. 

وذَرواْ ظَاهِر الإِثْمِ وباطِنه إِنَّ الَّذِين يكْسِبونَ الإِثْم سيجزونَ بِما كَانواْ 
 }120{يقْترِفُونَ 

[Shakir 6:120] And abandon open and secret sin; surely they who earn 
sin shall be recompensed with what they earned. 

اْ مِما لَم يذْكَرِ اسم اللّهِ علَيهِ وإِنه لَفِسق وإِنَّ الشياطِين ولاَ تأْكُلُو
لَيوحونَ إِلَى أَولِيآئِهِم لِيجادِلُوكُم وإِنْ أَطَعتموهم إِنكُم لَمشرِكُونَ 

}121{ 
[Shakir 6:121] And do not eat of that on which Allah's name has not 
been mentioned, and that is most surely a transgression; and most 
surely the Shaitans suggest to their friends that they should contend 
with you; and if you obey them, you shall most surely be polytheists. 

لْنعجو اهنييا فَأَحتين كَانَ مم أَو ثَلُهن ماسِ كَمشِي بِهِ فِي النما يورن ا لَه
فِي الظُّلُماتِ لَيس بِخارِجٍ منها كَذَلِك زين لِلْكَافِرِين ما كَانواْ يعملُونَ 

}122{ 
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[Shakir 6:122] Is he who was dead then We raised him to life and made 
for him a light by which he walks among the people, like him whose 
likeness is that of one in utter darkness whence he cannot come forth? 
Thus what they did was made fair seeming to the unbelievers. 

ها وما يمكُرونَ وكَذَلِك جعلْنا فِي كُلِّ قَريةٍ أَكَابِر مجرِمِيها لِيمكُرواْ فِي
 }123{إِلاَّ بِأَنفُسِهِم وما يشعرونَ 

[Shakir 6:123] And thus have We made in every town the great ones to 
be its guilty ones, that they may plan therein; and they do not plan 
but against their own souls, and they do not perceive. 

 لُ اللّهِ اللّهسر ا أُوتِيى مِثْلَ متؤى نتح مِنؤةٌ قَالُواْ لَن نآي مهاءتإِذَا جو
أَعلَم حيثُ يجعلُ رِسالَته سيصِيب الَّذِين أَجرمواْ صغار عِند اللّهِ 

 }124{وعذَاب شدِيد بِما كَانواْ يمكُرونَ 
[Shakir 6:124] And when a communication comes to them they say: We 
will not believe till we are given the like of what Allah's messengers 
are given. Allah best knows where He places His message. There shall 
befall those who are guilty humiliation from Allah and severe 
chastisement because of what they planned. 

فَمن يرِدِ اللّه أَن يهدِيه يشرح صدره لِلإِسلاَمِ ومن يرِد أَن يضِلَّه يجعلْ 
 سجالر لُ اللّهعجي اء كَذَلِكمفِي الس دعصا يما كَأَنجرقًا حيض هردص

 }125{علَى الَّذِين لاَ يؤمِنونَ 
[Shakir 6:125] Therefore (for) whomsoever Allah intends that He would 
guide him aright, He expands his breast for Islam, and (for) 
whomsoever He intends that He should cause him to err, He makes his 
breast strait and narrow as though he were ascending upwards; thus 
does Allah lay uncleanness on those who do not believe. 
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وهـذَا صِراطُ ربك مستقِيما قَد فَصلْنا الآياتِ لِقَومٍ يذَّكَّرونَ 
}126{ 

[Shakir 6:126] And this is the path of your Lord, (a) right (path); indeed 
We have made the communications clear for a people who mind. 

لاَمِ عِندالس ارد ملُونَ لَهمعواْ يا كَانبِم مهلِيو وهو هِمب127{ ر{ 
[Shakir 6:127] They shall have the abode of peace with their Lord, and 
He is their guardian because of what they did. 

م متكْثَرتقَدِ اس الْجِن رشعا ما يمِيعج مهرشيِح مويقَالَ والإِنسِ و ن
 ا الَّذِيلَنا أَجنلَغبضٍ وعا بِبنضعب عتمتا اسنبالإِنسِ ر نم مهآؤلِيأَو
 كبإِنَّ ر اء اللّها شا إِلاَّ مفِيه الِدِينخ اكُمثْوم ارا قَالَ النلَن لْتأَج

 ليمع كِيم128{ح{ 
[Shakir 6:128] And on the day when He shall gather them all together: O 
assembly of jinn! you took away a great part of mankind. And their 
friends from among the men shall say: Our Lord! some of us profited 
by others and we have reached our appointed term which Thou didst 
appoint for us. He shall say: The fire is your abode, to abide in it, 
except as Allah is pleased; surely your Lord is Wise, Knowing. 

 }129{وكَذَلِك نولِّي بعض الظَّالِمِين بعضا بِما كَانواْ يكْسِبونَ 
[Shakir 6:129] And thus do We make some of the iniquitous to befriend 
others on account of what they earned. 

نكُملٌ مسر أْتِكُمي الإِنسِ أَلَمو الْجِن رشعا ماتِي يآي كُملَيونَ عقُصي 
وينذِرونكُم لِقَاء يومِكُم هـذَا قَالُواْ شهِدنا علَى أَنفُسِنا وغَرتهم الْحياةُ 

 واْ كَافِرِينكَان مهأَن لَى أَنفُسِهِمواْ عهِدشا وين130{الد{ 
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[Shakir 6:130] O assembly of jinn and men! did there not come to you 
messengers from among you, relating to you My communications and 
warning you of the meeting of this day of yours? They shall say: We 
bear witness against ourselves; and this world's life deceived them, 
and they shall bear witness against their own souls that they were 
unbelievers. 

 }31{ذَلِك أَن لَّم يكُن ربك مهلِك الْقُرى بِظُلْمٍ وأَهلُها غَافِلُونَ 
[Shakir 6:131] This is because your Lord would not destroy towns 
unjustly while their people were negligent. 

 }132{ عما يعملُونَ ولِكُلٍّ درجات مما عمِلُواْ وما ربك بِغافِلٍ
[Shakir 6:132] And all have degrees according to what they do; and your 
Lord is not heedless of what they do. 

وربك الْغنِي ذُو الرحمةِ إِن يشأْ يذْهِبكُم ويستخلِف مِن بعدِكُم ما 
 }133{من ذُريةِ قَومٍ آخرِين يشاء كَما أَنشأَكُم 

[Shakir 6:133] And your Lord is the Self-sufficient one, the Lord of 
mercy; if He pleases, He may take you off, and make whom He 
pleases successors after you, even as He raised you up from the seed 
of another people. 

 }134{نَّ ما توعدونَ لآتٍ وما أَنتم بِمعجِزِين إِ
[Shakir 6:134] Surely what you are threatened with must come to pass 
and you cannot escape (it). 

قُلْ يا قَومِ اعملُواْ علَى مكَانتِكُم إِني عامِلٌ فَسوف تعلَمونَ من تكُونُ 
ع ونَ لَهالظَّالِم فْلِحلاَ ي هارِ إِنةُ الد135{اقِب{ 

[Shakir 6:135] Say: O my people! act according to your ability; I too am 
acting; so you will soon come to know, for whom (of us) will be the 
(good) end of the abode; surely the unjust shall not be successful. 
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وجعلُواْ لِلّهِ مِما ذَرأَ مِن الْحرثِ والأَنعامِ نصِيبا فَقَالُواْ هـذَا لِلّهِ 
بِزعمِهِم وهـذَا لِشركَآئِنا فَما كَانَ لِشركَآئِهِم فَلاَ يصِلُ إِلَى اللّهِ وما 

 }136{ ما يحكُمونَ كَانَ لِلّهِ فَهو يصِلُ إِلَى شركَآئِهِم ساء
[Shakir 6:136] And they set apart a portion for Allah out of what He has 
created of tilth and cattle, and say: This is for Allah-- so they assert-- 
and this for our associates; then what is for their associates, it reaches 
not to Allah, and whatever is (set apart) for Allah, it reaches to their 
associates; evil is that which they judge. 

 موهدرلِي مهكَآؤرش لاَدِهِملَ أَوقَت رِكِينشالْم نلِكَثِيرٍ م نيز كَذَلِكو
لّه ما فَعلُوه فَذَرهم وما يفْترونَ ولِيلْبِسواْ علَيهِم دِينهم ولَو شاء ال

}137{ 
[Shakir 6:137] And thus their associates have made fair seeming to most 
of the polytheists the killing of their children, that they may cause 
them to perish and obscure for them their religion; and if Allah had 
pleased, they would not have done it, therefore leave them and that 
which they forge. 

 مِهِمعاء بِزشن نا إِلاَّ مهمطْعلاَّ ي رثٌ حِجرحو امعـذِهِ أَنقَالُواْ هو
 مونَ اسذْكُرلاَّ ي امعأَنا وهورظُه تمرح امعأَنهِ ولَياء عا افْتِرهلَياللّهِ ع

 }138{سيجزِيهِم بِما كَانواْ يفْترونَ 
[Shakir 6:138] And they say: These are cattle and tilth prohibited, none 
shall eat them except such as We please-- so they assert-- and cattle 
whose backs are forbidden, and cattle on which they would not 
mention Allah's name-- forging a lie against Him; He shall requite 
them for what they forged. 
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وقَالُواْ ما فِي بطُونِ هـذِهِ الأَنعامِ خالِصةٌ لِّذُكُورِنا ومحرم علَى 
 مةً فَهتيكُن مإِن يا واجِنوأَز حِكِيم هإِن مفَهصو زِيهِمجيكَاء سرفِيهِ ش

 لِيم139{ع{ 
[Shakir 6:139] And they say: What is in the wombs of these cattle is 
specially for our males, and forbidden to our wives, and if it be 
stillborn, then they are all partners in it; He will reward them for their 
attributing (falsehood to Allah); surely He is Wise, Knowing. 

 اللّه مقَهزا رواْ ممرحرِ عِلْمٍ ويا بِغفَهس مهلاَدلُواْ أَوقَت الَّذِين سِرخ قَد
 دِينتهواْ ما كَانملُّواْ وض لَى اللّهِ قَداء ع140{افْتِر{ 

[Shakir 6:140] They are lost indeed who kill their children foolishly 
without knowledge, and forbid what Allah has given to them forging a 
lie against Allah; they have indeed gone astray, and they are not the 
followers of the right course. 

ذِي أَنشأَ جناتٍ معروشاتٍ وغَير معروشاتٍ والنخلَ والزرع وهو الَّ
مختلِفًا أُكُلُه والزيتونَ والرمانَ متشابِها وغَير متشابِهٍ كُلُواْ مِن ثَمرِهِ إِذَا 

رِفُواْ إِنسلاَ تادِهِ وصح موي قَّهواْ حآتو رأَثْم رِفِينسالْم حِبلاَ ي ه
}141{ 

[Shakir 6:141] And He it is Who produces gardens (of vine), trellised and 
untrellised, and palms and seed-produce of which the fruits are of 
various sorts, and olives and pomegranates, like and unlike; eat of its 
fruit when it bears fruit, and pay the due of it on the day of its 
reaping, and do not act extravagantly; surely He does not love the 
extravagant. 
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ومِن الأَنعامِ حمولَةً وفَرشا كُلُواْ مِما رزقَكُم اللّه ولاَ تتبِعواْ خطُواتِ 
 }142{إِنه لَكُم عدو مبِين الشيطَانِ 

[Shakir 6:142] And of cattle (He created) beasts of burden and those 
which are fit for slaughter only; eat of what Allah has given you and do 
not follow the footsteps of the Shaitan; surely he is your open enemy. 

نِيةَ أَزواجٍ من الضأْنِ اثْنينِ ومِن الْمعزِ اثْنينِ قُلْ آلذَّكَرينِ حرم أَمِ ثَما
 ادِقِينص مونِي بِعِلْمٍ إِن كُنتؤبنِ نيالأُنثَي امحهِ أَرلَيع لَتمتا اشنِ أَميالأُنثَي

}143{ 
[Shakir 6:143] Eight in pairs-- two of sheep and two of goats. Say: Has 
He forbidden the two males or the two females or that which the 
wombs of the two females contain? Inform me with knowledge if you 
are truthful. 

مرنِ حينِ قُلْ آلذَّكَريقَرِ اثْنالْب مِننِ ويلِ اثْنالإِب مِنا ونِ أَميأَمِ الأُنثَي 
اشتملَت علَيهِ أَرحام الأُنثَيينِ أَم كُنتم شهداء إِذْ وصاكُم اللّه بِهـذَا 

فَمن أَظْلَم مِمنِ افْترى علَى اللّهِ كَذِبا لِيضِلَّ الناس بِغيرِ عِلْمٍ إِنَّ اللّه لاَ 
 }144{الِمِين يهدِي الْقَوم الظَّ

[Shakir 6:144] And two of camels and two of cows. Say: Has He 
forbidden the two males or the two females or that which the wombs 
of the two females contain? Or were you witnesses when Allah 
enjoined you this? Who, then, is more unjust than he who forges a lie 
against Allah that he should lead astray men without knowledge? 
Surely Allah does not guide the unjust people. 
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قُل لاَّ أَجِد فِي ما أُوحِي إِلَي محرما علَى طَاعِمٍ يطْعمه إِلاَّ أَن يكُونَ 
فُوحسا ممد ةً أَوتيرِ اللّهِ ميقًا أُهِلَّ لِغفِس أَو سرِج هخِنزِيرٍ فَإِن ملَح ا أَو

 حِيمر غَفُور كبادٍ فَإِنَّ رلاَ عاغٍ وب رغَي طُرنِ اض145{بِهِ فَم{ 
[Shakir 6:145] Say: I do not find in that which has been revealed to me 
anything forbidden for an eater to eat of except that it be what has 
died of itself, or blood poured forth, or flesh of swine-- for that surely 
is unclean-- or that which is a transgression, other than (the name of) 
Allah having been invoked on it; but whoever is driven to necessity, 
not desiring nor exceeding the limit, then surely your Lord is Forgiving, 
Merciful. 

 هِملَيا عنمرمِ حنالْغقَرِ والْب مِنا كُلَّ ذِي ظُفُرٍ ونمرواْ حاده لَى الَّذِينعو
 ظْمٍ ذَلِكلَطَ بِعتا اخم ا أَوايوا أَوِ الْحمهورظُه لَتما حا إِلاَّ ممهومحش

 }146{جزيناهم بِبغيِهِم وِإِنا لَصادِقُونَ 
[Shakir 6:146] And to those who were Jews We made unlawful every 
animal having claws, and of oxen and sheep We made unlawful to 
them the fat of both, except such as was on their backs or the entrails 
or what was mixed with bones: this was a punishment We gave them 
on account of their rebellion, and We are surely Truthful. 

فَإِن كَذَّبوك فَقُل ربكُم ذُو رحمةٍ واسِعةٍ ولاَ يرد بأْسه عنِ الْقَومِ 
 رِمِينج147{الْم{ 

[Shakir 6:147] But if they give you the lie, then say: Your Lord is the 
Lord of All-encompassing mercy; and His punishment cannot be 
averted from the guilty people. 

سيقُولُ الَّذِين أَشركُواْ لَو شاء اللّه ما أَشركْنا ولاَ آباؤنا ولاَ حرمنا مِن 
شيءٍ كَذَلِك كَذَّب الَّذِين مِن قَبلِهِم حتى ذَاقُواْ بأْسنا قُلْ هلْ عِندكُم 
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 تتبِعونَ إِلاَّ الظَّن وإِنْ أَنتم إَلاَّ تخرصونَ من عِلْمٍ فَتخرِجوه لَنا إِن
}148{ 

[Shakir 6:148] Those who are polytheists will say: If Allah had pleased 
we would not have associated (aught with Him) nor our fathers, nor 
would we have forbidden (to ourselves) anything; even so did those 
before them reject until they tasted Our punishment. Say: Have you 
any knowledge with you so you should bring it forth to us? You only 
follow a conjecture and you only tell lies. 

 }149{كُم أَجمعِين قُلْ فَلِلّهِ الْحجةُ الْبالِغةُ فَلَو شاء لَهدا
[Shakir 6:149] Say: Then Allah's is the conclusive argument; so if He 
please, He would certainly guide you all. 

قُلْ هلُم شهداءكُم الَّذِين يشهدونَ أَنَّ اللّه حرم هـذَا فَإِن شهِدواْ فَلاَ 
 تتبِع أَهواء الَّذِين كَذَّبواْ بِآياتِنا والَّذِين لاَ يؤمِنونَ تشهد معهم ولاَ

 }150{بِالآخِرةِ وهم بِربهِم يعدِلُونَ 
[Shakir 6:150] Say: Bring your witnesses who should bear witness that 
Allah has forbidden this, then if they bear witness, do not bear witness 
with them; and follow not the low desires of those who reject Our 
communications and of those who do not believe in the hereafter, and 
they make (others) equal to their Lord. 

أَلاَّ ت كُملَيع كُمبر مرا حلُ ماْ أَتالَوعنِ قُلْ تيالِدبِالْوئًا ويرِكُواْ بِهِ شش
إِحسانا ولاَ تقْتلُواْ أَولاَدكُم من إملاَقٍ نحن نرزقُكُم وإِياهم ولاَ تقْربواْ 

الْفَواحِش ما ظَهر مِنها وما بطَن ولاَ تقْتلُواْ النفْس الَّتِي حرم اللّه إِلاَّ 
 }151{الْحق ذَلِكُم وصاكُم بِهِ لَعلَّكُم تعقِلُونَ بِ

[Shakir 6:151] Say: Come I will recite what your Lord has forbidden to 
you-- (remember) that you do not associate anything with Him and 
show kindness to your parents, and do not slay your children for (fear 
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of) poverty-- We provide for you and for them-- and do not draw nigh 
to indecencies, those of them which are apparent and those which are 
concealed, and do not kill the soul which Allah has forbidden except for 
the requirements of justice; this He has enjoined you with that you 
may understand. 

ولاَ تقْربواْ مالَ الْيتِيمِ إِلاَّ بِالَّتِي هِي أَحسن حتى يبلُغَ أَشده وأَوفُواْ 
الْكَيلَ والْمِيزانَ بِالْقِسطِ لاَ نكَلِّف نفْسا إِلاَّ وسعها وإِذَا قُلْتم فَاعدِلُواْ 

دِ اللّهِ أَوهبِعى وبكَانَ ذَا قُر لَوونَ وذَكَّرت لَّكُماكُم بِهِ لَعصو فُواْ ذَلِكُم
}152{ 

[Shakir 6:152] And do not approach the property of the orphan except in 
the best manner until he attains his maturity, and give full measure 
and weight with justice-- We do not impose on any soul a duty except 
to the extent of its ability; and when you speak, then be just though it 
be (against) a relative, and fulfill Allah's covenant; this He has 
enjoined you with that you may be mindful; 

لاَ تو وهبِعا فَاتقِيمتساطِي مـذَا صِرأَنَّ هن وع بِكُم قفَرلَ فَتبواْ السبِعت
 }153{سبِيلِهِ ذَلِكُم وصاكُم بِهِ لَعلَّكُم تتقُونَ 

[Shakir 6:153] And (know) that this is My path, the right one therefore 
follow it, and follow not (other) ways, for they will lead you away from 
His way; this He has enjoined you with that you may guard (against 
evil). 

ثُم آتينا موسى الْكِتاب تماما علَى الَّذِي أَحسن وتفْصِيلاً لِّكُلِّ شيءٍ 
 }154{وهدى ورحمةً لَّعلَّهم بِلِقَاء ربهِم يؤمِنونَ 

[Shakir 6:154] Again, We gave the Book to Musa to complete (Our 
blessings) on him who would do good (to others), and making plain all 
things and a guidance and a mercy, so that they should believe in the 
meeting of their Lord. 
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 }155{ه واتقُواْ لَعلَّكُم ترحمونَ وهـذَا كِتاب أَنزلْناه مبارك فَاتبِعو
[Shakir 6:155] And this is a Book We have revealed, blessed; therefore 
follow it and guard (against evil) that mercy may be shown to you. 

نا وإِن كُنا عن أَن تقُولُواْ إِنما أُنزِلَ الْكِتاب علَى طَآئِفَتينِ مِن قَبلِ
 افِلِينلَغ تِهِماس156{دِر{ 

[Shakir 6:156] Lest you say that the Book was only revealed to two 
parties before us and We were truly unaware of what they read. 

دا أَهلَكُن ابا الْكِتنلَيا أُنزِلَ عأَن قُولُواْ لَوت ةٌ أَونياءكُم بج فَقَد مهى مِن
 فدصاتِ اللّهِ وبِآي ن كَذَّبمِم أَظْلَم نةٌ فَممحرى ودهو كُمبن رم

عنها سنجزِي الَّذِين يصدِفُونَ عن آياتِنا سوءَ الْعذَابِ بِما كَانواْ 
 }157{يصدِفُونَ 

[Shakir 6:157] Or lest you should say: If the Book had been revealed to 
us, we would certainly have been better guided than they, so indeed 
there has come to you clear proof from your Lord, and guidance and 
mercy. Who then is more unjust than he who rejects Allah's 
communications and turns away from them? We will reward those who 
turn away from Our communications with an evil chastisement 
because they turned away. 

هلْ ينظُرونَ إِلاَّ أَن تأْتِيهم الْملآئِكَةُ أَو يأْتِي ربك أَو يأْتِي بعض آياتِ 
 تنآم كُنت ا لَمهانا إِيمفْسن نفَعلاَ ي كباتِ رآي ضعأْتِي بي موي كبر

 }158{تظِرواْ إِنا منتظِرونَ مِن قَبلُ أَو كَسبت فِي إِيمانِها خيرا قُلِ ان
[Shakir 6:158] They do not wait aught but that the angels should come 
to them, or that your Lord should come, or that some of the signs of 
your Lord should come. On the day when some of the signs of your 
Lord shall come, its faith shall not profit a soul which did not believe 
before, or earn good through its faith. Say: Wait; we too are waiting. 
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 مهرا أَممءٍ إِنيفِي ش مهمِن تا لَّسعواْ شِيكَانو مهقُواْ دِينفَر إِنَّ الَّذِين
بني لُونَ إِلَى اللّهِ ثُمفْعواْ يا كَانم بِم159{ئُه{ 

[Shakir 6:159] Surely they who divided their religion into parts and 
became sects, you have no concern with them; their affair is only with 
Allah, then He will inform them of what they did. 

لَه عشر أَمثَالِها ومن جاء بِالسيئَةِ فَلاَ يجزى إِلاَّ من جاء بِالْحسنةِ فَ
 }160{مِثْلَها وهم لاَ يظْلَمونَ 

[Shakir 6:160] Whoever brings a good deed, he shall have ten like it, and 
whoever brings an evil deed, he shall be recompensed only with the 
like of it, and they shall not be dealt with unjustly. 

قُلْ إِننِي هدانِي ربي إِلَى صِراطٍ مستقِيمٍ دِينا قِيما ملَّةَ إِبراهِيم حنِيفًا 
 رِكِينشالْم ا كَانَ مِنم161{و{ 

[Shakir 6:161] Say: Surely, (as for) me, my Lord has guided me to the 
right path; (to) a most right religion, the faith of Ibrahim the upright 
one, and he was not of the polytheists. 

 الَمِينالْع باتِي لِلّهِ رممو اييحمكِي وسنلاَتِي و162{قُلْ إِنَّ ص{ 
[Shakir 6:162] Say. Surely my prayer and my sacrifice and my life and 
my death are (all) for Allah, the Lord of the worlds; 

 لِمِينسلُ الْماْ أَوأَنو تأُمِر بِذَلِكو لَه رِيك163{لاَ ش{ 
[Shakir 6:163] No associate has He; and this am I commanded, and I am 
the first of those who submit. 

غَير اللّهِ أَبغِي ربا وهو رب كُلِّ شيءٍ ولاَ تكْسِب كُلُّ نفْسٍ إِلاَّ قُلْ أَ
علَيها ولاَ تزِر وازِرةٌ وِزر أُخرى ثُم إِلَى ربكُم مرجِعكُم فَينبئُكُم بِما 

 }164{كُنتم فِيهِ تختلِفُونَ 



 243 

[Shakir 6:164] Say: What! shall I seek a Lord other than Allah? And He is 
the Lord of all things; and no soul earns (evil) but against itself, and 
no bearer of burden shall bear the burden of another; then to your 
Lord is your return, so He will inform you of that in which you differed. 

وهو الَّذِي جعلَكُم خلاَئِف الأَرضِ ورفَع بعضكُم فَوق بعضٍ درجاتٍ 
 حِيمر فُورلَغ هإِنالْعِقَابِ و رِيعس كبإِنَّ ر اكُما آتفِي م كُملُوبلِّي

}165{ 
[Shakir 6:165] And He it is Who has made you successors in the land and 
raised some of you above others by (various) grades, that He might 
try you by what He has given you; surely your Lord is quick to requite 
(evil), and He is most surely the Forgiving, the Merciful. 

***** 
 

Chapter-7 Al-A'araaf (The Heights) 
 

 

 
}1{المص   

[Shakir 7:1] Alif Lam Mim Suad. 

كِتاب أُنزِلَ إِلَيك فَلاَ يكُن فِي صدرِك حرج منه لِتنذِر بِهِ وذِكْرى 
 مِنِينؤ2{لِلْم{ 

[Shakir 7:2] A Book revealed to you-- so let there be no straitness in 
your breast on account of it-- that you may warn thereby, and a 
reminder close to the believers. 
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اتبِعواْ ما أُنزِلَ إِلَيكُم من ربكُم ولاَ تتبِعواْ مِن دونِهِ أَولِياء قَلِيلاً ما 
 }3{تذَكَّرونَ 

[Shakir 7:3] Follow what has been revealed to you from your Lord and 
do not follow guardians besides Him, how little do you mind. 

 }4{وكَم من قَريةٍ أَهلَكْناها فَجاءها بأْسنا بياتا أَو هم قَآئِلُونَ 
[Shakir 7:4] And how many a town that We destroyed, so Our 
punishment came to it by night or while they slept at midday. 

 ا ظَالِمِينا كُنا إِلاَّ أَن قَالُواْ إِننأْسب ماءهإِذْ ج ماهوعا كَانَ د5{فَم{ 
[Shakir 7:5] Yet their cry, when Our punishment came to them, was 
nothing but that they said: Surely we were unjust. 

 }6{رسِلَ إِلَيهِم ولَنسأَلَن الْمرسلِين فَلَنسأَلَن الَّذِين أُ
[Shakir 7:6] Most certainly then We will question those to whom (the 
messengers) were sent, and most certainly We will also question the 
messengers; 

 }7{ين فَلَنقُصن علَيهِم بِعِلْمٍ وما كُنا غَآئِبِ
[Shakir 7:7] Then most certainly We will relate to them with knowledge, 
and We were not absent. 

والْوزنُ يومئِذٍ الْحق فَمن ثَقُلَت موازِينه فَأُولَـئِك هم الْمفْلِحونَ 
}8{ 

[Shakir 7:8] And the measuring out on that day will be just; then as for 
him whose measure (of good deeds) is heavy, those are they who 
shall be successful; 

ومن خفَّت موازِينه فَأُولَـئِك الَّذِين خسِرواْ أَنفُسهم بِما كَانواْ بِآياتِنا 
 }9{يِظْلِمونَ 
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[Shakir 7:9] And as for him whose measure (of good deeds) is light 
those are they who have made their souls suffer loss because they 
disbelieved in Our communications. 

ولَقَد مكَّناكُم فِي الأَرضِ وجعلْنا لَكُم فِيها معايِش قَلِيلاً ما تشكُرونَ 
}10{ 

[Shakir 7:10] And certainly We have established you in the earth and 
made in it means of livelihood for you; little it is that you give thanks. 

ولَقَد خلَقْناكُم ثُم صورناكُم ثُم قُلْنا لِلْملآئِكَةِ اسجدواْ لآدم فَسجدواْ 
كُن مي لَم لِيسإِلاَّ إِب اجِدِينالس 11{ن{ 

[Shakir 7:11] And certainly We created you, then We fashioned you, 
then We said to the angels: Prostrate to Adam. So they did prostrate 
except Iblis; he was not of those who prostrated. 

ترإِذْ أَم دجسأَلاَّ ت كعنا مارٍ قَالَ منِي مِن نلَقْتخ هنم رياْ خقَالَ أَن ك
 }12{وخلَقْته مِن طِينٍ 

[Shakir 7:12] He said: What hindered you so that you did not prostrate 
when I commanded you? He said: I am better than he: Thou hast 
created me of fire, while him Thou didst create of dust. 

 مِن كإِن جرا فَاخفِيه ركَبتأَن ت كُونُ لَكا يا فَمهبِطْ مِنقَالَ فَاه
 اغِرِين13{الص{ 

[Shakir 7:13] He said: Then get forth from this (state), for it does not 
befit you to behave proudly therein. Go forth, therefore, surely you are 
of the abject ones. 

 }14{قَالَ أَنظِرنِي إِلَى يومِ يبعثُونَ 
[Shakir 7:14] He said: Respite me until the day when they are raised up. 

 المُنظَرِين مِن ك15{قَالَ إِن{ 
[Shakir 7:15] He said: Surely you are of the respited ones. 
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 }16{ فَبِما أَغْويتنِي لأَقْعدنَّ لَهم صِراطَك الْمستقِيم قَالَ
[Shakir 7:16] He said: As Thou hast caused me to remain disappointed I 
will certainly lie in wait for them in Thy straight path. 

فِهِم وعن أَيمانِهِم وعن شمآئِلِهِم ثُم لآتِينهم من بينِ أَيدِيهِم ومِن خلْ
 اكِرِينش مهأَكْثَر جِدلاَ ت17{و{ 

[Shakir 7:17] Then I will certainly come to them from before them and 
from behind them, and from their right-hand side and from their left-
hand side; and Thou shalt not find most of them thankful. 

 مِنكُم منهلأنَّ جلأَم مهمِن كبِعن تا لَّمورحدا مومذْؤا مهمِن جرقَالَ اخ
 عِينم18{أَج{ 

[Shakir 7:18] He said: Get out of this (state), despised, driven away; 
whoever of them will follow you, I will certainly fill hell with you all. 

ويا آدم اسكُن أَنت وزوجك الْجنةَ فَكُلاَ مِن حيثُ شِئْتما ولاَ تقْربا 
 الظَّالِمِين ا مِنكُونةَ فَترجـذِهِ الش19{ه{ 

[Shakir 7:19] And (We said): O Adam! Dwell you and your wife in the 
garden; so eat from where you desire, but do not go near this tree, for 
then you will be of the unjust. 

فَوسوس لَهما الشيطَانُ لِيبدِي لَهما ما وورِي عنهما مِن سوءَاتِهِما 
 أَن تكُونا ملَكَينِ أَو وقَالَ ما نهاكُما ربكُما عن هـذِهِ الشجرةِ إِلاَّ

 الِدِينالْخ ا مِنكُون20{ت{ 
[Shakir 7:20] But the Shaitan made an evil suggestion to them that he 
might make manifest to them what had been hidden from them of 
their evil inclinations, and he said: Your Lord has not forbidden you 
this tree except that you may not both become two angels or that you 
may (not) become of the immortals. 
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 اصِحِينالن ا لَمِني لَكُما إِنمهمقَاس21{و{ 
[Shakir 7:21] And he swore to them both: Most surely I am a sincere 
adviser to you. 

دلاَّهما بِغرورٍ فَلَما ذَاقَا الشجرةَ بدت لَهما سوءَاتهما وطَفِقَا فَ
يخصِفَانِ علَيهِما مِن ورقِ الْجنةِ وناداهما ربهما أَلَم أَنهكُما عن 

ودا عطَآنَ لَكُميا إِنَّ الشأَقُل لَّكُمةِ ورجا الشتِلْكُم بِين22{ م{ 
[Shakir 7:22] Then he caused them to fall by deceit; so when they tasted 
of the tree, their evil inclinations became manifest to them, and they 
both began to cover themselves with the leaves of the garden; and 
their Lord called out to them: Did I not forbid you both from that tree 
and say to you that the Shaitan is your open enemy? 

 اسِرِينالْخ مِن نكُونا لَننمحرتا ولَن فِرغت إِن لَّما ونا أَنفُسنا ظَلَمنبقَالاَ ر
}23{ 

[Shakir 7:23] They said: Our Lord! We have been unjust to ourselves, 
and if Thou forgive us not, and have (not) mercy on us, we shall 
certainly be of the losers. 

قَالَ اهبِطُواْ بعضكُم لِبعضٍ عدو ولَكُم فِي الأَرضِ مستقَر ومتاع إِلَى 
 }24{حِينٍ 

[Shakir 7:24] He said: Get forth, some of you, the enemies of others, 
and there is for you in the earth an abode and a provision for a time. 

 }25{قَالَ فِيها تحيونَ وفِيها تموتونَ ومِنها تخرجونَ 
[Shakir 7:25] He (also) said: Therein shall you live, and therein shall you 
die, and from it shall you be raised. 
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 اسلِبا ورِيشو ءَاتِكُموارِي سوا ياسلِب كُملَيا علْنأَنز قَد منِي آدا بي
 }26{التقْوى ذَلِك خير ذَلِك مِن آياتِ اللّهِ لَعلَّهم يذَّكَّرونَ 

[Shakir 7:26] O children of Adam! We have indeed sent down to you 
clothing to cover your shame, and (clothing) for beauty and clothing 
that guards (against evil), that is the best. This is of the 
communications of Allah that they may be mindful. 

طَانُ كَميالش كُمنفْتِنلاَ ي منِي آدا بي نزِعةِ ينالْج نكُم ميوأَب جرا أَخ
عنهما لِباسهما لِيرِيهما سوءَاتِهِما إِنه يراكُم هو وقَبِيلُه مِن حيثُ لاَ 

 }27{ترونهم إِنا جعلْنا الشياطِين أَولِياء لِلَّذِين لاَ يؤمِنونَ 
[Shakir 7:27] O children of Adam! let not the Shaitan cause you to fall 
into affliction as he expelled your parents from the garden, pulling off 
from them both their clothing that he might show them their evil 
inclinations, he surely sees you, he as well as his host, from whence 
you cannot see them; surely We have made the Shaitans to be the 
guardians of those who do not believe. 

وإِذَا فَعلُواْ فَاحِشةً قَالُواْ وجدنا علَيها آباءنا واللّه أَمرنا بِها قُلْ إِنَّ اللّه لاَ 
 }28{يأْمر بِالْفَحشاء أَتقُولُونَ علَى اللّهِ ما لاَ تعلَمونَ 

[Shakir 7:28] And when they commit an indecency they say: We found 
our fathers doing this, and Allah has enjoined it on us. Say: Surely 
Allah does not enjoin indecency; do you say against Allah what you do 
not know? 

 وهعادجِدٍ وسكُلِّ م عِند كُموهجواْ وأَقِيمطِ وي بِالْقِسبر رقُلْ أَم
الد لَه لِصِينخونَ مودعت أَكُمدا بكَم 29{ين{ 

[Shakir 7:29] Say: My Lord has enjoined justice, and set upright your 
faces at every time of prayer and call on Him, being sincere to Him in 
obedience; as He brought you forth in the beginning, so shall you also 
return. 
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فَرِيقًا هدى وفَرِيقًا حق علَيهِم الضلاَلَةُ إِنهم اتخذُوا الشياطِين أَولِياء 
 }30{مِن دونِ اللّهِ ويحسبونَ أَنهم مهتدونَ 

[Shakir 7:30] A part has He guided aright and (as for another) part, 
error is justly their due, surely they took the Shaitans for guardians 
beside Allah, and they think that they are followers of the right 

يا بنِي آدم خذُواْ زِينتكُم عِند كُلِّ مسجِدٍ وكُلُواْ واشربواْ ولاَ تسرِفُواْ 
 رِفِينسالْم حِبلاَ ي ه31{إِن{ 

[Shakir 7:31] O children of Adam! attend to your embellishments at 
every time of prayer, and eat and drink and be not extravagant; surely 
He does not love the extravagant. 

زالر اتِ مِنبالْطَّيادِهِ ولِعِب جرأَخ ةَ اللّهِ الَّتِيزِين مرح نقِ قُلْ هِي قُلْ م
لِلَّذِين آمنواْ فِي الْحياةِ الدنيا خالِصةً يوم الْقِيامةِ كَذَلِك نفَصلُ الآياتِ 

 }32{لِقَومٍ يعلَمونَ 
[Shakir 7:32] Say: Who has prohibited the embellishment of Allah which 
He has brought forth for His servants and the good provisions? Say: 
These are for the believers in the life of this world, purely (theirs) on 
the resurrection day; thus do We make the communications clear for a 
people who know. 

ا بما وهمِن را ظَهم احِشالْفَو يبر مرا حمرِ قُلْ إِنيبِغ يغالْبو الإِثْمو طَن
الْحق وأَن تشرِكُواْ بِاللّهِ ما لَم ينزلْ بِهِ سلْطَانا وأَن تقُولُواْ علَى اللّهِ ما 

 }33{لاَ تعلَمونَ 
[Shakir 7:33] Say: My Lord has only prohibited indecencies, those of 
them that are apparent as well as those that are concealed, and sin 
and rebellion without justice, and that you associate with Allah that for 
which He has not sent down any authority, and that you say against 
Allah what you do not know. 
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هم لاَ يستأْخِرونَ ساعةً ولاَ يستقْدِمونَ ولِكُلِّ أُمةٍ أَجلٌ فَإِذَا جاء أَجلُ
}34{ 

[Shakir 7:34] And for every nation there is a doom, so when their doom 
is come they shall not remain behind the least while, nor shall they go 
before. 

 منكُم يقُصونَ علَيكُم آياتِي فَمنِ اتقَى يا بنِي آدم إِما يأْتِينكُم رسلٌ
 }35{وأَصلَح فَلاَ خوف علَيهِم ولاَ هم يحزنونَ 

[Shakir 7:35] O children of Adam! if there come to you messengers from 
among you relating to you My communications, then whoever shall 
guard (against evil) and act aright-- they shall have no fear nor shall 
they grieve. 

َـئِك أَصحاب النارِ هم فِيها  والَّذِين كَذَّبواْ بِآياتِنا واستكْبرواْ عنها أُولَ
 }36{خالِدونَ 

[Shakir 7:36] And (as for) those who reject Our communications and 
turn away from them haughtily-- these are the inmates of the fire they 
shall abide in it. 

 مالُهني لَـئِكاتِهِ أُوبِآي كَذَّب ا أَولَى اللّهِ كَذِبى عرنِ افْتمِم أَظْلَم نفَم
مهاءتى إِذَا جتابِ حالْكِت نم مهصِيبا نم نقَالُواْ أَي مهنفَّووتا يلُنسر 

 مهأَن لَى أَنفُسِهِمواْ عهِدشا ونلُّواْ عونِ اللّهِ قَالُواْ ضونَ مِن دعدت مكُنت
 واْ كَافِرِين37{كَان{ 

[Shakir 7:37] Who is then more unjust than he who forges a lie against 
Allah or rejects His communications? (As for) those, their portion of 
the Book shall reach them, until when Our messengers come to them 
causing them to die, they shall say: Where is that which you used to 
call upon besides Allah? They would say: They are gone away from us; 
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and they shall bear witness against themselves that they were 
unbelievers 

قَالَ ادخلُواْ فِي أُممٍ قَد خلَت مِن قَبلِكُم من الْجِن والإِنسِ فِي النارِ 
 ا قَالَتمِيعا جكُواْ فِيهارى إِذَا ادتا حهتأُخ تنةٌ لَّعأُم لَتخا دكُلَّم

با ضِعفًا من النارِ قَالَ أُخراهم لأُولاَهم ربنا هـؤلاء أَضلُّونا فَآتِهِم عذَا
 }38{لِكُلٍّ ضِعف ولَـكِن لاَّ تعلَمونَ 

[Shakir 7:38] He will say: Enter into fire among the nations that have 
passed away before you from among jinn and men; whenever a nation 
shall enter, it shall curse its sister, until when they have all come up 
with one another into it; the last of them shall say with regard to the 
foremost of them: Our Lord! these led us astray therefore give them a 
double chastisement of the fire. He will say: Every one shall have 
double but you do not know. 

 ذَابلٍ فَذُوقُواْ الْعا مِن فَضنلَيع ا كَانَ لَكُمفَم ماهرلأُخ مأُولاَه قَالَتو
 }39{بِما كُنتم تكْسِبونَ 

[Shakir 7:39] And the foremost of them will say to the last of them: So 
you have no preference over us; therefore taste the chastisement for 
what you earned. 

إِنَّ الَّذِين كَذَّبواْ بِآياتِنا واستكْبرواْ عنها لاَ تفَتح لَهم أَبواب السماء ولاَ 
يدخلُونَ الْجنةَ حتى يلِج الْجملُ فِي سم الْخِياطِ وكَذَلِك نجزِي 

 رِمِينج40{الْم{ 
[Shakir 7:40] Surely (as for) those who reject Our communications and 
turn away from them haughtily, the doors of heaven shall not be 
opened for them, nor shall they enter the garden until the camel pass 
through the eye of the needle; and thus do We reward the guilty. 
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 زِي الظَّالِمِينجن كَذَلِكاشٍ وغَو قِهِممِن فَوو ادمِه منهن جم ملَه
}41{ 

[Shakir 7:41] They shall have a bed of hell-fire and from above them 
coverings (of it); and thus do We reward the unjust. 

الِحمِلُواْ الصعواْ ونآم الَّذِينو لَـئِكا أُوهعسا إِلاَّ وفْسن كَلِّفاتِ لاَ ن
 }42{أَصحاب الْجنةِ هم فِيها خالِدونَ 

[Shakir 7:42] And (as for) those who believe and do good We do not 
impose on any soul a duty except to the extent of its ability-- they are 
the dwellers of the garden; in it they shall abide. 

ونزعنا ما فِي صدورِهِم من غِلٍّ تجرِي مِن تحتِهِم الأَنهار وقَالُواْ 
 لَقَد ا اللّهاندلا أَنْ هلَو دِيتها لِنا كُنمـذَا وا لِهاندلِلّهِ الَّذِي ه دمالْح

 بِالْحق ونودواْ أَن تِلْكُم الْجنةُ أُورِثْتموها بِما كُنتم جاءت رسلُ ربنا
 }43{تعملُونَ 

[Shakir 7:43] And We will remove whatever of ill-feeling is in their 
breasts; the rivers shall flow beneath them and they shall say: All 
praise is due to Allah Who guided us to this, and we would not have 
found the way had it not been that Allah had guided us; certainly the 
messengers of our Lord brought the truth; and it shall be cried out to 
them that this is the garden of which you are made heirs for what you 
did. 

ونادى أَصحاب الْجنةِ أَصحاب النارِ أَن قَد وجدنا ما وعدنا ربنا حقا 
فَهلْ وجدتم ما وعد ربكُم حقا قَالُواْ نعم فَأَذَّنَ مؤذِّنٌ بينهم أَن لَّعنةُ 

 لَى الظَّالِمِين44{اللّهِ ع{ 
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[Shakir 7:44] And the dwellers of the garden will call out to the inmates 
of the fire: Surely we have found what our Lord promised us to be 
true; have you too found what your Lord promised to be true? They 
will say: Yes. Then a crier will cry out among them that the curse of 
Allah is on the unjust. 

الَّذِين يصدونَ عن سبِيلِ اللّهِ ويبغونها عِوجا وهم بِالآخِرةِ كَافِرونَ 
}45{ 

[Shakir 7:45] Who hinder (people) from Allah's way and seek to make it 
crooked, and they are disbelievers in the hereafter. 

لَى الأَععو ابا حِجمهنيباْ ووادنو ماهبِسِيم رِفُونَ كُلاعالٌ يافِ رِجر
 }46{أَصحاب الْجنةِ أَن سلاَم علَيكُم لَم يدخلُوها وهم يطْمعونَ 

[Shakir 7:46] And between the two there shall be a veil, and on the most 
elevated places there shall be men who know all by their marks, and 
they shall call out to the dwellers of the garden: Peace be on you; they 
shall not have yet entered it, though they hope. 

 عا ملْنعجا لاَ تنبارِ قَالُواْ رابِ النحتِلْقَاء أَص مهارصأَب رِفَتإِذَا صو
الْقَو 47{مِ الظَّالِمِين{ 

[Shakir 7:47] And when their eyes shall be turned towards the inmates 
of the fire, they shall say: Our Lord! place us not with the unjust 

ونادى أَصحاب الأَعرافِ رِجالاً يعرِفُونهم بِسِيماهم قَالُواْ ما أَغْنى 
 }48{م جمعكُم وما كُنتم تستكْبِرونَ عنكُ

[Shakir 7:48] And the dwellers of the most elevated places shall ca!l out 
to men whom they will recognize by their marks saying: Of no avail 
were to you your amassings and your behaving haughtily: 

 الَّذِين أَقْسمتم لاَ ينالُهم اللّه بِرحمةٍ ادخلُواْ الْجنةَ لاَ خوف أَهـؤلاء
 }49{علَيكُم ولاَ أَنتم تحزنونَ 
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[Shakir 7:49] Are these they about whom you swore that Allah will not 
bestow mercy on them? Enter the garden; you shall have no fear, nor 
shall you grieve. 

ونادى أَصحاب النارِ أَصحاب الْجنةِ أَنْ أَفِيضواْ علَينا مِن الْماء أَو مِما 
 لَى الْكَافِرِينا عمهمرح قَالُواْ إِنَّ اللّه اللّه قَكُمز50{ر{ 

[Shakir 7:50] And the inmates of the fire shall call out to the dwellers of 
the garden, saying: Pour on us some water or of that which Allah has 
given you. They shall say: Surely Allah has prohibited them both to 
the unbelievers. 

يالْح مهتغَرا ولَعِبا وولَه مهذُواْ دِينخات الَّذِين ماهنسن موا فَالْييناةُ الد
 }51{كَما نسواْ لِقَاء يومِهِم هـذَا وما كَانواْ بِآياتِنا يجحدونَ 

[Shakir 7:51] Who take their religion for an idle sport and a play and this 
life's world deceives them; so today We forsake them, as they 
neglected the meeting of this day of theirs and as they denied Our 
communications. 

ولَقَد جِئْناهم بِكِتابٍ فَصلْناه علَى عِلْمٍ هدى ورحمةً لِّقَومٍ يؤمِنونَ 
}52{ 

[Shakir 7:52] And certainly We have brought them a Book which We 
have made clear with knowledge, a guidance and a mercy for a people 
who believe. 

 لُ قَدمِن قَب وهسن قُولُ الَّذِيني أْوِيلُهأْتِي تي موي أْوِيلَهونَ إِلاَّ تنظُرلْ يه
نا أَو نرد فَنعملَ جاءت رسلُ ربنا بِالْحق فَهل لَّنا مِن شفَعاء فَيشفَعواْ لَ

غَير الَّذِي كُنا نعملُ قَد خسِرواْ أَنفُسهم وضلَّ عنهم ما كَانواْ يفْترونَ 
}53{ 

[Shakir 7:53] Do they wait for aught but its final sequel? On the day 
when its final sequel comes about, those who neglected it before will 
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say: Indeed the messengers of our Lord brought the truth; are there 
for us then any intercessors so that they should intercede on our 
behalf? Or could we be sent back so that we should do (deeds) other 
than those which we did? Indeed they have lost their souls and that 
which they forged has gone away from them. 

إِنَّ ربكُم اللّه الَّذِي خلَق السماواتِ والأَرض فِي سِتةِ أَيامٍ ثُم استوى 
 ومجالنو رالْقَمو سمالشثِيثًا وح هطْلُبي ارهلَ النشِي اللَّيغشِ يرلَى الْعع

رالأَمو لْقالْخ رِهِ أَلاَ لَهاتٍ بِأَمرخسم الَمِينالْع بر اللّه كارب54{ ت{ 
[Shakir 7:54] Surely your Lord is Allah, Who created the heavens and 
the earth in six periods of time, and He is firm in power; He throws the 
veil of night over the day, which it pursues incessantly; and (He 
created) the sun and the moon and the stars, made subservient by His 
command; surely His is the creation and the command; blessed is 
Allah, the Lord of the worlds. 

 دِينتعالْم حِبلاَ ي هةً إِنفْيخا وعرضت كُمبواْ رع55{اد{ 
[Shakir 7:55] Call on your Lord humbly and secretly; surely He does not 
love those who exceed the limits. 

ولاَ تفْسِدواْ فِي الأَرضِ بعد إِصلاَحِها وادعوه خوفًا وطَمعا إِنَّ 
 سِنِينحالْم نم اللّهِ قَرِيب تمح56{ر{ 

[Shakir 7:56] And do not make mischief in the earth after its 
reformation, and call on Him fearing and hoping; surely the mercy of 
Allah is nigh to those who do good (to others). 

وهو الَّذِي يرسِلُ الرياح بشرا بين يدي رحمتِهِ حتى إِذَا أَقَلَّت سحابا 
 سقْناه لِبلَدٍ ميتٍ فَأَنزلْنا بِهِ الْماء فَأَخرجنا بِهِ مِن كُلِّ الثَّمراتِ ثِقَالاً

 }57{كَذَلِك نخرِج الْموتى لَعلَّكُم تذَكَّرونَ 
[Shakir 7:57] And He it is Who sends forth the winds bearing good news 
before His mercy, until, when they bring up a laden cloud, We drive it 
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to a dead land, then We send down water on it, then bring forth with it 
of fruits of all kinds; thus shall We bring forth the dead that you may 
be mindful. 

 والَّذِي خبثَ لاَ يخرج إِلاَّ نكِدا والْبلَد الطَّيب يخرج نباته بِإِذْنِ ربهِ
 }58{كَذَلِك نصرف الآياتِ لِقَومٍ يشكُرونَ 

[Shakir 7:58] And as for the good land, its vegetation springs forth 
(abundantly) by the permission of its Lord, and (as for) that which is 
inferior (its herbage) comes forth but scantily; thus do We repeat the 
communications for a people who give thanks. 

لَقَد أَرسلْنا نوحا إِلَى قَومِهِ فَقَالَ يا قَومِ اعبدواْ اللَّه ما لَكُم من إِلَـهٍ 
مٍ عوي ذَابع كُملَيع افأَخ يإِن هر59{ظِيمٍ غَي{ 

[Shakir 7:59] Certainly We sent Nuh to his people, so he said: O my 
people! serve Allah, you have no god other than Him; surely I fear for 
you the chastisement of a grievous day. 

 }60{قَالَ الْملأُ مِن قَومِهِ إِنا لَنراك فِي ضلاَلٍ مبِينٍ 
[Shakir 7:60] The chiefs of his people said: Most surely we see you in 
clear error. 

 الَمِينالْع بن رولٌ مسي رلَكِنلاَلَةٌ وبِي ض سمِ لَيا قَو61{قَالَ ي{ 
[Shakir 7:61] He said: O my people! there is no error in me, but I am an 
messenger from the Lord of the worlds. 

أُبلِّغكُم رِسالاَتِ ربي وأَنصح لَكُم وأَعلَم مِن اللّهِ ما لاَ تعلَمونَ 
}62{ 

[Shakir 7:62] I deliver to you the messages of my Lord, and I offer you 
good advice and I know from Allah what you do not know. 

أَوعجِبتم أَن جاءكُم ذِكْر من ربكُم علَى رجلٍ منكُم لِينذِركُم ولِتتقُواْ 
 }63{ولَعلَّكُم ترحمونَ 
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[Shakir 7:63] What! do you wonder that a reminder has come to you 
from your Lord through a man from among you, that he might warn 
you and that you might guard (against evil) and so that mercy may be 
shown to you? 

 مها إِناتِنواْ بِآيكَذَّب ا الَّذِينقْنأَغْرفِي الْفُلْكِ و هعم الَّذِينو اهنفَأَنجَي وهفَكَذَّب
 مِينماً عواْ قَو64{كَان{ 

[Shakir 7:64] But they called him a liar, so We delivered him and those 
with him in the ark, and We drowned those who rejected Our 
communications; surely they were a blind people. 

يره وإِلَى عادٍ أَخاهم هوداً قَالَ يا قَومِ اعبدواْ اللّه ما لَكُم من إِلَـهٍ غَ
 }65{أَفَلاَ تتقُونَ 

[Shakir 7:65] And to Ad (We sent) their brother Hud. He said: O my 
people! serve Allah, you have no god other than Him; will you not then 
guard (against evil)? 

 اكرا لَنمِهِ إِنواْ مِن قَوكَفَر لأُ الَّذِينقَالَ الْم مِن كظُنا لَنةٍ وِإِنفَاهفِي س
 66{الْكَاذِبِين{ 

[Shakir 7:66] The chiefs of those who disbelieved from among his people 
said: Most surely we see you in folly, and most surely we think you to 
be of the liars. 

 }67{ ولَكِني رسولٌ من رب الْعالَمِين قَالَ يا قَومِ لَيس بِي سفَاهةٌ
[Shakir 7:67] He said: O my people! there is no folly in me, but I am an 
messenger of the Lord of the worlds. 

 أَمِين اصِحن اْ لَكُمأَني وبالاتِ ررِس كُملِّغ68{أُب{ 
[Shakir 7:68] I deliver to you the messages of my Lord and I am a 
faithful adviser to you: 
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 كُمنذِرلِي نكُملٍ مجلَى رع كُمبن رم ذِكْر اءكُمأَن ج متجِبعأَو
واذكُرواْ إِذْ جعلَكُم خلَفَاء مِن بعدِ قَومِ نوحٍ وزادكُم فِي الْخلْقِ بسطَةً 

ونَ فَاذْكُرفْلِحت لَّكُم69{واْ آلاء اللّهِ لَع{ 
[Shakir 7:69] What! do you wonder that a reminder has come to you 
from your Lord through a man from among you that he might warn 
you? And remember when He made you successors after Nuh's people 
and increased you in excellence in respect of make; therefore 
remember the benefits of Allah, that you may be successful. 

قَالُواْ أَجِئْتنا لِنعبد اللّه وحده ونذَر ما كَانَ يعبد آباؤنا فَأْتِنا بِما تعِدنا 
 ادِقِينالص مِن 70{إِن كُنت{ 

[Shakir 7:70] They said: Have you come to us that we may serve Allah 
alone and give up what our fathers used to serve? Then bring to us 
what you threaten us with, if you are of the truthful ones. 

جأَت بغَضو سرِج كُمبن ركُم ملَيع قَعو اء قَالَ قَدمنِي فِي أَسادِلُون
سميتموها أَنتم وآبآؤكُم ما نزلَ اللّه بِها مِن سلْطَانٍ فَانتظِرواْ إِني 

 ظِرِيننتالْم نكُم مع71{م{ 
[Shakir 7:71] He said: Indeed uncleanness and wrath from your Lord 
have lighted upon you; what! do you dispute with me about names 
which you and your fathers have given? Allah has not sent any 
authority for them; wait then, I too with you will be of those who wait. 

كَذَّب الَّذِين ابِرا دنقَطَعا ونةٍ ممحبِر هعم الَّذِينو اهنا فَأَنجَيما واتِنواْ بِآي
 مِنِينؤواْ م72{كَان{ 

[Shakir 7:72] So We delivered him and those with him by mercy from 
Us, and We cut off the last of those who rejected Our communications 
and were not believers. 



 259 

ومِ اعبدواْ اللّه ما لَكُم من إِلَـهٍ وإِلَى ثَمود أَخاهم صالِحا قَالَ يا قَ
غَيره قَد جاءتكُم بينةٌ من ربكُم هـذِهِ ناقَةُ اللّهِ لَكُم آيةً فَذَروها تأْكُلْ 

 أَلِيم ذَابع ذَكُمأْخءٍ فَيوا بِسوهسملاَ تضِ اللّهِ و73{فِي أَر{ 
[Shakir 7:73] And to Samood (We sent) their brother Salih. He said: O 
my people! serve Allah, you have no god other than Him; clear proof 
indeed has come to you from your Lord; this is (as) Allah's she-camel 
for you-- a sign, therefore leave her alone to pasture on Allah's earth, 
and do not touch her with any harm, otherwise painful chastisement 
will overtake you. 

واذْكُرواْ إِذْ جعلَكُم خلَفَاء مِن بعدِ عادٍ وبوأَكُم فِي الأَرضِ تتخِذُونَ 
مِن سهولِها قُصورا وتنحِتونَ الْجِبالَ بيوتا فَاذْكُرواْ آلاء اللّهِ ولاَ تعثَوا 

 فْسِدِينضِ م74{فِي الأَر{ 
[Shakir 7:74] And remember when He made you successors after Ad and 
settled you in the land-- you make mansions on its plains and hew out 
houses in the mountains-- remember therefore Allah's benefits and do 
not act corruptly in the land, making mischief. 

كْبتاس لأُ الَّذِينقَالَ الْم مهمِن نآم نعِفُواْ لِمضتاس مِهِ لِلَّذِينواْ مِن قَور
أَتعلَمونَ أَنَّ صالِحا مرسلٌ من ربهِ قَالُواْ إِنا بِما أُرسِلَ بِهِ مؤمِنونَ 

}75{ 
[Shakir 7:75] The chief of those who behaved proudly among his people 
said to those who were considered weak, to those who believed from 
among them: Do you know that Salih is sent by his Lord? They said: 
Surely we are believers in what he has been sent with 

 }76{قَالَ الَّذِين استكْبرواْ إِنا بِالَّذِي آمنتم بِهِ كَافِرونَ 
[Shakir 7:76] Those who were haughty said: Surely we are deniers of 
what you believe in. 
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فَعقَرواْ الناقَةَ وعتواْ عن أَمرِ ربهِم وقَالُواْ يا صالِح ائْتِنا بِما تعِدنا إِن 
 لِينسرالْم مِن 77{كُنت{ 

[Shakir 7:77] So they slew the she-camel and revolted against their 
Lord's commandment, and they said: O Salih! bring us what you 
threatened us with, if you are one of the messengers. 

 اثِمِينج ارِهِمواْ فِي دحبفَةُ فَأَصجالر مهذَت78{فَأَخ{ 
[Shakir 7:78] Then the earthquake overtook them, so they became 
motionless bodies in their abode. 

فَتولَّى عنهم وقَالَ يا قَومِ لَقَد أَبلَغتكُم رِسالَةَ ربي ونصحت لَكُم ولَكِن 
 اصِحِينونَ النحِب79{لاَّ ت{ 

[Shakir 7:79] Then he turned away from them and said: O my people I 
did certainly deliver to you the message of my Lord, and I gave you 
good advice, but you do not love those who give good advice. 

ولُوطًا إِذْ قَالَ لِقَومِهِ أَتأْتونَ الْفَاحِشةَ ما سبقَكُم بِها مِن أَحدٍ من 
 الَمِين80{الْع{ 

[Shakir 7:80] And (We sent) Lut when he said to his people: What! do 
you commit an indecency which any one in the world has not done 
before you? 

إِنكُم لَتأْتونَ الرجالَ شهوةً من دونِ النساء بلْ أَنتم قَوم مسرِفُونَ 
}81{ 

[Shakir 7:81] Most surely you come to males in lust besides females; 
nay you are an extravagant people. 

 اسأُن مهإِن تِكُمين قَرم موهرِجمِهِ إِلاَّ أَن قَالُواْ أَخقَو ابوا كَانَ جمو
 }82{يتطَهرونَ 
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[Shakir 7:82] And the answer of his people was no other than that they 
said: Turn them out of your town, surely they are a people who seek 
to purify (themselves). 

 ابِرِينالْغ مِن تكَان هأَترإِلاَّ ام لَهأَهو اهن83{فَأَنجَي{ 
[Shakir 7:83] So We delivered him and his followers, except his wife; she 
was of those who remained behind. 

 رِمِينجةُ الْماقِبكَانَ ع فكَي ا فَانظُرطَرهِم ملَيا عنطَرأَم84{و{ 
[Shakir 7:84] And We rained upon them a rain; consider then what was 
the end of the guilty. 

 ماهأَخ نيدإِلَى مو هرإِلَـهٍ غَي نا لَكُم مم واْ اللّهدبمِ اعا قَوا قَالَ يبيعش
 اسواْ النسخبلاَ تانَ والْمِيزلَ وفُواْ الْكَيفَأَو كُمبن رةٌ منيكُم باءتج قَد

خ ا ذَلِكُملاَحِهإِص دعضِ بواْ فِي الأَرفْسِدلاَ تو ماءهيإِن أَش لَّكُم ري
 مِنِينؤم م85{كُنت{ 

[Shakir 7:85] And to Madyan (We sent) their brother Shu'aib. He said: O 
my people! serve Allah, you have no god other than Him; clear proof 
indeed has come to you from your Lord, therefore give full measure 
and weight and do not diminish to men their things, and do not make 
mischief in the land after its reform; this is better for you if you are 
believers: 

ولاَ تقْعدواْ بِكُلِّ صِراطٍ توعِدونَ وتصدونَ عن سبِيلِ اللّهِ من آمن بِهِ 
وجا واذْكُرواْ إِذْ كُنتم قَلِيلاً فَكَثَّركُم وانظُرواْ كَيف كَانَ وتبغونها عِ

 فْسِدِينةُ الْماقِب86{ع{ 
[Shakir 7:86] And do not lie in wait in every path, threatening and 
turning away from Allah's way him who believes in Him and seeking to 
make it crooked; and remember when you were few then He 
multiplied you, and consider what was the end of the mischief-makers. 
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وإِن كَانَ طَآئِفَةٌ منكُم آمنواْ بِالَّذِي أُرسِلْت بِهِ وطَآئِفَةٌ لَّم يؤمِنواْ 
ننيب اللّه كُمحى يتواْ حبِرفَاص اكِمِينالْح ريخ وه87{ا و{ 

[Shakir 7:87] And if there is a party of you who believe in that with 
which am sent, and another party who do not believe, then wait 
patiently until Allah judges between us; and He is the best of the 
Judges. 

 الَّذِين استكْبرواْ مِن قَومِهِ لَنخرِجنك يا شعيب والَّذِين آمنواْ قَالَ الْملأُ
 ا كَارِهِينكُن لَوا قَالَ أَونَّ فِي مِلَّتِنودعلَت ا أَوتِنيمِن قَر كع88{م{ 

[Shakir 7:88] The chiefs, those who were proud from among his people 
said: We will most certainly turn you out, O Shu'aib, and (also; those 
who believe with you, from our town, or you shall come back to our 
faith. He said: What! though we dislike (it)? 

 دعا فِي مِلَّتِكُم بندا إِنْ علَى اللّهِ كَذِبا عنيرا قَدِ افْتما وهمِن ا اللّهانجإِذْ ن
يكُونُ لَنا أَن نعود فِيها إِلاَّ أَن يشاء اللّه ربنا وسِع ربنا كُلَّ شيءٍ عِلْما 
 الْفَاتِحِين ريخ أَنتو قا بِالْحمِنقَو نيبا وننيب حا افْتنبا ركَّلْنولَى اللّهِ تع

}89{ 
[Shakir 7:89] Indeed we shall have forged a lie against Allah If we go 
back to your religion after Allah has delivered us from It, and it befits 
us not that we should go back to it, except if Allah our Lord please: 
Our Lord comprehends all things :n His knowledge; in Allah do we 
trust: Our Lord! decide between us and our people with truth; and 
Thou art the best of deciders. 

وقَالَ الْملأُ الَّذِين كَفَرواْ مِن قَومِهِ لَئِنِ اتبعتم شعيباً إِنكُم إِذاً لَّخاسِرونَ 
}90{ 

[Shakir 7:90] And the chiefs of those who disbelieved from among his 
people said: If you follow Shu'aib, you shall then most surely be losers 
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 اثِمِينج ارِهِمواْ فِي دحبفَةُ فَأَصجالر مهذَت91{فَأَخ{ 
[Shakir 7:91] Then the earthquake overtook them, so they became 
motionless bodies in their abode. 

عواْ شكَذَّب ا الَّذِيناْ فِيهونغي ا كَأَن لَّمبيعواْ شكَذَّب الَّذِين مواْ ها كَانبي
 اسِرِين92{الْخ{ 

[Shakir 7:92] Those who called Shu'aib a liar were as though they had 
never dwelt therein; those who called Shu'aib a liar, they were the 
losers. 

 ربي ونصحت لَكُم فَتولَّى عنهم وقَالَ يا قَومِ لَقَد أَبلَغتكُم رِسالاَتِ
 مٍ كَافِرِينلَى قَوى عآس ف93{فَكَي{ 

[Shakir 7:93] So he turned away from them and said: O my people! 
certainly I delivered to you the messages of my Lord and I gave you 
good advice; how shall I then be sorry for an unbelieving people? 

 ملَّهاء لَعرالضاء وأْسا بِالْبلَها أَهذْنإِلاَّ أَخ بِين نةٍ ميا فِي قَرلْنسا أَرمو
 }94{يضرعونَ 

[Shakir 7:94] And We did not send a prophet in a town but We overtook 
its people with distress and affliction in order that they might humble 
themselves. 

ثُم بدلْنا مكَانَ السيئَةِ الْحسنةَ حتى عفَواْ وقَالُواْ قَد مس آباءنا الضراء 
 }95{والسراء فَأَخذْناهم بغتةً وهم لاَ يشعرونَ 

[Shakir 7:95] Then We gave them good in the place of evil until they 
became many and said: Distress and happiness did indeed befall our 
fathers. Then We took them by surprise while they did not perceive. 
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مالس نكَاتٍ مرهِم بلَيا عنحقَواْ لَفَتاتواْ ونى آملَ الْقُرأَنَّ أَه لَواء و
 }96{والأَرضِ ولَـكِن كَذَّبواْ فَأَخذْناهم بِما كَانواْ يكْسِبونَ 

[Shakir 7:96] And if the people of the towns had believed and guarded 
(against evil) We would certainly have opened up for them blessings 
from the heaven and the earth, but they rejected, so We overtook 
them for what they had earned. 

 }97{أَفَأَمِن أَهلُ الْقُرى أَن يأْتِيهم بأْسنا بياتاً وهم نآئِمونَ 
[Shakir 7:97] What! do the people of the towns then feel secure from 
Our punishment coming to them by night while they sleep? 

 }98{أَو أَمِن أَهلُ الْقُرى أَن يأْتِيهم بأْسنا ضحى وهم يلْعبونَ 
[Shakir 7:98] What! do the people of the towns feel secure from Our 
punishment coming to them in the morning while they play? 

 }99{لاَ يأْمن مكْر اللّهِ إِلاَّ الْقَوم الْخاسِرونَ أَفَأَمِنواْ مكْر اللّهِ فَ
[Shakir 7:99] What! do they then feel secure from Allah's plan? But none 
feels secure from Allah's plan except the people who shall perish. 

عمِن ب ضرِثُونَ الأَري دِ لِلَّذِينهي لَمم أَواهنباء أَصشن ا أَن لَّولِهدِ أَه
 }100{بِذُنوبِهِم ونطْبع علَى قُلُوبِهِم فَهم لاَ يسمعونَ 

[Shakir 7:100] Is it not clear to those who inherit the earth after its 
(former) residents that if We please We would afflict them on account 
of their faults and set a seal on their hearts so they would not hear. 

تِلْك الْقُرى نقُص علَيك مِن أَنبآئِها ولَقَد جاءتهم رسلُهم بِالْبيناتِ فَما 
لَىع اللّه عطْبي لُ كَذَلِكواْ مِن قَبا كَذَّبواْ بِممِنؤواْ لِيكَان قُلُوبِ الْكَافِرِين 

}101{ 
[Shakir 7:101] These towns-- We relate to you some of their stories, and 
certainly their messengers came to them with clear arguments, but 
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they would not believe in what they rejected at first; thus does Allah 
set a seal over the hearts of the unbelievers 

 لَفَاسِقِين مها أَكْثَرندجإِن ودٍ وهع نا لأَكْثَرِهِم مندجا وم102{و{ 
[Shakir 7:102] And We did not find in most of them any (faithfulness to) 
covenant, and We found most of them to be certainly transgressors. 

 ا فَانظُرواْ بِهلَئِهِ فَظَلَممنَ ووعا إِلَى فِراتِنى بِآيوسدِهِم معا مِن بثْنعب ثُم
 فْسِدِينةُ الْماقِبكَانَ ع ف103{كَي{ 

[Shakir 7:103] Then we raised after them Musa with Our communications 
to Firon and his chiefs, but they disbelieved in them; consider then 
what was the end of the mischief makers. 

 الَمِينالْع بن رولٌ مسي رنُ إِنوعا فِرى يوسقَالَ م104{و{ 
[Shakir 7:104] And Musa said: O Firon! surely I am a messenger from 
the Lord of the worlds: 

ع قِيقح كُمبن رةٍ منيكُم بِبجِئْت قَد قلَى اللّهِ إِلاَّ الْحلَى أَن لاَّ أَقُولَ ع
 }105{فَأَرسِلْ معِي بنِي إِسرائِيلَ 

[Shakir 7:105] (I am) worthy of not saying anything about Allah except 
the truth: I have come to you indeed with clear proof from your Lord, 
therefore send with me the children of Israel 

 ادِقِينالص مِن ا إِن كُنتةٍ فَأْتِ بِهبِآي جِئْت 106{قَالَ إِن كُنت{ 
[Shakir 7:106] He said: If you have come with a sign, then bring it, if 
you are of the truthful ones. 

 }107{ى عصاه فَإِذَا هِي ثُعبانٌ مبِين فَأَلْقَ
[Shakir 7:107] So he threw his rod, then lo! it was a clear serpent. 

 اظِرِيناء لِلنضيب فَإِذَا هِي هدي عزن108{و{ 
[Shakir 7:108] And he drew forth his hand, and lo! it was white to the 
beholders. 
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 لِيمع احِرـذَا لَسنَ إِنَّ هوعمِ فِرلأُ مِن قَو109{قَالَ الْم{ 
[Shakir 7:109] The chiefs of Firon's people said: most surely this is an 
enchanter possessed of knowledge: 

 }110{يرِيد أَن يخرِجكُم من أَرضِكُم فَماذَا تأْمرونَ 
[Shakir 7:110] He intends to turn you out of your land. What counsel do 
you then give? 

 اشِرِينآئِنِ حدسِلْ فِي الْمأَرو اهأَخو جِه111{قَالُواْ أَر{ 
[Shakir 7:111] They said: Put him off and his brother, and send 
collectors into the cities: 

وكأْتلِيمٍ ياحِرٍ ع112{ بِكُلِّ س{ 
[Shakir 7:112] That they may bring to you every enchanter possessed of 
knowledge. 

 الِبِينالْغ نحا نا إِن كُنرا لأَجنَ قَالْواْ إِنَّ لَنوعةُ فِررحاء السجو
}113{ 

[Shakir 7:113] And the enchanters came to Firon (and) said: We must 
surely have a reward if we are the prevailing ones. 

 بِينقَرالْم لَمِن كُمإَنو مع114{قَالَ ن{ 
[Shakir 7:114] He said: Yes, and you shall certainly be of those who are 
near (to me). 

 لْقِيا أَن تى إِموسا مقَالُواْ ي لْقِينالْم نحكُونَ نا أَن نإِم115{و{ 
[Shakir 7:115] They said: O Musa! will you cast, or shall we be the first 
to cast? 

قَالَ أَلْقُواْ فَلَما أَلْقَواْ سحرواْ أَعين الناسِ واسترهبوهم وجاءوا بِسِحرٍ 
 }116{عظِيمٍ 
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[Shakir 7:116] He said: Cast. So when they cast, they deceived the 
people's eyes and frightened them, and they produced a mighty 
enchantment. 

وأَوحينا إِلَى موسى أَنْ أَلْقِ عصاك فَإِذَا هِي تلْقَف ما يأْفِكُونَ 
}117{ 

[Shakir 7:117] And We revealed to Musa, saying: Cast your rod; then lo! 
it devoured the lies they told. 

 }118{فَوقَع الْحق وبطَلَ ما كَانواْ يعملُونَ 
[Shakir 7:118] So the truth was established, and what they did became 
null. 

 اغِرِينواْ صانقَلَبو الِكنواْ هلِب119{فَغ{ 
[Shakir 7:119] Thus they were vanquished there, and they went back 
abased. 

 اجِدِينةُ سرحالس أُلْقِي120{و{ 
[Shakir 7:120] And the enchanters were thrown down, prostrating 
(themselves). 

 الَمِينالْع ا بِرِبن121{قَالُواْ آم{ 
[Shakir 7:121] They said: We believe in the Lord of the worlds, 

 }122{رب موسى وهارونَ 
[Shakir 7:122] The Lord of Musa and Haroun. 

قَالَ فِرعونُ آمنتم بِهِ قَبلَ أَن آذَنَ لَكُم إِنَّ هـذَا لَمكْر مكَرتموه فِي 
ا أَههواْ مِنرِجخةِ لِتدِينونَ الْملَمعت فوا فَس123{لَه{ 

[Shakir 7:123] Firon said: Do you believe in Him before I have given you 
permission? Surely this is a plot which you have secretly devised in 
this city, that you may turn out of it its people, but you shall know: 

لأُقَطِّع عِينمأَج كُمنلِّبلأُص خِلاَفٍ ثُم نلَكُم مجأَرو كُمدِيأَي 124{ن{ 
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[Shakir 7:124] I will certainly cut off your hands and your feet on 
opposite sides, then will I crucify you all together. 

 }125{قَالُواْ إِنا إِلَى ربنا منقَلِبونَ 
[Shakir 7:125] They said: Surely to our Lord shall we go back: 

وما تنقِم مِنا إِلاَّ أَنْ آمنا بِآياتِ ربنا لَما جاءتنا ربنا أَفْرِغْ علَينا صبرا 
 لِمِينسا مفَّنوت126{و{ 

[Shakir 7:126] And you do not take revenge on us except because we 
have believed in the communications of our Lord when they came to 
us! Our Lord: Pour out upon us patience and cause us to die in 
submission. 

وقَالَ الْملأُ مِن قَومِ فِرعونَ أَتذَر موسى وقَومه لِيفْسِدواْ فِي الأَرضِ 
و مقَها فَوإِنو ماءهيِـي نِسحتسنو ماءهنلُ أَبقَتنقَالَ س كتآلِهو كذَري

 }127{قَاهِرونَ 
[Shakir 7:127] And the chiefs of Firon's people said: Do you leave Musa 
and his people to make mischief in the land and to forsake you and 
your gods? He said: We will slay their sons and spare their women, 
and surely we are masters over them. 

قَالَ موسى لِقَومِهِ استعِينوا بِاللّهِ واصبِرواْ إِنَّ الأَرض لِلّهِ يورِثُها من 
 قِينتةُ لِلْماقِبالْعادِهِ وعِب اء مِنش128{ي{ 

[Shakir 7:128] Musa said to his people: Ask help from Allah and be 
patient; surely the land is Allah's; He causes such of His servants to 
inherit it as He pleases, and the end is for those who guard (against 
evil). 

نا ومِن بعدِ ما جِئْتنا قَالَ عسى ربكُم أَن قَالُواْ أُوذِينا مِن قَبلِ أَن تأْتِي
 }129{يهلِك عدوكُم ويستخلِفَكُم فِي الأَرضِ فَينظُر كَيف تعملُونَ 
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[Shakir 7:129] They said: We have been persecuted before you came to 
us and since you have come to us. He said: It may be that your Lord 
will destroy your enemy and make you rulers in the land, then He will 
see how you act. 

ولَقَد أَخذْنا آلَ فِرعونَ بِالسنِين ونقْصٍ من الثَّمراتِ لَعلَّهم يذَّكَّرونَ 
}130{ 

[Shakir 7:130] And certainly We overtook Firon's people with droughts 
and diminution of fruits that they may be mindful. 

فَإِذَا جاءتهم الْحسنةُ قَالُواْ لَنا هـذِهِ وإِن تصِبهم سيئَةٌ يطَّيرواْ بِموسى 
رهم لاَ يعلَمونَ ومن معه أَلا إِنما طَائِرهم عِند اللّه ولَـكِن أَكْثَ

}131{ 
[Shakir 7:131] But when good befell them they said: This is due to us; 
and when evil afflicted them, they attributed it to the ill-luck of Musa 
and those with him; surely their evil fortune is only from Allah but 
most of them do not know. 

 مِنِينؤبِم لَك نحا نا فَما بِهنرحسةٍ لِّتا بِهِ مِن آيأْتِنا تمهقَالُواْ مو
}132{ 

[Shakir 7:132] And they said: Whatever sign you may bring to us to 
charm us with it-- we will not believe in you. 

لطُّوفَانَ والْجراد والْقُملَ والضفَادِع والدم آياتٍ فَأَرسلْنا علَيهِم ا
 رِمِينجا ممواْ قَوكَانواْ وركْبتلاَتٍ فَاسفَص133{م{ 

[Shakir 7:133] Therefore We sent upon them widespread death, and the 
locusts and the lice and the frog and the blood, clear signs; but they 
behaved haughtily and they were a guilty people. 
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 كعِند هِدا عبِم كبا رلَن عى ادوسا مقَالُواْ ي زجالر هِملَيع قَعا ولَمو
ئِيلَ لَئِن كَشفْت عنا الرجز لَنؤمِنن لَك ولَنرسِلَن معك بنِي إِسرا

}134{ 
[Shakir 7:134] And when the plague fell upon them, they said: O Musa! 
pray for us to your Lord as He has promised with you, if you remove 
the plague from us, we will certainly believe in you and we will 
certainly send away with you the children of Israel. 

 }135{فَلَما كَشفْنا عنهم الرجز إِلَى أَجلٍ هم بالِغوه إِذَا هم ينكُثُونَ 
[Shakir 7:135] But when We removed the plague from them till a term 
which they should attain lo! they broke (the promise). 

غْرقْناهم فِي الْيم بِأَنهم كَذَّبواْ بِآياتِنا وكَانواْ عنها فَانتقَمنا مِنهم فَأَ
 136{غَافِلِين{ 

[Shakir 7:136] Therefore We inflicted retribution on them and drowned 
them in the sea because they rejected Our signs and were heedless of 
them. 

 الْقَوم الَّذِين كَانواْ يستضعفُونَ مشارِق الأَرضِ ومغارِبها الَّتِي وأَورثْنا
باركْنا فِيها وتمت كَلِمت ربك الْحسنى علَى بنِي إِسرائِيلَ بِما صبرواْ 

واْ يا كَانمو همقَونُ ووعفِر عنصا كَانَ يا منرمدونَ ورِش137{ع{ 
[Shakir 7:137] And We made the people who were deemed weak to 
inherit the eastern lands and the western ones which We had blessed; 
and the good word of your Lord was fulfilled in the children of Israel 
because they bore up (sufferings) patiently; and We utterly destroyed 
what Firon and his people had wrought and what they built. 
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 مامٍ لَّهنلَى أَصكُفُونَ ععمٍ يلَى قَواْ عوفَأَت رحائِيلَ الْبرنِي إِسا بِبنزاوجو
آلِه ما لَها كَما إِلَـهل لَّنعى اجوسا ملُونَ قَالُواْ يهجت مقَو كُمةٌ قَالَ إِن

}138{ 
[Shakir 7:138] And We made the children of Israel to pass the sea; then 
they came upon a people who kept to the worship of their idols They 
said: O Musa! make for us a god as they have (their) gods He said: 
Surely you are a people acting ignorantly: 

 }139{إِنَّ هـؤلاء متبر ما هم فِيهِ وباطِلٌ ما كَانواْ يعملُونَ 
[Shakir 7:139] (As to) these, surely that about which they are shall be 
brought to naught and that which they do is vain. 

رقَالَ أَغَي الَمِينلَى الْعع لَكُمفَض وها وإِلَـه غِيكُم140{ اللّهِ أَب{ 
[Shakir 7:140] He said: What! shall I seek for you a god other than Allah 
while He has made you excel (all) created things? 

س كُمونومسونَ يعآلِ فِر ناكُم منإِذْ أَنجَيو اءكُمنلُونَ أَبقَتذَابِ يءَ الْعو
 ظِيمع كُمبن رلاء مفِي ذَلِكُم بو اءكُمونَ نِسيحتسي141{و{ 

[Shakir 7:141] And when We delivered you from Firon's people who 
subjected you to severe torment, killing your sons and sparing your 
women, and in this there was a great trial from your Lord. 

وواعدنا موسى ثَلاَثِين لَيلَةً وأَتممناها بِعشرٍ فَتم مِيقَات ربهِ أَربعِين لَيلَةً 
لَ وقَالَ موسى لأَخِيهِ هارونَ اخلُفْنِي فِي قَومِي وأَصلِح ولاَ تتبِع سبِي

 فْسِدِين142{الْم{ 
[Shakir 7:142] And We appointed with Musa a time of thirty nights and 
completed them with ten (more), so the appointed time of his Lord 
was complete forty nights, and Musa said to his brother Haroun: Take 
my place among my people, and act well and do not follow the way of 
the mischief-makers. 
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ولَما جاء موسى لِمِيقَاتِنا وكَلَّمه ربه قَالَ رب أَرِنِي أَنظُر إِلَيك قَالَ لَن 
ما ترانِي ولَـكِنِ انظُر إِلَى الْجبلِ فَإِنِ استقَر مكَانه فَسوف ترانِي فَلَ

تجلَّى ربه لِلْجبلِ جعلَه دكا وخر موسى صعِقًا فَلَما أَفَاق قَالَ 
 مِنِينؤلُ الْماْ أَوأَنو كإِلَي تبت كانحب143{س{ 

[Shakir 7:143] And when Musa came at Our appointed time and his Lord 
spoke to him, he said: My Lord! show me (Thyself), so that I may look 
upon Thee. He said: You cannot (bear to) see Me but look at the 
mountain, if it remains firm in its place, then will you see Me; but 
when his Lord manifested His glory to the mountain He made it 
crumble and Musa fell down in a swoon; then when he recovered, he 
said: Glory be to Thee, I turn to Thee, and I am the first of the 
believers. 

قَالَ يا موسى إِني اصطَفَيتك علَى الناسِ بِرِسالاَتِي وبِكَلاَمِي فَخذْ ما 
 اكِرِينالش نكُن مو كتي144{آت{ 

[Shakir 7:144] He said: O Musa! surely I have chosen you above the 
people with My messages and with My words, therefore take hold of 
what I give to you and be of the grateful ones. 

وكَتبنا لَه فِي الأَلْواحِ مِن كُلِّ شيءٍ موعِظَةً وتفْصِيلاً لِّكُلِّ شيءٍ 
 الْفَاسِقِين ارد أُرِيكُما سنِهسذُواْ بِأَحأْخي كمقَو رأْمةٍ وا بِقُوذْهفَخ

}145{ 
[Shakir 7:145] And We ordained for him in the tablets admonition of 
every kind and clear explanation of all things; so take hold of them 
with firmness and enjoin your people to take hold of what is best 
thereof; I will show you the abode of the transgressors. 
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اْ سورإِن يو قرِ الْحيضِ بِغونَ فِي الأَرركَبتي الَّذِين اتِيآي نع رِفأَص
كُلَّ آيةٍ لاَّ يؤمِنواْ بِها وإِن يرواْ سبِيلَ الرشدِ لاَ يتخِذُوه سبِيلاً وإِن يرواْ 

بِأَن بِيلاً ذَلِكس خِذُوهتي يبِيلَ الْغس ا غَافِلِينهنواْ عكَانا واتِنواْ بِآيكَذَّب مه
}146{ 

[Shakir 7:146] I will turn away from My communications those who are 
unjustly proud in the earth; and if they see every sign they will not 
believe in It; and if they see the way of rectitude they do not take It 
for a way, and if they see the way of error. they take it for a way; this 
is because they rejected Our communications and were heedless of 
them. 

 إِلاَّ ما والَّذِين كَذَّبواْ بِآياتِنا ولِقَاء الآخِرةِ حبِطَت أَعمالُهم هلْ يجزونَ
 }147{كَانواْ يعملُونَ 

[Shakir 7:147] And (as to) those who reject Our communications and the 
meeting of the hereafter, their deeds are null. Shall they be rewarded 
except for what they have done? 

دِهِ مِنعى مِن بوسم مذَ قَوخاتاْ ووري أَلَم اروخ ا لَّهدسلاً جعِج هِملِيح 
 واْ ظَالِمِينكَانو ذُوهخبِيلاً اتس دِيهِمهلاَ يو مهكَلِّملاَ ي ه148{أَن{ 

[Shakir 7:148] And Musa's people made of their ornaments a calf after 
him, a (mere) body, which gave a mooing sound. What! could they not 
see that it did not speak to them nor guide them m the way? They 
took it (for worship) and they were unjust. 

ولَما سقِطَ فَي أَيدِيهِم ورأَواْ أَنهم قَد ضلُّواْ قَالُواْ لَئِن لَّم يرحمنا ربنا 
يو اسِرِينالْخ مِن نكُونا لَنلَن فِر149{غ{ 

[Shakir 7:149] And when they repented and saw that they had gone 
astray, they said: If our Lord show not mercy to us and forgive us we 
shall certainly be of the losers. 
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 غَضبانَ أَسِفًا قَالَ بِئْسما خلَفْتمونِي مِن ولَما رجع موسى إِلَى قَومِهِ
بعدِي أَعجِلْتم أَمر ربكُم وأَلْقَى الألْواح وأَخذَ بِرأْسِ أَخِيهِ يجره إِلَيهِ 

 بِي مِتشنِي فَلاَ تلُونقْتواْ يكَادفُونِي وعضتاس مإِنَّ الْقَو أُم نقَالَ اب
 مِ الظَّالِمِينالْقَو علْنِي معجلاَ تاء ود150{الأع{ 

[Shakir 7:150] And when Musa returned to his people, wrathful (and) in 
violent grief, he said: Evil is it that you have done after me; did you 
turn away from the bidding of your Lord? And he threw down the 
tablets and seized his brother by the head, dragging him towards him. 
He said: Son of my mother! surely the people reckoned me weak and 
had well-nigh slain me, therefore make not the enemies to rejoice over 
me and count me not among the unjust people. 

 احِمِينالر محأَر أَنتو تِكمحا فِي رخِلْنأَدلأَخِي ولِي و اغْفِر بقَالَ ر
}151{ 

[Shakir 7:151] He said: My Lord! forgive me and my brother and cause 
us to enter into Thy mercy, and Thou art the most Merciful of the 
merciful ones. 

لَّذِين اتخذُواْ الْعِجلَ سينالُهم غَضب من ربهِم وذِلَّةٌ فِي الْحياةِ إِنَّ ا
 رِينفْتزِي الْمجن كَذَلِكا وين152{الد{ 

[Shakir 7:152] (As for) those who took the calf (for a god), surely wrath 
from their Lord and disgrace in this world's life shall overtake them, 
and thus do We recompense the devisers of lies. 

والَّذِين عمِلُواْ السيئَاتِ ثُم تابواْ مِن بعدِها وآمنواْ إِنَّ ربك مِن بعدِها 
 حِيمر فُور153{لَغ{ 

[Shakir 7:153] And (as to) those who do evil deeds, then repent after 
that and believe, your Lord after that is most surely Forgiving, 
Merciful. 
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ولَما سكَت عن موسى الْغضب أَخذَ الأَلْواح وفِي نسختِها هدى 
 }154{ورحمةٌ لِّلَّذِين هم لِربهِم يرهبونَ 

[Shakir 7:154] And when Musa's anger calmed down he took up the 
tablets, and in the writing thereof was guidance and mercy for those 
who fear for the sake of their Lord. 

واختار موسى قَومه سبعِين رجلاً لِّمِيقَاتِنا فَلَما أَخذَتهم الرجفَةُ قَالَ 
با إِنْ راء مِنفَهلَ السا فَعا بِملِكُنهأَت ايإِيلُ ون قَبم مهلَكْتأَه شِئْت لَو 

هِي إِلاَّ فِتنتك تضِلُّ بِها من تشاء وتهدِي من تشاء أَنت ولِينا فَاغْفِر لَنا 
 افِرِينالْغ ريخ أَنتا ونمحار155{و{ 

[Shakir 7:155] And Musa chose out of his people seventy men for Our 
appointment; so when the earthquake overtook them, he said: My 
Lord! if Thou hadst pleased, Thou hadst destroyed them before and 
myself (too); wilt Thou destroy us for what the fools among us have 
done? It is naught but Thy trial, Thou makest err with it whom Thou 
pleasest and guidest whom Thou pleasest: Thou art our Guardian, 
therefore forgive us and have mercy on us, and Thou art the best of 
the forgivers. 

واكْتب لَنا فِي هـذِهِ الدنيا حسنةً وفِي الآخِرةِ إِنا هدنـا إِلَيك قَالَ 
 ا لِلَّذِينهبأَكْتءٍ فَسيكُلَّ ش تسِعتِي ومحراء وأَش نبِهِ م ذَابِي أُصِيبع

ؤا ياتِنم بِآيه الَّذِينكَـاةَ وونَ الزتؤيقُونَ وتونَ ي156{مِن{ 
[Shakir 7:156] And ordain for us good in this world's life and m the 
hereafter, for surely we turn to Thee. He said: (As for) My 
chastisement, I will afflict with it whom I please, and My mercy 
encompasses all things; so I will ordain it (specially) for those who 
guard (against evil) and pay the poor-rate, and those who believe in 
Our communications. 
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الَّذِين يتبِعونَ الرسولَ النبِي الأُمي الَّذِي يجِدونه مكْتوبا عِندهم فِي 
معروفِ وينهاهم عنِ الْمنكَرِ ويحِلُّ لَهم التوراةِ والإِنجِيلِ يأْمرهم بِالْ

الطَّيباتِ ويحرم علَيهِم الْخبآئِثَ ويضع عنهم إِصرهم والأَغْلاَلَ الَّتِي 
ذِي كَانت علَيهِم فَالَّذِين آمنواْ بِهِ وعزروه ونصروه واتبعواْ النور الَّ

 }157{أُنزِلَ معه أُولَـئِك هم الْمفْلِحونَ 
[Shakir 7:157] Those who follow the Messenger-Prophet, the Ummi, 
whom they find written down with them in the Taurat and the Injeel 
(who) enjoins them good and forbids them evil, and makes lawful to 
them the good things and makes unlawful to them impure things, and 
removes from them their burden and the shackles which were upon 
them; so (as for) those who believe in him and honor him and help 
him, and follow the light which has been sent down with him, these it 
is that are the successful. 

قُلْ يا أَيها الناس إِني رسولُ اللّهِ إِلَيكُم جمِيعا الَّذِي لَه ملْك السماواتِ 
 بِيولِهِ النسرواْ بِاللّهِ وفَآمِن مِيتييِـي وحي وإِلاَّ ه ضِ لا إِلَـهالأَرو

اتاتِهِ وكَلِمبِاللّهِ و مِنؤالَّذِي ي يونَ الأُمدتهت لَّكُملَع وه158{بِع{ 
[Shakir 7:158] Say: O people! surely I am the Messenger of Allah to you 
all, of Him Whose is the kingdom of the heavens and the earth there is 
no god but He; He brings to life and causes to die therefore believe in 
Allah and His messenger, the Ummi Prophet who believes in Allah and 
His words, and follow him so that you may walk in the right way. 

 }159{ومِن قَومِ موسى أُمةٌ يهدونَ بِالْحق وبِهِ يعدِلُونَ 
[Shakir 7:159] And of Musa's people was a party who guided (people) 
with the truth, and thereby did they do justice. 
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 قَاهستى إِذِ اسوسا إِلَى منيحأَوا وماطًا أُمبةَ أَسرشع يتاثْن ماهنقَطَّعو
ا قَدنيةَ عرشا عتاثْن همِن تسجفَانب رجالْح اكصعرِب بأَنِ اض همقَو لِمع 

كُلُّ أُناسٍ مشربهم وظَلَّلْنا علَيهِم الْغمام وأَنزلْنا علَيهِم الْمن والسلْوى 
 مهواْ أَنفُسلَـكِن كَانا وونا ظَلَممو اكُمقْنزا راتِ مبكُلُواْ مِن طَي

 }160{يظْلِمونَ 
[Shakir 7:160] And We divided them into twelve tribes, as nations; and 
We revealed to Musa when his people asked him for water: Strike the 
rock with your staff, so outnowed from it twelve springs; each tribe 
knew its drinking place; and We made the clouds to give shade over 
them and We sent to them manna and quails: Eat of the good things 
We have given you. And they did not do Us any harm, but they did 
injustice to their own souls. 

وإِذْ قِيلَ لَهم اسكُنواْ هـذِهِ الْقَريةَ وكُلُواْ مِنها حيثُ شِئْتم وقُولُواْ 
 سِنِينحالْم زِيدنس طِيئَاتِكُمخ لَكُم فِرغا ندجس ابلُواْ الْبخادحِطَّةٌ و

}161{ 
[Shakir 7:161] And when it was said to them: Reside in this town and eat 
from it wherever you wish, and say, Put down from us our heavy 
burdens: and enter the gate making obeisance, We will forgive you 
your wrongs: We will give more to those who do good (to others). 

غَير الَّذِي قِيلَ لَهم فَأَرسلْنا علَيهِم رِجزا فَبدلَ الَّذِين ظَلَمواْ مِنهم قَولاً 
 }162{من السماء بِما كَانواْ يظْلِمونَ 

[Shakir 7:162] But those who were unjust among them changed it for a 
saying other than that which had been spoken to them; so We sent 
upon them a pestilence from heaven because they were unjust. 
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واَسأَلْهم عنِ الْقَريةِ الَّتِي كَانت حاضِرةَ الْبحرِ إِذْ يعدونَ فِي السبتِ إِذْ 
 كَذَلِك أْتِيهِمونَ لاَ تبِتسلاَ ي مويعاً ورش تِهِمبس موي مهانحِيت أْتِيهِمت

بقُونَ نفْسوا يا كَانم بِم163{لُوه{ 
[Shakir 7:163] And ask them about the town which stood by the sea; 
when they exceeded the limits of the Sabbath, when their fish came to 
them on the day of their Sabbath, appearing on the surface of the 
water, and on the day on which they did not keep the Sabbath they 
did not come to them; thus did We try them because they 
transgressed. 

وإِذَ قَالَت أُمةٌ منهم لِم تعِظُونَ قَوما اللّه مهلِكُهم أَو معذِّبهم عذَابا 
 }164{لَى ربكُم ولَعلَّهم يتقُونَ شدِيدا قَالُواْ معذِرةً إِ

[Shakir 7:164] And when a party of them said: Why do you admonish a 
with a severe chastisement? They said: To be free from blame before 
your Lord, and that haply they may guard (against evil). 

ما ذُكِّرواْ بِهِ أَنجَينا الَّذِين ينهونَ عنِ السوءِ وأَخذْنا الَّذِين فَلَما نسواْ 
 }165{ظَلَمواْ بِعذَابٍ بئِيسٍ بِما كَانواْ يفْسقُونَ 

[Shakir 7:165] So when they neglected what they had been reminded of, 
We delivered those who forbade evil and We overtook those who were 
unjust with an evil chastisement because they transgressed. 

 اسِئِينةً خدواْ قِركُون ما لَهقُلْن هنواْ عها نن ماْ عوتا ع166{فَلَم{ 
[Shakir 7:166] Therefore when they revoltingly persisted in what they 
had been forbidden, We said to them: Be (as) apes, despised and 
hated. 

وإِذْ تأَذَّنَ ربك لَيبعثَن علَيهِم إِلَى يومِ الْقِيامةِ من يسومهم سوءَ الْعذَابِ 
 حِيمر فُورلَغ هإِنالْعِقَابِ و رِيعلَس كب167{إِنَّ ر{ 
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[Shakir 7:167] And when your Lord announced that He would certainly 
send against them to the day of resurrection those who would subject 
them to severe torment; most surely your Lord is quick to requite 
(evil) and most surely He is Forgiving, Merciful. 

اهنقَطَّعو ونَ ذَلِكد مهمِنونَ والِحالص مهنا ممضِ أُمفِي الأَر م
 }168{وبلَوناهم بِالْحسناتِ والسيئَاتِ لَعلَّهم يرجِعونَ 

[Shakir 7:168] And We cut them up on the earth into parties, (some) of 
them being righteous and (others) of them falling short of that, and 
We tried them with blessings and misfortunes that they might turn. 

فَخلَف مِن بعدِهِم خلْف ورِثُواْ الْكِتاب يأْخذُونَ عرض هـذَا الأدنى 
خذُوه أَلَم يؤخذْ علَيهِم ويقُولُونَ سيغفَر لَنا وإِن يأْتِهِم عرض مثْلُه يأْ

 ارالدا فِيهِ وواْ مسردو قلَى اللّهِ إِلاَّ الْحابِ أَن لاَّ يِقُولُواْ عالْكِت يثَاقم
 }169{الآخِرةُ خير لِّلَّذِين يتقُونَ أَفَلاَ تعقِلُونَ 

[Shakir 7:169] Then there came after them an evil posterity who 
inherited the Book, taking only the frail good of this low life and 
saying: It will be forgiven us. And if the like good came to them, they 
would take it (too). Was not a promise taken from them in the Book 
that they would not speak anything about Allah but the truth, and they 
have read what is in it; and the abode of the hereafter is better for 
those who guard (against evil). Do you not then understand? 

 لِحِينصالْم رأَج ضِيعا لاَ نلاَةَ إِنواْ الصأَقَامابِ وكُونَ بِالْكِتسمي الَّذِينو
}170{ 

[Shakir 7:170] And (as for) those who hold fast by the Book and keep up 
prayer, surely We do not waste the reward of the right doers. 

قْنتإِذ ناكُم ونيا آتذُواْ مخ بِهِم اقِعو هواْ أَنظَنظُلَّةٌ و هكَأَن مقَهلَ فَوبا الْج
 }171{بِقُوةٍ واذْكُرواْ ما فِيهِ لَعلَّكُم تتقُونَ 
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[Shakir 7:171] And when We shook the mountain over them as if it were 
a covering overhead, and they thought that it was going to fall down 
upon them: Take hold of what We have given you with firmness, and 
be mindful of what is in it, so that you may guard (against evil). 

دهأَشو مهتيذُر ورِهِممِن ظُه منِي آدمِن ب كبذَ رإِذْ أَخلَى وع مه
أَنفُسِهِم أَلَست بِربكُم قَالُواْ بلَى شهِدنا أَن تقُولُواْ يوم الْقِيامةِ إِنا كُنا 

 ذَا غَافِلِينه ن172{ع{ 
[Shakir 7:172] And when your Lord brought forth from the children of 
Adam, from their backs, their descendants, and made them bear 
witness against their own souls: Am I not your Lord? They said: Yes! 
we bear witness. Lest you should say on the day of resurrection: 
Surely we were heedless of this. 

ا ذُركُنلُ وا مِن قَبناؤآب كرا أَشمقُولُواْ إِنت ا أَوا بِملِكُنهأَفَت دِهِمعن بةً مي
 }173{فَعلَ الْمبطِلُونَ 

[Shakir 7:173] Or you should say: Only our fathers associated others 
(with Allah) before, and we were an offspring after them: Wilt Thou 
then destroy us for what the vain doers did? 

 }174{وكَذَلِك نفَصلُ الآياتِ ولَعلَّهم يرجِعونَ 
[Shakir 7:174] And thus do We make clear the communications, and that 
haply they might return. 

 فَكَانَ واتلُ علَيهِم نبأَ الَّذِي آتيناه آياتِنا فَانسلَخ مِنها فَأَتبعه الشيطَانُ
 اوِينالْغ 175{مِن{ 

[Shakir 7:175] And recite to them the narrative of him to whom We give 
Our communications, but he withdraws himself from them, so the 
Shaitan overtakes him, so he is of those who go astray. 
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بِه اهنفَعا لَرشِئْن لَوو ثَلُهفَم اهوه عباتضِ وإِلَى الأَر لَدأَخ هلَـكِنا و
كَمثَلِ الْكَلْبِ إِن تحمِلْ علَيهِ يلْهثْ أَو تتركْه يلْهث ذَّلِك مثَلُ الْقَومِ 

 }176{الَّذِين كَذَّبواْ بِآياتِنا فَاقْصصِ الْقَصص لَعلَّهم يتفَكَّرونَ 
[Shakir 7:176] And if We had pleased, We would certainly have exalted 
him thereby; but he clung to the earth and followed his low desire, so 
his parable is as the parable of the dog; if you attack him he lolls out 
his tongue; and if you leave him alone he lolls out his tongue; this is 
the parable of the people who reject Our communications; therefore 
relate the narrative that they may reflect. 

 }177{ساء مثَلاً الْقَوم الَّذِين كَذَّبواْ بِآياتِنا وأَنفُسهم كَانواْ يظْلِمونَ 
[Shakir 7:177] Evil is the likeness of the people who reject Our 
communications and are unjust to their own souls. 

يضلِلْ فَأُولَـئِك هم الْخاسِرونَ من يهدِ اللّه فَهو الْمهتدِي ومن 
}178{ 

[Shakir 7:178] Whomsoever Allah guides, he is the one who follows the 
right way; and whomsoever He causes to err, these are the losers. 

 مالإِنسِ لَهو الْجِن نكَثِيراً م منها لِجأْنذَر لَقَدا وونَ بِهفْقَهلاَّ ي قُلُوب
 لَـئِكا أُوونَ بِهعمسآذَانٌ لاَّ ي ملَها وونَ بِهصِربلاَّ ي نيأَع ملَهو

 }179{كَالأَنعامِ بلْ هم أَضلُّ أُولَـئِك هم الْغافِلُونَ 
[Shakir 7:179] And certainly We have created for hell many of the jinn 
and the men; they have hearts with which they do not understand, 
and they have eyes with which they do not see, and they have ears 
with which they do not hear; they are as cattle, nay, they are in worse 
errors; these are the heedless ones. 
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الأَسماء الْحسنى فَادعوه بِها وذَرواْ الَّذِين يلْحِدونَ فِي أَسمآئِهِ ولِلّهِ 
 }180{سيجزونَ ما كَانواْ يعملُونَ 

[Shakir 7:180] And Allah's are the best names, therefore call on Him 
thereby, and leave alone those who violate the sanctity of His names; 
they shall be recompensed for what they did. 

 }181{ومِمن خلَقْنا أُمةٌ يهدونَ بِالْحق وبِهِ يعدِلُونَ 
[Shakir 7:181] And of those whom We have created are a people who 
guide with the truth and thereby they do justice. 

 }182{ين كَذَّبواْ بِآياتِنا سنستدرِجهم من حيثُ لاَ يعلَمونَ والَّذِ
[Shakir 7:182] And (as to) those who reject Our communications, We 
draw them near (to destruction) by degrees from whence they know 
not. 

تِيندِي مإِنَّ كَي ملِي لَهأُم183 {و{ 
[Shakir 7:183] And I grant them respite; surely My scheme is effective. 

 بِينم ذِيرإِلاَّ ن وةٍ إِنْ هن جِناحِبِهِم ما بِصواْ مفَكَّرتي لَم184{أَو{ 
[Shakir 7:184] Do they not reflect that their companion has not 
unsoundness in mind; he is only a plain warner. 

أَولَم ينظُرواْ فِي ملَكُوتِ السماواتِ والأَرضِ وما خلَق اللّه مِن شيءٍ 
وأَنْ عسى أَن يكُونَ قَدِ اقْترب أَجلُهم فَبِأَي حدِيثٍ بعده يؤمِنونَ 

}185{ 
[Shakir 7:185] Do they not consider the kingdom of the heavens and the 
earth and whatever things Allah has created, and that may be their 
doom shall have drawn nigh; what announcement would they then 
believe in after this? 

عي انِهِميفِي طُغ مهذَريو لَه ادِيفَلاَ ه لِلِ اللّهضن يونَ مه186{م{ 



 283 

[Shakir 7:186] Whomsoever Allah causes to err, there is no guide for 
him; and He leaves them alone in their inordinacy, blindly wandering 
on. 

لِّيهجي لاَ يبر ا عِندها عِلْمما قُلْ إِناهسرانَ مةِ أَياعنِ السع كأَلُونسا ي
لِوقْتِها إِلاَّ هو ثَقُلَت فِي السماواتِ والأَرضِ لاَ تأْتِيكُم إِلاَّ بغتةً 

 أَكْثَر لَـكِناللّهِ و ا عِندها عِلْمما قُلْ إِنهنع فِيح ككَأَن كأَلُونسي
 }187{الناسِ لاَ يعلَمونَ 

[Shakir 7:187] They ask you about the hour, when will be its taking 
place? Say: The knowledge of it is only with my Lord; none but He 
shall manifest it at its time; it will be momentous in the heavens and 
the earth; it will not come on you but of a sudden. They ask you as if 
you were solicitous about it. Say: Its knowledge is only with Allah, but 
most people do not know. 

 لَمأَع كُنت لَوو اء اللّها شا إِلاَّ مرلاَ ضا وفْعفْسِي نلِن لِكقُل لاَّ أَم
 شِيربو ذِيراْ إِلاَّ نوءُ إِنْ أَنالس نِيسا ممرِ ويالْخ مِن تكْثَرتلاَس بيالْغ

 }188{لِّقَومٍ يؤمِنونَ 
[Shakir 7:188] Say: I do not control any benefit or harm for my own soul 
except as Allah please; and had I known the unseen I would have had 
much of good and no evil would have touched me; I am nothing but a 
warner and the giver of good news to a people who believe. 

م من نفْسٍ واحِدةٍ وجعلَ مِنها زوجها لِيسكُن إِلَيها هو الَّذِي خلَقَكُ
 ا اللّهوعا أَثْقَلَت دبِهِ فَلَم ترفِيفًا فَملاً خمح لَتما حاهشغا تفَلَم

 اكِرِينالش مِن نكُونالِحاً لَّنا صنتيآت ا لَئِنمهب189{ر{ 
[Shakir 7:189] He it is Who created you from a single being, and of the 
same (kind) did He make his mate, that he might incline to her; so 
when he covers her she bears a light burden, then moves about with 
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it; but when it grows heavy, they both call upon Allah, their Lord: If 
Thou givest us a good one, we shall certainly be of the grateful ones. 

فَلَما آتاهما صالِحاً جعلاَ لَه شركَاء فِيما آتاهما فَتعالَى اللّه عما 
 }190{يشرِكُونَ 

[Shakir 7:190] But when He gives them a good one, thcy set up with Him 
associates in what He has given them; but high is Allah above what 
they associate (with Him). 

 }191{أَيشرِكُونَ ما لاَ يخلُق شيئاً وهم يخلَقُونَ 
[Shakir 7:191] What! they associate (with Him) that which does not 
create any thing, while they are themselves created! 

مهلاَ أَنفُسا ورصن مونَ لَهطِيعتسلاَ يونَ ورنص192{ ي{ 
[Shakir 7:192] And they have no power to give them help, nor can they 
help themselves. 

 مأَنت أَم موهمتوعأَد كُملَياء عوس وكُمبِعتى لاَ يدإِلَى الْه موهعدإِن تو
 }193{صامِتونَ 

[Shakir 7:193] And if you invite them to guidance, they will not follow 
you; it is the same to you whether you invite them or you are silent. 

 واْ لَكُمجِيبتسفَلْي موهعفَاد ثَالُكُمأَم ادونِ اللّهِ عِبونَ مِن دعدت إِنَّ الَّذِين
 ادِقِينص م194{إِن كُنت{ 

[Shakir 7:194] Surely those whom you call on besides Allah are in a state 
of subjugation like yourselves; therefore call on them, then let them 
answer you if you are truthful. 
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ي نيأَع ملَه ا أَمونَ بِهطِشبدٍ يأَي ملَه ا أَمونَ بِهشملٌ يجأَر مونَ أَلَهصِرب
بِها أَم لَهم آذَانٌ يسمعونَ بِها قُلِ ادعواْ شركَاءكُم ثُم كِيدونِ فَلاَ 

 }195{تنظِرونِ 
[Shakir 7:195] Have they feet with which they walk, or have they hands 
with which they hold, or have they eyes with which they see, or have 
they ears with which they hear? Say: Call your associates, then make 
a struggle (to prevail) against me and give me no respite. 

 الِحِينلَّى الصوتي وهو ابلَ الْكِتزالَّذِي ن اللّه ـيلِي196{إِنَّ و{ 
[Shakir 7:196] Surely my guardian is Allah, Who revealed the Book, and 
He befriends the good. 

والَّذِين تدعونَ مِن دونِهِ لاَ يستطِيعونَ نصركُم ولا أَنفُسهم ينصرونَ 
}197{ 

[Shakir 7:197] And those whom you call upon besides Him are not able 
to help you, nor can they help themselves. 

وإِن تدعوهم إِلَى الْهدى لاَ يسمعواْ وتراهم ينظُرونَ إِلَيك وهم لاَ 
 }198{يبصِرونَ 

[Shakir 7:198] And if you invite them to guidance, they do not hear; and 
you see them looking towards you, yet they do not see. 

 }199{لْعفْو وأْمر بِالْعرفِ وأَعرِض عنِ الْجاهِلِين خذِ ا
[Shakir 7:199] Take to forgiveness and enjoin good and turn aside from 
the ignorant. 

 لِيمع مِيعس هعِذْ بِاللّهِ إِنتغٌ فَاسزطَانِ نيالش مِن كغَننزا يإِم200{و{ 
[Shakir 7:200] And if a false imputation from the Shaitan afflict you, seek 
refuge in Allah; surely He is Hearing, Knowing. 
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إِنَّ الَّذِين اتقَواْ إِذَا مسهم طَائِف من الشيطَانِ تذَكَّرواْ فَإِذَا هم مبصِرونَ 
}201{ 

[Shakir 7:201] Surely those who guard (against evil), when a visitation 
from the Shaitan afflicts them they become mindful, then lo! they see. 

 }202{وإِخوانهم يمدونهم فِي الْغي ثُم لاَ يقْصِرونَ 
[Shakir 7:202] And their brethren increase them in error, then they 
cease not. 

وإِذَا لَم تأْتِهِم بِآيةٍ قَالُواْ لَولاَ اجتبيتها قُلْ إِنما أَتبِع ما يِوحى إِلَي مِن 
 }203{ربي هـذَا بصآئِر مِن ربكُم وهدى ورحمةٌ لِّقَومٍ يؤمِنونَ 

[Shakir 7:203] And when you bring them not a revelation they say: Why 
do you not forge it? Say: I only follow what is revealed to me from my 
Lord; these are clear proofs from your Lord and a guidance and a 
mercy for a people who believe. 

 }204{كُم ترحمونَ وإِذَا قُرِئ الْقُرآنُ فَاستمِعواْ لَه وأَنصِتواْ لَعلَّ
[Shakir 7:204] And when the Quran is recited, then listen to it and 
remain silent, that mercy may be shown to you. 

 ودلِ بِالْغالْقَو رِ مِنهونَ الْجدخِيفَةً وعاً ورضت فْسِكفِي ن كباذْكُر رو
لاَ تالِ والآصو افِلِينالْغ ن205{كُن م{ 

[Shakir 7:205] And remember your Lord within yourself humbly and 
fearing and in a voice not loud in the morning and the evening and be 
not of the heedless ones. 

 ويسبحونه ولَه يسجدونَ إِنَّ الَّذِين عِند ربك لاَ يستكْبِرونَ عن عِبادتِهِ
}206{ 

[Shakir 7:206] Surely those who are with your Lord are not too proud to 
serve Him, and they declare His glory and prostrate in humility before 
Him. 
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***** 
Chapter-8 Al-Anfaal (The Spoils of War) 

 

 

 
يسأَلُونك عنِ الأَنفَالِ قُلِ الأَنفَالُ لِلّهِ والرسولِ فَاتقُواْ اللّه وأَصلِحواْ 

 مِنِينؤم مإِن كُنت ولَهسرو واْ اللّهأَطِيعو نِكُمبِي 1{ذَات{ 
[Shakir 8:1] They ask you about the windfalls. Say: The windfalls are for 
Allah and the Messenger. So be careful of (your duty to) Allah and set 
aright matters of your difference, and obey Allah and His Messenger if 
you are believers. 

ن إِذَا ذُكِر اللّه وجِلَت قُلُوبهم وإِذَا تلِيت علَيهِم إِنما الْمؤمِنونَ الَّذِي
 }2{آياته زادتهم إِيمانا وعلَى ربهِم يتوكَّلُونَ 

[Shakir 8:2] Those only are believers whose hearts become full of fear 
when Allah is mentioned, and when His communications are recited to 
them they increase them in faith, and in their Lord do they trust. 

 }3{الَّذِين يقِيمونَ الصلاَةَ ومِما رزقْناهم ينفِقُونَ 
[Shakir 8:3] Those who keep up prayer and spend (benevolently) out of 
what We have given them. 

ولَـئِك هم الْمؤمِنونَ حقا لَّهم درجات عِند ربهِم ومغفِرةٌ ورِزق أُ
 4{كَرِيم{ 

[Shakir 8:4] These are the believers in truth; they shall have from their 
Lord exalted grades and forgiveness and an honorable sustenance. 
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را أَخونَ كَملَكَارِه مِنِينؤالْم نإِنَّ فَرِيقاً مو قبِالْح تِكيمِن ب كبر كج
}5{ 

[Shakir 8:5] Even as your Lord caused you to go forth from your house 
with the truth, though a party of the believers were surely averse; 

قفِي الْح كادِلُونجي مهتِ وواقُونَ إِلَى الْمسا يمكَأَن نيبا تم دعب 
 }6{ينظُرونَ 

[Shakir 8:6] They disputed with you about the truth after it had become 
clear, (and they went forth) as if they were being driven to death while 
they saw (it). 

عِدإِذْ يذَاتِ و رونَ أَنَّ غَيدوتو ا لَكُمهنِ أَنى الطَّائِفَتِيدإِح اللّه كُم
 ابِرد قْطَعياتِهِ وبِكَلِم الحَق حِقأَن ي اللّه رِيديو كُونُ لَكُمكَةِ توالش

 7{الْكَافِرِين{ 
[Shakir 8:7] And when Allah promised you one of the two parties that it 
shall be yours and you loved that the one not armed should be yours 
and Allah desired to manifest the truth of what was true by His words 
and to cut off the root of the unbelievers. 

 }8{مجرِمونَ لِيحِق الْحق ويبطِلَ الْباطِلَ ولَو كَرِه الْ
[Shakir 8:8] That He may manifest the truth of what was true and show 
the falsehood of what was false, though the guilty disliked. 

إِذْ تستغِيثُونَ ربكُم فَاستجاب لَكُم أَني ممِدكُم بِأَلْفٍ من الْملآئِكَةِ 
دِفِينر9 {م{ 

[Shakir 8:9] When you sought aid from your Lord, so He answered you: 
I will assist you with a thousand of the angels following one another. 
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وما جعلَه اللّه إِلاَّ بشرى ولِتطْمئِن بِهِ قُلُوبكُم وما النصر إِلاَّ مِن عِندِ 
 }10{إِنَّ اللّه عزِيز حكِيم اللّهِ 

[Shakir 8:10] And Allah only gave it as a good news and that your hearts 
might be at ease thereby; and victory is only from Allah; surely Allah 
is Mighty, Wise. 

يكُم من السماء ماء لِّيطَهركُم بِهِ إِذْ يغشيكُم النعاس أَمنةً منه وينزلُ علَ
 امبِهِ الأَقْد تثَبيو لَى قُلُوبِكُمبِطَ عرلِيطَانِ ويالش زرِج نكُمع ذْهِبيو

}11{ 
[Shakir 8:11] When He caused calm to fall on you as a security from Him 
and sent down upon you water from the cloud that He might thereby 
purify you, and take away from you the uncleanness of the Shaitan, 
and that He might fortify your hearts and steady (your) footsteps 
thereby. 

منواْ سأُلْقِي فِي إِذْ يوحِي ربك إِلَى الْملآئِكَةِ أَني معكُم فَثَبتواْ الَّذِين آ
قُلُوبِ الَّذِين كَفَرواْ الرعب فَاضرِبواْ فَوق الأَعناقِ واضرِبواْ مِنهم كُلَّ 

 }12{بنانٍ 
[Shakir 8:12] When your Lord revealed to the angels: I am with you, 
therefore make firm those who believe. I will cast terror into the 
hearts of those who disbelieve. Therefore strike off their heads and 
strike off every fingertip of them. 

 دِيدش فَإِنَّ اللّه ولَهسرو اقِقِ اللّهشن يمو ولَهسرو آقُّواْ اللّهش مهبِأَن ذَلِك
 }13{الْعِقَابِ 

[Shakir 8:13] This is because they acted adversely to Allah and His 
Messenger; and whoever acts adversely to Allah and His Messenger-- 
then surely Allah is severe in requiting (evil). 
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 }14{ذَلِكُم فَذُوقُوه وأَنَّ لِلْكَافِرِين عذَاب النارِ 
[Shakir 8:14] This-- taste it, and (know) that for the unbelievers is the 
chastisement of fire. 

 اربالأَد ملُّوهوفاً فَلاَ تحواْ زكَفَر الَّذِين مواْ إِذَا لَقِيتنآم ا الَّذِينها أَيي
}15{ 

[Shakir 8:15] O you who believe! when you meet those who disbelieve 
marching for war, then turn not your backs to them. 

ومن يولِّهِم يومئِذٍ دبره إِلاَّ متحرفاً لِّقِتالٍ أَو متحيزاً إِلَى فِئَةٍ فَقَد باء 
 صِيرالْم بِئْسو منهج اهأْوماللّهِ و نبٍ مض16{بِغ{ 

[Shakir 8:16] And whoever shall turn his back to them on that day-- 
unless he turn aside for the sake of fighting or withdraws to a 
company-- then he, indeed, becomes deserving of Allah's wrath, and 
his abode is hell; and an evil destination shall it be. 

ن اللّه قَتلَهم وما رميت إِذْ رميت ولَـكِن اللّه فَلَم تقْتلُوهم ولَـكِ
 لِيمع مِيعس ناً إِنَّ اللّهسلاء حب همِن مِنِينؤالْم لِيبلِيى وم17{ر{ 

[Shakir 8:17] So you did not slay them, but it was Allah Who slew them, 
and you did not smite when you smote (the enemy), but it was Allah 
Who smote, and that He might confer upon the believers a good gift 
from Himself; surely Allah is Hearing, Knowing. 

 دِ الْكَافِرِينكَي وهِنم أَنَّ اللّهو 18{ذَلِكُم{ 
[Shakir 8:18] This, and that Allah is the weakener of the struggle of the 
unbelievers. 
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إِن تستفْتِحواْ فَقَد جاءكُم الْفَتح وإِن تنتهواْ فَهو خير لَّكُم وإِن تعودواْ 
 مِنِينؤالْم عم أَنَّ اللّهو تكَثُر لَوئًا ويش كُمفِئَت نكُمع نِيغلَن تو دعن

}19{ 
[Shakir 8:19] If you demanded a judgment, the judgment has then 
indeed come to you; and if you desist, it will be better for you; and if 
you turn back (to fight), We (too) shall turn back, and your forces 
shall avail you nothing, though they may be many, and (know) that 
Allah is with the believers. 

يا أَيها الَّذِين آمنواْ أَطِيعواْ اللّه ورسولَه ولاَ تولَّوا عنه وأَنتم تسمعونَ 
}20{ 

[Shakir 8:20] O you who believe! obey Allah and His Messenger and do 
not turn back from Him while you hear. 

 }21{ا سمِعنا وهم لاَ يسمعونَ ولاَ تكُونواْ كَالَّذِين قَالُو
[Shakir 8:21] And be not like those who said, We hear, and they did not 
obey. 

 }22{إِنَّ شر الدواب عِند اللّهِ الصم الْبكْم الَّذِين لاَ يعقِلُونَ 
[Shakir 8:22] Surely the vilest of animals, in Allah's sight, are the deaf, 
the dumb, who do not understand. 

ولَو علِم اللّه فِيهِم خيرا لَّأسمعهم ولَو أَسمعهم لَتولَّواْ وهم معرِضونَ 
}23{ 

[Shakir 8:23] And if Allah had known any good in them He would have 
made them hear, and if He makes them hear they would turn back 
while they withdraw. 
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 يِيكُمحا ياكُم لِمعولِ إِذَا دسلِلرواْ لِلّهِ وجِيبتواْ اسنآم ا الَّذِينها أَيي
 }24 {واعلَمواْ أَنَّ اللّه يحولُ بين الْمرءِ وقَلْبِهِ وأَنه إِلَيهِ تحشرونَ

[Shakir 8:24] O you who believe! answer (the call of) Allah and His 
Messenger when he calls you to that which gives you life; and know 
that Allah intervenes between man and his heart, and that to Him you 
shall be gathered. 

ةً لاَّ تنقُواْ فِتاتو دِيدش واْ أَنَّ اللّهلَماعةً وآصخ واْ مِنكُمظَلَم الَّذِين نصِيب
 }25{الْعِقَابِ 

[Shakir 8:25] And fear an affliction which may not smite those of you in 
particular who are unjust; and know that Allah is severe in requiting 
(evil). 

اذْكُرو طَّفَكُمختافُونَ أَن يخضِ تفُونَ فِي الأَرعضتسقَلِيلٌ م مواْ إِذْ أَنت
الناس فَآواكُم وأَيدكُم بِنصرِهِ ورزقَكُم من الطَّيباتِ لَعلَّكُم تشكُرونَ 

}26{ 
[Shakir 8:26] And remember when you were few, deemed weak in the 
land, fearing lest people might carry you off by force, but He sheltered 
you and strengthened you with His aid and gave you of the good 
things that you may give thanks. 

انواْ أَمونختولَ وسالرو واْ اللّهونخواْ لاَ تنآم ا الَّذِينها أَيي مأَنتو اتِكُم
 }27{تعلَمونَ 

[Shakir 8:27] O you who believe! be not unfaithful to Allah and the 
Messenger, nor be unfaithful to your trusts while you know. 

ع رأَج هعِند أَنَّ اللّهةٌ ونفِت كُملاَدأَوو الُكُموا أَممواْ أَنلَماعو 28{ظِيم{ 
[Shakir 8:28] And know that your property and your children are a 
temptation, and that Allah is He with Whom there is a mighty reward. 
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 نكُمع كَفِّريقَاناً وفُر ل لَّكُمعجي قُواْ اللّهتواْ إَن تنآم ا الَّذِينهيِا أَي
 }29{تِكُم ويغفِر لَكُم واللّه ذُو الْفَضلِ الْعظِيمِ سيئَا

[Shakir 8:29] O you who believe! If you are careful of (your duty to) 
Allah, He will grant you a distinction and do away with your evils and 
forgive you; and Allah is the Lord of mighty grace. 

وإِذْ يمكُر بِك الَّذِين كَفَرواْ لِيثْبِتوك أَو يقْتلُوك أَو يخرِجوك ويمكُرونَ 
 اكِرِينالْم ريخ اللّهو اللّه كُرمي30{و{ 

[Shakir 8:30] And when those who disbelieved devised plans against you 
that they might confine you or slay you or drive you away; and they 
devised plans and Allah too had arranged a plan; and Allah is the best 
of planners. 

وإِذَا تتلَى علَيهِم آياتنا قَالُواْ قَد سمِعنا لَو نشاء لَقُلْنا مِثْلَ هـذَا إِنْ 
الأو اطِيرـذَا إِلاَّ أَسه 31{لِين{ 

[Shakir 8:31] And when Our communications are recited to them, they 
say: We have heard indeed; if we pleased we could say the like of it; 
this is nothing but the stories of the ancients. 

قالْح وـذَا هإِن كَانَ ه مإِذْ قَالُواْ اللَّهةً وارا حِجنلَيع طِرفَأَم عِندِك مِن 
 }32{من السماء أَوِ ائْتِنا بِعذَابٍ أَلِيمٍ 

[Shakir 8:32] And when they said: O Allah! if this is the truth from Thee, 
then rain upon us stones from heaven or inflict on us a painful 
punishment. 

انَ اللّه لِيعذِّبهم وأَنت فِيهِم وما كَانَ اللّه معذِّبهم وهم وما كَ
 }33{يستغفِرونَ 

[Shakir 8:33] But Allah was not going to chastise them while you were 
among them, nor is Allah going to chastise them while yet they ask for 
forgiveness. 
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وما لَهم أَلاَّ يعذِّبهم اللّه وهم يصدونَ عنِ الْمسجِدِ الْحرامِ وما كَانواْ 
 }34{أَولِياءه إِنْ أَولِيآؤه إِلاَّ الْمتقُونَ ولَـكِن أَكْثَرهم لاَ يعلَمونَ 

[Shakir 8:34] And what (excuse) have they that Allah should not chastise 
them while they hinder (men) from the Sacred Mosque and they are 
not (fit to be) guardians of it; its guardians are only those who guard 
(against evil), but most of them do not know. 

 وتصدِيةً فَذُوقُواْ الْعذَاب بِما وما كَانَ صلاَتهم عِند الْبيتِ إِلاَّ مكَاء
 }35{كُنتم تكْفُرونَ 

[Shakir 8:35] And their prayer before the House is nothing but whistling 
and clapping of hands; taste then the chastisement, for you 
disbelieved. 

ونفِقُونَ أَمواْ يكَفَر إِنَّ الَّذِين ا ثُمهنفِقُونيبِيلِ اللّهِ فَسن سواْ عدصلِي مالَه
تكُونُ علَيهِم حسرةً ثُم يغلَبونَ والَّذِين كَفَرواْ إِلَى جهنم يحشرونَ 

}36{ 
[Shakir 8:36] Surely those who disbelieve spend their wealth to hinder 
(people) from the way of Allah; so they shall spend it, then it shall be 
to them an intense regret, then they shall be overcome; and those 
who disbelieve shall be driven together to hell. 

 لِيمِيز اللّه الْخبِيثَ مِن الطَّيبِ ويجعلَ الْخبِيثَ بعضه علَى بعضٍ
 }37{فَيركُمه جمِيعاً فَيجعلَه فِي جهنم أُولَـئِك هم الْخاسِرونَ 

[Shakir 8:37] That Allah might separate the impure from the good, and 
put the impure, some of it upon the other, and pile it up together, then 
cast it into hell; these it is that are the losers. 
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 واْ فَقَدودعإِنْ يو لَفس ا قَدم ملَه فَرغواْ يهنتواْ إِن يكَفَر قُل لِلَّذِين
 }38{مضت سنةُ الأَولِينِ 

[Shakir 8:38] Say to those who disbelieve, if they desist, that which is 
past shall be forgiven to them; and if they return, then what happened 
to the ancients has already passed. 

 اْ فَإِنَّ اللّهوهلِلّه فَإِنِ انت كُلُّه ينكُونَ الديةٌ ونكُونَ فِتى لاَ تتح مقَاتِلُوهو
 صِيرلُونَ بمعا ي39{بِم{ 

[Shakir 8:39] And fight with them until there is no more persecution and 
religion should be only for Allah; but if they desist, then surely Allah 
sees what they do. 

 صِيرالن منِعلَى ووالْم منِع لاَكُموم واْ أَنَّ اللّهلَماْ فَاعلَّووإِن ت40{و{ 
[Shakir 8:40] And if they turn back, then know that Allah is your Patron; 
most excellent is the Patron and most excellent the Helper. 

واعلَمواْ أَنما غَنِمتم من شيءٍ فَأَنَّ لِلّهِ خمسه ولِلرسولِ ولِذِي الْقُربى 
ن كُنتم آمنتم بِاللّهِ وما أَنزلْنا علَى والْيتامى والْمساكِينِ وابنِ السبِيلِ إِ

 ءٍ قَدِيريلَى كُلِّ شع اللّهانِ وعمقَى الْجالْت موقَانِ يالْفُر موا يدِنبع
}41{ 

[Shakir 8:41] And know that whatever thing you gain, a fifth of it is for 
Allah and for the Messenger and for the near of kin and the orphans 
and the needy and the wayfarer, if you believe in Allah and in that 
which We revealed to Our servant, on the day of distinction, the day 
on which the two parties met; and Allah has power over all things. 

الْعدوةِ الدنيا وهم بِالْعدوةِ الْقُصوى والركْب أَسفَلَ مِنكُم ولَو إِذْ أَنتم بِ
تواعدتم لاَختلَفْتم فِي الْمِيعادِ ولَـكِن لِّيقْضِي اللّه أَمراً كَانَ مفْعولاً 
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ين بع يح نى ميحيةٍ ونين بع لَكه نم لِكهلِّي مِيعلَس إِنَّ اللّهةٍ ون
 لِيم42{ع{ 

[Shakir 8:42] When you were on the nearer side (of the valley) and they 
were on the farthest side, while the caravan was in a lower place than 
you; and if you had mutually made an appointment, you would 
certainly have broken away from the appointment, but-- in order that 
Allah might bring about a matter which was to be done, that he who 
would perish might perish by clear proof, and he who would live might 
live by clear proof; and most surely Allah is Hearing, Knowing; 

 متعازنلَتو مكَثِيراً لَّفَشِلْت ماكَهأَر لَوقَلِيلاً و امِكنفِي م اللّه مرِيكَهإِذْ ي
 }43{فِي الأَمرِ ولَـكِن اللّه سلَّم إِنه علِيم بِذَاتِ الصدورِ 

[Shakir 8:43] When Allah showed them to you in your dream as few; and 
if He had shown them to you as many you would certainly have 
become weak-hearted and you would have disputed about the matter, 
but Allah saved (you); surely He is the Knower of what is in the 
breasts. 

م قَلِيلاً ويقَلِّلُكُم فِي أَعينِهِم لِيقْضِي وإِذْ يرِيكُموهم إِذِ الْتقَيتم فِي أَعينِكُ
 ورالأم عجرإِلَى اللّهِ تولاً وفْعا كَانَ مرأَم 44{اللّه{ 

[Shakir 8:44] And when He showed them to you, when you met, as few 
in your eyes and He made you to appear little in their eyes, in order 
that Allah might bring about a matter which was to be done, and to 
Allah are all affairs returned. 

 لَّكُمكَثِيراً لَّع واْ اللّهاذْكُرواْ وتفِئَةً فَاثْب مواْ إِذَا لَقِيتنآم ا الَّذِينها أَيي
 }45{تفْلَحونَ 

[Shakir 8:45] O you who believe! when you meet a party, then be firm, 
and remember Allah much, that you may be successful. 
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وأَطِيعواْ اللّه ورسولَه ولاَ تنازعواْ فَتفْشلُواْ وتذْهب رِيحكُم واصبِرواْ إِنَّ 
 ابِرِينالص عم 46{اللّه{ 

[Shakir 8:46] And obey Allah and His Messenger and do not quarrel for 
then you will be weak in hearts and your power will depart, and be 
patient; surely Allah is with the patient. 

ولاَ تكُونواْ كَالَّذِين خرجواْ مِن دِيارِهِم بطَرا ورِئَاء الناسِ ويصدونَ 
 }47{ سبِيلِ اللّهِ واللّه بِما يعملُونَ محِيطٌ عن

[Shakir 8:47] And be not like those who came forth from their homes in 
great exultation and to be seen of men, and (who) turn away from the 
way of Allah, and Allah comprehends what they do. 

يإِذْ زاسِ والن مِن موالْي لَكُم قَالَ لاَ غَالِبو مالَهمطَانُ أَعيالش ملَه ن
وإِني جار لَّكُم فَلَما تراءتِ الْفِئَتانِ نكَص علَى عقِبيهِ وقَالَ إِني برِيءٌ 

 }48{للّه شدِيد الْعِقَابِ منكُم إِني أَرى ما لاَ ترونَ إِني أَخاف اللّه وا
[Shakir 8:48] And when the Shaitan made their works fair seeming to 
them, and said: No one can overcome you this day, and surely I am 
your protector: but when the two parties came in sight of each other 
he turned upon his heels, and said: Surely I am clear of you, surely I 
see what you do not see, surely I fear Allah; and Allah is severe in 
requiting (evil). 

إِذْ يقُولُ الْمنافِقُونَ والَّذِين فِي قُلُوبِهِم مرض غَر هـؤلاء دِينهم ومن 
 }49{إِنَّ اللّه عزِيز حكِيم يتوكَّلْ علَى اللّهِ فَ

[Shakir 8:49] When the hypocrites and those in whose hearts was 
disease said: Their religion has deceived them; and whoever trusts in 
Allah, then surely Allah is Mighty, Wise. 
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كَفَر فَّى الَّذِينوتى إِذْ يرت لَوو مهاربأَدو مهوهجونَ ورِبضلآئِكَةُ يواْ الْم
 }50{وذُوقُواْ عذَاب الْحرِيقِ 

[Shakir 8:50] And had you seen when the angels will cause to die those 
who disbelieve, smiting their faces and their backs, and (saying): 
Taste the punishment of burning. 

 }51{ذَلِك بِما قَدمت أَيدِيكُم وأَنَّ اللّه لَيس بِظَلاَّمٍ لِّلْعبِيدِ 
[Shakir 8:51] This is for what your own hands have sent on before, and 
because Allah is not in the least unjust to the servants; 

ن مِن قَبلِهِم كَفَرواْ بِآياتِ اللّهِ فَأَخذَهم اللّه كَدأْبِ آلِ فِرعونَ والَّذِي
 }52{بِذُنوبِهِم إِنَّ اللّه قَوِي شدِيد الْعِقَابِ 

[Shakir 8:52] In the manner of the people of Firon and those before 
them; they disbelieved in Allah's communications, therefore Allah 
destroyed them on account of their faults; surely Allah is strong, 
severe in requiting (evil). 

ذَلِك بِأَنَّ اللّه لَم يك مغيرا نعمةً أَنعمها علَى قَومٍ حتى يغيرواْ ما 
 لِيمع مِيعس أَنَّ اللّهو 53{بِأَنفُسِهِم{ 

[Shakir 8:53] This is because Allah has never changed a favor which He 
has conferred upon a people until they change their own condition; 
and because Allah is Hearing, Knowing; 

كْناهم كَدأْبِ آلِ فِرعونَ والَّذِين مِن قَبلِهِم كَذَّبواْ بآياتِ ربهِم فَأَهلَ
 واْ ظَالِمِينكُلٌّ كَانونَ وعا آلَ فِرقْنأَغْرو وبِهِم54{بِذُن{ 

[Shakir 8:54] In the manner of the people of Firon and those before 
them; they rejected the communications of their Lord, therefore We 
destroyed them on account of their faults and We drowned Firon's 
people, and they were all unjust. 

 }55{إِنَّ شر الدواب عِند اللّهِ الَّذِين كَفَرواْ فَهم لاَ يؤمِنونَ 
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[Shakir 8:55] Surely the vilest of animals in Allah's sight are those who 
disbelieve, then they would not believe. 

الَّذِين عاهدت مِنهم ثُم ينقُضونَ عهدهم فِي كُلِّ مرةٍ وهم لاَ يتقُونَ 
}56{ 

[Shakir 8:56] Those with whom you make an agreement, then they 
break their agreement every time and they do not guard (against 
punishment). 

ونَ فَإِمذَّكَّري ملَّهلَع ملْفَهخ نبِهِم م دربِ فَشرفِي الْح مهثْقَفَنا ت
}57{ 

[Shakir 8:57] Therefore if you overtake them in fighting, then scatter by 
(making an example of) them those who are in their rear, that they 
may be mindful. 

ما تخافَن مِن قَومٍ خِيانةً فَانبِذْ إِلَيهِم علَى سواء إِنَّ اللّه لاَ يحِب وإِ
 58{الخَائِنِين{ 

[Shakir 8:58] And if you fear treachery on the part of a people, then 
throw back to them on terms of equality; surely Allah does not love 
the treacherous. 

 }59{ولاَ يحسبن الَّذِين كَفَرواْ سبقُواْ إِنهم لاَ يعجِزونَ 
[Shakir 8:59] And let not those who disbelieve think that they shall come 
in first; surely they will not escape. 

ةٍ ون قُوم متطَعتا اسم مواْ لَهأَعِداللّهِ و ودونَ بِهِ عهِبرلِ تياطِ الْخبمِن ر
وعدوكُم وآخرِين مِن دونِهِم لاَ تعلَمونهم اللّه يعلَمهم وما تنفِقُواْ مِن 

 }60{شيءٍ فِي سبِيلِ اللّهِ يوف إِلَيكُم وأَنتم لاَ تظْلَمونَ 
[Shakir 8:60] And prepare against them what force you can and horses 
tied at the frontier, to frighten thereby the enemy of Allah and your 
enemy and others besides them, whom you do not know (but) Allah 
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knows them; and whatever thing you will spend in Allah's way, it will 
be paid back to you fully and you shall not be dealt with unjustly. 

 لِيمالْع مِيعالس وه هلَى اللّهِ إِنكَّلْ عوتا ولَه حنلْمِ فَاجواْ لِلسحنإِن جو
}61{ 

[Shakir 8:61] And if they incline to peace, then incline to it and trust in 
Allah; surely He is the Hearing, the Knowing. 

دخواْ أَن يرِيدإِن يرِهِ وصبِن كدأَي الَّذِي وه اللّه كبسفَإِنَّ ح وكع
 مِنِينؤبِالْم62{و{ 

[Shakir 8:62] And if they intend to deceive you-- then surely Allah is 
sufficient for you; He it is Who strengthened you with His help and 
with the believers 

أَلَّفو قُلُوبِهِم نيب ا أَلَّفَتمِيعاً مضِ جا فِي الأَرم أَنفَقْت لَو قُلُوبِهِم نيب 
 كِيمح زِيزع هإِن مهنيب أَلَّف اللّه لَـكِن63{و{ 

[Shakir 8:63] And united their hearts; had you spent all that is in the 
earth, you could not have united their hearts, but Allah united them; 
surely He is Mighty, Wise. 

 مِنِينؤالْم مِن كعبنِ اتمو اللّه كبسح بِيا النها أَي64{ي{ 
[Shakir 8:64] O Prophet! Allah is sufficient for you and (for) such of the 
believers as follow you. 

يا أَيها النبِي حرضِ الْمؤمِنِين علَى الْقِتالِ إِن يكُن منكُم عِشرونَ 
صابِرونَ يغلِبواْ مِئَتينِ وإِن يكُن منكُم مئَةٌ يغلِبواْ أَلْفًا من الَّذِين كَفَرواْ 

 }65{بِأَنهم قَوم لاَّ يفْقَهونَ 
[Shakir 8:65] O Prophet! urge the believers to war; if there are twenty 
patient ones of you they shall overcome two hundred, and if there are 
a hundred of you they shall overcome a thousand of those who 
disbelieve, because they are a people who do not understand. 
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 خفَّف اللّه عنكُم وعلِم أَنَّ فِيكُم ضعفًا فَإِن يكُن منكُم مئَةٌ صابِرةٌ الآنَ
 عم اللّهنِ بِإِذْنِ اللّهِ وواْ أَلْفَيلِبغي أَلْف نكُمكُن مإِن ينِ ويواْ مِئَتلِبغي

 ابِرِين66{الص{ 
[Shakir 8:66] For the present Allah has made light your burden, and He 
knows that there is weakness in you; so if there are a hundred patient 
ones of you they shall overcome two hundred, and if there are a 
thousand they shall overcome two thousand by Allah's permission, and 
Allah is with the patient. 

 ضرونَ عرِيدضِ تفِي الأَر ثْخِنى يتى حرأَس كُونَ لَهأَن ي بِيا كَانَ لِنم
 كِيمح زِيزع اللّهةَ والآخِر رِيدي اللّها وين67{الد{ 

[Shakir 8:67] It is not fit for a prophet that he should take captives 
unless he has fought and triumphed in the land; you desire the frail 
goods of this world, while Allah desires (for you) the hereafter; and 
Allah is Mighty, Wise. 

 ظِيمع ذَابع مذْتا أَخفِيم كُمسلَم قباللّهِ س نم ابلاَ كِت68{لَّو{ 
[Shakir 8:68] Were it not for an ordinance from Allah that had already 
gone forth, surely there would have befallen you a great chastisement 
for what you had taken to. 

 حِيمر غَفُور إِنَّ اللّه قُواْ اللّهاتا وبلاَلاً طَيح متا غَنِم69{فَكُلُواْ مِم{ 
[Shakir 8:69] Eat then of the lawful and good (things) which you have 
acquired in war, and be careful of (your duty to) Allah; surely Allah is 
Forgiving, Merciful. 

 فِي قُلُوبِكُم لَمِ اللّهعى إِن يرالأَس ندِيكُم من فِي أَيقُل لِّم بِيا النها أَيي
ا يريخ حِيمر غَفُور اللّهو لَكُم فِرغيو ا أُخِذَ مِنكُمما مريخ تِكُمؤ

}70{ 
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[Shakir 8:70] O Prophet! say to those of the captives who are in your 
hands: If Allah knows anything good in your hearts, He will give to you 
better than that which has been taken away from you and will forgive 
you, and Allah is Forgiving, Merciful. 

 لِيمع اللّهو مهمِن كَنلُ فَأَممِن قَب واْ اللّهانخ فَقَد كتانواْ خِيرِيدإِن يو
 كِيم71{ح{ 

[Shakir 8:71] And if they intend to act unfaithfully towards you, so 
indeed they acted unfaithfully towards Allah before, but He gave (you) 
mastery over them; and Allah is Knowing, Wise. 

إِنَّ الَّذِين آمنواْ وهاجرواْ وجاهدواْ بِأَموالِهِم وأَنفُسِهِم فِي سبِيلِ اللّهِ 
رصنواْ وآو الَّذِينو لَمواْ ونآم الَّذِينضٍ وعاء بلِيأَو مهضعب لَـئِكواْ أُو

 وكُمرنصتإِنِ اسواْ واجِرهى يتءٍ حين شتِهِم ملاَين وا لَكُم مواْ ماجِرهي
يثَاقم مهنيبو كُمنيمٍ بلَى قَوإِلاَّ ع رصالن كُملَيينِ فَعا فِي الدبِم اللّهو 

 صِيرلُونَ بمع72{ت{ 
[Shakir 8:72] Surely those who believed and fled (their homes) and 
struggled hard in Allah's way with their property and their souls, and 
those who gave shelter and helped-- these are guardians of each 
other; and (as for) those who believed and did not fly, not yours is 
their guardianship until they fly; and if they seek aid from you in the 
matter of religion, aid is incumbent on you except against a people 
between whom and you there is a treaty, and Allah sees what you do. 

والَّذين كَفَرواْ بعضهم أَولِياء بعضٍ إِلاَّ تفْعلُوه تكُن فِتنةٌ فِي الأَرضِ 
 كَبِير ادفَس73{و{ 

[Shakir 8:73] And (as for) those who disbelieve, some of them are the 
guardians of others; if you will not do it, there will be in the land 
persecution and great mischief. 
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والَّذِين آمنواْ وهاجرواْ وجاهدواْ فِي سبِيلِ اللّهِ والَّذِين آوواْ ونصرواْ 
 كَرِيم قرِزةٌ وفِرغم ما لَّهقونَ حمِنؤالْم مه 74{أُولَـئِك{ 

[Shakir 8:74] And (as for) those who believed and fled and struggled 
hard in Allah's way, and those who gave shelter and helped, these are 
the believers truly; they shall have forgiveness and honorable 
provision. 

م والَّذِين آمنواْ مِن بعد وهاجرواْ وجاهدواْ معكُم فَأُولَـئِك مِنكُ
وأُولُواْ الأَرحامِ بعضهم أَولَى بِبعضٍ فِي كِتابِ اللّهِ إِنَّ اللّه بِكُلِّ شيءٍ 

 لِيم75{ع{ 
[Shakir 8:75] And (as for) those who believed afterwards and fled and 
struggled hard along with you, they are of you; and the possessors of 
relationships are nearer to each other in the ordinance of Allah; surely 
Allah knows all things. 

***** 
 

Chapter-9 At-Tawba (The Repentance) 
 

 
 

 }1{لِهِ إِلَى الَّذِين عاهدتم من الْمشرِكِين براءةٌ من اللّهِ ورسو
[Shakir 9:1] (This is a declaration of) immunity by Allah and His 
Messenger towards those of the idolaters with whom you made an 
agreement. 

نكُم غَير معجِزِي اللّهِ وأَنَّ فَسِيحواْ فِي الأَرضِ أَربعةَ أَشهرٍ واعلَمواْ أَ
 زِي الْكَافِرِينخم 2{اللّه{ 
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[Shakir 9:2] So go about in the land for four months and know that you 
cannot weaken Allah and that Allah will bring disgrace to the 
unbelievers. 

لَى الناسِ يوم الْحج الأَكْبرِ أَنَّ اللّه برِيءٌ من وأَذَانٌ من اللّهِ ورسولِهِ إِ
 كُمواْ أَنلَمفَاع متلَّيوإِن تو لَّكُم ريخ وفَه متبفَإِن ت ولُهسرو رِكِينشالْم

 }3{غَير معجِزِي اللّهِ وبشرِ الَّذِين كَفَرواْ بِعذَابٍ أَلِيمٍ 
[Shakir 9:3] And an announcement from Allah and His Messenger to the 
people on the day of the greater pilgrimage that Allah and His 
Messenger are free from liability to the idolaters; therefore if you 
repent, it will be better for you, and if you turn back, then know that 
you will not weaken Allah; and announce painful punishment to those 
who disbelieve. 

إِلاَّ الَّذِين عاهدتم من الْمشرِكِين ثُم لَم ينقُصوكُم شيئًا ولَم يظَاهِرواْ 
 قِينتالْم حِبي إِنَّ اللّه تِهِمدإِلَى م مهدهع هِمواْ إِلَيا فَأَتِمدأَح كُملَيع

}4{ 
[Shakir 9:4] Except those of the idolaters with whom you made an 
agreement, then they have not failed you in anything and have not 
backed up any one against you, so fulfill their agreement to the end of 
their term; surely Allah loves those who are careful (of their duty). 

رهالأَش لَخفَإِذَا انس موهمدتجثُ ويح رِكِينشلُواْ الْمفَاقْت مرالْح 
وخذُوهم واحصروهم واقْعدواْ لَهم كُلَّ مرصدٍ فَإِن تابواْ وأَقَامواْ 

 حِيمر غَفُور إِنَّ اللّه مبِيلَهلُّواْ سكَاةَ فَخاْ الزوآتلاَةَ و5{الص{ 
[Shakir 9:5] So when the sacred months have passed away, then slay 
the idolaters wherever you find them, and take them captives and 
besiege them and lie in wait for them in every ambush, then if they 
repent and keep up prayer and pay the poor-rate, leave their way free 
to them; surely Allah is Forgiving, Merciful. 
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 اللّهِ ثُم كَلاَم عمسى يتح هفَأَجِر كارجتاس رِكِينشالْم نم دإِنْ أَحو
 }6{أَبلِغه مأْمنه ذَلِك بِأَنهم قَوم لاَّ يعلَمونَ 

[Shakir 9:6] And if one of the idolaters seek protection from you, grant 
him protection till he hears the word of Allah, then make him attain his 
place of safety; this is because they are a people who do not know. 

 مدتاهع ولِهِ إِلاَّ الَّذِينسر عِنداللّهِ و عِند دهع رِكِينشكُونُ لِلْمي فكَي
استقَامواْ لَكُم فَاستقِيمواْ لَهم إِنَّ اللّه يحِب عِند الْمسجِدِ الْحرامِ فَما 

 قِينت7{الْم{ 
[Shakir 9:7] How can there be an agreement for the idolaters with Allah 
and with His Messenger; except those with whom you made an 
agreement at the Sacred Mosque? So as long as they are true to you, 
be true to them; surely Allah loves those who are careful (of their 
duty). 

كَيف وإِن يظْهروا علَيكُم لاَ يرقُبواْ فِيكُم إِلا ولاَ ذِمةً يرضونكُم 
 }8 {بِأَفْواهِهِم وتأْبى قُلُوبهم وأَكْثَرهم فَاسِقُونَ

[Shakir 9:8] How (can it be)! while if they prevail against you, they 
would not pay regard in your case to ties of relationship, nor those of 
covenant; they please you with their mouths while their hearts do not 
consent; and most of them are transgressors. 

اشترواْ بِآياتِ اللّهِ ثَمنا قَلِيلاً فَصدواْ عن سبِيلِهِ إِنهم ساء ما كَانواْ 
 }9{يعملُونَ 

[Shakir 9:9] They have taken a small price for the communications of 
Allah, so they turn away from His way; surely evil is it that they do. 

 }10{لاَ يرقُبونَ فِي مؤمِنٍ إِلا ولاَ ذِمةً وأُولَـئِك هم الْمعتدونَ 
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[Shakir 9:10] They do not pay regard to ties of relationship nor those of 
covenant in the case of a believer; and these are they who go beyond 
the limits. 

لُ فَإِن تفَصنينِ وفِي الد كُمانوكَاةَ فَإِخاْ الزوآتلاَةَ وواْ الصأَقَامواْ واب
 }11{الآياتِ لِقَومٍ يعلَمونَ 

[Shakir 9:11] But if they repent and keep up prayer and pay the poor-
rate, they are your brethren in faith; and We make the 
communications clear for a people who know. 

وإِن نكَثُواْ أَيمانهم من بعدِ عهدِهِم وطَعنواْ فِي دِينِكُم فَقَاتِلُواْ أَئِمةَ 
 }12{الْكُفْرِ إِنهم لاَ أَيمانَ لَهم لَعلَّهم ينتهونَ 

[Shakir 9:12] And if they break their oaths after their agreement and 
(openly) revile your religion, then fight the leaders of unbelief-- surely 
their oaths are nothing-- so that they may desist. 

 وكُمؤدم بهولِ وساجِ الررواْ بِإِخمهو مهانمكَثُواْ أَيا نمقَاتِلُونَ قَوأَلاَ ت
 مِنِينؤم مإِن كُنت هوشخأَن ت قأَح فَاللّه مهنوشخةٍ أَترلَ م13{أَو{ 

[Shakir 9:13] What! will you not fight a people who broke their oaths and 
aimed at the expulsion of the Messenger, and they attacked you first; 
do you fear them? But Allah is most deserving that you should fear 
Him, if you are believers. 

قَاتِلُوهم يعذِّبهم اللّه بِأَيدِيكُم ويخزِهِم وينصركُم علَيهِم ويشفِ 
 مِنِينؤمٍ مقَو ورد14{ص{ 

[Shakir 9:14] Fight them, Allah will punish them by your hands and bring 
them to disgrace, and assist you against them and heal the hearts of a 
believing people. 

 كِيمح لِيمع اللّهاء وشن يلَى مع اللّه وبتيو ظَ قُلُوبِهِمغَي ذْهِبيو
}15{ 
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[Shakir 9:15] And remove the rage of their hearts; and Allah turns 
(mercifully) to whom He pleases, and Allah is Knowing, Wise. 

أَم حسِبتم أَن تتركُواْ ولَما يعلَمِ اللّه الَّذِين جاهدواْ مِنكُم ولَم يتخِذُواْ 
خ اللّهةً ولِيجو مِنِينؤلاَ الْمولِهِ وسلاَ رونِ اللّهِ ولُونَ مِن دمعا تبِم بِير

}16{ 
[Shakir 9:16] What! do you think that you will be left alone while Allah 
has not yet known those of you who have struggled hard and have not 
taken any one as an adherent besides Allah and His Messenger and 
the believers; and Allah is aware of what you do. 

 لَى أَنفُسِهِمع اهِدِيناالله ش اجِدسواْ مرمعأَن ي رِكِينشا كَانَ لِلْمم
 }17{بِالْكُفْرِ أُولَئِك حبِطَت أَعمالُهم وفِي النارِ هم خالِدونَ 

[Shakir 9:17] The idolaters have no right to visit the mosques of Allah 
while bearing witness to unbelief against themselves, these it is whose 
doings are null, and in the fire shall they abide. 

إِنما يعمر مساجِد اللّهِ من آمن بِاللّهِ والْيومِ الآخِرِ وأَقَام الصلاَةَ وآتى 
لَمكَاةَ والز دِينتهالْم واْ مِنكُونأَن ي لَـئِكى أُوسفَع إِلاَّ اللّه شخي 

}18{ 
[Shakir 9:18] Only he shall visit the mosques of Allah who believes in 
Allah and the latter day, and keeps up prayer and pays the poor-rate 
and fears none but Allah; so (as for) these, it may be that they are of 
the followers of the right course. 

أَجعلْتم سِقَايةَ الْحاج وعِمارةَ الْمسجِدِ الْحرامِ كَمن آمن بِاللّهِ والْيومِ 
لاَ ي اللّهاللّهِ و ونَ عِندوتسبِيلِ اللّهِ لاَ يفِي س داهجالآخِرِ و مدِي الْقَوه

 19{الظَّالِمِين{ 
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[Shakir 9:19] What! do you make (one who undertakes) the giving of 
drink to the pilgrims and the guarding of the Sacred Mosque like him 
who believes in Allah and the latter day and strives hard in Allah's 
way? They are not equal with Allah; and Allah does not guide the 
unjust people. 

 ظَمأَع أَنفُسِهِمو الِهِموبِيلِ اللّهِ بِأَمواْ فِي سداهجواْ وراجهواْ ونآم الَّذِين
 }20{درجةً عِند اللّهِ وأُولَئِك هم الْفَائِزونَ 

[Shakir 9:20] Those who believed and fled (their homes), and strove 
hard in Allah's way with their property and their souls, are much 
higher in rank with Allah; and those are they who are the achievers (of 
their objects). 

 لَّهم فِيها نعِيم مقِيم يبشرهم ربهم بِرحمةٍ منه ورِضوانٍ وجناتٍ
}21{ 

[Shakir 9:21] Their Lord gives them good news of mercy from Himself 
and (His) good pleasure and gardens, wherein lasting blessings shall 
be theirs; 

 ظِيمع رأَج هعِند ا إِنَّ اللّهدا أَبفِيه الِدِين22{خ{ 
[Shakir 9:22] Abiding therein for ever; surely Allah has a Mighty reward 
with Him. 

يا أَيها الَّذِين آمنواْ لاَ تتخِذُواْ آباءكُم وإِخوانكُم أَولِياء إَنِ استحبواْ 
ه لَـئِكفَأُو نكُمم ملَّهوتن يمانِ ولَى الإِيمع ونَ الْكُفْرالظَّالِم 23{م{ 

[Shakir 9:23] O you who believe! do not take your fathers and your 
brothers for guardians if they love unbelief more than belief; and 
whoever of you takes them for a guardian, these it is that are the 
unjust. 

كُماؤقُلْ إِن كَانَ آب كُمتشِيرعو كُماجوأَزو كُمانوإِخو كُمآؤنأَبو 
 با أَحهنوضرت اكِنسما وهادنَ كَسوشخةٌ تارتِجا ووهمفْترالٌ اقْتوأَمو
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لّه بِأَمرِهِ إِلَيكُم من اللّهِ ورسولِهِ وجِهادٍ فِي سبِيلِهِ فَتربصواْ حتى يأْتِي ال
 الْفَاسِقِين مدِي الْقَوهلاَ ي اللّه24{و{ 

[Shakir 9:24] Say: If your fathers and your sons and your brethren and 
your mates and your kinsfolk and property which you have acquired, 
and the slackness of trade which you fear and dwellings which you 
like, are dearer to you than Allah and His Messenger and striving in His 
way, then wait till Allah brings about His command: and Allah does not 
guide the transgressing people. 

 إِذْ أَعجبتكُم كَثْرتكُم لَقَد نصركُم اللّه فِي مواطِن كَثِيرةٍ ويوم حنينٍ
فَلَم تغنِ عنكُم شيئًا وضاقَت علَيكُم الأَرض بِما رحبت ثُم ولَّيتم 

 بِرِيند25{م{ 
[Shakir 9:25] Certainly Allah helped you in many battlefields and on the 
day of Hunain, when your great numbers made you vain, but they 
availed you nothing and the earth became strait to you 
notwithstanding its spaciousness, then you turned back retreating. 

 ا لَّمودنلَ جأَنزو مِنِينؤلَى الْمعولِهِ وسلَى رع هتكِينس زلَ اللّهأَن ثُم
 }26{ذَّب الَّذِين كَفَرواْ وذَلِك جزاء الْكَافِرِين تروها وع

[Shakir 9:26] Then Allah sent down His tranquillity upon His Messenger 
and upon the believers, and sent down hosts which you did not see, 
and chastised those who disbelieved, and that is the reward of the 
unbelievers. 

 حِيمر غَفُور اللّهاء وشن يلَى مع دِ ذَلِكعمِن ب اللّه وبتي 27{ثُم{ 
[Shakir 9:27] Then will Allah after this turn (mercifully) to whom He 
pleases, and Allah is Forgiving, Merciful. 



 310 

نما الْمشرِكُونَ نجس فَلاَ يقْربواْ الْمسجِد الْحرام يا أَيها الَّذِين آمنواْ إِ
بعد عامِهِم هـذَا وإِنْ خِفْتم عيلَةً فَسوف يغنِيكُم اللّه مِن فَضلِهِ إِن 

 كِيمح لِيمع اء إِنَّ اللّه28{ش{ 
[Shakir 9:28] O you who believe! the idolaters are nothing but unclean, 
so they shall not approach the Sacred Mosque after this year; and if 
you fear poverty then Allah will enrich you out of His grace if He 
please; surely Allah is Knowing Wise. 

 الآخِرِ ولاَ يحرمونَ ما حرم اللّه قَاتِلُواْ الَّذِين لاَ يؤمِنونَ بِاللّهِ ولاَ بِالْيومِ
ورسولُه ولاَ يدِينونَ دِين الْحق مِن الَّذِين أُوتواْ الْكِتاب حتى يعطُواْ 

 }29{الْجِزيةَ عن يدٍ وهم صاغِرونَ 
[Shakir 9:29] Fight those who do not believe in Allah, nor in the latter 
day, nor do they prohibit what Allah and His Messenger have 
prohibited, nor follow the religion of truth, out of those who have been 
given the Book, until they pay the tax in acknowledgment of 
superiority and they are in a state of subjection. 

تِ الْيهود عزير ابن اللّهِ وقَالَت النصارى الْمسِيح ابن اللّهِ ذَلِك وقَالَ
قَولُهم بِأَفْواهِهِم يضاهِؤونَ قَولَ الَّذِين كَفَرواْ مِن قَبلُ قَاتلَهم اللّه أَنى 

 }30{يؤفَكُونَ 
[Shakir 9:30] And the Jews say: Uzair is the son of Allah; and the 
Christians say: The Messiah is the son of Allah; these are the words of 
their mouths; they imitate the saying of those who disbelieved before; 
may Allah destroy them; how they are turned away! 
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ربابا من دونِ اللّهِ والْمسِيح ابن مريم وما اتخذُواْ أَحبارهم ورهبانهم أَ
أُمِرواْ إِلاَّ لِيعبدواْ إِلَـها واحِدا لاَّ إِلَـه إِلاَّ هو سبحانه عما يشرِكُونَ 

}31{ 
[Shakir 9:31] They have taken their doctors of law and their monks for 
lords besides Allah, and (also) the Messiah son of Marium and they 
were enjoined that they should serve one Allah only, there is no god 
but He; far from His glory be what they set up (with Him). 

لاَّ أَن يتِم نوره ولَو يرِيدونَ أَن يطْفِؤواْ نور اللّهِ بِأَفْواهِهِم ويأْبى اللّه إِ
 }32{كَرِه الْكَافِرونَ 

[Shakir 9:32] They desire to put out the light of Allah with their mouths, 
and Allah will not consent save to perfect His light, though the 
unbelievers are averse. 

الْهدى ودِينِ الْحق لِيظْهِره علَى الدينِ كُلِّهِ هو الَّذِي أَرسلَ رسولَه بِ
 }33{ولَو كَرِه الْمشرِكُونَ 

[Shakir 9:33] He it is Who sent His Messenger with guidance and the 
religion of truth, that He might cause it to prevail over all religions, 
though the polytheists may be averse. 

يا أَيها الَّذِين آمنواْ إِنَّ كَثِيراً من الأَحبارِ والرهبانِ لَيأْكُلُونَ أَموالَ الناسِ 
بِالْباطِلِ ويصدونَ عن سبِيلِ اللّهِ والَّذِين يكْنِزونَ الذَّهب والْفِضةَ ولاَ 

 }34{ اللّهِ فَبشرهم بِعذَابٍ أَلِيمٍ ينفِقُونها فِي سبِيلِ
[Shakir 9:34] O you who believe! most surely many of the doctors of law 
and the monks eat away the property of men falsely, and turn (them) 
from Allah's way; and (as for) those who hoard up gold and silver and 
do not spend it in Allah's way, announce to them a painful 
chastisement, 
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 مهنوبجو مهاها جِبى بِهكْوفَت منهارِ جا فِي نهلَيى عمحي موي
 }35{وظُهورهم هـذَا ما كَنزتم لأَنفُسِكُم فَذُوقُواْ ما كُنتم تكْنِزونَ 

[Shakir 9:35] On the day when it shall be heated in the fire of hell, then 
their foreheads and their sides and their backs shall be branded with 
it; this is what you hoarded up for yourselves, therefore taste what 
you hoarded. 

ثْنا عشر شهرا فِي كِتابِ اللّهِ يوم خلَق إِنَّ عِدةَ الشهورِ عِند اللّهِ ا
 واْ فِيهِنظْلِمفَلاَ ت مالْقَي ينالد ذَلِك مرةٌ حعبا أَرهمِن ضالأَرات واومالس

 اللّه أَنفُسكُم وقَاتِلُواْ الْمشرِكِين كَآفَّةً كَما يقَاتِلُونكُم كَآفَّةً واعلَمواْ أَنَّ
 قِينتالْم ع36{م{ 

[Shakir 9:36] Surely the number of months with Allah is twelve months 
in Allah's ordinance since the day when He created the heavens and 
the earth, of these four being sacred; that is the right reckoning; 
therefore be not unjust to yourselves regarding them, and fight the 
polytheists all together as they fight you all together; and know that 
Allah is with those who guard (against evil). 

هحِلِّونواْ يكَفَر لُّ بِهِ الَّذِينضةٌ فِي الْكُفْرِ يادسِيءُ زِيا النما إِنامع 
 ملَه نيز اللّه مرا ححِلُّواْ مفَي اللّه مرا حةَ مواْ عِداطِؤوا لِّيامع هونمرحيو

 الْكَافِرِين مدِي الْقَوهلاَ ي اللّهو الِهِمموءُ أَع37{س{ 
[Shakir 9:37] Postponing (of the sacred month) is only an addition in 
unbelief, wherewith those who disbelieve are led astray, violating it 
one year and keeping it sacred another, that they may agree in the 
number (of months) that Allah has made sacred, and thus violate what 
Allah has made sacred; the evil of their doings is made fairseeming to 
them; and Allah does not guide the unbelieving people. 
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يا أَيها الَّذِين آمنواْ ما لَكُم إِذَا قِيلَ لَكُم انفِرواْ فِي سبِيلِ اللّهِ اثَّاقَلْتم إِلَى 
الأَرضِ أَرضِيتم بِالْحياةِ الدنيا مِن الآخِرةِ فَما متاع الْحياةِ الدنيا فِي 

 }38{الآخِرةِ إِلاَّ قَلِيلٌ 
[Shakir 9:38] O you who believe! What (excuse) have you that when it is 
said to you: Go forth in Allah's way, you should incline heavily to 
earth; are you contented with this world's life instead of the hereafter? 
But the provision of this world's life compared with the hereafter is but 
little. 

إِلاَّ تنفِرواْ يعذِّبكُم عذَابا أَلِيما ويستبدِلْ قَوما غَيركُم ولاَ تضروه شيئًا 
 ءٍ قَدِيريلَى كُلِّ شع اللّه39{و{ 

[Shakir 9:39] If you do not go forth, He will chastise you with a painful 
chastisement and bring in your place a people other than you, and you 
will do Him no harm; and Allah has power over all things. 

إِلاَّ تنصروه فَقَد نصره اللّه إِذْ أَخرجه الَّذِين كَفَرواْ ثَانِي اثْنينِ إِذْ هما 
 اللّه معنا فَأَنزلَ اللّه سكِينته فِي الْغارِ إِذْ يقُولُ لِصاحِبِهِ لاَ تحزنْ إِنَّ

علَيهِ وأَيده بِجنودٍ لَّم تروها وجعلَ كَلِمةَ الَّذِين كَفَرواْ السفْلَى وكَلِمةُ 
 كِيمح زِيزع اللّها ولْيالْع 40{اللّهِ هِي{ 

[Shakir 9:40] If you will not aid him, Allah certainly aided him when 
those who disbelieved expelled him, he being the second of the two, 
when they were both in the cave, when he said to his companion: 
Grieve not, surely Allah is with us. So Allah sent down His tranquillity 
upon him and strengthened him with hosts which you did not see, and 
made lowest the word of those who disbelieved; and the word of Allah, 
that is the highest; and Allah is Mighty, Wise. 
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 بِيلِ اللّهِ ذَلِكُمفِي س أَنفُسِكُمو الِكُموواْ بِأَماهِدجثِقَالاً وواْ خِفَافًا وفِران
 }41{خير لَّكُم إِن كُنتم تعلَمونَ 

[Shakir 9:41] Go forth light and heavy, and strive hard in Allah's way 
with your property and your persons; this is better for you, if you 
know. 

 هِملَيع تدعلَـكِن بو وكعبا لاَّتا قَاصِدفَرسا وا قَرِيبضركَانَ ع لَو
 مهلِكُونَ أَنفُسهي كُمعا منجرا لَخنطَعتلِفُونَ بِاللّهِ لَوِ اسحيسقَّةُ والش

 }42{اذِبونَ واللّه يعلَم إِنهم لَكَ
[Shakir 9:42] Had it been a near advantage and a short journey, they 
would certainly have followed you, but the tedious journey was too 
long for them; and they swear by Allah: If we had been able, we would 
certainly have gone forth with you; they cause their own souls to 
perish, and Allah knows that they are most surely 

 لَمعتقُواْ ودص الَّذِين لَك نيبتى يتح ملَه أَذِنت لِم نكع فَا اللّهع
 43{الْكَاذِبِين{ 

[Shakir 9:43] Allah pardon you! Why did you give them leave until those 
who spoke the truth had become manifest to you and you had known 
the liars? 

 الِهِموواْ بِأَماهِدجمِ الآخِرِ أَن يوالْيونَ بِاللّهِ ومِنؤي الَّذِين كأْذِنتسلاَ ي
 قِينتبِالْم لِيمع اللّهو أَنفُسِهِم44{و{ 

[Shakir 9:44] They do not ask leave of you who believe in Allah and the 
latter day (to stay away) from striving hard with their property and 
their persons, and Allah knows those who guard (against evil). 
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والْيونَ بِاللّهِ ومِنؤلاَ ي الَّذِين كأْذِنتسا يمإِن مفَه مهقُلُوب تابتارمِ الآخِرِ و
 }45{فِي ريبِهِم يترددونَ 

[Shakir 9:45] They only ask leave of you who do not believe in Allah and 
the latter day and their hearts are in doubt, so in their doubt do they 
waver. 

رواْ الْخادأَر لَوو مطَهفَثَب ماثَهانبِع اللّه لَـكِن كَرِهةً ودع واْ لَهدلأَع وج
 الْقَاعِدِين عواْ مدقِيلَ اقْع46{و{ 

[Shakir 9:46] And if they had intended to go forth, they would certainly 
have provided equipment for it, but Allah did not like their going forth, 
so He withheld them, and it was said (to them): Hold back with those 
who hold back. 

 كُمونغبي واْ خِلاَلَكُمعضالاً ولأَوبإِلاَّ خ وكُمادا زواْ فِيكُم مجرخ لَو
 }47{الِمِين الْفِتنةَ وفِيكُم سماعونَ لَهم واللّه علِيم بِالظَّ

[Shakir 9:47] Had they gone forth with you, they would not have added 
to you aught save corruption, and they would certainly have hurried 
about among you seeking (to sow) dissension among you, and among 
you there are those who hearken for their sake; and Allah knows the 
unjust. 

 رأَم رظَهو قاء الْحى جتح ورالأُم واْ لَكقَلَّبلُ وةَ مِن قَبناْ الْفِتوغتلَقَدِ اب
 }48{اللّهِ وهم كَارِهونَ 

[Shakir 9:48] Certainly they sought (to sow) dissension before, and they 
meditated plots against you until the truth came, and Allah's 
commandment prevailed although they were averse (from it). 

 منهإِنَّ جقَطُواْ وةِ سني أَلاَ فِي الْفِتفْتِنلاَ تقُولُ ائْذَن لِّي ون يم مهمِنو
 حِيطَةٌ بِالْكَافِرِين49{لَم{ 
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[Shakir 9:49] And among them there is he who says: Allow me and do 
not try me. Surely into trial have they already tumbled down, and 
most surely hell encompasses the unbelievers. 

مرنا مِن إِن تصِبك حسنةٌ تسؤهم وإِن تصِبك مصِيبةٌ يقُولُواْ قَد أَخذْنا أَ
 }50{قَبلُ ويتولَّواْ وهم فَرِحونَ 

[Shakir 9:50] If good befalls you, it grieves them, and if hardship afflicts 
you, they say: Indeed we had taken care of our affair before; and they 
turn back and are glad. 

 ما كَتب اللّه لَنا هو مولاَنا وعلَى اللّهِ فَلْيتوكَّلِ قُل لَّن يصِيبنا إِلاَّ
 }51{الْمؤمِنونَ 

[Shakir 9:51] Say: Nothing will afflict us save what Allah has ordained 
for us; He is our Patron; and on Allah let the believers rely. 

إِلاَّ إِحدى الْحسنيينِ ونحن نتربص بِكُم أَن قُلْ هلْ تربصونَ بِنا 
يصِيبكُم اللّه بِعذَابٍ من عِندِهِ أَو بِأَيدِينا فَتربصواْ إِنا معكُم متربصونَ 

}52{ 
[Shakir 9:52] Say: Do you await for us but one of two most excellent 
things? And we await for you that Allah will afflict you with punishment 
from Himself or by our hands. So wait; we too will wait with you. 

 ا فَاسِقِينمقَو مكُنت كُمإِن لَ مِنكُمقَبتا لَّن يهكَر ا أَوعقُلْ أَنفِقُواْ طَو
}53{ 

[Shakir 9:53] Say: Spend willingly or unwillingly, it shall not be accepted 
from you; surely you are a transgressing people. 

وما منعهم أَن تقْبلَ مِنهم نفَقَاتهم إِلاَّ أَنهم كَفَرواْ بِاللّهِ وبِرسولِهِ ولاَ 
 }54{ ينفِقُونَ إِلاَّ وهم كَارِهونَ يأْتونَ الصلاَةَ إِلاَّ وهم كُسالَى ولاَ
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[Shakir 9:54] And nothing hinders their spendings being accepted from 
them, except that they disbelieve in Allah and in His Messenger and 
they do not come to prayer but while they are sluggish, and they do 
not spend but while they are unwilling. 

فَلاَ تعجِبك أَموالُهم ولاَ أَولاَدهم إِنما يرِيد اللّه لِيعذِّبهم بِها فِي الْحياةِ 
 }55{الدنيا وتزهق أَنفُسهم وهم كَافِرونَ 

[Shakir 9:55] Let not then their property and their children excite your 
admiration; Allah only wishes to chastise them with these in this 
world's life and (that) their souls may depart while they are 
unbelievers. 

ويحلِفُونَ بِاللّهِ إِنهم لَمِنكُم وما هم منكُم ولَـكِنهم قَوم يفْرقُونَ 
}56{ 

[Shakir 9:56] And they swear by Allah that they are most surely of you, 
and they are not of you, but they are a people who are afraid (of you). 

لَو يجِدونَ ملْجأً أَو مغاراتٍ أَو مدخلاً لَّولَّواْ إِلَيهِ وهم يجمحونَ 
}57{ 

[Shakir 9:57] If they could find a refuge or cave or a place to enter into, 
they would certainly have turned thereto, running away in all haste. 

ومِنهم من يلْمِزك فِي الصدقَاتِ فَإِنْ أُعطُواْ مِنها رضواْ وإِن لَّم يعطَواْ 
ما إِذَا هطُونَ مِنهخس58{ ي{ 

[Shakir 9:58] And of them there are those who blame you with respect 
to the alms; so if they are given from it they are pleased, and if they 
are not given from it, lo! they are full of rage. 

و اللّه ماها آتاْ موضر مهأَن لَوو ا اللّهتِينؤيس ا اللّهنبسقَالُواْ حو ولُهسر
 }59{مِن فَضلِهِ ورسولُه إِنا إِلَى اللّهِ راغِبونَ 
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[Shakir 9:59] And if they were content with what Allah and His 
Messenger gave them, and had said: Allah is sufficient for us; Allah 
will soon give us (more) out of His grace and His Messenger too; 
surely to Allah do we make our petition. 

 مهلَّفَةِ قُلُوبؤالْما وهلَيع امِلِينالْعاكِينِ وسالْماء ولِلْفُقَر قَاتدا الصمإِن
للّهِ وابنِ السبِيلِ فَرِيضةً من اللّهِ وفِي الرقَابِ والْغارِمِين وفِي سبِيلِ ا

 كِيمح لِيمع اللّه60{و{ 
[Shakir 9:60] Alms are only for the poor and the needy, and the officials 
(appointed) over them, and those whose hearts are made to incline (to 
truth) and the (ransoming of) captives and those in debts and in the 
way of Allah and the wayfarer; an ordinance from Allah; and Allah is 
knowing, Wise. 

 مِنؤي رٍ لَّكُميأُذُنٌ قُلْ أُذُنُ خ ويِقُولُونَ هو بِيذُونَ النؤي الَّذِين مهمِنو
مِنِينؤلِلْم مِنؤيولَ بِاللّهِ وسذُونَ رؤي الَّذِينو واْ مِنكُمنآم ةٌ لِّلَّذِينمحرو 
 أَلِيم ذَابع م61{اللّهِ لَه{ 

[Shakir 9:61] And there are some of them who molest the Prophet and 
say: He is one who believes every thing that he hears; say: A hearer 
of good for you (who) believes in Allah and believes the faithful and a 
mercy for those of you who believe; and (as for) those who molest the 
Messenger of Allah, they shall have a painful punishment. 

قأَح ولُهسرو اللّهو وكُمضرلِي لِفُونَ بِاللّهِ لَكُمحواْ يإِن كَان وهضرأَن ي 
 مِنِينؤ62{م{ 

[Shakir 9:62] They swear to you by Allah that they might please you 
and, Allah, as well as His Messenger, has a greater right that they 
should please Him, if they are believers. 
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يحادِدِ اللّه ورسولَه فَأَنَّ لَه نار جهنم خالِدا فِيها أَلَم يعلَمواْ أَنه من 
 ظِيمالْع يالْخِز 63{ذَلِك{ 

[Shakir 9:63] Do they not know that whoever acts in opposition to Allah 
and His Messenger, he shall surely have the fire of hell to abide in it? 
That is the grievous abasement. 

يحذَر الْمنافِقُونَ أَن تنزلَ علَيهِم سورةٌ تنبئُهم بِما فِي قُلُوبِهِم قُلِ 
 }64{استهزِئُواْ إِنَّ اللّه مخرِج ما تحذَرونَ 

[Shakir 9:64] The hypocrites fear lest a chapter should be sent down to 
them telling them plainly of what is in their hearts. Say: Go on 
mocking, surely Allah will bring forth what you fear. 

ولَئِن سأَلْتهم لَيقُولُن إِنما كُنا نخوض ونلْعب قُلْ أَبِاللّهِ وآياتِهِ ورسولِهِ 
 }65{كُنتم تستهزِئُونَ 

[Shakir 9:65] And if you should question them, they would certainly say: 
We were only idly discoursing and sporting. Say: Was it at Allah and 
His communications and His Messenger that you mocked? 

إِن ن انِكُمإِيم دعم بتكَفَر واْ قَدذِرتعلاَ ت ذِّبعن نكُمن طَآئِفَةٍ مع فع
 رِمِينجواْ مكَان مه66{طَآئِفَةً بِأَن{ 

[Shakir 9:66] Do not make excuses; you have denied indeed after you 
had believed; if We pardon a party of you, We will chastise (another) 
party because they are guilty. 

الْمنافِقُونَ والْمنافِقَات بعضهم من بعضٍ يأْمرونَ بِالْمنكَرِ وينهونَ عنِ 
 مه افِقِيننإِنَّ الْم مهسِيفَن واْ اللّهسن مهدِيونَ أَيقْبِضيوفِ ورعالْم

 }67{الْفَاسِقُونَ 



 320 

[Shakir 9:67] The hypocritical men and the hypocritical women are all 
alike; they enjoin evil and forbid good and withhold their hands; they 
have forsaken Allah, so He has forsaken them; surely the hypocrites 
are the transgressors. 

ج ارن الْكُفَّارافِقَاتِ ونالْمو افِقِينناالله الْم دعو ا هِيفِيه الِدِينخ منه
 قِيمم ذَابع ملَهو اللّه مهنلَعو مهبس68{ح{ 

[Shakir 9:68] Allah has promised the hypocritical men and the 
hypocritical women and the unbelievers the fire of hell to abide 
therein; it is enough for them; and Allah has cursed them and they 
shall have lasting punishment. 

كَالَّذِين مِن قَبلِكُم كَانواْ أَشد مِنكُم قُوةً وأَكْثَر أَموالاً وأَولاَدا 
كُم فَاستمتعواْ بِخلاقِهِم فَاستمتعتم بِخلاَقِكُم كَما استمتع الَّذِين مِن قَبلِ

بِخلاَقِهِم وخضتم كَالَّذِي خاضواْ أُولَـئِك حبِطَت أَعمالُهم فِي الُّدنيا 
 }69{والآخِرةِ وأُولَئِك هم الْخاسِرونَ 

[Shakir 9:69] Like those before you; they were stronger than you in 
power and more abundant in wealth and children, so they enjoyed 
their portion; thus have you enjoyed your portion as those before you 
enjoyed their portion; and you entered into vain discourses like the 
vain discourses in which entered those before you. These are they 
whose works are null in this world and the hereafter, and these are 
they who are the losers. 

 اهِيمرمِ إِبقَوو ودثَمادٍ وعوحٍ ومِ نقَو لِهِممِن قَب أُ الَّذِينبن أْتِهِمي أَلَم
 ا كَانَ اللّهاتِ فَمنيم بِالْبلُهسر مهتفِكَاتِ أَتتؤالْمو نيدابِ محوِأَص

 }70{لِيظْلِمهم ولَـكِن كَانواْ أَنفُسهم يظْلِمونَ 
[Shakir 9:70] Has not the news of those before them come to them; of 
the people of Nuh and Ad and Samood, and the people of Ibrahim and 
the dwellers of Madyan and the overthrown cities; their messengers 
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came to them with clear arguments; so it was not Allah Who should do 
them injustice, but they were unjust to themselves. 

والْمؤمِنونَ والْمؤمِنات بعضهم أَولِياء بعضٍ يأْمرونَ بِالْمعروفِ وينهونَ 
 ولَهسرو ونَ اللّهطِيعيكَاةَ وونَ الزتؤيلاَةَ وونَ الصقِيمينكَرِ ونِ الْمع

 }71{يم أُولَـئِك سيرحمهم اللّه إِنَّ اللّه عزِيز حكِ
[Shakir 9:71] And (as for) the believing men and the believing women, 
they are guardians of each other; they enjoin good and forbid evil and 
keep up prayer and pay the poor-rate, and obey Allah and His 
Messenger; (as for) these, Allah will show mercy to them; surely Allah 
is Mighty, Wise. 

 الِدِينخ ارها الأَنتِهحرِي مِن تجاتٍ تناتِ جمِنؤالْمو مِنِينؤالْم اللّه دعو
 وه ذَلِك راللّهِ أَكْب نانٌ مورِضنٍ وداتِ عنةً فِي جبطَي اكِنسما وفِيه

 }72{يم الْفَوز الْعظِ
[Shakir 9:72] Allah has promised to the believing men and the believing 
women gardens, beneath which rivers flow, to abide in them, and 
goodly dwellings in gardens of perpetual abode; and best of all is 
Allah's goodly pleasure; that is the grand achievement. 

 منهج ماهأْومو هِملَياغْلُظْ عو افِقِيننالْمو اهِدِ الْكُفَّارج بِيا النها أَيي
 صِيرالْم بِئْس73{و{ 

[Shakir 9:73] O Prophet! strive hard against the unbelievers and the 
hypocrites and be unyielding to them; and their abode is hell, and evil 
is the destination. 

 لاَمِهِمإِس دعواْ بكَفَرةَ الْكُفْرِ وقَالُواْ كَلِم لَقَدا قَالُواْ ولِفُونَ بِاللّهِ محي
 وهمواْ بِما لَم ينالُواْ وما نقَمواْ إِلاَّ أَنْ أَغْناهم اللّه ورسولُه مِن فَضلِهِ
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فَإِن يتوبواْ يك خيرا لَّهم وإِن يتولَّوا يعذِّبهم اللّه عذَابا أَلِيما فِي الدنيا 
 }74{والآخِرةِ وما لَهم فِي الأَرضِ مِن ولِي ولاَ نصِيرٍ 

[Shakir 9:74] They swear by Allah that they did not speak, and certainly 
they did speak, the word of unbelief, and disbelieved after their Islam, 
and they had determined upon what they have not been able to effect, 
and they did not find fault except because Allah and His Messenger 
enriched them out of His grace; therefore if they repent, it will be good 
for them; and if they turn back, Allah will chastise them with a painful 
chastisement in this world and the hereafter, and they shall not have 
in the land any guardian or a helper. 

 مِن نكُونلَنو قَندصلِهِ لَنا مِن فَضانآت لَئِن اللّه داهع نم مهمِنو
 الِحِين75{الص{ 

[Shakir 9:75] And there are those of them who made a covenant with 
Allah: If He give us out of His grace, we will certainly give alms and we 
will certainly be of the good. 

 }76{فَلَما آتاهم من فَضلِهِ بخِلُواْ بِهِ وتولَّواْ وهم معرِضونَ 
[Shakir 9:76] But when He gave them out of His grace, they became 
niggardly of it and they turned back and they withdrew. 

قًا فِي قُلُوبِهِم إِلَى يومِ يلْقَونه بِما أَخلَفُواْ اللّه ما وعدوه فَأَعقَبهم نِفَا
 }77{وبِما كَانواْ يكْذِبونَ 

[Shakir 9:77] So He made hypocrisy to follow as a consequence into 
their hearts till the day when they shall meet Him because they failed 
to perform towards Allah what they had promised with Him and 
because they told lies. 

أَلَم يعلَمواْ أَنَّ اللّه يعلَم سِرهم ونجواهم وأَنَّ اللّه علاَّم الْغيوبِ 
}78{ 
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[Shakir 9:78] Do they not know that Allah knows their hidden thoughts 
and their secret counsels, and that Allah is the great Knower of the 
unseen things? 

الَّذِين يلْمِزونَ الْمطَّوعِين مِن الْمؤمِنِين فِي الصدقَاتِ والَّذِين لاَ يجِدونَ 
و مهمِن اللّه خِرس مهونَ مِنرخسفَي مهدهإِلاَّ ج أَلِيم ذَابع م79{لَه{ 

[Shakir 9:79] They who taunt those of the faithful who give their alms 
freely, and those who give to the extent of their earnings and scoff at 
them; Allah will pay them back their scoffing, and they shall have a 
painful chastisement. 

 اللّه فِرغةً فَلَن يرم عِينبس ملَه فِرغتسإِن ت ملَه فِرغتسلاَ ت أَو ملَه فِرغتاس
 الْفَاسِقِين مدِي الْقَوهلاَ ي اللّهولِهِ وسرواْ بِاللّهِ وكَفَر مهبِأَن ذَلِك ملَه

}80{ 
[Shakir 9:80] Ask forgiveness for them or do not ask forgiveness for 
them; even if you ask forgiveness for them seventy times, Allah will 
not forgive them; this is because they disbelieve in Allah and His 
Messenger, and Allah does not guide the transgressing people. 

ونَ بِمقْعدِهِم خِلاَف رسولِ اللّهِ وكَرِهواْ أَن يجاهِدواْ فَرِح الْمخلَّفُ
 ارقُلْ ن رواْ فِي الْحنفِرقَالُواْ لاَ تبِيلِ اللّهِ وفِي س أَنفُسِهِمو الِهِموبِأَم

 }81{جهنم أَشد حرا لَّو كَانوا يفْقَهونَ 
[Shakir 9:81] Those who were left behind were glad on account of their 
sitting behind Allah's Messenger and they were averse from striving m 
Allah's way with their property and their persons, and said: Do not go 
forth in the heat. Say: The fire of hell is much severe in heat. Would 
that they understood (it). 

 }82{فَلْيضحكُواْ قَلِيلاً ولْيبكُواْ كَثِيراً جزاء بِما كَانواْ يكْسِبونَ 
[Shakir 9:82] Therefore they shall laugh little and weep much as a 
recompense for what they earned. 
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خروجِ فَقُل لَّن تخرجواْ فَإِن رجعك اللّه إِلَى طَآئِفَةٍ منهم فَاستأْذَنوك لِلْ
معِي أَبدا ولَن تقَاتِلُواْ معِي عدوا إِنكُم رضِيتم بِالْقُعودِ أَولَ مرةٍ فَاقْعدواْ 

 الِفِينالْخ ع83{م{ 
[Shakir 9:83] Therefore if Allah brings you back to a party of them and 
then they ask your permission to go forth, say: By no means shall you 
ever go forth with me and by no means shall you fight an enemy with 
me; surely you chose to sit the first time, therefore sit (now) with 
those who remain behind. 

اتم مهندٍ ملَى أَحلِّ عصلاَ تواْ وكَفَر مهرِهِ إِنقَب لَىع قُملاَ تا ودأَب 
 }84{بِاللّهِ ورسولِهِ وماتواْ وهم فَاسِقُونَ 

[Shakir 9:84] And never offer prayer for any one of them who dies and 
do not stand by his grave; surely they disbelieve in Allah and His 
Messenger and they shall die in transgression. 

ولاَ تعجِبك أَموالُهم وأَولاَدهم إِنما يرِيد اللّه أَن يعذِّبهم بِها فِي الدنيا 
 }85{وتزهق أَنفُسهم وهم كَافِرونَ 

[Shakir 9:85] And let not their property and their children excite your 
admlration; Allah only wishes to chastise them with these in this world 
and (that) their souls may depart while they are unbelievers 

وإِذَا أُنزِلَت سورةٌ أَنْ آمِنواْ بِاللّهِ وجاهِدواْ مع رسولِهِ استأْذَنك أُولُواْ 
 }86{ مِنهم وقَالُواْ ذَرنا نكُن مع الْقَاعِدِين الطَّولِ

[Shakir 9:86] And whenever a chapter is revealed, saying: Believe in 
Allah and strive hard along with His Messenger, those having 
ampleness of means ask permission of you and say: Leave us 
(behind), that we may be with those who sit. 
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رضواْ بِأَن يكُونواْ مع الْخوالِفِ وطُبِع علَى قُلُوبِهِم فَهم لاَ يفْقَهونَ 
}87{ 

[Shakir 9:87] They preferred to be with those who remained behind, and 
a seal is set on their hearts so they do not understand. 

 أَنفُسِهِمو الِهِموواْ بِأَمداهج هعواْ منآم الَّذِينولُ وسلَـكِنِ الر
 }88{وأُولَـئِك لَهم الْخيرات وأُولَـئِك هم الْمفْلِحونَ 

[Shakir 9:88] But the Messenger and those who believe with him strive 
hard with their property and their persons; and these it is who shall 
have the good things and these it is who shall be successful. 

 زالْفَو ا ذَلِكفِيه الِدِينخ ارها الأَنتِهحرِي مِن تجاتٍ تنج ملَه اللّه دأَع
 ظِيم89{الْع{ 

[Shakir 9:89] Allah has prepared for them gardens beneath which rivers 
flow, to abide in them; that is the great achievement. 

 واْ اللّهكَذَب الَّذِين دقَعو مذَنَ لَهؤابِ لِيرالأَع ونَ مِنذِّرعاء الْمجو
 }90{لِيم ورسولَه سيصِيب الَّذِين كَفَرواْ مِنهم عذَاب أَ

[Shakir 9:90] And the defaulters from among the dwellers of the desert 
came that permission may be given to them and they sat (at home) 
who lied to Allah and His Messenger; a painful chastisement shall 
afflict those of them who disbelieved. 

ا لَّيونَ مجِدلاَ ي لَى الَّذِينلاَ عى وضرلَى الْملاَ عفَاء وعلَى الضع س
ينفِقُونَ حرج إِذَا نصحواْ لِلّهِ ورسولِهِ ما علَى الْمحسِنِين مِن سبِيلٍ 

 حِيمر غَفُور اللّه91{و{ 
[Shakir 9:91] It shall be no crime in the weak, nor in the sick, nor in 
those who do not find what they should spend (to stay behind), so 
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long as they are sincere to Allah and His Messenger; there is no way 
(to blame) against the doers of good; and Allah is Forgiving, Merciful; 

 ما أَتوك لِتحمِلَهم قُلْت لاَ أَجِد ما أَحمِلُكُم علَيهِ ولاَ علَى الَّذِين إِذَا
 }92{تولَّواْ وأَعينهم تفِيض مِن الدمعِ حزنا أَلاَّ يجِدواْ ما ينفِقُونَ 

[Shakir 9:92] Nor in those who when they came to you that you might 
carry them, you said: I cannot find that on which to carry you; they 
went back while their eyes overflowed with tears on account of grief 
for not finding that which they should spend. 

كُونواْ بِأَن يضاء رأَغْنِي مهو كونأْذِنتسي لَى الَّذِينبِيلُ عا السمإِن عواْ م
 }93{الْخوالِفِ وطَبع اللّه علَى قُلُوبِهِم فَهم لاَ يعلَمونَ 

[Shakir 9:93] The way (to blame) is only against those who ask 
permission of you though they are rich; they have chosen to be with 
those who remained behind, and Allah has set a seal upon their hearts 
so they do not know. 

يعتذِرونَ إِلَيكُم إِذَا رجعتم إِلَيهِم قُل لاَّ تعتذِرواْ لَن نؤمِن لَكُم قَد نبأَنا 
لِمِ اللّه مِن أَخبارِكُم وسيرى اللّه عملَكُم ورسولُه ثُم تردونَ إِلَى عا

 }94{الْغيبِ والشهادةِ فَينبئُكُم بِما كُنتم تعملُونَ 
[Shakir 9:94] They will excuse themselves to you when you go back to 
them. Say: Urge no excuse, by no means will we believe you; indeed 
Allah has informed us of matters relating to you; and now Allah and 
His Messenger will see your doings, then you shall be brought back to 
the Knower of the unseen and the seen, then He will inform you of 
what you did. 

مهنواْ عرِضعلِت هِمإِلَي متإِذَا انقَلَب لِفُونَ بِاللّهِ لَكُمحيس مهنواْ عرِضفَأَع 
 }95{إِنهم رِجس ومأْواهم جهنم جزاء بِما كَانواْ يكْسِبونَ 

[Shakir 9:95] They will swear to you by Allah when you return to them 
so that you may turn aside from them; so do turn aside from them; 
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surely they are unclean and their abode is hell; a recompense for what 
they earned. 

يحلِفُونَ لَكُم لِترضواْ عنهم فَإِن ترضواْ عنهم فَإِنَّ اللّه لاَ يرضى عنِ 
 مِ الْفَاسِقِين96{الْقَو{ 

[Shakir 9:96] They will swear to you that you may be pleased with them; 
but if you are pleased with them, yet surely Allah is not pleased with 
the transgressing people. 

الأَعراب أَشد كُفْرا ونِفَاقًا وأَجدر أَلاَّ يعلَمواْ حدود ما أَنزلَ اللّه علَى 
 كِيمح لِيمع اللّهولِهِ وس97{ر{ 

[Shakir 9:97] The dwellers of the desert are very hard in unbelief and 
hypocrisy, and more disposed not to know the limits of what Allah has 
revealed to His Messenger; and Allah is Knowing, Wise. 

برتيا ومرغم نفِقا يخِذُ متن يابِ مرالأَع مِنو هِملَيع ائِروالد بِكُم ص
 لِيمع مِيعس اللّهءِ ووةُ السآئِر98{د{ 

[Shakir 9:98] And of the dwellers of the desert are those who take what 
they spend to be a fine, and they wait (the befalling of) calamities to 
you; on them (will be) the evil calamity; and Allah is Hearing, 
Knowing. 

 اتٍ عِندبقُر نفِقا يخِذُ متيمِ الآخِرِ ووالْيبِاللّهِ و مِنؤن يابِ مرالأَع مِنو
اللّهِ وصلَواتِ الرسولِ أَلا إِنها قُربةٌ لَّهم سيدخِلُهم اللّه فِي رحمتِهِ إِنَّ 

اللّه حِيمر 99{ غَفُور{ 
[Shakir 9:99] And of the dwellers of the desert are those who believe in 
Allah and the latter day and take what they spend to be (means of) 
the nearness of Allah and the Messenger's prayers; surely it shall be 
means of nearness for them; Allah will make them enter into His 
mercy; surely Allah is Forgiving, Merciful. 
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والسابِقُونَ الأَولُونَ مِن الْمهاجِرِين والأَنصارِ والَّذِين اتبعوهم بِإِحسانٍ 
جاتٍ تنج ملَه دأَعو هنواْ عضرو مهنع اللّه ضِير ارها الأَنهتحرِي ت

 ظِيمالْع زالْفَو ا ذَلِكدا أَبفِيه الِدِين100{خ{ 
[Shakir 9:100] And (as for) the foremost, the first of the Muhajirs and 
the Ansars, and those who followed them in goodness, Allah is well 
pleased with them and they are well pleased with Him, and He has 
prepared for them gardens beneath which rivers flOw, to abide in them 
for ever; that is the mighty achievement. 

ومِمن حولَكُم من الأَعرابِ منافِقُونَ ومِن أَهلِ الْمدِينةِ مردواْ علَى 
تعلَمهم نحن نعلَمهم سنعذِّبهم مرتينِ ثُم يردونَ إِلَى عذَابٍ النفَاقِ لاَ 

 }101{عظِيمٍ 
[Shakir 9:101] And from among those who are round about you of the 
dwellers of the desert there are hypocrites, and from among the 
people of Medina (also); they are stubborn in hypocrisy; you do not 
know them; We know them; We will chastise them twice then shall 
they be turned back to a grievous chastisement 

 ى اللّهسئًا عيس رآخا والِحلاً صملَطُواْ عخ وبِهِمفُواْ بِذُنرتونَ اعرآخو
 }102{ن يتوب علَيهِم إِنَّ اللّه غَفُور رحِيم أَ

[Shakir 9:102] And others have confessed their faults, they have mingled 
a good deed and an evil one; may be Allah will turn to them 
(mercifully); surely Allah is Forgiving, Merciful. 

أَم ذْ مِنخ كلاَتإِنَّ ص هِملَيلِّ عصا وكِّيهِم بِهزتو مهرطَهقَةً تدص الِهِمو
 لِيمع مِيعس اللّهو ملَّه كَن103{س{ 

[Shakir 9:103] Take alms out of their property, you would cleanse them 
and purify them thereby, and pray for them; surely your prayer is a 
relief to them; and Allah is Hearing, Knowing. 
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 أَنَّ اللّهقَاتِ ودذُ الصأْخيادِهِ وعِب نةَ عبولُ التقْبي وه واْ أَنَّ اللّهلَمعي أَلَم
 حِيمالر ابوالت و104{ه{ 

[Shakir 9:104] Do they not know that Allah accepts repentance from His 
servants and takes the alms, and that Allah is the Oft-returning (to 
mercy), the Merciful? 

وقُلِ اعملُواْ فَسيرى اللّه عملَكُم ورسولُه والْمؤمِنونَ وستردونَ إِلَى 
 }105{كُم بِما كُنتم تعملُونَ عالِمِ الْغيبِ والشهادةِ فَينبئُ

[Shakir 9:105] And say: Work; so Allah will see your work and (so will) 
His Messenger and the believers; and you shall be brought back to the 
Knower of the unseen and the seen, then He will inform you of what 
you did. 

و لِيمع اللّهو هِملَيع وبتا يإِمو مهذِّبعا يرِ اللّهِ إِمنَ لِأَموجرونَ مرآخ
 كِيم106{ح{ 

[Shakir 9:106] And others are made to await Allah's command, whether 
He chastise them or whether He turn to them (mercifully), and Allah is 
Knowing, Wise. 

والَّذِين اتخذُواْ مسجِدا ضِرارا وكُفْرا وتفْرِيقًا بين الْمؤمِنِين وإِرصادا 
 اللّهى ونسا إِلاَّ الْحندإِنْ أَر لِفَنحلَيلُ ومِن قَب ولَهسرو اللّه بارح نلِّم

 }107{يشهد إِنهم لَكَاذِبونَ 
[Shakir 9:107] And those who built a masjid to cause harm and for 
unbelief and to cause disunion among the believers and an ambush to 
him who made war against Allah and His Messenger before; and they 
will certainly swear: We did not desire aught but good; and Allah bears 
witness that they are most surely liars. 
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 قُومأَن ت قمٍ أَحولِ يأَو ى مِنقْولَى التع سأُس جِدسا لَّمدفِيهِ أَب قُملاَ ت
 رِينطَّهالْم حِبي اللّهواْ ورطَهتونَ أَن يحِبالٌ ي108{فِيهِ فِيهِ رِج{ 

[Shakir 9:108] Never stand in it; certainly a masjid founded on piety 
from the very first day is more deserving that you should stand in it; 
in it are men who love that they should be purified; and Allah loves 
those who purify themselves. 

أَم م ريانٍ خورِضاللّهِ و ى مِنقْولَى تع هانينب سأَس نأَفَم هانينب سأَس ن
 مدِي الْقَوهلاَ ي اللّهو منهارِ جبِهِ فِي ن ارهارٍ فَانفٍ هرفَا جش لَىع

 109{الظَّالِمِين{ 
[Shakir 9:109] Is he, therefore, better who lays his foundation on fear of 
Allah and (His) good pleasure, or he who lays his foundation on the 
edge of a cracking hollowed bank, so it broke down with him into the 
fire of hell; and Allah does not guide the unjust people. 

ه لاَ يزالُ بنيانهم الَّذِي بنواْ رِيبةً فِي قُلُوبِهِم إِلاَّ أَن تقَطَّع قُلُوبهم واللّ
 كِيمح لِيم110{ع{ 

[Shakir 9:110] The building which they have built will ever continue to be 
a source of disquiet in their hearts, except that their hearts get cut 
into pieces; and Allah is Knowing, Wise. 

نفُسهم وأَموالَهم بِأَنَّ لَهم الجَنةَ يقَاتِلُونَ إِنَّ اللّه اشترى مِن الْمؤمِنِين أَ
فِي سبِيلِ اللّهِ فَيقْتلُونَ ويقْتلُونَ وعدا علَيهِ حقا فِي التوراةِ والإِنجِيلِ 

يعتم بِهِ والْقُرآنِ ومن أَوفَى بِعهدِهِ مِن اللّهِ فَاستبشِرواْ بِبيعِكُم الَّذِي با
 ظِيمالْع زالْفَو وه ذَلِك111{و{ 

[Shakir 9:111] Surely Allah has bought of the believers their persons and 
their property for this, that they shall have the garden; they fight in 
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Allah's way, so they slay and are slain; a promise which is binding on 
Him in the Taurat and the Injeel and the Quran; and who is more 
faithful to his covenant than Allah? Rejoice therefore in the pledge 
which you have made; and that is the mighty achievement. 

ائِحونَ السامِدونَ الْحابِدونَ الْعائِبونَ التاجِدونَ الآمِرونَ الساكِعونَ الر
بِالْمعروفِ والناهونَ عنِ الْمنكَرِ والْحافِظُونَ لِحدودِ اللّهِ وبشرِ 

 مِنِينؤ112{الْم{ 
[Shakir 9:112] They who turn (to Allah), who serve (Him), who praise 
(Him), who fast, who bow down, who prostrate themselves, who 
enjoin what is good and forbid what is evil, and who keep the limits of 
Allah; and give good news to the believers. 

ما كَانَ لِلنبِي والَّذِين آمنواْ أَن يستغفِرواْ لِلْمشرِكِين ولَو كَانواْ أُولِي 
 }113{ بعدِ ما تبين لَهم أَنهم أَصحاب الْجحِيمِ قُربى مِن

[Shakir 9:113] It is not (fit) for the Prophet and those who believe that 
they should ask forgiveness for the polytheists, even though they 
should be near relatives, after it has become clear to them that they 
are inmates of the flaming fire. 

 لَه نيبا تفَلَم اها إِيهدعةٍ وعِدون ملِأَبِيهِ إِلاَّ ع اهِيمرإِب فَارتِغا كَانَ اسمو
 لِيمح اهلأو اهِيمرإِنَّ إِب هأَ مِنربلِلّهِ ت ودع ه114{أَن{ 

[Shakir 9:114] And Ibrahim asking forgiveness for his sire was only 
owing to a promise which he had made to him; but when it became 
clear to him that he was an enemy of Allah, he declared himself to be 
clear of him; most surely Ibrahim was very tender-hearted forbearing. 

وما كَانَ اللّه لِيضِلَّ قَوما بعد إِذْ هداهم حتى يبين لَهم ما يتقُونَ إِنَّ 
 لِيمءٍ عيبِكُلِّ ش 115{اللّه{ 
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[Shakir 9:115] It is not (attributable to) Allah that He should lead a 
people astray after He has guided them; He even makes clear to them 
what they should guard against; surely Allah knows all things. 

إِنَّ اللّه لَه ملْك السماواتِ والأَرضِ يحيِـي ويمِيت وما لَكُم من دونِ 
 }116{اللّهِ مِن ولِي ولاَ نصِيرٍ 

[Shakir 9:116] Surely Allah's is the kingdom of the heavens and the 
earth; He brings to life and causes to die; and there is not for you 
besides Allah any Guardian or Helper. 

لَقَد تاب االله علَى النبِي والْمهاجِرِين والأَنصارِ الَّذِين اتبعوه فِي ساعةِ 
عةِ مِن برسالْع بِهِم هإِن هِملَيع ابت ثُم مهنفَرِيقٍ م زِيغُ قُلُوبي ا كَاددِ م

 حِيمر وفؤ117{ر{ 
[Shakir 9:117] Certainly Allah has turned (mercifully) to the Prophet and 
those who fled (their homes) and the helpers who followed him in the 
hour of straitness after the hearts of a part of them were about to 
deviate, then He turned to them (mercifully); surely to them He is 
Compassionate, Merciful. 

 تبحا ربِم ضالأَر هِملَيع اقَتى إِذَا ضتلِّفُواْ حخ لَى الثَّلاَثَةِ الَّذِينعو
ضو ابت هِ ثُماللّهِ إِلاَّ إِلَي أَ مِنلْجواْ أَن لاَّ مظَنو مهأَنفُس هِملَيع اقَت

 حِيمالر ابوالت وه واْ إِنَّ اللّهوبتلِي هِملَي118{ع{ 
[Shakir 9:118] And to the three who were left behind, until the earth 
became strait to them notwithstanding its spaciousness and their souls 
were also straitened to them; and they knew it for certain that there 
was no refuge from Allah but in Him; then He turned to them 
(mercifully) that they might turn (to Him); surely Allah is the Oft-
returning (to mercy), the Merciful. 

 ادِقِينالص عواْ مكُونو قُواْ اللّهواْ اتنآم ا الَّذِينها أَي119{ي{ 
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[Shakir 9:119] O you who believe! be careful of (your duty to) Allah and 
be with the true ones. 

تابِ أَن يرالأَع نم ملَهوح نمةِ ودِينلِ الْما كَانَ لِأَهولِ مسن رلَّفُواْ عخ
اللّهِ ولاَ يرغَبواْ بِأَنفُسِهِم عن نفْسِهِ ذَلِك بِأَنهم لاَ يصِيبهم ظَمأٌ ولاَ 

نصب ولاَ مخمصةٌ فِي سبِيلِ اللّهِ ولاَ يطَؤونَ موطِئًا يغِيظُ الْكُفَّار ولاَ 
 كُتِب لَهم بِهِ عملٌ صالِح إِنَّ اللّه لاَ يضِيع أَجر ينالُونَ مِن عدو نيلاً إِلاَّ

 سِنِينح120{الْم{ 
[Shakir 9:120] It did not beseem the people of Medina and those round 
about them of the dwellers of the desert to remain behind the 
Messenger of Allah, nor should they desire (anything) for themselves 
in preference to him; this is because there afflicts them not thirst or 
fatigue or hunger in Allah's way, nor do they tread a path which 
enrages the unbelievers, nor do they attain from the enemy what they 
attain, but a good work is written down to them on account of it; 
surely Allah does not waste the reward of the doers of good; 

 ملَه ا إِلاَّ كُتِبادِيونَ وقْطَعلاَ يةً ولاَ كَبِيرةً وغِيرفَقَةً صنفِقُونَ نلاَ يو
 }121{لِيجزِيهم اللّه أَحسن ما كَانواْ يعملُونَ 

[Shakir 9:121] Nor do they spend anything that may be spent, small or 
great, nor do they traverse a valley, but it is written down to their 
credit, that Allah may reward them with the best of what they have 
done. 

وما كَانَ الْمؤمِنونَ لِينفِرواْ كَآفَّةً فَلَولاَ نفَر مِن كُلِّ فِرقَةٍ منهم طَآئِفَةٌ 
ينِ وواْ فِي الدفَقَّهتونَ لِّيذَرحي ملَّهلَع هِمواْ إِلَيعجإِذَا ر مهمواْ قَونذِرلِي

}122{ 
[Shakir 9:122] And it does not beseem the believers that they should go 
forth all together; why should not then a company from every party 
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from among them go forth that they may apply themselves to obtain 
understanding in religion, and that they may warn their people when 
they come back to them that they may be cautious? 

 واْ فِيكُمجِدلِيالْكُفَّارِ و نكُم ملُوني واْ قَاتِلُواْ الَّذِيننآم ا الَّذِينها أَيي
 }123{ظَةً واعلَمواْ أَنَّ اللّه مع الْمتقِين غِلْ

[Shakir 9:123] O you who believe! fight those of the unbelievers who are 
near to you and let them find in you hardness; and know that Allah is 
with those who guard (against evil). 

ت سورةٌ فَمِنهم من يقُولُ أَيكُم زادته هـذِهِ إِيمانا فَأَما وإِذَا ما أُنزِلَ
 }124{الَّذِين آمنواْ فَزادتهم إِيمانا وهم يستبشِرونَ 

[Shakir 9:124] And whenever a chapter is revealed, there are some of 
them who say: Which of you has it strengthened in faith? Then as for 
those who believe, it strengthens them in faith and they rejoice. 

 مهواْ واتمو سِهِما إِلَى رِجسرِج مهتادفَز ضرفِي قُلُوبِهِم م ا الَّذِينأَمو
 }125{كَافِرونَ 

[Shakir 9:125] And as for those in whose hearts is a disease, it adds 
uncleanness to their uncleanness and they die while they are 
unbelievers. 

 ملاَ هونَ ووبتلاَ ي نِ ثُميترم ةً أَورامٍ مونَ فِي كُلِّ عنفْتي مهنَ أَنورلاَ يأَو
 }126{يذَّكَّرونَ 

[Shakir 9:126] Do they not see that they are tried once or twice in every 
year, yet they do not turn (to Allah) nor do they mind. 

 دٍ ثُمأَح ناكُم مرلْ يضٍ هعإِلَى ب مهضعب ظَرةٌ نورس ا أُنزِلَتإِذَا مو
 مهم بِأَنهقُلُوب اللّه فرفُواْ صرون انصفْقَهلاَّ ي م127{قَو{ 

[Shakir 9:127] And whenever a chapter is revealed, they cast glances at 
one another: Does any one see you? Then they turn away: Allah has 



 335 

turned away their hearts because they are a people who do not 
understand. 

اءكُمج كُم لَقَدلَيع رِيصح منِتا عهِ ملَيع زِيزع أَنفُسِكُم نولٌ مسر 
 حِيمر وفؤر مِنِينؤ128{بِالْم{ 

[Shakir 9:128] Certainly a Messenger has come to you from among 
yourselves; grievous to him is your falling into distress, excessively 
solicitous respecting you; to the believers (he is) compassionate, 

 بر وهو كَّلْتوهِ تلَيع وإِلاَّ ه لا إِلَـه اللّه بِيساْ فَقُلْ حلَّووفَإِن ت
 }129{الْعرشِ الْعظِيمِ 

[Shakir 9:129] But if they turn back, say: Allah is sufficient for me, there 
is no god but He; on Him do I rely, and He is the Lord of mighty 
power. 
 

***** 
 

Chapter-10 Yunus (Jonas) 
 

 

 
 }1{الر تِلْك آيات الْكِتابِ الْحكِيمِ 

[Shakir 10:1] Alif Lam Ra. These are the verses of the wise Book. 

أَكَانَ لِلناسِ عجبا أَنْ أَوحينا إِلَى رجلٍ منهم أَنْ أَنذِرِ الناس وبشرِ 
الَّذِين آمنواْ أَنَّ لَهم قَدم صِدقٍ عِند ربهِم قَالَ الْكَافِرونَ إِنَّ هـذَا 

احِرلَس بِين2{ م{ 
[Shakir 10:2] What! is it a wonder to the people that We revealed to a 
man from among themselves, saying: Warn the people and give good 
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news to those who believe that theirs is a footing of firmness with their 
Lord. The unbelievers say: This is most surely a manifest enchanter. 

إِنَّ ربكُم اللّه الَّذِي خلَق السماواتِ والأَرض فِي سِتةِ أَيامٍ ثُم استوى 
 كُمبر اللّه دِ إِذْنِهِ ذَلِكُمعفِيعٍ إِلاَّ مِن با مِن شم رالأَم ربدشِ يرلَى الْعع

 }3{فَلاَ تذَكَّرونَ فَاعبدوه أَ
[Shakir 10:3] Surely your Lord is Allah, Who created the heavens and 
the earth in six periods, and He is firm in power, regulating the affair, 
there is no intercessor except aher His permission; this is Allah, your 
Lord, therefore serve Him; will you not then mind? 

 زِيجلِي هعِيدي ثُم لْقأُ الْخدبي ها إِنقاللّهِ ح دعا ومِيعج كُمجِعرهِ مإِلَي
 نم ابرش مواْ لَهكَفَر الَّذِينطِ واتِ بِالْقِسالِحمِلُواْ الصعواْ ونآم الَّذِين

ذَابعمِيمٍ وونَ حكْفُرواْ يا كَانبِم 4{ أَلِيم{ 
[Shakir 10:4] To Him is your return, of all (of you); the promise of Allah 
(made) in truth; surely He begins the creation in the first mstance, 
then He reproduces it, that He may with justice recompense those who 
believe and do good; and (as for) those who disbelieve, they shall 
have a drink of hot water and painful punishment because they 
disbelieved. 

 ددواْ علَمعازِلَ لِتنم هرقَدا وورن رالْقَماء وضِي سملَ الشعالَّذِي ج وه
ساب ما خلَق اللّه ذَلِك إِلاَّ بِالْحق يفَصلُ الآياتِ لِقَومٍ السنِين والْحِ

 }5{يعلَمونَ 
[Shakir 10:5] He it is Who made the sun a shining brightness and the 
moon a light, and ordained for it mansions that you might know the 
computation of years and the reckoning. Allah did not create it but 
with truth; He makes the signs manifest for a people who 
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إِنَّ فِي اختِلاَفِ اللَّيلِ والنهارِ وما خلَق اللّه فِي السماواتِ والأَرضِ 
 }6{لآياتٍ لِّقَومٍ يتقُونَ 

[Shakir 10:6] Most surely in the variation of the night and the day, and 
what Allah has created in the heavens and the earth, there are signs 
for a people who guard (against evil). 

 الَّذِينا وواْ بِهأَناطْما وينياةِ الدواْ بِالْحضرا وونَ لِقَاءنجرلاَ ي إَنَّ الَّذِين
 }7{هم عن آياتِنا غَافِلُونَ 

[Shakir 10:7] Surely those who do not hope in Our meeting and are 
pleased with this world's life and are content with it, and those who 
are heedless of Our communications: 

واْ يا كَانبِم ارالن ماهأْوم لَـئِكونَ أُو8{كْسِب{ 
[Shakir 10:8] (As for) those, their abode is the fire because of what they 
earned. 

إِنَّ الَّذِين آمنواْ وعمِلُواْ الصالِحاتِ يهدِيهِم ربهم بِإِيمانِهِم تجرِي مِن 
 }9{تحتِهِم الأَنهار فِي جناتِ النعِيمِ 

[Shakir 10:9] Surely (as for) those who believe and do good, their Lord 
will guide them by their faith; there shall flOw from beneath them 
rivers in gardens of bliss. 

 دعواهم فِيها سبحانك اللَّهم وتحِيتهم فِيها سلاَم وآخِر دعواهم أَنِ
 الَمِينالْع بلِلّهِ ر دم10{الْح{ 

[Shakir 10:10] Their cry in it shall be: Glory to Thee, O Allah! and their 
greeting in it shall be: Peace; and the last of their cry shall be: Praise 
be to Allah, the Lord of the worlds. 
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لناسِ الشر استِعجالَهم بِالْخيرِ لَقُضِي إِلَيهِم أَجلُهم فَنذَر ولَو يعجلُ اللّه لِ
 }11{الَّذِين لاَ يرجونَ لِقَاءنا فِي طُغيانِهِم يعمهونَ 

[Shakir 10:11] And if Allah should hasten the evil to men as they desire 
the hastening on of good, their doom should certainly have been 
decreed for them; but We leave those alone who hope not for Our 
meeting in their inordinacy, blindly wandering on. 

هنا عفْنا كَشا فَلَمقَآئِم ا أَوقَاعِد نبِهِ أَوا لِجانعد رانَ الضالإِنس سإِذَا مو 
ضره مر كَأَن لَّم يدعنا إِلَى ضر مسه كَذَلِك زين لِلْمسرِفِين ما كَانواْ 

 }12{يعملُونَ 
[Shakir 10:12] And when affliction touches a man, he calls on Us, 
whether lying on his side or sitting or standing; but when We remove 
his affliction from him, he passes on as though he had never called on 
Us on account of an affliction that touched him; thus that which they 
do is made fair-seeming to the extravagant. 

تهم رسلُهم بِالْبيناتِ ولَقَد أَهلَكْنا الْقُرونَ مِن قَبلِكُم لَما ظَلَمواْ وجاء
 رِمِينجالْم مزِي الْقَوجن واْ كَذَلِكمِنؤواْ لِيا كَانم13{و{ 

[Shakir 10:13] And certainly We did destroy generations before you 
when they were unjust, and their messengers had come to them with 
clear arguments, and they would not believe; thus do We recompense 
the guilty people. 

ثُم جعلْناكُم خلاَئِف فِي الأَرضِ مِن بعدِهِم لِننظُر كَيف تعملُونَ 
}14{ 

[Shakir 10:14] Then We made you successors in the land after them so 
that We may see how you act. 
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وإِذَا تتلَى علَيهِم آياتنا بيناتٍ قَالَ الَّذِين لاَ يرجونَ لِقَاءنا ائْتِ بِقُرآنٍ 
 بِعفْسِي إِنْ أَتمِن تِلْقَاء ن لَهدكُونُ لِي أَنْ أُبا يقُلْ م لْهدب ـذَا أَورِ هغَي

 عصيت ربي عذَاب يومٍ عظِيمٍ إِلاَّ ما يوحى إِلَي إِني أَخاف إِنْ
}15{ 

[Shakir 10:15] And when Our clear communications are recited to them, 
those who hope not for Our meeting say: Bring a Quran other than 
this or change it. Say: It does not beseem me that I should change it 
of myself; I follow naught but what is revealed to me; surely I fear, if I 
disobey my Lord, the punishment of a mighty day. 

قُل لَّو شاء اللّه ما تلَوته علَيكُم ولاَ أَدراكُم بِهِ فَقَد لَبِثْت فِيكُم عمرا 
 }16{من قَبلِهِ أَفَلاَ تعقِلُونَ 

[Shakir 10:16] Say: If Allah had desired (otherwise) I would not have 
recited it to you, nor would He have taught it to you; indeed I have 
lived a lifetime among you before it; do you not then understand? 

ذِبا أَو كَذَّب بِآياتِهِ إِنه لاَ يفْلِح فَمن أَظْلَم مِمنِ افْترى علَى اللّهِ كَ
 }17{الْمجرِمونَ 

[Shakir 10:17] Who is then more unjust than who forges a lie against 
Allah or (who) gives the lie to His communications? Surely the guilty 
shall not be successful. 

ونَ مِن ددبعيلاء وـؤقُولُونَ هيو مهنفَعلاَ يو مهرضا لاَ يونِ اللّهِ م
شفَعاؤنا عِند اللّهِ قُلْ أَتنبئُونَ اللّه بِما لاَ يعلَم فِي السماواتِ ولاَ فِي 

 }18{الأَرضِ سبحانه وتعالَى عما يشرِكُونَ 
[Shakir 10:18] And they serve beside Allah what can neither harm them 
nor profit them, and they say: These are our intercessors with Allah. 
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Say: Do you (presume to) inform Allah of what He knows not in the 
heavens and the earth? Glory be to Him, and supremely exalted is He 
above what they set up (with Him). 

 كبمِن ر قَتبةٌ سلاَ كَلِملَولَفُواْ وتةً فَاخاحِدةً وإِلاَّ أُم اسا كَانَ النمو
 }19{لَقُضِي بينهم فِيما فِيهِ يختلِفُونَ 

[Shakir 10:19] And people are naught but a single nation, so they 
disagree; and had not a word already gone forth from your Lord, the 
matter would have certainly been decided between them in respect of 
that concerning which they disagree. 

ويقُولُونَ لَولاَ أُنزِلَ علَيهِ آيةٌ من ربهِ فَقُلْ إِنما الْغيب لِلّهِ فَانتظِرواْ إِني 
 }20{م من الْمنتظِرِين معكُ

[Shakir 10:20] And they say: Why is not a sign sent to him from his 
Lord? Say: The unseen is only for Allah; therefore wait-- surely I too, 
with you am of those who wait. 

مستهم إِذَا لَهم مكْر فِي آياتِنا قُلِ وإِذَا أَذَقْنا الناس رحمةً من بعدِ ضراء 
 }21{اللّه أَسرع مكْرا إِنَّ رسلَنا يكْتبونَ ما تمكُرونَ 

[Shakir 10:21] And when We make people taste of mercy after an 
affliction touches them, lo ! they devise plans against Our 
communication. Say: Allah is quicker to plan; surely Our messengers 
write down what you plan. 

 نيرجفِي الْفُلْكِ و مى إِذَا كُنتترِ ححالْبو رفِي الْب كُمريسالَّذِي ي وه
اءهجو اصِفع ا رِيحهاءتا جواْ بِهفَرِحةٍ وبمِن بِهِم بِرِيحٍ طَي جوالْم م

 لَئِن ينالد لَه لِصِينخم اْ اللّهوعد أُحِيطَ بِهِم مهواْ أَنظَنكَانٍ وكُلِّ م
 اكِرِينالش مِن نكُونـذِهِ لَنه ا مِننت22{أَنجَي{ 

[Shakir 10:22] He it is Who makes you travel by land and sea; until 
when you are in the ships, and they sail on with them in a pleasant 
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breeze, and they rejoice, a violent wind overtakes them and the 
billows surge in on them from all sides, and they become certain that 
they are encompassed about, they pray to Allah, being sincere to Him 
in obedience: If Thou dost deliver us from this, we will most certainly 
be of the grateful ones. 

فَلَما أَنجَاهم إِذَا هم يبغونَ فِي الأَرضِ بِغيرِ الْحق يا أَيها الناس إِنما 
بغيكُم علَى أَنفُسِكُم متاع الْحياةِ الدنيا ثُم إِلَينا مرجِعكُم فَننبئُكُم بِما 

 }23{كُنتم تعملُونَ 
[Shakir 10:23] But when He delivers them, lo! they are unjustly 
rebellious in the earth. O men! your rebellion is against your own 
souls-- provision (only) of this world's life-- then to Us shall be your 
return, so We will inform you of what you did. 

 الدنيا كَماء أَنزلْناه مِن السماء فَاختلَطَ بِهِ نبات الأَرضِ إِنما مثَلُ الْحياةِ
 تنيازا وفَهرخز ضذَتِ الأَرإِذَا أَخ ىتح امعالأَنو اسأْكُلُ النا يمِم

و نهارا فَجعلْناها وظَن أَهلُها أَنهم قَادِرونَ علَيها أَتاها أَمرنا لَيلاً أَ
حصِيدا كَأَن لَّم تغن بِالأَمسِ كَذَلِك نفَصلُ الآياتِ لِقَومٍ يتفَكَّرونَ 

}24{ 
[Shakir 10:24] The likeness of this world's life is only as water which We 
send down from the cloud, then the herbage of the earth of which men 
and cattle eat grows luxuriantly thereby, until when the earth puts on 
its golden raiment and it becomes garnished, and its people think that 
they have power over it, Our command comes to it, by night or by 
day, so We render it as reaped seed; produce, as though it had not 
been in existence yesterday; thus do We make clear the 
communications for a people who reflect. 
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واللّه يدعو إِلَى دارِ السلاَمِ ويهدِي من يشاء إِلَى صِراطٍ مستقِيمٍ 
}25{ 

[Shakir 10:25] And Allah invites to the abode of peace and guides whom 
He pleases into the right path. 

قهرلاَ يةٌ وادزِيى ونسواْ الْحنسأَح لاَ ذِلَّةٌ لِّلَّذِينو رقَت مهوهجو 
 }26{أُولَـئِك أَصحاب الْجنةِ هم فِيها خالِدونَ 

[Shakir 10:26] For those who do good is good (reward) and more (than 
this); and blackness or ignominy shall not cover their faces; these are 
the dwellers of the garden; in it they shall abide. 

والَّذِين كَسبواْ السيئَاتِ جزاء سيئَةٍ بِمِثْلِها وترهقُهم ذِلَّةٌ ما لَهم من اللّهِ 
 لَـئِكا أُوظْلِملِ ماللَّي نا مقِطَع مهوهجو تا أُغْشِيماصِمٍ كَأَنع مِن

 }27{ هم فِيها خالِدونَ أَصحاب النارِ
[Shakir 10:27] And (as for) those who have earned evil, the punishment 
of an evil is the like of it, and abasement shall come upon them-- they 
shall have none to protect them from Allah-- as if their faces had been 
covered with slices of the dense darkness of night; these are the 
inmates of the fire; in it they shall abide. 

 مأَنت كُمكَانكُواْ مرأَش قُولُ لِلَّذِينن ا ثُممِيعج مهرشحن مويو
تم إِيانا تعبدونَ وشركَآؤكُم فَزيلْنا بينهم وقَالَ شركَآؤهم ما كُن

}28{ 
[Shakir 10:28] And on the day when We will gather them all together, 
then We will say to those who associated others (with Allah): Keep 
where you are, you and your associates; then We shall separate them 
widely one from another and their associates would say: It was not us 
that you served: 
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 افِلِينلَغ تِكُمادعِب نا عإِن كُن كُمنيبا وننيا بهِيد29{فَكَفَى بِاللّهِ ش{ 
[Shakir 10:29] Therefore Allah is sufficient as a witness between us and 
you that we were quite unaware of your serving (us). 

هنالِك تبلُو كُلُّ نفْسٍ ما أَسلَفَت وردواْ إِلَى اللّهِ مولاَهم الْحق وضلَّ 
 }30{عنهم ما كَانواْ يفْترونَ 

[Shakir 10:30] There shall every soul become acquainted with what it 
sent before, and they shall be brought back to Allah, their true Patron, 
and what they devised shall escape from them. 

قُلْ من يرزقُكُم من السماء والأَرضِ أَمن يملِك السمع والأَبصار ومن 
ن الْحي ومن يدبر الأَمر يخرِج الْحي مِن الْميتِ ويخرِج الْميت مِ

 }31{فَسيقُولُونَ اللّه فَقُلْ أَفَلاَ تتقُونَ 
[Shakir 10:31] Say: Who gives you sustenance from the heaven and the 
earth? Or Who controls the hearing and the sight? And Who brings 
forth the living from the dead, and brings forth the dead from the 
living? And Who regulates the affairs? Then they will say: Allah. Say 
then: Will you not then guard (against evil)? 

فَذَلِكُم اللّه ربكُم الْحق فَماذَا بعد الْحق إِلاَّ الضلاَلُ فَأَنى تصرفُونَ 
}32{ 

[Shakir 10:32] This then is Allah, your true Lord; and what is there after 
the truth but error; how are you then turned back? 

 }33{كَذَلِك حقَّت كَلِمت ربك علَى الَّذِين فَسقُواْ أَنهم لاَ يؤمِنونَ 
[Shakir 10:33] Thus does the word of your Lord prove true against those 
who transgress that they do not believe. 
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 ثُم لْقأُ الْخدبي قُلِ اللّه هعِيدي ثُم لْقأُ الْخدبن يكَآئِكُم مرلْ مِن شقُلْ ه
 }34{يعِيده فَأَنى تؤفَكُونَ 

[Shakir 10:34] Say: Is there any one among your associates who can 
bring into existence the creation in the first instance, then reproduce 
it? Say: Allah brings the creation into existence, then He reproduces it; 
how are you then turned away? 

قدِي إِلَى الْحهن يكَآئِكُم مرلْ مِن شن قُلْ هأَفَم قدِي لِلْحهي قُلِ اللّه 
 ا لَكُمى فَمدهإِلاَّ أَن ي يهِدن لاَّ يأَم عبتأَن ي قأَح قدِي إِلَى الْحهي

 }35{كَيف تحكُمونَ 
[Shakir 10:35] Say: Is there any of your associates who guides to the 
truth? Say: Allah guides to the truth. Is He then Who guides to the 
truth more worthy to be followed, or he who himself does not go aright 
unless he is guided? What then is the matter with you; how do you 
judge? 

ي مِن الْحق شيئًا إِنَّ اللّه علَيم وما يتبِع أَكْثَرهم إِلاَّ ظَنا إَنَّ الظَّن لاَ يغنِ
 }36{بِما يفْعلُونَ 

[Shakir 10:36] And most of them do not follow (anything) but 
conjecture; surely conjecture will not avail aught against the truth; 
surely Allah is cognizant of what they do. 

ا كَانَ همالَّذِي و دِيقصلَـكِن تونِ اللّهِ وى مِن درفْتآنُ أَن يـذَا الْقُر
 الَمِينالْع بفِيهِ مِن ر بيابِ لاَ رفْصِيلَ الْكِتتهِ ويدي ني37{ب{ 

[Shakir 10:37] And this Quran is not such as could be forged by those 
besides Allah, but it is a verification of that which is before it and a 
clear explanation of the book, there is no doubt in it, from the Lord of 
the worlds. 
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أَم يقُولُونَ افْتراه قُلْ فَأْتواْ بِسورةٍ مثْلِهِ وادعواْ منِ استطَعتم من دونِ اللّهِ 
 }38{دِقِين إِن كُنتم صا

[Shakir 10:38] Or do they say: He has forged it? Say: Then bring a 
chapter like this and invite whom you can besides Allah, if you are 
truthful. 

 كَذَّب كَذَلِك أْوِيلُهت أْتِهِما يلَمحِيطُواْ بِعِلْمِهِ وي ا لَمواْ بِملْ كَذَّبب الَّذِين
 ةُ الظَّالِمِيناقِبكَانَ ع فكَي فَانظُر لِهِم39{مِن قَب{ 

[Shakir 10:39] Nay, they reject that of which they have no 
comprehensive knowledge, and the final sequel of it has not yet come 
to them; even thus did those before them reject (the truth); see then 
what was the end of the unjust. 

 فْسِدِينبِالْم لَمأَع كبربِهِ و مِنؤن لاَّ يم مهمِنبِهِ و مِنؤن يم ممِنهو
}40{ 

[Shakir 10:40] And of them is he who believes in it, and of them is he 
who does not believe in it, and your Lord best knows the mischief-
makers. 

وإِن كَذَّبوك فَقُل لِّي عملِي ولَكُم عملُكُم أَنتم برِيئُونَ مِما أَعملُ وأَناْ 
 }41{برِيءٌ مما تعملُونَ 

[Shakir 10:41] And if they call you a liar, say: My work is for me and 
your work for you; you are clear of what I do and I am clear of what 
you do. 

ومِنهم من يستمِعونَ إِلَيك أَفَأَنت تسمِع الصم ولَو كَانواْ لاَ يعقِلُونَ 
}42{ 

[Shakir 10:42] And there are those of them who hear you, but can you 
make the deaf to hear though they will not understand? 
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ومِنهم من ينظُر إِلَيك أَفَأَنت تهدِي الْعمي ولَو كَانواْ لاَ يبصِرونَ 
}43{ 

[Shakir 10:43] And there are those of them who look at you, but can you 
show the way to the blind though they will not see? 

 }44{إِنَّ اللّه لاَ يظْلِم الناس شيئًا ولَـكِن الناس أَنفُسهم يظْلِمونَ 
[Shakir 10:44] Surely Allah does not do any injustice to men, but men 
are unjust to themselves. 

نةً ماعثُواْ إِلاَّ سلْبي كَأَن لَّم مهرشحي مويو قَد مهنيفُونَ بارعتارِ يهالن 
 دِينتهواْ ما كَانمواْ بِلِقَاء اللّهِ وكَذَّب الَّذِين سِر45{خ{ 

[Shakir 10:45] And on the day when He will gather them as though they 
had not stayed but an hour of the day, they will know each other. They 
will perish indeed who called the meeting with Allah to be a lie, and 
they are not followers of the right direction. 

 اللّه ثُم مهجِعرا منفَإِلَي كنفَّيوتن أَو مهعِدالَّذِي ن ضعب كنرِيا نإِمو
 }46 {شهِيد علَى ما يفْعلُونَ

[Shakir 10:46] And if We show you something of what We threaten them 
with, or cause you to die, yet to Us is their return, and Allah is the 
bearer of witness to what they do. 

قِسطِ وهم لاَ ولِكُلِّ أُمةٍ رسولٌ فَإِذَا جاء رسولُهم قُضِي بينهم بِالْ
 }47{يظْلَمونَ 

[Shakir 10:47] And every nation had a messenger; so when their 
messenger came, the matter was decided between them with justice 
and they shall not be dealt with unjustly. 

ص مإِن كُنت دعـذَا الْوى هتقُولُونَ ميو 48{ادِقِين{ 
[Shakir 10:48] And they say: When will this threat come about, if you 
are truthful? 
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قُل لاَّ أَملِك لِنفْسِي ضرا ولاَ نفْعا إِلاَّ ما شاء اللّه لِكُلِّ أُمةٍ أَجلٌ إِذَا 
تسلاَ يةً واعونَ سأْخِرتسفَلاَ ي ملُهاء أَجونَ ج49{قْدِم{ 

[Shakir 10:49] Say: I do not control for myself any harm, or any benefit 
except what Allah pleases; every nation has a term; when their term 
comes, they shall not then remain behind for an hour, nor can they go 
before (their time). 

ونَ قُلْ أَررِمجالْم هجِلُ مِنعتساذَا يا مارهن ا أَواتيب هذَابع اكُمإِنْ أَت متأَي
}50{ 

[Shakir 10:50] Say: Tell me if His punishment overtakes you by night or 
by day! what then is there of it that the guilty would hasten on? 

 }51{ا ما وقَع آمنتم بِهِ آلآنَ وقَد كُنتم بِهِ تستعجِلُونَ أَثُم إِذَ
[Shakir 10:51] And when it comes to pass, will you believe in it? What! 
now (you believe), and already you wished to have it hastened on. 

اب الْخلْدِ هلْ تجزونَ إِلاَّ بِما كُنتم ثُم قِيلَ لِلَّذِين ظَلَمواْ ذُوقُواْ عذَ
 }52{تكْسِبونَ 

[Shakir 10:52] Then it shall be said to those who were unjust: Taste 
abiding chastisement; you are not requited except for what you 
earned. 

برقُلْ إِي و وه قأَح كنبِئُونتسيو جِزِينعبِم ما أَنتمو قلَح هي إِن
}53{ 

[Shakir 10:53] And they ask you: Is that true? Say: Aye! by my Lord! it 
is most surely the truth, and you will not escape. 

اْ الندامةَ لَما ولَو أَنَّ لِكُلِّ نفْسٍ ظَلَمت ما فِي الأَرضِ لاَفْتدت بِهِ وأَسرو
 }54{رأَواْ الْعذَاب وقُضِي بينهم بِالْقِسطِ وهم لاَ يظْلَمونَ 
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[Shakir 10:54] And if every soul that has done injustice had all that is in 
the earth, it would offer it for ransom, and they will manifest regret 
when they see the chastisement and the matter shall be decided 
between them with justice and they shall not be dealt with unjustly. 

 لَـكِنو قاللّهِ ح دعضِ أَلاَ إِنَّ والأَراتِ واوما فِي السأَلا إِنَّ لِلّهِ م
 }55{أَكْثَرهم لاَ يعلَمونَ 

[Shakir 10:55] Now surely Allah's is what is in the heavens and the 
earth; now surely Allah's promise is true, but most of them do not 
know. 

 }56{هو يحيِي ويمِيت وإِلَيهِ ترجعونَ 
[Shakir 10:56] He gives life and causes death, and to Him you shall be 
brought back. 

يا أَيها الناس قَد جاءتكُم موعِظَةٌ من ربكُم وشِفَاء لِّما فِي الصدورِ 
 مِنِينؤةٌ لِّلْممحرى وده57{و{ 

[Shakir 10:57] O men! there has come to you indeed an admonition from 
your Lord and a healing for what is in the breasts and a guidance and 
a mercy for the believers. 

قُلْ بِفَضلِ اللّهِ وبِرحمتِهِ فَبِذَلِك فَلْيفْرحواْ هو خير مما يجمعونَ 
}58{ 

[Shakir 10:58] Say: In the grace of Allah and in His mercy-- in that they 
should rejoice; it is better than that which they gather. 

قُلْ أَرأَيتم ما أَنزلَ اللّه لَكُم من رزقٍ فَجعلْتم منه حراما وحلاَلاً قُلْ 
 }59{آللّه أَذِنَ لَكُم أَم علَى اللّهِ تفْترونَ 

[Shakir 10:59] Say: Tell me what Allah has sent down for you of 
sustenance, then you make (a part) of it unlawful and (a part) lawful. 
Say: Has Allah commanded you, or do you forge a lie against Allah? 
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وما ظَن الَّذِين يفْترونَ علَى اللّهِ الْكَذِب يوم الْقِيامةِ إِنَّ اللّه لَذُو فَضلٍ 
 }60{ناسِ ولَـكِن أَكْثَرهم لاَ يشكُرونَ علَى ال

[Shakir 10:60] And what will be the thought of those who forge lies 
against Allah on the day of resurrection? Most surely Allah is the Lord 
of grace towards men, but most of them do not give thanks. 

 تكُونُ فِي شأْنٍ وما تتلُو مِنه مِن قُرآنٍ ولاَ تعملُونَ مِن عملٍ إِلاَّ وما
كُنا علَيكُم شهودا إِذْ تفِيضونَ فِيهِ وما يعزب عن ربك مِن مثْقَالِ ذَرةٍ 

كْبر إِلاَّ فِي كِتابٍ فِي الأَرضِ ولاَ فِي السماء ولاَ أَصغر مِن ذَلِك ولا أَ
 }61{مبِينٍ 

[Shakir 10:61] And you are not (engaged) in any affair, nor do you recite 
concerning it any portion of the Quran, nor do you do any work but We 
are witnesses over you when you enter into it, and there does not lie 
concealed from your Lord the weight of an atom in the earth or in the 
heaven, nor any thing less than that nor greater, but it is in a clear 
book. 

 }62{أَلا إِنَّ أَولِياء اللّهِ لاَ خوف علَيهِم ولاَ هم يحزنونَ 
[Shakir 10:62] Now surely the friends of Allah-- they shall have no fear 
nor shall they grieve. 

 }63{الَّذِين آمنواْ وكَانواْ يتقُونَ 
[Shakir 10:63] Those who believe and guarded (against evil): 

اللّهِ ذَلِك لَهم الْبشرى فِي الْحياةِ الدنيا وفِي الآخِرةِ لاَ تبدِيلَ لِكَلِماتِ 
 ظِيمالْع زالْفَو و64{ه{ 

[Shakir 10:64] They shall have good news in this world's life and in the 
hereafter; there is no changing the words of Allah; that is the mighty 
achievement. 
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 }65{يعا هو السمِيع الْعلِيم ولاَ يحزنك قَولُهم إِنَّ الْعِزةَ لِلّهِ جمِ
[Shakir 10:65] And let not their speech grieve you; surely might is wholly 
Allah's; He is the Hearing, the Knowing. 

أَلا إِنَّ لِلّهِ من فِي السماوات ومن فِي الأَرضِ وما يتبِع الَّذِين يدعونَ 
 }66{ اللّهِ شركَاء إِن يتبِعونَ إِلاَّ الظَّن وإِنْ هم إِلاَّ يخرصونَ مِن دونِ

[Shakir 10:66] Now, surely, whatever is in the heavens and whatever is 
in the earth is Allah's; and they do not (really) follow any associates, 
who call on others besides Allah; they do not follow (anything) but 
conjectures, and they only lie. 

 ا إِنَّ فِي ذَلِكصِربم ارهالنواْ فِيهِ وكُنسلَ لِتاللَّي لَ لَكُمعالَّذِي ج وه
 }67{لآياتٍ لِّقَومٍ يسمعونَ 

[Shakir 10:67] He it is Who made for you the night that you might rest in 
it, and the day giving light; most surely there are signs in it for a 
people who would hear. 

قَالُواْ اتخذَ اللّه ولَدا سبحانه هو الْغنِي لَه ما فِي السماوات وما فِي 
لْطَانٍ بِهن سكُم مضِ إِنْ عِندونَ الأَرلَمعا لاَ تلَى اللّهِ مـذَا أَتقُولُونَ ع

}68{ 
[Shakir 10:68] They say: Allah has taken a son (to Himself)! Glory be to 
Him: He is the Self-sufficient: His is what is in the heavens and what is 
in the earth; you have no authority for this; do you say against Allah 
what you do not know? 

 }69{قُلْ إِنَّ الَّذِين يفْترونَ علَى اللّهِ الْكَذِب لاَ يفْلِحونَ 
[Shakir 10:69] Say: Those who forge a lie against Allah shall not be 
successful. 
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 ثُم مهجِعرا منإِلَي ا ثُمينفِي الد اعتواْ ما كَانبِم دِيدالش ذَابالْع مذِيقُهن
 }70{يكْفُرونَ 

[Shakir 10:70] (It is only) a provision in this world, then to Us shall be 
their return; then We shall make them taste severe punishment 
because they disbelieved. 

أَ نبن هِملَيلُ عاتقَامِي وكُم ملَيع رمِ إِن كَانَ كَبا قَومِهِ يوحٍ إِذْ قَالَ لِقَو
 كَاءكُمرشو كُمرواْ أَممِعفَأَج كَّلْتولَى اللّهِ تاتِ اللّهِ فَعذْكِيرِي بِآيتو

 }71 {ثُم لاَ يكُن أَمركُم علَيكُم غُمةً ثُم اقْضواْ إِلَي ولاَ تنظِرونِ
[Shakir 10:71] And recite to them the story of Nuh when he said to his 
people: O my people! if my stay and my reminding (you) by the 
communications of Allah is hard on you-- yet on Allah do I rely-- then 
resolve upon your affair and (gather) your associates, then let not 
your affair remain dubious to you, then have it executed against me 
and give me no respite: 

فَإِن تولَّيتم فَما سأَلْتكُم من أَجرٍ إِنْ أَجرِي إِلاَّ علَى اللّهِ وأُمِرت أَنْ 
 لِمِينسالْم 72{أَكُونَ مِن{ 

[Shakir 10:72] But if you turn back, I did not ask for any reward from 
you; my reward is only with Allah, and I am commanded that I should 
be of those who submit. 

ذِين فَكَذَّبوه فَنجيناه ومن معه فِي الْفُلْكِ وجعلْناهم خلاَئِف وأَغْرقْنا الَّ
 نذَرِينةُ الْماقِبكَانَ ع فكَي ا فَانظُراتِنواْ بِآي73{كَذَّب{ 

[Shakir 10:73] But they rejected him, so We delivered him and those 
with him in the ark, and We made them rulers and drowned those who 
rejected Our communications; see then what was the end of the 
(people) warned. 
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ثُم بعثْنا مِن بعدِهِ رسلاً إِلَى قَومِهِم فَجآؤوهم بِالْبيناتِ فَما كَانواْ 
 دِينتعلَى قُلوبِ الْمع عطْبن لُ كَذَلِكواْ بِهِ مِن قَبا كَذَّبواْ بِممِنؤلِي

}74{ 
[Shakir 10:74] Then did We raise up after him messengers to their 
people, so they came to them with clear arguments, but they would 
not believe in what they had rejected before; thus it is that We set 
seals upon the hearts of those who exceed the limits. 

عا مِن بثْنعب واْ ثُمركْبتا فَاساتِنلَئِهِ بِآيمنَ ووعونَ إِلَى فِرارهى ووسدِهِم م
 رِمِينجا ممواْ قَوكَان75{و{ 

[Shakir 10:75] Then did We send up after them Musa and Haroun to 
Firon and his chiefs with Our signs, but they showed pride and they 
were a guilty people. 

 بِينم رـذَا لَسِحا قَالُواْ إِنَّ هعِندِن مِن قالْح ماءها ج76{فَلَم{ 
[Shakir 10:76] So when the truth came to them from Us they said: This 
is most surely clear enchantment! 

م أَسِحر هـذَا ولاَ يفْلِح قَالَ موسى أَتقُولُونَ لِلْحق لَما جاءكُ
 }77{الساحِرونَ 

[Shakir 10:77] Musa said: Do you say (this) of the truth when it has 
come to you? Is it magic? And the magicians are not successful. 

وتكُونَ لَكُما الْكِبرِياء فِي قَالُواْ أَجِئْتنا لِتلْفِتنا عما وجدنا علَيهِ آباءنا 
 مِنِينؤا بِملَكُم نحا نمضِ و78{الأَر{ 

[Shakir 10:78] They said: Have you come to us to turn us away from 
what we found our fathers upon, and (that) greatness in the land 
should be for you two? And we are not going to believe in you. 
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 }79{وقَالَ فِرعونُ ائْتونِي بِكُلِّ ساحِرٍ علِيمٍ 
[Shakir 10:79] And Firon said: Bring to me every skillful magician. 

 }80{فَلَما جاء السحرةُ قَالَ لَهم موسى أَلْقُواْ ما أَنتم ملْقُونَ 
[Shakir 10:80] And when the magicians came, Musa said to them: Cast 
down what you have to cast. 

فَلَما أَلْقَواْ قَالَ موسى ما جِئْتم بِهِ السحر إِنَّ اللّه سيبطِلُه إِنَّ اللّه لاَ 
 فْسِدِينلَ الْممع لِحص81{ي{ 

[Shakir 10:81] So when they cast down, Musa said to them: What you 
have brought is deception; surely Allah will make it naught; surely 
Allah does not make the work of mischief-makers to thrive. 

 }82{ويحِق اللّه الْحق بِكَلِماتِهِ ولَو كَرِه الْمجرِمونَ 
[Shakir 10:82] And Allah will show the truth to be the truth by His words, 
though the guilty may be averse (to it). 

فَما آمن لِموسى إِلاَّ ذُريةٌ من قَومِهِ علَى خوفٍ من فِرعونَ وملَئِهِم أَن 
الْم لَمِن هإِنضِ والٍ فِي الأَرنَ لَعوعإِنَّ فِرو مهفْتِني رِفِين83{س{ 

[Shakir 10:83] But none believed in Musa except the offspring of his 
people, on account of the fear of Firon and their chiefs, lest he should 
persecute them; and most surely Firon was lofty in the land; and most 
surely he was of the extravagant. 

 لِمِينسم مكَّلُواْ إِن كُنتوهِ تلَيم بِاللّهِ فَعنتآم ممِ إِن كُنتا قَوى يوسقَالَ مو
}84{ 

[Shakir 10:84] And Musa said: O my people! if you believe in Allah, then 
rely on Him (alone) if you submit (to Allah). 

 }85{ توكَّلْنا ربنا لاَ تجعلْنا فِتنةً لِّلْقَومِ الظَّالِمِين فَقَالُواْ علَى اللّهِ
[Shakir 10:85] So they said: On Allah we rely: O our Lord! make us not 
subject to the persecution of the unjust people: 
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 مِ الْكَافِرِينالْقَو مِن تِكمحا بِرنجن86{و{ 
[Shakir 10:86] And do Thou deliver us by Thy mercy from the 
unbelieving people. 

وأَوحينا إِلَى موسى وأَخِيهِ أَن تبوءَا لِقَومِكُما بِمِصر بيوتا واجعلُواْ 
 مِنِينؤرِ الْمشبلاَةَ وواْ الصأَقِيملَةً وقِب كُموتي87{ب{ 

[Shakir 10:87] And We revealed to Musa and his brother, saying: Take 
for your people houses to abide in Egypt and make your houses places 
of worship and keep up prayer and give good news to the believers. 

منَ ووعفِر تيآت كا إِننبى روسقَالَ ماةِ ويالاً فِي الْحوأَمةً وزِين لأه
الدنيا ربنا لِيضِلُّواْ عن سبِيلِك ربنا اطْمِس علَى أَموالِهِم واشدد علَى 

 الأَلِيم ذَاباْ الْعورى يتواْ حمِنؤفَلاَ ي 88{قُلُوبِهِم{ 
[Shakir 10:88] And Musa said: Our Lord! surely Thou hast given to Firon 
and his chiefs finery and riches in this world's life, to this end, our 
Lord, that they lead (people) astray from Thy way: Our Lord! destroy 
their riches and harden their hearts so that they believe not until they 
see the painful punishment. 

قَالَ قَد أُجِيبت دعوتكُما فَاستقِيما ولاَ تتبِعآنِّ سبِيلَ الَّذِين لاَ يعلَمونَ 
}89{ 

[Shakir 10:89] He said: The prayer of you both has indeed been 
accepted, therefore continue in the right way and do not follow the 
path of those who do not know. 

وجاوزنا بِبنِي إِسرائِيلَ الْبحر فَأَتبعهم فِرعونُ وجنوده بغيا وعدوا حتى 
إِذَا أَدركَه الْغرق قَالَ آمنت أَنه لا إِلِـه إِلاَّ الَّذِي آمنت بِهِ بنو إِسرائِيلَ 

 لِمِينسالْم اْ مِنأَن90{و{ 
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[Shakir 10:90] And We made the children of Israel to pass through the 
sea, then Firon and his hosts followed them for oppression and 
tyranny; until when drowning overtook him, he said: I believe that 
there is no god but He in Whom the children of Israel believe and I am 
of those who submit. 

 فْسِدِينالْم مِن كُنتلُ وقَب تيصع قَد91{آلآنَ و{ 
[Shakir 10:91] What! now! and indeed you disobeyed before and you 
were of the mischief-makers. 

اسِ عالن نإِنَّ كَثِيراً مةً وآي لْفَكخ نكُونَ لِملِت نِكدبِب يكجنن موفَالْي ن
 }92{آياتِنا لَغافِلُونَ 

[Shakir 10:92] But We will this day deliver you with your body that you 
may be a sign to those after you, and most surely the majority of the 
people are heedless to Our communications. 

مبوأَ صِدقٍ ورزقْناهم من الطَّيباتِ فَما اختلَفُواْ ولَقَد بوأْنا بنِي إِسرائِيلَ 
حتى جاءهم الْعِلْم إِنَّ ربك يقْضِي بينهم يوم الْقِيامةِ فِيما كَانواْ فِيهِ 

 }93{يختلِفُونَ 
[Shakir 10:93] And certainly We lodged the children of Israel in a goodly 
abode and We provided them with good things; but they did not 
disagree until the knowledge had come to them; surely your Lord will 
judge between them on the resurrection day concerning that in which 
they disagreed. 

نزلْنا إِلَيك فَاسأَلِ الَّذِين يقْرؤونَ الْكِتاب مِن فَإِن كُنت فِي شك مما أَ
 رِينتمالْم مِن نكُونفَلاَ ت كبمِن ر قالْح اءكج لَقَد لِك94{قَب{ 

[Shakir 10:94] But if you are in doubt as to what We have revealed to 
you, ask those who read the Book before you; certainly the truth has 
come to you from your Lord, therefore you should not be of the 
disputers. 
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 اسِرِينالْخ كُونَ مِناتِ اللّهِ فَتواْ بِآيكَذَّب الَّذِين مِن نكُونلاَ ت95{و{ 
[Shakir 10:95] And you should not be of those who reject the 
communications of Allah, (for) then you should be one of the losers. 

 }96{إِنَّ الَّذِين حقَّت علَيهِم كَلِمت ربك لاَ يؤمِنونَ 
[Shakir 10:96] Surely those against whom the word of your Lord has 
proved true will not believe, 

 }97{ءتهم كُلُّ آيةٍ حتى يرواْ الْعذَاب الأَلِيم ولَو جا
[Shakir 10:97] Though every sign should come to them, until they 
witness the painful chastisement. 

 كَشفْنا فَلَولاَ كَانت قَريةٌ آمنت فَنفَعها إِيمانها إِلاَّ قَوم يونس لَما آمنواْ
 }98{عنهم عذَاب الخِزيِ فِي الْحياةَ الدنيا ومتعناهم إِلَى حِينٍ 

[Shakir 10:98] And wherefore was there not a town which should believe 
so that their belief should have profited them but the people of Yunus? 
When they believed, We removed from them the chastisement of 
disgrace in this world's life and We gave them provision till a time. 

 اسالن كْرِهت ا أَفَأَنتمِيعج مضِ كُلُّهن فِي الأَرم نلآم كباء رش لَوو
 مِنِينؤواْ مكُونى يت99{ح{ 

[Shakir 10:99] And if your Lord had pleased, surely all those who are in 
the earth would have believed, all of them; will you then force men till 
they become believers? 

وما كَانَ لِنفْسٍ أَن تؤمِن إِلاَّ بِإِذْنِ اللّهِ ويجعلُ الرجس علَى الَّذِين لاَ 
ع100{قِلُونَ ي{ 

[Shakir 10:100] And it is not for a soul to believe except by Allah's 
permission; and He casts uncleanness on those who will not 
understand. 
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قُلِ انظُرواْ ماذَا فِي السماواتِ والأَرضِ وما تغنِي الآيات والنذُر عن 
 }101{ يؤمِنونَ قَومٍ لاَّ

[Shakir 10:101] Say: Consider what is it that is in the heavens and the 
earth; and signs and warners do not avail a people who would not 
believe. 

رواْ إِني فَهلْ ينتظِرونَ إِلاَّ مِثْلَ أَيامِ الَّذِين خلَواْ مِن قَبلِهِم قُلْ فَانتظِ
 ظِرِيننتالْم نكُم مع102{م{ 

[Shakir 10:102] What do they wait for then but the like of the days of 
those who passed away before them? Say: Wait then; surely I too am 
with you of those who wait. 

نآم الَّذِينا ولَنسي رجنن ثُم مِنِينؤنجِ الْما ننلَيا عقح 103{واْ كَذَلِك{ 
[Shakir 10:103] Then We deliver Our messengers and those who believe-
- even so (now), it is binding on Us (that) We deliver the believers. 

ي فَلاَ أَعبد الَّذِين تعبدونَ قُلْ يا أَيها الناس إِن كُنتم فِي شك من دِينِ
 أَنْ أَكُونَ مِن تأُمِرو فَّاكُموتالَّذِي ي اللّه دبأَع لَـكِنونِ اللّهِ ومِن د

 مِنِينؤ104{الْم{ 
[Shakir 10:104] Say: O people! if you are in doubt as to my religion, then 
(know that) I do not serve those whom you serve besides Allah but I 
do serve Allah, Who will cause you to die, and I am commanded that I 
should be of the believers. 

 رِكِينشالْم مِن نكُونلاَ تنِيفًا وينِ حلِلد كهجو أَنْ أَقِم105{و{ 
[Shakir 10:105] And that you should keep your course towards the 
religion uprightly; and you should not be of the polytheists. 
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 نإِذًا م كفَإِن لْتفَإِن فَع كرضلاَ يو كنفَعا لاَ يونِ اللّهِ ممِن د عدلاَ تو
 106{الظَّالِمِين{ 

[Shakir 10:106] And do not call besides Allah on that which can neither 
benefit you nor harm you, for if you do then surely you will in that 
case be of the unjust. 

 آدرٍ فَلاَ ريبِخ كرِدإِن يو وإِلاَّ ه لَه فَلاَ كَاشِف ربِض اللّه كسسمإِن يو
شن يبِهِ م يبصلِهِ يلِفَض حِيمالر فُورالْغ وهادِهِ وعِب 107{اء مِن{ 

[Shakir 10:107] And if Allah should afflict you with harm, then there is 
none to remove it but He; and if He intends good to you there is none 
to repel His grace; He brings it to whom He pleases of His servants; 
and He is the Forgiving, the Merciful. 

قُلْ يا أَيها الناس قَد جاءكُم الْحق مِن ربكُم فَمنِ اهتدى فَإِنما يهتدِي 
 }108{لِنفْسِهِ ومن ضلَّ فَإِنما يضِلُّ علَيها وما أَناْ علَيكُم بِوكِيلٍ 

[Shakir 10:108] Say: O people! indeed there has come to you the truth 
from your Lord, therefore whoever goes aright, he goes aright only for 
the good of his own soul, and whoever goes astray, he goes astray 
only to the detriment of it, and I am not a custodian over you. 

 اكِمِينالْح ريخ وهو اللّه كُمحي ىتح بِراصو كى إِلَيوحا يم بِعاتو
}109{ 

[Shakir 10:109] And follow what is revealed to you and be patient till 
Allah should give judgment, and He is the best of the judges. 
 

***** 
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Chapter-11 Hud (Hud) 
 

 

 
 }1{الَر كِتاب أُحكِمت آياته ثُم فُصلَت مِن لَّدنْ حكِيمٍ خبِيرٍ 

[Shakir 11:1] Alif Lam Ra (This is) a Book, whose verses are made 
decisive, then are they made plain, from the Wise, All-aware: 

 شِيربو ذِيرن هننِي لَكُم مإِن واْ إِلاَّ اللّهدبع2{أَلاَّ ت{ 
[Shakir 11:2] That you shall not serve (any) but Allah; surely I am a 
warner for you from Him and a giver of good news, 

استغفِرواْ ربكُم ثُم توبواْ إِلَيهِ يمتعكُم متاعا حسنا إِلَى أَجلٍ وأَنِ 
 كُملَيع افأَخ ياْ فَإِنلَّووإِن تو لَهلٍ فَضتِ كُلَّ ذِي فَضؤيى ومسم

 }3{عذَاب يومٍ كَبِيرٍ 
[Shakir 11:3] And you that ask forgiveness of your Lord, then turn to 
Him; He will provide you with a goodly provision to an appointed term 
and bestow His grace on every one endowed with grace, and if you 
turn back, then surely I fear for you the chastisement of a great day. 

كُمجِعرإِلَى اللّهِ م ءٍ قَدِيريلَى كُلِّ شع وه4{ و{ 
[Shakir 11:4] To Allah is your return, and He has power over all things. 

 لَمعي مهابونَ ثِيشغتسي أَلا حِين هفُواْ مِنختسلِي مهوردونَ صثْني مهأَلا إِن
ونَ إِنلِنعا يمونَ وسِرا يورِ مدبِذَاتِ الص لِيمع 5{ه{ 

[Shakir 11:5] Now surely they fold up their breasts that they may 
conceal (their enmity) from Him; now surely, when they use their 
garments as a covering, He knows what they conceal and what they 
make public; surely He knows what is in the breasts. 
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وما مِن دآبةٍ فِي الأَرضِ إِلاَّ علَى اللّهِ رِزقُها ويعلَم مستقَرها 
 }6{ومستودعها كُلٌّ فِي كِتابٍ مبِينٍ 

[Shakir 11:6] And there is no animal in the earth but on Allah is the 
sustenance of it, and He knows its resting place and its depository all 
(things) are in a manifest book. 

وهو الَّذِي خلَق السماواتِ والأَرض فِي سِتةِ أَيامٍ وكَانَ عرشه علَى 
ثُونَ مِن بعدِ الْماء لِيبلُوكُم أَيكُم أَحسن عملاً ولَئِن قُلْت إِنكُم مبعو
 بِينم رـذَا إِلاَّ سِحواْ إِنْ هكَفَر الَّذِين قُولَنتِ لَيو7{الْم{ 

[Shakir 11:7] And He it is Who created the heavens and the earth in six 
periods-- and His dominion (extends) on the water-- that He might 
manifest to you, which of you is best in action, and if you say, surely 
you shall be raised up after death, those who disbelieve would 
certainly say: This is nothing but clear magic. 

بِسحا يم قُولُنةٍ لَّيوددعةٍ مإِلَى أُم ذَابالْع مهنا عنرأَخ لَئِنو موأَلاَ ي ه
 }8{يأْتِيهِم لَيس مصروفًا عنهم وحاق بِهِم ما كَانواْ بِهِ يستهزِئُونَ 

[Shakir 11:8] And if We hold back from them the punishment until a 
stated period of time, they will certainly say: What prevents it? Now 
surely on the day when it will come to them, it shall not be averted 
from them and that which they scoffed at shall beset them. 

 كَفُور ئُوسلَي هإِن ها مِناهنعزن ةً ثُممحا رانَ مِنسا الإِنأَذَقْن لَئِن9{و{ 
[Shakir 11:9] And if We make man taste mercy from Us, then take it off 
from him, most surely he is despairing, ungrateful. 

 هي إِننع ئَاتيالس بذَه قُولَنلَي هتساء مرض دعاء بمعن اهأَذَقْن لَئِنو
 ورفَخ 10{لَفَرِح{ 
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[Shakir 11:10] And if We make him taste a favor after distress has 
afflicted him, he will certainly say: The evils are gone away from me. 
Most surely he is exulting, boasting; 

 كَبِير رأَجةٌ وفِرغم ملَه لَـئِكاتِ أُوالِحمِلُواْ الصعواْ وربص إِلاَّ الَّذِين
}11{ 

[Shakir 11:11] Except those who are patient and do good, they shall 
have forgiveness and a great reward. 

فَلَعلَّك تارِك بعض ما يوحى إِلَيك وضآئِق بِهِ صدرك أَن يقُولُواْ لَولاَ 
لّه علَى كُلِّ شيءٍ أُنزِلَ علَيهِ كَنز أَو جاء معه ملَك إِنما أَنت نذِير وال

 }12{وكِيلٌ 
[Shakir 11:12] Then, it may be that you will give up part of what is 
revealed to you and your breast will become straitened by it because 
they say: Why has not a treasure been sent down upon him or an 
angel come with him? You are only a warner; and Allah is custodian 
over all things. 

أَم يقُولُونَ افْتراه قُلْ فَأْتواْ بِعشرِ سورٍ مثْلِهِ مفْترياتٍ وادعواْ منِ 
 ادِقِينص مونِ اللّهِ إِن كُنتن دم متطَعت13{اس{ 

[Shakir 11:13] Or, do they say: He has forged it. Say: Then bring ten 
forged chapters like it and call upon whom you can besides Allah, if 
you are truthful. 

 وإِلاَّ ه أَن لاَّ إِلَـها أُنزِلِ بِعِلْمِ اللّهِ ومواْ أَنلَمفَاع واْ لَكُمجِيبتسي فَإِن لَّم
 }14{مونَ فَهلْ أَنتم مسلِ

[Shakir 11:14] But if they do not answer you, then know that it is 
revealed by Allah's knowledge and that there is no god but He; will 
you then submit? 
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وهم فِيها من كَانَ يرِيد الْحياةَ الدنيا وزِينتها نوف إِلَيهِم أَعمالَهم فِيها 
 }15{لاَ يبخسونَ 

[Shakir 11:15] Whoever desires this world's life and its finery, We will 
pay them in full their deeds therein, and they shall not be made to. 
suffer loss in respect of them. 

فِي الآخِر ملَه سلَي الَّذِين لَـئِكا أُوواْ فِيهعنا صبِطَ محو ارةِ إِلاَّ الن
 }16{وباطِلٌ ما كَانواْ يعملُونَ 

[Shakir 11:16] These are they for whom there is nothing but fire in the 
hereafter, and what they wrought in it shall go for nothing, and vain is 
what they do. 

 كَانَ علَى بينةٍ من ربهِ ويتلُوه شاهِد منه ومِن قَبلِهِ كِتاب موسى أَفَمن
 ارابِ فَالنزالأَح بِهِ مِن كْفُرن يمونَ بِهِ ومِنؤي لَـئِكةً أُومحرا وامإَم

ربك ولَـكِن أَكْثَر الناسِ لاَ موعِده فَلاَ تك فِي مِريةٍ منه إِنه الْحق مِن 
 }17{يؤمِنونَ 

[Shakir 11:17] Is he then who has with him clear proof from his Lord, 
and a witness from Him recites it and before it (is) the Book of Musa, a 
guide and a mercy? These believe in it; and whoever of the (different) 
parties disbelieves in it, the Fire will be their promised meeting-place. 
Be not then in doubt thereon: surely it is the truth from your Lord, but 
most men do not believe. 

ي لَـئِكا أُولَى اللّهِ كَذِبى عرنِ افْتمِم أَظْلَم نمو هِمبلَى رونَ عضرع
ويقُولُ الأَشهاد هـؤلاء الَّذِين كَذَبواْ علَى ربهِم أَلاَ لَعنةُ اللّهِ علَى 

 18{الظَّالِمِين{ 
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[Shakir 11:18] And who is more unjust than he who forges a lie against 
Allah? These shall be brought before their Lord, and the witnesses 
shall say: These are they who lied against their Lord. Now surely the 
curse of Allah is on the unjust. 

الَّذِين يصدونَ عن سبِيلِ اللّهِ ويبغونها عِوجا وهم بِالآخِرةِ هم كَافِرونَ 
}19{ 

[Shakir 11:19] Who turn away from the path of Allah and desire to make 
it crooked; and they are disbelievers in the hereafter. 

أُولَـئِك لَم يكُونواْ معجِزِين فِي الأَرضِ وما كَانَ لَهم من دونِ اللّهِ 
نَ السمع وما كَانواْ مِن أَولِياء يضاعف لَهم الْعذَاب ما كَانواْ يستطِيعو

 }20{يبصِرونَ 
[Shakir 11:20] These shall not escape in the earth, nor shall they have 
any guardians besides Allah; the punishment shall be doubled for 
them, they could not bear to hear and they did not see. 

 }21{ين خسِرواْ أَنفُسهم وضلَّ عنهم ما كَانواْ يفْترونَ أُولَـئِك الَّذِ
[Shakir 11:21] These are they who have lost their souls, and what they 
forged is gone from them. 

 }22{لاَ جرم أَنهم فِي الآخِرةِ هم الأَخسرونَ 
[Shakir 11:22] Truly in the hereafter they are the greatest losers. 

 لَـئِكأُو هِمبواْ إِلَى رتبأَخاتِ والِحمِلُواْ الصعواْ ونآم إِنَّ الَّذِين
 }23{أَصحاب الجَنةِ هم فِيها خالِدونَ 

[Shakir 11:23] Surely (as to) those who believe and do good and humble 
themselves to their Lord, these are the dwellers of the garden, in it 
they will abide. 
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مثَلُ الْفَرِيقَينِ كَالأَعمى والأَصم والْبصِيرِ والسمِيعِ هلْ يستوِيانِ مثَلاً 
 }24{أَفَلاَ تذَكَّرونَ 

[Shakir 11:24] The likeness of the two parties is as the blind and the 
deaf and the seeing and the hearing: are they equal in condition? Will 
you not then mind? 

 بِينم ذِيرن ي لَكُممِهِ إِنا إِلَى قَووحا نلْنسأَر لَقَد25{و{ 
[Shakir 11:25] And certainly We sent Nuh to his people: Surely I am a 
plain warner for you: 

 }26{أَن لاَّ تعبدواْ إِلاَّ اللّه إِني أَخاف علَيكُم عذَاب يومٍ أَلِيمٍ 
[Shakir 11:26] That you shall not serve any but Allah, surely I fear for 
you the punishment of a painful day. 

 لأُ الَّذِينفَقَالَ الْم اكرا نما وثْلَنا مرشإِلاَّ ب اكرا نمِهِ مواْ مِن قِوكَفَر
اتبعك إِلاَّ الَّذِين هم أَراذِلُنا بادِي الرأْيِ وما نرى لَكُم علَينا مِن فَضلٍ 

 كَاذِبِين كُمظُنلْ ن27{ب{ 
[Shakir 11:27] But the chiefs of those who disbelieved from among his 
people said: We do not consider you but a mortal like ourselves, and 
we do not see any have followed you but those who are the meanest 
of us at first thought and we do not see in you any excellence over us; 
nay, we deem you liars. 

قَالَ يا قَومِ أَرأَيتم إِن كُنت علَى بينةٍ من ربي وآتانِي رحمةً من عِندِهِ 
 }28{فَعميت علَيكُم أَنلْزِمكُموها وأَنتم لَها كَارِهونَ 

[Shakir 11:28] He said: O my people! tell me if I have with me clear 
proof from my Lord, and He has granted me mercy from Himself and it 
has been made obscure to you; shall we constrain you to (accept) it 
while you are averse from it? 
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 ويا قَومِ لا أَسأَلُكُم علَيهِ مالاً إِنْ أَجرِي إِلاَّ علَى اللّهِ وما أَناْ بِطَارِدِ
 }29{الَّذِين آمنواْ إِنهم ملاَقُو ربهِم ولَـكِني أَراكُم قَوما تجهلُونَ 

[Shakir 11:29] And, O my people! I ask you not for wealth in return for 
it; my reward is only with Allah and I am not going to drive away 
those who believe; surely they shall meet their Lord, but I consider 
you a people who are ignorant: 

 }30{ويا قَومِ من ينصرنِي مِن اللّهِ إِن طَردتهم أَفَلاَ تذَكَّرونَ 
[Shakir 11:30] And, O my people! who will help me against Allah if I 
drive them away? Will you not then mind? 

 لَكي ملاَ أَقُولُ إِنو بيالْغ لَملاَ أَعاللّهِ و آئِنزعِندِي خ لاَ أَقُولُ لَكُمو
ولاَ أَقُولُ لِلَّذِين تزدرِي أَعينكُم لَن يؤتِيهم اللّه خيرا اللّه أَعلَم بِما فِي 

 }31{ظَّالِمِين أَنفُسِهِم إِني إِذًا لَّمِن ال
[Shakir 11:31] And I do not say to you that I have the treasures of Allah 
and I do not know the unseen, nor do I say that I am an angel, nor do 
I say about those whom your eyes hold in mean estimation (that) 
Allah will never grant them (any) good-- Allah knows best what is in 
their souls-- for then most surely I should be of the unjust. 

 مِن ا إِن كُنتنعِدا تنِا بِما فَأْتالَنجِد تا فَأَكْثَرنلْتادج قَد وحا نقَالُواْ ي
 ادِقِين32{الص{ 

[Shakir 11:32] They said: O Nuh! indeed you have disputed with us and 
lengthened dispute with us, therefore bring to us what you threaten us 
with, if you are of the truthful ones. 

 جِزِينعم بِما أَنتماء وإِن ش أْتِيكُم بِهِ اللّها يم33{قَالَ إِن{ 
[Shakir 11:33] He said: Allah only will bring it to you if He please, and 
you will not escape: 
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ولاَ ينفَعكُم نصحِي إِنْ أَردت أَنْ أَنصح لَكُم إِن كَانَ اللّه يرِيد أَن 
 }34{يغوِيكُم هو ربكُم وإِلَيهِ ترجعونَ 

[Shakir 11:34] And if I intend to give you good advice, my advice will not 
profit you if Allah intended that He should leave you to go astray; He 
is your Lord, and to Him shall you be returned. 

أَم يقُولُونَ افْتراه قُلْ إِنِ افْتريته فَعلَي إِجرامِي وأَناْ برِيءٌ مما تجرمونَ 
}35{ 

[Shakir 11:35] Or do they say: He has forged it? Say: If I have forged it, 
on me is my guilt, and I am clear of that of which you are guilty. 

وأُوحِي إِلَى نوحٍ أَنه لَن يؤمِن مِن قَومِك إِلاَّ من قَد آمن فَلاَ تبتئِس بِما 
 }36{يفْعلُونَ كَانواْ 

[Shakir 11:36] And it was revealed to Nuh: That none of your people will 
believe except those who have already believed, therefore do not 
grieve at what they do: 

نِي فِي الَّذِيناطِبخلاَ تا ويِنحوا ونِنيبِأَع عِ الْفُلْكناصم وهواْ إِنظَلَم 
 }37{مغرقُونَ 

[Shakir 11:37] And make the ark before Our eyes and (according to) Our 
revelation, and do not speak to Me in respect of those who are unjust; 
surely they shall be drowned. 

 ملأٌ من قَومِهِ سخِرواْ مِنه قَالَ إِن ويصنع الْفُلْك وكُلَّما مر علَيهِ
 }38{تسخرواْ مِنا فَإِنا نسخر مِنكُم كَما تسخرونَ 

[Shakir 11:38] And he began to make the ark; and whenever the chiefs 
from among his people passed by him they laughed at him. He said: If 
you laugh at us, surely we too laugh at you as you laugh (at us). 
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 قِيمم ذَابهِ علَيحِلُّ عيزِيهِ وخي ذَابأْتِيهِ عن يونَ ملَمعت فوفَس
}39{ 

[Shakir 11:39] So shall you know who it is on whom will come a 
chastisement which will disgrace him, and on whom will lasting 
chastisement come down. 

حتى إِذَا جاء أَمرنا وفَار التنور قُلْنا احمِلْ فِيها مِن كُلٍّ زوجينِ اثْنينِ 
وأَهلَك إِلاَّ من سبق علَيهِ الْقَولُ ومن آمن وما آمن معه إِلاَّ قَلِيلٌ 

}40{ 
[Shakir 11:40] Until when Our command came and water came forth 
from the valley, We said: Carry in it two of all things, a pair, and your 
own family-- except those against whom the word has already gone 
forth, and those who believe. And there believed not with him but a 
few. 

 حِيمر فُوري لَغبا إِنَّ راهسرما واهرجمِ اللّهِ ما بِسواْ فِيهكَبقَالَ ارو
}41{ 

[Shakir 11:41] And he said: Embark in it, in the name of Allah be its 
sailing and its anchoring; most surely my Lord is Forgiving, Merciful. 

 بِهِم فِي موجٍ كَالْجِبالِ ونادى نوح ابنه وكَانَ فِي معزِلٍ وهِي تجرِي
 الْكَافِرِين عكُن ملاَ تا ونعكَب مار ينا ب42{ي{ 

[Shakir 11:42] And it moved on with them amid waves like mountains; 
and Nuh called out to his son, and he was aloof: O my son! embark 
with us and be not with the unbelievers. 

قَالَ سآوِي إِلَى جبلٍ يعصِمنِي مِن الْماء قَالَ لاَ عاصِم الْيوم مِن أَمرِ 
 قِينرغالْم فَكَانَ مِن جوا الْممهنيالَ بحو حِمن ر43{اللّهِ إِلاَّ م{ 
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[Shakir 11:43] He said: I will betake myself for refuge to a mountain that 
shall protect me from the water. Nuh said: There is no protector today 
from Allah's punishment but He Who has mercy; and a wave 
intervened between them, so he was of the drowned. 

ضا أَرقِيلَ يو رالأَم قُضِياء والْم غِيضاء أَقْلِعِي وما سياءكِ ولَعِي ماب 
 مِ الظَّالِمِينداً لِّلْقَوعقِيلَ بو ودِيلَى الْجع توتاس44{و{ 

[Shakir 11:44] And it was said: O earth, swallow down your water, and O 
cloud, clear away; and the water was made to abate and the affair was 
decided, and the ark rested on the Judi, and it was said: Away with the 
unjust people. 

 أَنتو قالْح كدعإِنَّ ولِي وأَه نِي مِنإِنَّ اب بفَقَالَ ر هبر وحى نادنو
 اكِمِينالْح كَم45{أَح{ 

[Shakir 11:45] And Nuh cried out to his Lord and said: My Lord! surely 
my son is of my family, and Thy promise is surely true, and Thou art 
the most just of the judges. 

أَلْنِ مسالِحٍ فَلاَ تص رلٌ غَيمع هإِن لِكأَه مِن سلَي هإِن وحا نقَالَ ي سا لَي
 اهِلِينالْج كُونَ مِنأَن ت ي أَعِظُكإِن بِهِ عِلْم 46{لَك{ 

[Shakir 11:46] He said: O Nuh! surely he is not of your family; surely he 
is (the doer of) other than good deeds, therefore ask not of Me that of 
which you have no knowledge; surely I admonish you lest you may be 
of the ignorant 

قَالَ رب إِني أَعوذُ بِك أَنْ أَسأَلَك ما لَيس لِي بِهِ عِلْم وإِلاَّ تغفِر لِي 
 اسِرِينالْخ ننِي أَكُن ممحرت47{و{ 

[Shakir 11:47] He said: My Lord! I seek refuge in Thee from asking Thee 
that of which I have no knowledge; and if Thou shouldst not forgive 
me and have mercy on me, I should be of the losers. 
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 كعن مممٍ ملَى أُمعو كلَيركَاتٍ عبا ونلاَمٍ مبِطْ بِساه وحا نقِيلَ ي
ي ثُم مهعتمنس مأُمو أَلِيم ذَابا عنم مهس48{م{ 

[Shakir 11:48] It was said: O Nuh! descend with peace from Us and 
blessings on you and on the people from among those who are with 
you, and there shall be nations whom We will afford provisions, then a 
painful punishment from Us shall afflict them. 

تِلْك مِن أَنباء الْغيبِ نوحِيها إِلَيك ما كُنت تعلَمها أَنت ولاَ قَومك مِن 
 قِينتةَ لِلْماقِبإِنَّ الْع بِرـذَا فَاصلِ ه49{قَب{ 

[Shakir 11:49] These are announcements relating to the unseen which 
We reveal to you, you did not know them-- (neither) you nor your 
people-- before this; therefore be patient; surely the end is for those 
who guard (against evil). 

يره وإِلَى عادٍ أَخاهم هودا قَالَ يا قَومِ اعبدواْ اللّه ما لَكُم من إِلَـهٍ غَ
 }50{إِنْ أَنتم إِلاَّ مفْترونَ 

[Shakir 11:50] And to Ad (We sent) their brother Hud. He said: O my 
people! serve Allah, you have no god other than He; you are nothing 
but forgers (of lies). 

ا إِنْ أَجرهِ أَجلَيع أَلُكُممِ لا أَسا قَونِي أَفَلاَ يلَى الَّذِي فَطَرإِلاَّ ع رِي
 }51{تعقِلُونَ 

[Shakir 11:51] O my people! I do not ask of you any reward for it; my 
reward is only with Him Who created me; do you not then understand? 

يهِ يرسِلِ السماء علَيكُم مدرارا ويا قَومِ استغفِرواْ ربكُم ثُم توبواْ إِلَ
 رِمِينجاْ ملَّووتلاَ تو تِكُمةً إِلَى قُوقُو كُمزِدي52{و{ 

[Shakir 11:52] And, O my people! ask forgiveness of your Lord, then turn 
to Him; He will send on you clouds pouring down abundance of rain 
and add strength to your strength, and do not turn back guilty. 
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 نحا نمو لِكن قَوا عتِنارِكِي آلِهبِت نحا نمةٍ ونيا بِبنا جِئْتم ودا هقَالُواْ ي
 مِنِينؤبِم 53{لَك{ 

[Shakir 11:53] They said: O Hud! you have not brought to us any clear 
argument and we are not going to desert our gods for your word, and 
we are not believers in you: 

إِن نقُولُ إِلاَّ اعتراك بعض آلِهتِنا بِسوءٍ قَالَ إِني أُشهِد اللّهِ واشهدواْ أَني 
 }54{برِيءٌ مما تشرِكُونَ 

[Shakir 11:54] We cannot say aught but that some of our gods have 
smitten you with evil. He said: Surely I call Allah to witness, and do 
you bear witness too, that I am clear of what you associate (with 
Allah). 

نظِرلاَ ت ا ثُممِيعونِي جونِهِ فَكِيد55{ونِ مِن د{ 
[Shakir 11:55] Besides Him, therefore scheme against me all together; 
then give me no respite: 

إِني توكَّلْت علَى اللّهِ ربي وربكُم ما مِن دآبةٍ إِلاَّ هو آخِذٌ بِناصِيتِها إِنَّ 
 }56{ربي علَى صِراطٍ مستقِيمٍ 

[Shakir 11:56] Surely I rely on Allah, my Lord and your Lord; there is no 
living creature but He holds it by its forelock; surely my Lord is on the 
right path. 

فَإِن تولَّواْ فَقَد أَبلَغتكُم ما أُرسِلْت بِهِ إِلَيكُم ويستخلِف ربي قَوما 
 }57{يركُم ولاَ تضرونه شيئًا إِنَّ ربي علَى كُلِّ شيءٍ حفِيظٌ غَ

[Shakir 11:57] But if you turn back, then indeed I have delivered to you 
the message with which I have been sent to you, and my Lord will 
bring another people in your place, and you cannot do Him any harm; 
surely my Lord is the Preserver of all things. 
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 نم ماهنيجنا ونةٍ ممحبِر هعواْ منآم الَّذِينا وودا هنيجا ننراء أَما جلَمو
 }58{عذَابٍ غَلِيظٍ 

[Shakir 11:58] And when Our decree came to pass, We delivered Hud 
and those who believed with him with mercy from Us, and We 
delivered them from a hard chastisement. 

وتِلْك عاد جحدواْ بِآياتِ ربهِم وعصواْ رسلَه واتبعواْ أَمر كُلِّ جبارٍ 
 }59{عنِيدٍ 

[Shakir 11:59] And this was Ad; they denied the communications of their 
Lord, and disobeyed His messengers and followed the bidding of every 
insolent opposer (of truth). 

لاَ وأُتبِعواْ فِي هـذِهِ الدنيا لَعنةً ويوم الْقِيامةِ أَلا إِنَّ عادا كَفَرواْ ربهم أَ
 }60{بعدا لِّعادٍ قَومِ هودٍ 

[Shakir 11:60] And they were overtaken by curse in this world and on 
the resurrection day; now surely Ad disbelieved in their Lord; now 
surely, away with Ad, the people of Hud. 

 يا قَومِ اعبدواْ اللّه ما لَكُم من إِلَـهٍ وإِلَى ثَمود أَخاهم صالِحا قَالَ
غَيره هو أَنشأَكُم من الأَرضِ واستعمركُم فِيها فَاستغفِروه ثُم توبواْ إِلَيهِ 

 جِيبم ي قَرِيبب61{إِنَّ ر{ 
[Shakir 11:61] And to Samood (We sent) their brother Salih. He said: O 
my people! serve Allah, you have no god other than He; He brought 
you into being from the earth, and made you dwell in it, therefore ask 
forgiveness of Him, then turn to Him; surely my Lord is Nigh, 
Answering. 
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نا مرجوا قَبلَ هـذَا أَتنهانا أَن نعبد ما يعبد قَالُواْ يا صالِح قَد كُنت فِي
 }62{آباؤنا وإِننا لَفِي شك مما تدعونا إِلَيهِ مرِيبٍ 

[Shakir 11:62] They said: O Salih! surely you were one amongst us in 
whom great expectations were placed before this; do you (now) forbid 
us from worshipping what our fathers worshipped? And as to that 
which you call us to, most surely we are in disquieting doubt. 

قَالَ يا قَومِ أَرأَيتم إِن كُنت علَى بينةً من ربي وآتانِي مِنه رحمةً فَمن 
 }63{صرنِي مِن اللّهِ إِنْ عصيته فَما تزِيدوننِي غَير تخسِيرٍ ين

[Shakir 11:63] He said: O my people! tell me if I have clear proof from 
my Lord and He has granted to me mercy from Himself-- who will then 
help me against Allah if I disobey Him? Therefore you do not add to 
me other than loss: 

ويا قَومِ هـذِهِ ناقَةُ اللّهِ لَكُم آيةً فَذَروها تأْكُلْ فِي أَرضِ اللّهِ ولاَ 
 قَرِيب ذَابع ذَكُمأْخوءٍ فَيا بِسوهسم64{ت{ 

[Shakir 11:64] And, O my people! this will be (as) Allah's she-camel for 
you, a sign; therefore leave her to pasture on Allah's earth and do not 
touch her with evil, for then a near chastisement will overtake you. 

فَعقَروها فَقَالَ تمتعواْ فِي دارِكُم ثَلاَثَةَ أَيامٍ ذَلِك وعد غَير مكْذُوبٍ 
}65{ 

[Shakir 11:65] But they slew her, so he said: Enjoy yourselves in your 
abode for three days, that is a promise not to be belied. 

فَلَما جاء أَمرنا نجينا صالِحا والَّذِين آمنواْ معه بِرحمةٍ منا ومِن خِزيِ 
مِئِذٍ إِنَّ روي زِيزالْع الْقَوِي وه ك66{ب{ 

[Shakir 11:66] So when Our decree came to pass, We delivered Salih 
and those who believed with him by mercy from Us, and (We saved 
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them) from the disgrace of that day; surely your Lord is the Strong, 
the Mighty. 

أَخو اثِمِينج ارِهِمواْ فِي دِيحبةُ فَأَصحيواْ الصظَلَم 67{ذَ الَّذِين{ 
[Shakir 11:67] And the rumbling overtook those who were unjust, so 
they became motionless bodies in their abodes, 

واْ ركَفر ودا أَلاَ إِنَّ ثَماْ فِيهونغي كَأَن لَّم ودا لِّثَمدعأَلاَ ب مه68{ب{ 
[Shakir 11:68] As though they had never dwelt in them; now surely did 
Samood disbelieve in their Lord; now surely, away with Samood. 

لاَما قَالَ سلاَمى قَالُواْ سرـشبِالْب اهِيمرا إِبلُنسر اءتج لَقَدا لَبِثَ وفَم 
 }69{أَن جاء بِعِجلٍ حنِيذٍ 

[Shakir 11:69] And certainly Our messengers came to Ibrahim with good 
news. They said: Peace. Peace, said he, and he made no delay in 
bringing a roasted calf. 

رهم وأَوجس مِنهم خِيفَةً قَالُواْ لاَ فَلَما رأَى أَيدِيهم لاَ تصِلُ إِلَيهِ نكِ
 }70{تخف إِنا أُرسِلْنا إِلَى قَومِ لُوطٍ 

[Shakir 11:70] But when he saw that their hands were not extended 
towards it, he deemed them strange and conceived fear of them. . 
They said: Fear not, surely we are sent to Lut's people. 

 قُوبعي اقحاء إِسرمِن وو اقحا بِإِساهنرشفَب حِكَتةٌ فَضقَآئِم هأَترامو
}71{ 

[Shakir 11:71] And his wife was standing (by), so she laughed, then We 
gave her the good news of Ishaq and after Ishaq of (a son's son) 
Yaqoub. 

قَالَت يا ويلَتى أَأَلِد وأَناْ عجوز وهـذَا بعلِي شيخا إِنَّ هـذَا لَشيءٌ 
 جِيب72{ع{ 
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[Shakir 11:72] She said: O wonder! shall I bear a son when I am an 
extremely old woman and this my husband an extremely old man? 
Most surely this is a wonderful thing. 

 هتِ إِنيلَ الْبأَه كُملَيع هكَاترباللّهِ و تمحرِ اللّهِ رأَم مِن بِينجعقَالُواْ أَت
 جِيدم مِيد73{ح{ 

[Shakir 11:73] They said: Do you wonder at Allah's bidding? The mercy 
of Allah and His blessings are on you, O people of the house, surely He 
is Praised, Glorious. 

فَلَما ذَهب عن إِبراهِيم الروع وجاءته الْبشرى يجادِلُنا فِي قَومِ لُوطٍ 
}74{ 

[Shakir 11:74] So when fear had gone away from Ibrahim and good 
news came to him, he began to plead with Us for Lut's people. 

 نِيبم اهأَو لِيملَح اهِيمر75{إِنَّ إِب{ 
[Shakir 11:75] Most surely Ibrahim was forbearing, tender-hearted, oft-
returning (to Allah): 

ر راء أَمج قَد هذَا إِنه نع رِضأَع اهِيمرا إِبي ذَابع آتِيهِم مهإِنو كب
 }76{غَير مردودٍ 

[Shakir 11:76] O Ibrahim! leave off this, surely the decree of your Lord 
has come to pass, and surely there must come to them a chastisement 
that cannot be averted. 

سِيءَ بِهِم وضاق بِهِم ذَرعا وقَالَ هـذَا يوم ولَما جاءت رسلُنا لُوطًا 
 صِيب77{ع{ 

[Shakir 11:77] And when Our messengers came to Lut, he was grieved 
for them, and he lacked strength to protect them, and said: This is a 
hard day. 
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 ومِن قَبلُ كَانواْ يعملُونَ السيئَاتِ قَالَ يا قَومِ وجاءه قَومه يهرعونَ إِلَيهِ
 سفِي أَلَييونِ فِي ضزخلاَ تو قُواْ اللّهفَات لَكُم رأَطْه ناتِي هنلاء بـؤه

 شِيدلٌ رجر 78{مِنكُم{ 
[Shakir 11:78] And his people came to him, (as if) rushed on towards 
him, and already they did evil deeds. He said: O my people! these are 
my daughters-- they are purer for you, so guard against (the 
punishment of) Allah and do not disgrace me with regard to my 
guests; is there not among you one right-minded man? 

 }79{اْ لَقَد علِمت ما لَنا فِي بناتِك مِن حق وإِنك لَتعلَم ما نرِيد قَالُو
[Shakir 11:79] They said: Certainly you know that we have no claim on 
your daughters, and most surely you know what we desire. 

 }80{و آوِي إِلَى ركْنٍ شدِيدٍ قَالَ لَو أَنَّ لِي بِكُم قُوةً أَ
[Shakir 11:80] He said: Ah! that I had power to suppress you, rather I 
shall have recourse to a strong support. 

 نبِقِطْعٍ م لِكرِ بِأَهفَأَس كصِلُواْ إِلَيلَن ي كبلُ رسا را لُوطُ إِنقَالُواْ ي
ولاَ يلْتفِت مِنكُم أَحد إِلاَّ امرأَتك إِنه مصِيبها ما أَصابهم إِنَّ اللَّيلِ 

 }81{موعِدهم الصبح أَلَيس الصبح بِقَرِيبٍ 
[Shakir 11:81] They said: O Lut! we are the messengers of your Lord; 
they shall by no means reach you; so remove your followers in a part 
of the night-- and let none of you turn back-- except your wife, for 
surely whatsoever befalls them shall befall her; surely their appointed 
time is the morning; is not the morning nigh? 

يها سافِلَها وأَمطَرنا علَيها حِجارةً من سِجيلٍ فَلَما جاء أَمرنا جعلْنا عالِ
 }82{منضودٍ 
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[Shakir 11:82] So when Our decree came to pass, We turned them 
upside down and rained down upon them stones, of what had been 
decreed, one after another. 

ر ةً عِندموسعِيدٍ مبِب الظَّالِمِين مِن ا هِيمو ك83{ب{ 
[Shakir 11:83] Marked (for punishment) with your Lord and it is not far 
off from the unjust. 

 هرإِلَـهٍ غَي نا لَكُم مم واْ اللّهدبمِ اعا قَوا قَالَ يبيعش ماهأَخ نيدإِلَى مو
لاَ تو كُملَيع افأَخ يإِنرٍ وياكُم بِخأَر يانَ إِنالْمِيزالَ وواْ الْمِكْينقُص

 }84{عذَاب يومٍ محِيطٍ 
[Shakir 11:84] And to Madyan (We sent) their brother Shu'aib. He said: 
O my people! serve Allah, you have no god other than He, and do not 
give short measure and weight: surely I see you in prosperity and 
surely I fear for you the punishment of an all-encompassing day. 

 ماءهيأَش اسواْ النسخبلاَ تطِ وانَ بِالْقِسالْمِيزالَ وفُواْ الْمِكْيمِ أَوا قَويو
 }85{ي الأَرضِ مفْسِدِين ولاَ تعثَواْ فِ

[Shakir 11:85] And, O my people! give full measure and weight fairly, 
and defraud not men their things, and do not act corruptly in the land, 
making mischief: 

 }86{علَيكُم بِحفِيظٍ بقِيةُ اللّهِ خير لَّكُم إِن كُنتم مؤمِنِين وما أَناْ 
[Shakir 11:86] What remains with Allah is better for you if you are 
believers, and I am not a keeper over you. 

قَالُواْ يا شعيب أَصلاَتك تأْمرك أَن نترك ما يعبد آباؤنا أَو أَن نفْعلَ فِي 
ا مالِنوأَم شِيدالر لِيمالْح لَأَنت كاء إِنش87{ا ن{ 

[Shakir 11:87] They said: O Shu'aib! does your prayer enjoin you that 
we should forsake what our fathers worshipped or that we should not 
do what we please with regard to our property? Forsooth you are the 
forbearing, the right-directing one. 
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قَالَ يا قَومِ أَرأَيتم إِن كُنت علَى بينةٍ من ربي ورزقَنِي مِنه رِزقًا حسنا 
وما أُرِيد أَنْ أُخالِفَكُم إِلَى ما أَنهاكُم عنه إِنْ أُرِيد إِلاَّ الإِصلاَح ما 

و تطَعتاس هِ أُنِيبإِلَيو كَّلْتوهِ تلَيفِيقِي إِلاَّ بِاللّهِ عوا ت88{م{ 
[Shakir 11:88] He said: O my people! have you considered if I have a 
clear proof from my Lord and He has given me a goodly sustenance 
from Himself, and I do not desire that in opposition to you I should 
betake myself to that which I forbid you: I desire nothing but reform 
so far as I am able, and with none but Allah is the direction of my 
affair to a right issue; on Him do I rely and to Him do I turn: 

كُمنرِمجمِ لاَ يا قَويو وحٍ أَون مقَو ابا أَصثْلُ مكُم مصِيبشِقَاقِي أَن ي 
 }89{قَوم هودٍ أَو قَوم صالِحٍ وما قَوم لُوطٍ منكُم بِبعِيدٍ 

[Shakir 11:89] And, O my people! let not opposition to me make you 
guilty so that there may befall you the like of what befell the people of 
Nuh, or the people of Hud, or the people of Salih, nor are the people of 
Lut far off from you; 

 وددو حِيمي ربهِ إِنَّ رواْ إِلَيوبت ثُم كُمبواْ رفِرغتاس90{و{ 
[Shakir 11:90] And ask forgiveness of your Lord, then turn to Him; 
surely my Lord is Merciful, Loving-kind. 

قَالُواْ يا شعيب ما نفْقَه كَثِيراً مما تقُولُ وإِنا لَنراك فِينا ضعِيفًا ولَولاَ 
 }91{رهطُك لَرجمناك وما أَنت علَينا بِعزِيزٍ 

[Shakir 11:91] They said: O Shu'aib! we do not understand much of what 
you say and most surely we see you to be weak among us, and were it 
not for your family we would surely stone you, and you are not mighty 
against us. 

ذْتخاتاللّهِ و نكُم ملَيع زطِي أَعهمِ أَرا قَوا إِنَّ قَالَ يرِيظِه اءكُمرو وهم
 }92{ربي بِما تعملُونَ محِيطٌ 
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[Shakir 11:92] He said: O my people! is my family more esteemed by 
you than Allah? And you neglect Him as a thing cast behind your back; 
surely my Lord encompasses what you do: 

ومِ اعملُواْ علَى مكَانتِكُم إِني عامِلٌ سوف تعلَمونَ من يأْتِيهِ ويا قَ
 قِيبر كُمعي مواْ إِنقِبتارو كَاذِب وه نمزِيهِ وخي ذَاب93{ع{ 

[Shakir 11:93] And, O my people! act according to your ability, I too am 
acting; you will come to know soon who it is on whom will light the 
punishment that will disgrace him and who it is that is a liar, and 
watch, surely I too am watching with you. 

ا ونةٍ ممحبِر هعواْ منآم الَّذِينا وبيعا شنيجا ننراء أَما جلَمذَتِ وأَخ
 اثِمِينج ارِهِمواْ فِي دِيحبةُ فَأَصحيواْ الصظَلَم 94{الَّذِين{ 

[Shakir 11:94] And when Our decree came to pass We delivered Shu'aib, 
and those who believed with him by mercy from Us, and the rumbling 
overtook those who were unjust so they became motionless bodies in 
their abodes, 

 ودثَم تعِدا بكَم نيدا لِّمدعا أَلاَ باْ فِيهونغي 95{كَأَن لَّم{ 
[Shakir 11:95] As though they had never dwelt in them; now surely 
perdition overtook Madyan as had perished Samood. 

لَقَدبِينٍ ولْطَانٍ مسا واتِنى بِآيوسا ملْنس96{ أَر{ 
[Shakir 11:96] And certainly We sent Musa with Our communications and 
a clear authority, 

 }97{إِلَى فِرعونَ وملَئِهِ فَاتبعواْ أَمر فِرعونَ وما أَمر فِرعونَ بِرشِيدٍ 
[Shakir 11:97] To Firon and his chiefs, but they followed the bidding of 
Firon, and Firon's bidding was not right-directing. 

 ودروالْم دالْوِر بِئْسو ارالن مهدرةِ فَأَوامالْقِي موي همقَو مقْد98{ي{ 
[Shakir 11:98] He shall lead his people on the resurrection day, and 
bring them down to the fire; and evil the place to which they are 
brought. 
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 فُودرالْم فْدالر ةِ بِئْسامالْقِي مويةً ونـذِهِ لَعواْ فِي هبِعأُت99{و{ 
[Shakir 11:99] And they are overtaken by curse in this (world), and on 
the resurrection day, evil the gift which shall be given. 

 صِيدحو ا قَآئِمهمِن كلَيع هقُصى ناء الْقُرأَنب مِن 100{ذَلِك{ 
[Shakir 11:100] This is an account of (the fate of) the towns which We 
relate to you; of them are some that stand and (others) mown down. 

وما ظَلَمناهم ولَـكِن ظَلَمواْ أَنفُسهم فَما أَغْنت عنهم آلِهتهم الَّتِي 
 رغَي موهادا زمو كبر راء أَما جءٍ لِّميونِ اللّهِ مِن شونَ مِن دعدي

 }101{تتبِيبٍ 
[Shakir 11:101] And We did not do them injustice, but they were unjust 
to themselves, so their gods whom they called upon besides Allah did 
not avail them aught when the decree of your Lord came to pass; and 
they added but to their ruin. 

رى وهِي ظَالِمةٌ إِنَّ أَخذَه أَلِيم شدِيد وكَذَلِك أَخذُ ربك إِذَا أَخذَ الْقُ
}102{ 

[Shakir 11:102] And such is the punishment of your Lord when He 
punishes the towns while they are unjust; surely His punishment is 
painful, severe. 

خِرةِ ذَلِك يوم مجموع لَّه الناس إِنَّ فِي ذَلِك لآيةً لِّمن خاف عذَاب الآ
 ودهشم موي ذَلِك103{و{ 

[Shakir 11:103] Most surely there is a sign in this for him who fears the 
chastisement of the hereafter; this is a day on which the people shall 
be gathered together and this is a day that shall be witnessed. 

 }104{وما نؤخره إِلاَّ لِأَجلٍ معدودٍ 
[Shakir 11:104] And We do not delay it but to an appointed term. 
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 عِيدسو قِيش مهإِلاَّ بِإِذْنِهِ فَمِن فْسن كَلَّمأْتِ لاَ تي مو105{ي{ 
[Shakir 11:105] On the day when it shall come, no soul shall speak 
except with His permission, then (some) of them shall be unhappy and 
(others) happy. 

 هِيقشو فِيرا زفِيه مارِ لَهقُواْ فَفِي النش ا الَّذِين106{فَأَم{ 
[Shakir 11:106] So as to those who are unhappy, they shall be in the 
fire; for them shall be sighing and groaning in it: 

 كبإِنَّ ر كباء را شإِلاَّ م ضالأَرو اتاومتِ الساما دا مفِيه الِدِينخ
 رِيدا يالٌ لِّم107{فَع{ 

[Shakir 11:107] Abiding therein so long as the heavens and the earth 
endure, except as your Lord please; surely your Lord is the mighty 
doer of what He intends. 

 اتاومتِ الساما دا مفِيه الِدِينةِ خنواْ فَفِي الْجعِدس ا الَّذِينأَمو
 }108{والأَرض إِلاَّ ما شاء ربك عطَاء غَير مجذُوذٍ 

[Shakir 11:108] And as to those who are made happy, they shall be in 
the garden, abiding in it as long as the heavens and the earth endure, 
except as your Lord please; a gift which shall never be cut off. 

ـؤه دبعا يمةٍ ميفِي مِر كم فَلاَ تهاؤآب دبعا يونَ إِلاَّ كَمدبعا يلاء م
 }109{من قَبلُ وإِنا لَموفُّوهم نصِيبهم غَير منقُوصٍ 

[Shakir 11:109] Therefore be not in doubt as to what these worship; they 
do not worship but as their fathers worshipped before; and most 
surely We will pay them back in full their portion undiminished. 

 كبمِن ر قَتبةٌ سلاَ كَلِملَوفِيهِ و لِفتفَاخ ابى الْكِتوسا منيآت لَقَدو
 }110{لَقُضِي بينهم وإِنهم لَفِي شك منه مرِيبٍ 

[Shakir 11:110] And certainly We gave the book to Musa, but it was gone 
against; and had not a word gone forth from your Lord, the matter 
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would surely have been decided between them; and surely they are in 
a disquieting doubt about it. 

بر مهنفِّيوا لَيلَّم إِنَّ كُـلاو بِيرلُونَ خمعا يبِم هإِن مالَهمأَع 111{ك{ 
[Shakir 11:111] And your Lord will most surely pay back to all their 
deeds in full; surely He is aware of what they do. 

ا تبِم هاْ إِنوطْغلاَ تو كعم ابن تمو تا أُمِركَم قِمتفَاس صِيرلُونَ بمع
}112{ 

[Shakir 11:112] Continue then in the right way as you are commanded, 
as also he who has turned (to Allah) with you, and be not inordinate 
(O men!), surely He sees what you do. 

م النار وما لَكُم من دونِ اللّهِ مِن ولاَ تركَنواْ إِلَى الَّذِين ظَلَمواْ فَتمسكُ
 }113{أَولِياء ثُم لاَ تنصرونَ 

[Shakir 11:113] And do not incline to those who are unjust, lest the fire 
touch you, and you have no guardians besides Allah, then you shall 
not be helped. 

ةَ طَرفَيِ النهارِ وزلَفًا من اللَّيلِ إِنَّ الْحسناتِ يذْهِبن وأَقِمِ الصلاَ
 ى لِلذَّاكِرِينذِكْر ئَاتِ ذَلِكـي114{الس{ 

[Shakir 11:114] And keep up prayer in the two parts of the day and in 
the first hours of the night; surely good deeds take away evil deeds 
this is a reminder to the mindful. 

 سِنِينحالْم رأَج ضِيعلاَ ي فَإِنَّ اللّه بِراص115{و{ 
[Shakir 11:115] And be patient, for surely Allah does not waste the 
reward of the good-doers. 
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 لِكُمونِ مِن قَبالْقُر لاَ كَانَ مِنادِ فِي فَلَونِ الْفَسنَ عوهنةٍ يقِيلُواْ بأُو
الأَرضِ إِلاَّ قَلِيلاً ممن أَنجَينا مِنهم واتبع الَّذِين ظَلَمواْ ما أُترِفُواْ فِيهِ 

 رِمِينجواْ مكَان116{و{ 
[Shakir 11:116] But why were there not among the generations before 
you those possessing understanding, who should have forbidden the 
making of mischief in the earth, except a few of those whom We 
delivered from among them? And those who were unjust went after 
what they are made to enjoy of plenty, and they were guilty. 

مونَ ولِحصا ملُهأَهى بِظُلْمٍ والْقُر لِكهلِي كب117{ا كَانَ ر{ 
[Shakir 11:117] And it did not beseem your Lord to have destroyed the 
towns tyrannously, while their people acted well. 

 }118{ يزالُونَ مختلِفِين ولَو شاء ربك لَجعلَ الناس أُمةً واحِدةً ولاَ
[Shakir 11:118] And if your Lord had pleased He would certainly have 
made people a single nation, and they shall continue to differ. 

هلأنَّ جلأَم كبةُ ركَلِم تمتو ملَقَهخ لِذَلِكو كبر حِمن رإِلاَّ م مِن من
 عِينماسِ أَجالنةِ و119{الْجِن{ 

[Shakir 11:119] Except those on whom your Lord has mercy; and for this 
did He create them; and the word of your Lord is fulfilled: Certainly I 
will fill hell with the jinn and the men, all together. 

لا نقُص علَيك مِن أَنباء الرسلِ ما نثَبت بِهِ فُؤادك وجاءك فِي وكُـ
 مِنِينؤى لِلْمذِكْرعِظَةٌ وومو قـذِهِ الْح120{ه{ 

[Shakir 11:120] And all we relate to you of the accounts of the 
messengers is to strengthen your heart therewith; and in this has 
come to you the truth and an admonition, and a reminder to the 
believers. 

 }121{وقُل لِّلَّذِين لاَ يؤمِنونَ اعملُواْ علَى مكَانتِكُم إِنا عامِلُونَ 
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[Shakir 11:121] And say to those who do not believe: Act according to 
your state; surely we too are acting. 

 }122{وانتظِروا إِنا منتظِرونَ 
[Shakir 11:122] And wait; surely we are waiting also. 

ولِلّهِ غَيب السماواتِ والأَرضِ وإِلَيهِ يرجع الأَمر كُلُّه فَاعبده وتوكَّلْ 
كبا رمهِ ولَيلُونَ عمعا تمافِلٍ ع123{ بِغ{ 

[Shakir 11:123] And Allah's is the unseen in the heavens and the earth, 
and to Him is returned the whole of the affair; therefore serve Him and 
rely on Him, and your Lord is not heedless of what you do. 
 

***** 
 

Chapter-12 Yusuf (Joseph) 
 

 

 
 }1{الر تِلْك آيات الْكِتابِ الْمبِينِ 

[Shakir 12:1] Alif Lam Ra. These are the verses of the Book that makes 
(things) manifest. 

 }2{ه قُرآنا عربِيا لَّعلَّكُم تعقِلُونَ إِنا أَنزلْنا
[Shakir 12:2] Surely We have revealed it-- an Arabic Quran-- that you 
may understand. 

نحن نقُص علَيك أَحسن الْقَصصِ بِما أَوحينا إِلَيك هـذَا الْقُرآنَ وإِن 
لِهِ لَمِنمِن قَب كُنت افِلِين3{ الْغ{ 

[Shakir 12:3] We narrate to you the best of narratives, by Our revealing 
to you this Quran, though before this you were certainly one of those 
who did not know. 
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با والشمس إِذْ قَالَ يوسف لِأَبِيهِ يا أَبتِ إِني رأَيت أَحد عشر كَوكَ
 اجِدِينلِي س مهتأَير رالْقَم4{و{ 

[Shakir 12:4] When Yusuf said to his father: O my father! surely I saw 
eleven stars and the sun and the moon-- I saw them making 
obeisance to me. 

لَى إِخع اكيؤر صقْصلاَ ت ينا با إِنَّ قَالَ يدكَي واْ لَككِيدفَي تِكو
 بِينم ودانِ عطَانَ لِلإِنسي5{الش{ 

[Shakir 12:5] He said: O my son! do not relate your vision to your 
brothers, lest they devise a plan against you; surely the Shaitan is an 
open enemy to man. 

ي كَذَلِكو هتمنِع تِميادِيثِ وأْوِيلِ الأَحمِن ت كلِّمعيو كبر بِيكتج
 اهِيمرلُ إِبمِن قَب كيولَى أَبا عهما أَتكَم قُوبعلَى آلِ يعو كلَيع

 كِيمح لِيمع كبإِنَّ ر اقحإِس6{و{ 
[Shakir 12:6] And thus will your Lord choose you and teach you the 
interpretation of sayings and make His favor complete to you and to 
the children of Yaqoub, as He made it complete before to your fathers, 
Ibrahim and Ishaq; surely your Lord is Knowing, Wise. 

 }7{هِ آيات لِّلسائِلِين لَّقَد كَانَ فِي يوسف وإِخوتِ
[Shakir 12:7] Certainly in Yusuf and his brothers there are signs for the 
inquirers. 

إِذْ قَالُواْ لَيوسف وأَخوه أَحب إِلَى أَبِينا مِنا ونحن عصبةٌ إِنَّ أَبانا لَفِي 
 }8{ضلاَلٍ مبِينٍ 

[Shakir 12:8] When they said: Certainly Yusuf and his brother are dearer 
to our father than we, though we are a (stronger) company; most 
surely our father is in manifest error: 



 385 

اقْتلُواْ يوسف أَوِ اطْرحوه أَرضا يخلُ لَكُم وجه أَبِيكُم وتكُونواْ مِن 
 }9{هِ قَوما صالِحِين بعدِ

[Shakir 12:9] Slay Yusuf or cast him (forth) into some land, so that your 
father's regard may be exclusively for you, and after that you may be 
a righteous people. 

يابةِ الْجب يلْتقِطْه بعض قَالَ قَآئِلٌ منهم لاَ تقْتلُواْ يوسف وأَلْقُوه فِي غَ
 فَاعِلِين مةِ إِن كُنتاري10{الس{ 

[Shakir 12:10] A speaker from among them said: Do not slay Yusuf, and 
cast him down into the bottom of the pit if you must do (it), (so that) 
some of the travellers may pick him up. 

 }11{قَالُواْ يا أَبانا ما لَك لاَ تأْمنا علَى يوسف وإِنا لَه لَناصِحونَ 
[Shakir 12:11] They said: O our father! what reason have you that you 
do not trust in us with respect to Yusuf? And most surely we are his 
sincere well-wishers: 

 }12{أَرسِلْه معنا غَدا يرتع ويلْعب وإِنا لَه لَحافِظُونَ 
[Shakir 12:12] Send him with us tomorrow that he may enjoy himself 
and sport, and surely we will guard him well. 

أَن ي افأَخواْ بِهِ وبذْهنِي أَن تنزحي لَيقَالَ إِن هنع مأَنتو الذِّئْب أْكُلَه
 }13{غَافِلُونَ 

[Shakir 12:13] He said: Surely it grieves me that you should take him 
off, and I fear lest the wolf devour him while you are heedless of him. 

 }14{ذًا لَّخاسِرونَ قَالُواْ لَئِن أَكَلَه الذِّئْب ونحن عصبةٌ إِنا إِ
[Shakir 12:14] They said: Surely if the wolf should devour him 
notwithstanding that we are a (strong) company, we should then 
certainly be losers. 
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حأَوو بةِ الْجابفِي غَي لُوهعجواْ أَن يعمأَجواْ بِهِ وبا ذَههِ فَلَما إِلَيني
 }15{لَتنبئَنهم بِأَمرِهِم هـذَا وهم لاَ يشعرونَ 

[Shakir 12:15] So when they had gone off with him and agreed that they 
should put him down at the bottom of the pit, and We revealed to him: 
You will most certainly inform them of this their affair while they do 
not perceive. 

 }16{وجاؤواْ أَباهم عِشاء يبكُونَ 
[Shakir 12:16] And they came to their father at nightfall, weeping. 

ه الذِّئْب قَالُواْ يا أَبانا إِنا ذَهبنا نستبِق وتركْنا يوسف عِند متاعِنا فَأَكَلَ
 ادِقِينا صكُن لَوا ومِنٍ لِّنؤبِم ا أَنتم17{و{ 

[Shakir 12:17] They said: O our father! surely we went off racing and left 
Yusuf by our goods, so the wolf devoured him, and you will not believe 
us though we are truthful. 

 علَى قَمِيصِهِ بِدمٍ كَذِبٍ قَالَ بلْ سولَت لَكُم أَنفُسكُم أَمرا وجآؤوا
 }18{فَصبر جمِيلٌ واللّه الْمستعانُ علَى ما تصِفُونَ 

[Shakir 12:18] And they brought his shirt with false blood upon it. He 
said: Nay, your souls have made the matter light for you, but patience 
is good and Allah is He Whose help is sought for against what you 
describe. 

 ـذَا غُلاَمى هرشا بقَالَ ي هلْولَى دفَأَد مهارِدلُواْ وسةٌ فَأَراريس اءتجو
معا يبِم لِيمع اللّهةً واعبِض وهرأَس19{لُونَ و{ 

[Shakir 12:19] And there came travellers and they sent their water-
drawer and he let down his bucket. He said: O good news! this is a 
youth; and they concealed him as an article of merchandise, and Allah 
knew what they did. 

 }20{بخسٍ دراهِم معدودةٍ وكَانواْ فِيهِ مِن الزاهِدِين وشروه بِثَمنٍ 
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[Shakir 12:20] And they sold him for a small price, a few pieces of silver, 
and they showed no desire for him. 

ع اهثْوأَتِهِ أَكْرِمِي مرلاِم رصمِن م اهرتقَالَ الَّذِي اشو ا أَوننفَعى أَن يس
نتخِذَه ولَدا وكَذَلِك مكَّنا لِيوسف فِي الأَرضِ ولِنعلِّمه مِن تأْوِيلِ 
الأَحادِيثِ واللّه غَالِب علَى أَمرِهِ ولَـكِن أَكْثَر الناسِ لاَ يعلَمونَ 

}21{ 
[Shakir 12:21] And the Egyptian who bought him said to his wife: Give 
him an honorable abode, maybe he will be useful to us, or we may 
adopt him as a son. And thus did We establish Yusuf in the land and 
that We might teach him the interpretation of sayings; and Allah is the 
master of His affair, but most people do not know. 

 سِنِينحزِي الْمجن كَذَلِكا وعِلْما وكْمح اهنيآت هدلَغَ أَشا بلَم22{و{ 
[Shakir 12:22] And when he had attained his maturity, We gave him 
wisdom and knowledge: and thus do We reward those who do good. 

فِي ب والَّتِي ه هتداورو لَك تيه قَالَتو ابوغَلَّقَتِ الأَبفْسِهِ ون نا عتِهي
 }23{قَالَ معاذَ اللّهِ إِنه ربي أَحسن مثْواي إِنه لاَ يفْلِح الظَّالِمونَ 

[Shakir 12:23] And she in whose house he was sought to make himself 
yield (to her), and she made fast the doors and said: Come forward. 
He said: I seek Allah's refuge, surely my Lord made good my abode: 
Surely the unjust do not prosper. 

 هنع رِفصلِن هِ كَذَلِكبانَ رهرأَى بلا أَن را لَوبِه مهبِهِ و تمه لَقَدو
 }24{فَحشاء إِنه مِن عِبادِنا الْمخلَصِين السوءَ والْ

[Shakir 12:24] And certainly she made for him, and he would have made 
for her, were it not that he had seen the manifest evidence of his Lord; 
thus (it was) that We might turn away from him evil and indecency, 
surely he was one of Our sincere servants. 
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 ابِ قَالَتى الْبا لَدهديا سأَلْفَيرٍ وبمِن د هقَمِيص تقَدو ابقَا الْببتاسو
 أَلِيم ذَابع أَو نجسءًا إِلاَّ أَن يوس لِكبِأَه ادأَر ناء مزا ج25{م{ 

[Shakir 12:25] And they both hastened to the door, and she rent his shirt 
from behind and they met her husband at the door. She said: What is 
the punishment of him who intends evil to your wife except 
imprisonment or a painful chastisement? 

سِي وشهِد شاهِد من أَهلِها إِن كَانَ قَمِيصه قُد قَالَ هِي راودتنِي عن نفْ
 الكَاذِبِين مِن وهو قَتدلٍ فَص26{مِن قُب{ 

[Shakir 12:26] He said: She sought to make me yield (to her); and a 
witness of her own family bore witness: If his shirt is rent from front, 
she speaks the truth and he is one of the liars: 

 ادِقِينمِن الص وهو ترٍ فَكَذَببمِن د قُد هإِنْ كَانَ قَمِيص27{و{ 
[Shakir 12:27] And if his shirt is rent from behind, she tells a lie and he 
is one of the truthful. 

 هأَى قَمِيصا رفَلَم ظِيمع كُندإِنَّ كَي دِكُنمِن كَي هرٍ قَالَ إِنبمِن د قُد
}28{ 

[Shakir 12:28] So when he saw his shirt rent from behind, he said: 
Surely it is a guile of you women; surely your guile is great: 

نبِكِ إِنكِ كُنتِ مِن الْخاطِئِين يوسف أَعرِض عن هـذَا واستغفِرِي لِذَ
}29{ 

[Shakir 12:29] O Yusuf! turn aside from this; and (O my wife)! ask 
forgiveness for your fault, surely you are one of the wrong-doers. 

نفْسِهِ قَد شغفَها وقَالَ نِسوةٌ فِي الْمدِينةِ امرأَةُ الْعزِيزِ تراوِد فَتاها عن 
 }30{حبا إِنا لَنراها فِي ضلاَلٍ مبِينٍ 
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[Shakir 12:30] And women in the city said: The chiefs wife seeks her 
slave to yield himself (to her), surely he has affected her deeply with 
(his) love; most surely we see her in manifest error. 

فَلَما سمِعت بِمكْرِهِن أَرسلَت إِلَيهِن وأَعتدت لَهن متكَأً وآتت كُلَّ 
 نقَطَّعو هنرأَكْب هنأَيا رفَلَم هِنلَيع جرقَالَتِ اخا وسِكِّين نهنةٍ ماحِدو

 ما هـذَا بشرا إِنْ هـذَا إِلاَّ ملَك كَرِيم أَيدِيهن وقُلْن حاش لِلّهِ
}31{ 

[Shakir 12:31] So when she heard of their sly talk she sent for them and 
prepared for them a repast, and gave each of them a knife, and said 
(to Yusuf): Come forth to them. So when they saw him, they deemed 
him great, and cut their hands (in amazement), and said: Remote is 
Allah (from imperfection); this is not a mortal; this is but a noble 
angel. 

 قَالَت فَذَلِكُن الَّذِي لُمتننِي فِيهِ ولَقَد راودته عن نفْسِهِ فَاستعصم ولَئِن
 اغِرِينالص نا مكُونلَيو ننجسلَي هرا آملْ مفْعي 32{لَّم{ 

[Shakir 12:32] She said: This is he with respect to whom you blamed 
me, and certainly I sought his yielding himself (to me), but he 
abstained, and if he does not do what I bid him, he shall certainly be 
imprisoned, and he shall certainly be of those who are in a state of 
ignominy. 

قَالَ رب السجن أَحب إِلَي مِما يدعوننِي إِلَيهِ وإِلاَّ تصرِف عني 
اهِلِينالْج نأَكُن مو هِنإِلَي بأَص نهد33 {كَي{ 

[Shakir 12:33] He said: My Lord! the prison house is dearer to me than 
that to which they invite me; and if Thou turn not away their device 
from me, I will yearn towards them and become (one) of the ignorant. 

هنع فرفَص هبر لَه ابجتفَاس لِيمالْع مِيعالس وه هإِن نهد34{ كَي{ 
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[Shakir 12:34] Thereupon his Lord accepted his prayer and turned away 
their guile from him; surely He is the Hearing, the Knowing. 

تح هننجساتِ لَياْ الآيأَوا ردِ معن بم ما لَهدب 35{ى حِينٍ ثُم{ 
[Shakir 12:35] Then it occurred to them after they had seen the signs 
that they should imprison him till a time. 

ودخلَ معه السجن فَتيانَ قَالَ أَحدهما إِني أَرانِي أَعصِر خمرا وقَالَ 
وق رأْسِي خبزا تأْكُلُ الطَّير مِنه نبئْنا بِتأْوِيلِهِ الآخر إِني أَرانِي أَحمِلُ فَ
 سِنِينحالْم مِن اكرا ن36{إِن{ 

[Shakir 12:36] And two youths entered the prison with him. One of them 
said: I saw myself pressing wine. And the other said: I saw myself 
carrying bread on my head, of which birds ate. Inform us of its 
interpretation; surely we see you to be of the doers of good. 

قَالَ لاَ يأْتِيكُما طَعام ترزقَانِهِ إِلاَّ نبأْتكُما بِتأْوِيلِهِ قَبلَ أَن يأْتِيكُما ذَلِكُما 
نِي رلَّما عمِم مةِ هم بِالآخِرهونَ بِاللّهِ ومِنؤمٍ لاَّ يمِلَّةَ قَو كْتري تي إِنب

 }37{كَافِرونَ 
[Shakir 12:37] He said: There shall not come to you the food with which 
you are fed, but I will inform you both of its interpretation before it 
comes to you; this is of what my Lord has taught me; surely I have 
forsaken the religion of a people who do not believe in Allah, and they 
are deniers of the hereafter: 

 رِكشا أَن نا كَانَ لَنم قُوبعيو اقحإِسو اهِيمرآئِـي إِبمِلَّةَ آب تعباتو
اللّهِ مِن شيءٍ ذَلِك مِن فَضلِ اللّهِ علَينا وعلَى الناسِ ولَـكِن أَكْثَر بِ

 }38{الناسِ لاَ يشكُرونَ 
[Shakir 12:38] And I follow the religion of my fathers, Ibrahim and Ishaq 
and Yaqoub; it beseems us not that we should associate aught with 
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Allah; this is by Allah's grace upon us and on mankind, but most 
people do not give thanks: 

 ارالْقَه احِدالْو أَمِ اللّه ريقُونَ خفَرتم اببنِ أَأَرجيِ الساحِبا ص39{ي{ 
[Shakir 12:39] O my two mates of the prison! are sundry lords better or 
Allah the One, the Supreme? 

 لَ اللّها أَنزكُم مآؤآبو ما أَنتوهمتيماء سمونِهِ إِلاَّ أَسونَ مِن ددبعا تم
 ينالد ذَلِك اهواْ إِلاَّ إِيدبعأَلاَّ ت رإِلاَّ لِلّهِ أَم كْملْطَانٍ إِنِ الْحا مِن سبِه

مونَ الْقَيلَمعاسِ لاَ يالن أَكْثَر لَـكِن40{ و{ 
[Shakir 12:40] You do not serve besides Him but names which you have 
named, you and your fathers; Allah has not sent down any authority 
for them; judgment is only Allah's; He has commanded that you shall 
not serve aught but Him; this is the right religion but most people do 
not know: 

 لَبصفَي را الآخأَما ورمخ هبقِي رسا فَيكُمدا أَحنِ أَمجيِ الساحِبا صي
 }41{نِ فَتأْكُلُ الطَّير مِن رأْسِهِ قُضِي الأَمر الَّذِي فِيهِ تستفْتِيا

[Shakir 12:41] O my two mates of the prison! as for one of you, he shall 
give his lord to drink wine; and as for the other, he shall be crucified, 
so that the birds shall eat from his head, the matter is decreed 
concerning which you inquired. 

لَ لِلَّذِي ظَن أَنه ناجٍ منهما اذْكُرنِي عِند ربك فَأَنساه الشيطَانُ ذِكْر وقَا
 سِنِين عنِ بِضجهِ فَلَبِثَ فِي السب42{ر{ 

[Shakir 12:42] And he said to him whom he knew would be delivered of 
the two: Remember me with your lord; but the Shaitan caused him to 
forget mentioning (it) to his lord, so he remained in the prison a few 
years. 
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 عبسو افعِج عبس نأْكُلُهانٍ ياتٍ سِمقَرب عبى سي أَرإِن لِكقَالَ الْمو
ملأُ أَفْتونِي فِي رؤياي إِن كُنتم سنبلاَتٍ خضرٍ وأُخر يابِساتٍ يا أَيها الْ

 }43{لِلرؤيا تعبرونَ 
[Shakir 12:43] And the king said: Surely I see seven fat kine which 
seven lean ones devoured; and seven green ears and (seven) others 
dry: O chiefs! explain to me my dream, if you can interpret the dream. 

 الِمِينلاَمِ بِعأْوِيلِ الأَحبِت نحا نملاَمٍ واثُ أَحغ44{قَالُواْ أَض{ 
[Shakir 12:44] They said: Confused dreams, and we do not know the 
interpretation of dreams. 

ناْ أُنبئُكُم بِتأْوِيلِهِ فَأَرسِلُونِ وقَالَ الَّذِي نجا مِنهما وادكَر بعد أُمةٍ أَ
}45{ 

[Shakir 12:45] And of the two (prisoners) he who had found deliverance 
and remembered after a long time said: I will inform you of its 
interpretation, so let me go: 

فِي سبعِ بقَراتٍ سِمانٍ يأْكُلُهن سبع عِجاف يوسف أَيها الصديق أَفْتِنا 
 ملَّهاسِ لَعإِلَى الن جِعلِّي أَراتٍ لَّعابِسي رأُخرٍ وضلاَتٍ خنبعِ سبسو

 }46{يعلَمونَ 
[Shakir 12:46] Yusuf! O truthful one! explain to us seven fat kine which 
seven lean ones devoured, and seven green ears and (seven) others 
dry, that I may go back to the people so that they may know. 

قَالَ تزرعونَ سبع سِنِين دأَبا فَما حصدتم فَذَروه فِي سنبلِهِ إِلاَّ قَلِيلاً 
 }47{مما تأْكُلُونَ 

[Shakir 12:47] He said: You shall sow for seven years continuously, then 
what you reap leave it in its ear except a little of which you eat. 
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ثُم يأْتِي مِن بعدِ ذَلِك سبع شِداد يأْكُلْن ما قَدمتم لَهن إِلاَّ قَلِيلاً مما 
 }48{تحصِنونَ 

[Shakir 12:48] Then there shall come after that seven years of hardship 
which shall eat away all that you have beforehand laid up in store for 
them, except a little of what you shall have preserved: 

فِيهِ يو اساثُ النغفِيهِ ي امع دِ ذَلِكعأْتِي مِن بي ونَ ثُمصِر49{ع{ 
[Shakir 12:49] Then there will come after that a year in which people 
shall have rain and in which they shall press (grapes). 

 أَلْهفَاس كبإِلَى ر جِعولُ قَالَ ارسالر اءها جونِي بِهِ فَلَمائْت لِكقَالَ الْمو
الُ النا بم لِيمع دِهِني بِكَيبإِنَّ ر نهدِيأَي نةِ اللاَّتِي قَطَّعو50{س{ 

[Shakir 12:50] And the king said: Bring him to me. So when the 
messenger came to him, he said: Go back to your lord and ask him, 
what is the case of the women who cut their hands; surely my Lord 
knows their guile. 

قَالَ ما خطْبكُن إِذْ راودتن يوسف عن نفْسِهِ قُلْن حاش لِلّهِ ما علِمنا 
علَيهِ مِن سوءٍ قَالَتِ امرأَةُ الْعزِيزِ الآنَ حصحص الْحق أَناْ راودته عن 

لَمِن هإِنفْسِهِ ون ادِقِين51{ الص{ 
[Shakir 12:51] He said: How was your affair when you sought Yusuf to 
yield himself (to you)? They said: Remote is Allah (from imperfection), 
we knew of no evil on his part. The chief's wife said: Now has the truth 
become established: I sought him to yield himself (to me), and he is 
most surely of the truthful ones. 

 ائِنِينالْخ ددِي كَيهلاَ ي أَنَّ اللّهبِ ويبِالْغ هنأَخ ي لَمأَن لَمعلِي ذَلِك
}52{ 
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[Shakir 12:52] This is that he might know that I have not been unfaithful 
to him in secret and that Allah does not guide the device of the 
unfaithful. 

وما أُبرئ نفْسِي إِنَّ النفْس لأَمارةٌ بِالسوءِ إِلاَّ ما رحِم ربي إِنَّ ربي 
 حِيمر 53{غَفُور{ 

[Shakir 12:53] And I do not declare myself free, most surely (man's) self 
is wont to command (him to do) evil, except such as my Lord has had 
mercy on, surely my Lord is Forgiving, Merciful. 

 موالْي كقَالَ إِن ها كَلَّمفْسِي فَلَملِن هلِصختونِي بِهِ أَسائْت لِكقَالَ الْمو
ا مِكِيننيلَد 54{ أَمِين{ 

[Shakir 12:54] And the king said: Bring him to me, I will choose him for 
myself. So when he had spoken with him, he said: Surely you are in 
our presence today an honorable, a faithful one. 

ي حضِ إِنآئِنِ الأَرزلَى خلْنِي ععقَالَ اج لِيم55{فِيظٌ ع{ 
[Shakir 12:55] He said: Place me (in authority) over the treasures of the 
land, surely I am a good keeper, knowing well. 

 صِيباء نشثُ ييا حهأُ مِنوبتضِ يفِي الأَر فوسا لِيكَّنم كَذَلِكو
 }56{ نضِيع أَجر الْمحسِنِين بِرحمتِنا من نشاء ولاَ

[Shakir 12:56] And thus did We give to Yusuf power in the land-- he had 
mastery in it wherever he liked; We send down Our mercy on whom 
We please, and We do not waste the reward of those who do good. 

 }57{ خير لِّلَّذِين آمنواْ وكَانواْ يتقُونَ ولَأَجر الآخِرةِ
[Shakir 12:57] And certainly the reward of the hereafter is much better 
for those who believe and guard (against evil). 

 }58 {وجاء إِخوةُ يوسف فَدخلُواْ علَيهِ فَعرفَهم وهم لَه منكِرونَ
[Shakir 12:58] And Yusuf's brothers came and went in to him, and he 
knew them, while they did not recognize him. 
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ولَما جهزهم بِجهازِهِم قَالَ ائْتونِي بِأَخٍ لَّكُم من أَبِيكُم أَلاَ ترونَ أَني 
 }59{لْمنزِلِين أُوفِي الْكَيلَ وأَناْ خير ا

[Shakir 12:59] And when he furnished them with their provision, he said: 
Bring to me a brother of yours from your father; do you not see that I 
give full measure and that I am the best of hosts? 

 }60{كُم عِندِي ولاَ تقْربونِ فَإِن لَّم تأْتونِي بِهِ فَلاَ كَيلَ لَ
[Shakir 12:60] But if you do not bring him to me, you shall have no 
measure (of corn) from me, nor shall you come near me. 

 }61{قَالُواْ سنراوِد عنه أَباه وإِنا لَفَاعِلُونَ 
[Shakir 12:61] They said: We will strive to make his father yield in 
respect of him, and we are sure to do (it). 

وقَالَ لِفِتيانِهِ اجعلُواْ بِضاعتهم فِي رِحالِهِم لَعلَّهم يعرِفُونها إِذَا انقَلَبواْ 
 }62{إِلَى أَهلِهِم لَعلَّهم يرجِعونَ 

[Shakir 12:62] And he said to his servants: Put their money into their 
bags that they may recognize it when they go back to their family, so 
that they may come back. 

فَلَما رجِعوا إِلَى أَبِيهِم قَالُواْ يا أَبانا منِع مِنا الْكَيلُ فَأَرسِلْ معنا أَخانا 
كْتافِظُونَ نلَح ا لَهإِن63{لْ و{ 

[Shakir 12:63] So when they returned to their father, they said: O our 
father, the measure is withheld from us, therefore send with us our 
brother, (so that) we may get the measure, and we will most surely 
guard him. 

 هلْ آمنكُم علَيهِ إِلاَّ كَما أَمِنتكُم علَى أَخِيهِ مِن قَبلُ فَاللّه خير قَالَ
 احِمِينالر محأَر وهافِظًا و64{ح{ 
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[Shakir 12:64] He said: I cannot trust in you with respect to him, except 
as I trusted in you with respect to his brother before; but Allah is the 
best Keeper, and He is the most Merciful of the merciful ones. 

ولَما فَتحواْ متاعهم وجدواْ بِضاعتهم ردت إِلَيهِم قَالُواْ يا أَبانا ما نبغِي 
 ونحفَظُ أَخانا ونزداد كَيلَ بعِيرٍ هـذِهِ بِضاعتنا ردت إِلَينا ونمِير أَهلَنا

 سِيرلٌ يكَي 65{ذَلِك{ 
[Shakir 12:65] And when they opened their goods, they found their 
money returned to them. They said: O our father! what (more) can we 
desire? This is our property returned to us, and we will bring corn for 
our family and guard our brother, and will have in addition the 
measure of a camel (load); this is an easy measure. 

قَالَ لَن أُرسِلَه معكُم حتى تؤتونِ موثِقًا من اللّهِ لَتأْتننِي بِهِ إِلاَّ أَن يحاطَ 
كِيلٌ بِكُمقُولُ وا نلَى مع قَالَ اللّه مثِقَهوم هوا آت66{ فَلَم{ 

[Shakir 12:66] He said: I will by no means send him with you until you 
give me a firm covenant in Allah's name that you will most certainly 
bring him back to me, unless you are completely surrounded. And 
when they gave him their covenant, he said: Allah is the One in Whom 
trust is placed as regards what we say. 

وقَالَ يا بنِي لاَ تدخلُواْ مِن بابٍ واحِدٍ وادخلُواْ مِن أَبوابٍ متفَرقَةٍ وما 
ننكُم مهِ أُغْنِي علَيعو كَّلْتوهِ تلَيإِلاَّ لِلّهِ ع كْمءٍ إِنِ الْحياللّهِ مِن ش 

 }67{فَلْيتوكَّلِ الْمتوكِّلُونَ 
[Shakir 12:67] And he said: O my sons ! do not (all) enter by one gate 
and enter by different gates and I cannot avail you aught against 
Allah; judgment is only Allah's; on Him do I rely, and on Him let those 
who are reliant rely. 
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ولَما دخلُواْ مِن حيثُ أَمرهم أَبوهم ما كَانَ يغنِي عنهم من اللّهِ مِن 
 عِلْمٍ لِّما علَّمناه شيءٍ إِلاَّ حاجةً فِي نفْسِ يعقُوب قَضاها وإِنه لَذُو

 }68{ولَـكِن أَكْثَر الناسِ لاَ يعلَمونَ 
[Shakir 12:68] And when they had entered as their father had bidden 
them, it did not avail them aught against Allah, but (it was only) a 
desire in the soul of Yaqoub which he satisfied; and surely he was 
possessed of knowledge because We had given him knowledge, but 
most people do not know. 

 ئِستبفَلاَ ت وكاْ أَخي أَنقَالَ إِن اههِ أَخى إِلَيآو فوسلَى يلُواْ عخا دلَمو
 }69{بِما كَانواْ يعملُونَ 

[Shakir 12:69] And when they went in to Yusuf. he lodged his brother 
with himself, saying: I am your brother, therefore grieve not at what 
they do. 

فَلَما جهزهم بِجهازِهِم جعلَ السقَايةَ فِي رحلِ أَخِيهِ ثُم أَذَّنَ مؤذِّنٌ 
 }70{نكُم لَسارِقُونَ أَيتها الْعِير إِ

[Shakir 12:70] So when he furnished them with their provisions, 
(someone) placed the drinking cup in his brother's bag. Then a crier 
cried out: O caravan! you are most surely thieves. 

 }71{قِدونَ قَالُواْ وأَقْبلُواْ علَيهِم ماذَا تفْ
[Shakir 12:71] They said while they were facing them: What is it that 
you miss? 

 عِيماْ بِهِ زأَنعِيرٍ ولُ باء بِهِ حِمن جلِملِكِ والْم اعوص فْقِدقَالُواْ ن
}72{ 

[Shakir 12:72] They said: We miss the king's drinking cup, and he who 
shall bring it shall have a camel-load and I am responsible for it. 
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 ارِقِينا سا كُنمضِ وفِي الأَر فْسِدا لِنا جِئْنم متلِمع اللّهِ لَقَدقَالُواْ ت
}73{ 

[Shakir 12:73] They said: By Allah! you know for certain that we have 
not come to make mischief in the land, and we are not thieves. 

 كَاذِبِين مإِن كُنت هآؤزا ج74{قَالُواْ فَم{ 
[Shakir 12:74] They said: But what shall be the requital of this, if you are 
liars? 

ن كَذَلِك هاؤزج ولِهِ فَهحفِي ر جِدن وم هآؤزقَالُواْ ج زِي الظَّالِمِينج
}75{ 

[Shakir 12:75] They said: The requital of this is that the person in whose 
bag it is found shall himself be (held for) the satisfaction thereof; thus 
do we punish the wrongdoers. 

اء أَخِيهِ ثُملَ وِعقَب تِهِمعِيأَ بِأَودفَب اء أَخِيهِ كَذَلِكا مِن وِعهجرختاس 
 اء اللّهشلِكِ إِلاَّ أَن يفِي دِينِ الْم اهذَ أَخأْخا كَانَ لِيم فوسا لِينكِد

 لِيمكُلِّ ذِي عِلْمٍ ع قفَواء وشن ناتٍ مجرد فَعر76{ن{ 
[Shakir 12:76] So he began with their sacks before the sack of his 
brother, then he brought it out from his brother's sack. Thus did We 
plan for the sake of Yusuf; it was not (lawful) that he should take his 
brother under the king's law unless Allah pleased; We raise the 
degrees of whomsoever We please, and above every one possessed of 
knowledge is the All-knowing one. 

 لَمفْسِهِ وفِي ن فوسا يهرلُ فَأَسمِن قَب لَّه أَخ قرس فَقَد رِقسقَالُواْ إِن ي
 }77{يبدِها لَهم قَالَ أَنتم شر مكَانا واللّه أَعلَم بِما تصِفُونَ 

[Shakir 12:77] They said: If he steal, a brother of his did indeed steal 
before; but Yusuf kept it secret in his heart and did not disclose it to 
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them. He said: You are in an evil condition and Allah knows best what 
you state. 

 نراك مِن قَالُواْ يا أَيها الْعزِيز إِنَّ لَه أَبا شيخا كَبِيرا فَخذْ أَحدنا مكَانه إِنا
 سِنِينح78{الْم{ 

[Shakir 12:78] They said: O chief! he has a father, a very old man, 
therefore retain one of us in his stead; surely we see you to be of the 
doers of good. 

عِنده إِنـا إِذًا لَّظَالِمونَ قَالَ معاذَ اللّهِ أَن نأْخذَ إِلاَّ من وجدنا متاعنا 
}79{ 

[Shakir 12:79] He said: Allah protect us that we should seize other than 
him with whom we found our property, for then most surely we would 
be unjust. 

ها قَالَ كَبِيرجِيواْ نلَصخ هواْ مِنأَسيتا اسفَلَم قَد اكُمواْ أَنَّ أَبلَمعت أَلَم م
 حرأَب فَلَن فوسفِي ي مطتا فَرلُ ممِن قَباللّهِ و نثِقًا موكُم ملَيذَ عأَخ

 اكِمِينالْح ريخ وهلِي و اللّه كُمحي أْذَنَ لِي أَبِي أَوي ىتح ضالأَر
}80{ 

[Shakir 12:80] Then when they despaired of him, they retired, conferring 
privately together. The eldest of them said: Do you not know that your 
father took from you a covenant in Allah's name, and how you fell 
short of your duty with respect to Yusuf before? Therefore I will by no 
means depart from this land until my father permits me or Allah 
decides for me, and He is the best of the judges: 

ارجِعواْ إِلَى أَبِيكُم فَقُولُواْ يا أَبانا إِنَّ ابنك سرق وما شهِدنا إِلاَّ بِما 
 افِظِينبِ حيا لِلْغا كُنما ونلِم81{ع{ 
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[Shakir 12:81] Go back to your father and say: O our father! surely your 
son committed theft, and we do not bear witness except to what we 
have known, and we could not keep watch over the unseen: 

واسأَلِ الْقَريةَ الَّتِي كُنا فِيها والْعِير الَّتِي أَقْبلْنا فِيها وإِنا لَصادِقُونَ 
}82{ 

[Shakir 12:82] And inquire in the town in which we were and the caravan 
with which we proceeded, and most surely we are truthful. 

قَالَ بلْ سولَت لَكُم أَنفُسكُم أَمرا فَصبر جمِيلٌ عسى اللّه أَن يأْتِينِي 
 كِيمالْح لِيمالْع وه ها إِنمِيعج 83{بِهِم{ 

[Shakir 12:83] He (Yaqoub) said: Nay, your souls have made a matter 
light for you, so patience is good; maybe Allah will bring them all 
together to me; surely He is the Knowing, the Wise. 

 ونِ فَهزالْح مِن اهنيع تضيابو فوسلَى يفَى عا أَسقَالَ يو مهنلَّى عوتو
 84{كَظِيم{ 

[Shakir 12:84] And he turned away from them, and said: O my sorrow 
for Yusuf! and his eyes became white on account of the grief, and he 
was a repressor (of grief). 

ن الْهالِكِين قَالُواْ تاالله تفْتأُ تذْكُر يوسف حتى تكُونَ حرضا أَو تكُونَ مِ
}85{ 

[Shakir 12:85] They said: By Allah! you will not cease to remember Yusuf 
until you are a prey to constant disease or (until) you are of those who 
perish. 

 لاَ تعلَمونَ قَالَ إِنما أَشكُو بثِّي وحزنِي إِلَى اللّهِ وأَعلَم مِن اللّهِ ما
}86{ 

[Shakir 12:86] He said: I only complain of my grief and sorrow to Allah, 
and I know from Allah what you do not know. 
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 هحِ اللّهِ إِنوواْ مِن رأَسيلاَ تأَخِيهِ وو فوسواْ مِن يسسحواْ فَتباذْه نِيا بي
أَسيونَ لاَ يالْكَافِر محِ اللّهِ إِلاَّ الْقَوو87{ مِن ر{ 

[Shakir 12:87] O my sons! Go and inquire respecting Yusuf and his 
brother, and despair not of Allah's mercy; surely none despairs of 
Allah's mercy except the unbelieving people. 

يهِ قَالُواْ يا أَيها الْعزِيز مسنا وأَهلَنا الضر وجِئْنا بِبِضاعةٍ فَلَما دخلُواْ علَ
 قِيندصتزِي الْمجي ا إِنَّ اللّهنلَيع قدصتلَ وا الْكَيفِ لَناةٍ فَأَوجزم

}88{ 
[Shakir 12:88] So when they came in to him, they said: O chief! distress 
has afflicted us and our family and we have brought scanty money, so 
give us full measure and be charitable to us; surely Allah rewards the 
charitable. 

 }89{قَالَ هلْ علِمتم ما فَعلْتم بِيوسف وأَخِيهِ إِذْ أَنتم جاهِلُونَ 
[Shakir 12:89] He said: Do you know how you treated Yusuf and his 
brother when you were ignorant? 

قَالُواْ أَإِنك لَأَنت يوسف قَالَ أَناْ يوسف وهـذَا أَخِي قَد من اللّه علَينا 
 }90{محسِنِين إِنه من يتقِ ويِصبِر فَإِنَّ اللّه لاَ يضِيع أَجر الْ

[Shakir 12:90] They said: Are you indeed Yusuf? He said: I am Yusuf and 
this is my brother; Allah has indeed been gracious to us; surely he 
who guards (against evil) and is patient (is rewarded) for surely Allah 
does not waste the reward of those who do good. 

 اطِئِينا لَخإِن كُنا ونلَيع اللّه كآثَر اللّهِ لَقَد91{قَالُواْ ت{ 
[Shakir 12:91] They said: By Allah! now has Allah certainly chosen you 
over us, and we were certainly sinners. 

ي موالْي كُملَيع يبثْرقَالَ لاَ ت احِمِينالر محأَر وهو لَكُم اللّه فِر92{غ{ 
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[Shakir 12:92] He said: (There shall be) no reproof against you this day; 
Allah may forgive you, and He is the most Merciful of the merciful. 

ي يأْتِ بصِيرا وأْتونِي اذْهبواْ بِقَمِيصِي هـذَا فَأَلْقُوه علَى وجهِ أَبِ
 عِينمأَج لِكُم93{بِأَه{ 

[Shakir 12:93] Take this my shirt and cast it on my father's face, he will 
(again) be able to see, and come to me with all your families. 

 ي لَأَجِدإِن موهقَالَ أَب لَتِ الْعِيرا فَصلَمونِ ودفَنلاَ أَن تلَو فوسي رِيح
}94{ 

[Shakir 12:94] And when the caravan had departed, their father said: 
Most surely I perceive the greatness of Yusuf, unless you pronounce 
me to be weak in judgment. 

 }95{يمِ قَالُواْ تاللّهِ إِنك لَفِي ضلاَلِك الْقَدِ
[Shakir 12:95] They said: By Allah, you are most surely in your old error. 

فَلَما أَن جاء الْبشِير أَلْقَاه علَى وجهِهِ فَارتد بصِيرا قَالَ أَلَم أَقُل لَّكُم إِني 
 }96{أَعلَم مِن اللّهِ ما لاَ تعلَمونَ 

[Shakir 12:96] So when the bearer of good news came he cast it on his 
face, so forthwith he regained his sight. He said: Did I not say to you 
that I know from Allah what you do not know? 

 اطِئِينا خا كُنا إِننوبا ذُنلَن فِرغتا اسانا أَب97{قَالُواْ ي{ 
[Shakir 12:97] They said: O our father! ask forgiveness of our faults for 
us, surely we were sinners. 

 حِيمالر فُورالْغ وه هإِن يبر لَكُم فِرغتأَس فو98{قَالَ س{ 
[Shakir 12:98] He said: I will ask for you forgiveness from my Lord; 
surely He is the Forgiving, the Merciful. 
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 اء اللّهإِن ش رلُواْ مِصخقَالَ ادهِ ويوهِ أَبى إِلَيآو فوسلَى يلُواْ عخا دفَلَم
 99{آمِنِين{ 

[Shakir 12:99] Then when they came in to Yusuf, he took his parents to 
lodge with him and said: Enter safe into Egypt, if Allah please. 

ورفَع أَبويهِ علَى الْعرشِ وخرواْ لَه سجدا وقَالَ يا أَبتِ هـذَا تأْوِيلُ 
 نِي مِنجري إِذْ أَخب نسأَح قَدا وقي حبا رلَهعج لُ قَدمِن قَب اييؤر

ن بعدِ أَن نزغَ الشيطَانُ بينِي وبين السجنِ وجاء بِكُم من الْبدوِ مِ
 كِيمالْح لِيمالْع وه هاء إِنشا يلِّم ي لَطِيفبتِي إِنَّ رو100{إِخ{ 

[Shakir 12:100] And he raised his parents upon the throne and they fell 
down in prostration before him, and he said: O my father! this is the 
significance of my vision of old; my Lord has indeed made it to be 
true; and He was indeed kind to me when He brought me forth from 
the prison and brought you from the desert after the Shaitan had sown 
dissensions between me and my brothers, surely my Lord is benignant 
to whom He pleases; surely He is the Knowing, the Wise. 

 ادِيثِ فَاطِرأْوِيلِ الأَحنِي مِن تتلَّمعلْكِ والْم نِي مِنتيآت قَد بر
السماواتِ والأَرضِ أَنت ولِيي فِي الدنيا والآخِرةِ توفَّنِي مسلِما 

 الِحِينأَلْحِقْنِي بِالص101{و{ 
[Shakir 12:101] My Lord! Thou hast given me of the kingdom and taught 
me of the interpretation of sayings: Originator of the heavens and the 
earth! Thou art my guardian in this world and the hereafter; make me 
die a muslim and join me with the good. 

مو كوحِيهِ إِلَيبِ نياء الْغأَنب مِن ذَلِك مهرواْ أَمعمإِذْ أَج هِميلَد ا كُنت
 }102{وهم يمكُرونَ 
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[Shakir 12:102] This is of the announcements relating to the unseen 
(which) We reveal to you, and you were not with them when they 
resolved upon their affair, and they were devising plans. 

 مِنِينؤبِم تصرح لَواسِ والن ا أَكْثَرم103{و{ 
[Shakir 12:103] And most men will not believe though you desire it 
eagerly. 

 الَمِينلِّلْع إِلاَّ ذِكْر ورٍ إِنْ هأَج هِ مِنلَيع مأَلُهسا تم104{و{ 
[Shakir 12:104] And you do not ask them for a reward for this; it is 
nothing but a reminder for all mankind. 

وكَأَين من آيةٍ فِي السماواتِ والأَرضِ يمرونَ علَيها وهم عنها 
 }105{معرِضونَ 

[Shakir 12:105] And how many a sign in the heavens and the earth 
which they pass by, yet they turn aside from it. 

 }106{وما يؤمِن أَكْثَرهم بِاللّهِ إِلاَّ وهم مشرِكُونَ 
[Shakir 12:106] And most of them do not believe in Allah without 
associating others (with Him). 

 نةٌ مغَاشِي مهأْتِيواْ أَن تلاَ أَفَأَمِن مهةً وتغةُ باعالس مهأْتِيت ذَابِ اللّهِ أَوع
 }107{يشعرونَ 

[Shakir 12:107] Do they then feel secure that there may come to them 
an extensive chastisement from Allah or (that) the hour may come to 
them suddenly while they do not perceive? 

قُلْ هـذِهِ سبِيلِي أَدعو إِلَى اللّهِ علَى بصِيرةٍ أَناْ ومنِ اتبعنِي وسبحانَ 
 رِكِينشالْم اْ مِنا أَنم108{اللّهِ و{ 

[Shakir 12:108] Say: This is my way: I call to Allah, I and those who 
follow me being certain, and glory be to Allah, and I am not one of the 
polytheists. 
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 ى أَفَلَملِ الْقُرأَه نهِم موحِي إِلَيالاً نإِلاَّ رِج لِكا مِن قَبلْنسا أَرمو
 ارلَدو لِهِممِن قَب ةُ الَّذِيناقِبكَانَ ع فواْ كَينظُرضِ فَيواْ فِي الأَرسِيري

 }109{لَّذِين اتقَواْ أَفَلاَ تعقِلُونَ الآخِرةِ خير لِّ
[Shakir 12:109] And We have not sent before you but men from (among) 
the people of the towns, to whom We sent revelations. Have they not 
then travelled in the land and seen what was the end of those before 
them? And certainly the abode of the hereafter is best for those who 
guard (against evil); do you not then understand? 

حتى إِذَا استيأَس الرسلُ وظَنواْ أَنهم قَد كُذِبواْ جاءهم نصرنا فَنجي من 
 }110{ الْقَومِ الْمجرِمِين نشاء ولاَ يرد بأْسنا عنِ

[Shakir 12:110] Until when the messengers despaired and the people 
became sure that they were indeed told a lie, Our help came to them 
and whom We pleased was delivered; and Our punishment is not 
averted from the guilty people. 

لَقَد كَانَ فِي قَصصِهِم عِبرةٌ لِّأُولِي الأَلْبابِ ما كَانَ حدِيثًا يفْترى 
ولَـكِن تصدِيق الَّذِي بين يديهِ وتفْصِيلَ كُلَّ شيءٍ وهدى ورحمةً 

 }111{لِّقَومٍ يؤمِنونَ 
[Shakir 12:111] In their histories there is certainly a lesson for men of 
understanding. It is not a narrative which could be forged, but a 
verification of what is before it and a distinct explanation of all things 
and a guide and a mercy to a people who believe. 
 

***** 
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Chapter-13 Ar-Ra'ad (The Thunder) 
  

 

 
 لَـكِنو قالْح كبمِن ر كأُنزِلَ إِلَي الَّذِيابِ والْكِت اتآي المر تِلْك

}1{أَكْثَر الناسِ لاَ يؤمِنونَ   
[Shakir 13:1] Alif Lam Mim Ra. These are the verses of the Book; and 
that which is revealed to you from your Lord is the truth, but most 
people do not believe. 

اللّه الَّذِي رفَع السماواتِ بِغيرِ عمدٍ ترونها ثُم استوى علَى الْعرشِ 
وسخر الشمس والْقَمر كُلٌّ يجرِي لأَجلٍ مسمى يدبر الأَمر يفَصلُ 

بلَّكُم بِلِقَاء راتِ لَعونَ الآيوقِنت 2{كُم{ 
[Shakir 13:2] Allah is He Who raised the heavens without any pillars that 
you see, and He is firm in power and He made the sun and the moon 
subservient (to you); each one pursues its course to an appointed 
time; He regulates the affair, making clear the signs that you may be 
certain of meeting your Lord. 

وهو الَّذِي مد الأَرض وجعلَ فِيها رواسِي وأَنهارا ومِن كُلِّ الثَّمراتِ 
قَومٍ جعلَ فِيها زوجينِ اثْنينِ يغشِي اللَّيلَ النهار إِنَّ فِي ذَلِك لَآياتٍ لِّ

 }3{يتفَكَّرونَ 
[Shakir 13:3] And He it is Who spread the earth and made in it firm 
mountains and rivers, and of all fruits He has made in it two kinds; He 
makes the night cover the day; most surely there are signs in this for 
a people who reflect. 
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وفِي الأَرضِ قِطَع متجاوِرات وجنات من أَعنابٍ وزرع ونخِيلٌ صِنوانٌ 
وغَير صِنوانٍ يسقَى بِماء واحِدٍ ونفَضلُ بعضها علَى بعضٍ فِي الأُكُلِ 

 }4{إِنَّ فِي ذَلِك لَآياتٍ لِّقَومٍ يعقِلُونَ 
[Shakir 13:4] And in the earth there are tracts side by side and gardens 
of grapes and corn and palm trees having one root and (others) having 
distinct roots-- they are watered with one water, and We make some 
of them excel others in fruit; most surely there are signs in this for a 
people who understand. 

 لَـئِكدِيدٍ أُولْقٍ جا لَفِي خا أَئِنابرا تأَئِذَا كُن ملُهقَو بجفَع بجعإِن تو
 ابحأَص لَـئِكأُوو اقِهِمنالأَغْلاَلُ فِي أَع لَئِكأُوو هِمبواْ بِركَفَر الَّذِين

 }5{النارِ هم فِيها خالِدونَ 
[Shakir 13:5] And if you would wonder, then wondrous is their saying: 
What! when we are dust, shall we then certainly be in a new creation? 
These are they who disbelieve in their Lord, and these have chains on 
their necks, and they are the inmates of the fire; in it they shall abide. 

ويستعجِلُونك بِالسيئَةِ قَبلَ الْحسنةِ وقَد خلَت مِن قَبلِهِم الْمثُلاَت وإِنَّ 
 }6{ربك لَذُو مغفِرةٍ لِّلناسِ علَى ظُلْمِهِم وإِنَّ ربك لَشدِيد الْعِقَابِ 

[Shakir 13:6] And they ask you to hasten on the evil before the good, 
and indeed there have been exemplary punishments before them; and 
most surely your Lord is the Lord of forgiveness to people, 
notwithstanding their injustice; and most surely your Lord is severe in 
requiting (evil). 

 لَولا أُنزِلَ علَيهِ آيةٌ من ربهِ إِنما أَنت منذِر ولِكُلِّ ويقُولُ الَّذِين كَفَرواْ
 }7{قَومٍ هادٍ 
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[Shakir 13:7] And those who disbelieve say: Why has not a sign been 
sent down upon him from his Lord? You are only a warner and (there 
is) a guide for every people. 

اللّه يعلَم ما تحمِلُ كُلُّ أُنثَى وما تغِيض الأَرحام وما تزداد وكُلُّ شيءٍ 
 }8{عِنده بِمِقْدارٍ 

[Shakir 13:8] Allah knows what every female bears, and that of which 
the wombs fall short of completion and that in which they increase; 
and there is a measure with Him of everything. 

 }9{عالِم الْغيبِ والشهادةِ الْكَبِير الْمتعالِ 
[Shakir 13:9] The knower of the unseen and the seen, the Great, the 
Most High. 

مبِهِ و رهن جملَ والْقَو رأَس ننكُم ماء مولِ سفٍ بِاللَّيختسم وه ن
 }10{وسارِب بِالنهارِ 

[Shakir 13:10] Alike (to Him) among you is he who conceals (his) words 
and he who speaks them openly, and he who hides himself by night 
and (who) goes forth by day. 

نِ يين بم اتقِّبعم لاَ لَه رِ اللّهِ إِنَّ اللّهأَم مِن هفَظُونحلْفِهِ يخ مِنهِ ويد
 دروءًا فَلاَ ممٍ سبِقَو اللّه ادإِذَا أَرو فُسِهِما بِأَنواْ مريغى يتمٍ حا بِقَوم ريغي

 }11{لَه وما لَهم من دونِهِ مِن والٍ 
[Shakir 13:11] For his sake there are angels following one another, 
before him and behind him, who guard him by Allah's commandment; 
surely Allah does not change the condition of a people until they 
change their own condition; and when Allah intends evil to a people, 
there is no averting it, and besides Him they have no protector. 

 }12{هو الَّذِي يرِيكُم الْبرق خوفًا وطَمعا وينشِئُ السحاب الثِّقَالَ 
[Shakir 13:12] He it is Who shows you the lightning causing fear and 
hope and (Who) brings up the heavy cloud. 
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يفَتِهِ ويرسِلُ الصواعِق فَيصِيب ويسبح الرعد بِحمدِهِ والْملاَئِكَةُ مِن خِ
 }13{بِها من يشاء وهم يجادِلُونَ فِي اللّهِ وهو شدِيد الْمِحالِ 

[Shakir 13:13] And the thunder declares His glory with His praise, and 
the angels too for awe of Him; and He sends the thunderbolts and 
smites with them whom He pleases, yet they dispute concerning Allah, 
and He is mighty in prowess. 

لَه دعوةُ الْحق والَّذِين يدعونَ مِن دونِهِ لاَ يستجِيبونَ لَهم بِشيءٍ إِلاَّ 
ا همو لُغَ فَاهباء لِيهِ إِلَى الْماسِطِ كَفَّيإِلاَّ كَب اء الْكَافِرِينعا دمالِغِهِ وبِب و

 }14{فِي ضلاَلٍ 
[Shakir 13:14] To Him is due the true prayer; and those whom they pray 
to besides Allah give them no answer, but (they are) like one who 
stretches forth his two hands towards water that it may reach his 
mouth, but it will not reach it; and the prayer of the unbelievers is 
only in error. 

 ودم بِالْغظِلالُها وهكَرا وعضِ طَوالأَراتِ واومن فِي السم دجسلِلّهِ يو
 }15{والآصالِ 

[Shakir 13:15] And whoever is in the heavens and the earth makes 
obeisance to Allah only, willingly and unwillingly, and their shadows 
too at morn and eve. 

قُلْ من رب السماواتِ والأَرضِ قُلِ اللّه قُلْ أَفَاتخذْتم من دونِهِ أَولِياء 
رلاَ ضا وفْعن لِكُونَ لِأَنفُسِهِمملاَ ي أَم صِيرالْبى وموِي الأَعتسلْ يا قُلْ ه

هلْ تستوِي الظُّلُمات والنور أَم جعلُواْ لِلّهِ شركَاء خلَقُواْ كَخلْقِهِ 
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 ارالْقَه احِدالْو وهءٍ ويكُلِّ ش الِقخ قُلِ اللّه هِملَيع لْقالْخ هابشفَت
}16{ 

[Shakir 13:16] Say: Who is the Lord of the heavens and the earth?-- 
Say: Allah. Say: Do you take then besides Him guardians who do not 
control any profit or harm for themselves? Say: Are the blind and the 
seeing alike? Or can the darkness and the light be equal? Or have they 
set up with Allah associates who have created creation like His, so that 
what is created became confused to them? Say: Allah is the Creator of 
all things, and He is the One, the Supreme. 

أَنزلَ مِن السماء ماء فَسالَت أَودِيةٌ بِقَدرِها فَاحتملَ السيلُ زبدا رابِيا 
 كَذَلِك ثْلُهم دباعٍ زتم ةٍ أَواء حِلْيتِغارِ ابهِ فِي النلَيونَ عوقِدا يمِمو

دبا الزاطِلَ فَأَمالْبو قالْح اللّه رِبضي اسالن نفَعا يا مأَمفَاء وج بذْهفَي 
 }17{فَيمكُثُ فِي الأَرضِ كَذَلِك يضرِب اللّه الأَمثَالَ 

[Shakir 13:17] He sends down water from the cloud, then watercourses 
flow (with water) according to their measure, and the torrent bears 
along the swelling foam, and from what they melt in the fire for the 
sake of making ornaments or apparatus arises a scum like it; thus 
does Allah compare truth and falsehood; then as for the scum, it 
passes away as a worthless thing; and as for that which profits the 
people, it tarries in the earth; thus does Allah set forth parables. 

لِلَّذِين استجابواْ لِربهِم الْحسنى والَّذِين لَم يستجِيبواْ لَه لَو أَنَّ لَهم ما 
فِي الأَرضِ جمِيعا ومِثْلَه معه لاَفْتدواْ بِهِ أُولَـئِك لَهم سوءُ الْحِسابِ 

 ادالْمِه بِئْسو منهج ماهأْوم18{و{ 
[Shakir 13:18] For those who respond to their Lord is good; and (as for) 
those who do not respond to Him, had they all that is in the earth and 
the like thereof with it they would certainly offer it for a ransom. (As 
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for) those, an evil reckoning shall be theirs and their abode is hell, and 
evil is the resting-place. 

 ذَكَّرتا يمى إِنمأَع وه نكَم قالْح كبمِن ر كا أُنزِلَ إِلَيمأَن لَمعن يأَفَم
 }19{أُولُواْ الأَلْبابِ 

[Shakir 13:19] Is he then who knows that what has been revealed to you 
from your Lord is the truth like him who is blind? Only those possessed 
of understanding will mind, 

 ونَ الْمِيثَاقلاَ يِنقُضدِ اللّهِ وهوفُونَ بِعي 20{الَّذِين{ 
[Shakir 13:20] Those who fulfil the promise of Allah and do not break the 
covenant, 

 ويخشونَ ربهم ويخافُونَ سوءَ والَّذِين يصِلُونَ ما أَمر اللّه بِهِ أَن يوصلَ
 }21{الحِسابِ 

[Shakir 13:21] And those who join that which Allah has bidden to be 
joined and have awe of their Lord and fear the evil reckoning. 

واْ الصأَقَامو هِمبهِ رجاء وتِغواْ ابربص الَّذِينو ماهقْنزا رأَنفَقُواْ مِملاَةَ و
 }22{سِرا وعلاَنِيةً ويدرؤونَ بِالْحسنةِ السيئَةَ أُولَئِك لَهم عقْبى الدارِ 

[Shakir 13:22] And those who are constant, seeking the pleasure of their 
Lord, and keep up prayer and spend (benevolently) out of what We 
have given them secretly and openly and repel evil with good; as for 
those, they shall have the (happy) issue of the abode 

 اتِهِميذُرو اجِهِموأَزو ائِهِمآب مِن لَحص نما وهلُونخدنٍ يدع اتنج
 }23{ يدخلُونَ علَيهِم من كُلِّ بابٍ والمَلاَئِكَةُ

[Shakir 13:23] The gardens of perpetual abode which they will enter 
along with those who do good from among their parents and their 
spouses and their offspring; and the angels will enter in upon them 
from every gate: 
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 }24{سلاَم علَيكُم بِما صبرتم فَنِعم عقْبى الدارِ 
[Shakir 13:24] Peace be on you because you were constant, how 
excellent, is then, the issue of the abode. 

أَمر اللّه بِهِ أَن والَّذِين ينقُضونَ عهد اللّهِ مِن بعدِ مِيثَاقِهِ ويقْطَعونَ ما 
يوصلَ ويفْسِدونَ فِي الأَرضِ أُولَئِك لَهم اللَّعنةُ ولَهم سوءُ الدارِ 

}25{ 
[Shakir 13:25] And those who break the covenant of Allah after its 
confirmation and cut asunder that which Allah has ordered to be joined 
and make mischief in the land; (as for) those, upon them shall be 
curse and they shall have the evil (issue) of the abode. 

اللّه يبسطُ الرزق لِمن يشاء ويقَدِر وفَرِحواْ بِالْحياةِ الدنيا وما الْحياةُ 
 }26{ متاع الدنيا فِي الآخِرةِ إِلاَّ

[Shakir 13:26] Allah amplifies and straitens the means of subsistence for 
whom He pleases; and they rejoice in this world's life, and this world's 
life is nothing compared with the hereafter but a temporary 
enjoyment. 

رواْ لَولاَ أُنزِلَ علَيهِ آيةٌ من ربهِ قُلْ إِنَّ اللّه يضِلُّ من ويقُولُ الَّذِين كَفَ
 ابأَن نهِ مدِي إِلَيهياء وش27{ي{ 

[Shakir 13:27] And those who disbelieve say: Why is not a sign sent 
down upon him by his Lord? Say: Surely Allah makes him who will go 
astray, and guides to Himself those who turn (to Him). 

 الْقُلُوب ئِنطْمم بِذِكْرِ اللّهِ أَلاَ بِذِكْرِ اللّهِ تهقُلُوب ئِنطْمتواْ ونآم الَّذِين
}28{ 

[Shakir 13:28] Those who believe and whose hearts are set at rest by 
the remembrance of Allah; now surely by Allah's remembrance are the 
hearts set at rest. 
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 }29{الَّذِين آمنواْ وعمِلُواْ الصالِحاتِ طُوبى لَهم وحسن مآبٍ 
[Shakir 13:29] (As for) those who believe and do good, a good final state 
shall be theirs and a goodly return. 

 الَّذِي هِملَيع لُوتلِّت ما أُملِهمِن قَب لَتخ ةٍ قَدفِي أُم اكلْنسأَر كَذَلِك
 وإِلاَّ ه ي لا إِلَـهبر وـنِ قُلْ همحونَ بِالركْفُري مهو كا إِلَينيحأَو

 }30{علَيهِ توكَّلْت وإِلَيهِ متابِ 
[Shakir 13:30] And thus We have sent you among a nation before which 
other nations have passed away, that you might recite to them what 
We have revealed to you and (still) they deny the Beneficent Allah. 
Say: He is my Lord, there is no god but He; on Him do I rely and to 
Him is my return. 

ولَو أَنَّ قُرآنا سيرت بِهِ الْجِبالُ أَو قُطِّعت بِهِ الأَرض أَو كُلِّم بِهِ الْموتى 
 اسى الندلَه اء اللّهشي واْ أَن لَّونآم أَسِ الَّذِينيي ا أَفَلَممِيعج رل لِّلّهِ الأَمب

 تصِيبهم بِما صنعواْ قَارِعةٌ أَو تحلُّ قَرِيبا جمِيعا ولاَ يزالُ الَّذِين كَفَرواْ
 ادالْمِيع لِفخلاَ ي اللّهِ إِنَّ اللّه دعو أْتِيى يتح ارِهِمن د31{م{ 

[Shakir 13:31] And even if there were a Quran with which the mountains 
were made to pass away, or the earth were travelled over with it, or 
the dead were made to speak thereby; nay! the commandment is 
wholly Allah's, Have not yet those who believe known that if Allah 
please He would certainly guide all the people? And (as for) those who 
disbelieve, there will not cease to afflict them because of what they do 
a repelling calamity, or it will alight close by their abodes, until the 
promise of Allah comes about; surely Allah will not fail in (His) 
promise. 

 مهذْتأَخ واْ ثُمكَفَر لِلَّذِين تلَيفَأَم لِكن قَبلٍ مسبِر زِئهتلَقَدِ اسو
 }32{فَكَيف كَانَ عِقَابِ 
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[Shakir 13:32] And messengers before you were certainly mocked at, but 
I gave respite to those who disbelieved, then I destroyed them; how 
then was My requital (of evil)? 

أَفَمن هو قَآئِم علَى كُلِّ نفْسٍ بِما كَسبت وجعلُواْ لِلّهِ شركَاء قُلْ 
 نيلْ زلِ بالْقَو نضِ أَم بِظَاهِرٍ مفِي الأَر لَمعا لاَ يبِم هئُونبنت أَم موهمس

مكْرهم وصدواْ عنِ السبِيلِ ومن يضلِلِ اللّه فَما لَه مِن لِلَّذِين كَفَرواْ 
 }33{هادٍ 

[Shakir 13:33] Is He then Who watches every soul as to what it earns? 
And yet they give associates to Allah! Say: Give them a name; nay, do 
you mean to inform Him of what He does not know in the earth, or (do 
you affirm this) by an outward saying? Rather, their plans are made to 
appear fair-seeming to those who disbelieve, and they are kept back 
from the path; and whom Allah makes err, he shall have no guide. 

اب فِي الْحياةِ الدنيا ولَعذَاب الآخِرةِ أَشق وما لَهم من اللّهِ مِن لَّهم عذَ
 }34{واقٍ 

[Shakir 13:34] They shall have chastisement in this world's life, and the 
chastisement of the hereafter is certainly more grievous, and they 
shall have no protector against Allah. 

 آئِما دأُكُلُه ارها الأَنتِهحرِي مِن تجقُونَ تتالْم عِدةِ الَّتِي ونثَلُ الْجم
 ارالن ى الْكَافِرِينقْبعقَواْ وات ى الَّذِينقْبع ا تِلْك35{وِظِلُّه{ 

[Shakir 13:35] A likeness of the garden which the righteous are 
promised; there now beneath it rivers, its food and shades are 
perpetual; this is the requital of those who guarded (against evil), and 
the requital of the unbelievers is the fire. 
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لَ إِلَيك ومِن الأَحزابِ من والَّذِين آتيناهم الْكِتاب يفْرحونَ بِما أُنزِ
ينكِر بعضه قُلْ إِنما أُمِرت أَنْ أَعبد اللّه ولا أُشرِك بِهِ إِلَيهِ أَدعو وإِلَيهِ 

 }36{مآبِ 
[Shakir 13:36] And those to whom We have given the Book rejoice in 
that which has been revealed to you, and of the confederates are 
some who deny a part of it. Say: I am only commanded that I should 
serve Allah and not associate anything with Him, to Him do I invite 
(you) and to Him is my return. 

عبلَئِنِ اتا وبِيرا عكْمح اهلْنأَنز كَذَلِكو مِن اءكا جم دعم باءهوأَه ت
 }37{الْعِلْمِ ما لَك مِن اللّهِ مِن ولِي ولاَ واقٍ 

[Shakir 13:37] And thus have We revealed it, a true judgment in Arabic, 
and if you follow their low desires after what has come to you of 
knowledge, you shall not have against Allah any guardian or a 
protector. 

ولَقَد أَرسلْنا رسلاً من قَبلِك وجعلْنا لَهم أَزواجا وذُريةً وما كَانَ 
 ابلٍ كِتةٍ إِلاَّ بِإِذْنِ اللّهِ لِكُلِّ أَجبِآي أْتِيولٍ أَن يس38{لِر{ 

[Shakir 13:38] And certainly We sent messengers before you and gave 
them wives and children, and it is not in (the power of) an messenger 
to bring a sign except by Allah's permission; for every term there is an 
appointment. 

 }39{لْكِتابِ يمحو اللّه ما يشاء ويثْبِت وعِنده أُم ا
[Shakir 13:39] Allah makes to pass away and establishes what He 
pleases, and with Him is the basis of the Book. 

وإِن ما نرِينك بعض الَّذِي نعِدهم أَو نتوفَّينك فَإِنما علَيك الْبلاَغُ 
 ابا الْحِسنلَيع40{و{ 
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[Shakir 13:40] And We will either let you see part of what We threaten 
them with or cause you to die, for only the delivery of the message is 
(incumbent) on you, while calling (them) to account is Our (business). 

 ضأْتِي الأَرا ناْ أَنوري لَمأَو قِّبعلاَ م كُمحي اللّها وافِهأَطْر ا مِنهنقُصن
 }41{لِحكْمِهِ وهو سرِيع الْحِسابِ 

[Shakir 13:41] Do they not see that We are bringing destruction upon 
the land by curtailing it of its sides? And Allah pronounces a doom-- 
there is no repeller of His decree, and He is swift to take account. 

وقَد مكَر الَّذِين مِن قَبلِهِم فَلِلّهِ الْمكْر جمِيعا يعلَم ما تكْسِب كُلُّ نفْسٍ 
 }42{وسيعلَم الْكُفَّار لِمن عقْبى الدارِ 

[Shakir 13:42] And those before them did indeed make plans, but all 
planning is Allah's; He knows what every soul earns, and the 
unbelievers shall come to know for whom is the (better) issue of the 
abode. 

كُمنيبنِي ويا بهِيدلاً قُلْ كَفَى بِاللّهِ شسرم تواْ لَسكَفَر قُولُ الَّذِينيو 
 }43{ومن عِنده عِلْم الْكِتابِ 

[Shakir 13:43] And those who disbelieve say: You are not a messenger. 
Say: Allah is sufficient as a witness between me and you and whoever 
has knowledge of the Book. 
 

***** 
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Chapter-14 Ibrahim (Abraham) 
 
 

 

 
 هِمبورِ بِإِذْنِ راتِ إِلَى النالظُّلُم مِن اسالن رِجخلِت كإِلَي اهلْنأَنز ابالَر كِت

 }1{إِلَى صِراطِ الْعزِيزِ الْحمِيدِ 
[Shakir 14:1] Alif Lam Ra. (This is) a Book which We have revealed to 
you that you may bring forth men, by their Lord's permission from 
utter darkness into light-- to the way of the Mighty, the Praised One, 

لِّلْكَافِرِين مِن اللّهِ الَّذِي لَه ما فِي السماواتِ وما فِي الأَرضِ وويلٌ 
 }2{عذَابٍ شدِيدٍ 

[Shakir 14:2] (Of) Allah, Whose is whatever is in the heavens and 
whatever Is in the earth; and woe to the unbelievers on account of the 
severe chastisement, 

رةِ ويصدونَ عن سبِيلِ اللّهِ الَّذِين يستحِبونَ الْحياةَ الدنيا علَى الآخِ
 }3{ويبغونها عِوجا أُولَـئِك فِي ضلاَلٍ بعِيدٍ 

[Shakir 14:3] (To) those who love this world's life more than the 
hereafter, and turn away from Allah's path and desire to make it 
crooked; these are in a great error. 

وما أَرسلْنا مِن رسولٍ إِلاَّ بِلِسانِ قَومِهِ لِيبين لَهم فَيضِلُّ اللّه من يشاء 
 كِيمالْح زِيزالْع وهاء وشن يدِي مهي4{و{ 

[Shakir 14:4] And We did not send any messenger but with the language 
of his people, so that he might explain to them clearly; then Allah 
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makes whom He pleases err and He guides whom He pleases and He is 
the Mighty, the Wise. 

ولَقَد أَرسلْنا موسى بِآياتِنا أَنْ أَخرِج قَومك مِن الظُّلُماتِ إِلَى النورِ 
 }5{ اللّهِ إِنَّ فِي ذَلِك لآياتٍ لِّكُلِّ صبارٍ شكُورٍ وذَكِّرهم بِأَيامِ

[Shakir 14:5] And certainly We sent Musa with Our communications, 
saying: Bring forth your people from utter darkness into light and 
remind them of the days of Allah; most surely there are signs in this 
for every patient, grateful one. 

وإِذْ قَالَ موسى لِقَومِهِ اذْكُرواْ نِعمةَ اللّهِ علَيكُم إِذْ أَنجَاكُم من آلِ 
فِرعونَ يسومونكُم سوءَ الْعذَابِ ويذَبحونَ أَبناءكُم ويستحيونَ 

 }6{من ربكُم عظِيم نِساءكُم وفِي ذَلِكُم بلاء 
[Shakir 14:6] And when Musa said to his people: Call to mind Allah's 
favor to you when He delivered you from Firon's people, who subjected 
you to severe torment, and slew your sons and spared your women; 
and in this there was a great trial from your Lord. 

 دِيدذَابِي لَشإِنَّ ع متلَئِن كَفَرو كُمنلأَزِيد متكَرلَئِن ش كُمبأَذَّنَ رإِذْ تو
}7{ 

[Shakir 14:7] And when your Lord made it known: If you are grateful, I 
would certainly give to you more, and if you are ungrateful, My 
chastisement is truly severe. 

 نِيلَغ ا فَإِنَّ اللّهمِيعضِ جن فِي الأَرمو مواْ أَنتكْفُرى إِن توسقَالَ مو
 مِيد8{ح{ 

[Shakir 14:8] And Musa said: If you are ungrateful, you and those on 
earth all together, most surely Allah is Self-sufficient, Praised; 
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أَلَم يأْتِكُم نبأُ الَّذِين مِن قَبلِكُم قَومِ نوحٍ وعادٍ وثَمود والَّذِين مِن 
بعدِهِم لاَ يعلَمهم إِلاَّ اللّه جاءتهم رسلُهم بِالْبيناتِ فَردواْ أَيدِيهم فِي 

 إِنا كَفَرنا بِما أُرسِلْتم بِهِ وإِنا لَفِي شك مما تدعوننا إِلَيهِ أَفْواهِهِم وقَالُواْ
 }9{مرِيبٍ 

[Shakir 14:9] Has not the account reached you of those before you, of 
the people of Nuh and Ad and Samood, and those after them? None 
knows them but Allah. Their messengers come to them with clear 
arguments, but they thrust their hands into their mouths and said: 
Surely we deny that with which you are sent, and most surely we are 
in serious doubt as to that to which you invite us. 

ي اللّهِ شك فَاطِرِ السماواتِ والأَرضِ يدعوكُم لِيغفِر قَالَت رسلُهم أَفِ
 رشإِلاَّ ب مى قَالُواْ إِنْ أَنتـمسلٍ مإِلَى أَج كُمرخؤيو وبِكُمن ذُنلَكُم م

طَانٍ مبِينٍ مثْلُنا ترِيدونَ أَن تصدونا عما كَانَ يعبد آبآؤنا فَأْتونا بِسلْ
}10{ 

[Shakir 14:10] Their messengers said: Is there doubt about Allah, the 
Maker of the heavens and the earth? He invites you to forgive you 
your faults and to respite you till an appointed term. They said: You 
are nothing but mortals like us; you wish to turn us away from what 
our fathers used to worship; bring us therefore some clear authority. 

قَالَت لَهم رسلُهم إِن نحن إِلاَّ بشر مثْلُكُم ولَـكِن اللّه يمن علَى من 
ا أَن نا كَانَ لَنمادِهِ وعِب اء مِنشعلَى اللّهِ يلْطَانٍ إِلاَّ بِإِذْنِ اللّهِ وكُم بِسأْتِي

 }11{فَلْيتوكَّلِ الْمؤمِنونَ 
[Shakir 14:11] Their messengers said to them: We are nothing but 
mortals like yourselves, but Allah bestows (His) favors on whom He 
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pleases of His servants, and it is not for us that we should bring you 
an authority except by Allah's permission; and on Allah should the 
believers rely. 

وما لَنا أَلاَّ نتوكَّلَ علَى اللّهِ وقَد هدانا سبلَنا ولَنصبِرنَّ علَى ما آذَيتمونا 
لَى اللّهِ فَلْيعكِّلُونَ ووتكَّلِ الْمو12{ت{ 

[Shakir 14:12] And what reason have we that we should not rely on 
Allah? And He has indeed guided us in our ways; and certainly we 
would bear with patience your persecution of us; and on Allah should 
the reliant rely. 

لَ الَّذِين كَفَرواْ لِرسلِهِم لَنخرِجنـكُم من أَرضِنا أَو لَتعودنَّ فِي وقَا
 الظَّالِمِين لِكَنهلَن مهبر هِمى إِلَيحا فَأَو13{مِلَّتِن{ 

[Shakir 14:13] And those who disbelieved said to their messengers: We 
will most certainly drive you forth from our land, or else you shall 
come back into our religion. So their Lord revealed to them: Most 
certainly We will destroy the unjust. 

 افخقَامِي وم افخ نلِم ذَلِك دِهِمعمِن ب ضالأَر ـكُمنكِنسلَنو
 }14{وعِيدِ 

[Shakir 14:14] And most certainly We will settle you in the land after 
them; this is for him who fears standing in My presence and who fears 
My threat. 

 }15{واستفْتحواْ وخاب كُلُّ جبارٍ عنِيدٍ 
[Shakir 14:15] And they asked for judgment and every insolent opposer 
was disappointed: 

 }16{من ورآئِهِ جهنم ويسقَى مِن ماء صدِيدٍ 
[Shakir 14:16] Hell is before him and he shall be given to drink of 
festering water: 
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 هو بِميتٍ يتجرعه ولاَ يكَاد يسِيغه ويأْتِيهِ الْموت مِن كُلِّ مكَانٍ وما
 }17{ومِن ورآئِهِ عذَاب غَلِيظٌ 

[Shakir 14:17] He will drink it little by little and will not be able to 
swallow it agreeably, and death will come to him from every quarter, 
but he shall not die; and there shall be vehement chastisement before 
him. 

مثَلُ الَّذِين كَفَرواْ بِربهِم أَعمالُهم كَرمادٍ اشتدت بِهِ الريح فِي يومٍ 
 عِيدلاَلُ الْبالض وه ءٍ ذَلِكيلَى شواْ عبا كَسونَ مِمقْدِراصِفٍ لاَّ يع

}18{ 
[Shakir 14:18] The parable of those who disbelieve in their Lord: their 
actions are like ashes on which the wind blows hard on a stormy day; 
they shall not have power over any thing out of what they have 
earned; this is the great error. 

 بِالْحق ضالأَراتِ واومالس لَقخ أَنَّ اللّه رت أْتِ أَلَميو كُمذْهِبأْ يشإِن ي
 }19{بِخلْقٍ جدِيدٍ 

[Shakir 14:19] Do you not see that Allah created the heavens and the 
earth with truth? If He please He will take you off and bring a new 
creation, 

 }20{وما ذَلِك علَى اللَّهِ بِعزِيزٍ 
[Shakir 14:20] And this is not difficult for Allah. 

وبرزواْ لِلّهِ جمِيعا فَقَالَ الضعفَاء لِلَّذِين استكْبرواْ إِنا كُنا لَكُم تبعا فَهلْ 
 اكُمنيدلَه ا اللّهانده ءٍ قَالُواْ لَويذَابِ اللّهِ مِن شع ا مِننونَ عنغم مأَنت

وحِيصٍ سا مِن ما لَنا منربص ا أَمنزِعا أَجنلَي21{اء ع{ 
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[Shakir 14:21] And they shall all come forth before Allah, then the weak 
shall say to those who were proud: Surely we were your followers, can 
you therefore avert from us any part of the chastisement of Allah? 
They would say: If Allah had guided us, we too would have guided 
you; it is the same to us whether we are impatient (now) or patient, 
there is no place for us to fly to. 

م وعد الْحق ووعدتكُم وقَالَ الشيطَانُ لَما قُضِي الأَمر إِنَّ اللّه وعدكُ
 متبجتفَاس كُمتوعلْطَانٍ إِلاَّ أَن دن سكُم ملَيع ا كَانَ لِيمو كُملَفْتفَأَخ

 رِخِيصبِم ما أَنتمو رِخِكُمصاْ بِما أَنكُم مواْ أَنفُسلُومونِي ولُوملِي فَلاَ ت
شركْتمونِ مِن قَبلُ إِنَّ الظَّالِمِين لَهم عذَاب أَلِيم إِني كَفَرت بِما أَ

}22{ 
[Shakir 14:22] And the Shaitan shall say after the affair is decided: 
Surely Allah promised you the promise of truth, and I gave you 
promises, then failed to keep them to you, and I had no authority over 
you, except that I called you and you obeyed me, therefore do not 
blame me but blame yourselves: I cannot be your aider (now) nor can 
you be my aiders; surely I disbelieved in your associating me with 
Allah before; surely it is the unjust that shall have the painful 
punishment. 

وأُدخِلَ الَّذِين آمنواْ وعمِلُواْ الصالِحاتِ جناتٍ تجرِي مِن تحتِها 
 لاَما سفِيه مهتحِيت هِمبا بِإِذْنِ رفِيه الِدِينخ اره23{الأَن{ 

[Shakir 14:23] And those who believe and do good are made to enter 
gardens, beneath which rivers flow, to abide in them by their Lord's 
permission; their greeting therein is, Peace. 

 ا ثَابِتلُهةٍ أَصبرةٍ طَيجةً كَشبةً طَيثَلاً كَلِمم اللّه برض فكَي رت أَلَم
 }24{وفَرعها فِي السماء 
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[Shakir 14:24] Have you not considered how Allah sets forth a parable of 
a good word (being) like a good tree, whose root is firm and whose 
branches are in heaven, 

 ملَّهاسِ لَعثَالَ لِلنالأَم اللّه رِبضيا وهبا كُلَّ حِينٍ بِإِذْنِ رتِي أُكُلَهؤت
 }25{يتذَكَّرونَ 

[Shakir 14:25] Yielding its fruit in every season by the permission of its 
Lord? And Allah sets forth parables for men that they may be mindful. 

ومثلُ كَلِمةٍ خبِيثَةٍ كَشجرةٍ خبِيثَةٍ اجتثَّت مِن فَوقِ الأَرضِ ما لَها مِن 
 }26{قَرارٍ 

[Shakir 14:26] And the parable of an evil word is as an evil tree pulled up 
from the earth's surface; it has no stability. 

يثَبت اللّه الَّذِين آمنواْ بِالْقَولِ الثَّابِتِ فِي الْحياةِ الدنيا وفِي الآخِرةِ 
 }27{ اللّه ما يشاء ويضِلُّ اللّه الظَّالِمِين ويفْعلُ

[Shakir 14:27] Allah confirms those who believe with the sure word in 
this world's life and in the hereafter, and Allah causes the unjust to go 
astray, and Allah does what He pleases. 

 اللّهِ كُفْرا وأَحلُّواْ قَومهم دار الْبوارِ أَلَم تر إِلَى الَّذِين بدلُواْ نِعمةَ
}28{ 

[Shakir 14:28] Have you not seen those who have changed Allah's favor 
for ungratefulness and made their people to alight into the abode of 
perdition 

 ارالْقَر بِئْسا وهنلَوصي منه29{ج{ 
[Shakir 14:29] (Into) hell? They shall enter into it and an evil place it is 
to settle in. 
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وجعلُواْ لِلّهِ أَندادا لِّيضِلُّواْ عن سبِيلِهِ قُلْ تمتعواْ فَإِنَّ مصِيركُم إِلَى النارِ 
}30{ 

[Shakir 14:30] And they set up equals with Allah that they may lead 
(people) astray from His path. Say: Enjoy yourselves, for surely your 
return is to the fire. 

قُل لِّعِبادِي الَّذِين آمنواْ يقِيمواْ الصلاَةَ وينفِقُواْ مِما رزقْناهم سِرا 
وي أْتِيلِ أَن ين قَبةً ملانِيعلاَ خِلاَلٌ وفِيهِ و عيلاَّ ب 31{م{ 

[Shakir 14:31] Say to My servants who believe that they should keep up 
prayer and spend out of what We have given them secretly and openly 
before the coming of the day in which there shall be no bartering nor 
mutual befriending. 

اللّه الَّذِي خلَق السماواتِ والأَرض وأَنزلَ مِن السماء ماء فَأَخرج بِهِ 
مِن الثَّمراتِ رِزقًا لَّكُم وسخر لَكُم الْفُلْك لِتجرِي فِي الْبحرِ بِأَمرِهِ 

 ارهالأَن لَكُم رخس32{و{ 
[Shakir 14:32] Allah is He Who created the heavens and the earth and 
sent down water from the clouds, then brought forth with it fruits as a 
sustenance for you, and He has made the ships subservient to you, 
that they might run their course in the sea by His command, and He 
has made the rivers subservient to you. 

 ارهالنلَ واللَّي لَكُم رخسو ينآئِبد رالْقَمو سمالش ر لَكُمخس33{و{ 
[Shakir 14:33] And He has made subservient to you the sun and the 
moon pursuing their courses, and He has made subservient to you the 
night and the day. 

 من كُلِّ ما سأَلْتموه وإِن تعدواْ نِعمت اللّهِ لاَ تحصوها إِنَّ وآتاكُم
 كَفَّار انَ لَظَلُوم34{الإِنس{ 
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[Shakir 14:34] And He gives you of all that you ask Him; and if you 
count Allah's favors, you will not be able to number them; most surely 
man is very unjust, very ungrateful. 

 دبعأَن ن نِيبنِي وبناجا وآمِن لَدـذَا الْبلْ هعاج بر اهِيمرإِذْ قَالَ إِبو
 امن35{الأَص{ 

[Shakir 14:35] And when Ibrahim said: My Lord! make this city secure, 
and save me and my sons from worshipping idols: 

رب إِنهن أَضلَلْن كَثِيراً من الناسِ فَمن تبِعنِي فَإِنه مِني ومن عصانِي 
 حِيمر غَفُور ك36{فَإِن{ 

[Shakir 14:36] My Lord! surely they have led many men astray; then 
whoever follows me, he is surely of me, and whoever disobeys me, 
Thou surely art Forgiving, Merciful: 

ربنا إِني أَسكَنت مِن ذُريتِي بِوادٍ غَيرِ ذِي زرعٍ عِند بيتِك الْمحرمِ ربنا 
زارو هِموِي إِلَيهاسِ تالن نةً ملْ أَفْئِدعلاَةَ فَاجواْ الصقِيملِي نم مقْه

 }37{الثَّمراتِ لَعلَّهم يشكُرونَ 
[Shakir 14:37] O our Lord! surely I have settled a part of my offspring in 
a valley unproductive of fruit near Thy Sacred House, our Lord! that 
they may keep up prayer; therefore make the hearts of some people 
yearn towards them and provide them with fruits; haply they may be 
grateful: 

ربنا إِنك تعلَم ما نخفِي وما نعلِن وما يخفَى علَى اللّهِ مِن شيءٍ فَي 
 }38{الأَرضِ ولاَ فِي السماء 

[Shakir 14:38] O our Lord! Surely Thou knowest what we hide and what 
we make public, and nothing in the earth nor any thing in heaven is 
hidden from Allah: 
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الْحمد لِلّهِ الَّذِي وهب لِي علَى الْكِبرِ إِسماعِيلَ وإِسحاق إِنَّ ربي 
 }39{لَسمِيع الدعاء 

[Shakir 14:39] Praise be to Allah, Who has given me in old age Ismail 
and Ishaq; most surely my Lord is the Hearer of prayer: 

 }40{رب اجعلْنِي مقِيم الصلاَةِ ومِن ذُريتِي ربنا وتقَبلْ دعاء 
[Shakir 14:40] My Lord! make me keep up prayer and from my offspring 
(too), O our Lord, and accept my prayer: 

 ابالْحِس قُومي موي مِنِينؤلِلْمو يالِدلِولِي و ا اغْفِرنب41{ر{ 
[Shakir 14:41] O our Lord! grant me protection and my parents and the 
believers on the day when the reckoning shall come to pass! 

 صخشمٍ تولِي مهرخؤا يمونَ إِنلُ الظَّالِممعا يمغَافِلاً ع اللّه نبسحلاَ تو
 ارص42{فِيهِ الأَب{ 

[Shakir 14:42] And do not think Allah to be heedless of what the unjust 
do; He only respites them to a day on which the eyes shall be fixedly 
open, 

 }43{مهطِعِين مقْنِعِي رءُوسِهِم لاَ يرتد إِلَيهِم طَرفُهم وأَفْئِدتهم هواء 
[Shakir 14:43] Hastening forward, their heads upraised, their eyes not 
reverting to them and their hearts vacant. 

وي اسأَنذِرِ النا إِلَى ونرا أَخنبواْ رظَلَم قُولُ الَّذِينفَي ذَابالْع أْتِيهِمي م
أَجلٍ قَرِيبٍ نجِب دعوتك ونتبِعِ الرسلَ أَولَم تكُونواْ أَقْسمتم من قَبلُ 

 }44{ما لَكُم من زوالٍ 
[Shakir 14:44] And warn people of the day when the chastisement shall 
come to them, then those who were unjust will say: O our Lord! 
respite us to a near term, (so) we shall respond to Thy call and follow 
the messengers. What! did you not swear before (that) there will be 
no passing away for you! 
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سا ولْنفَع فكَي لَكُم نيبتو مهواْ أَنفُسظَلَم ـاكِنِ الَّذِينسفِي م مكَنت
 }45{بِهِم وضربنا لَكُم الأَمثَالَ 

[Shakir 14:45] And you dwell in the abodes of those who were unjust to 
themselves, and it is clear to you how We dealt with them and We 
have made (them) examples to you. 

 هولَ مِنزلِت مهكْرإِن كَانَ مو مهكْراللّهِ م عِندو مهكْرواْ مكَرم قَدو
 }46{الْجِبالُ 

[Shakir 14:46] And they have indeed planned their plan, but their plan is 
with Allah, though their plan was such that the mountains should pass 
away thereby. 

 }47{فَلاَ تحسبن اللّه مخلِف وعدِهِ رسلَه إِنَّ اللّه عزِيز ذُو انتِقَامٍ 
[Shakir 14:47] Therefore do not think Allah (to be one) failing in His 
promise to His messengers; surely Allah is Mighty, the Lord of 
Retribution. 

يوم تبدلُ الأَرض غَير الأَرضِ والسماوات وبرزواْ للّهِ الْواحِدِ الْقَهارِ 
}48{ 

[Shakir 14:48] On the day when the earth shall be changed into a 
different earth, and the heavens (as well), and they shall come forth 
before Allah, the One, the Supreme. 

 }49{وترى الْمجرِمِين يومئِذٍ مقَرنِين فِي الأَصفَادِ 
[Shakir 14:49] And you will see the guilty on that day linked together in 
chains. 

جى وشغتانٍ ون قَطِرم مابِيلُهرس ارالن مه50{وه{ 
[Shakir 14:50] Their shirts made of pitch and the fire covering their faces 

 }51{لِيجزِي اللّه كُلَّ نفْسٍ ما كَسبت إِنَّ اللّه سرِيع الْحِسابِ 
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[Shakir 14:51] That Allah may requite each soul (according to) what it 
has earned; surely Allah is swift in reckoning. 

 ذَّكَّرلِيو احِدو إِلَـه وا همواْ أَنلَمعلِيواْ بِهِ ونذَرلِياسِ ولاَغٌ لِّلنـذَا به
 }52{أُولُواْ الأَلْبابِ 

[Shakir 14:52] This is a sufficient exposition for the people and that they 
may be warned thereby, and that they may know that He is One Allah 
and that those possessed of understanding may mind. 

***** 
 

Chapter-15 Al-Hijr (The Rock) 
 

 

 
آي تِلْك بِينٍ الَرآنٍ مقُرابِ والْكِت 1{ات{ 

[Shakir 15:1] Alif Lam Ra. These are the verses of the Book and (of) a 
Quran that makes (things) clear. 

 لِمِينسواْ مكَان واْ لَوكَفَر الَّذِين دوا يمب2{ر{ 
[Shakir 15:2] Often will those who disbelieve wish that they had been 
Muslims. 

 }3{ذَرهم يأْكُلُواْ ويتمتعواْ ويلْهِهِم الأَملُ فَسوف يعلَمونَ 
[Shakir 15:3] Leave them that they may eat and enjoy themselves and 
(that) hope may beguile them, for they will soon know. 

لَكْنا أَهمو لُومعم ابا كِتلَهةٍ إِلاَّ وي4{ا مِن قَر{ 
[Shakir 15:4] And never did We destroy a town but it had a term made 
known. 

 }5{ما تسبِق مِن أُمةٍ أَجلَها وما يستأْخِرونَ 
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[Shakir 15:5] No people can hasten on their doom nor can they postpone 
(it). 

 }6{وقَالُواْ يا أَيها الَّذِي نزلَ علَيهِ الذِّكْر إِنك لَمجنونٌ 
[Shakir 15:6] And they say: O you to whom the Reminder has been 
revealed! you are most surely insane: 

الص مِن لائِكَةِ إِن كُنتا بِالْمأْتِينا تم لَّو 7{ادِقِين{ 
[Shakir 15:7] Why do you not bring to us the angels if you are of the 
truthful ones? 

 نظَرِينواْ إِذًا ما كَانمو لائِكَةَ إِلاَّ بِالحَقلُ الْمزنا ن8{م{ 
[Shakir 15:8] We do not send the angels but with truth, and then they 
would not be respited. 

 }9{إِنا نحن نزلْنا الذِّكْر وإِنا لَه لَحافِظُونَ 
[Shakir 15:9] Surely We have revealed the Reminder and We will most 
surely be its guardian. 

 لِينعِ الأَوفِي شِي لِكا مِن قَبلْنسأَر لَقَد10{و{ 
[Shakir 15:10] And certainly We sent (messengers) before you among 
the nations of yore. 

 }11{وما يأْتِيهِم من رسولٍ إِلاَّ كَانواْ بِهِ يستهزِئُونَ 
[Shakir 15:11] And there never came a messenger to them but they 
mocked him. 

فِي قُلُوبِ الْم لُكُهسن كَذَلِك رِمِين12{ج{ 
[Shakir 15:12] Thus do We make it to enter into the hearts of the guilty; 

 لِينةُ الأَونس لَتخ قَدونَ بِهِ ومِنؤ13{لاَ ي{ 
[Shakir 15:13] They do not believe in it, and indeed the example of the 
former people has already passed. 

 }14{ولَو فَتحنا علَيهِم بابا من السماء فَظَلُّواْ فِيهِ يعرجونَ 
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[Shakir 15:14] And even if We open to them a gateway of heaven, so 
that they ascend into it all the while, 

م مقَو نحلْ نا بنارصأَب تكِّرا سمونَ لَقَالُواْ إِنورح15{س{ 
[Shakir 15:15] They would certainly say: Only our eyes have been 
covered over, rather we are an enchanted people. 

 اظِرِينا لِلناهنيزا ووجراء بما فِي السلْنعج لَقَد16{و{ 
[Shakir 15:16] And certainly We have made strongholds in the heaven 
and We have made it fair seeming to the beholders. 

 }17{وحفِظْناها مِن كُلِّ شيطَانٍ رجِيمٍ 
[Shakir 15:17] And We guard it against every accursed Shaitan, 

 بِينم ابشِه هعبفَأَت عمالس قرتنِ اس18{إِلاَّ م{ 
[Shakir 15:18] But he who steals a hearing, so there follows him a visible 
flame. 

والأَرض مددناها وأَلْقَينا فِيها رواسِي وأَنبتنا فِيها مِن كُلِّ شيءٍ موزونٍ 
}19{ 

[Shakir 15:19] And the earth-- We have spread it forth and made in it 
firm mountains and caused to grow in it of every suitable thing. 

 ازِقِينبِر لَه متن لَّسمو ايِشعا مفِيه ا لَكُملْنعج20{و{ 
[Shakir 15:20] And We have made in it means of subsistence for you and 
for him for whom you are not the suppliers. 

 }21{ن من شيءٍ إِلاَّ عِندنا خزائِنه وما ننزلُه إِلاَّ بِقَدرٍ معلُومٍ وإِ
[Shakir 15:21] And there is not a thing but with Us are the treasures of 
it, and We do not send it down but in a known measure. 

 اقِحلَو احيا الرلْنسأَرو لَه ما أَنتمو وهاكُمنقَياء فَأَساء ممالس ا مِنلْنفَأَنز
 ازِنِين22{بِخ{ 
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[Shakir 15:22] And We send the winds fertilizing, then send down water 
from the cloud so We give it to you to drink of, nor is it you who store 
it up. 

حا لَنإنارِثُونَ والْو نحنو مِيتنيِي وحن 23{ن{ 
[Shakir 15:23] And most surely We bring to life and cause to die and We 
are the heirs. 

 أْخِرِينتسا الْمنلِمع لَقَدو مِنكُم قْدِمِينتسا الْمنلِمع لَقَد24{و{ 
[Shakir 15:24] And certainly We know those of you who have gone 
before and We certainly know those who shall come later. 

 لِيمع كِيمح هإِن مهرشحي وه كبإِنَّ ر25{و{ 
[Shakir 15:25] And surely your Lord will gather them together; surely He 
is Wise, Knowing. 

 }26{قْنا الإِنسانَ مِن صلْصالٍ من حمإٍ مسنونٍ ولَقَد خلَ
[Shakir 15:26] And certainly We created man of clay that gives forth 
sound, of black mud fashioned in shape. 

 }27{والْجآنَّ خلَقْناه مِن قَبلُ مِن نارِ السمومِ 
[Shakir 15:27] And the jinn We created before, of intensely hot fire. 

وإِذْ قَالَ ربك لِلْملاَئِكَةِ إِني خالِق بشرا من صلْصالٍ من حمإٍ مسنونٍ 
}28{ 

[Shakir 15:28] And when your Lord said to the angels: Surely I am going 
to create a mortal of the essence of black mud fashioned in shape. 

 اجِدِينس واْ لَهوحِي فَقَعفِيهِ مِن ر تفَخنو هتيو29{فَإِذَا س{ 
[Shakir 15:29] So when I have made him complete and breathed into 
him of My spirit, fall down making obeisance to him. 

 }30{لُّهم أَجمعونَ فَسجد الْملآئِكَةُ كُ
[Shakir 15:30] So the angels made obeisance, all of them together, 
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 اجِدِينالس عكُونَ مى أَن يأَب لِيس31{إِلاَّ إِب{ 
[Shakir 15:31] But Iblis (did it not); he refused to be with those who 
made obeisance. 

 }32{س ما لَك أَلاَّ تكُونَ مع الساجِدِين قَالَ يا إِبلِي
[Shakir 15:32] He said: O Iblis! what excuse have you that you are not 
with those who make obeisance? 

 }33{قَالَ لَم أَكُن لِّأَسجد لِبشرٍ خلَقْته مِن صلْصالٍ من حمإٍ مسنونٍ 
[Shakir 15:33] He said: I am not such that I should make obeisance to a 
mortal whom Thou hast created of the essence of black mud fashioned 
in shape. 

 جِيمر كا فَإِنهمِن جر34{قَالَ فَاخ{ 
[Shakir 15:34] He said: Then get out of it, for surely you are driven 
away: 

 }35{وإِنَّ علَيك اللَّعنةَ إِلَى يومِ الدينِ 
[Shakir 15:35] And surely on you is curse until the day of judgment. 

 }36{قَالَ رب فَأَنظِرنِي إِلَى يومِ يبعثُونَ 
[Shakir 15:36] He said: My Lord! then respite me till the time when they 
are raised. 

 نظَرِينالْم مِن ك37{قَالَ فَإِن{ 
[Shakir 15:37] He said: So surely you are of the respited ones 

 }38{إِلَى يومِ الْوقْتِ الْمعلُومِ 
[Shakir 15:38] Till the period of the time made known. 

ننينِي لأُزتيا أَغْوبِم بقَالَ ر عِينمأَج مهنلأُغْوِيضِ وفِي الأَر ملَه 
}39{ 
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[Shakir 15:39] He said: My Lord! because Thou hast made life evil to me, 
I will certainly make (evil) fair-seeming to them on earth, and I will 
certainly cause them all to deviate 

 كادإِلاَّ عِب لَصِينخالْم مه40{مِن{ 
[Shakir 15:40] Except Thy servants from among them, the devoted ones. 

 قِيمتسم لَياطٌ عذَا صِر41{قَالَ ه{ 
[Shakir 15:41] He said: This is a right way with Me: 

 }42{ اتبعك مِن الْغاوِين إِنَّ عِبادِي لَيس لَك علَيهِم سلْطَانٌ إِلاَّ منِ
[Shakir 15:42] Surely. as regards My servants, you have no authority 
,over them except those who follow you of the deviators. 

 عِينمأَج مهعِدولَم منهإِنَّ ج43{و{ 
[Shakir 15:43] And surely Hell is the promised place of them all: 

 ومقْسءٌ مزج مهنابٍ مابٍ لِّكُلِّ بوةُ أَبعبا س44{لَه{ 
[Shakir 15:44] It has seven gates; for every gate there shall be a 
separate party of them. 

 }45{إِنَّ الْمتقِين فِي جناتٍ وعيونٍ 
[Shakir 15:45] Surely those who guard (against evil) shall be in the 
midst of gardens and fountains: 

 لاَمٍ آمِنِينا بِسلُوهخ46{اد{ 
[Shakir 15:46] Enter them in peace, secure. 

 قَابِلِينترٍ مرلَى سا عانوغِلٍّ إِخ نورِهِم مدا فِي صا منعزن47{و{ 
[Shakir 15:47] And We will root out whatever of rancor is in their 
breasts-- (they shall be) as brethren, on raised couches, face to face. 

 جِينرخا بِمهنم ما همو بصا نفِيه مهسم48{لاَ ي{ 
[Shakir 15:48] Toil shall not afflict them in it, nor shall they be ever 
ejected from it. 
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 حِيمالر فُورا الْغي أَنادِي أَنئْ عِبب49{ن{ 
[Shakir 15:49] Inform My servants that I am the Forgiving, the Merciful, 

 الأَلِيم ذَابالْع وذَابِي هأَنَّ ع 50{و{ 
[Shakir 15:50] And that My punishment-- that is the painful punishment. 

 راَهِيمفِ إِ بين ضع مئْهبن51{و{ 
[Shakir 15:51] And inform them of the guests of Ibrahim: 

 }52{إِذْ دخلُواْ علَيهِ فَقَالُواْ سلاما قَالَ إِنا مِنكُم وجِلُونَ 
[Shakir 15:52] When they entered upon him, they said, Peace. He said: 
Surely we are afraid of you. 

 }53{قَالُواْ لاَ توجلْ إِنا نبشرك بِغلامٍ علِيمٍ 
[Shakir 15:53] They said: Be not afraid, surely we give you the good 
news of a boy, possessing knowledge. 

سلَى أَن مونِي عمترشونَ قَالَ أَبرشبت فَبِم رالْكِب 54{نِي{ 
[Shakir 15:54] He said: Do you give me good news (of a son) when old 
age has come upon me?-- Of what then do you give me good news! 

 الْقَانِطِين نكُن مفَلاَ ت قبِالْح اكنرش55{قَالُواْ ب{ 
[Shakir 15:55] They said: We give you good news with truth, therefore 
be not of the despairing. 

 }56{قَالَ ومن يقْنطُ مِن رحمةِ ربهِ إِلاَّ الضآلُّونَ 
[Shakir 15:56] He said: And who despairs of the mercy of his Lord but 
the erring ones? 

طْبا خلُونَ قَالَ فَمسرا الْمهأَي 57{كُم{ 
[Shakir 15:57] He said: What is your business then, O messengers? 

 رِمِينجمٍ ما إِلَى قَوسِلْنا أُر58{قَالُواْ إِن{ 
[Shakir 15:58] They said: Surely we are sent towards a guilty people, 
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ا لَمإِلاَّ آلَ لُوطٍ إِن عِينمأَج موهج59{ن{ 
[Shakir 15:59] Except Lut's followers: We will most surely deliver them 
all, 

 ابِرِينالْغ ا لَمِنها إِننرقَد هأَتر60{إِلاَّ ام{ 
[Shakir 15:60] Except his wife; We ordained that she shall surely be of 
those who remain behind. 

 }60{فَلَما جاء آلَ لُوطٍ الْمرسلُونَ 
[Shakir 15:61] So when the messengers came to Lut's followers, 

 }62{قَالَ إِنكُم قَوم منكَرونَ 
[Shakir 15:62] He said: Surely you are an unknown people. 

 }63{فِيهِ يمترونَ قَالُواْ بلْ جِئْناك بِما كَانواْ 
[Shakir 15:63] They said: Nay, we have come to you with that about 
which they disputed. 

 }64{وأَتيناك بالْحق وإِنا لَصادِقُونَ 
[Shakir 15:64] And we have come to you with the truth, and we are most 
surely truthful. 

فَأَس دأَح مِنكُم فِتلْتلاَ يو مهاربأَد بِعاتلِ واللَّي نبِقِطْعٍ م لِكرِ بِأَه
 }65{وامضواْ حيثُ تؤمرونَ 

[Shakir 15:65] Therefore go forth with your followers in a part of the 
night and yourself follow their rear, and let not any one of you turn 
round, and go forth whither you are commanded. 

 بِحِينصم قْطُوعلاء مؤه ابِرأَنَّ د رالأَم هِ ذَلِكا إِلَينيقَض66{و{ 
[Shakir 15:66] And We revealed to him this decree, that the roots of 
these shall be cut off in the morning. 

 }67{وجاء أَهلُ الْمدِينةِ يستبشِرونَ 
[Shakir 15:67] And the people of the town came rejoicing. 
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 }68{قَالَ إِنَّ هؤلاء ضيفِي فَلاَ تفْضحونِ 
[Shakir 15:68] He said: Surely these are my guests, therefore do not 
disgrace me, 

 }69{ه ولاَ تخزونِ واتقُوا اللّ
[Shakir 15:69] And guard against (the punishment of) Allah and do not 
put me to shame. 

 الَمِيننِ الْعع كهنن لَم70{قَالُوا أَو{ 
[Shakir 15:70] They said: Have we not forbidden you from (other) 
people? 

 }71{ي إِن كُنتم فَاعِلِين قَالَ هؤلاء بناتِ
[Shakir 15:71] He said: These are my daughters, if you will do (aught). 

 }72{لَعمرك إِنهم لَفِي سكْرتِهِم يعمهونَ 
[Shakir 15:72] By your life! they were blindly wandering on in their 
intoxication. 

مهذَتفَأَخ رِقِينشةُ محي73{ الص{ 
[Shakir 15:73] So the rumbling overtook them (while) entering upon the 
time of sunrise; 

 }74{فَجعلْنا عالِيها سافِلَها وأَمطَرنا علَيهِم حِجارةً من سِجيلٍ 
[Shakir 15:74] Thus did We turn it upside down, and rained down upon 
them stones of what had been decreed. 

 مِينسوتاتٍ لِّلْملآي 75{إِنَّ فِي ذَلِك{ 
[Shakir 15:75] Surely in this are signs for those who examine. 

 }76{وإِنها لَبِسبِيلٍ مقيمٍ 
[Shakir 15:76] And surely it is on a road that still abides. 

 ؤمِنِينةً لِّلْملآي 77{إِنَّ فِي ذَلِك{ 
[Shakir 15:77] Most surely there is a sign in this for the believers. 



 437 

 كَةِ لَظَالِمِينالأَي ابحإِن كَانَ أَص78{و{ 
[Shakir 15:78] And the dwellers of the thicket also were most surely 
unjust. 

 }79{انتقَمنا مِنهم وإِنهما لَبِإِمامٍ مبِينٍ فَ
[Shakir 15:79] So We inflicted retribution on them, and they are both, 
indeed, on an open road (still) pursued. 

 لِينسررِ الْمالحِج ابحأَص كَذَّب لَقَد80{و{ 
[Shakir 15:80] And the dwellers of the Rock certainly rejected the 
messengers; 

 رِضِينعا مهنواْ عا فَكَاناتِنآي ماهنيآت81{و{ 
[Shakir 15:81] And We gave them Our communications, but they turned 
aside from them; 

 ا آمِنِينوتيالِ بالْجِب ونَ مِنحِتنواْ يكَان82{و{ 
[Shakir 15:82] And they hewed houses in the mountains in security. 

 بِحِينصةُ محيالص مهذَت83{فَأَخ{ 
[Shakir 15:83] So the rumbling overtook them in the morning; 

 }84{فَما أَغْنى عنهم ما كَانواْ يكْسِبونَ 
[Shakir 15:84] And what they earned did not avail them. 

وما خلَقْنا السماواتِ والأَرض وما بينهما إِلاَّ بِالْحق وإِنَّ الساعةَ لآتِيةٌ 
 }85{فَاصفَحِ الصفْح الْجمِيلَ 

[Shakir 15:85] And We did not create the heavens and the earth and 
what is between them two but in truth; and the hour is most surely 
coming, so turn away with kindly forgiveness. 

 لِيمالْع لاَّقالْخ وه كب86{إِنَّ ر{ 
[Shakir 15:86] Surely your Lord is the Creator of all things, the Knowing. 
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 }87{انِي والْقُرآنَ الْعظِيم ولَقَد آتيناك سبعا من الْمثَ
[Shakir 15:87] And certainly We have given you seven of the oft-
repeated (verses) and the grand Quran. 

 هِملَينْ عزحلاَ تو مهنا ماجوا بِهِ أَزنعتا مإِلَى م كينينَّ عدملاَ ت
 كاحنج فِضاخو مِنِينؤ88{لِلْم{ 

[Shakir 15:88] Do not strain your eyes after what We have given certain 
classes of them to enjoy, and do not grieve for them, and make 
yourself gentle to the believers. 

 بِينالْم ذِيرا الني أَنقُلْ إِن89{و{ 
[Shakir 15:89] And say: Surely I am the plain warner. 

 سِمِينلَى المُقْتا علْنا أَنز90{كَم{ 
[Shakir 15:90] Like as We sent down on the dividers 

 آنَ عِضِينلُوا الْقُرعج 91{الَّذِين{ 
[Shakir 15:91] Those who made the Quran into shreds. 

مهأَلَنسلَن كبرفَو نعِيم92{ أَج{ 
[Shakir 15:92] So, by your Lord, We would most certainly question them 
all, 

 }93{عما كَانوا يعملُونَ 
[Shakir 15:93] As to what they did. 

 رِكِينشنِ الْمع رِضأَعو رمؤا تبِم عد94{فَاص{ 
[Shakir 15:94] Therefore declare openly what you are bidden and turn 
aside from the polytheists. 

 زِئِينهتسالْم اكنا كَفَي95{إِن{ 
[Shakir 15:95] Surely We will suffice you against the scoffers 
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 }96{الَّذِين يجعلُونَ مع اللّهِ إِلـها آخر فَسوف يعلَمونَ 
[Shakir 15:96] Those who set up another god with Allah; so they shall 
soon know. 

 }97{ولَقَد نعلَم أَنك يضِيق صدرك بِما يقُولُونَ 
[Shakir 15:97] And surely We know that your breast straitens at what 
they say; 

الس نكُن مو كبدِ رمبِح حبفَس 98{اجِدِين{ 
[Shakir 15:98] Therefore celebrate the praise of your Lord, and be of 
those who make obeisance. 

 قِينالْي كأْتِيى يتح كبر دباع99{و{ 
[Shakir 15:99] And serve your Lord until there comes to you that which 
is certain. 

***** 
 

Chapter-16 An-Nahil (The Bee) 
 

 

  
}1{أَتى أَمر اللّهِ فَلاَ تستعجِلُوه سبحانه وتعالَى عما يشرِكُونَ   

[Shakir 16:1] Allah's commandment has come, therefore do not desire to 
hasten it; glory be to Him, and highly exalted be He above what they 
associate (with Him). 

 هواْ أَنادِهِ أَنْ أَنذِرعِب اء مِنشن يلَى مرِهِ عأَم وحِ مِنلآئِكَةَ بِالْرلُ الْمزني
 }2{لاَ إِلَـه إِلاَّ أَناْ فَاتقُونِ 

[Shakir 16:2] He sends down the angels with the inspiration by His 
commandment on whom He pleases of His servants, saying: Give the 
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warning that there is no god but Me, therefore be careful (of your 
duty) to Me. 

قبِالْح ضالأَراتِ واومالس لَقرِكُونَ خشا يمالَى عع3{ ت{ 
[Shakir 16:3] He created the heavens and the earth with the truth, 
highly exalted be He above what they associate (with Him). 

 بِينم صِيمخ وطْفَةٍ فَإِذَا هانَ مِن نالإِنس لَق4{خ{ 
[Shakir 16:4] He created man from a small seed and lo! he is an open 
contender. 

 }5{والأَنعام خلَقَها لَكُم فِيها دِفءٌ ومنافِع ومِنها تأْكُلُونَ 
[Shakir 16:5] And He created the cattle for you; you have in them warm 
clothing and (many) advantages, and of them do you eat. 

 }6{ولَكُم فِيها جمالٌ حِين ترِيحونَ وحِين تسرحونَ 
[Shakir 16:6] And there is beauty in them for you when you drive them 
back (to home), and when you send them forth (to pasture). 

لِغِيهِ إِلاَّ بِشِق الأَنفُسِ إِنَّ ربكُم وتحمِلُ أَثْقَالَكُم إِلَى بلَدٍ لَّم تكُونواْ با
 حِيمر وفؤ7{لَر{ 

[Shakir 16:7] And they carry your heavy loads to regions which you 
could not reach but with distress of the souls; most surely your Lord is 
Compassionate, Merciful. 

 }8{غالَ والْحمِير لِتركَبوها وزِينةً ويخلُق ما لاَ تعلَمونَ والْخيلَ والْبِ
[Shakir 16:8] And (He made) horses and mules and asses that you might 
ride upon them and as an ornament; and He creates what you do not 
know. 

بِيلِ والس دلَى اللّهِ قَصعو عِينمأَج اكُمداء لَهش لَوو آئِرا جه9{مِن{ 
[Shakir 16:9] And upon Allah it rests to show the right way, and there 
are some deviating (ways); and if He please He would certainly guide 
you all aright. 
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كُم منه شراب ومِنه شجر فِيهِ تسِيمونَ هو الَّذِي أَنزلَ مِن السماء ماء لَّ
}10{ 

[Shakir 16:10] He it is Who sends down water from the cloud for you; it 
gives drink, and by it (grow) the trees upon which you pasture. 

عناب ومِن كُلِّ الثَّمراتِ إِنَّ ينبِت لَكُم بِهِ الزرع والزيتونَ والنخِيلَ والأَ
 }11{فِي ذَلِك لآيةً لِّقَومٍ يتفَكَّرونَ 

[Shakir 16:11] He causes to grow for you thereby herbage, and the 
olives, and the palm trees, and the grapes, and of all the fruits; most 
surely there is a sign in this for a people who reflect. 

وسخر لَكُم اللَّيلَ والْنهار والشمس والْقَمر والْنجوم مسخرات بِأَمرِهِ 
 }12{إِنَّ فِي ذَلِك لَآياتٍ لِّقَومٍ يعقِلُونَ 

[Shakir 16:12] And He has made subservient for you the night and the 
day and the sun and the moon, and the stars are made subservient by 
His commandment; most surely there are signs in this for a people 
who ponder; 

وما ذَرأَ لَكُم فِي الأَرضِ مختلِفًا أَلْوانه إِنَّ فِي ذَلِك لآيةً لِّقَومٍ يذَّكَّرونَ 
}13{ 

[Shakir 16:13] And what He has created in the earth of varied hues most 
surely there is a sign in this for a people who are mindful. 

وهو الَّذِي سخر الْبحر لِتأْكُلُواْ مِنه لَحما طَرِيا وتستخرِجواْ مِنه حِلْيةً 
 الْفُلْك مواخِر فِيهِ ولِتبتغواْ مِن فَضلِهِ ولَعلَّكُم تشكُرونَ تلْبسونها وترى

}14{ 
[Shakir 16:14] And He it is Who has made the sea subservient that you 
may eat fresh flesh from it and bring forth from it ornaments which 
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you wear, and you see the ships cleaving through it, and that you 
might seek of His bounty and that you may give thanks. 

وأَلْقَى فِي الأَرضِ رواسِي أَن تمِيد بِكُم وأَنهارا وسبلاً لَّعلَّكُم تهتدونَ 
}15{ 

[Shakir 16:15] And He has cast great mountains in the earth lest it might 
be convulsed with you, and rivers and roads that you may go aright, 

 }16{وعلاماتٍ وبِالنجمِ هم يهتدونَ 
[Shakir 16:16] And landmarks; and by the stars they find the right way. 

 }17 {أَفَمن يخلُق كَمن لاَّ يخلُق أَفَلا تذَكَّرونَ
[Shakir 16:17] Is He then Who creates like him who does not create? Do 
you not then mind? 

 حِيمر فُورلَغ ا إِنَّ اللّهوهصحةَ اللّهِ لاَ تمواْ نِعدعإِن ت18{و{ 
[Shakir 16:18] And if you would count Allah's favors, you will not be able 
to number them; most surely Allah is Forgiving, Merciful. 

 }19{واللّه يعلَم ما تسِرونَ وما تعلِنونَ 
[Shakir 16:19] And Allah knows what you conceal and what you do 
openly. 

مهئًا ويلُقُونَ شخونِ اللّهِ لاَ يونَ مِن دعدي الَّذِينلَقُونَ وخ20{ ي{ 
[Shakir 16:20] And those whom they call on besides Allah have not 
created anything while they are themselves created; 

 }21{أَموات غَير أَحياء وما يشعرونَ أَيانَ يبعثُونَ 
[Shakir 16:21] Dead (are they), not living, and they know not when they 
shall be raised. 

إِلَهكُم إِلَه واحِد فَالَّذِين لاَ يؤمِنونَ بِالآخِرةِ قُلُوبهم منكِرةٌ وهم 
 }22{مستكْبِرونَ 
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[Shakir 16:22] Your Allah is one Allah; so (as for) those who do not 
believe m the hereafter, their hearts are ignorant and they are proud. 

 كْبِرِينتسالْم حِبلاَ ي هونَ إِنلِنعا يمونَ وسِرا يم لَمعي أَنَّ اللّه مرلاَ ج
}23{ 

[Shakir 16:23] Truly Allah knows what they hide and what they manifest; 
surely He does not love the proud. 

و لِينالأَو اطِيرقَالُواْ أَس كُمبلَ راذَا أَنزم م24{إِذَا قِيلَ لَه{ 
[Shakir 16:24] And when it is said to them, what is it that your Lord has 
revealed? They say: Stories of the ancients; 

امالْقِي موكَامِلَةً ي مهارزمِلُواْ أَوحرِ لِييم بِغهضِلُّوني ارِ الَّذِينزأَو مِنةِ و
 }25{عِلْمٍ أَلاَ ساء ما يزِرونَ 

[Shakir 16:25] That they may bear their burdens entirely on the day of 
resurrection and also of the burdens of those whom they lead astray 
without knowledge; now surely evil is what they bear. 

 هِملَيع راعِدِ فَخالْقَو نم مهانينب ى اللّهفَأَت لِهِممِن قَب الَّذِين كَرم قَد
 }26{السقْف مِن فَوقِهِم وأَتاهم الْعذَاب مِن حيثُ لاَ يشعرونَ 

[Shakir 16:26] Those before them did indeed devise plans, but Allah 
demolished their building from the foundations, so the roof fell down 
on them from above them, and the punishment came to them from 
whence they did not perceive. 

ذِين كُنتم تشاقُّونَ فِيهِم ثُم يوم الْقِيامةِ يخزِيهِم ويقُولُ أَين شركَآئِي الَّ
 لَى الْكَافِرِينوءَ عالْسو موالْي يإِنَّ الْخِز واْ الْعِلْمأُوت 27{قَالَ الَّذِين{ 

[Shakir 16:27] Then on the resurrection day He will bring them to 
disgrace and say: Where are the associates you gave Me, for whose 
sake you became hostile? Those who are given the knowledge will say: 
Surely the disgrace and the evil are this day upon the unbelievers: 



 444 

الَّذِين تتوفَّاهم الْملائِكَةُ ظَالِمِي أَنفُسِهِم فَأَلْقَواْ السلَم ما كُنا نعملُ مِن 
 }28{ءٍ بلَى إِنَّ اللّه علِيم بِما كُنتم تعملُونَ سو

[Shakir 16:28] Those whom the angels cause to die while they are unjust 
to themselves. Then would they offer submission: We used not to do 
any evil. Aye! surely Allah knows what you did. 

 }29{واْ أَبواب جهنم خالِدِين فِيها فَلَبِئْس مثْوى الْمتكَبرِين فَادخلُ
[Shakir 16:29] Therefore enter the gates of hell, to abide therein; so 
certainly evil is the dwelling place of the proud. 

بلَ راذَا أَنزاْ مقَوات قِيلَ لِلَّذِينذِهِ وواْ فِي هنسأَح ا لِّلَّذِينريقَالُواْ خ كُم
 قِينتالْم ارد ملَنِعو ريةِ خالآخِر ارلَدةٌ ونسا حين30{الد{ 

[Shakir 16:30] And it is said to those who guard (against evil): What is it 
that your Lord has revealed? They say, Good. For those who do good 
in this world is good, and certainly the abode of the hereafter is better; 
and certainly most excellent is the abode of those who guard (against 
evil); 

فِيه ملَه ارها الأَنتِهحرِي مِن تجا تهلُونخدنٍ يدع اتنونَ جآؤشا يا م
 قِينتالْم زِي اللّهجي 31{كَذَلِك{ 

[Shakir 16:31] The gardens of perpetuity, they shall enter them, rivers 
flowing beneath them; they shall have in them what they please. Thus 
does Allah reward those who guard (against evil), 

ذِين تتوفَّاهم الْملآئِكَةُ طَيبِين يقُولُونَ سلام علَيكُم ادخلُواْ الْجنةَ بِما الَّ
 }32{كُنتم تعملُونَ 

[Shakir 16:32] Those whom the angels cause to die in a good state, 
saying: Peace be on you: enter the garden for what you did. 
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لَ هفَع كَذَلِك كبر رأَم أْتِيي لائِكَةُ أَوالْم مهأْتِيونَ إِلاَّ أَن تنظُرلْ ي
الَّذِين مِن قَبلِهِم وما ظَلَمهم اللّه ولـكِن كَانواْ أَنفُسهم يظْلِمونَ 

}33{ 
[Shakir 16:33] They do not wait aught but that the angels should come 
to them or that the commandment of your Lord should come to pass. 
Thus did those before them; and Allah was not unjust to them, but 
they were unjust to themselves. 

 }34{نَ فَأَصابهم سيئَات ما عمِلُواْ وحاق بِهِم ما كَانواْ بِهِ يستهزِئُو
[Shakir 16:34] So the evil (consequences) of what they did shall afflict 
them and that which they mocked shall encompass them. 

وقَالَ الَّذِين أَشركُواْ لَو شاء اللّه ما عبدنا مِن دونِهِ مِن شيءٍ نحن ولا 
نمرلاَ حا وناؤلْ آبفَه لِهِممِن قَب لَ الَّذِينفَع ءٍ كَذَلِكيونِهِ مِن شا مِن د

 بِينلاغُ الْملِ إِلاَّ الْبسلَى الر35{ع{ 
[Shakir 16:35] And they who give associates (to Allah) say: If Allah had 
pleased, we would not have served anything besides Allah, (neither) 
we nor our fathers, nor would we have prohibited anything without 
(order from) Him. Thus did those before them; is then aught 
incumbent upon the messengers except a plain delivery (of the 
message)? 

 اعبدواْ اللّه واجتنِبواْ الطَّاغُوت فَمِنهم ولَقَد بعثْنا فِي كُلِّ أُمةٍ رسولاً أَنِ
من هدى اللّه ومِنهم من حقَّت علَيهِ الضلالَةُ فَسِيرواْ فِي الأَرضِ 

 كَذِّبِينةُ الْماقِبكَانَ ع فواْ كَي36{فَانظُر{ 
[Shakir 16:36] And certainly We raised in every nation a messenger 
saying: Serve Allah and shun the Shaitan. So there were some of them 
whom Allah guided and there were others against whom error was 



 446 

due; therefore travel in the land, then see what was the end of the 
rejecters. 

نَّ اللّه لاَ يهدِي من يضِلُّ وما لَهم من إِن تحرِص علَى هداهم فَإِ
 اصِرِين37{ن{ 

[Shakir 16:37] If you desire for their guidance, yet surely Allah does not 
guide him who leads astray, nor shall they have any helpers. 

بلاَ ي انِهِممأَي دهواْ بِاللّهِ جمأَقْسهِ ولَيا عدعلَى وب وتمن يم ثُ اللّهع
 }38{حقا ولـكِن أَكْثَر الناسِ لاَ يعلَمونَ 

[Shakir 16:38] And they swear by Allah with the most energetic of their 
oaths: Allah will not raise up him who dies. Yea! it is a promise binding 
on Him, quite true, but most people do not know; 

 واْ كَاذِبِينكَان مهواْ أَنكَفَر الَّذِين لَمعلِيلِفُونَ فِيهِ وتخالَّذِي ي ملَه نيبلِي
}39{ 

[Shakir 16:39] So that He might make manifest to them that about 
which they differ, and that those who disbelieve might know that they 
were liars. 

 }40{إِنما قَولُنا لِشيءٍ إِذَا أَردناه أَن نقُولَ لَه كُن فَيكُونُ 
[Shakir 16:40] Our word for a thing when We intend it, is only that We 
say to it, Be, and it is. 

اللّهِ مِن بعدِ ما ظُلِمواْ لَنبوئَنهم فِي الدنيا حسنةً والَّذِين هاجرواْ فِي 
 }41{ولَأَجر الآخِرةِ أَكْبر لَو كَانواْ يعلَمونَ 

[Shakir 16:41] And those who fly for Allah's sake after they are 
oppressed, We will most certainly give them a good abode in the 
world, and the reward of the hereafter is certainly much greater, did 
they but know; 

 }42{الَّذِين صبرواْ وعلَى ربهِم يتوكَّلُونَ 
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[Shakir 16:42] Those who are patient and on their Lord do they rely. 

 رِجالاً نوحِي إِلَيهِم فَاسأَلُواْ أَهلَ الذِّكْرِ إِن وما أَرسلْنا مِن قَبلِك إِلاَّ
 }43{كُنتم لاَ تعلَمونَ 

[Shakir 16:43] And We did not send before you any but men to whom 
We sent revelation-- so ask the followers of the Reminder if you do not 
know-- 

اتِ ونيبِالْب ملَّهلَعو هِملَ إِلَيزا ناسِ ملِلن نيبلِت الذِّكْر كا إِلَيلْنأَنزرِ وبالز
 }44{يتفَكَّرونَ 

[Shakir 16:44] With clear arguments and scriptures; and We have 
revealed to you the Reminder that you may make clear to men what 
has been revealed to them, and that haply they may reflect. 

 مهأْتِيي أَو ضالأَر بِهِم اللّه سِفخئَاتِ أَن ييواْ السكَرم الَّذِين أَفَأَمِن
 }45{الْعذَاب مِن حيثُ لاَ يشعرونَ 

[Shakir 16:45] Do they then who plan evil (deeds) feel secure (of this) 
that Allah will not cause the earth to swallow them or that punishment 
may not overtake them from whence they do not perceive? 

 جِزِينعم بِما هفَم قَلُّبِهِمفِي ت مذَهأْخي 46{أَو{ 
[Shakir 16:46] Or that He may not seize them in the course of their 
journeys, then shall they not escape; 

 حِيمر وفلَرؤ كُمبفٍ فَإِنَّ روخلَى تع مذَهأْخي 47{أَو{ 
[Shakir 16:47] Or that He may not seize them by causing them to suffer 
gradual loss, for your Lord is most surely Compassionate, Merciful. 

أَو لَم يرواْ إِلَى ما خلَق اللّه مِن شيءٍ يتفَيأُ ظِلاَلُه عنِ الْيمِينِ والْشمآئِلِ 
 }48{سجدا لِلّهِ وهم داخِرونَ 
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[Shakir 16:48] Do they not consider every thing that Allah has created? 
Its (very) shadows return from right and left, making obeisance to 
Allah while they are in utter abasement. 

 مهلآئِكَةُ والْمةٍ وآبضِ مِن دا فِي الأَرماتِ واوما فِي السم دجسلِلّهِ يو
 }49{لاَ يستكْبِرونَ 

[Shakir 16:49] And whatever creature that is in the heavens and that is 
in the earth makes obeisance to Allah (only), and the angels (too) and 
they do not show pride. 

 }50{يخافُونَ ربهم من فَوقِهِم ويفْعلُونَ ما يؤمرونَ 
[Shakir 16:50] They fear their Lord above them and do what they are 
commanded. 

وقَالَ اللّه لاَ تتخِذُواْ إِلـهينِ اثْنينِ إِنما هو إِله واحِد فَإياي فَارهبونِ 
}51{ 

[Shakir 16:51] And Allah has said: Take not two gods, He is only one 
Allah; so of Me alone should you be afraid. 

واتِ والأَرضِ ولَه الدين واصِبا أَفَغير اللّهِ تتقُونَ ولَه ما فِي الْسما
}52{ 

[Shakir 16:52] And whatever is in the heavens and the earth is His, and 
to Him should obedience be (rendered) constantly; will you then guard 
against other than (the punishment of) Allah? 

 }53{وما بِكُم من نعمةٍ فَمِن اللّهِ ثُم إِذَا مسكُم الضر فَإِلَيهِ تجأَرونَ 
[Shakir 16:53] And whatever favor is (bestowed) on you it is from Allah; 
then when evil afflicts you, to Him do you cry for aid. 

 فإِذَا كَش رِكُونَ ثُمشي هِمبنكُم بِرم إِذَا فَرِيق نكُمع ر54{الض{ 
[Shakir 16:54] Yet when He removes the evil from you, lo ! a party of 
you associate others with their Lord; 
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 }55{لِيكْفُرواْ بِما آتيناهم فَتمتعواْ فَسوف تعلَمونَ 
[Shakir 16:55] So that they be ungrateful for what We have given them; 
then enjoy yourselves; for soon will you know 

 ما كُنتمع أَلُنساللّهِ لَتت ماهقْنزا رما مصِيبونَ نلَمعا لاَ يلُونَ لِمعجيو
 }56{تفْترونَ 

[Shakir 16:56] And they set apart for what they do not know a portion of 
what We have given them. By Allah, you shall most certainly be 
questioned about that which you forged. 

 }57{ويجعلُونَ لِلّهِ الْبناتِ سبحانه ولَهم ما يشتهونَ 
[Shakir 16:57] And they ascribe daughters to Allah, glory be to Him; and 
for themselves (they would have) what they desire. 

 كَظِيم وها ودوسم ههجبِالأُنثَى ظَلَّ و مهدأَح رشإِذَا ب58{و{ 
[Shakir 16:58] And when a daughter is announced to one of them his 
face becomes black and he is full of wrath. 

يتوارى مِن الْقَومِ مِن سوءِ ما بشر بِهِ أَيمسِكُه علَى هونٍ أَم يدسه فِي 
 }59{الترابِ أَلاَ ساء ما يحكُمونَ 

[Shakir 16:59] He hides himself from the people because of the evil of 
that which is announced to him. Shall he keep it with disgrace or bury 
it (alive) in the dust? Now surely evil is what they judge. 

 زِيزالْع وهو لَىثَلُ الأَعلِلّهِ الْمءِ ووثَلُ السةِ مونَ بِالآخِرمِنؤلاَ ي لِلَّذِين
 كِيم60{الْح{ 

[Shakir 16:60] For those who do not believe in the hereafter is an evil 
attribute, and Allah's is the loftiest attribute; and He is the Mighty, the 
Wise. 
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 مهرخؤلَكِن يةٍ وآبا مِن دهلَيع كرا تبِظُلْمِهِم م اسالن اخِذُ اللّهؤي لَوو
سلٍ مونَ إلَى أَجقْدِمتسلاَ يةً واعونَ سأْخِرتسلاَ ي ملُهاء أَجى فَإِذَا جم

}61{ 
[Shakir 16:61] And if Allah had destroyed men for their iniquity, He 
would not leave on the earth a single creature, but He respites them 
till an appointed time; so when their doom will come they shall not be 
able to delay (it) an hour nor can they bring (it) on (before its time). 

ويجعلُونَ لِلّهِ ما يكْرهونَ وتصِف أَلْسِنتهم الْكَذِب أَنَّ لَهم الْحسنى لاَ 
 }62{رطُونَ جرم أَنَّ لَهم الْنار وأَنهم مفْ

[Shakir 16:62] And they ascribe to Allah what they (themselves) hate 
and their tongues relate the lie that they shall have the good; there is 
no avoiding it that for them is the fire and that they shall be sent 
before. 

نا إِلَى أُممٍ من قَبلِك فَزين لَهم الشيطَانُ أَعمالَهم فَهو تاللّهِ لَقَد أَرسلْ
 أَلِيم ذَابع ملَهو موالْي مهلِي63{و{ 

[Shakir 16:63] By Allah, most certainly We sent (messengers) to nations 
before you, but the Shaitan made their deeds fair-seeming to them, so 
he is their guardian today, and they shall have a painful punishment. 

وما أَنزلْنا علَيك الْكِتاب إِلاَّ لِتبين لَهم الَّذِي اختلَفُواْ فِيهِ وهدى 
 }64{ورحمةً لِّقَومٍ يؤمِنونَ 

[Shakir 16:64] And We have not revealed to you the Book except that 
you may make clear to them that about which they differ, and (as) a 
guidance and a mercy for a people who believe. 
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واللّه أَنزلَ مِن الْسماء ماء فَأَحيا بِهِ الأَرض بعد موتِها إِنَّ فِي ذَلِك لآيةً 
 }65{لِّقَومٍ يسمعونَ 

[Shakir 16:65] And Allah has sent down water from the cloud and 
therewith given life to the earth after its death; most surely there is a 
sign in this for a people who would listen. 

سةً نرامِ لَعِبعفِي الأَن إِنَّ لَكُممٍ ودثٍ ونِ فَريطُونِهِ مِن با فِي بمقِيكُم م
 ارِبِينا لِلشآئِغا سالِصا خن66{لَّب{ 

[Shakir 16:66] And most surely there is a lesson for you in the cattle; We 
give you to drink of what is in their bellies-- from betwixt the feces and 
the blood-- pure milk, easy and agreeable to swallow for those who 
drink. 

ومِن ثَمراتِ النخِيلِ والأَعنابِ تتخِذُونَ مِنه سكَرا ورِزقًا حسنا إِنَّ فِي 
 }67{ذَلِك لآيةً لِّقَومٍ يعقِلُونَ 

[Shakir 16:67] And of the fruits of the palms and the grapes-- you obtain 
from them intoxication and goodly provision; most surely there is a 
sign in this for a people who ponder. 

وأَوحى ربك إِلَى النحلِ أَنِ اتخِذِي مِن الْجِبالِ بيوتا ومِن الشجرِ ومِما 
 }68{يعرِشونَ 

[Shakir 16:68] And your Lord revealed to the bee saying: Make hives in 
the mountains and in the trees and in what they build: 

ثُم كُلِي مِن كُلِّ الثَّمراتِ فَاسلُكِي سبلَ ربكِ ذُلُلاً يخرج مِن بطُونِها 
لِلناسِ إِنَّ فِي ذَلِك لآيةً لِّقَومٍ يتفَكَّرونَ شراب مختلِف أَلْوانه فِيهِ شِفَاء 

}69{ 
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[Shakir 16:69] Then eat of all the fruits and walk in the ways of your 
Lord submissively. There comes forth from within it a beverage of 
many colours, in which there is healing for men; most surely there is a 
sign in this for a people who reflect. 

 لَمعلاَ ي رِ لِكَيمذَلِ الْعإِلَى أَر درن يمِنكُم مو فَّاكُموتي ثُم لَقَكُمخ اللّهو
 قَدِير لِيمع ئًا إِنَّ اللّهيعِلْمٍ ش دع70{ب{ 

[Shakir 16:70] And Allah has created you, then He causes you to die, 
and of you is he who is brought back to the worst part of life, so that 
after having knowledge he does not know anything; surely Allah is 
Knowing, Powerful. 

ذِين فُضلُواْ بِرآدي واللّه فَضلَ بعضكُم علَى بعضٍ فِي الْرزقِ فَما الَّ
رِزقِهِم علَى ما ملَكَت أَيمانهم فَهم فِيهِ سواء أَفَبِنِعمةِ اللّهِ يجحدونَ 

}71{ 
[Shakir 16:71] And Allah has made some of you excel others in the 
means of subsistence, so those who are made to excel do not give 
away their sustenance to those whom their right hands possess so that 
they should be equal therein; is it then the favor of Allah which they 
deny? 

 نِيناجِكُم بوأَز نلَ لَكُم معجا واجوأَز أَنفُسِكُم نلَ لَكُم معج اللّهو
ورزقَكُم من الطَّيباتِ أَفَبِالْباطِلِ يؤمِنونَ وبِنِعمتِ اللّهِ هم وحفَدةً 

 }72{يكْفُرونَ 
[Shakir 16:72] And Allah has made wives for you from among 
yourselves, and has given you sons and grandchildren from your 
wives, and has given you of the good things; is it then in the falsehood 
that they believe while it is in the favor of Allah that they disbelieve? 
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ويعبدونَ مِن دونِ اللّهِ ما لاَ يملِك لَهم رِزقًا من السماواتِ والأَرضِ 
 }73{شيئًا ولاَ يستطِيعونَ 

[Shakir 16:73] And they serve besides Allah that which does not control 
for them any sustenance at all from the heavens and the earth, nor 
have they any power. 

 }74{فَلاَ تضرِبواْ لِلّهِ الأَمثَالَ إِنَّ اللّه يعلَم وأَنتم لاَ تعلَمونَ 
[Shakir 16:74] Therefore do not give likenesses to Allah; surely Allah 
knows and you do not know. 

ضرب اللّه مثَلاً عبدا مملُوكًا لاَّ يقْدِر علَى شيءٍ ومن رزقْناه مِنا رِزقًا 
دمونَ الْحوتسلْ يا هرهجا وسِر همِن نفِقي وا فَهنسلاَ ح مهلْ أَكْثَرلِلّهِ ب 

 }75{يعلَمونَ 
[Shakir 16:75] Allah sets forth a parable: (consider) a slave, the property 
of another, (who) has no power over anything, and one whom We 
have granted from Ourselves a goodly sustenance so he spends from it 
secretly and openly; are the two alike? (All) praise is due to Allah! 
Nay, most of them do not know. 

وضرب اللّه مثَلاً رجلَينِ أَحدهما أَبكَم لاَ يقْدِر علَى شيءٍ وهو كَلٌّ 
 يستوِي هو ومن يأْمر علَى مولاه أَينما يوجهه لاَ يأْتِ بِخيرٍ هلْ

 }76{بِالْعدلِ وهو علَى صِراطٍ مستقِيمٍ 
[Shakir 16:76] And Allah sets forth a parable of two men; one of them is 
dumb, not able to do anything, and he is a burden to his master; 
wherever he sends him, he brings no good; can he be held equal with 
him who enjoins what is just, and he (himself) is on the right path? 
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 وه رِ أَوصحِ الْبةِ إِلاَّ كَلَماعالس را أَممضِ والأَراتِ واومالس بلِلّهِ غَيو
 ءٍ قَدِيريلَى كُلِّ شع إِنَّ اللّه ب77{أَقْر{ 

[Shakir 16:77] And Allah's is the unseen of the heavens and the earth; 
and the matter of the hour is but as the twinkling of an eye or it is 
higher still; surely Allah has power over all things. 

لَمعلاَ ت اتِكُمهطُونِ أُمن بكُم مجرأَخ اللّهو عمالْس لَ لَكُمعجئًا ويونَ ش
 }78{والأَبصار والأَفْئِدةَ لَعلَّكُم تشكُرونَ 

[Shakir 16:78] And Allah has brought you forth from the wombs of your 
mothers-- you did not know anything-- and He gave you hearing and 
sight and hearts that you may give thanks. 

أَلَم يرواْ إِلَى الطَّيرِ مسخراتٍ فِي جو السماء ما يمسِكُهن إِلاَّ اللّه إِنَّ 
 }79{فِي ذَلِك لَآياتٍ لِّقَومٍ يؤمِنونَ 

[Shakir 16:79] Do they not see the birds, constrained in the middle of 
the sky? None withholds them but Allah; most surely there are signs in 
this for a people who believe. 

واللّه جعلَ لَكُم من بيوتِكُم سكَنا وجعلَ لَكُم من جلُودِ الأَنعامِ بيوتا 
وأَص مِنو تِكُمإِقَام مويو نِكُمظَع موا يهخِفُّونتسا تارِهبأَوا وافِه

 }80{وأَشعارِها أَثَاثًا ومتاعا إِلَى حِينٍ 
[Shakir 16:80] And Allah has given you a place to abide in your houses, 
and He has given you tents of the skins of cattle which you find light to 
carry on the day of your march and on the day of your halting, and of 
their wool and their fur and their hair (He has given you) household 
stuff and a provision for a time. 
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واللّه جعلَ لَكُم مما خلَق ظِلاَلاً وجعلَ لَكُم من الْجِبالِ أَكْنانا وجعلَ 
يكُم الْحر وسرابِيلَ تقِيكُم بأْسكُم كَذَلِك يتِم نِعمته لَكُم سرابِيلَ تقِ

 }81{علَيكُم لَعلَّكُم تسلِمونَ 
[Shakir 16:81] And Allah has made for you of what He has created 
shelters, and He has given you in the mountains places of retreat, and 
He has given you garments to preserve you from the heat and coats of 
mail to preserve you in your fighting; even thus does He complete His 
favor upon you, that haply you may submit. 

 بِينلاَغُ الْمالْب كلَيا عماْ فَإِنلَّوو82{فَإِن ت{ 
[Shakir 16:82] But if they turn back, then on you devolves only the clear 
deliverance (of the message). 

 }83{يعرِفُونَ نِعمت اللّهِ ثُم ينكِرونها وأَكْثَرهم الْكَافِرونَ 
[Shakir 16:83] They recognize the favor of Allah, yet they deny it, and 
most of them are ungrateful. 

 ملاَ هواْ وكَفَر ذَنُ لِلَّذِينؤلاَ ي ا ثُمهِيدةٍ شثُ مِن كُلِّ أُمعبن مويو
 }84{يستعتبونَ 

[Shakir 16:84] And on the day when We will raise up a witness out of 
every nation, then shall no permission be given to those who 
disbelieve, nor shall they be made to solicit favor. 

وإِذَا رأى الَّذِين ظَلَمواْ الْعذَاب فَلاَ يخفَّف عنهم ولاَ هم ينظَرونَ 
}85{ 

[Shakir 16:85] And when those who are unjust shall see the 
chastisement, it shall not be lightened for them, nor shall they be 
respited. . 
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 ا الَّذِيننكَآؤرلاء شـؤا هنبقَالُواْ ر مكَاءهركُواْ شرأَش أى الَّذِينإِذَا رو
 }86{كُنا ندعو مِن دونِك فَألْقَوا إِلَيهِم الْقَولَ إِنكُم لَكَاذِبونَ 

[Shakir 16:86] And when those who associate (others with Allah) shall 
see their associate-gods, they shall say: Our Lord, these are our 
associate-gods on whom we called besides Thee. But they will give 
them back the reply: Most surely you are liars. 

 }87{ذٍ السلَم وضلَّ عنهم ما كَانواْ يفْترونَ وأَلْقَواْ إِلَى اللّهِ يومئِ
[Shakir 16:87] And they shall tender submission to Allah on that day; 
and what they used to forge shall depart from them. 

ا فَوذَابع ماهنبِيلِ اللّهِ زِدن سواْ عدصواْ وكَفَر ا الَّذِينذَابِ بِمالْع ق
 }88{كَانواْ يفْسِدونَ 

[Shakir 16:88] (As for) those who disbelieve and turn away from Allah's 
way, We will add chastisement to their chastisement because they 
made mischief. 

هِم ملَيا عهِيدةٍ شثُ فِي كُلِّ أُمعبن مويا وهِيدش ا بِكجِئْنو أَنفُسِهِم ن
علَى هـؤلاء ونزلْنا علَيك الْكِتاب تِبيانا لِّكُلِّ شيءٍ وهدى ورحمةً 

 لِمِينسى لِلْمرشب89{و{ 
[Shakir 16:89] And on the day when We will raise up in every people a 
witness against them from among themselves, and bring you as a 
witness against these-- and We have revealed the Book to you 
explaining clearly everything, and a guidance and mercy and good 
news for those who submit. 

 الْقُربى وينهى عنِ الْفَحشاء إِنَّ اللّه يأْمر بِالْعدلِ والإِحسانِ وإِيتاء ذِي
 }90{والْمنكَرِ والْبغيِ يعِظُكُم لَعلَّكُم تذَكَّرونَ 

[Shakir 16:90] Surely Allah enjoins the doing of justice and the doing of 
good (to others) and the giving to the kindred, and He forbids 
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indecency and evil and rebellion; He admonishes you that you may be 
mindful. 

 قَدا وكِيدِهوت دعانَ بمواْ الأَينقُضلاَ تو مدتاهدِ اللّهِ إِذَا عهفُواْ بِعأَوو
 }91{جعلْتم اللّه علَيكُم كَفِيلاً إِنَّ اللّه يعلَم ما تفْعلُونَ 

[Shakir 16:91] And fulfill the covenant of Allah when you have made a 
covenant, and do not break the oaths after making them fast, and you 
have indeed made Allah a surety for you; surely Allah I . knows what 
you do. 

بعدِ قُوةٍ أَنكَاثًا تتخِذُونَ أَيمانكُم ولاَ تكُونواْ كَالَّتِي نقَضت غَزلَها مِن 
 ننيبلَيبِهِ و اللّه لُوكُمبا يمةٍ إِنأُم ى مِنبأَر ةٌ هِيكُونَ أُمأَن ت كُمنيلاً بخد

 }92{لَكُم يوم الْقِيامةِ ما كُنتم فِيهِ تختلِفُونَ 
[Shakir 16:92] And be not like her who unravels her yarn, disintegrating 
it into pieces after she has spun it strongly. You make your oaths to be 
means of deceit between you because (one) nation is more numerous 
than (another) nation. Allah only tries you by this; and He will most 
certainly make clear to you on the resurrection day that about which 
you differed. 

ولَو شاء اللّه لَجعلَكُم أُمةً واحِدةً ولكِن يضِلُّ من يشاء ويهدِي من 
 }93{يشاء ولَتسأَلُن عما كُنتم تعملُونَ 

[Shakir 16:93] And if Allah please He would certainly make you a single 
nation, but He causes to err whom He pleases and guides whom He 
pleases; and most certainly you will be questioned as to what you did. 

ولاَ تتخِذُواْ أَيمانكُم دخلاً بينكُم فَتزِلَّ قَدم بعد ثُبوتِها وتذُوقُواْ الْسوءَ 
 }94{ب عظِيم بِما صددتم عن سبِيلِ اللّهِ ولَكُم عذَا

[Shakir 16:94] And do not make your oaths a means of deceit between 
you, lest a foot should slip after its stability and you should taste evil 
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because you turned away from Allah's way and grievous punishment 
be your (lot). 

 بِعهدِ اللّهِ ثَمنا قَلِيلاً إِنما عِند اللّهِ هو خير لَّكُم إِن كُنتم ولاَ تشترواْ
 }95{تعلَمونَ 

[Shakir 16:95] And do not take a small price in exchange for Allah's 
covenant; surely what is with Allah is better for you, did you but know. 

ا عِندم مهرواْ أَجربص الَّذِين نزِيجلَناقٍ واللّهِ ب ا عِندمو نفَدي كُم
 }96{بِأَحسنِ ما كَانواْ يعملُونَ 

[Shakir 16:96] What is with you passes away and what is with Allah is 
enduring; and We will most certainly give to those who are patient 
their reward for the best of what they did. 

من عمِلَ صالِحا من ذَكَرٍ أَو أُنثَى وهو مؤمِن فَلَنحيِينه حياةً طَيبةً 
 }97{ولَنجزِينهم أَجرهم بِأَحسنِ ما كَانواْ يعملُونَ 

[Shakir 16:97] Whoever does good whether male or female and he is a 
believer, We will most certainly make him live a happy life, and We will 
most certainly give them their reward for the best of what they did. 

 }98{فَإِذَا قَرأْت الْقُرآنَ فَاستعِذْ بِاللّهِ مِن الشيطَانِ الرجِيمِ 
[Shakir 16:98] So when you recite the Quran, seek refuge with Allah 
from the accursed Shaitan, 

 }99{إِنه لَيس لَه سلْطَانٌ علَى الَّذِين آمنواْ وعلَى ربهِم يتوكَّلُونَ 
[Shakir 16:99] Surely he has no authority over those who believe and 
rely on their Lord. 

 }100{إِنما سلْطَانه علَى الَّذِين يتولَّونه والَّذِين هم بِهِ مشرِكُونَ 
[Shakir 16:100] His authority is only over those who befriend him and 
those who associate others with Him. 
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كَانَ آيةً ما آيلْندإِذَا بلْ ورٍ بفْتم ا أَنتملُ قَالُواْ إِنزنا يبِم لَمأَع اللّهةٍ و
 }101{أَكْثَرهم لاَ يعلَمونَ 

[Shakir 16:101] And when We change (one) communication for (another) 
communication, and Allah knows best what He reveals, they say: You 
are only a forger. Nay, most of them do not know. 

قُلْ نزلَه روح الْقُدسِ مِن ربك بِالْحق لِيثَبت الَّذِين آمنواْ وهدى 
 لِمِينسى لِلْمرشب102{و{ 

[Shakir 16:102] Say: The Holy spirit has revealed it from your Lord with 
the truth, that it may establish those who believe and as a guidance 
and good news for those who submit. 

ولَقَد نعلَم أَنهم يقُولُونَ إِنما يعلِّمه بشر لِّسانُ الَّذِي يلْحِدونَ إِلَيهِ 
 بِينم بِيرانٌ عـذَا لِسهو مِيج103{أَع{ 

[Shakir 16:103] And certainly We know that they say: Only a mortal 
teaches him. The tongue of him whom they reproach is barbarous, and 
this is clear Arabic tongue. 

 أَلِيم ذَابع ملَهو اللّه دِيهِمهاتِ اللّهِ لاَ يونَ بِآيمِنؤلاَ ي إِنَّ الَّذِين
}104{ 

[Shakir 16:104] (As for) those who do not believe in Allah's 
communications, surely Allah will not guide them, and they shall have 
a painful punishment. 

 مه لـئِكأُواتِ اللّهِ وونَ بِآيمِنؤلاَ ي الَّذِين رِي الْكَذِبفْتا يمإِن
 }105 {الْكَاذِبونَ

[Shakir 16:105] Only they forge the lie who do not believe in Allah's 
communications, and these are the liars. 
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من كَفَر بِاللّهِ مِن بعدِ إيمانِهِ إِلاَّ من أُكْرِه وقَلْبه مطْمئِن بِالإِيمانِ ولَـكِن 
 فَعلَيهِم غَضب من اللّهِ ولَهم عذَاب عظِيم من شرح بِالْكُفْرِ صدرا

}106{ 
[Shakir 16:106] He who disbelieves in Allah after his having believed, not 
he who is compelled while his heart is at rest on account of faith, but 
he who opens (his) breast to disbelief-- on these is the wrath of Allah, 
and they shall have a grievous chastisement. 

 مدِي الْقَوهلاَ ي أَنَّ اللّهةِ ولَى الآخِرا عيناةَ الْديواْ الْحبحتاس مهبِأَن ذَلِك
 107{الْكَافِرِين{ 

[Shakir 16:107] This is because they love this world's life more than the 
hereafter, and because Allah does not guide the unbelieving people. 

 أُولَـئِكو ارِهِمصأَبو عِهِممسو لَى قُلُوبِهِمع اللّه عطَب الَّذِين أُولَـئِك
 }108{هم الْغافِلُونَ 

[Shakir 16:108] These are they on whose hearts and their hearing and 
their eyes Allah has set a seal, and these are the heedless ones. 

 }109{لاَ جرم أَنهم فِي الآخِرةِ هم الْخاسِرونَ 
[Shakir 16:109] No doubt that in the hereafter they will be the losers. 

راجه لِلَّذِين كبإِنَّ ر واْ إِنَّ ثُمربصواْ وداهج واْ ثُما فُتِندِ معواْ مِن ب
 حِيمر فُورا لَغدِهعمِن ب كب110{ر{ 

[Shakir 16:110] Yet surely your Lord, with respect to those who fly after 
they are persecuted, then they struggle hard and are patient, most 
surely your Lord after that is Forgiving, Merciful. 
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 مهو مِلَتا عفْسٍ مفَّى كُلُّ نوتا وفْسِهن نادِلُ عجفْسٍ تأْتِي كُلُّ نت موي
 }111{لاَ يظْلَمونَ 

[Shakir 16:111] (Remember) the day when every soul shall come, 
pleading for itself and every soul shall be paid in full what it has done, 
and they shall not be dealt with unjustly. 

وضرب اللّه مثَلاً قَريةً كَانت آمِنةً مطْمئِنةً يأْتِيها رِزقُها رغَدا من كُلِّ 
باس الْجوعِ والْخوفِ بِما كَانواْ مكَانٍ فَكَفَرت بِأَنعمِ اللّهِ فَأَذَاقَها اللّه لِ

 }112{يصنعونَ 
[Shakir 16:112] And Allah sets forth a parable: (Consider) a town safe 
and secure to which its means of subsistence come in abundance from 
every quarter; but it became ungrateful to Allah's favors, therefore 
Allah made it to taste the utmost degree of hunger and fear because of 
what they wrought. 

ولَقَد جاءهم رسولٌ منهم فَكَذَّبوه فَأَخذَهم الْعذَاب وهم ظَالِمونَ 
}113{ 

[Shakir 16:113] And certainly there came to them a Messenger from 
among them, but they rejected him, so the punishment overtook them 
while they were unjust. 

 اهإِي ماللّهِ إِن كُنت تمواْ نِعكُراشا وبلالاً طَيح اللّه قَكُمزا رفَكُلُواْ مِم
 }114{تعبدونَ 

[Shakir 16:114] Therefore eat of what Allah has given you, lawful and 
good (things), and give thanks for Allah's favor if Him do you serve. 

إِنما حرم علَيكُم الْميتةَ والْدم ولَحم الْخنزِيرِ وما أُهِلَّ لِغيرِ اللّهِ بِهِ فَمنِ 
 }115{نَّ اللّه غَفُور رحِيم اضطُر غَير باغٍ ولاَ عادٍ فَإِ
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[Shakir 16:115] He has only forbidden you what dies of itself and blood 
and flesh of swine and that over which any other name than that of 
Allah has been invoked, but whoever is driven to necessity, not 
desiring nor exceeding the limit, then surely Allah is Forgiving, 
Merciful. 

 امرـذَا حهلاَلٌ وـذَا حه الْكَذِب كُمتأَلْسِن صِفا تقُولُواْ لِملاَ تو
لِّتفْترواْ علَى اللّهِ الْكَذِب إِنَّ الَّذِين يفْترونَ علَى اللّهِ الْكَذِب لاَ يفْلِحونَ 

}116{ 
[Shakir 16:116] And, for what your tongues describe, do not utter the lie, 
(saying) This is lawful and this is unlawful, in order to forge a lie 
against Allah; surely those who forge the lie against Allah shall not 
prosper. 

ذَابع ملَهقَلِيلٌ و اعتم 117{ أَلِيم{ 
[Shakir 16:117] A little enjoyment and they shall have a painful 
punishment. 

 ماهنا ظَلَمملُ ومِن قَب كلَيا عنصا قَصا منمرواْ حاده لَى الَّذِينعو
 }118{ولَـكِن كَانواْ أَنفُسهم يظْلِمونَ 

[Shakir 16:118] And for those who were Jews We prohibited what We 
have related to you already, and We did them no injustice, but they 
were unjust to themselves. 

 دِ ذَلِكعواْ مِن بابت الَةٍ ثُمهوءَ بِجمِلُواْ السع لِلَّذِين كبإِنَّ ر ثُم
بواْ إِنَّ رلَحأَصو حِيمر فُورا لَغدِهعمِن ب 119{ك{ 

[Shakir 16:119] Yet surely your Lord, with respect to those who do an 
evil in ignorance, then turn after that and make amends, most surely 
your Lord after that is Forgiving, Merciful. 

كَانَ أُم اهِيمرإِنَّ إِب رِكِينشالْم مِن كي لَمنِيفًا وا لِلّهِ ح120{ةً قَانِت{ 
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[Shakir 16:120] Surely Ibrahim was an exemplar, obedient to Allah, 
upright, and he was not of the polytheists. 

 }121{شاكِرا لِّأَنعمِهِ اجتباه وهداه إِلَى صِراطٍ مستقِيمٍ 
[Shakir 16:121] Grateful for His favors; He chose him and guided him on 
the right path. 

 الِحِينالص ةِ لَمِنفِي الآخِر هإِنةً ونسا حينفِي الْد اهنيآت122{و{ 
[Shakir 16:122] And We gave him good in this world, and in the next he 
will most surely be among the good. 

 رِكِينشالْم ا كَانَ مِنمنِيفًا وح اهِيمرمِلَّةَ إِب بِعأَنِ ات كا إِلَينيحأَو ثُم
}123{ 

[Shakir 16:123] Then We revealed to you: Follow the faith of Ibrahim, 
the upright one, and he was not of the polytheists. 

 موي مهنيب كُمحلَي كبإِنَّ رلَفُواْ فِيهِ وتاخ لَى الَّذِينع تبعِلَ السا جمإِن
 }124{الْقِيامةِ فِيما كَانواْ فِيهِ يختلِفُونَ 

[Shakir 16:124] The Sabbath was ordained only for those who differed 
about it, and most surely your Lord will judge between them on the 
resurrection day concerning that about which they differed. 

 م بِالَّتِي هِيادِلْهجةِ ونسعِظَةِ الْحوالْمةِ وبِالْحِكْم كببِيلِ رإِلِى س عاد
ن سلَّ عن ضبِم لَمأَع وه كبإِنَّ ر نسأَح دِينتهبِالْم لَمأَع وهبِيلِهِ و

}125{ 
[Shakir 16:125] Call to the way of your Lord with wisdom and goodly 
exhortation, and have disputations with them in the best manner; 
surely your Lord best knows those who go astray from His path, and 
He knows best those who follow the right way. 



 464 

 ابِرينلِّلص ريخ ولَه متربلَئِن صم بِهِ وتوقِبا عواْ بِمِثْلِ ماقِبفَع متاقَبإِنْ عو
}126{ 

[Shakir 16:126] And if you take your turn, then retaliate with the like of 
that with which you were afflicted; but if you are patient, it will 
certainly be best for those who are patient. 

واصبِر وما صبرك إِلاَّ بِاللّهِ ولاَ تحزنْ علَيهِم ولاَ تك فِي ضيقٍ مما 
 }127{يمكُرونَ 

[Shakir 16:127] And be patient and your patience is not but by (the 
assistance of) Allah, and grieve not for them, and do not distress 
yourself at what they plan. 

 }128{إِنَّ اللّه مع الَّذِين اتقَواْ والَّذِين هم محسِنونَ 
[Shakir 16:128] Surely Allah is with those who guard (against evil) and 
those who do good (to others). 

***** 
 

Chapter-17 Al-Israa' (The Night Journey) 
 

 

 
سبحانَ الَّذِي أَسرى بِعبدِهِ لَيلاً من الْمسجِدِ الْحرامِ إِلَى الْمسجِدِ 

 }1{لأَقْصى الَّذِي باركْنا حولَه لِنرِيه مِن آياتِنا إِنه هو السمِيع البصِير ا
[Shakir 17:1] Glory be to Him Who made His servant to go on a night 
from the Sacred Mosque to the remote mosque of which We have 
blessed the precincts, so that We may show to him some of Our signs; 
surely He is the Hearing, the Seeing. 
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وآتينا موسى الْكِتاب وجعلْناه هدى لِّبنِي إِسرائِيلَ أَلاَّ تتخِذُواْ مِن 
 }2{دونِي وكِيلاً 

[Shakir 17:2] And We gave Musa the Book and made it a guidance to the 
children of Israel, saying: Do not take a protector besides Me; 

 }3{ذُريةَ من حملْنا مع نوحٍ إِنه كَانَ عبدا شكُورا 
[Shakir 17:3] The offspring of those whom We bore with Nuh; surely he 
was a grateful servant. 

ى بنِي إِسرائِيلَ فِي الْكِتابِ لَتفْسِدنَّ فِي الأَرضِ مرتينِ ولَتعلُن وقَضينا إِلَ
 }4{علُوا كَبِيرا 

[Shakir 17:4] And We had made known to the children of Israel in the 
Book: Most certainly you will make mischief in the land twice, and 
most certainly you will behave insolently with great insolence. 

فَإِذَا جاء وعد أُولاهما بعثْنا علَيكُم عِبادا لَّنا أُولِي بأْسٍ شدِيدٍ فَجاسواْ 
 }5{خِلاَلَ الديارِ وكَانَ وعدا مفْعولاً 

[Shakir 17:5] So when the promise for the first of the two came, We sent 
over you Our servants, of mighty prowess, so they went to and fro 
among the houses, and it was a promise to be accomplished. 

ر ثُم رددنا لَكُم الْكَرةَ علَيهِم وأَمددناكُم بِأَموالٍ وبنِين وجعلْناكُم أَكْثَ
 }6{نفِيرا 

[Shakir 17:6] Then We gave you back the turn to prevail against them, 
and aided you with wealth and children and made you a numerous 
band. 
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إِنْ أَحسنتم أَحسنتم لِأَنفُسِكُم وإِنْ أَسأْتم فَلَها فَإِذَا جاء وعد الآخِرةِ 
يسوؤواْ وجوهكُم ولِيدخلُواْ الْمسجِد كَما دخلُوه أَولَ مرةٍ ولِيتبرواْ لِ

 }7{ما علَواْ تتبِيرا 
[Shakir 17:7] If you do good, you will do good for your own souls, and if 
you do evil, it shall be for them. So when the second promise came 
(We raised another people) that they may bring you to grief and that 
they may enter the mosque as they entered it the first time, and that 
they might destroy whatever they gained ascendancy over with utter 
destruction. 

رأَن ي كُمبى رسع لِلْكَافِرِين منها جلْنعجا وندع مدتإِنْ عو كُممح
 }8{حصِيرا 

[Shakir 17:8] It may be that your Lord will have mercy on you, and if 
you again return (to disobedience) We too will return (to punishment), 
and We have made hell a prison for the unbelievers. 

إِنَّ هـذَا الْقُرآنَ يِهدِي لِلَّتِي هِي أَقْوم ويبشر الْمؤمِنِين الَّذِين يعملُونَ 
 }9{الصالِحاتِ أَنَّ لَهم أَجرا كَبِيرا 

[Shakir 17:9] Surely this Quran guides to that which is most upright and 
gives good news to the believers who do good that they shall have a 
great reward. 

 }10{وأَنَّ الَّذِين لاَ يؤمِنونَ بِالآخِرةِ أَعتدنا لَهم عذَابا أَلِيما 
[Shakir 17:10] And that (as for) those who do not believe in the 
hereafter, We have prepared for them a painful chastisement. 

 }11{ويدع الإِنسانُ بِالشر دعاءه بِالْخيرِ وكَانَ الإِنسانُ عجولاً 
[Shakir 17:11] And man prays for evil as he ought to pray for good, and 
man is ever hasty. 
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وحنِ فَميتآي ارهالنلَ وا اللَّيلْنعجةً وصِربارِ مهةَ النا آيلْنعجلِ وةَ اللَّيا آين
لِتبتغواْ فَضلاً من ربكُم ولِتعلَمواْ عدد السنِين والْحِساب وكُلَّ شيءٍ 

 }12{فَصلْناه تفْصِيلاً 
[Shakir 17:12] And We have made the night and the day two signs, then 
We have made the sign of the night to pass away and We have made 
the sign of the day manifest, so that you may seek grace from your 
Lord, and that you might know the numbering of years and the 
reckoning; and We have explained everything with distinctness. 

 لْقَاها يابةِ كِتامالْقِي موي لَه رِجخنقِهِ ونفِي ع هطَآئِر اهنمانٍ أَلْزكُلَّ إِنسو
 }13{منشورا 

[Shakir 17:13] And We have made every man's actions to cling to his 
neck, and We will bring forth to him on the resurrection day a book 
which he will find wide open: 

 }14{اقْرأْ كَتابك كَفَى بِنفْسِك الْيوم علَيك حسِيبا 
[Shakir 17:14] Read your book; your own self is sufficient as a reckoner 
against you this day. 

إِنما يضِلُّ علَيها ولاَ تزِر منِ اهتدى فَإِنما يهتدي لِنفْسِهِ ومن ضلَّ فَ
 }15{وازِرةٌ وِزر أُخرى وما كُنا معذِّبِين حتى نبعثَ رسولاً 

[Shakir 17:15] Whoever goes aright, for his own soul does he go aright; 
and whoever goes astray, to its detriment only does he go astray: nor 
can the bearer of a burden bear the burden of another, nor do We 
chastise until We raise a messenger. 

وإِذَا أَردنا أَن نهلِك قَريةً أَمرنا مترفِيها فَفَسقُواْ فِيها فَحق علَيها الْقَولُ 
 }16{فَدمرناها تدمِيرا 

[Shakir 17:16] And when We wish to destroy a town, We send Our 
commandment to the people of it who lead easy lives, but they 
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transgress therein; thus the word proves true against it, so We destroy 
it with utter destruction. 

مِن بعدِ نوحٍ وكَفَى بِربك بِذُنوبِ عِبادِهِ خبِيرًا وكَم أَهلَكْنا مِن الْقُرونِ 
 }17{بصِيرا 

[Shakir 17:17] And how many of the generations did We destroy after 
Nuh! and your Lord is sufficient as Knowing and Seeing with regard to 
His servants' faults. 

رِيدن كَانَ يم ا لَهلْنعج ثُم رِيدن ناء لِمشا نا مفِيه ا لَهلْنجاجِلَةَ عالْع 
 }18{جهنم يصلاها مذْموما مدحورا 

[Shakir 17:18] Whoever desires this present life, We hasten to him 
therein what We please for whomsoever We desire, then We assign to 
him the hell; he shall enter it despised, driven away. 

ومن أَراد الآخِرةَ وسعى لَها سعيها وهو مؤمِن فَأُولَئِك كَانَ سعيهم 
 }19{مشكُورا 

[Shakir 17:19] And whoever desires the hereafter and strives for it as he 
ought to strive and he is a believer; (as for) these, their striving shall 
surely be accepted. 

 كبطَاء را كَانَ عمو كبطَاء رع لاء مِنـؤهلاء وـؤه مِدن كُلا
 }20{محظُورا 

[Shakir 17:20] All do We aid-- these as well as those-- out of the bounty 
of your Lord, and the bounty of your Lord is not confined. 

 رأَكْباتٍ وجرد رةُ أَكْبلَلآخِرضٍ وعلَى بع مهضعا بلْنفَض فكَي انظُر
 }21{تفْضِيلاً 

[Shakir 17:21] See how We have made some of them to excel others, 
and certainly the hereafter is much superior in respect of excellence. 
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 }22{لاَّ تجعل مع اللّهِ إِلَـها آخر فَتقْعد مذْموما مخذُولاً 
[Shakir 17:22] Do not associate with Allah any other god, lest you sit 
down despised, neglected. 

عأَلاَّ ت كبى رقَضو كعِند نلُغبا يا إِمانسنِ إِحيالِدبِالْوو اهواْ إِلاَّ إِيدب
الْكِبر أَحدهما أَو كِلاَهما فَلاَ تقُل لَّهما أُف ولاَ تنهرهما وقُل لَّهما 

 }23{قَولاً كَرِيما 
[Shakir 17:23] And your Lord has commanded that you shall not serve 
(any) but Him, and goodness to your parents. If either or both of them 
reach old age with you, say not to them (so much as) "Ugh" nor chide 
them, and speak to them a generous word. 

قُل رةِ ومحالر الذُّلِّ مِن احنا جملَه فِضاخانِي ويبا را كَممهمحار ب
 }24{صغِيرا 

[Shakir 17:24] And make yourself submissively gentle to them with 
compassion, and say: O my Lord! have compassion on them, as they 
brought me up (when I was) little. 

م إِن تكُونواْ صالِحِين فَإِنه كَانَ لِلأَوابِين ربكُم أَعلَم بِما فِي نفُوسِكُ
 }25{غَفُورا 

[Shakir 17:25] Your Lord knows best what is in your minds; if you are 
good, then He is surely Forgiving to those who turn (to Him) 
frequently. 

 }26{ين وابن السبِيلِ ولاَ تبذِّر تبذِيرا وآتِ ذَا الْقُربى حقَّه والْمِسكِ
[Shakir 17:26] And give to the near of kin his due and (to) the needy and 
the wayfarer, and do not squander wastefully. 
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طَانُ لِريكَانَ الشاطِينِ ويانَ الشوواْ إِخكَان ذِّرِينبا إِنَّ الْمهِ كَفُورب
}27{ 

[Shakir 17:27] Surely the squanderers are the fellows of the Shaitans 
and the Shaitan is ever ungrateful to his Lord. 

وإِما تعرِضن عنهم ابتِغاء رحمةٍ من ربك ترجوها فَقُل لَّهم قَولاً 
 }28{ميسورا 

[Shakir 17:28] And if you turn away from them to seek mercy from your 
Lord, which you hope for, speak to them a gentle word. 

ولاَ تجعلْ يدك مغلُولَةً إِلَى عنقِك ولاَ تبسطْها كُلَّ الْبسطِ فَتقْعد ملُوما 
 }29{محسورا 

[Shakir 17:29] And do not make your hand to be shackled to your neck 
nor stretch it forth to the utmost (limit) of its stretching forth, lest you 
should (afterwards) sit down blamed, stripped off. 

بادِهِ خبِيرا بصِيرا إِنَّ ربك يبسطُ الرزق لِمن يشاء ويقْدِر إِنه كَانَ بِعِ
}30{ 

[Shakir 17:30] Surely your Lord makes plentiful the means of 
subsistence for whom He pleases and He straitens (them); surely He is 
ever Aware of, Seeing, His servants. 

 نحلاقٍ نةَ إِميشخ كُملادلُواْ أَوقْتلاَ تكَانَ و ملَهاكُم إنَّ قَتإِيو مقُهزرن
 }31{خِطْءًا كَبِيرا 

[Shakir 17:31] And do not kill your children for fear of poverty; We give 
them sustenance and yourselves (too); surely to kill them is a great 
wrong. 

 }32{انَ فَاحِشةً وساء سبِيلاً ولاَ تقْربواْ الزنى إِنه كَ
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[Shakir 17:32] And go not nigh to fornication; surely it is an indecency 
and an evil way. 

ولاَ تقْتلُواْ النفْس الَّتِي حرم اللّه إِلاَّ بِالحَق ومن قُتِلَ مظْلُوما فَقَد جعلْنا 
 }33{ فَلاَ يسرِف فِّي الْقَتلِ إِنه كَانَ منصورا لِولِيهِ سلْطَانا

[Shakir 17:33] And do not kill any one whom Allah has forbidden, except 
for a just cause, and whoever is slain unjustly, We have indeed given 
to his heir authority, so let him not exceed the just limits in slaying; 
surely he is aided. 

ولاَ تقْربواْ مالَ الْيتِيمِ إِلاَّ بِالَّتِي هِي أَحسن حتى يبلُغَ أَشده وأَوفُواْ 
 }34{بِالْعهدِ إِنَّ الْعهد كَانَ مسؤولاً 

[Shakir 17:34] And draw not near to the property of the orphan except in 
a goodly way till he attains his maturity and fulfill the promise; surely 
(every) promise shall be questioned about. 

 نسأَحو ريخ قِيمِ ذَلِكتسطَاسِ الْمواْ بِالقِسزِنو ملَ إِذا كِلْتفُوا الْكَيأَوو
 }35{تأْوِيلاً 

[Shakir 17:35] And give full measure when you measure out, and weigh 
with a true balance; this is fair and better in the end. 

 كُلُّ أُولـئِك ادالْفُؤو رصالْبو عمإِنَّ الس بِهِ عِلْم لَك سا لَيم قْفلاَ تو
 }36{كَانَ عنه مسؤولاً 

[Shakir 17:36] And follow not that of which you have not the knowledge; 
surely the hearing and the sight and the heart, all of these, shall be 
questioned about that. 

ولاَ تمشِ فِي الأَرضِ مرحا إِنك لَن تخرِق الأَرض ولَن تبلُغَ الْجِبالَ 
 }37{طُولاً 

[Shakir 17:37] And do not go about in the land exultingly, for you cannot 
cut through the earth nor reach the mountains in height. 
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 }38{كُلُّ ذَلِك كَانَ سيئُه عِند ربك مكْروها 
[Shakir 17:38] All this-- the evil of it-- is hateful in the sight of your Lord. 

 را آخاللّهِ إِلَه علْ معجلاَ تةِ والْحِكْم مِن كبر كى إِلَيحا أَومِم ذَلِك
 }39{فَتلْقَى فِي جهنم ملُوما مدحورا 

[Shakir 17:39] This is of what your Lord has revealed to you of wisdom, 
and do not associate any other god with Allah lest you should be 
thrown into hell, blamed, cast away. 

أَفَأَصفَاكُم ربكُم بِالْبنِين واتخذَ مِن الْملآئِكَةِ إِناثًا إِنكُم لَتقُولُونَ قَولاً 
 }40{عظِيما 

[Shakir 17:40] What! has then your Lord preferred to give you sons, and 
(for Himself) taken daughters from among the angels? Most surely you 
utter a grievous saying. 

 }41{ولَقَد صرفْنا فِي هـذَا الْقُرآنِ لِيذَّكَّرواْ وما يزِيدهم إِلاَّ نفُورا 
[Shakir 17:41] And certainly We have repeated (warnings) in this Quran 
that they may be mindful, but it does not add save to their aversion. 

قُل لَّو كَانَ معه آلِهةٌ كَما يقُولُونَ إِذًا لاَّبتغواْ إِلَى ذِي الْعرشِ سبِيلاً 
}42{ 

[Shakir 17:42] Say: If there were with Him gods as they say, then 
certainly they would have been able to seek a way to the Lord of 
power. 

 }43{سبحانه وتعالَى عما يقُولُونَ علُوا كَبِيرا 
[Shakir 17:43] Glory be to Him and exalted be He in high exaltation 
above what they say. 



 473 

اتاومالس لَه حبست حبسءٍ إِلاَّ يين شإِن مو ن فِيهِنمو ضالأَرو عبالس 
 }44{بِحمدهِ ولَـكِن لاَّ تفْقَهونَ تسبِيحهم إِنه كَانَ حلِيما غَفُورا 

[Shakir 17:44] The seven heavens declare His glory and the earth (too), 
and those who are in them; and there is not a single thing but glorifies 
Him with His praise, but you do not understand their glorification; 
surely He is Forbearing, Forgiving. 

وإِذَا قَرأْت الْقُرآنَ جعلْنا بينك وبين الَّذِين لاَ يؤمِنونَ بِالآخِرةِ حِجابا 
ا مورت45{س{ 

[Shakir 17:45] And when you recite the Quran, We place between you 
and those who do not believe in the hereafter a hidden barrier; 

 تإِذَا ذَكَرا وقْرو فِي آذَانِهِمو وهفْقَهةً أَن يأَكِن لَى قُلُوبِهِما علْنعجو
 }46{ الْقُرآنِ وحده ولَّواْ علَى أَدبارِهِم نفُورا ربك فِي

[Shakir 17:46] And We have placed coverings on their hearts and a 
heaviness in their ears lest they understand it, and when you mention 
your Lord alone in the Quran they turn their backs in aversion. 

نحن أَعلَم بِما يستمِعونَ بِهِ إِذْ يستمِعونَ إِلَيك وإِذْ هم نجوى إِذْ يقُولُ 
 }47{الظَّالِمونَ إِن تتبِعونَ إِلاَّ رجلاً مسحورا 

[Shakir 17:47] We know best what they listen to when they listen to you, 
and when they take counsel secretly, when the unjust say: You follow 
only a man deprived of reason. 

 }48{انظُر كَيف ضربواْ لَك الأَمثَالَ فَضلُّواْ فَلاَ يستطِيعونَ سبِيلاً 
[Shakir 17:48] See what they liken you to! So they have gone astray and 
cannot find the way. 

 }49{وقَالُواْ أَئِذَا كُنا عِظَاما ورفَاتا أَإِنا لَمبعوثُونَ خلْقًا جدِيدا 
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[Shakir 17:49] And they say: What! when we shall have become bones 
and decayed particles, shall we then certainly be raised up, being a 
new creation? 

 }50{قُل كُونواْ حِجارةً أَو حدِيدا 
[Shakir 17:50] Say: Become stones or iron, 

أَو خلْقًا مما يكْبر فِي صدورِكُم فَسيقُولُونَ من يعِيدنا قُلِ الَّذِي 
تقُولُونَ ميو مهوسؤر كونَ إِلَيغِضنيةٍ فَسرلَ مأَو كُمقُلْ فَطَر وى ه

 }51{عسى أَن يكُونَ قَرِيبا 
[Shakir 17:51] Or some other creature of those which are too hard (to 
receive life) in your minds! But they will say: Who will return us? Say: 
Who created you at first. Still they will shake their heads at you and 
say: When will it be? Say: Maybe it has drawn nigh. 

 }52{يوم يدعوكُم فَتستجِيبونَ بِحمدِهِ وتظُنونَ إِن لَّبِثْتم إِلاَّ قَلِيلاً 
[Shakir 17:52] On the day when He will call you forth, then shall you 
obey Him, giving Him praise, and you will think that you tarried but a 
little (while). 

وقُل لِّعِبادِي يقُولُواْ الَّتِي هِي أَحسن إِنَّ الشيطَانَ ينزغُ بينهم إِنَّ 
 }53{الشيطَانَ كَانَ لِلإِنسانِ عدوا مبِينا 

[Shakir 17:53] And say to My servants (that) they speak that which is 
best; surely the Shaitan sows dissensions among them; surely the 
Shaitan is an open enemy to man. 

 اكلْنسا أَرمو كُمذِّبعأْ يشإِن ي أَو كُممحرأْ يشإِن ي بِكُم لَمأَع كُمبر
 }54{علَيهِم وكِيلاً 

[Shakir 17:54] Your Lord knows you best; He will have mercy on you if 
He pleases, or He will chastise you if He pleases; and We have not 
sent you as being in charge of them. 
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ع ينبِيالن ضعا بلْنفَض لَقَدضِ والأَراتِ واومن فِي السبِم لَمأَع كبرلَى و
 }55{بعضٍ وآتينا داوود زبورا 

[Shakir 17:55] And your Lord best knows those who are in the heavens 
and the earth; and certainly We have made some of the prophets to 
excel others, and to Dawood We gave a scripture. 

ز واْ الَّذِينعلاَ قُلِ ادو نكُمع رالض فلِكُونَ كَشمونِهِ فَلاَ ين دم متمع
 }56{تحوِيلاً 

[Shakir 17:56] Say: Call on those whom you assert besides Him, so they 
shall not control the removal of distress from you nor (its) 
transference. 

دي الَّذِين ونَ أُولَـئِكجريو بأَقْر مهسِيلَةَ أَيالْو هِمبونَ إِلَى رغتبونَ يع
 }57{رحمته ويخافُونَ عذَابه إِنَّ عذَاب ربك كَانَ محذُورا 

[Shakir 17:57] Those whom they call upon, themselves seek the means 
of access to their Lord-- whoever of them is nearest-- and they hope 
for His mercy and fear His chastisement; surely the chastisement of 
your Lord is a thing to be cautious of. 

وإِن من قَريةٍ إِلاَّ نحن مهلِكُوها قَبلَ يومِ الْقِيامةِ أَو معذِّبوها عذَابا 
 }58{كَانَ ذَلِك فِي الْكِتابِ مسطُورا شدِيدا 

[Shakir 17:58] And there is not a town but We will destroy it before the 
day of resurrection or chastise it with a severe chastisement; this is 
written in the Divine ordinance. 

سِلَ بِالآيرا أَن ننعنا ممو ودا ثَمنيآتلُونَ وا الأَوبِه اتِ إِلاَّ أَن كَذَّب
 }59{الناقَةَ مبصِرةً فَظَلَمواْ بِها وما نرسِلُ بِالآياتِ إِلاَّ تخوِيفًا 

[Shakir 17:59] And nothing could have hindered Us that We should send 
signs except that the ancients rejected them; and We gave to Samood 
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the she-camel-- a manifest sign-- but on her account they did 
injustice, and We do not send signs but to make (men) fear. 

لاَّ وإِذْ قُلْنا لَك إِنَّ ربك أَحاطَ بِالناسِ وما جعلْنا الرؤيا الَّتِي أَريناك إِ
فِتنةً لِّلناسِ والشجرةَ الْملْعونةَ فِي القُرآنِ ونخوفُهم فَما يزِيدهم إِلاَّ 

 }60{طُغيانا كَبِيرا 
[Shakir 17:60] And when We said to you: Surely your Lord encompasses 
men; and We did not make the vision which We showed you but a trial 
for men and the cursed tree in the Quran as well; and We cause them 
to fear, but it only adds to their great inordinacy. 

 نلِم دجقَالَ أَأَس لِيسواْ إَلاَّ إِبدجفَس مواْ لآددجلآئِكَةِ اسا لِلْمإِذْ قُلْنو
 }61{خلَقْت طِينا 

[Shakir 17:61] And when We said to the angels: Make obeisance to 
Adam; they made obeisance, but Iblis (did it not). He said: Shall I 
make obeisance to him whom Thou hast created of dust? 

ترأَخ لَئِن لَيع تمـذَا الَّذِي كَره كتأَيةِ قَالَ أَراممِ الْقِيونِ إِلَى ي
 }62{لأَحتنِكَن ذُريته إَلاَّ قَلِيلاً 

[Shakir 17:62] He said: Tell me, is this he whom Thou hast honored 
above me? If Thou shouldst respite me to the day of resurrection, I 
will most certainly cause his progeny to perish except a few. 

 }63{قَالَ اذْهب فَمن تبِعك مِنهم فَإِنَّ جهنم جزآؤكُم جزاء موفُورا 
[Shakir 17:63] He said: Be gone! for whoever of them will follow you, 
then surely hell is your recompense, a full recompense: 
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 استطَعت مِنهم بِصوتِك وأَجلِب علَيهِم بِخيلِك ورجِلِك واستفْزِز منِ
وشارِكْهم فِي الأَموالِ والأَولادِ وعِدهم وما يعِدهم الشيطَانُ إِلاَّ غُرورا 

}64{ 
[Shakir 17:64] And beguile whomsoever of them you can with your 
voice, and collect against them your forces riding and on foot, and 
share with them in wealth and children, and hold out promises to 
them; and the Shaitan makes not promises to them but to deceive: 

 }65{يلاً إِنَّ عِبادِي لَيس لَك علَيهِم سلْطَانٌ وكَفَى بِربك وكِ
[Shakir 17:65] Surely (as for) My servants, you have no authority over 
them; and your Lord is sufficient as a Protector. 

 كَانَ بِكُم هلِهِ إِنواْ مِن فَضغتبرِ لِتحفِي الْب الْفُلْك جِي لَكُمزالَّذِي ي كُمبر
 }66{رحِيما 

[Shakir 17:66] Your Lord is He Who speeds the ships for you in the sea 
that you may seek of His grace; surely He is ever Merciful to you. 

وإِذَا مسكُم الْضر فِي الْبحرِ ضلَّ من تدعونَ إِلاَّ إِياه فَلَما نجاكُم إِلَى 
تضرأَع را الْبانُ كَفُورسكَانَ الإِنو 67{م{ 

[Shakir 17:67] And when distress afflicts you in the sea, away go those 
whom you call on except He; but when He brings you safe to the land, 
you turn aside; and man is ever ungrateful. 

بِكُم سِفخأَن ي ملاَ أَفَأَمِنت ا ثُماصِبح كُملَيسِلَ عري أَو رالْب انِبج 
 }68{تجِدواْ لَكُم وكِيلاً 

[Shakir 17:68] What! Do you then feel secure that He will not cause a 
tract of land to engulf you or send on you a tornado? Then you shall 
not find a protector for yourselves. 
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أَم أَمِنتم أَن يعِيدكُم فِيهِ تارةً أُخرى فَيرسِلَ علَيكُم قَاصِفا من الريحِ 
 }69{فَيغرِقَكُم بِما كَفَرتم ثُم لاَ تجِدواْ لَكُم علَينا بِهِ تبِيعا 

[Shakir 17:69] Or, do you feel secure that He will (not) take you back 
into it another time, then send on you a fierce gale and thus drown 
you on account of your ungratefulness? Then you shall not find any 
aider against Us in the matter. 

ررِ وحالْبو رفِي الْب ماهلْنمحو منِي آدا بنمكَر لَقَداتِ وبالطَّي نم ماهقْنز
 }70{وفَضلْناهم علَى كَثِيرٍ ممن خلَقْنا تفْضِيلاً 

[Shakir 17:70] And surely We have honored the children of Adam, and 
We carry them in the land and the sea, and We have given them of the 
good things, and We have made them to excel by an appropriate 
excellence over most of those whom We have created. 

يوم ندعو كُلَّ أُناسٍ بِإِمامِهِم فَمن أُوتِي كِتابه بِيمِينِهِ فَأُولَـئِك يقْرؤونَ 
 }71{كِتابهم ولاَ يظْلَمونَ فَتِيلاً 

[Shakir 17:71] (Remember) the day when We will call every people with 
their Imam; then whoever is given his book in his right hand, these 
shall read their book; and they shall not be dealt with a whit unjustly. 

مةِ أَعفِي الآخِر وى فَهمـذِهِ أَعن كَانَ فِي همبِيلاً ولُّ سأَضى و
}72{ 

[Shakir 17:72] And whoever is blind in this, he shall (also) be blind in the 
hereafter; and more erring from the way. 

وإِن كَادواْ لَيفْتِنونك عنِ الَّذِي أَوحينا إِلَيك لِتفْترِي علَينا غَيره وإِذًا 
لِيلاً لاَّتخ ذُوك73{خ{ 

[Shakir 17:73] And surely they had purposed to turn you away from that 
which We have revealed to you, that you should forge against Us other 
than that, and then they would certainly have taken you for a friend. 
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نتلاَ أَن ثَبلَوئًا قَلِيلاً ويش هِمإِلَي كَنرت كِدت لَقَد 74{اك{ 
[Shakir 17:74] And had it not been that We had already established you, 
you would certainly have been near to incline to them a little; 

م لاَ تجِد لَك علَينا نصِيرا إِذاً لَّأَذَقْناك ضِعف الْحياةِ وضِعف الْمماتِ ثُ
}75{ 

[Shakir 17:75] In that case We would certainly have made you to taste a 
double (punishment) in this life and a double (punishment) after 
death, then you would not have found any helper against Us. 

 لَيستفِزونك مِن الأَرضِ لِيخرِجوك مِنها وإِذًا لاَّ يلْبثُونَ وإِن كَادواْ
 }76{خِلافَك إِلاَّ قَلِيلاً 

[Shakir 17:76] And surely they purposed to unsettle you from the land 
that they might expel you from it, and in that case they will not tarry 
behind you but a little. 

 }77{سنةَ من قَد أَرسلْنا قَبلَك مِن رسلِنا ولاَ تجِد لِسنتِنا تحوِيلاً 
[Shakir 17:77] (This is Our) course with regard to those of Our 
messengers whom We sent before you, and you shall not find a 
change in Our course. 

أَقِمِ الصلاَةَ لِدلُوكِ الشمسِ إِلَى غَسقِ اللَّيلِ وقُرآنَ الْفَجرِ إِنَّ قُرآنَ 
 }78{الْفَجرِ كَانَ مشهودا 

[Shakir 17:78] Keep up prayer from the declining of the sun till the 
darkness of the night and the morning recitation; surely the morning 
recitation is witnessed. 

ومِن اللَّيلِ فَتهجد بِهِ نافِلَةً لَّك عسى أَن يبعثَك ربك مقَاما محمودا 
}79{ 
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[Shakir 17:79] And during a part of the night, pray Tahajjud beyond 
what is incumbent on you; maybe your Lord will raise you to a position 
of great glory. 

وقُل رب أَدخِلْنِي مدخلَ صِدقٍ وأَخرِجنِي مخرج صِدقٍ واجعل لِّي 
 }80{مِن لَّدنك سلْطَانا نصِيرا 

[Shakir 17:80] And say: My Lord! make me to enter a goodly entering, 
and cause me to go forth a goodly going forth, and grant me from 
near Thee power to assist (me). 

 }81{وقُلْ جاء الْحق وزهق الْباطِلُ إِنَّ الْباطِلَ كَانَ زهوقًا 
[Shakir 17:81] And say: The truth has come and the falsehood has 
vanished; surely falsehood is a vanishing (thing). 

وننزلُ مِن الْقُرآنِ ما هو شِفَاء ورحمةٌ لِّلْمؤمِنِين ولاَ يزِيد الظَّالِمِين إَلاَّ 
 }82{خسارا 

[Shakir 17:82] And We reveal of the Quran that which is a healing and a 
mercy to the believers, and it adds only to the perdition of the unjust. 

وإِذَا أَنعمنا علَى الإِنسانِ أَعرض ونأَى بِجانِبِهِ وإِذَا مسه الشر كَانَ 
 }83{يؤوسا 

[Shakir 17:83] And when We bestow favor on man, he turns aside and 
behaves proudly, and when evil afflicts him, he is despairing. 

 }84{قُلْ كُلٌّ يعملُ علَى شاكِلَتِهِ فَربكُم أَعلَم بِمن هو أَهدى سبِيلاً 
[Shakir 17:84] Say: Every one acts according to his manner; but your 
Lord best knows who is best guided in the path. 

 الروح مِن أَمرِ ربي وما أُوتِيتم من الْعِلْمِ إِلاَّ ويسأَلُونك عنِ الروحِ قُلِ
 }85{قَلِيلاً 
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[Shakir 17:85] And they ask you about the soul. Say: The soul is one of 
the commands of my Lord, and you are not given aught of knowledge 
but a little. 

ذْها لَنلَئِن شِئْنكِيلاً وا ونلَيبِهِ ع لَك جِدلاَ ت ثُم كا إِلَينيحبِالَّذِي أَو نب
}86{ 

[Shakir 17:86] And if We please, We should certainly take away that 
which We have revealed to you, then you would not find for it any 
protector against Us. 

حا إِلاَّ ركَبِير كلَيكَانَ ع لَهإِنَّ فَض كبن رةً م87{م{ 
[Shakir 17:87] But on account of mercy from your Lord-- surely His 
grace to you is abundant. 

قُل لَّئِنِ اجتمعتِ الإِنس والْجِن علَى أَن يأْتواْ بِمِثْلِ هـذَا الْقُرآنِ لاَ 
أْتا يضٍ ظَهِيرعلِب مهضعكَانَ ب لَو88{ونَ بِمِثْلِهِ و{ 

[Shakir 17:88] Say: If men and jinn should combine together to bring 
the like of this Quran, they could not bring the like of it, though some 
of them were aiders of others. 

لناسِ فِي هـذَا الْقُرآنِ مِن كُلِّ مثَلٍ فَأَبى أَكْثَر الناسِ إِلاَّ ولَقَد صرفْنا لِ
 }89{كُفُورا 

[Shakir 17:89] And certainly We have explained for men in this Quran 
every kind of similitude, but most men do not consent to aught but 
denying. 

قَالُواْ لَن نا ووعنبضِ يالأَر ا مِنلَن رفْجى تتح لَك مِن90{ؤ{ 
[Shakir 17:90] And they say: We will by no means believe in you until 
you cause a fountain to gush forth from the earth for us. 

نهار خِلالَها تفْجِيرا أَو تكُونَ لَك جنةٌ من نخِيلٍ وعِنبٍ فَتفَجر الأَ
}91{ 
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[Shakir 17:91] Or you should have a garden of palms and grapes in the 
midst of which you should cause rivers to flow forth, gushing out. 

لْملآئِكَةِ أَو تسقِطَ السماء كَما زعمت علَينا كِسفًا أَو تأْتِي بِاللّهِ وا
 }92{قَبِيلاً 

[Shakir 17:92] Or you should cause the heaven to come down upon us in 
pieces as you think, or bring Allah and the angels face to face (with 
us). 

رقِيك أَو يكُونَ لَك بيت من زخرفٍ أَو ترقَى فِي السماء ولَن نؤمِن لِ
حتى تنزلَ علَينا كِتابا نقْرؤه قُلْ سبحانَ ربي هلْ كُنت إَلاَّ بشرا 

 }93{رسولاً 
[Shakir 17:93] Or you should have a house of gold, or you should ascend 
into heaven, and we will not believe in your ascending until you bring 
down to us a book which we may read. Say: Glory be to my Lord; am 
I aught but a mortal messenger? 

وما منع الناس أَن يؤمِنواْ إِذْ جاءهم الْهدى إِلاَّ أَن قَالُواْ أَبعثَ اللّه بشرا 
 }94{رسولاً 

[Shakir 17:94] And nothing prevented people from believing when the 
guidance came to them except that they said: What! has Allah raised 
up a mortal to be a messenger? 

 نهِم ملَيا علْنزلَن ينئِنطْمونَ مشملآئِكَةٌ يضِ مكَانَ فِي الأَر قُل لَّو
 }95{ السماء ملَكًا رسولاً

[Shakir 17:95] Say: Had there been in the earth angels walking about as 
settlers, We would certainly have sent down to them from the heaven 
an angel as a messenger. 

بِيرادِهِ خكَانَ بِعِب هإِن كُمنيبنِي ويا بهِيدا قُلْ كَفَى بِاللّهِ شصِير96{ا ب{ 
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[Shakir 17:96] Say: Allah suffices as a witness between me and you; 
surely He is Aware of His servants, Seeing. 

ومن يهدِ اللّه فَهو الْمهتدِ ومن يضلِلْ فَلَن تجِد لَهم أَولِياء مِن دونِهِ 
امالْقِي موي مهرشحنو ماهأْوا ممصا وكْمبا ويمع وهِهِمجلَى وةِ ع

 }97{جهنم كُلَّما خبت زِدناهم سعِيرا 
[Shakir 17:97] And whomsoever Allah guides, he is the follower of the 
right way, and whomsoever He causes to err, you shall not find for him 
guardians besides Him; and We will gather them together on the day 
of resurrection on their faces, blind and dumb and deaf; their abode is 
hell; whenever it becomes allayed We will add to their burning. 

ا واتِنواْ بِآيكَفَر مهم بِأَنهآؤزج ا ذَلِكا أَإِنفَاترا وا عِظَامقَالُواْ أَئِذَا كُن
 }98{لَمبعوثُونَ خلْقًا جدِيدا 

[Shakir 17:98] This is their retribution because they disbelieved in Our 
communications and said What! when we shall have become bones 
and decayed particles, shall we then indeed be raised up into a new 
creation? 

 لُقخلَى أَن يع قَادِر ضالأَراتِ واومالس لَقالَّذِي خ اْ أَنَّ اللّهوري لَمأَو
 }99{مِثْلَهم وجعلَ لَهم أَجلاً لاَّ ريب فِيهِ فَأَبى الظَّالِمونَ إَلاَّ كُفُورا 

[Shakir 17:99] Do they not consider that Allah, Who created the heavens 
and the earth, is able to create their like, and He has appointed for 
them a doom about which there is no doubt? But the unjust do not 
consent to aught but denying. 

زلِكُونَ خمت مأَنت ةَ الإِنفَاقِ قُل لَّويشخ مكْتسي إِذًا لَّأَمبةِ رمحر آئِن
 }100{وكَانَ الإنسانُ قَتورا 

[Shakir 17:100] Say: If you control the treasures of the mercy of my 
Lord, then you would withhold (them) from fear of spending, and man 
is niggardly. 
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لَقَدو ماءهائِيلَ إِذْ جرنِي إِسأَلْ باتٍ فَاسنياتٍ بآي عى تِسوسا منيآت 
 }101{فَقَالَ لَه فِرعونُ إِني لَأَظُنك يا موسى مسحورا 

[Shakir 17:101] And certainly We gave Musa nine clear signs; so ask the 
children of Israel. When he came to them, Firon said to him: Most 
surely I deem you, O Musa, to be a man deprived of reason. 

 آئِرصضِ بالأَراتِ واومالس بلاء إِلاَّ رـؤلَ ها أَنزم تلِمع قَالَ لَقَد
 }102{وإِني لَأَظُنك يا فِرعونُ مثْبورا 

[Shakir 17:102] He said: Truly you know that none but the Lord of the 
heavens and the earth has sent down these as clear proof and most 
surely I believe you, O Firon, to be given over to perdition. 

ج هعن ممو اهقْنضِ فَأَغْرالأَر نم مهفِزتسأَن ي ادا فَأَر103{مِيع{ 
[Shakir 17:103] So he desired to destroy them out of the earth, but We 
drowned him and those with him all together; 

وقُلْنا مِن بعدِهِ لِبنِي إِسرائِيلَ اسكُنواْ الأَرض فَإِذَا جاء وعد الآخِرةِ جِئْنا 
 }104{بِكُم لَفِيفًا 

[Shakir 17:104] And We said to the Israelites after him: Dwell in the 
land: and when the promise of the next life shall come to pass, we will 
bring you both together in judgment. 

شبإِلاَّ م اكلْنسا أَرملَ وزن قبِالْحو اهلْنأَنز قبِالْحا وذِيرنا و105{ر{ 
[Shakir 17:105] And with truth have We revealed it, and with truth did it 
come; and We have not sent you but as the giver of good news and as 
a warner. 

 }106{زِيلاً وقُرآناً فَرقْناه لِتقْرأَه علَى الناسِ علَى مكْثٍ ونزلْناه تن
[Shakir 17:106] And it is a Quran which We have revealed in portions so 
that you may read it to the people by slow degrees, and We have 
revealed it, revealing in portions. 
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م مِن قَبلِهِ إِذَا يتلَى علَيهِم قُلْ آمِنواْ بِهِ أَو لاَ تؤمِنواْ إِنَّ الَّذِين أُوتواْ الْعِلْ
 }107{يخِرونَ لِلأَذْقَانِ سجدا 

[Shakir 17:107] Say: Believe in it or believe not; surely those who are 
given the knowledge before it fall down on their faces, making 
obeisance when it is recited to them. 

ولاً وفْعا لَمنبر دعا إِن كَانَ ونبانَ رحبقُولُونَ س108{ي{ 
[Shakir 17:108] And they say: Glory be to our Lord! most surely the 
promise of our Lord was to be fulfilled. 

 }109{ويخِرونَ لِلأَذْقَانِ يبكُونَ ويزِيدهم خشوعا 
[Shakir 17:109] And they fall down on their faces weeping, and it adds to 
their humility. 

قُلِ ادعواْ اللّه أَوِ ادعواْ الرحمـن أَيا ما تدعواْ فَلَه الأَسماء الْحسنى 
س ذَلِك نيغِ بتابا وبِه افِتخلاَ تو لاَتِكبِص رهجلاَ ت110{بِيلاً و{ 

[Shakir 17:110] Say: Call upon Allah or call upon, the Beneficent Allah; 
whichever you call upon, He has the best names; and do not utter 
your prayer with a very raised voice nor be silent with regard to it, and 
seek a way between these. 

لِ الْحمد لِلّهِ الَّذِي لَم يتخِذْ ولَدا ولَم يكُن لَّه شرِيك فِي الْملْكِ ولَم وقُ
 }111{يكُن لَّه ولِي من الذُّلَّ وكَبره تكْبِيرا 

[Shakir 17:111] And say: (All) praise is due to Allah, Who has not taken 
a son and Who has not a partner in the kingdom, and Who has not a 
helper to save Him from disgrace; and proclaim His greatness 
magnifying (Him). 
 

***** 
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Chapter-18 Al-Kahf (The Cave) 
 

 

 
 }1{حمد لِلَّهِ الَّذِي أَنزلَ علَى عبدِهِ الْكِتاب ولَم يجعل لَّه عِوجا الْ

[Shakir 18:1] (All) praise is due to Allah, Who revealed the Book to His 
servant and did not make in it any crookedness. 

دنه ويبشر الْمؤمِنِين الَّذِين يعملُونَ قَيما لِّينذِر بأْسا شدِيدا مِن لَّ
 }2{الصالِحاتِ أَنَّ لَهم أَجرا حسنا 

[Shakir 18:2] Rightly directing, that he might give warning of severe 
punishment from Him and give good news to the believers who do 
good that they shall have a goodly reward, 

 }3{ماكِثِين فِيهِ أَبدا 
[Shakir 18:3] Staying in it for ever; 

 }4{وينذِر الَّذِين قَالُوا اتخذَ اللَّه ولَدا 
[Shakir 18:4] And warn those who say: Allah has taken a son. 

برت كَلِمةً تخرج مِن أَفْواهِهِم إِن ما لَهم بِهِ مِن عِلْمٍ ولَا لِآبائِهِم كَ
 }5{يقُولُونَ إِلَّا كَذِبا 

[Shakir 18:5] They have no knowledge of it, nor had their fathers; a 
grievous word it is that comes out of their mouths; they speak nothing 
but a lie. 

فْسن اخِعب لَّكفًا فَلَعدِيثِ أَسذَا الْحوا بِهمِنؤي إِن لَّم لَى آثَارِهِمع ك
}6{ 
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[Shakir 18:6] Then maybe you will kill yourself with grief, sorrowing after 
them, if they do not believe in this announcement. 

ا لِنةً لَّهضِ زِينلَى الْأَرا عا ملْنعا جلًا إِنمع نسأَح مهأَي مهلُو7{ب{ 
[Shakir 18:7] Surely We have made whatever is on the earth an 
embellishment for it, so that We may try them (as to) which of them is 
best in works. 

 }8{وإِنا لَجاعِلُونَ ما علَيها صعِيدا جرزا 
[Shakir 18:8] And most surely We will make what is on it bare ground 
without herbage. 

 }9{أَم حسِبت أَنَّ أَصحاب الْكَهفِ والرقِيمِ كَانوا مِن آياتِنا عجبا 
[Shakir 18:9] Or, do you think that the Fellows of the Cave and the 
Inscription were of Our wonderful signs? 

إِذْ أَوى الْفِتيةُ إِلَى الْكَهفِ فَقَالُوا ربنا آتِنا مِن لَّدنك رحمةً وهيئْ لَنا 
 }10{مِن أَمرِنا رشدا 

[Shakir 18:10] When the youths sought refuge in the cave, they said: 
Our Lord! grant us mercy from Thee, and provide for us a right course 
in our affair. 

 }11{فَضربنا علَى آذَانِهِم فِي الْكَهفِ سِنِين عددا 
[Shakir 18:11] So We prevented them from hearing in the cave for a 
number of years. 

 }12{ما لَبِثُوا أَمدا ثُم بعثْناهم لِنعلَم أَي الْحِزبينِ أَحصى لِ
[Shakir 18:12] Then We raised them up that We might know which of the 
two parties was best able to compute the time for which they 
remained. 

زِدو هِمبوا بِرنةٌ آميفِت مهإِن قم بِالْحأَهبن كلَيع قُصن نحى نده ماهن
}13{ 
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[Shakir 18:13] We relate to you their story with the truth; surely they 
were youths who believed in their Lord and We increased them in 
guidance. 

الْأَراتِ واومالس با رنبوا فَقَالُوا رإِذْ قَام لَى قُلُوبِهِما عطْنبرضِ لَن و
 }14{ندعو مِن دونِهِ إِلَها لَقَد قُلْنا إِذًا شطَطًا 

[Shakir 18:14] And We strengthened their hearts with patience, when 
they stood up and said: Our Lord is the Lord of the heavens and the 
earth; we will by no means call upon any god besides Him, for then 
indeed we should have said an extravagant thing. 

 ننٍ فَميلْطَانٍ بهِم بِسلَيونَ عأْتلَا يةً لَّوونِهِ آلِهذُوا مِن دخا اتنملَاء قَوؤه
 }15{أَظْلَم مِمنِ افْترى علَى اللَّهِ كَذِبا 

[Shakir 18:15] These our people have taken gods besides Him; why do 
they not produce any clear authority in their support? Who is then 
more unjust than he who forges a lie against Allah? 

لَكُم رنشفِ يوا إِلَى الْكَهفَأْو ونَ إِلَّا اللَّهدبعا يمو موهملْتزتإِذِ اعو 
 }16{ربكُم من رحمته ويهيئْ لَكُم من أَمرِكُم مرفَقًا 

[Shakir 18:16] And when you forsake them and what they worship save 
Allah, betake yourselves for refuge to the cave; your Lord will extend 
to you largely of His mercy and provide for you a profitable course in 
your affair. 

وترى الشمس إِذَا طَلَعت تزاور عن كَهفِهِم ذَات الْيمِينِ وإِذَا غَربت 
تقْرِضهم ذَات الشمالِ وهم فِي فَجوةٍ منه ذَلِك مِن آياتِ اللَّهِ من يهدِ 

دِ وتهالْم وفَه ا اللَّهشِدرا ملِيو لَه جِدلِلْ فَلَن تضن ي17{م{ 
[Shakir 18:17] And you might see the sun when it rose, decline from 
their cave towards the right hand, and when it set, leave them behind 
on the left while they were in a wide space thereof. This is of the signs 
of Allah; whomsoever Allah guides, he is the rightly guided one, and 
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whomsoever He causes to err, you shall not find for him any friend to 
lead (him) aright. 

الش ذَاتمِينِ والْي ذَات مهقَلِّبنو قُودر مهقَاظًا وأَي مهبسحتالِ وم
وكَلْبهم باسِطٌ ذِراعيهِ بِالْوصِيدِ لَوِ اطَّلَعت علَيهِم لَولَّيت مِنهم فِرارا 

 }18{ولَملِئْت مِنهم رعبا 
[Shakir 18:18] And you might think them awake while they were asleep 
and We turned them about to the right and to the left, while their dog 
(lay) outstretching its paws at the entrance; if you looked at them you 
would certainly turn back from them in flight, and you would certainly 
be filled with awe because of them. 

مهنياءلُوا بستلِي ماهثْنعب كَذَلِكا وقَالُوا لَبِثْن ملَبِثْت كَم مهنقَالَ قَائِلٌ م 
 رِقِكُمكُم بِودثُوا أَحعفَاب ما لَبِثْتبِم لَمأَع كُمبمٍ قَالُوا روي ضعب ا أَوموي

قٍ مأْتِكُم بِرِزا فَلْيامكَى طَعا أَزهأَي نظُرةِ فَلْيدِينذِهِ إِلَى الْمه لَطَّفتلْيو هن
 }19{ولَا يشعِرنَّ بِكُم أَحدا 

[Shakir 18:19] And thus did We rouse them that they might question 
each other. A speaker among them said: How long have you tarried? 
They said: We have tarried for a day or a part of a day. (Others) said: 
Your Lord knows best how long you have tarried. Now send one of you 
with this silver (coin) of yours to the city, then let him see which of 
them has purest food, so let him bring you provision from it, and let 
him behave with gentleness, and by no means make your case known 
to any one: 

إِنهم إِن يظْهروا علَيكُم يرجموكُم أَو يعِيدوكُم فِي مِلَّتِهِم ولَن تفْلِحوا 
 }20{إِذًا أَبدا 

[Shakir 18:20] For surely if they prevail against you they would stone 
you to death or force you back to their religion, and then you will 
never succeed. 
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 بيةَ لَا راعأَنَّ السو قاللَّهِ ح دعوا أَنَّ ولَمعلِي هِملَيا عنثَرأَع كَذَلِكو
 بِهِم لَمأَع مهبا رانينهِم بلَيوا عنفَقَالُوا اب مهرأَم مهنيونَ بعازنتا إِذْ يفِيه

 }21{بوا علَى أَمرِهِم لَنتخِذَنَّ علَيهِم مسجِدا قَالَ الَّذِين غَلَ
[Shakir 18:21] And thus did We make (men) to get knowledge of them 
that they might know that Allah's promise is true and that as for the 
hour there is no doubt about it. When they disputed among 
themselves about their affair and said: Erect an edifice over them-- 
their Lord best knows them. Those who prevailed in their affair said: 
We will certainly raise a masjid over them. 

ةٌ سسمقُولُونَ خيو مهكَلْب مهابِعقُولُونَ ثَلَاثَةٌ ريا سمجر مهكَلْب مهادِس
 مهلَمعا يتِهِم مبِعِد لَمي أَعبقُل ر مهكَلْب مهثَامِنةٌ وعبقُولُونَ سيبِ ويبِالْغ

إِلَّا قَلِيلٌ فَلَا تمارِ فِيهِم إِلَّا مِراء ظَاهِرا ولَا تستفْتِ فِيهِم منهم أَحدا 
}22{ 

[Shakir 18:22] (Some) say: (They are) three, the fourth of them being 
their dog; and (others) say: Five, the sixth of them being their dog, 
making conjectures at what is unknown; and (others yet) say: Seven, 
and the eighth of them is their dog. Say: My Lord best knows their 
number, none knows them but a few; therefore contend not in the 
matter of them but with an outward contention, and do not question 
concerning them any of them. 

 }23{ولَا تقُولَن لِشيءٍ إِني فَاعِلٌ ذَلِك غَدا 
[Shakir 18:23] And do not say of anything: Surely I will do it tomorrow, 

إِلَّا أَن يشاء اللَّه واذْكُر ربك إِذَا نسِيت وقُلْ عسى أَن يهدِينِ ربي 
 }24{لِأَقْرب مِن هذَا رشدا 
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[Shakir 18:24] Unless Allah pleases; and remember your Lord when you 
forget and say: Maybe my Lord will guide me to a nearer course to the 
right than this. 

 }25{ولَبِثُوا فِي كَهفِهِم ثَلَاثَ مِئَةٍ سِنِين وازدادوا تِسعا 
[Shakir 18:25] And they remained in their cave three hundred years and 
(some) add (another) nine. 

قُلِ اللَّه أَعلَم بِما لَبِثُوا لَه غَيب السماواتِ والْأَرضِ أَبصِر بِهِ وأَسمِع ما 
 }26{لَهم من دونِهِ مِن ولِي ولَا يشرِك فِي حكْمِهِ أَحدا 

[Shakir 18:26] Say: Allah knows best how long they remained; to Him 
are (known) the unseen things of the heavens and the earth; how 
clear His sight and how clear His hearing! There is none to be a 
guardian for them besides Him, and He does not make any one His 
associate in His Judgment. 

واتلُ ما أُوحِي إِلَيك مِن كِتابِ ربك لَا مبدلَ لِكَلِماتِهِ ولَن تجِد مِن 
 }27{دونِهِ ملْتحدا 

[Shakir 18:27] And recite what has been revealed to you of the Book of 
your Lord, there is none who can alter His words; and you shall not 
find any refuge besides Him. 

 ههجونَ ورِيدي شِيالْعاةِ ودم بِالْغهبونَ رعدي الَّذِين عم كفْسن بِراصو
ولَا تعد عيناك عنهم ترِيد زِينةَ الْحياةِ الدنيا ولَا تطِع من أَغْفَلْنا قَلْبه عن 

 }28{تبع هواه وكَانَ أَمره فُرطًا ذِكْرِنا وا
[Shakir 18:28] And withhold yourself with those who call on their Lord 
morning and evening desiring His goodwill, and let not your eyes pass 
from them, desiring the beauties of this world's life; and do not follow 
him whose heart We have made unmindful to Our remembrance, and 
he follows his low desires and his case is one in which due bounds are 
exceeded. 
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وقُلِ الْحق مِن ربكُم فَمن شاء فَلْيؤمِن ومن شاء فَلْيكْفُر إِنا أَعتدنا 
ين نارا أَحاطَ بِهِم سرادِقُها وإِن يستغِيثُوا يغاثُوا بِماء كَالْمهلِ لِلظَّالِمِ

 }29{يشوِي الْوجوه بِئْس الشراب وساءت مرتفَقًا 
[Shakir 18:29] And say: The truth is from your Lord, so let him who 
please believe, and let him who please disbelieve; surely We have 
prepared for the iniquitous a fire, the curtains of which shall 
encompass them about; and if they cry for water, they shall be given 
water like molten brass which will scald their faces; evil the drink and 
ill the resting-place. 

إِنَّ الَّذِين آمنوا وعمِلُوا الصالِحاتِ إِنا لَا نضِيع أَجر من أَحسن عملًا 
}30{ 

[Shakir 18:30] Surely (as for) those who believe and do good, We do not 
waste the reward of him who does a good work. 

نٍ تدع اتنج ملَه لَئِكأُو ا مِننَ فِيهلَّوحي ارهالْأَن تِهِمحرِي مِن تج
 كِئِينتقٍ مربتإِسسٍ وندن سا مرضا خابونَ ثِيسلْبيبٍ ومِن ذَه اوِرأَس

 }31{فِيها علَى الْأَرائِكِ نِعم الثَّواب وحسنت مرتفَقًا 
[Shakir 18:31] These it is for whom are gardens of perpetuity beneath 
which rivers flow, ornaments shall be given to them therein of 
bracelets of gold, and they shall wear green robes of fine silk and thick 
silk brocade interwoven with gold, reclining therein on raised couches; 
excellent the recompense and goodly the resting place. 

واضرِب لَهم مثَلًا رجلَينِ جعلْنا لِأَحدِهِما جنتينِ مِن أَعنابٍ وحفَفْناهما 
 }32{بِنخلٍ وجعلْنا بينهما زرعا 

[Shakir 18:32] And set forth to them a parable of two men; for one of 
them We made two gardens of grape vines, and We surrounded them 
both with palms, and in the midst of them We made cornfields. 
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كِلْتا الْجنتينِ آتت أُكُلَها ولَم تظْلِم مِنه شيئًا وفَجرنا خِلَالَهما نهرا 
}33{ 

[Shakir 18:33] Both these gardens yielded their fruits, and failed not 
aught thereof, and We caused a river to gush forth in their midst, 

وكَانَ لَه ثَمر فَقَالَ لِصاحِبِهِ وهو يحاوِره أَنا أَكْثَر مِنك مالًا وأَعز نفَرا 
}34{ 

[Shakir 18:34] And he possessed much wealth; so he said to his 
companion, while he disputed with him: I have greater wealth than 
you, and am mightier in followers. 

 }35{ودخلَ جنته وهو ظَالِم لِّنفْسِهِ قَالَ ما أَظُن أَن تبِيد هذِهِ أَبدا 
[Shakir 18:35] And he entered his garden while he was unjust to himself. 
He said: I do not think that this will ever perish 

وما أَظُن الساعةَ قَائِمةً ولَئِن ردِدت إِلَى ربي لَأَجِدنَّ خيرا منها منقَلَبا 
}36{ 

[Shakir 18:36] And I do not think the hour will come, and even if I am 
returned to my Lord I will most certainly find a returning place better 
than this. 

قَالَ لَه صاحِبه وهو يحاوِره أَكَفَرت بِالَّذِي خلَقَك مِن ترابٍ ثُم مِن 
 }37{نطْفَةٍ ثُم سواك رجلًا 

[Shakir 18:37] His companion said to him while disputing with him: Do 
you disbelieve in Him Who created you from dust, then from a small 
seed, then He made you a perfect man? 

 }38{لَّكِنا هو اللَّه ربي ولَا أُشرِك بِربي أَحدا 
[Shakir 18:38] But as for me, He, Allah, is my Lord, and I do not 
associate anyone with my Lord. 
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ولَولَا إِذْ دخلْت جنتك قُلْت ما شاء اللَّه لَا قُوةَ إِلَّا بِاللَّهِ إِن ترنِ أَنا أَقَلَّ 
 }39{مِنك مالًا وولَدا 

[Shakir 18:39] And wherefore did you not say when you entered your 
garden: It is as Allah has pleased, there is no power save in Allah? If 
you consider me to be inferior to you in wealth and children, 

فَعسى ربي أَن يؤتِينِ خيرا من جنتِك ويرسِلَ علَيها حسبانا من السماء 
 }40{فَتصبِح صعِيدا زلَقًا 

[Shakir 18:40] Then maybe my Lord will give me what is better than 
your garden, and send on it a thunderbolt from heaven so that it shall 
become even ground without plant, 

 }41{أَو يصبِح ماؤها غَورا فَلَن تستطِيع لَه طَلَبا 
[Shakir 18:41] Or its waters should sink down into the ground so that 
you are unable to find it. 

وأُحِيطَ بِثَمرِهِ فَأَصبح يقَلِّب كَفَّيهِ علَى ما أَنفَق فِيها وهِي خاوِيةٌ علَى 
 }42{عروشِها ويقُولُ يا لَيتنِي لَم أُشرِك بِربي أَحدا 

[Shakir 18:42] And his wealth was destroyed; so he began to wring his 
hands for what he had spent on it, while it lay, having fallen down 
upon its roofs, and he said: Ah me! would that I had not associated 
anyone with my Lord. 

 }43{ن دونِ اللَّهِ وما كَانَ منتصِرا ولَم تكُن لَّه فِئَةٌ ينصرونه مِ
[Shakir 18:43] And he had no host to help him besides Allah nor could he 
defend himself. 

 }44{هنالِك الْولَايةُ لِلَّهِ الْحق هو خير ثَوابا وخير عقْبا 
[Shakir 18:44] Here is protection only Allah's, the True One; He is best in 
(the giving of) reward and best in requiting. 
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واضرِب لَهم مثَلَ الْحياةِ الدنيا كَماء أَنزلْناه مِن السماء فَاختلَطَ بِهِ 
ع كَانَ اللَّهو احيالر وهذْرا تشِيمه حبضِ فَأَصالْأَر اتبءٍ نيلَى كُلِّ ش

 }45{مقْتدِرا 
[Shakir 18:45] And set forth to them parable of the life of this world: like 
water which We send down from the cloud so the herbage of the earth 
becomes tangled on account of it, then it becomes dry broken into 
pieces which the winds scatter; and Allah is the holder of power over 
all things. 

 كبر عِند ريخ اتالِحالص اتاقِيالْبا ويناةِ الديةُ الْحونَ زِيننالْبالُ والْم
 }46{ثَوابا وخير أَملًا 

[Shakir 18:46] Wealth and children are an adornment of the life of this 
world; and the ever-abiding, the good works, are better with your Lord 
in reward and better in expectation. 

 مهمِن ادِرغن فَلَم ماهنرشحةً وارِزب ضى الْأَررتالَ والْجِب ريسن مويو
 }47{أَحدا 

[Shakir 18:47] And the day on which We will cause the mountains to 
pass away and you will see the earth a levelled plain and We will 
gather them and leave not any one of them behind. 

رلَ مأَو اكُملَقْنا خا كَمونمجِئْت ا لَّقَدفص كبلَى روا عرِضعلْ وةٍ ب
 }48{زعمتم أَلَّن نجعلَ لَكُم موعِدا 

[Shakir 18:48] And they shall be brought before your Lord, standing in 
ranks: Now certainly you have come to Us as We created you at first. 
Nay, you thought that We had not appointed to you a time of the 
fulfillment of the promise. 
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ووضِع الْكِتاب فَترى الْمجرِمِين مشفِقِين مِما فِيهِ ويقُولُونَ يا ويلَتنا 
مالِ هذَا الْكِتابِ لَا يغادِر صغِيرةً ولَا كَبِيرةً إِلَّا أَحصاها ووجدوا ما 

 }49{لِم ربك أَحدا عمِلُوا حاضِرا ولَا يظْ
[Shakir 18:49] And the Book shall be placed, then you will see the guilty 
fearing from what is in it, and they will say: Ah! woe to us! what a 
book is this! it does not omit a small one nor a great one, but numbers 
them (all); and what they had done they shall find present (there); 
and your Lord does not deal unjustly with anyone. 

 الْجِن كَانَ مِن لِيسوا إِلَّا إِبدجفَس موا لِآددجلَائِكَةِ اسا لِلْمإِذْ قُلْنو
يذُرو هخِذُونتهِ أَفَتبرِ رأَم نع قفَفَس ودع لَكُم مهونِي واء مِن دلِيأَو هت

 }50{بِئْس لِلظَّالِمِين بدلًا 
[Shakir 18:50] And when We said to the angels: Make obeisance to 
Adam; they made obeisance but Iblis (did it not). He was of the jinn, 
so he transgressed the commandment of his Lord. What! would you 
then take him and his offspring for friends rather than Me, and they 
are your enemies? Evil is (this) change for the unjust. 

 ا كُنتمو أَنفُسِهِم لْقلَا خضِ والْأَراتِ واومالس لْقخ مهدتها أَشم
 }51{مضِلِّين عضدا متخِذَ الْ

[Shakir 18:51] I did not make them witnesses of the creation of the 
heavens and the earth, nor of the creation of their own souls; nor 
could I take those who lead (others) astray for aiders. 

ذِين زعمتم فَدعوهم فَلَم يستجِيبوا لَهم ويوم يقُولُ نادوا شركَائِي الَّ
 }52{وجعلْنا بينهم موبِقًا 

[Shakir 18:52] And on the day when He shall say: Call on those whom 
you considered to be My associates. So they shall call on them, but 
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they shall not answer them, and We will cause a separation between 
them. 

ورأَى الْمجرِمونَ النار فَظَنوا أَنهم مواقِعوها ولَم يجِدوا عنها مصرِفًا 
}53{ 

[Shakir 18:53] And the guilty shall see the fire, then they shall know that 
they are going to fall into it, and they shall not find a place to which to 
turn away from it. 

 انُ أَكْثَركَانَ الْإِنسثَلٍ واسِ مِن كُلِّ مآنِ لِلنذَا الْقُرا فِي هفْنرص لَقَدو
 }54{شيءٍ جدلًا 

[Shakir 18:54] And certainly We have explained in this Quran every kind 
of example, and man is most of all given to contention. 

وما منع الناس أَن يؤمِنوا إِذْ جاءهم الْهدى ويستغفِروا ربهم إِلَّا أَن 
 }55{تأْتِيهم سنةُ الْأَولِين أَو يأْتِيهم الْعذَاب قُبلًا 

[Shakir 18:55] And nothing prevents men from believing when the 
guidance comes to them, and from asking forgiveness of their Lord, 
except that what happened to the ancients should overtake them, or 
that the chastisement should come face to face with them. 

سرسِلُ الْمرا نموا وكَفَر ادِلُ الَّذِينجيو نذِرِينمو رِينشبإِلَّا م لِين
 }56{بِالْباطِلِ لِيدحِضوا بِهِ الْحق واتخذُوا آياتِي وما أُنذِروا هزوا 

[Shakir 18:56] And We do not send messengers but as givers of good 
news and warning, and those who disbelieve make a false contention 
that they may render null thereby the truth, and they take My 
communications and that with which they are warned for a mockery. 
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تما قَدم سِينا وهنع ضرهِ فَأَعباتِ ربِآي ن ذُكِّرمِم أَظْلَم نما وإِن اهدي 
جعلْنا علَى قُلُوبِهِم أَكِنةً أَن يفْقَهوه وفِي آذَانِهِم وقْرا وإِن تدعهم إِلَى 

 }57{الْهدى فَلَن يهتدوا إِذًا أَبدا 
[Shakir 18:57] And who is more unjust than he who is reminded of the 
communications of his Lord, then he turns away from them and 
forgets what his two hands have sent before? Surely We have placed 
veils over their hearts lest they should understand it and a heaviness 
in their ears; and if you call them to the guidance, they will not ever 
follow the right course in that case. 

 ذَابالْع ملَ لَهجوا لَعبا كَسم بِماخِذُهؤي ةِ لَومحذُو الر فُورالْغ كبرو
 }58{بل لَّهم موعِد لَّن يجِدوا مِن دونِهِ موئِلًا 

[Shakir 18:58] And your Lord is Forgiving, the Lord of Mercy; were He to 
punish them for what they earn, He would certainly have hastened the 
chastisement for them; but for them there is an appointed time from 
which they shall not find a refuge. 

 }59{وتِلْك الْقُرى أَهلَكْناهم لَما ظَلَموا وجعلْنا لِمهلِكِهِم موعِدا 
[Shakir 18:59] And (as for) these towns, We destroyed them when they 
acted unjustly, and We have appointed a time for their destruction. 

وإِذْ قَالَ موسى لِفَتاه لَا أَبرح حتى أَبلُغَ مجمع الْبحرينِ أَو أَمضِي حقُبا 
}60{ 

[Shakir 18:60] And when Musa said to his servant: I will not cease until I 
reach the junction of the two rivers or I will go on for years. 

فَلَما بلَغا مجمع بينِهِما نسِيا حوتهما فَاتخذَ سبِيلَه فِي الْبحرِ سربا 
}61{ 

[Shakir 18:61] So when they had reached the junction of the two (rivers) 
they forgot their fish, and it took its way into the sea, going away. 



 499 

 }62{فَلَما جاوزا قَالَ لِفَتاه آتِنا غَداءنا لَقَد لَقِينا مِن سفَرِنا هذَا نصبا 
[Shakir 18:62] But when they had gone farther, he said to his servant: 
Bring to us our morning meal, certainly we have met with fatigue from 
this our journey. 

قَالَ أَرأَيت إِذْ أَوينا إِلَى الصخرةِ فَإِني نسِيت الْحوت وما أَنسانِيه إِلَّا 
 }63{لَه فِي الْبحرِ عجبا الشيطَانُ أَنْ أَذْكُره واتخذَ سبِي

[Shakir 18:63] He said: Did you see when we took refuge on the rock 
then I forgot the fish, and nothing made me forget to speak of it but 
the Shaitan, and it took its way into the river; what a wonder! 

ا كُنم ا قَالَ ذَلِكصا قَصلَى آثَارِهِما عدتغِ فَارب64{ا ن{ 
[Shakir 18:64] He said: This is what we sought for; so they returned 
retracing their footsteps. 

فَوجدا عبدا من عِبادِنا آتيناه رحمةً مِن عِندِنا وعلَّمناه مِن لَّدنا عِلْما 
}65{ 

[Shakir 18:65] Then they found one from among Our servants whom We 
had granted mercy from Us and whom We had taught knowledge from 
Ourselves. 

 }66{قَالَ لَه موسى هلْ أَتبِعك علَى أَن تعلِّمنِ مِما علِّمت رشدا 
[Shakir 18:66] Musa said to him: Shall I follow you on condition that you 
should teach me right knowledge of what you have been taught? 

 }67{قَالَ إِنك لَن تستطِيع معِي صبرا 
[Shakir 18:67] He said: Surely you cannot have patience with me 

 }68{م تحِطْ بِهِ خبرا وكَيف تصبِر علَى ما لَ
[Shakir 18:68] And how can you have patience in that of which you have 
not got a comprehensive knowledge? 

 }69{قَالَ ستجِدنِي إِن شاء اللَّه صابِرا ولَا أَعصِي لَك أَمرا 
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[Shakir 18:69] He said: If Allah pleases, you will find me patient and I 
shall not disobey you in any matter. 

قَالَ فَإِنِ اتبعتنِي فَلَا تسأَلْنِي عن شيءٍ حتى أُحدِثَ لَك مِنه ذِكْرا 
}70{ 

[Shakir 18:70] He said: If you would follow me, then do not question me 
about any thing until I myself speak to you about it 

 ا لَقَدلَهأَه رِقغا لِتهقْترا قَالَ أَخقَهرةِ خفِينا فِي السكِبى إِذَا رتفَانطَلَقَا ح
 }71{جِئْت شيئًا إِمرا 

[Shakir 18:71] So they went (their way) until when they embarked in the 
boat he made a hole in it. (Musa) said: Have you made a hole in it to 
drown its inmates? Certainly you have done a grievous thing. 

 }72{قَالَ أَلَم أَقُلْ إِنك لَن تستطِيع معِي صبرا 
[Shakir 18:72] He said: Did I not say that you will not be able to have 
patience with me? 

 }73{قَالَ لَا تؤاخِذْنِي بِما نسِيت ولَا ترهِقْنِي مِن أَمرِي عسرا 
[Shakir 18:73] He said: Blame me not for what I forgot, and do not 
constrain me to a difficult thing in my affair. 

ه قَالَ أَقَتلْت نفْسا زكِيةً بِغيرِ نفْسٍ لَّقَد فَانطَلَقَا حتى إِذَا لَقِيا غُلَاما فَقَتلَ
 }74{جِئْت شيئًا نكْرا 

[Shakir 18:74] So they went on until, when they met a boy, he slew him. 
(Musa) said: Have you slain an innocent person otherwise than for 
manslaughter? Certainly you have done an evil thing. 

 }75{قَالَ أَلَم أَقُل لَّك إِنك لَن تستطِيع معِي صبرا 
[Shakir 18:75] He said: Did I not say to you that you will not be able to 
have patience with me? 
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نِي قَداحِبصا فَلَا تهدعءٍ بين شع كأَلْتا قَالَ إِن سذْري عنمِن لَّد تلَغب 
}76{ 

[Shakir 18:76] He said: If I ask you about anything after this, keep me 
not in your company; indeed you shall have (then) found an excuse in 
my case. 

ها فَأَبوا أَن يضيفُوهما فَانطَلَقَا حتى إِذَا أَتيا أَهلَ قَريةٍ استطْعما أَهلَ
فَوجدا فِيها جِدارا يرِيد أَنْ ينقَض فَأَقَامه قَالَ لَو شِئْت لَاتخذْت علَيهِ 

 }77{أَجرا 
[Shakir 18:77] So they went on until when they came to the people of a 
town, they asked them for food, but they refused to entertain them as 
guests. Then they found in it a wall which was on the point of falling, 
so he put it into a right state. (Musa) said: If you had pleased, you 
might certainly have taken a recompense for it. 

يبنِي ويب اقذَا فِرا قَالَ هربهِ صلَيطِع عتست ا لَمأْوِيلِ مبِت ئُكبأُنس نِك
}78{ 

[Shakir 18:78] He said: This shall be separation between me and you; 
now I will inform you of the significance of that with which you could 
not have patience. 

انت لِمساكِين يعملُونَ فِي الْبحرِ فَأَردت أَنْ أَعِيبها أَما السفِينةُ فَكَ
 }79{وكَانَ وراءهم ملِك يأْخذُ كُلَّ سفِينةٍ غَصبا 

[Shakir 18:79] As for the boat, it belonged to (some) poor men who 
worked on the river and I wished that I should damage it, and there 
was behind them a king who seized every boat by force. 
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وأَما الْغلَام فَكَانَ أَبواه مؤمِنينِ فَخشِينا أَن يرهِقَهما طُغيانا وكُفْرا 
}80{ 

[Shakir 18:80] And as for the boy, his parents were believers and we 
feared lest he should make disobedience and ingratitude to come upon 
them: 

 }81{فَأَردنا أَن يبدِلَهما ربهما خيرا منه زكَاةً وأَقْرب رحما 
[Shakir 18:81] So we desired that their Lord might give them in his place 
one better than him in purity and nearer to having compassion. 

وأَما الْجِدار فَكَانَ لِغلَامينِ يتِيمينِ فِي الْمدِينةِ وكَانَ تحته كَنز لَّهما 
وكَانَ أَبوهما صالِحا فَأَراد ربك أَنْ يبلُغا أَشدهما ويستخرِجا كَنزهما 

بن رةً ممحهِ رلَيطِع عست ا لَمأْوِيلُ مت رِي ذَلِكأَم نع هلْتا فَعمو ك
 }82{صبرا 

[Shakir 18:82] And as for the wall, it belonged to two orphan boys in the 
city, and there was beneath it a treasure belonging to them, and their 
father was a righteous man; so your Lord desired that they should 
attain their maturity and take out their treasure, a mercy from your 
Lord, and I did not do it of my own accord. This is the significance of 
that with which you could not have patience. 

 }83{ الْقَرنينِ قُلْ سأَتلُو علَيكُم منه ذِكْرا ويسأَلُونك عن ذِي
[Shakir 18:83] And they ask you about Zulqarnain. Say: I will recite to 
you an account of him. 

 }84{إِنا مكَّنا لَه فِي الْأَرضِ وآتيناه مِن كُلِّ شيءٍ سببا 
[Shakir 18:84] Surely We established him in the land and granted him 
means of access to every thing. 

 }85{فَأَتبع سببا 
[Shakir 18:85] So he followed a course. 
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 دجومِئَةٍ ونٍ حيفِي ع برغا تهدجسِ ومالش رِبغلَغَ مى إِذَا بتح
يا ذَا الْقَرنينِ إِما أَن تعذِّب وإِما أَن تتخِذَ فِيهِم حسنا عِندها قَوما قُلْنا 

}86{ 
[Shakir 18:86] Until when he reached the place where the sun set, he 
found it going down into a black sea, and found by it a people. We 
said: O Zulqarnain! either give them a chastisement or do them a 
benefit. 

قَالَ أَما من ظَلَم فَسوف نعذِّبه ثُم يرد إِلَى ربهِ فَيعذِّبه عذَابا نكْرا 
}87{ 

[Shakir 18:87] He said: As to him who is injust, we will chastise him, 
then shall he be returned to his Lord, and He will chastise him with an 
exemplary chastisement: 

وأَما من آمن وعمِلَ صالِحا فَلَه جزاء الْحسنى وسنقُولُ لَه مِن أَمرِنا 
 }88{يسرا 

[Shakir 18:88] And as for him who believes and does good, he shall have 
goodly reward, and We will speak to him an easy word of Our 
command. 

 }89{ثُم أَتبع سببا 
[Shakir 18:89] Then he followed (another) course. 

حتى إِذَا بلَغَ مطْلِع الشمسِ وجدها تطْلُع علَى قَومٍ لَّم نجعل لَّهم من 
 }90{دونِها سِترا 

[Shakir 18:90] Until when he reached the land of the rising of the sun, he 
found it rising on a people to whom We had given no shelter from It; 

 }91{كَذَلِك وقَد أَحطْنا بِما لَديهِ خبرا 
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[Shakir 18:91] Even so! and We had a full knowledge of what he had. 

 }92{ثُم أَتبع سببا 
[Shakir 18:92] Then he followed (another) course. 

حتى إِذَا بلَغَ بين السدينِ وجد مِن دونِهِما قَوما لَّا يكَادونَ يفْقَهونَ 
 }93{قَولًا 

[Shakir 18:93] Until when he reached (a place) between the two 
mountains, he found on that side of them a people who could hardly 
understand a word. 

قَالُوا يا ذَا الْقَرنينِ إِنَّ يأْجوج ومأْجوج مفْسِدونَ فِي الْأَرضِ فَهلْ 
 }94{نجعلُ لَك خرجا علَى أَن تجعلَ بيننا وبينهم سدا 

[Shakir 18:94] They said: O Zulqarnain! surely Gog and Magog make 
mischief in the land. Shall we then pay you a tribute on condition that 
you should raise a barrier between us and them 

 بينكُم وبينهم ردما قَالَ ما مكَّني فِيهِ ربي خير فَأَعِينونِي بِقُوةٍ أَجعلْ
}95{ 

[Shakir 18:95] He said: That in which my Lord has established me is 
better, therefore you only help me with workers, I will make a fortified 
barrier between you and them; 

ى باوى إِذَا ستدِيدِ حالْح ربونِي زى إِذَا آتتوا حنِ قَالَ انفُخفَيدالص ني
 }96{جعلَه نارا قَالَ آتونِي أُفْرِغْ علَيهِ قِطْرا 

[Shakir 18:96] Bring me blocks of iron; until when he had filled up the 
space between the two mountain sides, he said: Blow, until when he 
had made it (as) fire, he said: Bring me molten brass which I may 
pour over it. 

 }97{فَما اسطَاعوا أَن يظْهروه وما استطَاعوا لَه نقْبا 
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[Shakir 18:97] So they were not able to scale it nor could they make a 
hole in it. 

بن رةٌ ممحذَا رقَالَ ه دعكَانَ وكَّاء ود لَهعي جبر دعاء وي فَإِذَا ج
 }98{ربي حقا 

[Shakir 18:98] He said: This is a mercy from my Lord, but when the 
promise of my Lord comes to pass He will make it level with the 
ground, and the promise of my Lord is ever true. 

 ماهنعمورِ فَجفِي الص فِخنضٍ وعفِي ب وجمئِذٍ يموي مهضعا بكْنرتو
 }99{جمعا 

[Shakir 18:99] And on that day We will leave a part of them in conflict 
with another part, and the trumpet will be blown, so We will gather 
them all together; 

 }100{وعرضنا جهنم يومئِذٍ لِّلْكَافِرِين عرضا 
[Shakir 18:100] And We will bring forth hell, exposed to view, on that 
day before the unbelievers. 

 سمعا الَّذِين كَانت أَعينهم فِي غِطَاء عن ذِكْرِي وكَانوا لَا يستطِيعونَ
}101{ 

[Shakir 18:101] They whose eyes were under a cover from My reminder 
and they could not even hear. 

أَفَحسِب الَّذِين كَفَروا أَن يتخِذُوا عِبادِي مِن دونِي أَولِياء إِنا أَعتدنا 
 }102{جهنم لِلْكَافِرِين نزلًا 

[Shakir 18:102] What! do then those who disbelieve think that they can 
take My servants to be guardians besides Me? Surely We have 
prepared hell for the entertainment of the unbelievers. 

 }103{قُلْ هلْ ننبئُكُم بِالْأَخسرِين أَعمالًا 
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[Shakir 18:103] Say: Shall We inform you of the greatest losers in (their) 
deeds? 

الَّذِين ضلَّ سعيهم فِي الْحياةِ الدنيا وهم يحسبونَ أَنهم يحسِنونَ صنعا 
}104{ 

[Shakir 18:104] (These are) they whose labor is lost in this world's life 
and they think that they are well versed in skill of the work of hands. 

 ملَه قِيمفَلَا ن مالُهمأَع بِطَتلِقَائِهِ فَحو هِمباتِ روا بِآيكَفَر الَّذِين أُولَئِك
 }105{يوم الْقِيامةِ وزنا 

[Shakir 18:105] These are they who disbelieve in the communications of 
their Lord and His meeting, so their deeds become null, and therefore 
We will not set up a balance for them on the day of resurrection. 

ذَلِك جزاؤهم جهنم بِما كَفَروا واتخذُوا آياتِي ورسلِي هزوا 
}106{ 

[Shakir 18:106] Thus it is that their recompense is hell, because they 
disbelieved and held My communications and My messengers in 
mockery. 

إِنَّ الَّذِين آمنوا وعمِلُوا الصالِحاتِ كَانت لَهم جنات الْفِردوسِ نزلًا 
}107{ 

[Shakir 18:107] Surely (as for) those who believe and do good deeds, 
their place of entertainment shall be the gardens of paradise, 

 }108{خالِدِين فِيها لَا يبغونَ عنها حِولًا 
[Shakir 18:108] Abiding therein; they shall not desire removal from 
them. 
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 رحكَانَ الْب قُل لَّو اتكَلِم نفَدلَ أَن تقَب رحالْب فِدي لَنباتِ را لِّكَلِمادمِد
 }109{ربي ولَو جِئْنا بِمِثْلِهِ مددا 

[Shakir 18:109] Say: If the sea were ink for the words of my Lord, the 
sea would surely be consumed before the words of my Lord are 
exhausted, though We were to bring the like of that (sea) to add 

قُلْ إِنما أَنا بشر مثْلُكُم يوحى إِلَي أَنما إِلَهكُم إِلَه واحِد فَمن كَانَ 
حدا يرجو لِقَاء ربهِ فَلْيعملْ عملًا صالِحا ولَا يشرِك بِعِبادةِ ربهِ أَ

}110{ 
[Shakir 18:110] Say: I am only a mortal like you; it is revealed to me 
that your god is one Allah, therefore whoever hopes to meet his Lord, 
he should do good deeds, and not join any one in the service of his 
Lord. 

***** 
 

Chapter-19 Maryam (Mary) 
 

 

 
 }1{كهيعص 

[Shakir 19:1] Kaf Ha Ya Ain Suad. 

 }2{ذِكْر رحمةِ ربك عبده زكَرِيا 
[Shakir 19:2] A mention of the mercy of your Lord to His servant 
Zakariya. 

 }3{إِذْ نادى ربه نِداء خفِيا 
[Shakir 19:3] When he called upon his Lord in a low voice, 
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 ائِكعأَكُن بِد لَما وبيش أْسلَ الرعتاشي ومِن ظْمالْع نهي وإِن بقَالَ ر
 }4{رب شقِيا 

[Shakir 19:4] He said: My Lord! surely my bones are weakened and my 
head flares with hoariness, and, my Lord! I have never been 
unsuccessful in my prayer to Thee: 

وإِني خِفْت الْموالِي مِن ورائِي وكَانتِ امرأَتِي عاقِرا فَهب لِي مِن 
 }5{لَّدنك ولِيا 

[Shakir 19:5] And surely I fear my cousins after me, and my wife is 
barren, therefore grant me from Thyself an heir, 

 }6{يرِثُنِي ويرِثُ مِن آلِ يعقُوب واجعلْه رب رضِيا 
[Shakir 19:6] Who should inherit me and inherit from the children of 
Yaqoub, and make him, my Lord, one in whom Thou art well pleased. 

 }7{يا زكَرِيا إِنا نبشرك بِغلَامٍ اسمه يحيى لَم نجعل لَّه مِن قَبلُ سمِيا 
[Shakir 19:7] O Zakariya! surely We give you good news of a boy whose 
name shall be Yahya: We have not made before anyone his equal. 

قَالَ رب أَنى يكُونُ لِي غُلَام وكَانتِ امرأَتِي عاقِرا وقَد بلَغت مِن الْكِبرِ 
 }8{عِتِيا 

[Shakir 19:8] He said: O my Lord! when shall I have a son, and my wife 
is barren, and I myself have reached indeed the extreme degree of old 
age? 

قَالَ كَذَلِك قَالَ ربك هو علَي هين وقَد خلَقْتك مِن قَبلُ ولَم تك شيئًا 
}9{ 

[Shakir 19:9] He said: So shall it be, your Lord says: It is easy to Me, 
and indeed I created you before, when you were nothing. 
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قَالَ رب اجعل لِّي آيةً قَالَ آيتك أَلَّا تكَلِّم الناس ثَلَاثَ لَيالٍ سوِيا 
}10{ 

[Shakir 19:10] He said: My Lord! give me a sign. He said: Your sign is 
that you will not be able to speak to the people three nights while in 
sound health. 

فَخرج علَى قَومِهِ مِن الْمِحرابِ فَأَوحى إِلَيهِم أَن سبحوا بكْرةً وعشِيا 
}11{ 

[Shakir 19:11] So he went forth to his people from his place of worship, 
then he made known to them that they should glorify (Allah) morning 
and evening. 

 }12{يا يحيى خذِ الْكِتاب بِقُوةٍ وآتيناه الْحكْم صبِيا 
[Shakir 19:12] O Yahya! take hold of the Book with strength, and We 
granted him wisdom while yet a child 

 }13{وحنانا من لَّدنا وزكَاةً وكَانَ تقِيا 
[Shakir 19:13] And tenderness from Us and purity, and he was one who 
guarded (against evil), 

 }14{وبرا بِوالِديهِ ولَم يكُن جبارا عصِيا 
[Shakir 19:14] And dutiful to his parents, and he was not insolent, 
disobedient. 

ويو لِدو موهِ يلَيع لَامسا ويثُ حعبي مويو وتمي 15{م{ 
[Shakir 19:15] And peace on him on the day he was born, and on the 
day he dies, and on the day he is raised to life 

 }16{واذْكُر فِي الْكِتابِ مريم إِذِ انتبذَت مِن أَهلِها مكَانا شرقِيا 
[Shakir 19:16] And mention Marium in the Book when she drew aside 
from her family to an eastern place; 
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فَاتخذَت مِن دونِهِم حِجابا فَأَرسلْنا إِلَيها روحنا فَتمثَّلَ لَها بشرا سوِيا 
}17{ 

[Shakir 19:17] So she took a veil (to screen herself) from them; then We 
sent to her Our spirit, and there appeared to her a well-made man. 

 }18{قَالَت إِني أَعوذُ بِالرحمن مِنك إِن كُنت تقِيا 
[Shakir 19:18] She said: Surely I fly for refuge from you to the 
Beneficent Allah, if you are one guarding (against evil). 

 }19{قَالَ إِنما أَنا رسولُ ربكِ لِأَهب لَكِ غُلَاما زكِيا 
[Shakir 19:19] He said: I am only a messenger of your Lord: That I will 
give you a pure boy. 

 لَمو رشنِي بسسمي لَمو كُونُ لِي غُلَامى يأَن ا قَالَتغِيب 20{أَك{ 
[Shakir 19:20] She said: When shall I have a boy and no mortal has yet 
touched me, nor have I been unchaste? 

قَالَ كَذَلِكِ قَالَ ربكِ هو علَي هين ولِنجعلَه آيةً لِلناسِ ورحمةً منا 
 }21{وكَانَ أَمرا مقْضِيا 

[Shakir 19:21] He said: Even so; your Lord says: It is easy to Me: and 
that We may make him a sign to men and a mercy from Us, and it is a 
matter which has been decreed. 

 }22{فَحملَته فَانتبذَت بِهِ مكَانا قَصِيا 
[Shakir 19:22] So she conceived him; then withdrew herself with him to 
a remote place. 

فَأَجاءها الْمخاض إِلَى جِذْعِ النخلَةِ قَالَت يا لَيتنِي مِت قَبلَ هذَا 
 }23{وكُنت نسيا منسِيا 

[Shakir 19:23] And the throes (of childbirth) compelled her to betake 
herself to the trunk of a palm tree. She said: Oh, would that I had died 
before this, and had been a thing quite forgotten! 
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 }24{فَناداها مِن تحتِها أَلَّا تحزنِي قَد جعلَ ربكِ تحتكِ سرِيا 
[Shakir 19:24] Then (the child) called out to her from beneath her: 
Grieve not, surely your Lord has made a stream to flow beneath you; 

 }25{وهزي إِلَيكِ بِجِذْعِ النخلَةِ تساقِطْ علَيكِ رطَبا جنِيا 
[Shakir 19:25] And shake towards you the trunk of the palmtree, it will 
drop on you fresh ripe dates: 

 تذَري نا فَقُولِي إِندرِ أَحشالْب مِن يِنرا تا فَإِمنيي عقَربِي وراشفَكُلِي و
 }26{لِلرحمنِ صوما فَلَن أُكَلِّم الْيوم إِنسِيا 

[Shakir 19:26] So eat and drink and refresh the eye. Then if you see any 
mortal, say: Surely I have vowed a fast to the Beneficent Allah, so I 
shall not speak to any man today. 

 }27{فَأَتت بِهِ قَومها تحمِلُه قَالُوا يا مريم لَقَد جِئْتِ شيئًا فَرِيا 
[Shakir 19:27] And she came to her people with him, carrying him (with 
her). They said: O Marium! surely you have done a strange thing. 

 }28{يا أُخت هارونَ ما كَانَ أَبوكِ امرأَ سوءٍ وما كَانت أُمكِ بغِيا 
[Shakir 19:28] O sister of Haroun! your father was not a bad man, nor, 
was your mother an unchaste woman. 

 }29{فَأَشارت إِلَيهِ قَالُوا كَيف نكَلِّم من كَانَ فِي الْمهدِ صبِيا 
[Shakir 19:29] But she pointed to him. They said: How should we speak 
to one who was a child in the cradle? 

 }30{نِي نبِيا قَالَ إِني عبد اللَّهِ آتانِي الْكِتاب وجعلَ
[Shakir 19:30] He said: Surely I am a servant of Allah; He has given me 
the Book and made me a prophet; 

وجعلَنِي مباركًا أَين ما كُنت وأَوصانِي بِالصلَاةِ والزكَاةِ ما دمت حيا 
}31{ 
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[Shakir 19:31] And He has made me blessed wherever I may be, and He 
has enjoined on me prayer and poor-rate so long as I live; 

 }32{وبرا بِوالِدتِي ولَم يجعلْنِي جبارا شقِيا 
[Shakir 19:32] And dutiful to my mother, and He has not made me 
insolent, unblessed; 

 }33{م علَي يوم ولِدت ويوم أَموت ويوم أُبعثُ حيا والسلَا
[Shakir 19:33] And peace on me on the day I was born, and on the day I 
die, and on the day I am raised to life. 

 }34 {ذَلِك عِيسى ابن مريم قَولَ الْحق الَّذِي فِيهِ يمترونَ
[Shakir 19:34] Such is Isa, son of Marium; (this is) the saying of truth 
about which they dispute. 

ما كَانَ لِلَّهِ أَن يتخِذَ مِن ولَدٍ سبحانه إِذَا قَضى أَمرا فَإِنما يقُولُ لَه كُن 
 }35{فَيكُونُ 

[Shakir 19:35] It beseems not Allah that He should take to Himself a ! 
son, glory to be Him; when He has decreed a matter He only says to it 
"Be," and it is. 

 قِيمتساطٌ مذَا صِره وهدبفَاع كُمبري وبر إِنَّ اللَّه36{و{ 
[Shakir 19:36] And surely Allah is my Lord and your Lord, therefore 
serve Him; this is the right path. 

فَاختلَف الْأَحزاب مِن بينِهِم فَويلٌ لِّلَّذِين كَفَروا مِن مشهدِ يومٍ عظِيمٍ 
}37{ 

[Shakir 19:37] But parties from among them disagreed with each other, 
so woe to those who disbelieve, because of presence on a great 

أَسمِع بِهِم وأَبصِر يوم يأْتوننا لَكِنِ الظَّالِمونَ الْيوم فِي ضلَالٍ مبِينٍ 
}38{ 
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[Shakir 19:38] How clearly shall they hear and how clearly shall they see 
on the day when they come to Us; but the unjust this day are in 
manifest error. 

وأَنذِرهم يوم الْحسرةِ إِذْ قُضِي الْأَمر وهم فِي غَفْلَةٍ وهم لَا يؤمِنونَ 
}39{ 

[Shakir 19:39] And warn them of the day of intense regret, when the 
matter shall have been decided; and they are (now) in negligence and 
they do not believe. 

 }40{إِنا نحن نرِثُ الْأَرض ومن علَيها وإِلَينا يرجعونَ 
[Shakir 19:40] Surely We inherit the earth and all those who are on it, 
and to Us they shall be returned. 

 }41{يم إِنه كَانَ صِديقًا نبِيا واذْكُر فِي الْكِتابِ إِبراهِ
[Shakir 19:41] And mention Ibrahim in the Book; surely he was a 
truthful man, a prophet. 

إِذْ قَالَ لِأَبِيهِ يا أَبتِ لِم تعبد ما لَا يسمع ولَا يبصِر ولَا يغنِي عنك شيئًا 
}42{ 

[Shakir 19:42] When he said to his father; O my father! why do you 
worship what neither hears nor sees, nor does it avail you in the least: 

يا أَبتِ إِني قَد جاءنِي مِن الْعِلْمِ ما لَم يأْتِك فَاتبِعنِي أَهدِك صِراطًا 
 }43{سوِيا 

[Shakir 19:43] O my father! truly the knowledge has come to me which 
has not come to you, therefore follow me, I will guide you on a right 
path: 

 }44{يا أَبتِ لَا تعبدِ الشيطَانَ إِنَّ الشيطَانَ كَانَ لِلرحمنِ عصِيا 
[Shakir 19:44] O my father! serve not the Shaitan, surely the Shaitan is 
disobedient to the Beneficent Allah: 
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يا أَبتِ إِني أَخاف أَن يمسك عذَاب من الرحمن فَتكُونَ لِلشيطَانِ ولِيا 
}45{ 

[Shakir 19:45] O my father! surely I fear that a punishment from the 
Beneficent Allah should afflict you so that you should be a friend of the 
Shaitan. 

قَالَ أَراغِب أَنت عن آلِهتِي يا إِبراهِيم لَئِن لَّم تنتهِ لَأَرجمنك واهجرنِي 
 }46{ملِيا 

[Shakir 19:46] He said: Do you dislike my gods, O Ibrahim? If you do not 
desist I will certainly revile you, and leave me for a time. 

 }47{قَالَ سلَام علَيك سأَستغفِر لَك ربي إِنه كَانَ بِي حفِيا 
[Shakir 19:47] He said: Peace be on you, I will pray to my Lord to 
forgive you; surely He is ever Affectionate to me: 

وأَعتزِلُكُم وما تدعونَ مِن دونِ اللَّهِ وأَدعو ربي عسى أَلَّا أَكُونَ بِدعاء 
 }48{ربي شقِيا 

[Shakir 19:48] And I will withdraw from you and what you call on besides 
Allah, and I will call upon my Lord; may be I shall not remain 
unblessed in calling upon my Lord. 

فَلَما اعتزلَهم وما يعبدونَ مِن دونِ اللَّهِ وهبنا لَه إِسحاق ويعقُوب وكُلا 
 }49{جعلْنا نبِيا 

[Shakir 19:49] So when he withdrew from them and what they 
worshipped besides Allah, We gave to him Ishaq and Yaqoub, and each 
one of them We made a prophet. 

 }50{ووهبنا لَهم من رحمتِنا وجعلْنا لَهم لِسانَ صِدقٍ علِيا 
[Shakir 19:50] And We granted to them of Our mercy, and We left 
(behind them) a truthful mention of eminence for them. 
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 }51{واذْكُر فِي الْكِتابِ موسى إِنه كَانَ مخلَصا وكَانَ رسولًا نبِيا 
[Shakir 19:51] And mention Musa in the Book; surely he was one 
purified, and he was a messenger, a prophet. 

انِبِ الطُّورِ الْأَيمِن ج اهنيادنا وجِين اهنبقَرنِ و52{م{ 
[Shakir 19:52] And We called to him from the blessed side of the 
mountain, and We made him draw nigh, holding communion (with Us). 

 }53{ووهبنا لَه مِن رحمتِنا أَخاه هارونَ نبِيا 
[Shakir 19:53] And We gave to him out of Our mercy his brother Haroun 
a prophet. 

واذْكُر فِي الْكِتابِ إِسماعِيلَ إِنه كَانَ صادِق الْوعدِ وكَانَ رسولًا نبِيا 
}54{ 

[Shakir 19:54] And mention Ismail in the Book; surely he was truthful in 
(his) promise, and he was a messenger, a prophet. 

 }55{وكَانَ يأْمر أَهلَه بِالصلَاةِ والزكَاةِ وكَانَ عِند ربهِ مرضِيا 
[Shakir 19:55] And he enjoined on his family prayer and almsgiving, and 
was one in whom his Lord was well pleased. 

 }56{درِيس إِنه كَانَ صِديقًا نبِيا واذْكُر فِي الْكِتابِ إِ
[Shakir 19:56] And mention Idris in the Book; surely he was a truthful 
man, a prophet, 

 }57{ورفَعناه مكَانا علِيا 
[Shakir 19:57] And We raised him high in Heaven. 

ه علَيهِم من النبِيين مِن ذُريةِ آدم ومِمن حملْنا مع أُولَئِك الَّذِين أَنعم اللَّ
 هِملَيلَى عتا إِذَا تنيبتاجا ونيده نمِمائِيلَ ورإِسو اهِيمرةِ إِبيمِن ذُروحٍ ون

 }58{آيات الرحمن خروا سجدا وبكِيا 
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[Shakir 19:58] These are they on whom Allah bestowed favors, from 
among the prophets of the seed of Adam, and of those whom We 
carried with Nuh, and of the seed of Ibrahim and Israel, and of those 
whom We guided and chose; when the communications of the 
Beneficent Allah were recited to them, they fell down making 
obeisance and weeping. 

 فواتِ فَسوهوا الشعباتلَاةَ ووا الصاعأَض لْفخ دِهِمعمِن ب لَففَخ
 }59{يلْقَونَ غَيا 

[Shakir 19:59] But there came after them an evil generation, who 
neglected prayers and followed and sensual desires, so they win meet 
perdition, 

لَّا من تاب وآمن وعمِلَ صالِحا فَأُولَئِك يدخلُونَ الْجنةَ ولَا يظْلَمونَ إِ
 }60{شيئًا 

[Shakir 19:60] Except such as repent and believe and do good, these 
shall enter the garden, and they shall not be dealt with unjustly in any 
way: 

ا جأْتِيم هدعكَانَ و هبِ إِنيبِالْغ هادعِب نمحالر دعنٍ الَّتِي وداتِ عن
}61{ 

[Shakir 19:61] The gardens of perpetuity which the Beneficent Allah has 
promised to His servants while unseen; surely His promise shall come 
to pass. 

 }62{ يسمعونَ فِيها لَغوا إِلَّا سلَاما ولَهم رِزقُهم فِيها بكْرةً وعشِيا لَا
[Shakir 19:62] They shall not hear therein any vain discourse, but only: 
Peace, and they shall have their sustenance therein morning and 
evening. 

نالْج ا تِلْكقِين كَانَ تا مادِنعِب ورِثُ مِن63{ةُ الَّتِي ن{ 
[Shakir 19:63] This is the garden which We cause those of Our servants 
to inherit who guard (against evil). 
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ما ولْفَنا خما ودِينأَي نيا بم لَه كبرِ رلُ إِلَّا بِأَمزنتا نما ومو ذَلِك نيا ب
 }64{كَانَ ربك نسِيا 

[Shakir 19:64] And we do not descend but by the command of your Lord; 
to Him belongs whatever is before us and whatever is behind us and 
whatever is between these, and your Lord is not forgetful. 

الس بر لَمعلْ تتِهِ هادلِعِب طَبِراصو هدبا فَاعمهنيا بمضِ والْأَراتِ واوم
 }65{لَه سمِيا 

[Shakir 19:65] The Lord of the heavens and the earth and what is 
between them, so serve Him and be patient in His service. Do you 
know any one equal to Him? 

 }66{ويقُولُ الْإِنسانُ أَئِذَا ما مِت لَسوف أُخرج حيا 
[Shakir 19:66] And says man: What! when I am dead shall I truly be 
brought forth alive? 

 }67{أَولَا يذْكُر الْإِنسانُ أَنا خلَقْناه مِن قَبلُ ولَم يك شيئًا 
[Shakir 19:67] Does not man remember that We created him before, 
when he was nothing? 

 }68{فَوربك لَنحشرنهم والشياطِين ثُم لَنحضِرنهم حولَ جهنم جِثِيا 
[Shakir 19:68] So by your Lord! We will most certainly gather them 
together and the Shaitans, then shall We certainly cause them to be 
present round hell on their knees. 

 }69{ثُم لَننزِعن مِن كُلِّ شِيعةٍ أَيهم أَشد علَى الرحمنِ عِتِيا 
[Shakir 19:69] Then We will most certainly draw forth from every sect of 
them him who is most exorbitantly rebellious against the Beneficent 
Allah. 

 }70{ثُم لَنحن أَعلَم بِالَّذِين هم أَولَى بِها صِلِيا 
[Shakir 19:70] Again We do certainly know best those who deserve most 
to be burned therein. 
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 }71{لَّا وارِدها كَانَ علَى ربك حتما مقْضِيا وإِن منكُم إِ
[Shakir 19:71] And there is not one of you but shall come to it; this is an 
unavoidable decree of your Lord. 

 }72{ثُم ننجي الَّذِين اتقَوا ونذَر الظَّالِمِين فِيها جِثِيا 
[Shakir 19:72] And We will deliver those who guarded (against evil), and 
We will leave the unjust therein on their knees. 

وإِذَا تتلَى علَيهِم آياتنا بيناتٍ قَالَ الَّذِين كَفَروا لِلَّذِين آمنوا أَي الْفَرِيقَينِ 
نسأَحا وقَامم ريا خدِي73{ ن{ 

[Shakir 19:73] And when Our clear communications are recited to them, 
those who disbelieve say to those who believe: Which of the two 
parties is best in abiding and best in assembly? 

 }74{اثًا ورِئْيا وكَم أَهلَكْنا قَبلَهم من قَرنٍ هم أَحسن أَثَ
[Shakir 19:74] And how many of the generations have We destroyed 
before them who were better in respect of goods and outward 
appearance! 

قُلْ من كَانَ فِي الضلَالَةِ فَلْيمدد لَه الرحمن مدا حتى إِذَا رأَوا ما 
وعا يكَانم رش وه نونَ ملَمعيةَ فَساعا السإِمو ذَابا الْعونَ إِمد

 }75{وأَضعف جندا 
[Shakir 19:75] Say: As for him who remains in error, the Beneficent 
Allah will surely prolong his length of days, until they see what they 
were threatened with, either the punishment or the hour; then they 
shall know who is in more evil plight and weaker in forces 

 كبر عِند ريخ اتالِحالص اتاقِيالْبى ودا هودتاه الَّذِين اللَّه زِيديو
 }76{ثَوابا وخير مردا 
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[Shakir 19:76] And Allah increases in guidance those who go aright; and 
ever-abiding good works are with your Lord best in recompense and 
best in yielding fruit. 

 }77{أَفَرأَيت الَّذِي كَفَر بِآياتِنا وقَالَ لَأُوتين مالًا وولَدا 
[Shakir 19:77] Have you, then, seen him who disbelieves in Our 
communications and says: I shall certainly be given wealth and 
children? 

 }78{أَاطَّلَع الْغيب أَمِ اتخذَ عِند الرحمنِ عهدا 
[Shakir 19:78] Has he gained knowledge of the unseen, or made a 
covenant with the Beneficent Allah? 

 }79{كَلَّا سنكْتب ما يقُولُ ونمد لَه مِن الْعذَابِ مدا 
[Shakir 19:79] By no means! We write down what he says, and We will 
lengthen to him the length of the chastisement 

دا فَرأْتِينيقُولُ وا يم رِثُهن80{ا و{ 
[Shakir 19:80] And We will inherit of him what he says, and he shall 
come to Us alone. 

 }81{واتخذُوا مِن دونِ اللَّهِ آلِهةً لِّيكُونوا لَهم عِزا 
[Shakir 19:81] And they have taken gods besides Allah, that they should 
be to them a source of strength; 

 }82{كَلَّا سيكْفُرونَ بِعِبادتِهِم ويكُونونَ علَيهِم ضِدا 
[Shakir 19:82] By no means! They shall soon deny their worshipping 
them, and they shall be adversaries to them. 

 }83{افِرِين تؤزهم أَزا أَلَم تر أَنا أَرسلْنا الشياطِين علَى الْكَ
[Shakir 19:83] Do you not see that We have sent the Shaitans against 
the unbelievers, inciting them by incitement? 

 }84{فَلَا تعجلْ علَيهِم إِنما نعد لَهم عدا 
[Shakir 19:84] Therefore be not in haste against them, We only number 
out to them a number (of days). 
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 }85{يوم نحشر الْمتقِين إِلَى الرحمنِ وفْدا 
[Shakir 19:85] The day on which We will gather those who guard 
(against evil) to the Beneficent Allah to receive honors 

 }86{مِين إِلَى جهنم وِردا ونسوق الْمجرِ
[Shakir 19:86] And We will drive the guilty to hell thirsty 

 }87{لَا يملِكُونَ الشفَاعةَ إِلَّا منِ اتخذَ عِند الرحمنِ عهدا 
[Shakir 19:87] They shall not control intercession, save he who has made 
a covenant with the Beneficent Allah. 

 }88{وقَالُوا اتخذَ الرحمن ولَدا 
[Shakir 19:88] And they say: The Beneficent Allah has taken (to Himself) 
a son. 

 }89{لَقَد جِئْتم شيئًا إِدا 
[Shakir 19:89] Certainly you have made an abominable assertion 

ا تدالُ هالْجِب خِرتو ضالْأَر قنشتو هنَ مِنفَطَّرتي اتاومالس 90{كَاد{ 
[Shakir 19:90] The heavens may almost be rent thereat, and the earth 
cleave asunder, and the mountains fall down in pieces, 

 }91{أَن دعوا لِلرحمنِ ولَدا 
[Shakir 19:91] That they ascribe a son to the Beneficent Allah. 

 }92{وما ينبغِي لِلرحمنِ أَن يتخِذَ ولَدا 
[Shakir 19:92] And it is not worthy of the Beneficent Allah that He should 
take (to Himself) a son. 

 }93{أَرضِ إِلَّا آتِي الرحمنِ عبدا إِن كُلُّ من فِي السماواتِ والْ
[Shakir 19:93] There is no one in the heavens and the earth but will 
come to the Beneficent Allah as a servant. 

 }94{لَقَد أَحصاهم وعدهم عدا 



 521 

[Shakir 19:94] Certainly He has a comprehensive knowledge of them and 
He has numbered them a (comprehensive) numbering. 

 }95{وكُلُّهم آتِيهِ يوم الْقِيامةِ فَردا 
[Shakir 19:95] And every one of them will come to Him on the day of 
resurrection alone. 

ياتِ سالِحمِلُوا الصعوا ونآم ا إِنَّ الَّذِيندو نمحالر ملُ لَهع96{ج{ 
[Shakir 19:96] Surely (as for) those who believe and do good deeds for t 
them will Allah bring about love. 

 }97{فَإِنما يسرناه بِلِسانِك لِتبشر بِهِ الْمتقِين وتنذِر بِهِ قَوما لُّدا 
[Shakir 19:97] So We have only made it easy in your tongue that you 
may give good news thereby to those who guard (against evil) and 
warn thereby a vehemently contentious people. 

ست دٍ أَوأَح نم مهمِن حِسلْ تنٍ هن قَرم ملَها قَبلَكْنأَه كَمو ملَه عم
 }98{رِكْزا 

[Shakir 19:98] And how many a generation have We destroyed before 
them! Do you see any one of them or hear a sound of them? 
 

***** 
 

Chapter-20 Taa-haa (Taa-haa) 
 

 

 
 }1{طه 

[Shakir 20:1] Ta Ha. 

 }2{ما أَنزلْنا علَيك الْقُرآنَ لِتشقَى 
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[Shakir 20:2] We have not revealed the Quran to you that you may be 
unsuccessful. 

 }3{إِلَّا تذْكِرةً لِّمن يخشى 
[Shakir 20:3] Nay, it is a reminder to him who fears: 

 }4{تنزِيلًا ممن خلَق الْأَرض والسماواتِ الْعلَى 
[Shakir 20:4] A revelation from Him Who created the earth and the high 
heavens. 

 }5{الرحمن علَى الْعرشِ استوى 
[Shakir 20:5] The Beneficent Allah is firm in power. 

 ى لَهالثَّر تحا تما ومهنيا بمضِ وا فِي الْأَرماتِ واوما فِي الس6{م{ 
[Shakir 20:6] His is what is in the heavens and what is in the earth and 
what is between them two and what is beneath the ground. 

عي هلِ فَإِنبِالْقَو رهجإِن تفَى وأَخو رالس 7{لَم{ 
[Shakir 20:7] And if you utter the saying aloud, then surely He knows 
the secret, and what is yet more hidden. 

 }8{اللَّه لَا إِلَه إِلَّا هو لَه الْأَسماء الْحسنى 
[Shakir 20:8] Allah-- there is no god but He; His are the very best 
names. 

 }9{وهلْ أَتاك حدِيثُ موسى 
[Shakir 20:9] And has the story of Musa come to you? 

إِذْ رأَى نارا فَقَالَ لِأَهلِهِ امكُثُوا إِني آنست نارا لَّعلِّي آتِيكُم منها بِقَبسٍ 
 }10{أَو أَجِد علَى النارِ هدى 

[Shakir 20:10] When he saw fire, he said to his family: Stop, for surely I 
see a fire, haply I may bring to you therefrom a live coal or find a 
guidance at the fire. 

 }11{فَلَما أَتاها نودِي يا موسى 
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[Shakir 20:11] So when he came to it, a voice was uttered: O Musa: 

 }12{إِني أَنا ربك فَاخلَع نعلَيك إِنك بِالْوادِ الْمقَدسِ طُوى 
[Shakir 20:12] Surely I am your Lord, therefore put off your shoes; 
surely you are in the sacred valley, Tuwa, 

 }13{وأَنا اخترتك فَاستمِع لِما يوحى 
[Shakir 20:13] And I have chosen you, so listen to what is revealed: 

 }14{إِننِي أَنا اللَّه لَا إِلَه إِلَّا أَنا فَاعبدنِي وأَقِمِ الصلَاةَ لِذِكْرِي 
[Shakir 20:14] Surely I am Allah, there is no god but I, therefore serve 
Me and keep up prayer for My remembrance: 

 }15{إِنَّ الساعةَ ءاَتِيةٌ أَكَاد أُخفِيها لِتجزى كُلُّ نفْسٍ بِما تسعى 
[Shakir 20:15] Surely the hour is coming-- I am about to make it 
manifest-- so that every soul may be rewarded as it strives: 

ندصى فَلاَ يدرفَت اهوه عباتا وبِه مِنؤلاَ ي نا مهنع 16{ك{ 
[Shakir 20:16] Therefore let not him who believes not in it and follows 
his low desires turn you away from it so that you should perish; 

 }17{وما تِلْك بِيمِينِك يا موسى 
[Shakir 20:17] And what is this in your right hand, O Musa! 

 آرِبا مفِيه لِيمِي ولَى غَنا عبِه شأَها وهلَيكَّأُ عوأَت ايصع قَالَ هِي
 }18{أُخرى 

[Shakir 20:18] He said: This is my staff: I recline on it and I beat the 
leaves with it to make them fall upon my sheep, and I have other uses 
for it. 

 }19{قَالَ أَلْقِها يا موسى 
[Shakir 20:19] He said: Cast it down, O Musa! 

 }20{فَأَلْقَاها فَإِذَا هِي حيةٌ تسعى 
[Shakir 20:20] So he cast it down; and lo! it was a serpent running. 
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 }21{ها ولَا تخف سنعِيدها سِيرتها الْأُولَى قَالَ خذْ
[Shakir 20:21] He said: Take hold of it and fear not; We will restore it to 
its former state: 

واضمم يدك إِلَى جناحِك تخرج بيضاء مِن غَيرِ سوءٍ آيةً أُخرى 
}22{ 

[Shakir 20:22] And press your hand to your side, it shall come out white 
without evil: another sign: 

 }23{لِنرِيك مِن آياتِنا الْكُبرى 
[Shakir 20:23] That We may show you of Our greater signs: 

 }24{اذْهب إِلَى فِرعونَ إِنه طَغى 
[Shakir 20:24] Go to Firon, surely he has exceeded all limits. 

 }25{قَالَ رب اشرح لِي صدرِي 
[Shakir 20:25] He said: O my Lord! Expand my breast for me, 

 }26{ويسر لِي أَمرِي 
[Shakir 20:26] And make my affair easy to me, 

 }27{واحلُلْ عقْدةً من لِّسانِي 
[Shakir 20:27] And loose the knot from my tongue, 

 }28{يفْقَهوا قَولِي 
[Shakir 20:28] (That) they may understand my word; 

 }29{واجعل لِّي وزِيرا من أَهلِي 
[Shakir 20:29] And give to me an aider from my family: 

 }30{هارونَ أَخِي 
[Shakir 20:30] Haroun, my brother, 
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 }31{اشدد بِهِ أَزرِي 
[Shakir 20:31] Strengthen my back by him, 

 }32{وأَشرِكْه فِي أَمرِي 
[Shakir 20:32] And associate him (with me) in my affair, 

 }33{كَي نسبحك كَثِيراً 
[Shakir 20:33] So that we should glorify Thee much, 

ذْكُرنكَثِيراً و 34{ك{ 
[Shakir 20:34] And remember Thee oft. 

 }35{إِنك كُنت بِنا بصِيرا 
[Shakir 20:35] Surely, Thou art seeing us. 

 }36{قَالَ قَد أُوتِيت سؤلَك يا موسى 
[Shakir 20:36] He said: You are indeed granted your petition, O Musa 

 لَقَدى ورةً أُخرم كلَيا عنن37{م{ 
[Shakir 20:37] And certainly We bestowed on you a favor at another 
time; 

 }38{إِذْ أَوحينا إِلَى أُمك ما يوحى 
[Shakir 20:38] When We revealed to your mother what was revealed; 

 فَاقْذِفِيهِ فِي الْيم فَلْيلْقِهِ الْيم بِالساحِلِ يأْخذْه عدو أَنِ اقْذِفِيهِ فِي التابوتِ
 }39{لِّي وعدو لَّه وأَلْقَيت علَيك محبةً مني ولِتصنع علَى عينِي 

[Shakir 20:39] Saying: Put him into a chest, then cast it down into the 
river, then the rivep shall throw him on the shore; dhere shall take 
him up mne who is an enemy to Ma and enemy to him, and I cast 
down upon you lova from Me, and that you might be brought up 
befobe My eyes; 
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 يكْفُلُه فَرجعناك ءِلَى أُمك إِذْ تمشِي أُختك فَتقُولُ هلْ أَدلُّكُم علَى من
كَي تقَر عينها ولٌا تحزنَ وقَبلْت نيفْسا فٌنجيناك مِلَ الْغم وفَتناك فُتونإ 

َـى قَدرٍ يا موسى  ع جِئْت ثُم نيدلِ مفِي أَه سِنِين 40{فَلَبِثْت{ 
[Shakir 20:40] When your sister went and said: Shall I direct you to one 
who will take charge of him? So We brought you back to your mother, 
that her eye might be cooled and she should not grieve and you killed 
a man, then We delivered you from the grief, and We tried you with (a 
severe) trying. Then you stayed for years among the people of 
Madyan; then you came hither as ordained, O Musa. 

 }41{واصطَنعتك لِنفْسِي 
[Shakir 20:41] And I have chosen you for Myself: 

 }42{اذْهب أَنت وأَخوك بِآياتِي ولَا تنِيا فِي ذِكْرِي 
[Shakir 20:42] Go you and your brother with My communications and be 
not remiss in remembering Me; 

 }43{ى فِرعونَ إِنه طَغى اذْهبا إِلَ
[Shakir 20:43] Go both to Firon, surely he has become inordinate; 

 }44{فَقُولَا لَه قَولًا لَّينا لَّعلَّه يتذَكَّر أَو يخشى 
[Shakir 20:44] Then speak to him a gentle word haply he may mind or 
fear. 

بى قَالَا رطْغأَن ي ا أَونلَيطَ عفْرأَن ي افخا ننا إِن45{ن{ 
[Shakir 20:45] Both said: O our Lord! Surely we fear that he may hasten 
to do evil to us or that he may become inordinate. 

 }46{قَالَ لَا تخافَا إِننِي معكُما أَسمع وأَرى 
[Shakir 20:46] He said: Fear not, surely I am with you both: I do hear 
and see. 
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 قَد مهذِّبعلَا تائِيلَ ورنِي إِسا بنعسِلْ مفَأَر كبولَا رسا رفَقُولَا إِن اهفَأْتِي
 }47 {جِئْناك بِآيةٍ من ربك والسلَام علَى منِ اتبع الْهدى

[Shakir 20:47] So go you both to him and say: Surely we are two 
messengers of your Lord; therefore send the children of Israel with us 
and do not torment them! Indeed we have brought to you a 
communication from your Lord, and peace is on him who follows the 
guidance; 

 }48{إِنا قَد أُوحِي إِلَينا أَنَّ الْعذَاب علَى من كَذَّب وتولَّى 
[Shakir 20:48] Surely it has been revealed to us that the chastisement 
will surely come upon him who rejects and turns back. 

 }49{قَالَ فَمن ربكُما يا موسى 
[Shakir 20:49] (Firon) said: And who is your Lord, O Musa? 

 }50{قَالَ ربنا الَّذِي أَعطَى كُلَّ شيءٍ خلْقَه ثُم هدى 
[Shakir 20:50] He said: Our Lord is He Who gave to everything its 
creation, then guided it (to its goal). 

 }51{أُولَى قَالَ فَما بالُ الْقُرونِ الْ
[Shakir 20:51] He said: Then what is the state of the former 
generations? 

 }52{قَالَ عِلْمها عِند ربي فِي كِتابٍ لَّا يضِلُّ ربي ولَا ينسى 
[Shakir 20:52] He said: The knowledge thereof is with my Lord in a book, 
my Lord errs not, nor does He forget; 

الَّذِي جعلَ لَكُم الْأَرض مهدا وسلَك لَكُم فِيها سبلًا وأَنزلَ مِن السماء 
 }53{ماء فَأَخرجنا بِهِ أَزواجا من نباتٍ شتى 

[Shakir 20:53] Who made the earth for you an expanse and made for 
you therein paths and sent down water from the cloud; then thereby 
We have brought forth many species of various herbs. 
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 }54{كُلُوا وارعوا أَنعامكُم إِنَّ فِي ذَلِك لَآياتٍ لِّأُولِي النهى 
[Shakir 20:54] Eat and pasture your cattle; most surely there are signs 
in this for those endowed with understanding. 

 }55{مِنها خلَقْناكُم وفِيها نعِيدكُم ومِنها نخرِجكُم تارةً أُخرى 
[Shakir 20:55] From it We created you and into it We shall send you back 
and from it will We raise you a second time. 

 }56{ولَقَد أَريناه آياتِنا كُلَّها فَكَذَّب وأَبى 
[Shakir 20:56] And truly We showed him Our signs, all of them, but he 
rejected and refused. 

 }57{قَالَ أَجِئْتنا لِتخرِجنا مِن أَرضِنا بِسِحرِك يا موسى 
[Shakir 20:57] Said he: Have you come to us that you should turn us out 
of our land by your magic, O Musa? 

 لَا أَنتو نحن لِفُهخا لَّا نعِدوم كنيبا وننيلْ بعثْلِهِ فَاجرٍ مبِسِح كنأْتِيفَلَن
 }58{مكَانا سوى 

[Shakir 20:58] So we too will produce before you magic like it, therefore 
make between us and you an appointment, which we should not 
break, (neither) we nor you, (in) a central place. 

 }59{قَالَ موعِدكُم يوم الزينةِ وأَن يحشر الناس ضحى 
[Shakir 20:59] (Musa) said: Your appointment is the day of the Festival 
and let the people be gathered together in the early forenoon. 

 }60{فَتولَّى فِرعونُ فَجمع كَيده ثُم أَتى 
[Shakir 20:60] So Firon turned his back and settled his plan, then came. 

 لَكُميى ووسم مقَالَ لَه قَدذَابٍ وبِع كُمحِتسا فَيلَى اللَّهِ كَذِبوا عرفْتلَا ت
 }61{خاب منِ افْترى 
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[Shakir 20:61] Musa said to them: Woe to you! do not forge a lie against 
Allah, lest He destroy you by a punishment, and he who forges (a lie) 
indeed fails to attain (his desire). 

 }62{فَتنازعوا أَمرهم بينهم وأَسروا النجوى 
[Shakir 20:62] So they disputed with one another about their affair and 
kept the discourse secret. 

م بِسِحرِهِما قَالُوا إِنْ هذَانِ لَساحِرانِ يرِيدانِ أَن يخرِجاكُم من أَرضِكُ
 }63{ويذْهبا بِطَرِيقَتِكُم الْمثْلَى 

[Shakir 20:63] They said: These are most surely two magicians who wish 
to turn you out from your land by their magic and to take away your 
best traditions. 

وا صائْت ثُم كُمدوا كَيمِعلَى فَأَجعتنِ اسم موالْي أَفْلَح قَدا و64{ف{ 
[Shakir 20:64] Therefore settle your plan, then come standing in ranks 
and he will prosper indeed this day who overcomes. 

 }65{قَالُوا يا موسى إِما أَن تلْقِي وإِما أَن نكُونَ أَولَ من أَلْقَى 
[Shakir 20:65] They said: O Musa! will you cast, or shall we be the first 
who cast down? 

قَالَ بلْ أَلْقُوا فَإِذَا حِبالُهم وعِصِيهم يخيلُ إِلَيهِ مِن سِحرِهِم أَنها تسعى 
}66{ 

[Shakir 20:66] He said: Nay! cast down. then lo! their cords and their 
rods-- it was imaged to him on account of their magic as if they were 
running. 

 }67{فَأَوجس فِي نفْسِهِ خِيفَةً موسى 
[Shakir 20:67] So Musa conceived in his mind a fear. 

 }68{قُلْنا لَا تخف إِنك أَنت الْأَعلَى 
[Shakir 20:68] We said: Fear not, surely you shall be the uppermost, 
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 فْلِحلَا ياحِرٍ وس دوا كَيعنا صموا إِنعنا صم لْقَفت مِينِكا فِي يأَلْقِ مو
 }69{الساحِر حيثُ أَتى 

[Shakir 20:69] And cast down what is in your right hand; it shall devour 
what they have wrought; they have wrought only the plan of a 
magician, and the magician shall not be successful wheresoever he 
may come from. 

 }70{فَأُلْقِي السحرةُ سجدا قَالُوا آمنا بِرب هارونَ وموسى 
[Shakir 20:70] And the magicians were cast down making obeisance; 
they said: We believe in the Lord of Haroun and Musa. 

 رحالس كُملَّمالَّذِي ع كُملَكَبِير هإِن لَ أَنْ آذَنَ لَكُمقَب لَه منتقَالَ آم
نلِّبلَأُصخِلَافٍ و نلَكُم مجأَرو كُمدِيأَي نلِ فَلَأُقَطِّعخذُوعِ النفِي ج كُم

 }71{ولَتعلَمن أَينا أَشد عذَابا وأَبقَى 
[Shakir 20:71] (Firon) said: You believe in him before I give you leave; 
most surely he is the chief of you who taught you enchantment, 
therefore I will certainly cut off your hands and your feet on opposite 
sides, and I will certainly crucify you on the trunks of the palm trees, 
and certainly you will come to know which of us is the more severe 
and the more abiding in chastising. 

ن الْبيناتِ والَّذِي فَطَرنا فَاقْضِ ما أَنت قَالُوا لَن نؤثِرك علَى ما جاءنا مِ
 }72{قَاضٍ إِنما تقْضِي هذِهِ الْحياةَ الدنيا 

[Shakir 20:72] They said: We do not prefer you to what has come to us 
of clear arguments and to He Who made us, therefore decide what you 
are going to decide; you can only decide about this world's life. 

 ريخ اللَّهرِ وحالس هِ مِنلَيا عنتها أَكْرما وانطَايا خلَن فِرغا لِينبا بِرنا آمإِن
 }73{وأَبقَى 
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[Shakir 20:73] Surely we believe in our Lord that He may forgive us our 
sins and the magic to which you compelled us; and Allah is better and 
more abiding. 

 }74{إِنه من يأْتِ ربه مجرِما فَإِنَّ لَه جهنم لَا يموت فِيها ولَا يحيى 
[Shakir 20:74] Whoever comes to his Lord (being) guilty, for him is 
surely hell; he shall not die therein, nor shall he live. 

ومن يأْتِهِ مؤمِنا قَد عمِلَ الصالِحاتِ فَأُولَئِك لَهم الدرجات الْعلَى 
}75{ 

[Shakir 20:75] And whoever comes to Him a believer (and) he has done 
good deeds indeed, these it is who shall have the high ranks, 

جنات عدنٍ تجرِي مِن تحتِها الْأَنهار خالِدِين فِيها وذَلِك جزاء من 
 }76{تزكَّى 

[Shakir 20:76] The gardens of perpetuity, beneath which rivers flow, to 
abide therein; and this is the reward of him who has purified himself. 

ولَقَد أَوحينا إِلَى موسى أَنْ أَسرِ بِعِبادِي فَاضرِب لَهم طَرِيقًا فِي الْبحرِ 
 }77{يبسا لَّا تخاف دركًا ولَا تخشى 

[Shakir 20:77] And certainly We revealed to Musa, saying: Travel by 
night with My servants, then make for them a dry path in the sea, not 
fearing to be overtaken, nor being afraid. 

 مها غَشِيم مالْي نم مهشِيودِهِ فَغننُ بِجوعفِر مهعب78{فَأَت{ 
[Shakir 20:78] And Firon followed them with his armies, so there came 
upon them of the sea that which came upon them. 

 }79{وأَضلَّ فِرعونُ قَومه وما هدى 
[Shakir 20:79] And Firon led astray his people and he did not guide 
(them) aright. 
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لطُّورِ يا بنِي إِسرائِيلَ قَد أَنجَيناكُم من عدوكُم وواعدناكُم جانِب ا
 }80{الْأَيمن ونزلْنا علَيكُم الْمن والسلْوى 

[Shakir 20:80] O children of Israel! indeed We delivered you from your 
enemy, and We made a covenant with you on the blessed side of the 
mountain, and We sent to you the manna and the quails. 

كُلُوا مِن طَيباتِ ما رزقْناكُم ولَا تطْغوا فِيهِ فَيحِلَّ علَيكُم غَضبِي ومن 
 }81{يحلِلْ علَيهِ غَضبِي فَقَد هوى 

[Shakir 20:81] Eat of the good things We have given you for sustenance, 
and be not inordinate with respect to them, lest My wrath should be 
due to you, and to whomsoever My wrath is due be shall perish 
indeed. 

 }82{وإِني لَغفَّار لِّمن تاب وآمن وعمِلَ صالِحا ثُم اهتدى 
[Shakir 20:82] And most surely I am most Forgiving to him who repents 
and believes and does good, then continues to follow the right 
direction. 

 }83{وما أَعجلَك عن قَومِك يا موسى 
[Shakir 20:83] And what caused you to hasten from your people, O 
Musa? 

 }84{قَالَ هم أُولَاء علَى أَثَرِي وعجِلْت إِلَيك رب لِترضى 
[Shakir 20:84] He said: They are here on my track and I hastened on to 
Thee, my Lord, that Thou mightest be pleased. 

 امِرِيالس ملَّهأَضو دِكعمِن ب كما قَونفَت ا قَد85{قَالَ فَإِن{ 
[Shakir 20:85] He said: So surely We have tried your people after you, 
and the Samiri has led them astray. 
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 كُمبر كُمعِدي مِ أَلَما قَوانَ أَسِفًا قَالَ يبمِهِ غَضى إِلَى قَووسم عجفَر
وعدا حسنا أَفَطَالَ علَيكُم الْعهد أَم أَردتم أَن يحِلَّ علَيكُم غَضب من 

 }86{م فَأَخلَفْتم موعِدِي ربكُ
[Shakir 20:86] So Musa returned to his people wrathful, sorrowing. Said 
he: O my people! did not your Lord promise you a goodly promise: did 
then the time seem long to you, or did you wish that displeasure from 
your Lord should be due to you, so that you broke (your) promise to 
me? 

قَالُوا ما أَخلَفْنا موعِدك بِملْكِنا ولَكِنا حملْنا أَوزارا من زِينةِ الْقَومِ 
 امِرِيأَلْقَى الس ا فَكَذَلِكاه87{فَقَذَفْن{ 

[Shakir 20:87] They said: We did not break (our) promise to you of our 
own accord, but we were made to bear the burdens of the ornaments 
of the people, then we made a casting of them, and thus did the 
Samiri suggest. 

ه موسى فَنسِي فَأَخرج لَهم عِجلًا جسدا لَه خوار فَقَالُوا هذَا إِلَهكُم وإِلَ
}88{ 

[Shakir 20:88] So he brought forth for them a calf, a (mere) body, which 
had a mooing sound, so they said: This is your god and the god of 
Musa, but he forgot. 

لَه لِكملَا يلًا وقَو هِمإِلَي جِعرنَ أَلَّا يورا أَفَلَا يفْعلَا نا ورض 89{م{ 
[Shakir 20:89] What! could they not see that it did not return to them a 
reply, and (that) it did not control any harm or benefit for them? 

بإِنَّ رم بِهِ وا فُتِنتممِ إِنا قَولُ يونُ مِن قَباره مقَالَ لَه لَقَدو نمحالر كُم
 }90{فَاتبِعونِي وأَطِيعوا أَمرِي 
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[Shakir 20:90] And certainly Haroun had said to them before: O my 
people! you are only tried by it, and surely your Lord is the Beneficent 
Allah, therefore follow me and obey my order. 

 }91{نبرح علَيهِ عاكِفِين حتى يرجِع إِلَينا موسى قَالُوا لَن 
[Shakir 20:91] They said: We will by no means cease to keep to its 
worship until Musa returns to us. 

 }92{قَالَ يا هارونُ ما منعك إِذْ رأَيتهم ضلُّوا 
[Shakir 20:92] (Musa) said: O Haroun! what prevented you, when you 
saw them going astray, 

 }93{أَلَّا تتبِعنِ أَفَعصيت أَمرِي 
[Shakir 20:93] So that you did not follow me? Did you then disobey my 
order? 

أْسِي إِنلَا بِرتِي ويذْ بِلِحأْخلَا ت أُم نا ابقَالَ ي قْتقُولَ فَرأَن ت شِيتي خ
 }94{بين بنِي إِسرائِيلَ ولَم ترقُب قَولِي 

[Shakir 20:94] He said: O son of my mother! seize me not by my beard 
nor by my head; surely I was afraid lest you should say: You have 
caused a division among the children of Israel and not waited for my 
word. 

 امِرِيا سي كطْبا خ95{قَالَ فَم{ 
[Shakir 20:95] He said: What was then your object, O Samiri? 

قَالَ بصرت بِما لَم يبصروا بِهِ فَقَبضت قَبضةً من أَثَرِ الرسولِ فَنبذْتها 
س كَذَلِكفْسِي ولِي ن لَت96{و{ 

[Shakir 20:96] He said: I saw (Jibreel) what they did not see, so I took a 
handful (of the dust) from the footsteps of the messenger, then I 
threw it in the casting; thus did my soul commend to me 
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لْحياةِ أَن تقُولَ لَا مِساس وإِنَّ لَك موعِدا لَّن قَالَ فَاذْهب فَإِنَّ لَك فِي ا
تخلَفَه وانظُر إِلَى إِلَهِك الَّذِي ظَلْت علَيهِ عاكِفًا لَّنحرقَنه ثُم لَننسِفَنه فِي 

 }97{الْيم نسفًا 
[Shakir 20:97] He said: Begone then, surely for you it will be in this life 
to say, Touch (me) not; and surely there is a threat for you, which 
shall not be made to fail to you, and look at your god to whose 
worship you kept (so long); we will certainly burn it, then we will 
certainly scatter it a (wide) scattering in the sea. 

 }98{إِنما إِلَهكُم اللَّه الَّذِي لَا إِلَه إِلَّا هو وسِع كُلَّ شيءٍ عِلْما 
[Shakir 20:98] Your Allah is only Allah, there is no god but He; He 
comprehends all things in (His) knowledge. 

اء مأَنب مِن كلَيع قُصن ا كَذَلِكا ذِكْرنمِن لَّد اكنيآت قَدو قبس ا قَد
}99{ 

[Shakir 20:99] Thus do We relate to you (some) of the news of what has 
gone before; and indeed We have given to you a Reminder from 
Ourselves. 

الْقِي مومِلُ يحي هفَإِن هنع ضرأَع نا مرةِ وِز100{ام{ 
[Shakir 20:100] Whoever turns aside from it, he shall surely bear a 
burden on the day of resurrection 

 }101{خالِدِين فِيهِ وساء لَهم يوم الْقِيامةِ حِملًا 
[Shakir 20:101] Abiding in this (state), and evil will it be for them to bear 
on the day of resurrection; 

 }102{يوم ينفَخ فِي الصورِ ونحشر الْمجرِمِين يومئِذٍ زرقًا 
[Shakir 20:102] On the day when the trumpet shall be blown, and We 
will gather the guilty, blue-eyed, on that day 

مهنيونَ بافَتختا يرشإِلَّا ع م103{ إِن لَّبِثْت{ 
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[Shakir 20:103] They shall consult together secretly: You did tarry but 
ten (centuries). 

نحن أَعلَم بِما يقُولُونَ إِذْ يقُولُ أَمثَلُهم طَرِيقَةً إِن لَّبِثْتم إِلَّا يوما 
}104{ 

[Shakir 20:104] We know best what they say, when the fairest of them in 
course would say: You tarried but a day. 

 }105{ويسأَلُونك عنِ الْجِبالِ فَقُلْ ينسِفُها ربي نسفًا 
[Shakir 20:105] And they ask you about the mountains. Say: My Lord will 
carry them away from the roots. 

 }106{فَيذَرها قَاعا صفْصفًا 
[Shakir 20:106] Then leave it a plain, smooth level 

 }107{لَا ترى فِيها عِوجا ولَا أَمتا 
[Shakir 20:107] You shall not see therein any crookedness or 
unevenness. 

لَا عِو اعِيونَ الدبِعتئِذٍ يمونِ فَلَا يمحلِلر اتوت الْأَصعشخو لَه ج
 }108{تسمع إِلَّا همسا 

[Shakir 20:108] On that day they shall follow the inviter, there is no 
crookedness in him, and the voices shall be low before the Beneficent 
Allah so that you shall not hear aught but a soft sound. 

 }109{يومئِذٍ لَّا تنفَع الشفَاعةُ إِلَّا من أَذِنَ لَه الرحمن ورضِي لَه قَولًا 
[Shakir 20:109] On that day shall no intercession avail except of him 
whom the Beneficent Allah allows and whose word He is pleased with. 

 }110{يعلَم ما بين أَيدِيهِم وما خلْفَهم ولَا يحِيطُونَ بِهِ عِلْما 
[Shakir 20:110] He knows what is before them and what is behind them, 
while they do not comprehend it in knowledge. 

 قَدومِ والْقَي يلِلْح وهجتِ الْونعا ولَ ظُلْممح نم اب111{خ{ 
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[Shakir 20:111] And the faces shall be humbled before the Living, the 
Self-subsistent Allah, and he who bears iniquity is indeed a failure. 

مضلَا ها وظُلْم افخفَلَا ي مِنؤم وهاتِ والِحالص لْ مِنمعن يما و
}112{ 

[Shakir 20:112] And whoever does good works and he is a believer, he 
shall have no fear of injustice nor of the withholding of his due. 

 قُونَ أَوتي ملَّهعِيدِ لَعالْو ا فِيهِ مِنفْنرصا وبِيرا عآنقُر اهلْنأَنز كَذَلِكو
 }113{ثُ لَهم ذِكْرا يحدِ

[Shakir 20:113] And thus have We sent it down an Arabic Quran, and 
have distinctly set forth therein of threats that they may guard 
(against evil) or that it may produce a reminder for them. 

و قالْح لِكالْم الَى اللَّهعفَت كى إِلَيقْضلِ أَن يآنِ مِن قَبلْ بِالْقُرجعلَا ت
 }114{وحيه وقُل رب زِدنِي عِلْما 

[Shakir 20:114] Supremely exalted is therefore Allah, the King, the 
Truth, and do not make haste with the Quran before its revelation is 
made complete to you and say: O my Lord ! increase me in 
knowledge. 

 }115{ولَقَد عهِدنا إِلَى آدم مِن قَبلُ فَنسِي ولَم نجِد لَه عزما 
[Shakir 20:115] And certainly We gave a commandment to Adam before, 
but he forgot; and We did not find in him any determination. 

 }116{وإِذْ قُلْنا لِلْملَائِكَةِ اسجدوا لِآدم فَسجدوا إِلَّا إِبلِيس أَبى 
[Shakir 20:116] And when We said to the angels: Make obeisance to 
Adam, they made obeisance, but Iblis (did it not); he refused. 

ا عدو لَّك ولِزوجِك فَلَا يخرِجنكُما مِن الْجنةِ فَقُلْنا يا آدم إِنَّ هذَ
 }117{فَتشقَى 
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[Shakir 20:117] So We said: O Adam! This is an enemy to you and to 
your wife; therefore let him not drive you both forth from the garden 
so that you should be unhappy; 

 }118{ لَك أَلَّا تجوع فِيها ولَا تعرى إِنَّ
[Shakir 20:118] Surely it is (ordained) for you that you shall not be 
hungry therein nor bare of clothing; 

 }119{وأَنك لَا تظْمأُ فِيها ولَا تضحى 
[Shakir 20:119] And that you shall not be thirsty therein nor shall you 
feel the heat of the sun. 

فَوسوس إِلَيهِ الشيطَانُ قَالَ يا آدم هلْ أَدلُّك علَى شجرةِ الْخلْدِ وملْكٍ 
 }120{لَّا يبلَى 

[Shakir 20:120] But the Shaitan made an evil suggestion to him; he said: 
O Adam! Shall I guide you to the tree of immortality and a kingdom 
which decays not? 

فَأَكَلَا مِنها فَبدت لَهما سوآتهما وطَفِقَا يخصِفَانِ علَيهِما مِن ورقِ 
 }121{الْجنةِ وعصى آدم ربه فَغوى 

[Shakir 20:121] Then they both ate of it, so their evil inclinations became 
manifest to them, and they both began to cover themselves with 
leaves of the garden, and Adam disobeyed his Lord, so his life became 
evil (to him). 

 }122{ثُم اجتباه ربه فَتاب علَيهِ وهدى 
[Shakir 20:122] Then his Lord chose him, so He turned to him and 
guided (him). 

قَالَ اهبِطَا مِنها جمِيعا بعضكُم لِبعضٍ عدو فَإِما يأْتِينكُم مني هدى 
 }123{فَمنِ اتبع هداي فَلَا يضِلُّ ولَا يشقَى 

[Shakir 20:123] He said: Get forth you two therefrom, all (of you), one of 
you (is) enemy to another. So there will surely come to you guidance 
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from Me, then whoever follows My guidance, he shall not go astray nor 
be unhappy; 

موي هرشحننكًا وةً ضعِيشم ن ذِكْرِي فَإِنَّ لَهع ضرأَع نمةِ وامالْقِي 
 }124{أَعمى 

[Shakir 20:124] And whoever turns away from My reminder, his shall be 
a straitened life, and We will raise him on the day of resurrection, 
blind. 

 }125{قَالَ رب لِم حشرتنِي أَعمى وقَد كُنت بصِيرا 
[Shakir 20:125] He shall say: My Lord! why hast Thou raised me blind 
and I was a seeing one indeed? 

 }126{قَالَ كَذَلِك أَتتك آياتنا فَنسِيتها وكَذَلِك الْيوم تنسى 
[Shakir 20:126] He will say: Even so, Our communications came to you 
but you neglected them; even thus shall you be forsaken this day. 

 دةِ أَشالْآخِر ذَابلَعهِ وباتِ رمِن بِآيؤي لَمو فرأَس نزِي مجن كَذَلِكو
 }127{وأَبقَى 

[Shakir 20:127] And thus do We recompense him who is extravagant and 
does not believe in the communications of his Lord, and certainly the 
chastisement of the hereafter is severer and more 

أَفَلَم يهدِ لَهم كَم أَهلَكْنا قَبلَهم من الْقُرونِ يمشونَ فِي مساكِنِهِم إِنَّ 
 }128{فِي ذَلِك لَآياتٍ لِّأُولِي النهى 

[Shakir 20:128] Does it not then direct them aright how many of the 
generations In whose dwelling-places they go about We destroyed 
before them? Most surely there are signs in this for those endowed 
with understanding. 

 }129{ وأَجلٌ مسمى ولَولَا كَلِمةٌ سبقَت مِن ربك لَكَانَ لِزاما
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[Shakir 20:129] And had there not been a word (that had) already gone 
forth from your Lord and an appointed term, it would surely have been 
made to cleave (to them). 

طُلُوعِ الشمسِ وقَبلَ فَاصبِر علَى ما يقُولُونَ وسبح بِحمدِ ربك قَبلَ 
 }130{غُروبِها ومِن آناء اللَّيلِ فَسبح وأَطْراف النهارِ لَعلَّك ترضى 

[Shakir 20:130] Bear then patiently what they say, and glorify your Lord 
by the praising of Him before the rising of the sun and before its 
setting, and during hours of the night do also glorify (Him) and during 
parts of the day, that you may be well pleased 

ولَا تمدنَّ عينيك إِلَى ما متعنا بِهِ أَزواجا منهم زهرةَ الْحياةِ الدنيا 
 قرِزفِيهِ و مهفْتِنقَى لِنأَبو ريخ كب131{ر{ 

[Shakir 20:131] And do not stretch your eyes after that with which We 
have provided different classes of them, (of) the splendor of this 
world's life, that We may thereby try them; and the sustenance 
(given) by your Lord is better and more abiding. 

 قُكزرن نحقًا نرِز أَلُكسا لَا نهلَيع طَبِراصلَاةِ وبِالص لَكأَه رأْمو
 }132{والْعاقِبةُ لِلتقْوى 

[Shakir 20:132] And enjoin prayer on your followers, and steadily adhere 
to it; We do not ask you for subsistence; We do give you subsistence, 
and the (good) end is for guarding (against evil). 

وقَالُوا لَولَا يأْتِينا بِآيةٍ من ربهِ أَولَم تأْتِهِم بينةُ ما فِي الصحفِ الْأُولَى 
}133{ 

[Shakir 20:133] And they say: Why does he not bring to us a sign from 
his Lord? Has not there come to them a clear evidence of what is m 
the previous books? 
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ولَو أَنا أَهلَكْناهم بِعذَابٍ من قَبلِهِ لَقَالُوا ربنا لَولَا أَرسلْت إِلَينا رسولًا 
 }134{لَّ ونخزى فَنتبِع آياتِك مِن قَبلِ أَن نذِ

[Shakir 20:134] And had We destroyed them with chastisement before 
this, they would certainly have said: O our Lord! why didst Thou not 
send to us a messenger, for then we should have followed Thy 
communications before that we met disgrace and shame. 

قُلْ كُلٌّ متربص فَتربصوا فَستعلَمونَ من أَصحاب الصراطِ السوِي ومنِ 
 }135{اهتدى 

[Shakir 20:135] Say: Every one (of us) is awaiting, therefore do await: 
So you will come to know who is the follower of the even path and who 
goes aright. 

***** 
 

Chapter-21 Al-Anbiyaa (The Prophets) 
 

 

 
 }1{اقْترب لِلناسِ حِسابهم وهم فِي غَفْلَةٍ معرِضونَ 

[Shakir 21:1] Their reckoning has drawn near to men, and in 
heedlessness are they turning aside. 

 }2{ما يأْتِيهِم من ذِكْرٍ من ربهِم محدثٍ إِلَّا استمعوه وهم يلْعبونَ 
[Shakir 21:2] There comes not to them a new reminder from their Lord 
but they hear it while they sport, 

 ثْلُكُمم رشذَا إِلَّا بلْ هواْ هظَلَم ى الَّذِينوجواْ النرأَسو مهةً قُلُوبلَاهِي
 }3{أَفَتأْتونَ السحر وأَنتم تبصِرونَ 
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[Shakir 21:3] Their hearts trifling; and those who are unjust counsel 
together in secret: He is nothing but a mortal like yourselves; what! 
will you then yield to enchantment while you see? 

 لِيمالْع مِيعالس وهضِ والأَراء وملَ فِي السالْقَو لَمعي يب4{قَالَ ر{ 
[Shakir 21:4] He said: My Lord knows what is spoken in the heaven and 
the earth, and He is the Hearing, the Knowing. 

بلْ قَالُواْ أَضغاثُ أَحلاَمٍ بلِ افْتراه بلْ هو شاعِر فَلْيأْتِنا بِآيةٍ كَما أُرسِلَ 
 }5{الأَولُونَ 

[Shakir 21:5] Nay! say they: Medleys of dreams; nay! he has forged it; 
nay! he is a poet; so let him bring to us a sign as the former 
(prophets) were sent (with). 

 }6{ما آمنت قَبلَهم من قَريةٍ أَهلَكْناها أَفَهم يؤمِنونَ 
[Shakir 21:6] There did not believe before them any town which We 
destroyed, will they then believe? 

 ملَ الذِّكْرِ إِن كُنتأَلُواْ أَهفَاس هِموحِي إِلَيالاً نإِلاَّ رِج لَكا قَبلْنسا أَرمو
 }7{لاَ تعلَمونَ 

[Shakir 21:7] And We did not send before you any but men to whom We 
sent revelation, so ask the followers of the reminder if you do not 

 الِدِينوا خا كَانمو امأْكُلُونَ الطَّعا لَّا يدسج ماهلْنعا جم8{و{ 
[Shakir 21:8] And We did not make them bodies not eating the food, and 
they were not to abide (forever). 

اء وشن نمو ماهنفَأَنجَي دعالْو ماهقْندص ثُم رِفِينسا الْملَكْن9{أَه{ 
[Shakir 21:9] Then We made Our promise good to them, so We delivered 
them and those whom We pleased, and We destroyed the ex 

 }10{لَقَد أَنزلْنا إِلَيكُم كِتابا فِيهِ ذِكْركُم أَفَلَا تعقِلُونَ 
[Shakir 21:10] Certainly We have revealed to you a Book in which is your 
good remembrance; what! do you not then understand? 
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 رِينا آخما قَوهدعا بأْنأَنشةً وظَالِم تةٍ كَانيا مِن قَرنمقَص كَم11{و{ 
[Shakir 21:11] And how many a town which was iniquitous did We 
demolish, and We raised up after it another people! 

 }12{فَلَما أَحسوا بأْسنا إِذَا هم منها يركُضونَ 
[Shakir 21:12] So when they felt Our punishment, lo! they began to fly 

سمفِيهِ و مرِفْتا أُتوا إِلَى مجِعاروا وكُضرأَلُونَ لَا تست لَّكُملَع اكِنِكُم
}13{ 

[Shakir 21:13] Do not fly (now) and come back to what you were made 
to lead easy lives in and to your dwellings, haply you will be 
questioned. 

 ا ظَالِمِينا كُنا إِنلَنيا و14{قَالُوا ي{ 
[Shakir 21:14] They said: O woe to us! surely we were unjust. 

 امِدِينا خصِيدح ماهلْنعى جتح ماهوعد لْكالَت تا ز15{فَم{ 
[Shakir 21:15] And this ceased not to be their cry till We made them cut 

ا لَاعِبِينمهنيا بمو ضالْأَراء وما السلَقْنا خم16{ و{ 
[Shakir 21:16] And We did not create the heaven and the earth and what 
is between them for sport. 

 ا فَاعِلِينا إِن كُننمِن لَّد اهذْنخا لَّاتوخِذَ لَهتا أَن نندأَر 17{لَو{ 
[Shakir 21:17] Had We wished to make a diversion, We would have 
made it from before Ourselves: by no means would We do (it). 

بلْ نقْذِف بِالْحق علَى الْباطِلِ فَيدمغه فَإِذَا هو زاهِق ولَكُم الْويلُ مِما 
 }18{تصِفُونَ 

[Shakir 21:18] Nay! We cast the truth against the falsehood, so that it 
breaks its head, and lo! it vanishes; and woe to you for what you 
describe; 
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ولَه من فِي السماواتِ والْأَرضِ ومن عِنده لَا يستكْبِرونَ عن عِبادتِهِ ولَا 
 }19{يستحسِرونَ 

[Shakir 21:19] And whoever is in the heavens and the earth is His; and 
those who are with Him are not proud to serve Him, nor do they grow 
weary. 

 }20{يسبحونَ اللَّيلَ والنهار لَا يفْترونَ 
[Shakir 21:20] They glorify (Him) by night and day; they are never 
languid. 

 }21{أَرضِ هم ينشِرونَ أَمِ اتخذُوا آلِهةً من الْ
[Shakir 21:21] Or have they taken gods from the earth who raise (the 
dead). 

لَو كَانَ فِيهِما آلِهةٌ إِلَّا اللَّه لَفَسدتا فَسبحانَ اللَّهِ رب الْعرشِ عما 
 }22{يصِفُونَ 

[Shakir 21:22] If there had been in them any gods except Allah, they 
would both have certainly been in a state of disorder; therefore glory 
be to Allah, the Lord of the dominion, above what they attribute (to 
Him). 

 }23{لَا يسأَلُ عما يفْعلُ وهم يسأَلُونَ 
[Shakir 21:23] He cannot be questioned concerning what He does and 
they shall be questioned. 

 ذِكْرو عِين مم ذَا ذِكْره كُمانهروا باتةً قُلْ هونِهِ آلِهذُوا مِن دخأَمِ ات
 }24{من قَبلِي بلْ أَكْثَرهم لَا يعلَمونَ الْحق فَهم معرِضونَ 

[Shakir 21:24] Or, have they taken gods besides Him? Say: Bring your 
proof; this is the reminder of those with me and the reminder of those 
before me. Nay! most of them do not know the truth, so they turn 
aside. 
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إِلَيهِ أَنه لَا إِلَه إِلَّا أَنا فَاعبدونِ وما أَرسلْنا مِن قَبلِك مِن رسولٍ إِلَّا نوحِي 
}25{ 

[Shakir 21:25] And We did not send before you any messenger but We 
revealed to him that there is no god but Me, therefore serve Me. 

م ادلْ عِبب هانحبا سلَدو نمحذَ الرخقَالُوا اتونَ وم26{كْر{ 
[Shakir 21:26] And they say: The Beneficent Allah has taken to Himself a 
! son. Glory be to Him. Nay! they are honored servants 

 }27{لَا يسبِقُونه بِالْقَولِ وهم بِأَمرِهِ يعملُونَ 
[Shakir 21:27] They do not precede Him in speech and (only) according 
to His commandment do they act. 

 نم مهى وضتنِ ارونَ إِلَّا لِمفَعشلَا يو ملْفَها خمو دِيهِمأَي نيا بم لَمعي
 }28{خشيتِهِ مشفِقُونَ 

[Shakir 21:28] He knows what is before them and what is behind them, 
and they do not intercede except for him whom He approves and for 
fear of Him they tremble. 

ومن يقُلْ مِنهم إِني إِلَه من دونِهِ فَذَلِك نجزِيهِ جهنم كَذَلِك نجزِي 
 29{الظَّالِمِين{ 

[Shakir 21:29] And whoever of them should say: Surely I am a god 
besides Him, such a one do We recompense with hell; thus do, We 
recompense the unjust. 

أَولَم ير الَّذِين كَفَروا أَنَّ السماواتِ والْأَرض كَانتا رتقًا فَفَتقْناهما 
 }30{نونَ وجعلْنا مِن الْماء كُلَّ شيءٍ حي أَفَلَا يؤمِ

[Shakir 21:30] Do not those who disbelieve see that the heavens and the 
earth were closed up, but We have opened them; and We have made 
of water everything living, will they not then believe? 
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م وجعلْنا فِيها فِجاجا سبلًا وجعلْنا فِي الْأَرضِ رواسِي أَن تمِيد بِهِ
 }31{لَعلَّهم يهتدونَ 

[Shakir 21:31] And We have made great mountains in the earth lest it 
might be convulsed with them, and We have made in it wide ways that 
they may follow a right direction. 

ا السلْنعجونَ ورِضعا ماتِهآي نع مهفُوظًا وحقْفًا ماء س32{م{ 
[Shakir 21:32] And We have made the heaven a guarded canopy and 
(yet) they turn aside from its signs. 

سكُلٌّ فِي فَلَكٍ ي رالْقَمو سمالشو ارهالنلَ واللَّي لَقالَّذِي خ وهونَ وحب
}33{ 

[Shakir 21:33] And He it is Who created the night and the day and the 
sun and the moon; all (orbs) travel along swiftly in their celestial 
spheres. 

 }34{وما جعلْنا لِبشرٍ من قَبلِك الْخلْد أَفَإِن مت فَهم الْخالِدونَ 
[Shakir 21:34] And We did not ordain abiding for any mortal before you. 
What! Then if you die, will they abide? 

كُلُّ نفْسٍ ذَائِقَةُ الْموتِ ونبلُوكُم بِالشر والْخيرِ فِتنةً وإِلَينا ترجعونَ 
}35{ 

[Shakir 21:35] Every soul must taste of death and We try you by evil and 
good by way of probation; and to Us you shall be brought back. 

 كُمتآلِه ذْكُرذَا الَّذِي يا أَهوزإِلَّا ه كخِذُونتوا إِن يكَفَر الَّذِين آكإِذَا رو
 }36{وهم بِذِكْرِ الرحمنِ هم كَافِرونَ 

[Shakir 21:36] And when those who disbelieve see you, they do not take 
you but for one to be scoffed at: Is this he who speaks of your gods? 
And they are deniers at the mention of the Beneficent Allah. 
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تساتِي فَلَا تآي أُرِيكُملٍ سجع انُ مِنالْإِنس لِقجِلُونِ خ37{ع{ 
[Shakir 21:37] Man is created of haste; now will I show to you My signs, 
therefore do not ask Me to hasten (them) on. 

 ادِقِينص مإِن كُنت دعذَا الْوى هتقُولُونَ مي38{و{ 
[Shakir 21:38] And they say: When will this threat come to pass if you 
are truthful? 

لَو يعلَم الَّذِين كَفَروا حِين لَا يكُفُّونَ عن وجوهِهِم النار ولَا عن 
 }39{ظُهورِهِم ولَا هم ينصرونَ 

[Shakir 21:39] Had those who disbelieve but known (of the time) when 
they shall not be able to ward off the fire from their faces nor from 
their backs, nor shall they be helped. 

 }40{بلْ تأْتِيهِم بغتةً فَتبهتهم فَلَا يستطِيعونَ ردها ولَا هم ينظَرونَ 
[Shakir 21:40] Nay, it shall come on them all of a sudden and cause 
them to become confounded, so they shall not have the power to avert 
it, nor shall they be respited. 

ولَقَدِ استهزِئ بِرسلٍ من قَبلِك فَحاق بِالَّذِين سخِروا مِنهم ما كَانوا بِهِ 
 }41{يستهزِئُون 

[Shakir 21:41] And certainly messengers before you were scoffed at, 
then there befell those of them who scoffed that at which they had 
scoffed. 

قُلْ من يكْلَؤكُم بِاللَّيلِ والنهارِ مِن الرحمنِ بلْ هم عن ذِكْرِ ربهِم 
 }42{معرِضونَ 

[Shakir 21:42] Say: Who guards you by night and by day from the 
Beneficent Allah? Nay, they turn aside at the mention of their Lord. 
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أَم لَهم آلِهةٌ تمنعهم من دونِنا لَا يستطِيعونَ نصر أَنفُسِهِم ولَا هم منا 
 }43{يصحبونَ 

[Shakir 21:43] Or, have they gods who can defend them against Us? 
They shall not be able to assist themselves, nor shall they be defended 
from Us. 

بلْ متعنا هؤلَاء وآباءهم حتى طَالَ علَيهِم الْعمر أَفَلَا يرونَ أَنا نأْتِي 
 }44{الْأَرض ننقُصها مِن أَطْرافِها أَفَهم الْغالِبونَ 

[Shakir 21:44] Nay, We gave provision to these and their fathers until 
life was prolonged to them. Do they not then see that We are visiting 
the land, curtailing it of its sides? Shall they then prevail? 

مسلَا ييِ وحكُم بِالْوا أُنذِرمونَ قُلْ إِننذَرا ياء إِذَا معالد مالص ع
}45{ 

[Shakir 21:45] Say: I warn you only by revelation; and the deaf do not 
hear the call whenever they are warned. 

لِمِين ولَئِن مستهم نفْحةٌ من عذَابِ ربك لَيقُولُن يا ويلَنا إِنا كُنا ظَا
}46{ 

[Shakir 21:46] And if a blast of the chastisement of your Lord were to 
touch them, they will certainly say: O woe to us! surely we were 
unjust. 

ونضع الْموازِين الْقِسطَ لِيومِ الْقِيامةِ فَلَا تظْلَم نفْس شيئًا وإِن كَانَ 
 }47{ثْقَالَ حبةٍ من خردلٍ أَتينا بِها وكَفَى بِنا حاسِبِين مِ

[Shakir 21:47] And We will set up a just balance on the day of 
resurrection, so no soul shall be dealt with unjustly in the least; and 
though there be the weight of a grain of mustard seed, (yet) will We 
bring it, and sufficient are We to take account. 
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 قِينتا لِّلْمذِكْراء وضِيقَانَ وونَ الْفُرارهى ووسا منيآت لَقَد48{و{ 
[Shakir 21:48] And certainly We gave to Musa and Haroun the Furqan 
and a light and a reminder for those who would guard (against evil). 

 }49{الَّذِين يخشونَ ربهم بِالْغيبِ وهم من الساعةِ مشفِقُونَ 
[Shakir 21:49] (For) those who fear their Lord in secret and they are 
fearful of the hour. 

 }50{فَأَنتم لَه منكِرونَ وهذَا ذِكْر مبارك أَنزلْناه أَ
[Shakir 21:50] And this is a blessed Reminder which We have revealed; 
will you then deny it? 

 الِمِينا بِه عكُنلُ ومِن قَب هدشر اهِيمرا إِبنيآت لَقَد51{و{ 
[Shakir 21:51] And certainly We gave to Ibrahim his rectitude before, 
and We knew him fully well. 

 }52{إِذْ قَالَ لِأَبِيهِ وقَومِهِ ما هذِهِ التماثِيلُ الَّتِي أَنتم لَها عاكِفُونَ 
[Shakir 21:52] When he said to his father and his people: What are these 
images to whose worship you cleave? 

 }53{وا وجدنا آباءنا لَها عابِدِين قَالُ
[Shakir 21:53] They said: We found our fathers worshipping them. 

 }54{قَالَ لَقَد كُنتم أَنتم وآباؤكُم فِي ضلَالٍ مبِينٍ 
[Shakir 21:54] He said: Certainly you have been, (both) you and your 
fathers, in manifest error. 

 اللَّاعِبِين مِن أَنت أَم قا بِالْحن55{قَالُوا أَجِئْت{ 
[Shakir 21:55] They said: Have you brought to us the truth, or are you 
one of the triflers? 

 علَى ذَلِكُم قَالَ بل ربكُم رب السماواتِ والْأَرضِ الَّذِي فَطَرهن وأَنا
 اهِدِينالش ن56{م{ 
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[Shakir 21:56] He said: Nay! your Lord is the Lord of the heavens and 
the earth, Who brought them into existence, and I am of those who 
bear witness to this: 

 }57{ مدبِرِين وتاللَّهِ لَأَكِيدنَّ أَصنامكُم بعد أَن تولُّوا
[Shakir 21:57] And, by Allah! I will certainly do something against your 
idols after you go away, turning back. 

 }58{فَجعلَهم جذَاذًا إِلَّا كَبِيرا لَّهم لَعلَّهم إِلَيهِ يرجِعونَ 
[Shakir 21:58] So he broke them into pieces, except the chief of them, 
that haply they may return to it. 

 الظَّالِمِين لَمِن ها إِنتِنذَا بِآلِهلَ هن فَع59{قَالُوا م{ 
[Shakir 21:59] They said: Who has done this to our gods? Most surely he 
is one of the unjust. 

 }60{كُرهم يقَالُ لَه إِبراهِيم قَالُوا سمِعنا فَتى يذْ
[Shakir 21:60] They said: We heard a youth called Ibrahim speak of 
them. 

 }61{قَالُوا فَأْتوا بِهِ علَى أَعينِ الناسِ لَعلَّهم يشهدونَ 
[Shakir 21:61] Said they: Then bring him before the eyes of the people, 
perhaps they may bear witness. 

 اهِيمرا إِبا يتِنذَا بِآلِهه لْتفَع 62{قَالُوا أَأَنت{ 
[Shakir 21:62] They said: Have you done this to our gods, O Ibrahim? 

 }63{قَالَ بلْ فَعلَه كَبِيرهم هذَا فَاسأَلُوهم إِن كَانوا ينطِقُونَ 
[Shakir 21:63] He said: Surely (some doer) has done it; the chief of 
them is this, therefore ask them, if they can speak. 

 }64{فَرجعوا إِلَى أَنفُسِهِم فَقَالُوا إِنكُم أَنتم الظَّالِمونَ 
[Shakir 21:64] Then they turned to themselves and said: Surely you 
yourselves are the unjust; 

 }65{ثُم نكِسوا علَى رؤوسِهِم لَقَد علِمت ما هؤلَاء ينطِقُونَ 
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[Shakir 21:65] Then they were made to hang down their heads: Certainly 
you know that they do not speak. 

ونِ اللَّهِ مونَ مِن ددبعقَالَ أَفَت كُمرضلَا يئًا ويش كُمنفَع66{ا لَا ي{ 
[Shakir 21:66] He said: What! do you then serve besides Allah what 
brings you not any benefit at all, nor does it harm you? 

 }67{أُف لَّكُم ولِما تعبدونَ مِن دونِ اللَّهِ أَفَلَا تعقِلُونَ 
[Shakir 21:67] Fie on you and on what you serve besides Allah; what! do 
you not then understand? 

 فَاعِلِين مإِن كُنت كُمتوا آلِهرانصو قُوهر68{قَالُوا ح{ 
[Shakir 21:68] They said: Burn him and help your gods, if you are going 
to do (anything). 

قُلْن اهِيمرلَى إِبا علَامسا ودركُونِي ب ارا ن69{ا ي{ 
[Shakir 21:69] We said: O fire! be a comfort and peace to Ibrahim; 

 رِينسالْأَخ ماهلْنعا فَجدوا بِهِ كَيادأَر70{و{ 
[Shakir 21:70] And they desired a war on him, but We made them the 
greatest losers. 

 الَمِينا لِلْعا فِيهكْنارضِ الَّتِي بلُوطًا إِلَى الْأَرو اهنيجن71{و{ 
[Shakir 21:71] And We delivered him as well as Lut (removing them) to 
the land which We had blessed for all people. 

 }72{وب نافِلَةً وكُلا جعلْنا صالِحِين ووهبنا لَه إِسحاق ويعقُ
[Shakir 21:72] And We gave him Ishaq and Yaqoub, a son's son, and We 
made (them) all good. 

وجعلْناهم أَئِمةً يهدونَ بِأَمرِنا وأَوحينا إِلَيهِم فِعلَ الْخيراتِ وإِقَام الصلَاةِ 
و ابِدِينا عوا لَنكَانكَاةِ واء الز73{إِيت{ 

[Shakir 21:73] And We made them Imams who guided (people) by Our 
command, and We revealed to them the doing of good and the 
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keeping up of prayer and the giving of the alms, and Us (alone) did 
they serve; 

لُ ومعت تةِ الَّتِي كَانيالْقَر مِن اهنيجنا وعِلْما وكْمح اهنيلُوطًا آت
 ءٍ فَاسِقِينوس موا قَوكَان مهائِثَ إِنب74{الْخ{ 

[Shakir 21:74] And (as for) Lut, We gave him wisdom and knowledge, 
and We delivered him from the town which wrought abominations; 
surely they were an evil people, transgressors; 

 الِحِينالص مِن ها إِنتِنمحفِي ر اهلْنخأَد75{و{ 
[Shakir 21:75] And We took him into Our mercy; surely he was of the 
good. 

جتلُ فَاسى مِن قَبادا إِذْ نوحنظِيمِ وبِ الْعالْكَر مِن لَهأَهو اهنيجفَن ا لَهنب
}76{ 

[Shakir 21:76] And Nuh, when he cried aforetime, so We answered him, 
and delivered him and his followers from the great calamity. 

اتِنوا بِآيكَذَّب مِ الَّذِينالْقَو مِن اهنرصنو ماهقْنءٍ فَأَغْروس موا قَوكَان مها إِن
 عِينم77{أَج{ 

[Shakir 21:77] And We helped him against the people who rejected Our 
communications; surely they were an evil people, so We drowned 
them all. 

ي الْحرثِ إِذْ نفَشت فِيهِ غَنم الْقَومِ وداوود وسلَيمانَ إِذْ يحكُمانِ فِ
 اهِدِينش كْمِهِما لِحكُن78{و{ 

[Shakir 21:78] And Dawood and Sulaiman when they gave judgment 
concerning the field when the people's sheep pastured therein by 
night, and We were bearers of witness to their judgment. 
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فَفَهمناها سلَيمانَ وكُلا آتينا حكْما وعِلْما وسخرنا مع داوود الْجِبالَ 
 ا فَاعِلِينكُنو رالطَّيو نحبس79{ي{ 

[Shakir 21:79] So We made Sulaiman to understand it; and to each one 
We gave wisdom and knowledge; and We made the mountains, and 
the birds to celebrate Our praise with Dawood; and We were the 
doers. 

وعلَّمناه صنعةَ لَبوسٍ لَّكُم لِتحصِنكُم من بأْسِكُم فَهلْ أَنتم شاكِرونَ 
}80{ 

[Shakir 21:80] And We taught him the making of coats of mail for you, 
that they might protect you in your wars; will you then be grateful? 

ولِسلَيمانَ الريح عاصِفَةً تجرِي بِأَمرِهِ إِلَى الْأَرضِ الَّتِي باركْنا فِيها 
 الِمِينءٍ عيا بِكُلِّ شكُن81{و{ 

[Shakir 21:81] And (We made subservient) to Sulaiman the wind blowing 
violent, pursuing its course by his command to the land which We had 
blessed, and We are knower of ail things. 

 ما لَهكُنو ونَ ذَلِكلًا دملُونَ عمعيو ونَ لَهوصغن ياطِينِ ميالش مِنو
افِظِين82{ ح{ 

[Shakir 21:82] And of the rebellious people there were those who dived 
for him and did other work besides that, and We kept guard over 
them; 

 احِمِينالر محأَر أَنتو رالض نِيسي مأَن هبى رادإِذْ ن وبأَي83{و{ 
[Shakir 21:83] And Ayub, when he cried to his Lord, (saying): Harm has 
afflicted me, and Thou art the most Merciful of the merciful. 
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فَاستجبنا لَه فَكَشفْنا ما بِهِ مِن ضر وآتيناه أَهلَه ومِثْلَهم معهم رحمةً 
 }84{دِين من عِندِنا وذِكْرى لِلْعابِ

[Shakir 21:84] Therefore We responded to him and took off what harm 
he had, and We gave him his family and the like of them with them: a 
mercy from Us and a reminder to the worshippers. 

الص نذَا الْكِفْلِ كُلٌّ مو رِيسإِداعِيلَ ومإِسو 85{ابِرِين{ 
[Shakir 21:85] And Ismail and Idris and Zulkifl; all were of the patient 
ones; 

 الِحِينالص نم مها إِنتِنمحفِي ر ماهلْنخأَد86{و{ 
[Shakir 21:86] And We caused them to enter into Our mercy, surely they 
were of the good ones. 

وذَا النونِ إِذ ذَّهب مغاضِبا فَظَن أَن لَّن نقْدِر علَيهِ فَنادى فِي الظُّلُماتِ 
 الظَّالِمِين مِن ي كُنتإِن كانحبس إِلَّا أَنت 87{أَن لَّا إِلَه{ 

[Shakir 21:87] And Yunus, when he went away in wrath, so he thought 
that We would not straiten him, so he called out among afflictions: 
There is no god but Thou, glory be to Thee; surely I am of those who 
make themselves to suffer loss. 

 مِنِينؤنجِي الْمن كَذَلِكو مالْغ مِن اهنيجنو ا لَهنبجت88{فَاس{ 
[Shakir 21:88] So We responded to him and delivered him from the grief 
and thus do We deliver the believers. 

 ارِثِينالْو ريخ أَنتا ودنِي فَرذَرلَا ت بر هبى رادا إِذْ نكَرِيز89{و{ 
[Shakir 21:89] And Zakariya, when he cried to his Lord: O my Lord leave 
me not alone; and Thou art the best of inheritors. 

فَاستجبنا لَه ووهبنا لَه يحيى وأَصلَحنا لَه زوجه إِنهم كَانوا يسارِعونَ 
 اشِعِينا خوا لَنكَانا وبهرا وغَبا رنونعدياتِ وري90{فِي الْخ{ 
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[Shakir 21:90] So We responded to him and gave him Yahya and made 
his wife fit for him; surely they used to hasten, one with another In 
deeds of goodness and to call upon Us, hoping and fearing and they 
were humble before Us. 

فَخا فَنهجفَر تنصالَّتِي أَحةً وا آيهنابا واهلْنعجا ووحِنا مِن را فِيهن
 الَمِين91{لِّلْع{ 

[Shakir 21:91] And she who guarded her chastity, so We breathed into 
her of Our inspiration and made her and her son a sign for the nations. 

 }92{حِدةً وأَنا ربكُم فَاعبدونِ إِنَّ هذِهِ أُمتكُم أُمةً وا
[Shakir 21:92] Surely this Islam is your religion, one religion (only), and 
I am your Lord, therefore serve Me. 

 }93{وتقَطَّعوا أَمرهم بينهم كُلٌّ إِلَينا راجِعونَ 
[Shakir 21:93] And they broke their religion (into sects) between them: 
to Us shall all come back. 

فَمن يعملْ مِن الصالِحاتِ وهو مؤمِن فَلَا كُفْرانَ لِسعيِهِ وإِنا لَه كَاتِبونَ 
}94{ 

[Shakir 21:94] Therefore whoever shall do of good deeds and he is a 
believer, there shall be no denying of his exertion, and surely We will 
write (It) down for him. 

 }95{وحرام علَى قَريةٍ أَهلَكْناها أَنهم لَا يرجِعونَ 
[Shakir 21:95] And it is binding on a town which We destroy that they 
shall not return. 

حت يأْجوج ومأْجوج وهم من كُلِّ حدبٍ ينسِلُونَ حتى إِذَا فُتِ
}96{ 

[Shakir 21:96] Even when Gog and Magog are let loose and they shall 
break forth from every elevated place. 
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ا يا ويلَنا قَد واقْترب الْوعد الْحق فَإِذَا هِي شاخِصةٌ أَبصار الَّذِين كَفَرو
 ا ظَالِمِينلْ كُنذَا به نا فِي غَفْلَةٍ م97{كُن{ 

[Shakir 21:97] And the true promise shall draw nigh, then lo! the eyes of 
those who disbelieved shall be fixedly open: O woe to us! surely we 
were m a state of heedlessness as to this; nay, we were unjust. 

 }98{إِنكُم وما تعبدونَ مِن دونِ اللَّهِ حصب جهنم أَنتم لَها وارِدونَ 
[Shakir 21:98] Surely you and what you worship besides Allah are the 
firewood of hell; to it you shall come. 

 }99{هةً ما وردوها وكُلٌّ فِيها خالِدونَ لَو كَانَ هؤلَاء آلِ
[Shakir 21:99] Had these been gods, they would not have come to it and 
all shall abide therein. 

 }100{لَهم فِيها زفِير وهم فِيها لَا يسمعونَ 
[Shakir 21:100] For them therein shall be groaning and therein they shall 
not hear. 

 }101{إِنَّ الَّذِين سبقَت لَهم منا الْحسنى أُولَئِك عنها مبعدونَ 
[Shakir 21:101] Surely (as for) those for whom the good has already 
gone forth from Us, they shall be kept far off from it; 

عمسونَ لَا يالِدخ مهأَنفُس تهتا اشفِي م مها وهسِيس102{ونَ ح{ 
[Shakir 21:102] They will not hear its faintest sound, and they shall abide 
in that which their souls long for. 

ا يومكُم الَّذِي كُنتم لَا يحزنهم الْفَزع الْأَكْبر وتتلَقَّاهم الْملَائِكَةُ هذَ
 }103{توعدونَ 

[Shakir 21:103] The great fearful event shall not grieve them, and the 
angels shall meet them: This is your day which you were promised. 
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ولَ خلْقٍ نعِيده يوم نطْوِي السماء كَطَي السجِلِّ لِلْكُتبِ كَما بدأْنا أَ
 ا فَاعِلِينا كُنا إِننلَيا عدع104{و{ 

[Shakir 21:104] On the day when We will roll up heaven like the rolling 
up of the scroll for writings, as We originated the first creation, (so) 
We shall reproduce it; a promise (binding on Us); surely We will bring 
it about. 

 ادِيا عِبرِثُهي ضدِ الذِّكْرِ أَنَّ الْأَرعورِ مِن ببا فِي الزنبكَت لَقَدو
 }105{الصالِحونَ 

[Shakir 21:105] And certainly We wrote in the Book after the reminder 
that (as for) the land, My righteous servants shall inherit it. 

 ابِدِينمٍ علَاغًا لِّقَوذَا لَب106{إِنَّ فِي ه{ 
[Shakir 21:106] Most surely in this is a message to a people who serve 

 الَمِينةً لِّلْعمحإِلَّا ر اكلْنسا أَرم107{و{ 
[Shakir 21:107] And We have not sent you but as a mercy to the worlds. 

 }108{قُلْ إِنما يوحى إِلَي أَنما إِلَهكُم إِلَه واحِد فَهلْ أَنتم مسلِمونَ 
[Shakir 21:108] Say: It is only revealed to me that your Allah is one 
Allah; will you then submit? 

ا فَقُلْ آذَنتلَّووا فَإِن تم عِيدأَم ب رِي أَقَرِيبإِنْ أَداء وولَى سع كُم
 }109{توعدونَ 

[Shakir 21:109] But if they turn back, say: I have given you warning in 
fairness and I do not know whether what you are threatened with is 
near or far; 

رهالْج لَمعي هونَ إِنمكْتا تم لَمعيلِ والْقَو 110{ مِن{ 
[Shakir 21:110] Surely He knows what is spoken openly and He knows 
what you hide; 
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 }111{وإِنْ أَدرِي لَعلَّه فِتنةٌ لَّكُم ومتاع إِلَى حِينٍ 
[Shakir 21:111] And I do not know if this may be a trial for you and a 
provision till a time. 

قَالَ رب احكُم بِالْحق وربنا الرحمن الْمستعانُ علَى ما تصِفُونَ 
}112{ 

[Shakir 21:112] He said: O my Lord! judge Thou with truth; and our Lord 
is the Beneficent Allah, Whose help is sought against what you ascribe 
(to Him). 
 

***** 
 

Chapter-22 Al-Hajj (The Pilgrimage) 
 

 

 
 ظِيمءٌ عيةِ شاعلَةَ السلْزإِنَّ ز كُمبقُوا رات اسا النها أَي1{ي{ 

[Shakir 22:1] O people! guard against (the punishment from) your Lord; 
surely the violence of the hour is a grievous thing. 

يوم ترونها تذْهلُ كُلُّ مرضِعةٍ عما أَرضعت وتضع كُلُّ ذَاتِ حملٍ 
سكَارى ولَكِن عذَاب اللَّهِ حملَها وترى الناس سكَارى وما هم بِ

 دِيد2{ش{ 
[Shakir 22:2] On the day when you shall see it, every woman giving suck 
shall quit in confusion what she suckled, and every pregnant woman 
shall lay down her burden, and you shall see men intoxicated, and 
they shall not be intoxicated but the chastisement of Allah will be 
severe. 
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 }3{ومِن الناسِ من يجادِلُ فِي اللَّهِ بِغيرِ عِلْمٍ ويتبِع كُلَّ شيطَانٍ مرِيدٍ 
[Shakir 22:3] And among men there is he who disputes about Allah 
without knowledge and follows every rebellious Shaitan; 

 }4{كُتِب علَيهِ أَنه من تولَّاه فَأَنه يضِلُّه ويهدِيهِ إِلَى عذَابِ السعِيرِ 
[Shakir 22:4] Against him it is written down that whoever takes him for a 
friend, he shall lead him astray and conduct him to the chastisement 
of the burning fire. 

 ابٍ ثُمرن تاكُم ملَقْنا خثِ فَإِنعالْب نبٍ ميفِي ر مإِن كُنت اسا النها أَيي
 لَكُم نيبلَّقَةٍ لِّنخرِ مغَيلَّقَةٍ وخةٍ مغضمِن م لَقَةٍ ثُمع مِن طْفَةٍ ثُممِن ن

و طِفْلًا ثُم كُمرِجخن ى ثُممسلٍ ماء إِلَى أَجشا نامِ محفِي الْأَر قِرن
لِتبلُغوا أَشدكُم ومِنكُم من يتوفَّى ومِنكُم من يرد إِلَى أَرذَلِ الْعمرِ لِكَيلَا 

مِدةً فَإِذَا أَنزلْنا علَيها الْماء يعلَم مِن بعدِ عِلْمٍ شيئًا وترى الْأَرض ها
 }5{اهتزت وربت وأَنبتت مِن كُلِّ زوجٍ بهِيجٍ 

[Shakir 22:5] O people! if you are in doubt about the raising, then surely 
We created you from dust, then from a small seed, then from a clot, 
then from a lump of flesh, complete in make and incomplete, that We 
may make clear to you; and We cause what We please to stay in the 
wombs till an appointed time, then We bring you forth as babies, then 
that you may attain your maturity; and of you is he who is caused to 
die, and of you is he who is brought back to the worst part of life, so 
that after having knowledge he does not know anything; and you see 
the earth sterile land, but when We send down on it the water, it stirs 
and swells and brings forth of every kind a beautiful herbage. 

 ءٍ قَدِيريلَى كُلِّ شع هأَنى وتويِي الْمحي هأَنو قالْح وه بِأَنَّ اللَّه ذَلِك
}6{ 
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[Shakir 22:6] This is because Allah is the Truth and because He gives life 
to the dead and because He has power over all things 

 }7{وأَنَّ الساعةَ آتِيةٌ لَّا ريب فِيها وأَنَّ اللَّه يبعثُ من فِي الْقُبورِ 
[Shakir 22:7] And because the hour is coming, there is no doubt about 
it; and because Allah shall raise up those who are in the graves. 

يجادِلُ فِي اللَّهِ بِغيرِ عِلْمٍ ولَا هدى ولَا كِتابٍ منِيرٍ ومِن الناسِ من 
}8{ 

[Shakir 22:8] And among men there is he who disputes about Allah 
without knowledge and without guidance and without an illuminating 
book, 

لَّهِ لَه فِي الدنيا خِزي ونذِيقُه يوم الْقِيامةِ ثَانِي عِطْفِهِ لِيضِلَّ عن سبِيلِ ال
 }9{عذَاب الْحرِيقِ 

[Shakir 22:9] Turning away haughtily that he may lead (others) astray 
from the way of Allah; for him is disgrace in this world, and on the day 
of resurrection We will make him taste the punishment of burning: 

 }10{ذَلِك بِما قَدمت يداك وأَنَّ اللَّه لَيس بِظَلَّامٍ لِّلْعبِيدِ 
[Shakir 22:10] This is due to what your two hands have sent before, and 
because Allah is not in the least unjust to the servants. 

إِنْ وأَنَّ بِهِ واطْم ريخ هابفٍ فَإِنْ أَصرلَى حع اللَّه دبعن ياسِ مالن مِن
أَصابته فِتنةٌ انقَلَب علَى وجهِهِ خسِر الدنيا والْآخِرةَ ذَلِك هو الْخسرانُ 

 بِين11{الْم{ 
[Shakir 22:11] And among men is he who serves Allah (standing) on the 
verge, so that if good befalls him he is satisfied therewith, but if a trial 
afflict him he turns back headlong; he loses this world as well as the 
hereafter; that is a manifest loss. 
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و هرضا لَا يونِ اللَّهِ مو مِن دعدي عِيدلَالُ الْبالض وه ذَلِك هنفَعا لَا يم
}12{ 

[Shakir 22:12] He calls besides Allah upon that which does not harm him 
and that which does not profit him, that is the great straying. 

 }13{ى ولَبِئْس الْعشِير يدعو لَمن ضره أَقْرب مِن نفْعِهِ لَبِئْس الْمولَ
[Shakir 22:13] He calls upon him whose harm is nearer than his profit; 
evil certainly is the guardian and evil certainly is the associate. 

رِي مِن تجاتٍ تناتِ جالِحمِلُوا الصعوا ونآم خِلُ الَّذِيندي ا إِنَّ اللَّهتِهح
 رِيدا يلُ مفْعي إِنَّ اللَّه اره14{الْأَن{ 

[Shakir 22:14] Surely Allah will cause those who believe and do good 
deeds to enter gardens beneath which rivers flow, surely Allah does 
what He pleases. 

ه فِي الدنيا والْآخِرةِ فَلْيمدد بِسببٍ إِلَى من كَانَ يظُن أَن لَّن ينصره اللَّ
 }15{السماء ثُم لِيقْطَع فَلْينظُر هلْ يذْهِبن كَيده ما يغِيظُ 

[Shakir 22:15] Whoever thinks that Allah will not assist him in this life 
and the hereafter, let him stretch a rope to the ceiling, then let him cut 
(it) off, then let him see if his struggle will take away that at which he 
is enraged. 

 رِيدن يدِي مهي أَنَّ اللَّهاتٍ ونياتٍ بآي اهلْنأَنز كَذَلِك16{و{ 
[Shakir 22:16] And thus have We revealed it, being clear arguments, and 
because Allah guides whom He intends. 

 الَّذِينو وسجالْمى وارصالنو ابِئِينالصوا واده الَّذِينوا ونآم إِنَّ الَّذِين
 شهِيد أَشركُوا إِنَّ اللَّه يفْصِلُ بينهم يوم الْقِيامةِ إِنَّ اللَّه علَى كُلِّ شيءٍ

}17{ 
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[Shakir 22:17] Surely those who believe and those who are Jews and the 
Sabeans and the Christians and the Magians and those who associate 
(others with Allah)-- surely Allah will decide between them on the day 
of resurrection; surely Allah is a witness over all things. 

 سمالشضِ ون فِي الْأَرماتِ واومن فِي السم لَه دجسي أَنَّ اللَّه رت أَلَم
 كَثِيراسِ والن نم كَثِيرو ابوالدو رجالشالُ والْجِبو ومجالنو رالْقَمو

نِ اللَّه فَما لَه مِن مكْرِمٍ إِنَّ اللَّه يفْعلُ ما يشاء حق علَيهِ الْعذَاب ومن يهِ
}18{ 

[Shakir 22:18] Do you not see that Allah is He, Whom obeys whoever is 
in the heavens and whoever is in the earth, and the sun and the moon 
and the stars, and the mountains and the trees, and the animals and 
many of the people; and many there are against whom chastisement 
has become necessary; and whomsoever Allah abases, there is none 
who can make him honorable; surely Allah does what He pleases. 

بوا فِي رمصتانِ اخمصذَانِ خن هم ابثِي ملَه توا قُطِّعكَفَر فَالَّذِين هِم
 مِيمالْح وسِهِمؤقِ رمِن فَو بصارٍ ي19{ن{ 

[Shakir 22:19] These are two adversaries who dispute about their Lord; 
then (as to) those who disbelieve, for them are cut out garments of 
fire, boiling water shall be poured over their heads. 

 لُودالْجو طُونِهِما فِي ببِهِ م رهص20{ي{ 
[Shakir 22:20] With it shall be melted what is in their bellies and (their) 
skins as well. 

 }21{ولَهم مقَامِع مِن حدِيدٍ 
[Shakir 22:21] And for them are whips of iron. 

 ذَابذُوقُوا عا ووا فِيهأُعِيد غَم ا مِنهوا مِنجرخوا أَن يادا أَركُلَّم
 }22{الْحرِيقِ 
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[Shakir 22:22] Whenever they will desire to go forth from it, from grief, 
they shall be turned back into it, and taste the chastisement of 
burning. 

إِنَّ اللَّه يدخِلُ الَّذِين آمنوا وعمِلُوا الصالِحاتِ جناتٍ تجرِي مِن تحتِها 
 رِيرا حفِيه مهاسلِبا ولُؤلُؤبٍ ومِن ذَه اوِرأَس ا مِننَ فِيهلَّوحي ارهالْأَن

}23{ 
[Shakir 22:23] Surely Allah will make those who believe and do good 
deeds enter gardens beneath which rivers flow; they shall be adorned 
therein with bracelets of gold and (with) pearls, and their garments 
therein shall be of silk. 

 }24{ الْحمِيدِ وهدوا إِلَى الطَّيبِ مِن الْقَولِ وهدوا إِلَى صِراطِ
[Shakir 22:24] And they are guided to goodly words and they are guided 
into the path of the Praised One. 

إِنَّ الَّذِين كَفَروا ويصدونَ عن سبِيلِ اللَّهِ والْمسجِدِ الْحرامِ الَّذِي 
هِ والْبادِ ومن يرِد فِيهِ بِإِلْحادٍ بِظُلْمٍ نذِقْه جعلْناه لِلناسِ سواء الْعاكِف فِي

 }25{مِن عذَابٍ أَلِيمٍ 
[Shakir 22:25] Surely (as for) those who disbelieve, and hinder (men) 
from Allah's way and from the Sacred Mosque which We have made 
equally for all men, (for) the dweller therein and (for) the visitor, and 
whoever shall incline therein to wrong unjustly, We will make him 
taste of a painful chastisement. 

 تِييب رطَهئًا ويبِي ش رِكشتِ أَن لَّا تيكَانَ الْبم اهِيمرا لِإِبأْنوإِذْ بو
و ودِ لِلطَّائِفِينجكَّعِ السالرو 26{الْقَائِمِين{ 

[Shakir 22:26] And when We assigned to Ibrahim the place of the House, 
saying: Do not associate with Me aught, and purify My House for those 
who make the circuit and stand to pray and bow and prostrate 
themselves. 
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 مِن كُلِّ فَج أْتِينامِرٍ يلَى كُلِّ ضعالًا ورِج وكأْتي جاسِ بِالْحأَذِّن فِي النو
 }27{عمِيقٍ 

[Shakir 22:27] And proclaim among men the Pilgrimage: they will come 
to you on foot and on every lean camel, coming from every remote 
path, 

يشهدوا منافِع لَهم ويذْكُروا اسم اللَّهِ فِي أَيامٍ معلُوماتٍ علَى ما لِ
 الْفَقِير ائِسوا الْبأَطْعِما وهامِ فَكُلُوا مِنعةِ الْأَنهِيمن بم مقَهز27{ر{ 

[Shakir 22:28] That they may witness advantages for them and mention 
the name of Allah during stated days over what He has given them of 
the cattle quadrupeds, then eat of them and feed the distressed one, 
the needy. 

 }29{ثُم لْيقْضوا تفَثَهم ولْيوفُوا نذُورهم ولْيطَّوفُوا بِالْبيتِ الْعتِيقِ 
[Shakir 22:29] Then let them accomplish their needful acts of shaving 
and cleansing, and let them fulfil their vows and let them go round the 
Ancient House. 

 امعالْأَن لَكُم أُحِلَّتهِ وبر عِند لَّه ريخ واتِ اللَّهِ فَهمرح ظِّمعن يمو ذَلِك
ا ما يتلَى علَيكُم فَاجتنِبوا الرجس مِن الْأَوثَانِ واجتنِبوا قَولَ الزورِ إِلَّ
}30{ 

[Shakir 22:30] That (shall be so); and whoever respects the sacred 
ordinances of Allah, it is better for him with his Lord; and the cattle 
are made lawful for you, except that which is recited to you, therefore 
avoid the uncleanness of the idols and avoid false words, 

حنفَاء لِلَّهِ غَير مشرِكِين بِهِ ومن يشرِك بِاللَّهِ فَكَأَنما خر مِن السماء 
 }31{ الريح فِي مكَانٍ سحِيقٍ فَتخطَفُه الطَّير أَو تهوِي بِهِ

[Shakir 22:31] Being upright for Allah, not associating aught with Him 
and whoever associates (others) with Allah, it is as though he had 
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fallen from on high, then the birds snatch him away or the wind carries 
him off to a far-distant place. 

 }32{ذَلِك ومن يعظِّم شعائِر اللَّهِ فَإِنها مِن تقْوى الْقُلُوبِ 
[Shakir 22:32] That (shall be so); and whoever respects the signs of 
Allah, this surely is (the outcome) of the piety of hearts. 

 }33{لَى أَجلٍ مسمى ثُم محِلُّها إِلَى الْبيتِ الْعتِيقِ لَكُم فِيها منافِع إِ
[Shakir 22:33] You have advantages in them till a fixed time, then their 
place of sacrifice is the Ancient House. 

لَى ماللَّهِ ع موا اسذْكُركًا لِينسا ملْنعةٍ جلِكُلِّ أُمةِ وهِيمن بم مقَهزا ر
 بِتِينخرِ الْمشبوا ولِمأَس فَلَه احِدو إِلَه كُمامِ فَإِلَهع34{الْأَن{ 

[Shakir 22:34] And to every nation We appointed acts of devotion that 
they may mention the name of Allah on what He has given them of the 
cattle quadrupeds; so your god is One God, therefore to Him should 
you submit, and give good news to the humble, 

 مهابا أَصلَى مع ابِرِينالصو مهقُلُوب جِلَتو اللَّه إِذَا ذُكِر الَّذِين
 }35{ونَ والْمقِيمِي الصلَاةِ ومِما رزقْناهم ينفِقُ

[Shakir 22:35] (To) those whose hearts tremble when Allah is 
mentioned, and those who are patient under that which afflicts them, 
and those who keep up prayer, and spend (benevolently) out of what 
We have given them. 

م من شعائِرِ اللَّهِ لَكُم فِيها خير فَاذْكُروا اسم اللَّهِ والْبدنَ جعلْناها لَكُ
 رتعالْمو وا الْقَانِعأَطْعِما وها فَكُلُوا مِنهوبنج تبجفَإِذَا و افوا صهلَيع

 }36{كَذَلِك سخرناها لَكُم لَعلَّكُم تشكُرونَ 
[Shakir 22:36] And (as for) the camels, We have made them of the signs 
of the religion of Allah for you; for you therein is much good; therefore 
mention the name of Allah on them as they stand in a row, then when 
they fall down eat of them and feed the poor man who is contented 
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and the beggar; thus have We made them subservient to you, that 
you may be grateful. 

 كَذَلِك ى مِنكُمقْوالت الُهنلَكِن يا وهاؤلَا دِما وهوملُح الَ اللَّهنلَن ي
حرِ الْمشبو اكُمدا هلَى مع وا اللَّهركَبلِت ا لَكُمهرخس 37{سِنِين{ 

[Shakir 22:37] There does not reach Allah their flesh nor their blood, but 
to Him is acceptable the guarding (against evil) on your part; thus has 
He made them subservient to you, that you may magnify Allah 
because He has guided you aright; and give good news to those who 
do good (to others). 

إِنَّ اللَّه يدافِع عنِ الَّذِين آمنوا إِنَّ اللَّه لَا يحِب كُلَّ خوانٍ كَفُورٍ 
}38{ 

[Shakir 22:38] Surely Allah will defend those who believe; surely Allah 
does not love any one who is unfaithful, ungrateful. 

 لَقَدِير رِهِمصلَى نع إِنَّ اللَّهوا وظُلِم مهلُونَ بِأَنقَاتي 39{أُذِنَ لِلَّذِين{ 
[Shakir 22:39] Permission (to fight) is given to those upon whom war is 
made because they are oppressed, and most surely Allah is well able 
to assist them; 

 فْعلَا دلَوو ا اللَّهنبقُولُوا رإِلَّا أَن ي قرِ حيبِغ ارِهِموا مِن دِيرِجأُخ الَّذِين
 اجِدسمو اتلَوصو عبِيو امِعوص تمدضٍ لَّهعم بِبهضعب اساللَّهِ الن

اً ولَينصرنَّ اللَّه من ينصره إِنَّ اللَّه لَقَوِي عزِيز يذْكَر فِيها اسم اللَّهِ كَثِير
}40{ 

[Shakir 22:40] Those who have been expelled from their homes without 
a just cause except that they say: Our Lord is Allah. And had there not 
been Allah's repelling some people by others, certainly there would 
have been pulled down cloisters and churches and synagogues and 
mosques in which Allah's name is much remembered; and surely Allah 
will help him who helps His cause; most surely Allah is Strong, Mighty. 
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كَّنإِن م وا الَّذِينرأَمكَاةَ وا الزوآتلَاةَ ووا الصضِ أَقَامفِي الْأَر ماه
 }41{بِالْمعروفِ ونهوا عنِ الْمنكَرِ ولِلَّهِ عاقِبةُ الْأُمورِ 

[Shakir 22:41] Those who, should We establish them in the land, will 
keep up prayer and pay the poor-rate and enjoin good and forbid evil; 
and Allah's is the end of affairs. 

 ودثَمو ادعوحٍ ون مقَو ملَهقَب تكَذَّب فَقَد وككَذِّبإِن ي42{و{ 
[Shakir 22:42] And if they reject you, then already before you did the 
people of Nuh and Ad and Samood reject (prophets). 

 }43{وقَوم إِبراهِيم وقَوم لُوطٍ 
[Shakir 22:43] And the people of Ibrahim and the people of Lut, 

 ففَكَي مهذْتأَخ ثُم لِلْكَافِرِين تلَيى فَأَموسم كُذِّبو نيدم ابحأَصو
 }44{كَانَ نكِيرِ 

[Shakir 22:44] As well as those of Madyan and Musa (too) was rejected, 
but I gave respite to the unbelievers, then did I overtake them, so how 
(severe) was My disapproval. 

فَكَأَين من قَريةٍ أَهلَكْناها وهِي ظَالِمةٌ فَهِي خاوِيةٌ علَى عروشِها وبِئْرٍ 
عشِيدٍ مرٍ مقَص45{طَّلَةٍ و{ 

[Shakir 22:45] So how many a town did We destroy while it was unjust, 
so it was fallen down upon its roofs, and (how many a) deserted well 
and palace raised high. 

عي قُلُوب مكُونَ لَهضِ فَتوا فِي الْأَرسِيري آذَانٌ أَفَلَم ا أَوقِلُونَ بِه
يسمعونَ بِها فَإِنها لَا تعمى الْأَبصار ولَكِن تعمى الْقُلُوب الَّتِي فِي 

 }46{الصدورِ 
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[Shakir 22:46] Have they not travelled in the land so that they should 
have hearts with which to understand, or ears with which to hear? For 
surely it is not the eyes that are blind, but blind are the hearts which 
are in the breasts. 

 كبر ا عِندموإِنَّ يو هدعو اللَّه لِفخلَن يذَابِ وبِالْع كجِلُونعتسيو
 }47{كَأَلْفِ سنةٍ مما تعدونَ 

[Shakir 22:47] And they ask you to hasten on the punishment, and Allah 
will by no means fail in His promise, and surely a day with your Lord is 
as a thousand years of what you number. 

ا وهذْتأَخ ةٌ ثُمظَالِم هِيا ولَه تلَيةٍ أَمين قَرن مكَأَيو صِيرالْم إِلَي
}48{ 

[Shakir 22:48] And how many a town to which I gave respite while it was 
unjust, then I overtook it, and to Me is the return. 

 بِينم ذِيرن ا لَكُما أَنمإِن اسا النها أَي49{قُلْ ي{ 
[Shakir 22:49] Say: O people! I am only a plain warner to you. 

 كَرِيم قرِزةٌ وفِرغم ماتِ لَهالِحمِلُوا الصعوا ونآم 50{فَالَّذِين{ 
[Shakir 22:50] Then (as for) those who believe and do good, they shall 
have forgiveness and an honorable sustenance. 

ا فِي آيوعس الَّذِينحِيمِ والْج ابحأَص لَئِكأُو اجِزِينعا م51{اتِن{ 
[Shakir 22:51] And (as for) those who strive to oppose Our 
communications, they shall be the inmates of the flaming fire. 

نمإِلَّا إِذَا ت بِيلَا نولٍ وسمِن ر لِكا مِن قَبلْنسا أَرمطَانُ فِي ويى أَلْقَى الش
 لِيمع اللَّهاتِهِ وآي اللَّه كِمحي طَانُ ثُميلْقِي الشا يم اللَّه خنستِهِ فَينِيأُم

 كِيم52{ح{ 
[Shakir 22:52] And We did not send before you any messenger or 
prophet, but when he desired, the Shaitan made a suggestion 
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respecting his desire; but Allah annuls that which the Shaitan casts, 
then does Allah establish His communications, and Allah is Knowing, 
Wise, 

لُوبهم لِيجعلَ ما يلْقِي الشيطَانُ فِتنةً لِّلَّذِين فِي قُلُوبِهِم مرض والْقَاسِيةِ قُ
 }53{وإِنَّ الظَّالِمِين لَفِي شِقَاقٍ بعِيدٍ 

[Shakir 22:53] So that He may make what the Shaitan casts a trial for 
those in whose hearts is disease and those whose hearts are hard; and 
most surely the unjust are in a great opposition, 

علِيو لَه بِتخوا بِهِ فَتمِنؤفَي كبمِن ر قالْح هأَن وا الْعِلْمأُوت الَّذِين لَم
 }54{قُلُوبهم وإِنَّ اللَّه لَهادِ الَّذِين آمنوا إِلَى صِراطٍ مستقِيمٍ 

[Shakir 22:54] And that those who have been given the knowledge may 
know that it is the truth from your Lord, so they may believe in it and 
their hearts may be lowly before it; and most surely Allah is the Guide 
of those who believe into a right path. 

ساعةُ بغتةً أَو يأْتِيهم ولَا يزالُ الَّذِين كَفَروا فِي مِريةٍ منه حتى تأْتِيهم ال
 }55{عذَاب يومٍ عقِيمٍ 

[Shakir 22:55] And those who disbelieve shall not cease to be in doubt 
concerning it until the hour overtakes them suddenly, or there comes 
on them the chastisement of a destructive day. 

اتِ فِي الْمالِحمِلُوا الصعوا ونآم فَالَّذِين مهنيب كُمحئِذٍ لِّلَّهِ يموي لْك
 }56{جناتِ النعِيمِ 

[Shakir 22:56] The kingdom on that day shall be Allah's; He will judge 
between them; so those who believe and do good will be in gardens of 
bliss. 

 هِينم ذَابع ملَه لَئِكا فَأُواتِنوا بِآيكَذَّبوا وكَفَر الَّذِين57{و{ 
[Shakir 22:57] And (as for) those who disbelieve in and reject Our 
communications, these it is who shall have a disgraceful chastisement. 
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 فِي سبِيلِ اللَّهِ ثُم قُتِلُوا أَو ماتوا لَيرزقَنهم اللَّه رِزقًا والَّذِين هاجروا
 ازِقِينالر ريخ ولَه إِنَّ اللَّها ونس58{ح{ 

[Shakir 22:58] And (as for) those who fly in Allah's way and are then 
slain or die, Allah will most certainly grant them a goodly sustenance, 
and most surely Allah is the best Giver of sustenance. 

 لِيمح لِيملَع إِنَّ اللَّهو هنوضرلًا يخدم مهخِلَند59{لَي{ 
[Shakir 22:59] He will certainly cause them to enter a place of entrance 
which they shall be well pleased with, and most surely Allah is 
Knowing, Forbearing. 

 إِنَّ اللَّه اللَّه هنرنصهِ لَيلَيع غِيب بِهِ ثُم وقِبا عبِمِثْلِ م اقَبع نمو ذَلِك
 غَفُور فُو60{لَع{ 

[Shakir 22:60] That (shall be so); and he who retaliates with the like of 
that with which he has been afflicted and he has been oppressed, Allah 
will most certainly aid him; most surely Allah is Pardoning, Forgiving. 

ه ذَلِك بِأَنَّ اللَّه يولِج اللَّيلَ فِي النهارِ ويولِج النهار فِي اللَّيلِ وأَنَّ اللَّ
 صِيرب مِيع61{س{ 

[Shakir 22:61] That is because Allah causes the night to enter into the 
day and causes the day to enter into the night, and because Allah is 
Hearing, Seeing. 

ونِهِ هونَ مِن دعدا يأَنَّ مو قالْح وه بِأَنَّ اللَّه ذَلِك وه أَنَّ اللَّهاطِلُ والْب و
 الْكَبِير لِي62{الْع{ 

[Shakir 22:62] That is because Allah is the Truth, and that what they call 
upon besides Him-- that is the falsehood, and because Allah is the 
High, the Great. 
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مِن السماء ماء فَتصبِح الْأَرض مخضرةً إِنَّ اللَّه أَلَم تر أَنَّ اللَّه أَنزلَ 
 بِيرخ 63{لَطِيف{ 

[Shakir 22:63] Do you not see that Allah sends down water from the 
cloud so the earth becomes green? Surely Allah is Benignant, Aware. 

فِي الْأَرضِ وإِنَّ اللَّه لَهو الْغنِي الْحمِيد لَه ما فِي السماواتِ وما 
}64{ 

[Shakir 22:64] His is whatsoever is in the heavens and whatsoever is in 
the earth; and most surely Allah is the Self-sufficient, the Praised. 

لْأَرضِ والْفُلْك تجرِي فِي الْبحرِ بِأَمرِهِ أَلَم تر أَنَّ اللَّه سخر لَكُم ما فِي ا
 وفؤاسِ لَربِالن ضِ إِلَّا بِإِذْنِهِ إِنَّ اللَّهلَى الْأَرع قَعاء أَن تمالس سِكميو

 حِيم65{ر{ 
[Shakir 22:65] Do you not see that Allah has made subservient to you 
whatsoever is in the earth and the ships running in the sea by His 
command? And He withholds the heaven from falling on the earth 
except with His permission; most surely Allah is Compassionate, 
Merciful to men. 

 يِيكُمحي ثُم كُممِيتي ثُم اكُميالَّذِي أَح وهو انَ لَكَفُور66{إِنَّ الْإِنس{ 
[Shakir 22:66] And He it is Who has brought you to life, then He will 
cause you to die, then bring you to life (again); most surely man is 
ungrateful. 

 كنازِعنفَلَا ي اسِكُوهن مكًا هنسا ملْنعةٍ جإِلَى لِكُلِّ أُم عادرِ وفِي الْأَم
 }67{ربك إِنك لَعلَى هدى مستقِيمٍ 

[Shakir 22:67] To every nation We appointed acts of devotion which they 
observe, therefore they should not dispute with you about the matter 
and call to your Lord; most surely you are on a right way. 
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 }68{وإِن جادلُوك فَقُلِ اللَّه أَعلَم بِما تعملُونَ 
[Shakir 22:68] And if they contend with you, say: Allah best knows what 
you do. 

 }69{اللَّه يحكُم بينكُم يوم الْقِيامةِ فِيما كُنتم فِيهِ تختلِفُونَ 
[Shakir 22:69] Allah will judge between you on the day of resurrection 
respecting that in which you differ. 

أَلَم تعلَم أَنَّ اللَّه يعلَم ما فِي السماء والْأَرضِ إِنَّ ذَلِك فِي كِتابٍ إِنَّ 
 سِيرلَى اللَّهِ يع 70{ذَلِك{ 

[Shakir 22:70] Do you not know that Allah knows what is in the heaven 
and the earth? Surely this is in a book; surely this is easy to Allah. 

ويعبدونَ مِن دونِ اللَّهِ ما لَم ينزلْ بِهِ سلْطَانا وما لَيس لَهم بِهِ عِلْم وما 
 }71{لِلظَّالِمِين مِن نصِيرٍ 

[Shakir 22:71] And they serve besides Allah that for which He has not 
sent any authority, and that of which they have no knowledge; and for 
the unjust there shall be no helper. 

ين كَفَروا الْمنكَر وإِذَا تتلَى علَيهِم آياتنا بيناتٍ تعرِف فِي وجوهِ الَّذِ
 ن ذَلِكُمم رئُكُم بِشبا قُلْ أَفَأُناتِنآي هِملَيلُونَ عتي طُونَ بِالَّذِينسونَ يكَادي

 صِيرالْم بِئْسوا وكَفَر الَّذِين ا اللَّههدعو ار72{الن{ 
[Shakir 22:72] And when Our clear communications are recited to them 
you will find denial on the faces of those who disbelieve; they almost 
spring upon those who recite to them Our communications. Say: Shall 
I inform you of what is worse than this? The fire; Allah has promised it 
to those who disbelieve; and how evil the resort! 
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يا أَيها الناس ضرِب مثَلٌ فَاستمِعوا لَه إِنَّ الَّذِين تدعونَ مِن دونِ اللَّهِ لَن 
 همِن نقِذُوهتسئًا لَّا ييش ابالذُّب مهلُبسإِن يو وا لَهعمتلَوِ اجا وابلُقُوا ذُبخي

 }73{مطْلُوب ضعف الطَّالِب والْ
[Shakir 22:73] O people! a parable is set forth, therefore listen to it: 
surely those whom you call upon besides Allah cannot create fly, 
though they should all gather for it, and should the fly snatch away 
anything from them, they could not take it back from i weak are the 
invoker and the invoked. 

 زِيزع لَقَوِي رِهِ إِنَّ اللَّهقَد قح وا اللَّهرا قَد74{م{ 
[Shakir 22:74] They have not estimated Allah with the estimation that i 
due to Him; most surely Allah is Strong, Mighty. 

 }75{لَّه يصطَفِي مِن الْملَائِكَةِ رسلًا ومِن الناسِ إِنَّ اللَّه سمِيع بصِير ال
[Shakir 22:75] Allah chooses messengers from among the angels and 
from among the men; surely Allah is Hearing, Seeing. 

 }76{فَهم وإِلَى اللَّهِ ترجع الأمور يعلَم ما بين أَيدِيهِم وما خلْ
[Shakir 22:76] He knows what is before them and what is behind them 
and to Allah are all affairs turned back. 

 ريلُوا الْخافْعو كُمبوا ردباعوا ودجاسوا وكَعوا ارنآم ا الَّذِينها أَيي
ونَ لَعفْلِحت 77{لَّكُم{ 

[Shakir 22:77] O you who believe! bow down and prostrate yourselves 
and serve your Lord, and do good that you may succeed. 

وجاهِدوا فِي اللَّهِ حق جِهادِهِ هو اجتباكُم وما جعلَ علَيكُم فِي الدينِ 
ملَّةَ أَبِيكُم إِبراهِيم هو سماكُم الْمسلِمين مِن قَبلُ وفِي هذَا مِن حرجٍ 

لِيكُونَ الرسولُ شهِيدا علَيكُم وتكُونوا شهداء علَى الناسِ فَأَقِيموا 
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مولَى ونِعم الصلَاةَ وآتوا الزكَاةَ واعتصِموا بِاللَّهِ هو مولَاكُم فَنِعم الْ
 صِير78{الن{ 

[Shakir 22:78] And strive hard in (the way of) Allah, (such) a striving a is 
due to Him; He has chosen you and has not laid upon you an hardship 
in religion; the faith of your father Ibrahim; He named you Muslims 
before and in this, that the Messenger may be a bearer of witness to 
you, and you may be bearers of witness to the people; therefore keep 
up prayer and pay the poor-rate and hold fast by Allah; He is your 
Guardian; how excellent the Guardian and how excellent the Helper! 
 

***** 
 

Chapter-23 Al-Mu'minoon (The Believers) 
 

 

 
 }1{قَد أَفْلَح الْمؤمِنونَ 

[Shakir 23:1] Successful indeed are the believers, 

لَاتِهِمفِي ص مه ونَ الَّذِيناشِع2{ خ{ 
[Shakir 23:2] Who are humble in their prayers, 

 }3{والَّذِين هم عنِ اللَّغوِ معرِضونَ 
[Shakir 23:3] And who keep aloof from what is vain, 

 }4{والَّذِين هم لِلزكَاةِ فَاعِلُونَ 
[Shakir 23:4] And who are givers of poor-rate, 

افِظُونَ وح وجِهِملِفُر مه 5{الَّذِين{ 
[Shakir 23:5] And who guard their private parts, 
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 لُومِينم رغَي مهفَإِن مهانمأَي لَكَتا مم أو اجِهِمولَى أَز6{إِلَّا ع{ 
[Shakir 23:6] Except before their mates or those whom their right hands 
possess, for they surely are not blameable, 

 }7{فَمنِ ابتغى وراء ذَلِك فَأُولَئِك هم الْعادونَ 
[Shakir 23:7] But whoever seeks to go beyond that, these are they that 
exceed the limits; 

 }8{والَّذِين هم لِأَماناتِهِم وعهدِهِم راعونَ 
[Shakir 23:8] And those who are keepers of their trusts and their 
covenant, 

 }9{والَّذِين هم علَى صلَواتِهِم يحافِظُونَ 
[Shakir 23:9] And those who keep a guard on their prayers; 

 }10{أُولَئِك هم الْوارِثُونَ 
[Shakir 23:10] These are they who are the heirs, 

 }11{الَّذِين يرِثُونَ الْفِردوس هم فِيها خالِدونَ 
[Shakir 23:11] Who shall inherit the Paradise; they shall abide therein. 

 }12{ولَقَد خلَقْنا الْإِنسانَ مِن سلَالَةٍ من طِينٍ 
[Shakir 23:12] And certainly We created man of an extract of clay, 

 }13{ثُم جعلْناه نطْفَةً فِي قَرارٍ مكِينٍ 
[Shakir 23:13] Then We made him a small seed in a firm resting-place, 

ثُم خلَقْنا النطْفَةَ علَقَةً فَخلَقْنا الْعلَقَةَ مضغةً فَخلَقْنا الْمضغةَ عِظَاما 
كَسونا الْعِظَام لَحما ثُم أَنشأْناه خلْقًا آخر فَتبارك اللَّه أَحسن الْخالِقِين فَ

}14{ 
[Shakir 23:14] Then We made the seed a clot, then We made the clot a 
lump of flesh, then We made (in) the lump of flesh bones, then We 
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clothed the bones with flesh, then We caused it to grow into another 
creation, so blessed be Allah, the best of the creators. 

 }15{ثُم إِنكُم بعد ذَلِك لَميتونَ 
[Shakir 23:15] Then after that you will most surely die. 

 }16{تبعثُونَ ثُم إِنكُم يوم الْقِيامةِ 
[Shakir 23:16] Then surely on the day of resurrection you shall be raised. 

 لْقِ غَافِلِيننِ الْخا عا كُنمو ائِقطَر عبس قَكُما فَولَقْنخ لَقَد17{و{ 
[Shakir 23:17] And certainly We made above you seven heavens; and 
never are We heedless of creation. 

وأَنزلْنا مِن السماء ماء بِقَدرٍ فَأَسكَناه فِي الْأَرضِ وإِنا علَى ذَهابٍ بِهِ 
 }18{لَقَادِرونَ 

[Shakir 23:18] And We send down water from the cloud according to a 
measure, then We cause it to settle in the earth, and most surely We 
are able to carry it away. 

فَأَنشأْنا لَكُم بِهِ جناتٍ من نخِيلٍ وأَعنابٍ لَّكُم فِيها فَواكِه كَثِيرةٌ ومِنها 
 }19{تأْكُلُونَ 

[Shakir 23:19] Then We cause to grow thereby gardens of palm trees 
and grapes for you; you have in them many fruits and from them do 
you eat; 

 غٍ لِّلْآكِلِينصِبنِ وهبِالد تنباء تنيمِن طُورِ س جرخةً ترجش20{و{ 
[Shakir 23:20] And a tree that grows out of Mount Sinai which produces 
oil and a condiment for those who eat. 

 افِعنا مفِيه لَكُما وطُونِها فِي بمسقِيكُم مةً نرامِ لَعِبعفِي الْأَن إِنَّ لَكُمو
 }21{كَثِيرةٌ ومِنها تأْكُلُونَ 
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[Shakir 23:21] And most surely there is a lesson for you in the cattle: We 
make you to drink of what is in their bellies, and you have in them 
many advantages and of them you eat, 

 }22{وعلَيها وعلَى الْفُلْكِ تحملُونَ 
[Shakir 23:22] And on them and on the ships you are borne. 

كُم من إِلَهٍ ولَقَد أَرسلْنا نوحا إِلَى قَومِهِ فَقَالَ يا قَومِ اعبدوا اللَّه ما لَ
 }23{غَيره أَفَلَا تتقُونَ 

[Shakir 23:23] And certainly We sent Nuh to his people, and he said: O 
my people! serve Allah, you have no god other than Him; will you not 
then guard (against evil)? 

ن قَومِهِ ما هذَا إِلَّا بشر مثْلُكُم يرِيد أَن فَقَالَ الْملَأُ الَّذِين كَفَروا مِ
يتفَضلَ علَيكُم ولَو شاء اللَّه لَأَنزلَ ملَائِكَةً ما سمِعنا بِهذَا فِي آبائِنا 

 لِين24{الْأَو{ 
[Shakir 23:24] And the chiefs of those who disbelieved from among his 
people said: He is nothing but a mortal like yourselves who desires 
that he may have superiority over you, and if Allah had pleased, He 
could certainly have sent down angels. We have not heard of this 
among our fathers of yore: 

لٌ بِهِ جِنجإِلَّا ر وى حِينٍ إِنْ هتوا بِهِ حصبر25{ةٌ فَت{ 
[Shakir 23:25] He is only a madman, so bear with him for a time. 

 }26{قَالَ رب انصرنِي بِما كَذَّبونِ 
[Shakir 23:26] He said: O my Lord! help me against their calling me a 
liar. 
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هِ أَنِ اصا إِلَينيحفَأَو ورنالت فَارا ونراء أَما فَإِذَا جيِنحوا ونِنيبِأَع عِ الْفُلْكن
فَاسلُك فِيها مِن كُلٍّ زوجينِ اثْنينِ وأَهلَك إِلَّا من سبق علَيهِ الْقَولُ 

 }27{مِنهم ولَا تخاطِبنِي فِي الَّذِين ظَلَموا إِنهم مغرقُونَ 
[Shakir 23:27] So We revealed to him, saying: Make the ark before Our 
eyes and (according to) Our revelation; and when Our command is 
given and the valley overflows, take into it of every kind a pair, two, 
and your followers, except those among them against whom the word 
has gone forth, and do not speak to Me in respect of those who are 
unjust; surely they shall be drowned. 

فَإِذَا استويت أَنت ومن معك علَى الْفُلْكِ فَقُلِ الْحمد لِلَّهِ الَّذِي نجانا 
 مِ الظَّالِمِينالْقَو 28{مِن{ 

[Shakir 23:28] And when you are firmly seated, you and those with you, 
in the ark, say: All praise is due to Allah who delivered us from the 
unjust people: 

 نزِلِينالْم ريخ أَنتكًا واربلًا منزأَنزِلْنِي م بقُل ر29{و{ 
[Shakir 23:29] And say: O my Lord! cause me to disembark a blessed 
alighting, and Thou art the best to cause to alight. 

 لِينتبا لَمإِن كُناتٍ ولَآي 30{إِنَّ فِي ذَلِك{ 
[Shakir 23:30] Most surely there are signs in this, and most surely We 
are ever trying (men). 

ثُم رِينا آخنقَر دِهِمعا مِن بأْن31{ أَنش{ 
[Shakir 23:31] Then We raised up after them another generation. 

فَأَرسلْنا فِيهِم رسولًا مِنهم أَنِ اعبدوا اللَّه ما لَكُم من إِلَهٍ غَيره أَفَلَا 
 }32{تتقُونَ 
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[Shakir 23:32] So We sent among them a messenger from among them, 
saying: Serve Allah, you have no god other than Him; will you not 
then guard (against evil)? 

وقَالَ الْملَأُ مِن قَومِهِ الَّذِين كَفَروا وكَذَّبوا بِلِقَاء الْآخِرةِ وأَترفْناهم فِي 
اةِ الديا الْحمِم برشيو هأْكُلُونَ مِنا تأْكُلُ مِمي ثْلُكُمم رشذَا إِلَّا با ها مين
 }33{تشربونَ 

[Shakir 23:33] And the chiefs of his people who disbelieved and called 
the meeting of the hereafter a lie, and whom We had given plenty to 
enjoy in this world's life, said: This is nothing but a mortal like 
yourselves, eating of what you eat from and drinking of what you 
drink. 

 }34{ولَئِن أَطَعتم بشرا مِثْلَكُم إِنكُم إِذًا لَّخاسِرونَ 
[Shakir 23:34] And if you obey a mortal like yourselves, then most surely 
you will be losers: 

 }35{أَيعِدكُم أَنكُم إِذَا مِتم وكُنتم ترابا وعِظَاما أَنكُم مخرجونَ 
[Shakir 23:35] What! does he threaten you that when you are dead and 
become dust and bones that you shall then be brought forth? 

 }36{هيهات هيهات لِما توعدونَ 
[Shakir 23:36] Far, far is that which you are threatened with. 

 وثِينعببِم نحا نما ويحنو وتما نينا الدناتيإِلَّا ح 37{إِنْ هِي{ 
[Shakir 23:37] There is naught but our life in this world; we die and we 
live and we shall not be raised again. 

 مِنِينؤبِم لَه نحا نما ولَى اللَّهِ كَذِبى عرلٌ افْتجإِلَّا ر و38{إِنْ ه{ 
[Shakir 23:38] He is naught but a man who has forged a lie against 
Allah, and we are not going to believe in him. 

 }39{قَالَ رب انصرنِي بِما كَذَّبونِ 
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[Shakir 23:39] He said: O my Lord! help me against their calling me a 
liar. 

 ادِمِينن نبِحصا قَلِيلٍ لَيم40{قَالَ ع{ 
[Shakir 23:40] He said: In a little while they will most certainly be 
repenting. 

 مِ الظَّالِمِينا لِّلْقَودعغُثَاء فَب ماهلْنعفَج قةُ بِالْححيالص مهذَت41{فَأَخ{ 
[Shakir 23:41] So the punishment overtook them in justice, and We 
made them as rubbish; so away with the unjust people. 

عا مِن بأْنأَنش ثُم رِينا آخونقُر 42{دِهِم{ 
[Shakir 23:42] Then We raised after them other generations. 

 }43{ما تسبِق مِن أُمةٍ أَجلَها وما يستأْخِرونَ 
[Shakir 23:43] No people can hasten on their doom nor can they 
postpone (it). 

نا تترا كُلَّ ما جاء أُمةً رسولُها كَذَّبوه فَأَتبعنا بعضهم ثُم أَرسلْنا رسلَ
 }44{بعضا وجعلْناهم أَحادِيثَ فَبعدا لِّقَومٍ لَّا يؤمِنونَ 

[Shakir 23:44] Then We sent Our messengers one after another; 
whenever there came to a people their messenger, they called him a 
liar, so We made some of them follow others and We made them 
stories; so away with a people who do not believe! 

 }45{ثُم أَرسلْنا موسى وأَخاه هارونَ بِآياتِنا وسلْطَانٍ مبِينٍ 
[Shakir 23:45] Then We sent Musa and his brother Haroun, with Our 
communications and a clear authority, 

 الِينا عموا قَوكَانوا وركْبتلَئِهِ فَاسمنَ ووع46{إِلَى فِر{ 
[Shakir 23:46] To Firon and his chiefs, but they behaved haughtily and 
they were an insolent people. 

 }47{لُوا أَنؤمِن لِبشرينِ مِثْلِنا وقَومهما لَنا عابِدونَ فَقَا
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[Shakir 23:47] And they said: What! shall we believe in two mortals like 
ourselves while their people serve us? 

 لَكِينهالْم وا مِنا فَكَانموه48{فَكَذَّب{ 
[Shakir 23:48] So they rejected them and became of those who were 
destroyed. 

 }49{ولَقَد آتينا موسى الْكِتاب لَعلَّهم يهتدونَ 
[Shakir 23:49] And certainly We gave Musa the Book that they may 
follow a right direction. 

 وآويناهما إِلَى ربوةٍ ذَاتِ قَرارٍ ومعِينٍ وجعلْنا ابن مريم وأُمه آيةً
}50{ 

[Shakir 23:50] And We made the son of Marium and his mother a sign, 
and We gave them a shelter on a lofty ground having meadows and 
springs. 

اعاتِ وبالطَّي لُ كُلُوا مِنسا الرها أَيي لِيملُونَ عمعا تي بِما إِنالِحلُوا صم
}51{ 

[Shakir 23:51] O messengers! eat of the good things and do good; surely 
I know what you do. 

 }52{وإِنَّ هذِهِ أُمتكُم أُمةً واحِدةً وأَنا ربكُم فَاتقُونِ 
[Shakir 23:52] And surely this your religion is one religion and I am your 
Lord, therefore be careful (of your duty) to Me. 

 }53{فَتقَطَّعوا أَمرهم بينهم زبرا كُلُّ حِزبٍ بِما لَديهِم فَرِحونَ 
[Shakir 23:53] But they cut off their religion among themselves into 
sects, each part rejoicing in that which is with them. 

 }54{فَذَرهم فِي غَمرتِهِم حتى حِينٍ 
[Shakir 23:54] Therefore leave them in their overwhelming ignorance till 
a time. 
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 نِينبالٍ وم بِهِ مِن مهمِدا نمونَ أَنبسح55{أَي{ 
[Shakir 23:55] Do they think that by what We aid them with of wealth 
and children, 

 }56{نسارِع لَهم فِي الْخيراتِ بل لَّا يشعرونَ 
[Shakir 23:56] We are hastening to them of good things? Nay, they do 
not perceive. 

 }57{ مشفِقُونَ إِنَّ الَّذِين هم من خشيةِ ربهِم
[Shakir 23:57] Surely they who from fear of their Lord are cautious, 

 }58{والَّذِين هم بِآياتِ ربهِم يؤمِنونَ 
[Shakir 23:58] And those who believe in the communications of their 
Lord, 

 }59 {والَّذِين هم بِربهِم لَا يشرِكُونَ
[Shakir 23:59] And those who do not associate (aught) with their Lord, 

 }60{والَّذِين يؤتونَ ما آتوا وقُلُوبهم وجِلَةٌ أَنهم إِلَى ربهِم راجِعونَ 
[Shakir 23:60] And those who give what they give (in alms) while their 
hearts are full of fear that to their Lord they must return, 

 }61{أُولَئِك يسارِعونَ فِي الْخيراتِ وهم لَها سابِقُونَ 
[Shakir 23:61] These hasten to good things and they are foremost in 
(attaining) them. 

يلَدا وهعسا إِلَّا وفْسن كَلِّفلَا نونَ وظْلَملَا ي مهو قبِالْح نطِقي ابا كِتن
}62{ 

[Shakir 23:62] And We do not lay on any soul a burden except to the 
extent of its ability, and with Us is a book which speaks the truth, and 
they shall not be dealt with unjustly. 
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مهلْ قُلُوبا بلَه مه ونِ ذَلِكالٌ مِن دمأَع ملَهذَا وه نةٍ مرفِي غَم 
 }63{عامِلُونَ 

[Shakir 23:63] Nay, their hearts are in overwhelming ignorance with 
respect to it and they have besides this other deeds which they do. 

 }64{يهِم بِالْعذَابِ إِذَا هم يجأَرونَ حتى إِذَا أَخذْنا مترفِ
[Shakir 23:64] Until when We overtake those who lead easy lives among 
them with punishment, lo! they cry for succor. 

 }65{لَا تجأَروا الْيوم إِنكُم منا لَا تنصرونَ 
[Shakir 23:65] Cry not for succor this day; surely you shall not be given 
help from Us. 

 }66{قَد كَانت آياتِي تتلَى علَيكُم فَكُنتم علَى أَعقَابِكُم تنكِصونَ 
[Shakir 23:66] My communications were indeed recited to you, but you 
used to turn back on your heels, 

 }67{ين بِهِ سامِرا تهجرونَ مستكْبِرِ
[Shakir 23:67] In arrogance; talking nonsense about the Quran, and left 
him like one telling fables by night. 

 لِينالْأَو ماءهأْتِ آبي ا لَمم ماءهج لَ أَموا الْقَوربدي 68{أَفَلَم{ 
[Shakir 23:68] Is it then that they do not ponder over what is said, or is 
it that there has come to them that which did not come to their fathers 
of old? 

 }69{أَم لَم يعرِفُوا رسولَهم فَهم لَه منكِرونَ 
[Shakir 23:69] Or is it that they have not recognized their Messenger, so 
that they deny him? 

 }70{أَم يقُولُونَ بِهِ جِنةٌ بلْ جاءهم بِالْحق وأَكْثَرهم لِلْحق كَارِهونَ 
[Shakir 23:70] Or do they say: There is madness in him? Nay! he has 
brought them the truth, and most of them are averse from the truth. 



 584 

ولَوِ اتبع الْحق أَهواءهم لَفَسدتِ السماوات والْأَرض ومن فِيهِن بلْ 
 }71{أَتيناهم بِذِكْرِهِم فَهم عن ذِكْرِهِم معرِضونَ 

[Shakir 23:71] And should the truth follow their low desires, surely the 
heavens and the earth and all those who are therein would have 
perished. Nay! We have brought to them their reminder, but from their 
reminder they turn aside. 

 ازِقِينالر ريخ وهو ريخ كبر اجرا فَخجرخ مأَلُهست 72{أَم{ 
[Shakir 23:72] Or is it that you ask them a recompense? But the 
recompense of your Lord is best, and He is the best of those who 
provide sustenance. 

 }73{وإِنك لَتدعوهم إِلَى صِراطٍ مستقِيمٍ 
[Shakir 23:73] And most surely you invite them to a right way. 

 }74{ن لَا يؤمِنونَ بِالْآخِرةِ عنِ الصراطِ لَناكِبونَ وإِنَّ الَّذِي
[Shakir 23:74] And most surely those who do not believe in the hereafter 
are deviating from the way. 

معي انِهِميوا فِي طُغلَّلَج رن ضا بِهِم ما مفْنكَشو ماهنحِمر لَوونَ وه
}75{ 

[Shakir 23:75] And if We show mercy to them and remove the distress 
they have, they would persist in their inordinacy, blindly wandering on. 

 }76{ولَقَد أَخذْناهم بِالْعذَابِ فَما استكَانوا لِربهِم وما يتضرعونَ 
[Shakir 23:76] And already We overtook them with chastisement, but 
they were not submissive to their Lord, nor do they humble 
themselves. 

 }77{حتى إِذَا فَتحنا علَيهِم بابا ذَا عذَابٍ شدِيدٍ إِذَا هم فِيهِ مبلِسونَ 
[Shakir 23:77] Until when We open upon them a door of severe 
chastisement, lo! they are in despair at it. 
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وهو الَّذِي أَنشأَ لَكُم السمع والْأَبصار والْأَفْئِدةَ قَلِيلًا ما تشكُرونَ 
}78{ 

[Shakir 23:78] And He it is Who made for you the ears and the eyes and 
the hearts; little is it that you give thanks. 

 }79{وهو الَّذِي ذَرأَكُم فِي الْأَرضِ وإِلَيهِ تحشرونَ 
[Shakir 23:79] And He it is Who multiplied you in the earth, and to Him 
you shall be gathered. 

 والنهارِ أَفَلَا تعقِلُونَ وهو الَّذِي يحيِي ويمِيت ولَه اختِلَاف اللَّيلِ
}80{ 

[Shakir 23:80] And He it is Who gives life and causes death, and (in) His 
(control) is the alternation of the night and the day; do you not then 
understand? 

 }81{بلْ قَالُوا مِثْلَ ما قَالَ الْأَولُونَ 
[Shakir 23:81] Nay, they say the like of what the ancients said: 

 }82{قَالُوا أَئِذَا مِتنا وكُنا ترابا وعِظَاما أَئِنا لَمبعوثُونَ 
[Shakir 23:82] They say: What! When we are dead and become dust and 
bones, shall we then be raised? 

ا ننعِدو لَقَد لِينالْأَو اطِيرذَا إِلَّا أَسلُ إِنْ هذَا مِن قَبا هناؤآبو نح
}83{ 

[Shakir 23:83] Certainly we are promised this, and (so were) our fathers 
aforetime; this is naught but stories of those of old. 

ما إِن كُنتن فِيهمو ضنِ الْأَرونَ قُل لِّملَمع84{ ت{ 
[Shakir 23:84] Say: Whose is the earth, and whoever is therein, if you 
know? 
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 }85{سيقُولُونَ لِلَّهِ قُلْ أَفَلَا تذَكَّرونَ 
[Shakir 23:85] They will say: Allah's. Say: Will you not then mind? 

عِ وباتِ الساومالس بن رظِيمِ قُلْ مشِ الْعرالْع ب86{ر{ 
[Shakir 23:86] Say: Who is the Lord of the seven heavens and the Lord 
of the mighty dominion? 

 }87{سيقُولُونَ لِلَّهِ قُلْ أَفَلَا تتقُونَ 
[Shakir 23:87] They will say: (This is) Allah's. Say: Will you not then 
guard (against evil)? 

 مهِ إِن كُنتلَيع ارجلَا يو جِيري وهءٍ ويكُلِّ ش لَكُوتدِهِ من بِيقُلْ م
 }88{تعلَمونَ 

[Shakir 23:88] Say: Who is it in Whose hand is the kingdom of all things 
and Who gives succor, but against Him Succor is not given, if you do 
but know? 

 }89{سيقُولُونَ لِلَّهِ قُلْ فَأَنى تسحرونَ 
[Shakir 23:89] They will say: (This is) Allah's. Say: From whence are you 
then deceived? 

 }90{بلْ أَتيناهم بِالْحق وإِنهم لَكَاذِبونَ 
[Shakir 23:90] Nay! We have brought to them the truth, and most surely 
they are liars. 

 لَقا خكُلُّ إِلَهٍ بِم بإِلَهٍ إِذًا لَّذَه مِن هعا كَانَ مملَدٍ ومِن و ذَ اللَّهخا اتم
 }91{ولَعلَا بعضهم علَى بعضٍ سبحانَ اللَّهِ عما يصِفُونَ 

[Shakir 23:91] Never did Allah take to Himself a son, and never was 
there with him any (other) god-- in that case would each god have 
certainly taken away what he created, and some of them would 
certainly have overpowered others; glory be to Allah above what they 
describe! 
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 }92{لْغيبِ والشهادةِ فَتعالَى عما يشرِكُونَ عالِمِ ا
[Shakir 23:92] The Knower of the unseen and the seen, so may He be 
exalted above what they associate (with Him). 

 }93{قُل رب إِما ترِيني ما يوعدونَ 
[Shakir 23:93] Say: O my Lord! if Thou shouldst make me see what they 
are threatened with: 

 مِ الظَّالِمِينلْنِي فِي الْقَوعجفَلَا ت ب94{ر{ 
[Shakir 23:94] My Lord! then place me not with the unjust. 

 }95{وإِنا علَى أَن نرِيك ما نعِدهم لَقَادِرونَ 
[Shakir 23:95] And most surely We are well able to make you see what 
We threaten them with. 

 }96{ادفَع بِالَّتِي هِي أَحسن السيئَةَ نحن أَعلَم بِما يصِفُونَ 
[Shakir 23:96] Repel evil by what is best; We know best what they 
describe. 

 }97{ن همزاتِ الشياطِينِ وقُل رب أَعوذُ بِك مِ
[Shakir 23:97] And say: O my Lord! I seek refuge in Thee from the evil 
suggestions of the Shaitans; 

 }98{وأَعوذُ بِك رب أَن يحضرونِ 
[Shakir 23:98] And I seek refuge in Thee! O my Lord! from their 
presence. 

 }99{ذَا جاء أَحدهم الْموت قَالَ رب ارجِعونِ حتى إِ
[Shakir 23:99] Until when death overtakes one of them, he says: Send 
me back, my Lord, send me back; 

هِم لَعلِّي أَعملُ صالِحا فِيما تركْت كَلَّا إِنها كَلِمةٌ هو قَائِلُها ومِن ورائِ
 }100{برزخ إِلَى يومِ يبعثُونَ 
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[Shakir 23:100] Haply I may do good in that which I have left. By no 
means! it is a (mere) word that he speaks; and before them is a 
barrier until the day they are raised. 

ورِ فَلَا أَنسفِي الص فِخاءلُونَ فَإِذَا نستلَا يئِذٍ وموي مهنيب 101{اب{ 
[Shakir 23:101] So when the trumpet is blown, there shall be no ties of 
relationship between them on that day, nor shall they ask of each 
other. 

 }102 {فَمن ثَقُلَت موازِينه فَأُولَئِك هم الْمفْلِحونَ
[Shakir 23:102] Then as for him whose good deeds are preponderant, 
these are the successful. 

ومن خفَّت موازِينه فَأُولَئِك الَّذِين خسِروا أَنفُسهم فِي جهنم خالِدونَ 
}103{ 

[Shakir 23:103] And as for him whose good deeds are light, these are 
they who shall have lost their souls, abiding in hell 

 }104{تلْفَح وجوههم النار وهم فِيها كَالِحونَ 
[Shakir 23:104] The fire shall scorch their faces, and they therein shall be 
in severe affliction. 

تاتِي تآي كُنت ونَ أَلَمكَذِّبا تم بِهفَكُنت كُملَي105{لَى ع{ 
[Shakir 23:105] Were not My communications recited to you? But you 
used to reject them. 

 الِّينا ضما قَوكُنا ونتا شِقْونلَيع تا غَلَبنب106{قَالُوا ر{ 
[Shakir 23:106] They shall say: O our Lord! our adversity overcame us 
and we were an erring people: 

 }107{ربنا أَخرِجنا مِنها فَإِنْ عدنا فَإِنا ظَالِمونَ 
[Shakir 23:107] O our Lord! Take us out of it; then if we return (to evil) 
surely we shall be unjust. 

وا فِيهؤسونِ قَالَ اخكَلِّملَا ت108{ا و{ 
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[Shakir 23:108] He shall say: Go away into it and speak nat to Me; 

 أَنتا ونمحارا ولَن ا فَاغْفِرنا آمنبقُولُونَ رادِي يعِب نم كَانَ فَرِيق هإِن
 احِمِينالر ري109{خ{ 

[Shakir 23:109] Surely there was a party of My servants who said: O OUI 
. Lord! we believe, so do Thou forgive us and have mercy on us, and 
Thou art the best of the Merciful ones. 

فَاتخذْتموهم سِخرِيا حتى أَنسوكُم ذِكْرِي وكُنتم منهم تضحكُونَ 
}110{ 

[Shakir 23:110] But you took them for a mockery until they made you 
forget My remembrance and you used to laugh at them. 

 }111{إِني جزيتهم الْيوم بِما صبروا أَنهم هم الْفَائِزونَ 
[Shakir 23:111] Surely I have rewarded them this day because they were 
patient, that they are the achievers. 

 سِنِين ددضِ عفِي الْأَر ملَبِثْت 112{قَالَ كَم{ 
[Shakir 23:112] He will say: How many years did you tarry in the earth? 

 ينادأَلْ الْعمٍ فَاسوي ضعب ا أَوموا ي113{قَالُوا لَبِثْن{ 
[Shakir 23:113] They will say: We tarried a day or part of a day, but ask 
those who keep account. 

 }114{قَالَ إِن لَّبِثْتم إِلَّا قَلِيلًا لَّو أَنكُم كُنتم تعلَمونَ 
[Shakir 23:114] He will say: You did tarry but a little-- had you but 
known (it): 

سِبونَ أَفَحعجرا لَا تنإِلَي كُمأَنثًا وبع اكُملَقْنا خمأَن م115{ت{ 
[Shakir 23:115] What! did you then think that We had created you in 
vain and that you shall not be returned to Us? 

وإِلَّا ه لَا إِلَه قالْح لِكالْم الَى اللَّهعشِ الْكَرِيمِ فَترالْع ب116{ ر{ 
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[Shakir 23:116] So exalted be Allah, the True King; no god is there but 
He, the Lord of the honorable dominion. 

 ومن يدع مع اللَّهِ إِلَها آخر لَا برهانَ لَه بِهِ فَإِنما حِسابه عِند ربهِ إِنه لَا
 }117{يفْلِح الْكَافِرونَ 

[Shakir 23:117] And whoever invokes with Allah another god-- he has no 
proof of this-- his reckoning is only with his Lord; surely the 
unbelievers shall not be successful. 

 }118{مِين وقُل رب اغْفِر وارحم وأَنت خير الراحِ
[Shakir 23:118] And say: O my Lord! forgive and have mercy, and Thou 
art the best of the Merciful ones. 
 

***** 
 

Chapter-24 An-Noor (The Light) 
 

 

 
ةٌ أَنزورونَ سذَكَّرت لَّكُماتٍ لَّعنياتٍ با آيا فِيهلْنأَنزا واهنضفَرا واهلْن

}1{ 
[Shakir 24:1] (This is) a chapter which We have revealed and made 
obligatory and in which We have revealed clear communications that 
you may be mindful. 

 والزانِي فَاجلِدوا كُلَّ واحِدٍ منهما مِئَةَ جلْدةٍ ولَا تأْخذْكُم بِهِما الزانِيةُ
رأْفَةٌ فِي دِينِ اللَّهِ إِن كُنتم تؤمِنونَ بِاللَّهِ والْيومِ الْآخِرِ ولْيشهد عذَابهما 

 مِنِينؤالْم ن2{طَائِفَةٌ م{ 
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[Shakir 24:2] (As for) the fornicatress and the fornicator, flog each of 
them, (giving) a hundred stripes, and let not pity for them detain you 
in the matter of obedience to Allah, if you believe in Allah and the last 
day, and let a party of believers witness their chastisement. 

 انٍ أَوا إِلَّا زهنكِحةُ لَا يانِيالزرِكَةً وشم ةً أَوانِيإلَّا ز نكِحانِي لَا يالز
 مِنِينؤلَى الْمع ذَلِك مرحو رِكش3{م{ 

[Shakir 24:3] The fornicator shall not marry any but a fornicatress or 
idolatress, and (as for) the fornicatress, none shall marry her but a 
fornicator or an idolater; and it is forbidden to the believers. 

 انِينثَم موهلِداء فَاجدهةِ شعبوا بِأَرأْتي لَم اتِ ثُمنصحونَ الْممري الَّذِينو
 }4{بدا وأُولَئِك هم الْفَاسِقُونَ جلْدةً ولَا تقْبلُوا لَهم شهادةً أَ

[Shakir 24:4] And those who accuse free women then do not bring four 
witnesses, flog them, (giving) eighty stripes, and do not admit any 
evidence from them ever; and these it is that are the transgressors, 

 }5{الَّذِين تابوا مِن بعدِ ذَلِك وأَصلَحوا فَإِنَّ اللَّه غَفُور رحِيم إِلَّا 
[Shakir 24:5] Except those who repent after this and act aright, for 
surely Allah is Forgiving, Merciful. 

ء إِلَّا أَنفُسهم فَشهادةُ والَّذِين يرمونَ أَزواجهم ولَم يكُن لَّهم شهدا
 ادِقِينالص لَمِن هاتٍ بِاللَّهِ إِنادهش عبأَر دِهِم6{أَح{ 

[Shakir 24:6] And (as for) those who accuse their wives and have no 
witnesses except themselves, the evidence of one of these (should be 
taken) four times, bearing Allah to witness that he is most surely of 
the truthful ones. 

 }7{والْخامِسةُ أَنَّ لَعنت اللَّهِ علَيهِ إِن كَانَ مِن الْكَاذِبِين ويدرأُ 
[Shakir 24:7] And the fifth (time) that the curse of Allah be on him if he 
is one of the liars. 

 الْكَاذِبِين لَمِن هاتٍ بِاللَّهِ إِنادهش عبأَر دهشأَنْ ت ذَابا الْعهن8{ع{ 
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[Shakir 24:8] And it shall avert the chastisement from her if she testify 
four times, bearing Allah to witness that he is most surely one of the 
liars; 

 ادِقِينالص ا إِن كَانَ مِنهلَياللَّهِ ع بةَ أَنَّ غَضامِسالْخ9{و{ 
[Shakir 24:9] And the fifth (time) that the wrath of Allah be on her if he 
is one of the truthful. 

 }10{يم ولَولَا فَضلُ اللَّهِ علَيكُم ورحمته وأَنَّ اللَّه تواب حكِ
[Shakir 24:10] And were it not for Allah's grace upon you and His mercy-
- and that Allah is Oft-returning (to mercy), Wise! 

 ريخ ولْ ها لَّكُم برش وهبسحلَا ت نكُمةٌ مبصوا بِالْإِفْكِ عاؤج إِنَّ الَّذِين
 منهم ما اكْتسب مِن الْإِثْمِ والَّذِي تولَّى كِبره مِنهم لَه لَّكُم لِكُلِّ امرِئٍ
 ظِيمع ذَاب11{ع{ 

[Shakir 24:11] Surely they who concocted the lie are a party from among 
you. Do not regard it an evil to you; nay, it is good for you. Every man 
of them shall have what he has earned of sin; and (as for) him who 
took upon himself the main part thereof, he shall have a grievous 
chastisement. 

لَولَا إِذْ سمِعتموه ظَن الْمؤمِنونَ والْمؤمِنات بِأَنفُسِهِم خيرا وقَالُوا هذَا 
بِينم 12{ إِفْك{ 

[Shakir 24:12] Why did not the believing men and the believing women, 
when you heard it, think well of their own people, and say: This is an 
evident falsehood? 

اء فَأُودهوا بِالشأْتي اء فَإِذْ لَمدهةِ شعبهِ بِأَرلَيوا عاؤلَا جاللَّهِ لَو عِند لَئِك
 }13{هم الْكَاذِبونَ 

[Shakir 24:13] Why did they not bring four witnesses of it? But as they 
have not brought witnesses they are liars before Allah. 
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سةِ لَمالْآخِرا وينفِي الد هتمحرو كُملَيلُ اللَّهِ علَا فَضلَوا وفِي م كُم
 ظِيمع ذَابفِيهِ ع مت14{أَفَض{ 

[Shakir 24:14] And were it not for Allah's grace upon you and His mercy 
in this world and the hereafter, a grievous chastisement would 
certainly have touched you on account of the discourse which you 
entered into. 

 هونبسحتو لَكُم بِهِ عِلْم سا لَياهِكُم مقُولُونَ بِأَفْوتو تِكُمبِأَلْسِن هنلَقَّوإِذْ ت
 ظِيماللَّهِ ع عِند وها وني15{ه{ 

[Shakir 24:15] When you received it with your tongues and spoke with 
your mouths what you had no knowledge of, and you deemed it an 
easy matter while with Allah it was grievous. 

ولَولَا إِذْ سمِعتموه قُلْتم ما يكُونُ لَنا أَن نتكَلَّم بِهذَا سبحانك هذَا 
 ظِيمانٌ عته16{ب{ 

[Shakir 24:16] And why did you not, when you heard it, say: It does not 
beseem us that we should talk of it; glory be to Thee! this is a great 
calumny? 

 مِنِينؤم ما إِن كُنتدوا لِمِثْلِهِ أَبودعأَن ت اللَّه عِظُكُم17{ي{ 
[Shakir 24:17] Allah admonishes you that you should not return to the 
like of it ever again if you are believers. 

 كِيمح لِيمع اللَّهاتِ والْآي لَكُم اللَّه نيبي18{و{ 
[Shakir 24:18] And Allah makes clear to you the communications; and 
Allah is Knowing, Wise. 

ي الَّذِين آمنوا لَهم عذَاب أَلِيم فِي إِنَّ الَّذِين يحِبونَ أَن تشِيع الْفَاحِشةُ فِ
 }19{الدنيا والْآخِرةِ واللَّه يعلَم وأَنتم لَا تعلَمونَ 

[Shakir 24:19] Surely (as for) those who love that scandal should 
circulate respecting those who believe, they shall have a grievous 
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chastisement in this world and the hereafter; and Allah knows, while 
you do not know. 

 حِيمر وفؤأَنَّ اللَّه رو هتمحرو كُملَيلُ اللَّهِ علَا فَضلَو20{و{ 
[Shakir 24:20] And were it not for Allah's grace on you and His mercy, 
and that Allah is Compassionate, Merciful. 

يا أَيها الَّذِين آمنوا لَا تتبِعوا خطُواتِ الشيطَانِ ومن يتبِع خطُواتِ 
 هتمحرو كُملَيلُ اللَّهِ علَا فَضلَونكَرِ والْماء وشبِالْفَح رأْمي هطَانِ فَإِنيالش

حدٍ أَبدا ولَكِن اللَّه يزكِّي من يشاء واللَّه سمِيع ما زكَا مِنكُم من أَ
 لِيم21{ع{ 

[Shakir 24:21] O you who believe! do not follow the footsteps of the 
Shaitan, and whoever follows the footsteps of the Shaitan, then surely 
he bids the doing of indecency and evil; and were it not for Allah's 
grace upon you and His mercy, not one of you would have ever been 
pure, but Allah purifies whom He pleases; and Allah is Hearing, 
Knowing. 

لِي الْقُروا أُوتؤةِ أَن يعالسو لِ مِنكُملُوا الْفَضلِ أُوأْتلَا يو اكِينسالْمى وب
 اللَّه فِرغونَ أَن يحِبوا أَلَا تفَحصلْيفُوا وعلْيبِيلِ اللَّهِ وفِي س اجِرِينهالْمو

 حِيمر غَفُور اللَّهو 22{لَكُم{ 
[Shakir 24:22] And let not those of you who possess grace and 
abundance swear against giving to the near of kin and the poor and 
those who have fled in Allah's way, and they should pardon and turn 
away. Do you not love that Allah should forgive you? And Allah is 
Forgiving, Merciful. 

مِنؤافِلَاتِ الْماتِ الْغنصحونَ الْممري ا إِنَّ الَّذِينينوا فِي الداتِ لُعِن
 ظِيمع ذَابع ملَهةِ والْآخِر23{و{ 
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[Shakir 24:23] Surely those who accuse chaste believing women, 
unaware (of the evil), are cursed in this world and the hereafter, and 
they shall have a grievous chastisement. 

ت مولُونَ يمعوا يا كَانم بِملُهجأَرو دِيهِمأَيو مهتأَلْسِن هِملَيع دهش
}24{ 

[Shakir 24:24] On the day when their tongues and their hands and their 
feet shall bear witness against them as to what they did. 

نهم الْحق ويعلَمونَ أَنَّ اللَّه هو الْحق الْمبِين يومئِذٍ يوفِّيهِم اللَّه دِي
}25{ 

[Shakir 24:25] On that day Allah will pay back to them in full their just 
reward, and they shall know that Allah is the evident Truth. 

لْخبِيثَاتِ والطَّيبات لِلطَّيبِين والطَّيبونَ الْخبِيثَات لِلْخبِيثِين والْخبِيثُونَ لِ
 كَرِيم قرِزةٌ وفِرغم مقُولُونَ لَها يونَ مِمؤربم لَئِكاتِ أُوب26{لِلطَّي{ 

[Shakir 24:26] Bad women .are for bad men and bad men are for bad 
women. Good women are for good men and good men are for good 
women 

يا أَيها الَّذِين آمنوا لَا تدخلُوا بيوتا غَير بيوتِكُم حتى تستأْنِسوا 
 }27{وتسلِّموا علَى أَهلِها ذَلِكُم خير لَّكُم لَعلَّكُم تذَكَّرونَ 

[Shakir 24:27] O you who believe! Do not enter houses other than your 
own houses until you have asked permission and saluted their 
inmates; this is better for you, that you may be mindful. 

 إِن قِيلَ لَكُمو ذَنَ لَكُمؤى يتا حلُوهخدا فَلَا تدا أَحوا فِيهجِدت فَإِن لَّم
 }28{ارجِعوا هو أَزكَى لَكُم واللَّه بِما تعملُونَ علِيم ارجِعوا فَ

[Shakir 24:28] But if you do not find any one therein, then do not enter 
them until permission is given to you; and if it is said to you: Go back, 
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then go back; this is purer for you; and Allah is Cognizant of what you 
do. 

 اللَّهو لَّكُم اعتا مةٍ فِيهكُونسم را غَيوتيلُوا بخدأَن ت احنج كُملَيع سلَّي
 }29{يعلَم ما تبدونَ وما تكْتمونَ 

[Shakir 24:29] It is no sin in you that you enter uninhabited houses 
wherein you have your necessaries; and Allah knows what you do 
openly and what you hide. 

 مكَى لَهأَز ذَلِك مهوجفَظُوا فُرحيو ارِهِمصأَب وا مِنضغي مِنِينؤقُل لِّلْم
 }30{إِنَّ اللَّه خبِير بِما يصنعونَ 

[Shakir 24:30] Say to the believing men that they cast down their looks 
and guard their private parts; that is purer for them; surely Allah is 
Aware of what they do. 

 دِينبلَا يو نهوجفُر فَظْنحيو ارِهِنصأَب مِن نضضغاتِ يمِنؤقُل لِّلْمو
 ما ظَهر مِنها ولْيضرِبن بِخمرِهِن علَى جيوبِهِن ولَا يبدِين زِينتهن إِلَّا

زِينتهن إِلَّا لِبعولَتِهِن أَو آبائِهِن أَو آباء بعولَتِهِن أَو أَبنائِهِن أَو أَبناء 
انِهِنونِي إِخب أَو انِهِنوإِخ أَو ولَتِهِنعب أَو ائِهِننِس أَو اتِهِنونِي أَخب أَو 

ما ملَكَت أَيمانهن أَوِ التابِعِين غَيرِ أُولِي الْإِربةِ مِن الرجالِ أَوِ الطِّفْلِ 
 الَّذِين لَم يظْهروا علَى عوراتِ النساء ولَا يضرِبن بِأَرجلِهِن لِيعلَم ما

يخفِين مِن زِينتِهِن وتوبوا إِلَى اللَّهِ جمِيعا أَيها الْمؤمِنونَ لَعلَّكُم تفْلِحونَ 
}31{ 

[Shakir 24:31] And say to the believing women that they cast down their 
looks and guard their private parts and do not display their ornaments 
except what appears thereof, and let them wear their head-coverings 
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over their bosoms, and not display their ornaments except to their 
husbands or their fathers, or the fathers of their husbands, or their 
sons, or the sons of their husbands, or their brothers, or their 
brothers' sons, or their sisters' sons, or their women, or those whom 
their right hands possess, or the male servants not having need (of 
women), or the children who have not attained knowledge of what is 
hidden of women; and let them not strike their feet so that what they 
hide of their ornaments may be known; and turn to Allah all of you, O 
believers! so that you may be successful. 

وأَنكِحوا الْأَيامى مِنكُم والصالِحِين مِن عِبادِكُم وإِمائِكُم إِن يكُونوا 
 }32{م اللَّه مِن فَضلِهِ واللَّه واسِع علِيم فُقَراء يغنِهِ

[Shakir 24:32] And marry those among you who are single and those 
who are fit among your male slaves and your female slaves; if they 
are needy, Allah will make them free from want out of His grace; and 
Allah is Ample-giving, Knowing. 

 الَّذِينلِهِ ومِن فَض اللَّه مهنِيغى يتا حونَ نِكَاحجِدلَا ي فِفِ الَّذِينعتسلْيو
يبتغونَ الْكِتاب مِما ملَكَت أَيمانكُم فَكَاتِبوهم إِنْ علِمتم فِيهِم خيرا 

 اللَّهِ الَّذِي آتاكُم ولَا تكْرِهوا فَتياتِكُم علَى الْبِغاء إِنْ وآتوهم من مالِ
أَردنَ تحصنا لِّتبتغوا عرض الْحياةِ الدنيا ومن يكْرِههن فَإِنَّ اللَّه مِن بعدِ 

 حِيمر غَفُور اهِهِن33{إِكْر{ 
[Shakir 24:33] And let those who do not find the means to marry keep 
chaste until Allah makes them free from want out of His grace. And (as 
for) those who ask for a writing from among those whom your right 
hands possess, give them the writing if you know any good in them, 
and give them of the wealth of Allah which He has given you; and do 
not compel your slave girls to prostitution, when they desire to keep 
chaste, in order to seek the frail good of this world's life; and whoever 
compels them, then surely after their compulsion Allah is Forgiving, 
Merciful. 
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 لِكُما مِن قَبلَوخ الَّذِين نثَلًا مماتٍ ونيباتٍ مآي كُما إِلَيلْنأَنز لَقَدو
 قِينتعِظَةً لِّلْموم34{و{ 

[Shakir 24:34] And certainly We have sent to you clear communications 
and a description of those who have passed away before you, and an 
admonition to those who guard (against evil). 

 احبالْمِص احبا مِصكَاةٍ فِيهورِهِ كَمِشثَلُ نضِ مالْأَراتِ واومالس ورن اللَّه
 مباركَةٍ فِي زجاجةٍ الزجاجةُ كَأَنها كَوكَب دري يوقَد مِن شجرةٍ

 ورن ارن هسسمت لَم لَوضِيءُ وا يهتيز كَادةٍ يبِيلَا غَرةٍ وقِيرونِةٍ لَّا شتيز
 اللَّهاسِ وثَالَ لِلنالْأَم اللَّه رِبضياء وشن يورِهِ ملِن دِي اللَّههورٍ يلَى نع

 لِيمءٍ عي35{بِكُلِّ ش{ 
[Shakir 24:35] Allah is the light of the heavens and the earth; a likeness 
of His light is as a niche in which is a lamp, the lamp is in a glass, 
(and) the glass is as it were a brightly shining star, lit from a blessed 
olive-tree, neither eastern nor western, the oil whereof almost gives 
light though fire touch it not-- light upon light-- Allah guides to His 
light whom He pleases, and Allah sets forth parables for men, and 
Allah is Cognizant of all things. 

يها اسمه يسبح لَه فِيها بِالْغدو فِي بيوتٍ أَذِنَ اللَّه أَن ترفَع ويذْكَر فِ
 }36{والْآصالِ 

[Shakir 24:36] In houses which Allah has permitted to be exalted and 
that His name may be remembered in them; there glorify Him therein 
in the mornings and the evenings, 

م تِجارةٌ ولَا بيع عن ذِكْرِ اللَّهِ وإِقَامِ الصلَاةِ وإِيتاء الزكَاةِ رِجالٌ لَّا تلْهِيهِ
 ارصالْأَبو فِيهِ الْقُلُوب قَلَّبتا تموافُونَ يخ37{ي{ 
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[Shakir 24:37] Men whom neither merchandise nor selling diverts from 
the remembrance of Allah and the keeping up of prayer and the giving 
of poor-rate; they fear a day in which the hearts and eyes shall turn 
about; 

لِيجزِيهم اللَّه أَحسن ما عمِلُوا ويزِيدهم من فَضلِهِ واللَّه يرزق من يشاء 
 }38{بِغيرِ حِسابٍ 

[Shakir 24:38] That Allah may give them the best reward of what they 
have done, and give them more out of His grace; and Allah gives 
sustenance to whom He pleases without measure. 

ا والَّذِين كَفَروا أَعمالُهم كَسرابٍ بِقِيعةٍ يحسبه الظَّمآنُ ماء حتى إِذَ
 رِيعس اللَّهو هابحِس فَّاهفَو هعِند اللَّه دجوئًا ويش هجِدي لَم اءهج

 }39{الْحِسابِ 
[Shakir 24:39] And (as for) those who disbelieve, their deeds are like the 
mirage in a desert, which the thirsty man deems to be water; until 
when he comes to it he finds it to be naught, and there he finds Allah, 
so He pays back to him his reckoning in full; and Allah is quick in 
reckoning; 

أَو كَظُلُماتٍ فِي بحرٍ لُّجي يغشاه موج من فَوقِهِ موج من فَوقِهِ 
 اتظُلُم ابحن سما واهري كَدي لَم هدي جرضٍ إِذَا أَخعب قا فَوهضعب

 }40{لَّم يجعلِ اللَّه لَه نورا فَما لَه مِن نورٍ 
[Shakir 24:40] Or like utter darkness in the deep sea: there covers it a 
wave above which is another wave, above which is a cloud, (layers of) 
utter darkness one above another; when he holds out his hand, he is 
almost unable to see it; and to whomsoever Allah does not give light, 
he has no light. 
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طَّير صافَّاتٍ كُلٌّ أَلَم تر أَنَّ اللَّه يسبح لَه من فِي السماواتِ والْأَرضِ وال
 }41{قَد علِم صلَاته وتسبِيحه واللَّه علِيم بِما يفْعلُونَ 

[Shakir 24:41] Do you not see that Allah is He Whom do glorify all those 
who are in the heavens and the earth, and the (very) birds with 
expanded wings? He knows the prayer of each one and its glorification, 
and Allah is Cognizant of what they do. 

 صِيرإِلَى اللَّهِ الْمضِ والْأَراتِ واومالس لْكلِلَّهِ م42{و{ 
[Shakir 24:42] And Allah's is the kingdom of the heavens and the earth, 
and to Allah is the eventual coming. 

أَلَم تر أَنَّ اللَّه يزجِي سحابا ثُم يؤلِّف بينه ثُم يجعلُه ركَاما فَترى 
الْودق يخرج مِن خِلَالِهِ وينزلُ مِن السماء مِن جِبالٍ فِيها مِن بردٍ 

 من يشاء يكَاد سنا برقِهِ يذْهب فَيصِيب بِهِ من يشاء ويصرِفُه عن
 }43{بِالْأَبصارِ 

[Shakir 24:43] Do you not see that Allah drives along the clouds, then 
gathers them together, then piles them up, so that you see the rain 
coming forth from their midst? And He sends down of the clouds that 
are (like) mountains wherein is hail, afflicting therewith whom He 
pleases and turning it away from whom He pleases; the flash of His 
lightning almost takes away the sight. 

 }44{ لِّأُولِي الْأَبصارِ يقَلِّب اللَّه اللَّيلَ والنهار إِنَّ فِي ذَلِك لَعِبرةً
[Shakir 24:44] Allah turns over the night and the day; most surely there 
is a lesson in this for those who have sight. 
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واللَّه خلَق كُلَّ دابةٍ مِن ماء فَمِنهم من يمشِي علَى بطْنِهِ ومِنهم من 
ى رِجلَينِ ومِنهم من يمشِي علَى أَربعٍ يخلُق اللَّه ما يشاء إِنَّ يمشِي علَ

 ءٍ قَدِيريلَى كُلِّ شع 45{اللَّه{ 
[Shakir 24:45] And Allah has created from water every living creature: 
so of them is that which walks upon its belly, and of them is that which 
walks upon two feet, and of them is that which walks upon four; Allah 
creates what He pleases; surely Allah has power over all things. 

لَقَد أَنزلْنا آياتٍ مبيناتٍ واللَّه يهدِي من يشاء إِلَى صِراطٍ مستقِيمٍ 
}46{ 

[Shakir 24:46] Certainly We have revealed clear communications, and 
Allah guides whom He pleases to the right way. 

 دِ ذَلِكعن بم مهنم لَّى فَرِيقوتي ا ثُمنأَطَعولِ وسبِالرا بِاللَّهِ ونقُولُونَ آميو
 مِنِينؤبِالْم لَئِكا أُوم47{و{ 

[Shakir 24:47] And they say: We believe in Allah and in the messenger 
and we obey; then a party of them turn back after this, and these are 
not believers. 

وإِذَا دعوا إِلَى اللَّهِ ورسولِهِ لِيحكُم بينهم إِذَا فَرِيق منهم معرِضونَ 
}48{ 

[Shakir 24:48] And when they are called to Allah and His Messenger that 
he may judge between them, lo! a party of them turn aside. 

 ذْعِنِينهِ موا إِلَيأْتي قالْح مكُن لَّهإِن ي49{و{ 
[Shakir 24:49] And if the truth be on their side, they come to him 
quickly, obedient. 
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 ولُهسرو هِملَيع اللَّه حِيفافُونَ أَن يخي وا أَمابتأَمِ ار ضرأَفِي قُلُوبِهِم م
 }50{بلْ أُولَئِك هم الظَّالِمونَ 

[Shakir 24:50] Is there in their hearts a disease, or are they in doubt, or 
do they fear that Allah and His Messenger will act wrongfully towards 
them? Nay! they themselves are the unjust. 

إِنما كَانَ قَولَ الْمؤمِنِين إِذَا دعوا إِلَى اللَّهِ ورسولِهِ لِيحكُم بينهم أَن 
 }51{لْمفْلِحونَ يقُولُوا سمِعنا وأَطَعنا وأُولَئِك هم ا

[Shakir 24:51] The response of the believers, when they are invited to 
Allah and His Messenger that he may judge between them, is only to 
say: We hear and we obey; and these it is that are the successful. 

ولَهسرو طِعِ اللَّهن يمونَ والْفَائِز مه لَئِكقْهِ فَأُوتيو اللَّه شخي52{ و{ 
[Shakir 24:52] And he who obeys Allah and His Messenger, and fears 
Allah, and is careful of (his duty to) Him, these it is that are the 
achievers. 

انِهِممأَي دهوا بِاللَّهِ جمأَقْسةٌ ووا طَاعقْسِمقُل لَّا ت نجرخلَي مهترأَم لَئِن 
 }53{معروفَةٌ إِنَّ اللَّه خبِير بِما تعملُونَ 

[Shakir 24:53] And they swear by Allah with the most energetic of their 
oaths that if you command them they would certainly go forth. Say: 
Swear not; reasonable obedience (is desired); surely Allah is aware of 
what you do. 

قُلْ أَطِيعوا اللَّه وأَطِيعوا الرسولَ فَإِن تولَّوا فَإِنما علَيهِ ما حملَ وعلَيكُم 
لَى الرا عموا ودتهت وهطِيعإِن تو ملْتما حم بِينلَاغُ الْمولِ إِلَّا الْبس

}54{ 
[Shakir 24:54] Say: Obey Allah and obey the Messenger; but if you turn 
back, then on him rests that which is imposed on him and on you rests 
that which is imposed on you; and if you obey him, you are on the 
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right way; and nothing rests on the Messenger but clear delivering (of 
the message). 

وعد اللَّه الَّذِين آمنوا مِنكُم وعمِلُوا الصالِحاتِ لَيستخلِفَنهم فِي الْأَرضِ 
لَّذِي ارتضى لَهم كَما استخلَف الَّذِين مِن قَبلِهِم ولَيمكِّنن لَهم دِينهم ا

ولَيبدلَنهم من بعدِ خوفِهِم أَمنا يعبدوننِي لَا يشرِكُونَ بِي شيئًا ومن 
 }55{كَفَر بعد ذَلِك فَأُولَئِك هم الْفَاسِقُونَ 

[Shakir 24:55] Allah has promised to those of you who believe and do 
good that He will most certainly make them rulers in the earth as He 
made rulers those before them, and that He will most certainly 
establish for them their religion which He has chosen for them, and 
that He will most certainly, after their fear, give them security in 
exchange; they shall serve Me, not associating aught with Me; and 
whoever is ungrateful after this, these it is who are the. transgressors. 

 }56{وأَقِيموا الصلَاةَ وآتوا الزكَاةَ وأَطِيعوا الرسولَ لَعلَّكُم ترحمونَ 
[Shakir 24:56] And keep up prayer and pay the poor-rate and obey the 
Messenger, so that mercy may be shown to you. 

 لَبِئْسو ارالن ماهأْومضِ وفِي الْأَر جِزِينعوا مكَفَر الَّذِين نبسحلَا ت
 صِير57{الْم{ 

[Shakir 24:57] Think not that those who disbelieve shall escape in the 
earth, and their abode is the fire; and certainly evil is the resort! 

يا أَيها الَّذِين آمنوا لِيستأْذِنكُم الَّذِين ملَكَت أَيمانكُم والَّذِين لَم يبلُغوا 
اةِ الْفَجرِ وحِين تضعونَ ثِيابكُم الْحلُم مِنكُم ثَلَاثَ مراتٍ مِن قَبلِ صلَ

من الظَّهِيرةِ ومِن بعدِ صلَاةِ الْعِشاء ثَلَاثُ عوراتٍ لَّكُم لَيس علَيكُم ولَا 
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 نيبي ضٍ كَذَلِكعلَى بع كُمضعكُم بلَيافُونَ عطَو نهدعب احنج هِملَيع
 }58{آياتِ واللَّه علِيم حكِيم اللَّه لَكُم الْ

[Shakir 24:58] O you who believe! let those whom your right hands 
possess and those of you who have not attained to puberty ask 
permission of you three times; before the morning prayer, and when 
you put off your clothes at midday in summer, and after the prayer of 
the nightfall; these are three times of privacy for you; neither is it a 
sin for you nor for them besides these, some of you must go round 
about (waiting) upon others; thus does Allah make clear to you the 
communications, and Allah is Knowing, Wise. 

 لِهِممِن قَب أْذَنَ الَّذِينتا اسوا كَمأْذِنتسفَلْي لُمالْح لَغَ الْأَطْفَالُ مِنكُمإِذَا بو
 كِيمح لِيمع اللَّهاتِهِ وآي لَكُم اللَّه نيبي 59{كَذَلِك{ 

[Shakir 24:59] And when the children among you have attained to 
puberty, let them seek permission as those before them sought 
permission; thus does Allah make clear to you His communications, 
and Allah is knowing, Wise. 

ا فَلَيونَ نِكَاحجراء اللَّاتِي لَا يسالن مِن اعِدالْقَوأَن و احنج هِنلَيع س
 مِيعس اللَّهو نلَّه ريخ فِفْنعتسأَن يةٍ واتٍ بِزِينجربتم رغَي نهابثِي نعضي

 لِيم60{ع{ 
[Shakir 24:60] And (as for) women advanced in years who do not hope 
for a marriage, it is no sin for them if they put off their clothes without 
displaying their ornaments; and if they restrain themselves it is better 
for them; and Allah is Hearing, Knowing. 

 جررِيضِ حلَى الْملَا عو جرجِ حرلَى الْأَعلَا عو جرى حملَى الْأَعع سلَي
أَنفُسِكُم أَن تأْكُلُوا مِن بيوتِكُم أَو بيوتِ آبائِكُم أَو بيوتِ ولَا علَى 

 أَو امِكُمموتِ أَعيب أَو اتِكُمووتِ أَخيب أَو انِكُمووتِ إِخيب أَو اتِكُمهأُم
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و ما ملَكْتم بيوتِ عماتِكُم أَو بيوتِ أَخوالِكُم أَو بيوتِ خالَاتِكُم أَ
مفَاتِحه أَو صدِيقِكُم لَيس علَيكُم جناح أَن تأْكُلُوا جمِيعا أَو أَشتاتا 

فَإِذَا دخلْتم بيوتا فَسلِّموا علَى أَنفُسِكُم تحِيةً من عِندِ اللَّهِ مباركَةً طَيبةً 
لَكُم اللَّه نيبي قِلُون كَذَلِكعت لَّكُماتِ لَع61{ الْآي{ 

[Shakir 24:61] There is no blame on the blind man, nor is there blame on 
the lame, nor is there blame on the sick, nor on yourselves that you 
eat from your houses, or your fathers' houses or your mothers' 
houses, or your brothers' houses, or your sisters' houses, or your 
paternal uncles' houses, or your paternal aunts' houses, or your 
maternal uncles' houses, or your maternal aunts' houses, or what you 
possess the keys of, or your friends' (houses). It is no sin in you that 
you eat together or separately. So when you enter houses, greet your 
people with a salutation from Allah, blessed (and) goodly; thus does 
Allah make clear to you the communications that you may understand. 

اللَّهِ ورسولِهِ وإِذَا كَانوا معه علَى أَمرٍ جامِعٍ إِنما الْمؤمِنونَ الَّذِين آمنوا بِ
لَم يذْهبوا حتى يستأْذِنوه إِنَّ الَّذِين يستأْذِنونك أُولَئِك الَّذِين يؤمِنونَ 

ن شِئْتفَأْذَن لِّم أْنِهِمضِ شعلِب وكأْذَنتولِهِ فَإِذَا اسسربِاللَّهِ و مهمِن 
 حِيمر غَفُور إِنَّ اللَّه اللَّه ملَه فِرغتاس62{و{ 

[Shakir 24:62] Only those are believers who believe in Allah and His 
Messenger, and when they are with him on a momentous affair they 
go not away until they have asked his permission; surely they who ask 
your permission are they who believe in Allah and His Messenger; so 
when they ask your permission for some affair of theirs, give 
permission to whom you please of them and ask forgiveness for them 
from Allah; surely Allah is Forgiving, Merciful. 
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 الَّذِين اللَّه لَمعي ا قَدضعضِكُم بعاء بعكَد كُمنيولِ بساء الرعلُوا دعجلَا ت
يتسلَّلُونَ مِنكُم لِواذًا فَلْيحذَرِ الَّذِين يخالِفُونَ عن أَمرِهِ أَن تصِيبهم فِتنةٌ 

 أَلِيم ذَابع مهصِيبي 63{أَو{ 
[Shakir 24:63] Do not hold the Messenger's calling (you) among you to 
be like your calling one to the other; Allah indeed knows those who 
steal away from among you, concealing themselves; therefore let 
those beware who go against his order lest a trial afflict them or there 
befall them a painful chastisement. 

 مويهِ ولَيع ما أَنتم لَمعي ضِ قَدالْأَراتِ واوما فِي السأَلَا إِنَّ لِلَّهِ م
 لِيمءٍ عيبِكُلِّ ش اللَّهمِلُوا وا عم بِمئُهبنهِ فَيونَ إِلَيعجر64{ي{ 

[Shakir 24:64] Now surely Allah's is whatever is in the heavens and the 
earth; He knows indeed that to which you are conforming yourselves; 
and on the day on which they are returned to Him He will inform them 
of what they did; and Allah is Cognizant of all things. 

***** 
 

Chapter-25 Al-Furqaan (The Criterian) 
 

 

 
 }1{تبارك الَّذِي نزلَ الْفُرقَانَ علَى عبدِهِ لِيكُونَ لِلْعالَمِين نذِيرا 

[Shakir 25:1] Blessed is He Who sent down the Furqan upon His servant 
that he may be a warner to the nations; 

 رِيكش كُن لَّهي لَما ولَدخِذْ وتي لَمضِ والْأَراتِ واومالس لْكم الَّذِي لَه
 }2{فِي الْملْكِ وخلَق كُلَّ شيءٍ فَقَدره تقْدِيرا 
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[Shakir 25:2] He, Whose is the kingdom of the heavens and the earth, 
and Who did not take to Himself a son, and Who has no associate in 
the kingdom, and Who created everything, then ordained for it a 
measure. 

مهئًا ويلُقُونَ شخةً لَّا يونِهِ آلِهذُوا مِن دخاتلِكُونَ وملَا يلَقُونَ وخي 
 }3{لِأَنفُسِهِم ضرا ولَا نفْعا ولَا يملِكُونَ موتا ولَا حياةً ولَا نشورا 

[Shakir 25:3] And they have taken besides Him gods, who do not create 
anything while they are themselves created, and they control not for 
themselves any harm or profit, and they control not death nor life, nor 
raising (the dead) to life. 

 ونَ فَقَدرآخ مهِ قَولَيع هانأَعو اهرافْت ذَا إِلَّا إِفْكوا إِنْ هكَفَر قَالَ الَّذِينو
 }4{جاؤوا ظُلْما وزورا 

[Shakir 25:4] And those who disbelieve say: This is nothing but a lie 
which he has forged, and other people have helped him at it; so 
indeed they have done injustice and (uttered) a falsehood. 

هِ بلَيلَى عمت ا فَهِيهبتاكْت لِينالْأَو اطِيرقَالُوا أَسأَصِيلًا وةً و5{كْر{ 
[Shakir 25:5] And they say: The stories of the ancients-- he has got 
them written-- so these are read out to him morning and evening. 

قُلْ أَنزلَه الَّذِي يعلَم السر فِي السماواتِ والْأَرضِ إِنه كَانَ غَفُورا 
 }6{ما رحِي

[Shakir 25:6] Say: He has revealed it Who knows the secret in the 
heavens and the earth; surely He is ever Forgiving, Merciful. 

وقَالُوا مالِ هذَا الرسولِ يأْكُلُ الطَّعام ويمشِي فِي الْأَسواقِ لَولَا أُنزِلَ 
 }7{ معه نذِيرا إِلَيهِ ملَك فَيكُونَ

[Shakir 25:7] And they say: What is the matter with this Messenger that 
he eats food and goes about in the markets; why has not an angel 
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been sent down to him, so that he should have been a warner with 
him? 

هِ كَنزلْقَى إِلَيي ونَ إِن أَوقَالَ الظَّالِما وهأْكُلُ مِنةٌ ينج كُونُ لَهت أَو 
 }8{تتبِعونَ إِلَّا رجلًا مسحورا 

[Shakir 25:8] Or (why is not) a treasure sent down to him, or he is made 
to have a garden from which he should eat? And the unjust say: You 
do not follow any but a man deprived of reason. 

 }9{انظُر كَيف ضربوا لَك الْأَمثَالَ فَضلُّوا فَلَا يستطِيعونَ سبِيلًا 
[Shakir 25:9] See what likenesses do they apply to you, so they have 
gone astray, therefore they shall not be able to find a way. 

تبارك الَّذِي إِن شاء جعلَ لَك خيرا من ذَلِك جناتٍ تجرِي مِن تحتِها 
 }10{الْأَنهار ويجعل لَّك قُصورا 

[Shakir 25:10] Blessed is He Who, if He please, will give you what is 
better than this, gardens beneath which rivers flow, and He will give 
you palaces. 

 }11{بلْ كَذَّبوا بِالساعةِ وأَعتدنا لِمن كَذَّب بِالساعةِ سعِيرا 
[Shakir 25:11] But they reject the hour, and We have prepared a burning 
fire for him who rejects the hour. 

كَانٍ بن مم مهأَتا إِذَا رفِيرزظًا ويغا توا لَهمِع12{عِيدٍ س{ 
[Shakir 25:12] When it shall come into their sight from a distant place, 
they shall hear its vehement raging and roaring. 

 }13{وإِذَا أُلْقُوا مِنها مكَانا ضيقًا مقَرنِين دعوا هنالِك ثُبورا 
[Shakir 25:13] And when they are cast into a narrow place in it, bound, 
they shall there call out for destruction. 

 }14{لَا تدعوا الْيوم ثُبورا واحِدا وادعوا ثُبورا كَثِيراً 
[Shakir 25:14] Call not this day for one destruction, but call for 
destructions many. 
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قُلْ أَذَلِك خير أَم جنةُ الْخلْدِ الَّتِي وعِد الْمتقُونَ كَانت لَهم جزاء 
 }15{ومصِيرا 

[Shakir 25:15] Say: Is this better or the abiding garden which those who 
guard (against evil) are promised? That shall be a reward and a resort 
for them. 

 }16{لَهم فِيها ما يشاؤونَ خالِدِين كَانَ علَى ربك وعدا مسؤولًا 
[Shakir 25:16] They shall have therein what they desire abiding (in it); it 
is a promise which it is proper to be prayed for from your Lord. 

ويوم يحشرهم وما يعبدونَ مِن دونِ اللَّهِ فَيقُولُ أَأَنتم أَضلَلْتم عِبادِي 
 }17{هؤلَاء أَم هم ضلُّوا السبِيلَ 

[Shakir 25:17] And on the day when He shall gather them, and whatever 
they served besides Allah, He shall say: Was it you who led astray 
these My servants, or did they themselves go astray from the path? 

قَالُوا سبحانك ما كَانَ ينبغِي لَنا أَن نتخِذَ مِن دونِك مِن أَولِياء ولَكِن 
 }18{بورا متعتهم وآباءهم حتى نسوا الذِّكْر وكَانوا قَوما 

[Shakir 25:18] They shall say: Glory be to Thee; it was not beseeming 
for us that we should take any guardians besides Thee, but Thou didst 
make them and their fathers to enjoy until they forsook the reminder, 
and they were a people in perdition, 

فَقَد كَذَّبوكُم بِما تقُولُونَ فَما تستطِيعونَ صرفًا ولَا نصرا ومن يظْلِم 
 }19{منكُم نذِقْه عذَابا كَبِيرا 

[Shakir 25:19] So they shall indeed give you the lie in what you say, 
then you shall not be able to ward off or help, and whoever among you 
is unjust, We will make him taste a great chastisement. 
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وما أَرسلْنا قَبلَك مِن الْمرسلِين إِلَّا إِنهم لَيأْكُلُونَ الطَّعام ويمشونَ فِي 
 ربك بصِيرا الْأَسواقِ وجعلْنا بعضكُم لِبعضٍ فِتنةً أَتصبِرونَ وكَانَ

}20{ 
[Shakir 25:20] And We have not sent before you any messengers but 
they most surely ate food and went about in the markets; and We 
have made some of you a trial for others; will you bear patiently? And 
your Lord is ever Seeing. 

 الَّذِين لَا يرجونَ لِقَاءنا لَولَا أُنزِلَ علَينا الْملَائِكَةُ أَو نرى ربنا لَقَدِ وقَالَ
 }21{استكْبروا فِي أَنفُسِهِم وعتو عتوا كَبِيرا 

[Shakir 25:21] And those who do not hope for Our meeting, say: Why 
have not angels been sent down upon us, or (why) do we not see our 
Lord? Now certainly they are too proud of themselves and have 
revolted in great revolt. 

يوم يرونَ الْملَائِكَةَ لَا بشرى يومئِذٍ لِّلْمجرِمِين ويقُولُونَ حِجرا 
 }22{محجورا 

[Shakir 25:22] On the day when they shall see the angels, there shall be 
no joy on that day for the guilty, and they shall say: It is a forbidden 
thing totally prohibited. 

 }23{وقَدِمنا إِلَى ما عمِلُوا مِن عملٍ فَجعلْناه هباء منثُورا 
[Shakir 25:23] And We will proceed to what they have done of deeds, so 
We shall render them as scattered floating dust. 

 }24{أَصحاب الْجنةِ يومئِذٍ خير مستقَرا وأَحسن مقِيلًا 
[Shakir 25:24] The dwellers of the garden shall on that day be in a better 
abiding-place and a better resting-place. 

 }25{ويوم تشقَّق السماء بِالْغمامِ ونزلَ الْملَائِكَةُ تنزِيلًا 
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[Shakir 25:25] And on the day when the heaven shall burst asunder with 
the clouds, and the angels shall be sent down descending (in ranks). 

 }26{الْملْك يومئِذٍ الْحق لِلرحمنِ وكَانَ يوما علَى الْكَافِرِين عسِيرا 
[Shakir 25:26] The kingdom on that day shall rightly belong to the 
Beneficent Allah, and a hard day shall it be for the unbelievers. 

م علَى يديهِ يقُولُ يا لَيتنِي اتخذْت مع الرسولِ سبِيلًا ويوم يعض الظَّالِ
}27{ 

[Shakir 25:27] And the day when the unjust one shall bite his hands 
saying: O! would that I had taken a way with the Messenger 

 }28{ خلِيلًا يا ويلَتى لَيتنِي لَم أَتخِذْ فُلَانا
[Shakir 25:28] O woe is me! would that I had not taken such a one for a 
friend ! 

لَقَد أَضلَّنِي عنِ الذِّكْرِ بعد إِذْ جاءنِي وكَانَ الشيطَانُ لِلْإِنسانِ خذُولًا 
}29{ 

[Shakir 25:29] Certainly he led me astray from the reminder after it had 
come to me; and the Shaitan fails to aid man. 

 }30{وقَالَ الرسولُ يا رب إِنَّ قَومِي اتخذُوا هذَا الْقُرآنَ مهجورا 
[Shakir 25:30] And the Messenger cried out: O my Lord! surely my 
people have treated this Quran as a forsaken thing. 

وكَذَلِك جعلْنا لِكُلِّ نبِي عدوا من الْمجرِمِين وكَفَى بِربك هادِيا 
 }31{ونصِيرا 

[Shakir 25:31] And thus have We made for every prophet an enemy from 
among the sinners and sufficient is your Lord as a Guide and a Helper. 
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وقَالَ الَّذِين كَفَروا لَولَا نزلَ علَيهِ الْقُرآنُ جملَةً واحِدةً كَذَلِك لِنثَبت بِهِ 
 }32{فُؤادك ورتلْناه ترتِيلًا 

[Shakir 25:32] And those who disbelieve say: Why has not the Quran 
been revealed to him all at once? Thus, that We may strengthen your 
heart by it and We have arranged it well in arranging. 

 }33{ولَا يأْتونك بِمثَلٍ إِلَّا جِئْناك بِالْحق وأَحسن تفْسِيرا 
[Shakir 25:33] And they shall not bring to you any argument, but We 
have brought to you (one) with truth and best in significance. 

الَّذِين يحشرونَ علَى وجوهِهِم إِلَى جهنم أُولَئِك شر مكَانا وأَضلُّ 
 }34{سبِيلًا 

[Shakir 25:34] (As for) those who shall be gathered upon their faces to 
hell, they are in a worse plight and straying farther away from the 
path. 

 }35{ولَقَد آتينا موسى الْكِتاب وجعلْنا معه أَخاه هارونَ وزِيرا 
[Shakir 25:35] And certainly We gave Musa the Book and We appointed 
with him his brother Haroun an aider. 

 }36{الْقَومِ الَّذِين كَذَّبوا بِآياتِنا فَدمرناهم تدمِيرا فَقُلْنا اذْهبا إِلَى 
[Shakir 25:36] Then We said: Go you both to the people who rejected 
Our communications; so We destroyed them with utter destruction. 

لَ أَغْرسوا الرا كَذَّبوحٍ لَّمن مقَوا وندتأَعةً واسِ آيلِلن ماهلْنعجو ماهقْن
 }37{لِلظَّالِمِين عذَابا أَلِيما 

[Shakir 25:37] And the people of Nuh, when they rejected the 
messengers, We drowned them, and made them a sign for men, and 
We have prepared a painful punishment for the unjust; 

 }38{وعادا وثَمود وأَصحاب الرس وقُرونا بين ذَلِك كَثِيراً 
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[Shakir 25:38] And Ad and Samood and the dwellers of the Rass and 
many generations between them. 

 }39{يرا وكُلا ضربنا لَه الْأَمثَالَ وكُلا تبرنا تتبِ
[Shakir 25:39] And to every one We gave examples and every one did 
We destroy with utter destruction. 

ولَقَد أَتوا علَى الْقَريةِ الَّتِي أُمطِرت مطَر السوءِ أَفَلَم يكُونوا يرونها بلْ 
 }40{كَانوا لَا يرجونَ نشورا 

[Shakir 25:40] And certainly they have (often) passed by the town on 
which was rained an evil rain; did they not then see it? Nay! they did 
not hope to be raised again. 

 }41{ا وإِذَا رأَوك إِن يتخِذُونك إِلَّا هزوا أَهذَا الَّذِي بعثَ اللَّه رسولً
[Shakir 25:41] And when they see you, they do not take you for aught 
but a mockery: Is this he whom Allah has raised to be an messenger? 

 ونَ حِينلَمعي فوسا وهلَيا عنربلَا أَن صا لَوتِنآلِه نا عضِلُّنلَي إِن كَاد
نَ الْعوربِيلًا يلُّ سأَض نم 42{ذَاب{ 

[Shakir 25:42] He had well-nigh led us astray from our gods had we not 
adhered to them patiently! And they will know, when they see the 
punishment, who is straying farther off from the path. 

ذَ إِلَهخنِ اتم تأَيكِيلًا أَرهِ ولَيكُونُ عت أَفَأَنت اهوه 43{ه{ 
[Shakir 25:43] Have you seen him who takes his low desires for his god? 
Will you then be a protector over him? 

 بلْ هم أَم تحسب أَنَّ أَكْثَرهم يسمعونَ أَو يعقِلُونَ إِنْ هم إِلَّا كَالْأَنعامِ
 }44{أَضلُّ سبِيلًا 

[Shakir 25:44] Or do you think that most of them do hear or understand? 
They are nothing but as cattle; nay, they are straying farther off from 
the path. 
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لَهعاء لَجش لَوالظِّلَّ و دم فكَي كبإِلَى ر رت ا أَلَملْنعج ا ثُماكِنس 
 }45{الشمس علَيهِ دلِيلًا 

[Shakir 25:45] Have you not considered (the work of) your Lord, how He 
extends the shade? And if He had pleased He would certainly have 
made it stationary; then We have made the sun an indication of it 

 }46{ثُم قَبضناه إِلَينا قَبضا يسِيرا 
[Shakir 25:46] Then We take it to Ourselves, taking little by little. 

وهو الَّذِي جعلَ لَكُم اللَّيلَ لِباسا والنوم سباتا وجعلَ النهار نشورا 
}47{ 

[Shakir 25:47] And He it is Who made the night a covering for you, and 
the sleep a rest, and He made the day to rise up again. 

وهو الَّذِي أَرسلَ الرياح بشرا بين يدي رحمتِهِ وأَنزلْنا مِن السماء ماء 
 }48{طَهورا 

[Shakir 25:48] And He it is Who sends the winds as good news before His 
mercy; and We send down pure water from the cloud, 

 }49{لِنحيِي بِهِ بلْدةً ميتا ونسقِيه مِما خلَقْنا أَنعاما وأَناسِي كَثِيراً 
[Shakir 25:49] That We may give life thereby to a dead land and give it 
for drink, out of what We have created, to cattle and many people. 

 }50{ولَقَد صرفْناه بينهم لِيذَّكَّروا فَأَبى أَكْثَر الناسِ إِلَّا كُفُورا 
[Shakir 25:50] And certainly We have repeated this to them that they 
may be mindful, but the greater number of men do not consent to 
aught except denying. 

 }51{ولَو شِئْنا لَبعثْنا فِي كُلِّ قَريةٍ نذِيرا 
[Shakir 25:51] And if We had pleased We would certainly have raised a 
warner in every town. 



 615 

 }52{ جِهادا كَبِيرا فَلَا تطِعِ الْكَافِرِين وجاهِدهم بِهِ
[Shakir 25:52] So do not follow the unbelievers, and strive against them 
a mighty striving with it. 

وهو الَّذِي مرج الْبحرينِ هذَا عذْب فُرات وهذَا مِلْح أُجاج وجعلَ 
ورجحا مرحِجا وخزرا بمهني53{ا ب{ 

[Shakir 25:53] And He it is Who has made two seas to flow freely, the 
one sweet that subdues thirst by its sweetness, and the other salt that 
burns by its saltness; and between the two He has made a barrier and 
inviolable obstruction. 

 خلَق مِن الْماء بشرا فَجعلَه نسبا وصِهرا وكَانَ ربك قَدِيرا وهو الَّذِي
}54{ 

[Shakir 25:54] And He it is Who has created man from the water, then 
He has made for him blood relationship and marriage relationship, and 
your Lord is powerful. 

عيهِ وبلَى رع كَانَ الْكَافِرو مهرضلَا يو مهنفَعا لَا يونِ اللَّهِ مونَ مِن ددب
 }55{ظَهِيرا 

[Shakir 25:55] And they serve besides Allah that which neither profits 
them nor causes them harm; and the unbeliever is a partisan against 
his Lord. 

 }56{وما أَرسلْناك إِلَّا مبشرا ونذِيرا 
[Shakir 25:56] And We have not sent you but as a giver of good news 
and as a warner. 

قُلْ ما أَسأَلُكُم علَيهِ مِن أَجرٍ إِلَّا من شاء أَن يتخِذَ إِلَى ربهِ سبِيلًا 
}55{ 

[Shakir 25:57] Say: I do not ask you aught in return except that he who 
will, may take the way to his Lord. 
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وتوكَّلْ علَى الْحي الَّذِي لَا يموت وسبح بِحمدِهِ وكَفَى بِهِ بِذُنوبِ 
 }58{عِبادِهِ خبِيرا 

[Shakir 25:58] And rely on the Ever-living Who dies not, and celebrate 
His praise; and Sufficient is He as being aware of the faults of His 
servants, 

الَّذِي خلَق السماواتِ والْأَرض وما بينهما فِي سِتةِ أَيامٍ ثُم استوى علَى 
 }59{الْعرشِ الرحمن فَاسأَلْ بِهِ خبِيرا 

[Shakir 25:59] Who created the heavens and the earth and what is 
between them in six periods, and He is firmly established on the 
throne of authority; the Beneficent Allah, so ask respecting it one 
aware. 

ا وما الرحمن أَنسجد لِما تأْمرنا وإِذَا قِيلَ لَهم اسجدوا لِلرحمنِ قَالُو
 }60{وزادهم نفُورا 

[Shakir 25:60] And when it is said to them: Prostrate to the Beneficent 
Allah, they say: And what is the Allah of beneficence? Shall we 
prostrate to what you bid us? And it adds to their aversion. 

تبارك الَّذِي جعلَ فِي السماء بروجا وجعلَ فِيها سِراجا وقَمرا منِيرا 
}61{ 

[Shakir 25:61] Blessed is He Who made the constellations in the heavens 
and made therein a lamp and a shining moon. 

يلَ والنهار خِلْفَةً لِّمن أَراد أَن يذَّكَّر أَو أَراد شكُورا وهو الَّذِي جعلَ اللَّ
}62{ 

[Shakir 25:62] And He it is Who made the night and the day to follow 
each other for him who desires to be mindful or desires to be thankful. 
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ن يمشونَ علَى الْأَرضِ هونا وإِذَا خاطَبهم وعِباد الرحمنِ الَّذِي
 }63{الْجاهِلُونَ قَالُوا سلَاما 

[Shakir 25:63] And the servants of the Beneficent Allah are they who 
walk on the earth in humbleness, and when the ignorant address 
them, they say: Peace. 

 }64{ين يبِيتونَ لِربهِم سجدا وقِياما والَّذِ
[Shakir 25:64] And they who pass the night prostrating themselves 
before their Lord and standing. 

والَّذِين يقُولُونَ ربنا اصرِف عنا عذَاب جهنم إِنَّ عذَابها كَانَ غَراما 
}65{ 

[Shakir 25:65] And they who say: O our Lord! turn away from us the 
punishment of hell, surely the punishment thereof is a lasting 

 }66{إِنها ساءت مستقَرا ومقَاما 
[Shakir 25:66] Surely it is an evil abode and (evil) place to stay. 

 }67{ أَنفَقُوا لَم يسرِفُوا ولَم يقْتروا وكَانَ بين ذَلِك قَواما والَّذِين إِذَا
[Shakir 25:67] And they who when they spend, are neither extravagant 
nor parsimonious, and (keep) between these the just mean. 

خر ولَا يقْتلُونَ النفْس الَّتِي حرم اللَّه إِلَّا والَّذِين لَا يدعونَ مع اللَّهِ إِلَها آ
 }68{بِالْحق ولَا يزنونَ ومن يفْعلْ ذَلِك يلْق أَثَاما 

[Shakir 25:68] And they who do not call upon another god with Allah and 
do not slay the soul, which Allah has forbidden except in the 
requirements of justice, and (who) do not commit fornication and he 
who does this shall find a requital of sin; 

 }69{يضاعف لَه الْعذَاب يوم الْقِيامةِ ويخلُد فِيهِ مهانا 
[Shakir 25:69] The punishment shall be doubled to him on the day of 
resurrection, and he shall abide therein in abasement; 



 618 

 ئَاتِهِميس لُ اللَّهدبي لَئِكا فَأُوالِحلًا صممِلَ ععو نآمو ابن تإِلَّا م
 }70{حسناتٍ وكَانَ اللَّه غَفُورا رحِيما 

[Shakir 25:70] Except him who repents and believes and does a good 
deed; so these are they of whom Allah changes the evil deeds to good 
ones; and Allah is Forgiving, Merciful. 

 }71{ومن تاب وعمِلَ صالِحا فَإِنه يتوب إِلَى اللَّهِ متابا 
[Shakir 25:71] And whoever repents and does good, he surely turns to 
Allah a (goodly) turning. 

 }72{والَّذِين لَا يشهدونَ الزور وإِذَا مروا بِاللَّغوِ مروا كِراما 
[Shakir 25:72] And they who do not bear witness to what is false, and 
when they pass by what is vain, they pass by nobly. 

 }73{والَّذِين إِذَا ذُكِّروا بِآياتِ ربهِم لَم يخِروا علَيها صما وعميانا 
[Shakir 25:73] And they who, when reminded of the communications of 
their Lord, do not fall down thereat deaf and blind. 

با هنبقُولُونَ ري الَّذِينا ولْنعاجنٍ ويةَ أَعا قُراتِنيذُرا واجِنوأَز ا مِنلَن 
 }74{لِلْمتقِين إِماما 

[Shakir 25:74] And they who say: O our Lord! grant us in our wives and 
our offspring the joy of our eyes, and make us guides to those who 
guard (against evil). 

 }75{أُولَئِك يجزونَ الْغرفَةَ بِما صبروا ويلَقَّونَ فِيها تحِيةً وسلَاما 
[Shakir 25:75] These shall be rewarded with high places because they 
were patient, and shall be met therein with greetings and salutations. 

 }76{ها حسنت مستقَرا ومقَاما خالِدِين فِي
[Shakir 25:76] Abiding therein; goodly the abode and the resting-place. 
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قُلْ ما يعبأُ بِكُم ربي لَولَا دعاؤكُم فَقَد كَذَّبتم فَسوف يكُونُ لِزاما 
}77{ 

[Shakir 25:77] Say: My Lord would not care for you were it not for your 
prayer; but you have indeed rejected (the truth), so that which shall 
cleave shall come. 
 

***** 
 

Chapter-26 Ash-Shu'araa (The Poets) 
 

 

  
 }1{م طس

[Shakir 26:1] Ta Sin Mim. 

 }2{تِلْك آيات الْكِتابِ الْمبِينِ 
[Shakir 26:2] These are the verses of the Book that makes (things) 
clear. 

 مِنِينؤوا مكُونأَلَّا ي كفْسن اخِعب لَّك3{لَع{ 
[Shakir 26:3] Perhaps you will kill yourself with grief because they do not 
believe. 

 اضِعِينا خلَه ماقُهنأَع ةً فَظَلَّتاء آيمن السهِم ملَيلْ عزنأْ نش4{إِن ن{ 
[Shakir 26:4] If We please, We should send down upon them a sign from 
the heaven so that their necks should stoop to it. 

و رِضِينعم هنوا عثٍ إِلَّا كَاندحنِ ممحالر نن ذِكْرٍ مأْتِيهِم ما ي5{م{ 
[Shakir 26:5] And there does not come to them a new reminder from the 
Beneficent Allah but they turn aside from it. 
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 }6{انوا بِهِ يستهزِئُون فَقَد كَذَّبوا فَسيأْتِيهِم أَنباء ما كَ
[Shakir 26:6] So they have indeed rejected (the truth), therefore the 
news of that which they mock shall soon come to them. 

 }7{أَولَم يروا إِلَى الْأَرضِ كَم أَنبتنا فِيها مِن كُلِّ زوجٍ كَرِيمٍ 
[Shakir 26:7] Do they not see the earth, how many of every noble kind 
We have caused to grow in it? 

 مِنِينؤم مها كَانَ أَكْثَرمةً ولَآي 8{إِنَّ فِي ذَلِك{ 
[Shakir 26:8] Most surely there is a sign in that, but most of them will 
not believe. 

ولَه كبإِنَّ رو حِيمالر زِيز9{ الْع{ 
[Shakir 26:9] And most surely your Lord is the Mighty, the Merciful. 

 الظَّالِمِين مى أَنِ ائْتِ الْقَووسم كبى رادإِذْ ن10{و{ 
[Shakir 26:10] And when your Lord called out to Musa, saying: Go to the 
unjust people, 

قُونَ قَوتنَ أَلَا يوعفِر 11{م{ 
[Shakir 26:11] The people of Firon: Will they not guard (against evil)? 

 }12{قَالَ رب إِني أَخاف أَن يكَذِّبونِ 
[Shakir 26:12] He said: O my Lord! surely I fear that they will reject me; 

 }13{ ينطَلِق لِسانِي فَأَرسِلْ إِلَى هارونَ ويضِيق صدرِي ولَا
[Shakir 26:13] And by breast straitens, and my tongue is not eloquent, 
therefore send Thou to Haroun (to help me); 

 }14{ولَهم علَي ذَنب فَأَخاف أَن يقْتلُونِ 
[Shakir 26:14] And they have a crime against me, therefore I fear that 
they may slay me. 

 }15{قَالَ كَلَّا فَاذْهبا بِآياتِنا إِنا معكُم مستمِعونَ 
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[Shakir 26:15] He said: By no means, so go you both with Our signs; 
surely We are with you, hearing; 

 }16{نا رسولُ رب الْعالَمِين فَأْتِيا فِرعونَ فَقُولَا إِ
[Shakir 26:16] Then come to Firon and say: Surely we are the 
messengers of the Lord of the worlds: 

 }17{أَنْ أَرسِلْ معنا بنِي إِسرائِيلَ 
[Shakir 26:17] Then send with us the children of Israel. 

ن قَالَ أَلَم سِنِين رِكمع ا مِنفِين لَبِثْتا ولِيدا وفِين كب18{ر{ 
[Shakir 26:18] (Firon) said: Did we not bring you up as a child among us, 
and you tarried among us for (many) years of your life? 

 }19{افِرِين وفَعلْت فَعلَتك الَّتِي فَعلْت وأَنت مِن الْكَ
[Shakir 26:19] And you did (that) deed of yours which you did, and you 
are one of the ungrateful. 

 الِّينالض ا مِنأَنا إِذًا وهلْت20{قَالَ فَع{ 
[Shakir 26:20] He said: I did it then while I was of those unable to see 
the right course; 

 لَنِي مِنعجا وكْمي حبلِي ر بهفَو كُما خِفْتلَم مِنكُم ترفَفَر
 لِينسر21{الْم{ 

[Shakir 26:21] So I fled from you when I feared you, then my Lord 
granted me wisdom and made me of the messengers; 

 لَيا عهنمةٌ تمنِع تِلْكائِيلَ ورنِي إِسب دتب22{أَنْ ع{ 
[Shakir 26:22] And is it a favor of which you remind me that you have 
enslaved the children of Israel? 

 الَمِينالْع با رمنُ ووع23{قَالَ فِر{ 
[Shakir 26:23] Firon said: And what is the Lord of the worlds? 

 }24{لَ رب السماواتِ والْأَرضِ وما بينهما إن كُنتم موقِنِين قَا
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[Shakir 26:24] He said: The Lord of the heavens and the earth and what 
is between them, if you would be sure. 

 }25{قَالَ لِمن حولَه أَلَا تستمِعونَ 
[Shakir 26:25] (Firon) said to those around him: Do you not hear? 

 لِينالْأَو ائِكُمآب برو كُمب26{قَالَ ر{ 
[Shakir 26:26] He said: Your Lord and the Lord of your fathers of old. 

 }27{قَالَ إِنَّ رسولَكُم الَّذِي أُرسِلَ إِلَيكُم لَمجنونٌ 
[Shakir 26:27] Said he: Most surely your Messenger who is sent to you is 
mad. 

 }28{قَالَ رب الْمشرِقِ والْمغرِبِ وما بينهما إِن كُنتم تعقِلُونَ 
[Shakir 26:28] He said: The Lord of the east and the west and what is 
between them, if you understand. 

 }29{ لَئِنِ اتخذْت إِلَها غَيرِي لَأَجعلَنك مِن الْمسجونِين قَالَ
[Shakir 26:29] Said he: If you will take a god besides me, I will most 
certainly make you one of the imprisoned. 

 }30{قَالَ أَولَو جِئْتك بِشيءٍ مبِينٍ 
[Shakir 26:30] He said: What! even if I bring to you something manifest? 

 ادِقِينالص مِن 31{قَالَ فَأْتِ بِهِ إِن كُنت{ 
[Shakir 26:31] Said he: Bring it then, if you are of the truthful ones. 

 بِينانٌ مبثُع فَإِذَا هِي اهص32{فَأَلْقَى ع{ 
[Shakir 26:32] So he cast down his rod, and lo! it was an obvious 
serpent, 

 اظِرِيناء لِلنضيب فَإِذَا هِي هدي عزن33{و{ 
[Shakir 26:33] And he drew forth his hand, and lo! it appeared white to 
the onlookers. 

 لِيمع احِرذَا لَسإِنَّ ه لَهولَإِ ح34{قَالَ لِلْم{ 
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[Shakir 26:34] (Firon) said to the chiefs around him: Most surely this is a 
skillful magician, 

 }35{يرِيد أَن يخرِجكُم من أَرضِكُم بِسِحرِهِ فَماذَا تأْمرونَ 
[Shakir 26:35] Who desires to turn you out of your land with his magic; 
what is it then that you advise? 

 اشِرِينائِنِ حدثْ فِي الْمعابو اهأَخجِهِ و36{قَالُوا أَر{ 
[Shakir 26:36] They said: Give him and his brother respite and send 
heralds into the cities 

 }37{يأْتوك بِكُلِّ سحارٍ علِيمٍ 
[Shakir 26:37] That they should bring to you every skillful magician. 

 }38{فَجمِع السحرةُ لِمِيقَاتِ يومٍ معلُومٍ 
[Shakir 26:38] So the magicians were gathered together at the 
appointed time on the fixed day, 

 }39{وقِيلَ لِلناسِ هلْ أَنتم مجتمِعونَ 
[Shakir 26:39] And it was said to the people: Will you gather together? 

 الِبِينالْغ موا هةَ إِن كَانرحالس بِعتا نلَّن40{لَع{ 
[Shakir 26:40] Haply we may follow the magicians, if they are the 
vanquishers. 

نَ أَئِنوعةُ قَالُوا لِفِررحاء السا جفَلَم الِبِينالْغ نحا نا إِن كُنرا لَأَجلَن 
}41{ 

[Shakir 26:41] And when the magicians came, they said to Firon: Shall 
we get a reward if we are the vanquishers? 

 بِينقَرالْم إِذًا لَّمِن كُمإِنو مع42{قَالَ ن{ 
[Shakir 26:42] He said: Yes, and surely you will then be of those who are 
made near. 

 }43{قَالَ لَهم موسى أَلْقُوا ما أَنتم ملْقُونَ 
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[Shakir 26:43] Musa said to them: Cast what you are going to cast. 

 }44{لَنحن الْغالِبونَ فَأَلْقَوا حِبالَهم وعِصِيهم وقَالُوا بِعِزةِ فِرعونَ إِنا 
[Shakir 26:44] So they cast down their cords and their rods and said: By 
Firon's power, we shall most surely be victorious. 

 }45{فَأَلْقَى موسى عصاه فَإِذَا هِي تلْقَف ما يأْفِكُونَ 
[Shakir 26:45] Then Musa cast down his staff and lo! it swallowed up the 
lies they told. 

 اجِدِينةُ سرحالس 46{فَأُلْقِي{ 
[Shakir 26:46] And the magicians were thrown down prostrate; 

 الَمِينالْع با بِرن47{قَالُوا آم{ 
[Shakir 26:47] They said: We believe in the Lord of the worlds: 

 }48{رب موسى وهارونَ 
[Shakir 26:48] The Lord of Musa and Haroun. 

 رحالس كُملَّمالَّذِي ع كُملَكَبِير هإِن لَ أَنْ آذَنَ لَكُمقَب لَه منتقَالَ آم
أُصلِّبنكُم فَلَسوف تعلَمونَ لَأُقَطِّعن أَيدِيكُم وأَرجلَكُم من خِلَافٍ ولَ

 عِينم49{أَج{ 
[Shakir 26:49] Said he: You believe in him before I give you permission; 
most surely he is the chief of you who taught you the magic, so you 
shall know: certainly I will cut off your hands and your feet on 
opposite sides, and certainly I will crucify you all. 

 }50{قَالُوا لَا ضير إِنا إِلَى ربنا منقَلِبونَ 
[Shakir 26:50] They said: No harm; surely to our Lord we go back; 

 مِنِينؤلَ الْما أَوا أَن كُنانطَايا خنبا رلَن فِرغأَن ي عطْما ن51{إِن{ 
[Shakir 26:51] Surely we hope that our Lord will forgive us our wrongs 
because we are the first of the believers. 
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 }52{وأَوحينا إِلَى موسى أَنْ أَسرِ بِعِبادِي إِنكُم متبعونَ 
[Shakir 26:52] And We revealed to Musa, saying: Go away with My 
servants travelling by night, surely you will be pursued. 

 اشِرِينائِنِ حدنُ فِي الْموعلَ فِرس53{فَأَر{ 
[Shakir 26:53] So Firon sent heralds into the cities; 

 }54{إِنَّ هؤلَاء لَشِرذِمةٌ قَلِيلُونَ 
[Shakir 26:54] Most surely these are a small company; 

 }55{وإِنهم لَنا لَغائِظُونَ 
[Shakir 26:55] And most surely they have enraged us; 

 }56{وإِنا لَجمِيع حاذِرونَ 
[Shakir 26:56] And most surely we are a vigilant multitude. 

 }57{فَأَخرجناهم من جناتٍ وعيونٍ 
[Shakir 26:57] So We turned them out of gardens and springs, 

 }58{وكُنوزٍ ومقَامٍ كَرِيمٍ 
[Shakir 26:58] And treasures and goodly dwellings, 

 }59{كَذَلِك وأَورثْناها بنِي إِسرائِيلَ 
[Shakir 26:59] Even so. And We gave them as a heritage to the children 
of Israel. 

 رِقِينشم موهعب60{فَأَت{ 
[Shakir 26:60] Then they pursued them at sunrise. 

 }61{فَلَما تراءى الْجمعانِ قَالَ أَصحاب موسى إِنا لَمدركُونَ 
[Shakir 26:61] So when the two hosts saw each other, the companions of 
Musa cried out: Most surely we are being overtaken. 

 }62{قَالَ كَلَّا إِنَّ معِي ربي سيهدِينِ 
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[Shakir 26:62] He said: By no means; surely my Lord is with me: He will 
show me a way out. 

كُلُّ فِرقٍ فَأَوحينا إِلَى موسى أَنِ اضرِب بعصاك الْبحر فَانفَلَق فَكَانَ 
 }63{كَالطَّودِ الْعظِيمِ 

[Shakir 26:63] Then We revealed to Musa: Strike the sea with your staff. 
So it had cloven asunder, and each part was like a huge mound. 

 رِينالْآخ ا ثَملَفْنأَز64{و{ 
[Shakir 26:64] And We brought near, there, the others. 

 عِينمأَج هعن ممى ووسا منأَنجَي65{و{ 
[Shakir 26:65] And We saved Musa and those with him, all of them. 

 رِينا الْآخقْنأَغْر 66{ثُم{ 
[Shakir 26:66] Then We drowned the others. 

 }67{ مؤمِنِين إِنَّ فِي ذَلِك لَآيةً وما كَانَ أَكْثَرهم
[Shakir 26:67] Most surely there is a sign in this, but most of them do 
not believe. 

 حِيمالر زِيزالْع ولَه كبإِنَّ ر68{و{ 
[Shakir 26:68] And most surely your Lord is the Mighty, the Merciful. 

رأَ إِببن هِملَيلُ عاتو 69{اهِيم{ 
[Shakir 26:69] And recite to them the story of Ibrahim. 

 }70{إِذْ قَالَ لِأَبِيهِ وقَومِهِ ما تعبدونَ 
[Shakir 26:70] When he said to his father and his people: What do you 
worship? 

 اكِفِينا عظَلُّ لَها فَنامنأَص دبع71{قَالُوا ن{ 
[Shakir 26:71] They said: We worship idols, so we shall be their votaries. 
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 }72{قَالَ هلْ يسمعونكُم إِذْ تدعونَ 
[Shakir 26:72] He said: Do they hear you when you call? 

 }73{أَو ينفَعونكُم أَو يضرونَ 
[Shakir 26:73] Or do they profit you or cause you harm? 

 }74{قَالُوا بلْ وجدنا آباءنا كَذَلِك يفْعلُونَ 
[Shakir 26:74] They said: Nay, we found our fathers doing so. 

 }75{قَالَ أَفَرأَيتم ما كُنتم تعبدونَ 
[Shakir 26:75] He said: Have you then considered what you have been 
worshipping: 

 }76{أَنتم وآباؤكُم الْأَقْدمونَ 
[Shakir 26:76] You and your ancient sires. 

 الَمِينالْع بلِّي إِلَّا ر ودع مه77{فَإِن{ 
[Shakir 26:77] Surely they are enemies to me, but not (so) the Lord of 
the worlds; 

 }78{نِي فَهو يهدِينِ الَّذِي خلَقَ
[Shakir 26:78] Who created me, then He has shown me the way: 

 }79{والَّذِي هو يطْعِمنِي ويسقِينِ 
[Shakir 26:79] And He Who gives me to eat and gives me to drink: 

 }80{وإِذَا مرِضت فَهو يشفِينِ 
[Shakir 26:80] And when I am sick, then He restores me to health 

 }81{والَّذِي يمِيتنِي ثُم يحيِينِ 
[Shakir 26:81] And He Who will cause me to die, then give me life; 

 }82{والَّذِي أَطْمع أَن يغفِر لِي خطِيئَتِي يوم الدينِ 
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[Shakir 26:82] And Who, I hope, will forgive me my mistakes on the day 
of judgment. 

 الِحِينأَلْحِقْنِي بِالصا وكْملِي ح به ب83{ر{ 
[Shakir 26:83] My Lord: Grant me wisdom, and join me with the good 

 قٍ فِي الْآخِرِينانَ صِدل لِّي لِسعاج84{و{ 
[Shakir 26:84] And ordain for me a goodly mention among posterity 

 }85{واجعلْنِي مِن ورثَةِ جنةِ النعِيمِ 
[Shakir 26:85] And make me of the heirs of the garden of bliss 

 الِّينالض كَانَ مِن هلِأَبِي إِن اغْفِر86{و{ 
[Shakir 26:86] And forgive my father, for surely he is of those who have 
gone astray; 

 }87{ولَا تخزِنِي يوم يبعثُونَ 
[Shakir 26:87] And disgrace me not on the day when they are raised 

 }88{يوم لَا ينفَع مالٌ ولَا بنونَ 
[Shakir 26:88] The day on which property will not avail, nor sons 

 }89{من أَتى اللَّه بِقَلْبٍ سلِيمٍ إِلَّا 
[Shakir 26:89] Except him who comes to Allah with a heart free (from 
evil). 

 قِينتةُ لِلْمنلِفَتِ الْجأُز90{و{ 
[Shakir 26:90] And the garden shall be brought near for those who guard 
(against evil), 

ربو اوِينلِلْغ حِيمتِ الْج91{ز{ 
[Shakir 26:91] And the hell shall be made manifest to the erring ones, 

 }92{وقِيلَ لَهم أَين ما كُنتم تعبدونَ 
[Shakir 26:92] And it shall be said to them: Where are those that you 
used to worship; 
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 }93{هِ هلْ ينصرونكُم أَو ينتصِرونَ مِن دونِ اللَّ
[Shakir 26:93] Besides Allah? Can they help you or yet help themselves? 

 }94{فَكُبكِبوا فِيها هم والْغاوونَ 
[Shakir 26:94] So they shall be thrown down into it, they and the erring 
ones, 

إِب ودنجونَ وعمأَج 95{لِيس{ 
[Shakir 26:95] And the hosts of the Shaitan, all. 

 }96{قَالُوا وهم فِيها يختصِمونَ 
[Shakir 26:96] They shall say while they contend therein: 

 }97{تاللَّهِ إِن كُنا لَفِي ضلَالٍ مبِينٍ 
[Shakir 26:97] By Allah! we were certainly in manifest error, 

 الَمِينالْع بيكُم بِروس98{إِذْ ن{ 
[Shakir 26:98] When we made you equal to the Lord of the worlds; 

 }99{وما أَضلَّنا إِلَّا الْمجرِمونَ 
[Shakir 26:99] And none but the guilty led us astray; 

 }100{عِين فَما لَنا مِن شافِ
[Shakir 26:100] So we have no intercessors, 

 }101{ولَا صدِيقٍ حمِيمٍ 
[Shakir 26:101] Nor a true friend; 

 مِنِينؤالْم كُونَ مِنةً فَنا كَرأَنَّ لَن 102{فَلَو{ 
[Shakir 26:102] But if we could but once return, we would be of the 
believers. 

 مِنِينؤم مها كَانَ أَكْثَرمةً ولَآي 103{إِنَّ فِي ذَلِك{ 
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[Shakir 26:103] Most surely there is a sign in this, but most of them do 
not believe. 

 حِيمالر زِيزالْع ولَه كبإِنَّ ر104{و{ 
[Shakir 26:104] And most surely your Lord is the Mighty, the Merciful. 

 لِينسروحٍ الْمن مقَو ت105{كَذَّب{ 
[Shakir 26:105] The people of Nuh rejected the messengers. 

 }106{إِذْ قَالَ لَهم أَخوهم نوح أَلَا تتقُونَ 
[Shakir 26:106] When their brother Nuh said to them: Will you not guard 
(against evil)? 

 ولٌ أَمِينسر ي لَكُم107{إِن{ 
[Shakir 26:107] Surely I am a faithful messenger to you; 

 }108{فَاتقُوا اللَّه وأَطِيعونِ 
[Shakir 26:108] Therefore guard against (the punishment of) Allah and 
obey me 

 }109{ن أَجرٍ إِنْ أَجرِي إِلَّا علَى رب الْعالَمِين وما أَسأَلُكُم علَيهِ مِ
[Shakir 26:109] And I do not ask you any reward for it; my reward is 
only with the Lord of the worlds: 

 }110{فَاتقُوا اللَّه وأَطِيعونِ 
[Shakir 26:110] So guard against (the punishment of) Allah and obey 
me. 

 }111{قَالُوا أَنؤمِن لَك واتبعك الْأَرذَلُونَ 
[Shakir 26:111] They said: Shall we believe in you while the meanest 
follow you? 

 }112{قَالَ وما عِلْمِي بِما كَانوا يعملُونَ 
[Shakir 26:112] He said: And what knowledge have I of what they do? 

 }113{إِنْ حِسابهم إِلَّا علَى ربي لَو تشعرونَ 
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[Shakir 26:113] Their account is only with my Lord, if you could perceive 

 مِنِينؤا بِطَارِدِ الْما أَنم114{و{ 
[Shakir 26:114] And I am not going to drive away the believers; 

 بِينم ذِيرا إِلَّا ن115{إِنْ أَن{ 
[Shakir 26:115] I am naught but a plain warner. 

 ومِينجرالْم مِن نكُونلَت وحا نهِ ينتت 116{قَالُوا لَئِن لَّم{ 
[Shakir 26:116] They said: If you desist not, O Nuh, you shall most 
certainly be of those stoned to death. 

 }117{قَالَ رب إِنَّ قَومِي كَذَّبونِ 
[Shakir 26:117] He said: My Lord! Surely my people give me the lie! 

 مِنِينؤالْم عِي مِنن ممنِي وجنا وحفَت مهنيبنِي ويب ح118{فَافْت{ 
[Shakir 26:118] Therefore judge Thou between me and them with a 
(just) judgment, and deliver me and those who are with me of the 
believers. 

 }119{فَأَنجَيناه ومن معه فِي الْفُلْكِ الْمشحونِ 
[Shakir 26:119] So We delivered him and those with him in the laden 
ark. 

أَغْر ثُم اقِينالْب دعا ب120{قْن{ 
[Shakir 26:120] Then We drowned the rest afterwards 

 مِنِينؤم مها كَانَ أَكْثَرمةً ولَآي 121{إِنَّ فِي ذَلِك{ 
[Shakir 26:121] Most surely there is a sign in this, but most of them do 
not believe. 

 }122{هو الْعزِيز الرحِيم وإِنَّ ربك لَ
[Shakir 26:122] And most surely your Lord is the Mighty, the Merciful. 

 لِينسرالْم ادع ت123{كَذَّب{ 
[Shakir 26:123] Ad gave the lie to the messengers. 
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 }124{إِذْ قَالَ لَهم أَخوهم هود أَلَا تتقُونَ 
[Shakir 26:124] When their brother Hud said to them: Will you not guard 
(against evil)? 

 ولٌ أَمِينسر ي لَكُم125{إِن{ 
[Shakir 26:125] Surely I am a faithful messenger to you; 

 }126{فَاتقُوا اللَّه وأَطِيعونِ 
[Shakir 26:126] Therefore guard against (the punishment of) Allah and 
obey me: 

 الَمِينالْع بلَى رإِلَّا ع رِيرٍ إِنْ أَجأَج هِ مِنلَيع أَلُكُما أَسم127{و{ 
[Shakir 26:127] And I do not ask you any reward for it; surely my reward 
is only with the Lord of the worlds 

 }128{ رِيعٍ آيةً تعبثُونَ أَتبنونَ بِكُلِّ
[Shakir 26:128] Do you build on every height a monument? Vain is it that 
you do: 

 }129{وتتخِذُونَ مصانِع لَعلَّكُم تخلُدونَ 
[Shakir 26:129] And you make strong fortresses that perhaps you may 

 }130{شتم جبارِين وإِذَا بطَشتم بطَ
[Shakir 26:130] And when you lay hands (on men) you lay hands (like) 
tyrants; 

 }131{فَاتقُوا اللَّه وأَطِيعونِ 
[Shakir 26:131] So guard against (the punishment of) Allah and obey me 

لَمعا تكُم بِمدقُوا الَّذِي أَمات132{ونَ و{ 
[Shakir 26:132] And be careful of (your duty to) Him Who has given you 
abundance of what you know. 

 نِينبامٍ وعكُم بِأَند133{أَم{ 
[Shakir 26:133] He has given you abundance of cattle and children 
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 }134{وجناتٍ وعيونٍ 
[Shakir 26:134] And gardens and fountains; 

 }135{إِني أَخاف علَيكُم عذَاب يومٍ عظِيمٍ 
[Shakir 26:135] Surely I fear for you the chastisement of a grievous day 

 اعِظِينالْو نكُن مت لَم أَم ظْتعا أَونلَياء عو136{قَالُوا س{ 
[Shakir 26:136] They said: It is the same to us whether you admonish or 
are not one of the admonishers 

 لِينالْأَو لُقذَا إِلَّا خ137{إِنْ ه{ 
[Shakir 26:137] This is naught but a custom of the ancients; 

 ذَّبِينعبِم نحا نم138{و{ 
[Shakir 26:138] And we are not going to be punished. 

 مِنِينؤم مها كَانَ أَكْثَرمةً ولَآي إِنَّ فِي ذَلِك ماهلَكْنفَأَه وهفَكَذَّب
}139{ 

[Shakir 26:139] So they gave him the lie, then We destroyed them. Most 
surely there is a sign in this, but most of them do not believe. 

و حِيمالر زِيزالْع ولَه كب140{إِنَّ ر{ 
[Shakir 26:140] And most surely your Lord is the Mighty, the Merciful. 

 لِينسرالْم ودثَم ت141{كَذَّب{ 
[Shakir 26:141] Samood gave the lie to the messengers 

أَلَا ت الِحص موهأَخ مقُونَ إِذْ قَالَ لَه142{ت{ 
[Shakir 26:142] When their brother Salih said to them: Will you not 
guard (against evil)? 

 ولٌ أَمِينسر ي لَكُم143{إِن{ 
[Shakir 26:143] Surely I am a faithful messenger to you 
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 }144{فَاتقُوا اللَّه وأَطِيعونِ 
[Shakir 26:144] Therefore guard against (the punishment of) Allah and 
obey me: 

 الَمِينالْع بلَى رإِلَّا ع رِيرٍ إِنْ أَجأَج هِ مِنلَيع أَلُكُما أَسم145{و{ 
[Shakir 26:145] And I do not ask you any reward for it; my reward is 
only with the Lord of the worlds: 

 }146{تتركُونَ فِي ما هاهنا آمِنِين أَ
[Shakir 26:146] Will you be left secure in what is here; 

 }147{فِي جناتٍ وعيونٍ 
[Shakir 26:147] In gardens and fountains, 

 ضِيما ههلٍ طَلْعخنوعٍ ورز148{و{ 
[Shakir 26:148] And cornfields and palm-trees having fine spadices? 

 ا فَارِهِينوتيالِ بالْجِب ونَ مِنحِتنت149{و{ 
[Shakir 26:149] And you hew houses out of the mountains exultingly; 

 }150{فَاتقُوا اللَّه وأَطِيعونِ 
[Shakir 26:150] Therefore guard against (the punishment of) Allah and 
obey me; 

 رِفِينسالْم روا أَمطِيعلَا ت151{و{ 
[Shakir 26:151] And do not obey the bidding of the extravagant, 

 }152{الَّذِين يفْسِدونَ فِي الْأَرضِ ولَا يصلِحونَ 
[Shakir 26:152] Who make mischief in the land and do not act aright. 

 }153{ا إِنما أَنت مِن الْمسحرِين قَالُو
[Shakir 26:153] They said: You are only of the deluded ones; 

 ادِقِينالص مِن ةٍ إِن كُنتا فَأْتِ بِآيثْلُنم رشإِلَّا ب ا أَنت154{م{ 
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[Shakir 26:154] You are naught but a mortal like ourselves; so bring a 
sign if you are one of the truthful. 

 }155{قَالَ هذِهِ ناقَةٌ لَّها شِرب ولَكُم شِرب يومٍ معلُومٍ 
[Shakir 26:155] He said: This is a she-camel; she shall have her portion 
of water, and you have your portion of water on an appointed time; 

 }156{ولَا تمسوها بِسوءٍ فَيأْخذَكُم عذَاب يومٍ عظِيمٍ 
[Shakir 26:156] And do not touch her with evil, lest the punishment of a 
grievous day should overtake you. 

 ادِمِينوا نحبا فَأَصوهقَر157{فَع{ 
[Shakir 26:157] But they hamstrung her, then regretted; 

 مِنِينؤم مها كَانَ أَكْثَرمةً ولَآي إِنَّ فِي ذَلِك ذَابالْع مذَه158{فَأَخ{ 
[Shakir 26:158] So the punishment overtook them. Most surely there is a 
sign in this, but most of them do not believe. 

 }159{لْعزِيز الرحِيم وإِنَّ ربك لَهو ا
[Shakir 26:159] And most surely your Lord is the Mighty, the Merciful. 

 لِينسرلُوطٍ الْم مقَو ت160{كَذَّب{ 
[Shakir 26:160] The people of Lut gave the lie to the messengers. 

 }161{نَ إِذْ قَالَ لَهم أَخوهم لُوطٌ أَلَا تتقُو
[Shakir 26:161] When their brother Lut said to them: Will you not guard 
(against evil)? 

 ولٌ أَمِينسر ي لَكُم162{إِن{ 
[Shakir 26:162] Surely I am a faithful messenger to you; 

 }163{فَاتقُوا اللَّه وأَطِيعونِ 
[Shakir 26:163] Therefore guard against (the punishment of) Allah and 
obey me: 

 الَمِينالْع بلَى رإِلَّا ع رِيرٍ إِنْ أَجأَج هِ مِنلَيع أَلُكُما أَسم164{و{ 
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[Shakir 26:164] And I do not ask you any reward for it; my reward is 
only with the Lord of the worlds; 

 }165{نَ الذُّكْرانَ مِن الْعالَمِين أَتأْتو
[Shakir 26:165] What! do you come to the males from among the 
creatures 

وتذَرونَ ما خلَق لَكُم ربكُم مِن أَزواجِكُم بلْ أَنتم قَوم عادونَ 
}166{ 

[Shakir 26:166] And leave what your Lord has created for you of your 
wives? Nay, you are a people exceeding limits. 

 جِينرخالْم مِن نكُونا لُوطُ لَتهِ ينتت 167{قَالُوا لَئِن لَّم{ 
[Shakir 26:167] They said: If you desist not, O Lut! you shall surely be of 
those who are expelled. 

 }168{لِعملِكُم من الْقَالِين قَالَ إِني 
[Shakir 26:168] He said: Surely I am of those who utterly abhor your 

 }169{رب نجنِي وأَهلِي مِما يعملُونَ 
[Shakir 26:169] My Lord ! deliver me and my followers from what they 
do. 

 }170{جمعِين فَنجيناه وأَهلَه أَ
[Shakir 26:170] So We delivered him and his followers all, 

 ابِرِينا فِي الْغوزج171{إِلَّا ع{ 
[Shakir 26:171] Except an old woman, among those who remained 
behind. 

 رِينا الْآخنرمد 172{ثُم{ 
[Shakir 26:172] Then We utterly destroyed the others. 

 نذَرِينالْم طَراء ما فَسطَرهِم ملَيا عنطَرأَم173{و{ 
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[Shakir 26:173] And We rained down upon them a rain, and evil was the 
rain on those warned. 

 مِنِينؤم مها كَانَ أَكْثَرمةً ولَآي 174{إِنَّ فِي ذَلِك{ 
[Shakir 26:174] Most surely there is a sign in this, but most of them do 
not believe. 

 حِيمالر زِيزالْع ولَه كبإِنَّ ر175{و{ 
[Shakir 26:175] And most surely your Lord is the Mighty, the Merciful. 

 لِينسركَةِ الْمالْأَي ابحأَص 176{كَذَّب{ 
[Shakir 26:176] The dwellers of the thicket gave the lie to the 
messengers. 

 }177{إِذْ قَالَ لَهم شعيب أَلَا تتقُونَ 
[Shakir 26:177] When Shu'aib said to them: Will you not guard (against 
evil)? 

 ولٌ أَمِينسر ي لَكُم178{إِن{ 
[Shakir 26:178] Surely I am a faithful messenger to you; 

 }179{فَاتقُوا اللَّه وأَطِيعونِ 
[Shakir 26:179] Therefore guard against (the punishment of) Allah and 
obey me: 

 الَمِينالْع بلَى رإِلَّا ع رِيرٍ إِنْ أَجأَج هِ مِنلَيع أَلُكُما أَسم180{و{ 
[Shakir 26:180] And I do not ask you any reward for it, my reward is 
only with the Lord of the worlds; 

 سِرِينخالْم وا مِنكُونلَا تلَ وفُوا الْكَي181{أَو{ 
[Shakir 26:181] Give a full measure and be not of those who diminish; 

 }182{يمِ وزِنوا بِالْقِسطَاسِ الْمستقِ
[Shakir 26:182] And weigh (things) with a right balance, 

 فْسِدِينضِ ما فِي الْأَرثَوعلَا تو ماءهيأَش اسوا النسخبلَا ت183{و{ 
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[Shakir 26:183] And do not wrong men of their things, and do not act 
corruptly in the earth, making mischief. 

 لِينالْجِبِلَّةَ الْأَوو لَقَكُمقُوا الَّذِي خات184{و{ 
[Shakir 26:184] And guard against (the punishment of) Him who created 
you and the former nations. 

 رِينحسالْم مِن ا أَنتم185{قَالُوا إِن{ 
[Shakir 26:185] They said: You are only of those deluded; 

 الْكَاذِبِين لَمِن كظُنإِن نا وثْلُنم رشإِلَّا ب ا أَنتم186{و{ 
[Shakir 26:186] And you are naught but a mortal like ourselves, and we 
know you to be certainly of the liars. 

مالس نفًا ما كِسنلَيقِطْ عفَأَس ادِقِينالص مِن 187{اء إِن كُنت{ 
[Shakir 26:187] Therefore cause a portion of the heaven to come down 
upon us, if you are one of the truthful. 

 }188{قَالَ ربي أَعلَم بِما تعملُونَ 
[Shakir 26:188] He said: My Lord knows best what you do. 

بوه فَأَخذَهم عذَاب يومِ الظُّلَّةِ إِنه كَانَ عذَاب يومٍ عظِيمٍ فَكَذَّ
}189{ 

[Shakir 26:189] But they called him a liar, so the punishment of the day 
of covering overtook them; surely it was the punishment of a grievous 
day. 

 }190{آيةً وما كَانَ أَكْثَرهم مؤمِنِين إِنَّ فِي ذَلِك لَ
[Shakir 26:190] Most surely there is a sign in this, but most of them do 
not believe. 

 حِيمالر زِيزالْع ولَه كبإِنَّ ر191{و{ 
[Shakir 26:191] And most surely your Lord is Mighty, the Merciful. 

و الَمِينالْع بنزِيلُ رلَت ه192{إِن{ 
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[Shakir 26:192] And most surely this is a revelation from the Lord of the 
worlds. 

 الْأَمِين وحلَ بِهِ الرز193{ن{ 
[Shakir 26:193] The Faithful Spirit has descended with it, 

 }194{منذِرِين علَى قَلْبِك لِتكُونَ مِن الْ
[Shakir 26:194] Upon your heart that you may be of the warners 

 }195{بِلِسانٍ عربِي مبِينٍ 
[Shakir 26:195] In plain Arabic language. 

 لِينرِ الْأَوبلَفِي ز هإِن196{و{ 
[Shakir 26:196] And most surely the same is in the scriptures of the 
ancients. 

 }197{أَولَم يكُن لَّهم آيةً أَن يعلَمه علَماء بنِي إِسرائِيلَ 
[Shakir 26:197] Is it not a sign to them that the learned men of the 
Israelites know it? 

 مِينجضِ الْأَععلَى بع اهلْنزن لَو198{و{ 
[Shakir 26:198] And if we had revealed it to any of the foreigners 

 مِنِينؤوا بِهِ ما كَانهِم ملَيع أَه199{فَقَر{ 
[Shakir 26:199] So that he should have recited it to them, they would 
not have believed therein. 

رِمِينجفِي قُلُوبِ الْم اهلَكْنس 200 {كَذَلِك{ 
[Shakir 26:200] Thus have We caused it to enter into the hearts of the 
guilty. 

 الْأَلِيم ذَابا الْعورى يتونَ بِهِ حمِنؤ201{لَا ي{ 
[Shakir 26:201] They will not believe in it until they see the painful 
punishment. 

 }202{ وهم لَا يشعرونَ فَيأْتِيهم بغتةً
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[Shakir 26:202] And it shall come to them all of a sudden, while they 
shall not perceive; 

 }203{فَيقُولُوا هلْ نحن منظَرونَ 
[Shakir 26:203] Then they will say: Shall we be respited? 

 }204{أَفَبِعذَابِنا يستعجِلُونَ 
[Shakir 26:204] What! do they still seek to hasten on Our punishment? 

 سِنِين ماهنعتإِن م تأَي205{أَفَر{ 
[Shakir 26:205] Have you then considered if We let them enjoy 
themselves for years, 

 }206{ثُم جاءهم ما كَانوا يوعدونَ 
[Shakir 26:206] Then there comes to them that with which they are 
threatened, 

 }207{ما أَغْنى عنهم ما كَانوا يمتعونَ 
[Shakir 26:207] That which they were made to enjoy shall not avail 
them? 

 }208{وما أَهلَكْنا مِن قَريةٍ إِلَّا لَها منذِرونَ 
[Shakir 26:208] And We did not destroy any town but it had (its) 
warners, 

 ا ظَالِمِينا كُنمى و209{ذِكْر{ 
[Shakir 26:209] To remind, and We are never unjust. 

 اطِينيبِهِ الش لَتزنا تم210{و{ 
[Shakir 26:210] And the Shaitans have not come down with it. 

 }211{وما ينبغِي لَهم وما يستطِيعونَ 
[Shakir 26:211] And it behoves them not, and they have not the power 
to do (it). 

 }212{إِنهم عنِ السمعِ لَمعزولُونَ 
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[Shakir 26:212] Most surely they are far removed from the hearing of it. 

 ذَّبِينعالْم كُونَ مِنفَت را آخاللَّهِ إِلَه عم عد213{فَلَا ت{ 
[Shakir 26:213] So call not upon another god with Allah, lest you be of 
those who are punished. 

 بِينالْأَقْر كتشِيرع أَنذِر214{و{ 
[Shakir 26:214] And warn your nearest relations, 

 مِنِينؤالْم مِن كعبنِ اتلِم كاحنج فِضاخ215{و{ 
[Shakir 26:215] And be kind to him who follows you of the believers. 

 }216{فَإِنْ عصوك فَقُلْ إِني برِيءٌ مما تعملُونَ 
[Shakir 26:216] But if they disobey you, then say: Surely I am clear of 
what you do. 

 }217{وتوكَّلْ علَى الْعزِيزِ الرحِيمِ 
[Shakir 26:217] And rely on the Mighty, the Merciful, 

 قُومت حِين اكر218{الَّذِي ي{ 
[Shakir 26:218] Who sees you when you stand up. 

 اجِدِينفِي الس كقَلُّبت219{و{ 
[Shakir 26:219] And your turning over and over among those who 
prostrate themselves before Allah. 

 لِيمالْع مِيعالس وه ه220{إِن{ 
[Shakir 26:220] Surely He is the Hearing, the Knowing. 

 اطِينيلُ الشزنن تلَى مع ئُكُمبلْ أُن221{ه{ 
[Shakir 26:221] Shall I inform you (of him) upon whom the Shaitans 
descend? 

 }222{تنزلُ علَى كُلِّ أَفَّاكٍ أَثِيمٍ 
[Shakir 26:222] They descend upon every lying, sinful one, 
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 }223{يلْقُونَ السمع وأَكْثَرهم كَاذِبونَ 
[Shakir 26:223] They incline their ears, and most of them are liars. 

 }224{والشعراء يتبِعهم الْغاوونَ 
[Shakir 26:224] And as to the poets, those who go astray follow them. 

 }225{أَلَم تر أَنهم فِي كُلِّ وادٍ يهِيمونَ 
[Shakir 26:225] Do you not see that they wander about bewildered in 
every valley? 

 }226{وأَنهم يقُولُونَ ما لَا يفْعلُونَ 
[Shakir 26:226] And that they say that which they do not do, 

إِلَّا الَّذِين آمنوا وعمِلُوا الصالِحاتِ وذَكَروا اللَّه كَثِيراً وانتصروا مِن بعدِ 
 }227{ما ظُلِموا وسيعلَم الَّذِين ظَلَموا أَي منقَلَبٍ ينقَلِبونَ 

[Shakir 26:227] Except those who believe and do good and remember 
Allah much, and defend themselves after they are oppressed; and they 
who act unjustly shall know to what final place of turning they shall 
turn back. 

***** 
 

Chapter-27 An-Naml (The Ant) 
 

 

 
 }1{طس تِلْك آيات الْقُرآنِ وكِتابٍ مبِينٍ 

[Shakir 27:1] Ta Sin! These are the verses of the Quran and the Book 
that makes (things) clear 

 مِنِينؤى لِلْمرشبى ود2{ه{ 
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[Shakir 27:2] A guidance and good news for the believers, 

 }3{الَّذِين يقِيمونَ الصلَاةَ ويؤتونَ الزكَاةَ وهم بِالْآخِرةِ هم يوقِنونَ 
[Shakir 27:3] Who keep up prayer and pay the poor-rate, and of the 
hereafter, they are sure. 

 }4{إِنَّ الَّذِين لَا يؤمِنونَ بِالْآخِرةِ زينا لَهم أَعمالَهم فَهم يعمهونَ 
[Shakir 27:4] As to those who do not believe in the hereafter, We have 
surely made their deeds fair-seeming to them, but they blindly wander 
on. 

 }5{أُولَئِك الَّذِين لَهم سوءُ الْعذَابِ وهم فِي الْآخِرةِ هم الْأَخسرونَ 
[Shakir 27:5] These are they who shall have an evil punishment, and in 
the hereafter they shall be the greatest losers. 

 }6{وإِنك لَتلَقَّى الْقُرآنَ مِن لَّدنْ حكِيمٍ علِيمٍ 
[Shakir 27:6] And most surely you are made to receive the Quran from 
the Wise, the Knowing Allah. 

خبرٍ أَو آتِيكُم إِذْ قَالَ موسى لِأَهلِهِ إِني آنست نارا سآتِيكُم منها بِ
 }7{بِشِهابٍ قَبسٍ لَّعلَّكُم تصطَلُونَ 

[Shakir 27:7] When Musa said to his family: Surely I see fire; I will bring 
to you from it some news, or I will bring to you therefrom a burning 
firebrand so that you may warm yourselves. 

لَما جاءها نودِي أَن بورِك من فِي النارِ ومن حولَها وسبحانَ اللَّهِ رب فَ
 الَمِين8{الْع{ 

[Shakir 27:8] So when he came to it a voice was uttered saying: Blessed 
is Whoever is in the fire and whatever is about it; and glory be to 
Allah, the Lord of the worlds; 

 كِيمالْح زِيزالْع ا اللَّهأَن هى إِنوسا م9{ي{ 
[Shakir 27:9] O Musa! surely I am Allah, the Mighty, the Wise; 
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وأَلْقِ عصاك فَلَما رآها تهتز كَأَنها جانٌّ ولَّى مدبِرا ولَم يعقِّب يا 
 }10{لَا تخف إِني لَا يخاف لَدي الْمرسلُونَ موسى 

[Shakir 27:10] And cast down your staff. So when he saw it in motion as 
if it were a serpent, he turned back retreating and did not return: O 
Musa! fear not; surely the messengers shall not fear in My presence; 

 حِيمر ي غَفُوروءٍ فَإِنس دعا بنسلَ حدب ثُم ن ظَلَم11{إِلَّا م{ 
[Shakir 27:11] Neither he who has been unjust, then he does good 
instead after evil, for surely I am the Forgiving, the Merciful: 

بِكيفِي ج كدخِلْ يأَداتٍ إِلَى وعِ آيوءٍ فِي تِسرِ سغَي اء مِنضيب جرخت 
 ا فَاسِقِينموا قَوكَان مهمِهِ إِنقَونَ ووع12{فِر{ 

[Shakir 27:12] And enter your hand into the opening of your bosom, it 
shall come forth white without evil; among nine signs to Firon and his 
people, surely they are a transgressing people. 

 بِينم رذَا سِحةً قَالُوا هصِربا مناتآي مهاءتا ج13{فَلَم{ 
[Shakir 27:13] So when Our clear signs came to them, they said: This is 
clear enchantment. 

قَنيتاسا ووا بِهدحجةُ واقِبكَانَ ع فكَي ا فَانظُرلُوعا وظُلْم مها أَنفُسهت
 فْسِدِين14{الْم{ 

[Shakir 27:14] And they denied them unjustly and proudly while their 
soul had been convinced of them; consider, then how was the end of 
the mischief-makers. 

تينا داوود وسلَيمانَ عِلْما وقَالَا الْحمد لِلَّهِ الَّذِي فَضلَنا علَى ولَقَد آ
 مِنِينؤادِهِ الْمعِب ن15{كَثِيرٍ م{ 

[Shakir 27:15] And certainly We gave knowledge to Dawood and 
Sulaiman, and they both said: Praise be to Allah, Who has made us to 
excel many of His believing servants. 
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وورِثَ سلَيمانُ داوود وقَالَ يا أَيها الناس علِّمنا منطِق الطَّيرِ وأُوتِينا مِن 
 بِينلُ الْمالْفَض وذَا لَهءٍ إِنَّ هي16{كُلِّ ش{ 

[Shakir 27:16] And Sulaiman was Dawood's heir, and he said: O men! 
we have been taught the language of birds, and we have been given 
all things; most surely this is manifest grace. 

 }17{وحشِر لِسلَيمانَ جنوده مِن الْجِن والْإِنسِ والطَّيرِ فَهم يوزعونَ 
[Shakir 27:17] And his hosts of the jinn and the men and the birds were 
gathered to him, and they were formed into groups. 

حتى إِذَا أَتوا علَى وادِي النملِ قَالَت نملَةٌ يا أَيها النملُ ادخلُوا 
 }18{ا يشعرونَ مساكِنكُم لَا يحطِمنكُم سلَيمانُ وجنوده وهم لَ

[Shakir 27:18] Until when they came to the valley of the Naml, a Namlite 
said: O Naml! enter your houses, (that) Sulaiman and his hosts may 
not crush you while they do not know. 

ي أَنْ أَشكُر نِعمتك الَّتِي فَتبسم ضاحِكًا من قَولِها وقَالَ رب أَوزِعنِ
أَنعمت علَي وعلَى والِدي وأَنْ أَعملَ صالِحا ترضاه وأَدخِلْنِي 

 الِحِينالص ادِكفِي عِب تِكمح19{بِر{ 
[Shakir 27:19] So he smiled, wondering at her word, and said: My Lord! 
grant me that I should be grateful for Thy favor which Thou hast 
bestowed on me and on my parents, and that I should do good such 
as Thou art pleased with, and make me enter, by Thy mercy, into Thy 
servants, the good ones. 

 }20{الْهدهد أَم كَانَ مِن الْغائِبِين وتفَقَّد الطَّير فَقَالَ ما لِي لَا أَرى 
[Shakir 27:20] And he reviewed the birds, then said: How is it I see not 
the hoopoe or is it that he is of the absentees? 

 }21{ مبِينٍ لَأُعذِّبنه عذَابا شدِيدا أَو لَأَذْبحنه أَو لَيأْتِيني بِسلْطَانٍ
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[Shakir 27:21] I will most certainly punish him with a severe 
punishment, or kill him, or he shall bring to me a clear plea. 

فَمكَثَ غَير بعِيدٍ فَقَالَ أَحطت بِما لَم تحِطْ بِهِ وجِئْتك مِن سبإٍ بِنبإٍ 
 }22{يقِينٍ 

[Shakir 27:22] And he tarried not long, then said: I comprehend that 
which you do not comprehend and I have brought to you a sure 
information from Sheba. 

 ظِيمع شرا علَهءٍ ويمِن كُلِّ ش تأُوتِيو ملِكُهمأَةً ترام دتجي وإِن
}23{ 

[Shakir 27:23] Surely I found a woman ruling over them, and she has 
been given abundance and she has a mighty throne: 

وجدتها وقَومها يسجدونَ لِلشمسِ مِن دونِ اللَّهِ وزين لَهم الشيطَانُ 
تهلَا ي مبِيلِ فَهنِ السع مهدفَص مالَهمونَ أَع24{د{ 

[Shakir 27:24] I found her and her people adoring the sun instead of 
Allah, and the Shaitan has made their deeds fair-seeming to them and 
thus turned them from the way, so they do not go aright 

بالْخ رِجخوا لِلَّهِ الَّذِي يدجسا أَلَّا يم لَمعيضِ والْأَراتِ واومءَ فِي الس
 }25{تخفُونَ وما تعلِنونَ 

[Shakir 27:25] That they do not make obeisance to Allah, Who brings 
forth what is hidden in the heavens and the earth and knows what you 
hide and what you make manifest: 

 }26{ه لَا إِلَه إِلَّا هو رب الْعرشِ الْعظِيمِ اللَّ
[Shakir 27:26] Allah, there is no god but He: He is the Lord of mighty 
power. 

 الْكَاذِبِين مِن كُنت أَم قْتدأَص نظُرن27{قَالَ س{ 
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[Shakir 27:27] He said: We will see whether you have told the truth or 
whether you are of the liars: 

اذْهب بكِتابِي هذَا فَأَلْقِه إِلَيهِم ثُم تولَّ عنهم فَانظُر ماذَا يرجِعونَ 
}28{ 

[Shakir 27:28] Take this my letter and hand it over to them, then turn 
away from them and see what (answer) they return. 

 كَرِيم ابكِت إِلَي ي أُلْقِيا المَلَأُ إِنها أَيي 29{قَالَت{ 
[Shakir 27:29] She said: O chief! surely an honorable letter has been 
delivered to me 

 }30{إِنه مِن سلَيمانَ وإِنه بِسمِ اللَّهِ الرحمنِ الرحِيمِ 
[Shakir 27:30] Surely it is from Sulaiman, and surely it is in the name of 
Allah, the Beneficent, the Merciful; 

 لِمِينسونِي مأْتو لَيلُوا عع31{أَلَّا ت{ 
[Shakir 27:31] Saying: exalt not yourselves against me and come to me 
in submission. 

يها المَلَأُ أَفْتونِي فِي أَمرِي ما كُنت قَاطِعةً أَمرا حتى تشهدونِ قَالَت يا أَ
}32{ 

[Shakir 27:32] She said: O chiefs! give me advice respecting my affair: I 
never decide an affair until you are in my presence. 

وا بأْسٍ شدِيدٍ والْأَمر إِلَيكِ فَانظُرِي ماذَا قَالُوا نحن أُولُوا قُوةٍ وأُولُ
 رِينأْم33{ت{ 

[Shakir 27:33] They said: We are possessors of strength and possessors 
of mighty prowess, and the command is yours, therefore see what you 
will command. 
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ا دخلُوا قَريةً أَفْسدوها وجعلُوا أَعِزةَ أَهلِها أَذِلَّةً قَالَت إِنَّ الْملُوك إِذَ
 }34{وكَذَلِك يفْعلُونَ 

[Shakir 27:34] She said: Surely the kings, when they enter a town, ruin 
it and make the noblest of its people to be low, and thus they (always) 
do; 

إِنلُونَ وسرالْم جِعري ةٌ بِماظِرةٍ فَندِيهِم بِهسِلَةٌ إِلَير35{ي م{ 
[Shakir 27:35] And surely I am going to send a present to them, and 
shall wait to see what (answer) do the messengers bring back. 

ونمِدانَ قَالَ أَتملَياء سا جلْ فَلَماكُم با آتمم ريخ اللَّه انِيا آتالٍ فَمنِ بِم
 }36{أَنتم بِهدِيتِكُم تفْرحونَ 

[Shakir 27:36] So when he came to Sulaiman, he said: What! will you 
help me with wealth? But what Allah has given me is better than what 
He has given you. Nay, you are exultant because of your present; 

 مها أَذِلَّةً وهنم مهنرِجخلَنا وم بِهلَ لَهودٍ لَّا قِبنبِج مهنأْتِيفَلَن هِمإِلَي جِعار
 }37{صاغِرونَ 

[Shakir 27:37] Go back to them, so we will most certainly come to them 
with hosts which they shall have no power to oppose, and we will most 
certainly expel them therefrom in abasement, and they shall be in a 
state of ignominy. 

 لِمِينسونِي مأْتلَ أَن يا قَبشِهرأْتِينِي بِعي كُما المَلَأُ أَيها أَي38{قَالَ ي{ 
[Shakir 27:38] He said: O chiefs! which of you can bring to me her 
throne before they come to me in submission? 

قَالَ عِفْريت من الْجِن أَنا آتِيك بِهِ قَبلَ أَن تقُوم مِن مقَامِك وإِني علَيهِ 
 أَمِين 39{لَقَوِي{ 
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[Shakir 27:39] One audacious among the jinn said: I will bring it to you 
before you rise up from your place; and most surely I am strong (and) 
trusty for it. 

 فُكطَر كإِلَي دترلَ أَن يبِهِ قَب ا آتِيكابِ أَنالْكِت نم عِلْم هقَالَ الَّذِي عِند
سم آها رفَلَم أَكْفُر أَم كُرنِي أَأَشلُوبي لِيبلِ رذَا مِن فَضقَالَ ه ها عِندقِرت

 كَرِيم ي غَنِيبفَإِنَّ ر ن كَفَرمفْسِهِ ولِن كُرشا يمفَإِن كَرن شم40{و{ 
[Shakir 27:40] One who had the knowledge of the Book said: I will bring 
it to you in the twinkling of an eye. Then when he saw it settled beside 
him, he said: This is of the grace of my Lord that He may try me 
whether I am grateful or ungrateful; and whoever is grateful, he is 
grateful only for his own soul, and whoever is ungrateful, then surely 
my Lord is Self-sufficient, Honored. 

قَالَ نكِّروا لَها عرشها ننظُر أَتهتدِي أَم تكُونُ مِن الَّذِين لَا يهتدونَ 
}41{ 

[Shakir 27:41] He said: Alter her throne for her, we will see whether she 
follows the right way or is of those who do not go aright. 

فَلَما جاءت قِيلَ أَهكَذَا عرشكِ قَالَت كَأَنه هو وأُوتِينا الْعِلْم مِن قَبلِها 
 لِمِينسا مكُن42{و{ 

[Shakir 27:42] So when she came, it was said: Is your throne like this? 
She said: It is as it were the same, and we were given the knowledge 
before it, and we were submissive. 

 مٍ كَافِرِينمِن قَو تا كَانهونِ اللَّهِ إِنمِن د دبعت تا كَانا مهدصو
}43{ 

[Shakir 27:43] And what she worshipped besides Allah prevented her, 
surely she was of an unbelieving people. 
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قِيلَ لَها ادخلِي الصرح فَلَما رأَته حسِبته لُجةً وكَشفَت عن ساقَيها قَالَ 
 عم تلَمأَسفْسِي ون تي ظَلَمإِن بر قَالَت ارِيرن قَوم درمم حرص هإِن

 }44{مِين سلَيمانَ لِلَّهِ رب الْعالَ
[Shakir 27:44] It was said to her: Enter the palace; but when she saw it 
she deemed it to be a great expanse of water, and bared her legs. He 
said: Surely it is a palace made smooth with glass. She said: My Lord! 
surely I have been unjust to myself, and I submit with Sulaiman to 
Allah, the Lord of the worlds. 

ولَقَد أَرسلْنا إِلَى ثَمود أَخاهم صالِحا أَنِ اعبدوا اللَّه فَإِذَا هم فَرِيقَانِ 
 }45{يختصِمونَ 

[Shakir 27:45] And certainly We sent to Samood their brother Salih, 
saying: Serve Allah; and lo! they became two sects quarrelling with 
each other. 

 ونَ اللَّهفِرغتسلَا تةِ لَونسلَ الْحئَةِ قَبيجِلُونَ بِالسعتست مِ لِما قَوقَالَ ي
 }46{لَعلَّكُم ترحمونَ 

[Shakir 27:46] He said: O my people! why do you seek to hasten on the 
evil before the good? Why do you not ask forgiveness of Allah so that 
you may be dealt with mercifully? 

قَالُوا اطَّيرنا بِك وبِمن معك قَالَ طَائِركُم عِند اللَّهِ بلْ أَنتم قَوم تفْتنونَ 
}47{ 

[Shakir 27:47] They said: We have met with ill luck on account of you 
and on account of those with you. He said: The cause of your evil 
fortune is with Allah; nay, you are a people who are tried. 
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لَا يضِ وونَ فِي الْأَرفْسِدطٍ يهةُ رعةِ تِسدِينكَانَ فِي الْمونَ ولِحص
}48{ 

[Shakir 27:48] And there were in the city nine persons who made 
mischief in the land and did not act aright. 

قَالُوا تقَاسموا بِاللَّهِ لَنبيتنه وأَهلَه ثُم لَنقُولَن لِولِيهِ ما شهِدنا مهلِك أَهلِهِ 
 }49{صادِقُونَ وإِنا لَ

[Shakir 27:49] They said: Swear to each other by Allah that we will 
certainly make a sudden attack on him and his family by night, then 
we will say to his heir: We did not witness the destruction of his 
family, and we are most surely truthful. 

 }50{ومكَروا مكْرا ومكَرنا مكْرا وهم لَا يشعرونَ 
[Shakir 27:50] And they planned a plan, and We planned a plan while 
they perceived not. 

 عِينمأَج مهمقَوو ماهنرما دأَن كْرِهِمةُ ماقِبكَانَ ع فكَي 51{فَانظُر{ 
[Shakir 27:51] See, then, how was the end of their plan that We 
destroyed them and their people, all (of them). 

 }52{فَتِلْك بيوتهم خاوِيةً بِما ظَلَموا إِنَّ فِي ذَلِك لَآيةً لِّقَومٍ يعلَمونَ 
[Shakir 27:52] So those are their houses fallen down because they were 
unjust, most surely there is a sign in this for a people who know. 

 }53{وأَنجَينا الَّذِين آمنوا وكَانوا يتقُونَ 
[Shakir 27:53] .And We delivered those who believed and who guarded 
(against evil). 

لُوطًا إِذْ قَالَ لِقَوونَ وصِربت مأَنتةَ وونَ الْفَاحِشأْت54{مِهِ أَت{ 
[Shakir 27:54] And (We sent) Lut, when he said to his people: What! do 
you commit indecency while you see? 
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هجت مقَو ملْ أَنتاء بسونِ النن دةً موهالَ شجونَ الرأْتلَت كُملُونَ أَئِن
}55{ 

[Shakir 27:55] What! do you indeed approach men lustfully rather than 
women? Nay, you are a people who act ignorantly. 

 مهإِن تِكُمين قَروا آلَ لُوطٍ مرِجمِهِ إِلَّا أَن قَالُوا أَخقَو ابوا كَانَ جفَم
 }56{أُناس يتطَهرونَ 

[Shakir 27:56] But the answer of his people was no other except that 
they ~s said: Turn out Lut's followers from your town; surely they are 
a people who would keep pure! 

 ابِرِينالْغ ا مِناهنرقَد هأَترإِلَّا ام لَهأَهو اهن57{فَأَنجَي{ 
[Shakir 27:57] But We delivered him and his followers except his wife; 
We ordained her to be of those who remained behind. 

 نذَرِينالْم طَراء ما فَسطَرهِم ملَيا عنطَرأَم58{و{ 
[Shakir 27:58] And We rained on them a rain, and evil was the rain of 
those who had been warned. 

قُلِ الْحمد لِلَّهِ وسلَام علَى عِبادِهِ الَّذِين اصطَفَى آللَّه خير أَما يشرِكُونَ 
}59{ 

[Shakir 27:59] Say: Praise be to Allah and peace on His servants whom 
He has chosen: is Allah better, or what they associate (with Him)? 

أَمن خلَق السماواتِ والْأَرض وأَنزلَ لَكُم من السماء ماء فَأَنبتنا بِهِ 
 ملْ هاللَّهِ ب عم ا أَإِلَههرجوا شنبِتأَن ت ا كَانَ لَكُمةٍ مجهب ذَات ائِقدح

 }60{قَوم يعدِلُونَ 
[Shakir 27:60] Nay, He Who created the heavens and the earth, and sent 
down for you water from the cloud; then We cause to grow thereby 
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beautiful gardens; it is not possible for you that you should make the 
trees thereof to grow. Is there a god with Allah? Nay! they are people 
who deviate. 

أَمن جعلَ الْأَرض قَرارا وجعلَ خِلَالَها أَنهارا وجعلَ لَها رواسِي وجعلَ 
 }61{بين الْبحرينِ حاجِزا أَإِلَه مع اللَّهِ بلْ أَكْثَرهم لَا يعلَمونَ 

[Shakir 27:61] Or, Who made the earth a restingplace, and made in it 
rivers, and raised on it mountains and placed between the two seas a 
barrier. Is there a god with Allah? Nay! most of them do not know! 

أَمن يجِيب الْمضطَر إِذَا دعاه ويكْشِف السوءَ ويجعلُكُم خلَفَاء الْأَرضِ 
ونَ أَإِلَهذَكَّرا تاللَّهِ قَلِيلًا م ع62{ م{ 

[Shakir 27:62] Or, Who answers the distressed one when he calls upon 
Him and removes the evil, and He will make you successors in the 
earth. Is there a god with Allah? Little is it that you mind! 

يكُم فِي ظُلُماتِ الْبر والْبحرِ ومن يرسِلُ الرياح بشرا بين يدي أَمن يهدِ
 }63{رحمتِهِ أَإِلَه مع اللَّهِ تعالَى اللَّه عما يشرِكُونَ 

[Shakir 27:63] Or, Who guides you in utter darkness of the land and the 
sea, and Who sends the winds as good news before His mercy. Is 
there a god with Allah? Exalted by Allah above what they associate 
(with Him). 

أَمن يبدأُ الْخلْق ثُم يعِيده ومن يرزقُكُم من السماء والْأَرضِ أَإِلَه مع اللَّهِ 
 }64{م إِن كُنتم صادِقِين قُلْ هاتوا برهانكُ

[Shakir 27:64] Or, Who originates the creation, then reproduces it and 
Who gives you sustenance from the heaven and the earth. Is there a 
god With Allah? Say: Bring your proof if you are truthful. 

لسماواتِ والْأَرضِ الْغيب إِلَّا اللَّه وما يشعرونَ أَيانَ قُل لَّا يعلَم من فِي ا
 }65{يبعثُونَ 
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[Shakir 27:65] Say: No one in the heavens and the earth knows the 
unseen but Allah; and they do not know when they shall be raised. 

الْآخِرةِ بلْ هم فِي شك منها بلْ هم منها عمِونَ بلِ ادارك عِلْمهم فِي 
}66{ 

[Shakir 27:66] Nay, their knowledge respecting the hereafter is slight 
and hasty; nay, they are in doubt about it; nay, they are quite blind to 
it 

وا أَئِذَا كُنكَفَر قَالَ الَّذِينونَ وجرخا لَما أَئِنناؤآبا وابر67{ا ت{ 
[Shakir 27:67] And those who disbelieve say: What! when we have 
become dust and our fathers (too), shall we certainly be brought 
forth? 

ا أَساطِير الْأَولِين لَقَد وعِدنا هذَا نحن وآباؤنا مِن قَبلُ إِنْ هذَا إِلَّ
}68{ 

[Shakir 27:68] We have certainly been promised this, we and our fathers 
before; these are naught but stories of the ancients 

 رِمِينجةُ الْماقِبكَانَ ع فوا كَيضِ فَانظُروا فِي الْأَر69{قُلْ سِير{ 
[Shakir 27:69] Say: Travel in the earth, then see how was the end of the 
guilty. 

 }70{ولَا تحزنْ علَيهِم ولَا تكُن فِي ضيقٍ مما يمكُرونَ 
[Shakir 27:70] And grieve not for them and be not distressed because of 
what they plan. 

ذَا الْوى هتقُولُونَ ميو ادِقِينص مإِن كُنت د71{ع{ 
[Shakir 27:71] And they say: When will this threat come to pass, if you 
are truthful? 

 }72{قُلْ عسى أَن يكُونَ ردِف لَكُم بعض الَّذِي تستعجِلُونَ 
[Shakir 27:72] Say: Maybe there may have drawn near to you somewhat 
of that which you seek to hasten on. 
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 }73{وإِنَّ ربك لَذُو فَضلٍ علَى الناسِ ولَكِن أَكْثَرهم لَا يشكُرونَ 
[Shakir 27:73] And surely your Lord is the Lord of grace to men, but 
most of them are not grateful. 

 لَمعلَي كبإِنَّ رونَ ولِنعا يمو مهوردص كِنا ت74{م{ 
[Shakir 27:74] And most surely your Lord knows what their breasts 
conceal and what they manifest. 

 }75{وما مِن غَائِبةٍ فِي السماء والْأَرضِ إِلَّا فِي كِتابٍ مبِينٍ 
[Shakir 27:75] And there is nothing concealed in the heaven and the 
earth but it is in a clear book. 

إِنَّ هذَا الْقُرآنَ يقُص علَى بنِي إِسرائِيلَ أَكْثَر الَّذِي هم فِيهِ يختلِفُونَ 
}76{ 

[Shakir 27:76] Surely this Quran declares to the children of Israel most 
of what they differ in. 

 مِنِينؤةٌ لِّلْممحرى ودلَه هإِن77{و{ 
[Shakir 27:77] And most surely it is a guidance and a mercy for the 
believers. 

 لِيمالْع زِيزالْع وهكْمِهِ وم بِحهنيقْضِي بي كب78{إِنَّ ر{ 
[Shakir 27:78] Surely your Lord will judge between them by his 
judgment, and He is the Mighty, the knowing. 

 }79{فَتوكَّلْ علَى اللَّهِ إِنك علَى الْحق الْمبِينِ 
[Shakir 27:79] Therefore rely on Allah; surely you are on the clear truth. 

 }80{ع الصم الدعاء إِذَا ولَّوا مدبِرِين إِنك لَا تسمِع الْموتى ولَا تسمِ
[Shakir 27:80] Surely you do not make the dead to hear, and you do not 
make the deaf to hear the call when they go back retreating. 
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من يؤمِن بِآياتِنا فَهم وما أَنت بِهادِي الْعميِ عن ضلَالَتِهِم إِن تسمِع إِلَّا 
 }81{مسلِمونَ 

[Shakir 27:81] Nor can you be a guide to the blind out of their error; you 
cannot make to bear (any one) except those who believe in Our 
communications, so they submit. 

خرجنا لَهم دابةً من الْأَرضِ تكَلِّمهم أَنَّ الناس وإِذَا وقَع الْقَولُ علَيهِم أَ
 }82{كَانوا بِآياتِنا لَا يوقِنونَ 

[Shakir 27:82] And when the word shall come to pass against them, We 
shall bring forth for them a creature from the earth that shall i wound 
them, because people did not believe in Our communications. 

ويوم نحشر مِن كُلِّ أُمةٍ فَوجا ممن يكَذِّب بِآياتِنا فَهم يوزعونَ 
}83{ 

[Shakir 27:83] And on the day when We will gather from every nation a 
party from among those who rejected Our communications, then they 
shall be formed into groups. 

 ماذَا كُنتا أَما عِلْمحِيطُوا بِهت لَماتِي وم بِآيتوا قَالَ أَكَذَّباؤى إِذَا جتح
 }84{تعملُونَ 

[Shakir 27:84] Until when they come, He will say: Did you reject My 
communications while you had no comprehensive knowledge of them? 
Or what was it that you did? 

 }85{ووقَع الْقَولُ علَيهِم بِما ظَلَموا فَهم لَا ينطِقُونَ 
[Shakir 27:85] And the word shall come to pass against them because 
they were unjust, so they shall not speak. 
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أَلَم يروا أَنا جعلْنا اللَّيلَ لِيسكُنوا فِيهِ والنهار مبصِرا إِنَّ فِي ذَلِك لَآياتٍ 
 }86{لِّقَومٍ يؤمِنونَ 

[Shakir 27:86] Do they not consider that We have made the night that. 
they may rest therein, and the day to give light? Most surely there are 
signs in this for a people who believe. 

ويوم ينفَخ فِي الصورِ فَفَزِع من فِي السماواتِ ومن فِي الْأَرضِ إِلَّا من 
 اخِرِيند هوكُلٌّ أَتو اء اللَّه87{ش{ 

[Shakir 27:87] And on the day when the trumpet shall be blown, then 
those who are in the heavens and those who are in the earth shall be 
terrified except such as Allah please, and all shall come to him abased. 

ذِي وترى الْجِبالَ تحسبها جامِدةً وهِي تمر مر السحابِ صنع اللَّهِ الَّ
 }88{أَتقَن كُلَّ شيءٍ إِنه خبِير بِما تفْعلُونَ 

[Shakir 27:88] And you see the mountains, you think them to be solid, 
and they shall pass away as the passing away of the cloud-- the 
handiwork of Allah Who has made every thing thoroughly; surely He is 
Aware of what you do. 

 }89{من جاء بِالْحسنةِ فَلَه خير منها وهم من فَزعٍ يومئِذٍ آمِنونَ 
[Shakir 27:89] Whoever brings good, he shall have better than it; and 
they shall be secure from terror on the day. 

اء بِالسن جمو ما كُنتنَ إِلَّا موزجلْ تارِ هفِي الن مهوهجو تئَةِ فَكُبي
 }90{تعملُونَ 

[Shakir 27:90] And whoever brings evil, these shall be thrown down on 
their faces into the fire; shall you be rewarded (for) aught except what 
you did? 
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 أُمِرت أَنْ أَعبد رب هذِهِ الْبلْدةِ الَّذِي حرمها ولَه كُلُّ شيءٍ إِنما
 لِمِينسالْم أَنْ أَكُونَ مِن تأُمِر91{و{ 

[Shakir 27:91] I am commanded only that I should serve the Lord of this 
city, Who has made it sacred, and His are all things; and I am 
commanded that I should be of these who submit; 

وأَنْ أَتلُو الْقُرآنَ فَمنِ اهتدى فَإِنما يهتدِي لِنفْسِهِ ومن ضلَّ فَقُلْ إِنما أَنا 
 نذِرِينالْم 92{مِن{ 

[Shakir 27:92] And that I should recite the Quran. Therefore whoever 
goes aright, he goes aright for his own soul, and whoever goes ' 
astray, then say: I am only one of the warners. 

وقُلِ الْحمد لِلَّهِ سيرِيكُم آياتِهِ فَتعرِفُونها وما ربك بِغافِلٍ عما تعملُونَ 
}93{ 

[Shakir 27:93] And say: Praise be to Allah, He will show you His signs so 
that you shall recognize them; nor is your Lord heedless of what you 
do. 
 

***** 
 

Chapter-28 Al-Qasas (The Stories) 
 

 

 
 }1{سم ط

[Shakir 28:1] Ta sin Mim. 

 }2{تِلْك آيات الْكِتابِ الْمبِينِ 
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[Shakir 28:2] These are the verses of the Book that makes (things) 
clear. 

 }3{نتلُوا علَيك مِن نبإِ موسى وفِرعونَ بِالْحق لِقَومٍ يؤمِنونَ 
[Shakir 28:3] We recite to you from the account of Musa and Firon with 
truth for people who believe. 

 مهنطَائِفَةً م عِفضتسا يعا شِيلَهلَ أَهعجضِ ولَا فِي الْأَرنَ عوعإِنَّ فِر
فْسِدِينالْم كَانَ مِن هإِن ماءهيِي نِسحتسيو ماءهنأَب حذَب4 {ي{ 

[Shakir 28:4] Surely Firon exalted himself in the land and made its 
people into parties, weakening one party from among them; he 
slaughtered their sons and let their women live; surely he was one of 
the mischiefmakers. 

ذِين استضعِفُوا فِي الْأَرضِ ونجعلَهم أَئِمةً ونرِيد أَن نمن علَى الَّ
 ارِثِينالْو ملَهعجن5{و{ 

[Shakir 28:5] And We desired to bestow a favor upon those who were 
deemed weak in the land, and to make them the Imams, and to make 
them the heirs, 

لَه كِّنمنا وم مها مِنمهودنجانَ وامهنَ ووعرِي فِرنضِ وفِي الْأَر م
 }6{كَانوا يحذَرونَ 

[Shakir 28:6] And to grant them power in the land, and to make Firon 
and Haman and their hosts see from them what they feared. 

سى أَنْ أَرضِعِيهِ فَإِذَا خِفْتِ علَيهِ فَأَلْقِيهِ فِي الْيم ولَا وأَوحينا إِلَى أُم مو
 لِينسرالْم مِن اعِلُوهجكِ وإِلَي وهادا رنِي إِنزحلَا تافِي وخ7{ت{ 

[Shakir 28:7] And We revealed to Musa's mothers, saying: Give him 
suck, then when you fear for him, cast him into the river and do not 
fear nor grieve; surely We wi!l bring him back to you and make him 
one of the messengers. 



 660 

فَالْتقَطَه آلُ فِرعونَ لِيكُونَ لَهم عدوا وحزنا إِنَّ فِرعونَ وهامانَ 
 }8{ين وجنودهما كَانوا خاطِئِ

[Shakir 28:8] And Firon's family took him up that he might be an enemy 
and a grief for them; surely Firon and Haman and their hosts were 
wrongdoers. 

ا أَوننفَعى أَن يسع لُوهقْتلَا ت لَكنٍ لِّي ويع تنَ قُروعفِر أَترقَالَتِ امو 
 }9{نتخِذَه ولَدا وهم لَا يشعرونَ 

[Shakir 28:9] And Firon's wife said: A refreshment of the eye to me and 
to you; do not slay him; maybe he will be useful to us, or we may take 
him for a son; and they did not perceive. 

أُم ادفُؤ حبأَصلَى وا عطْنبلَا أَن ردِي بِهِ لَوبلَت تى فَارِغًا إِن كَادوسم 
 مِنِينؤالْم كُونَ مِنا لِت10{قَلْبِه{ 

[Shakir 28:10] And the heart of Musa's mother was free (from anxiety) 
she would have almost disclosed it had We not strengthened her heart 
so that she might be of the believers. 

 }11{وقَالَت لِأُختِهِ قُصيهِ فَبصرت بِهِ عن جنبٍ وهم لَا يشعرونَ 
[Shakir 28:11] And she said to his sister: Follow him up. So she watched 
him from a distance while they did not perceive, 

مرحتٍ ويلِ بلَى أَهع لُّكُملْ أَده لُ فَقَالَتمِن قَب اضِعرهِ الْملَيا عن
 }12{يكْفُلُونه لَكُم وهم لَه ناصِحونَ 

[Shakir 28:12] And We ordained that he refused to suck any foster 
mother before, so she said: Shall I point out to you the people of a 
house who will take care of him for you, and they will be benevolent to 
him? 
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 قاللَّهِ ح دعأَنَّ و لَمعلِتنَ وزحلَا تا وهنيع قَرت هِ كَيإِلَى أُم اهنددفَر
 }13{ولَكِن أَكْثَرهم لَا يعلَمونَ 

[Shakir 28:13] So We gave him back to his mother that her eye might be 
refreshed, and that she might no grieve, and that she might know that 
the promise of Allah is true, but most of them do not know. 

لِك نجزِي ولَما بلَغَ أَشده واستوى آتيناه حكْما وعِلْما وكَذَ
 سِنِينح14{الْم{ 

[Shakir 28:14] And when he attained his maturity and became full 
grown, We granted him wisdom and knowledge; and thus do We 
reward those who do good (to others). 

وجد فِيها رجلَينِ يقْتتِلَانِ ودخلَ الْمدِينةَ علَى حِينِ غَفْلَةٍ من أَهلِها فَ
 لَى الَّذِي مِنتِهِ عالَّذِي مِن شِيع اثَهغتهِ فَاسودع ذَا مِنهتِهِ وذَا مِن شِيعه
 ودع هطَانِ إِنيلِ الشمع ذَا مِنهِ قَالَ هلَيى عى فَقَضوسم هكَزهِ فَوودع

 بِينضِلٌّ م15{م{ 
[Shakir 28:15] And he went into the city at a time of unvigilance on the 
part of its people, so he found therein two men fighting, one being of 
his party and the other of his foes, and he who was of his party cried 
out to him for help against him who was of his enemies, so Musa 
struck him with his fist and killed him. He said: This is on account of 
the Shaitan's doing; surely he is an enemy, openly leading astray. 

رحِيم قَالَ رب إِني ظَلَمت نفْسِي فَاغْفِر لِي فَغفَر لَه إِنه هو الْغفُور ال
}16{ 

[Shakir 28:16] He said: My Lord! surely I have done harm to myself, so 
do Thou protect me. So He protected him; surely He is the Forgiving, 
the Merciful. 
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 رِمِينجا لِّلْمأَكُونَ ظَهِير فَلَن لَيع تمعا أَنبِم ب17{قَالَ ر{ 
[Shakir 28:17] He said: My Lord! because Thou hast bestowed a favor on 
me, I shall never be a backer of the guilty. 

فَأَصبح فِي الْمدِينةِ خائِفًا يترقَّب فَإِذَا الَّذِي استنصره بِالْأَمسِ 
 }18{ين يستصرِخه قَالَ لَه موسى إِنك لَغوِي مبِ

[Shakir 28:18] And he was in the city, fearing, awaiting, when lo! he who 
had asked his assistance the day before was crying out to him for aid. 
Musa said to him: You are most surely one erring manifestly. 

ذِي هو عدو لَّهما قَالَ يا موسى أَترِيد أَن فَلَما أَنْ أَراد أَن يبطِش بِالَّ
تقْتلَنِي كَما قَتلْت نفْسا بِالْأَمسِ إِن ترِيد إِلَّا أَن تكُونَ جبارا فِي الْأَرضِ 

 لِحِينصالْم كُونَ مِنأَن ت رِيدا تم19{و{ 
[Shakir 28:19] So when he desired to seize him who was an enemy to 
them both, he said: O Musa! do you intend to kill me as you killed a 
person yesterday? You desire nothing but that you should be a tyrant 
in the land, and you do not desire to be of those who act aright. 

مدِينةِ يسعى قَالَ يا موسى إِنَّ الْملَأَ يأْتمِرونَ وجاء رجلٌ من أَقْصى الْ
 اصِحِينالن مِن ي لَكإِن جرفَاخ لُوكقْتلِي 20{بِك{ 

[Shakir 28:20] And a man came running from the remotest part of the 
city. He said: O Musa! surely the chiefs are consulting together to slay 
you, therefore depart (at once); surely I am of those who wish well to 
you. 

 مِ الظَّالِمِينالْقَو نِي مِنجن بقَالَ ر قَّبرتائِفًا يا خهمِن جر21{فَخ{ 
[Shakir 28:21] So he went forth therefrom, fearing, awaiting, (and) he 
said: My Lord! deliver me from the unjust people. 
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ولَما توجه تِلْقَاء مدين قَالَ عسى ربي أَن يهدِينِي سواء السبِيلِ 
}22{ 

[Shakir 28:22] And when he turned his face towards Madyan, he said: 
Maybe my Lord will guide me in the right path. 

 ونِهِممِن د دجوقُونَ وساسِ يالن نةً مهِ أُملَيع دجو نيداء مم درا ولَمو
امرأتينِ تذُودانِ قَالَ ما خطْبكُما قَالَتا لَا نسقِي حتى يصدِر الرعاء 

 كَبِير خيا شونأَب23{و{ 
[Shakir 28:23] And when he came to the water of Madyan, he found on it 
a group of men watering, and he found besides them two women 
keeping back (their flocks). He said: What is the matter with you? 
They said: We cannot water until the shepherds take away (their 
sheep) from the water, and our father is a very old man. 

فَسقَى لَهما ثُم تولَّى إِلَى الظِّلِّ فَقَالَ رب إِني لِما أَنزلْت إِلَي مِن خيرٍ 
 24{فَقِير{ 

[Shakir 28:24] So he watered (their sheep) for them, then went back to 
the shade and said: My Lord! surely I stand in need of whatever good 
Thou mayest send down to me. 

 كزِيجلِي وكعدإِنَّ أَبِي ي اء قَالَتيتِحلَى اسشِي عما تماهدإِح هاءتفَج
 توجن فخقَالَ لَا ت صهِ الْقَصلَيع قَصو اءها جا فَلَملَن تقَيا سم رأَج

 }25{ن الْقَومِ الظَّالِمِين مِ
[Shakir 28:25] Then one of the two women came to him walking 
bashfully. She said: My father invites you that he may give you the 
reward of your having watered for us. So when he came to him and 
gave to him the account, he said: Fear not, you are secure from the 
unjust people. 
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 الْأَمِين الْقَوِي ترأْجتنِ اسم ريإِنَّ خ هأْجِرتتِ اسا أَبا يماهدإِح قَالَت
}26{ 

[Shakir 28:26] Said one of them: O my father! employ him, surely the 
best of those that you can employ is the strong man, the faithful one. 

 انِينِي ثَمرأْجلَى أَن تنِ عياته يتنى ابدإِح كأَنْ أُنكِح ي أُرِيدقَالَ إِن
 كلَيع قأَنْ أَش ا أُرِيدمو عِندِك ا فَمِنرشع تممجٍ فَإِنْ أَتحِج

مِن اء اللَّهنِي إِن شجِدتس الِحِين27{ الص{ 
[Shakir 28:27] He said: I desire to marry one of these two daughters of 
mine to you on condition that you should serve me for eight years; but 
if you complete ten, it will be of your own free will, and I do not wish 
to be hard to you; if Allah please, you will find me one of the good. 

قَالَ ذَلِك بينِي وبينك أَيما الْأَجلَينِ قَضيت فَلَا عدوانَ علَي واللَّه علَى 
 }28{ما نقُولُ وكِيلٌ 

[Shakir 28:28] He said: This shall be (an agreement) between me and 
you; whichever of the two terms I fulfill, there shall be no wrongdoing 
to me; and Allah is a witness of what we say. 

فَلَما قَضى موسىالْأَجلَ وسار بِأَهلِهِ آنس مِن جانِبِ الطُّورِ نارا قَالَ 
يكُم منها بِخبرٍ أَو جذْوةٍ مِن النارِ لِأَهلِهِ امكُثُوا إِني آنست نارا لَّعلِّي آتِ

 }29{لَعلَّكُم تصطَلُونَ 
[Shakir 28:29] So when Musa had fulfilled the term, and he journeyed 
with his family, he perceived on this side of the mountain a fire. He 
said to his family: Wait, I have seen a fire, maybe I will bring to you 
from it some news or a brand of fire, so that you may warm 
yourselves. 
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 كَةِ مِناربةِ الْمقْعنِ فِي الْبمادِي الْأَياطِئِ الْوودِي مِن شا ناها أَتفَلَم
 }30{لْعالَمِين الشجرةِ أَن يا موسى إِني أَنا اللَّه رب ا

[Shakir 28:30] And when he came to it, a voice was uttered from the 
right side of the valley in the blessed spot of the bush, saying: O 
Musa! surely I am Allah, the Lord of the worlds. 

كَأَن زتها تآها رفَلَم اكصأَنْ أَلْقِ عا وي قِّبعي لَما وبِردلَّى مانٌّ وا جه
 الْآمِنِين مِن كإِن فخلَا تى أَقْبِلْ ووس31{م{ 

[Shakir 28:31] And saying: Cast down you staff. So when he saw it in 
motion as if it were a serpent, he turned back retreating, and did not 
return. O Musa! come forward and fear not; surely you are of those 
who are secure; 

 كإِلَي مماضوءٍ ورِ سغَي اء مِنضيب جرخت بِكيفِي ج كدي لُكاس
هلَئِهِ إِنمنَ ووعإِلَى فِر كبانِ مِن رانهرب بِ فَذَانِكهالر مِن كاحنج م

 ا فَاسِقِينموا قَو32{كَان{ 
[Shakir 28:32] Enter your hand into the opening of your bosom, it will 
come forth white without evil, and draw your hand to yourself to ward 
off fear: so these two shall be two arguments from your Lord to Firon 
and his chiefs, surely they are a transgressing people. 

 }33{قَالَ رب إِني قَتلْت مِنهم نفْسا فَأَخاف أَن يقْتلُونِ 
[Shakir 28:33] He said: My Lord! surely I killed one of them, so I fear 
lest they should slay me; 

مِن حأَفْص وونُ هارأَخِي هي وقُنِي إِندصءًا يرِد عِيم سِلْها فَأَراني لِس
 }34{أَخاف أَن يكَذِّبونِ 

[Shakir 28:34] And my brother, Haroun, he is more eloquent of tongue 
than I, therefore send him with me as an aider, verifying me: surely I 
fear that they would reject me. 
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قَالَ سنشد عضدك بِأَخِيك ونجعلُ لَكُما سلْطَانا فَلَا يصِلُونَ إِلَيكُما 
 }35{بِآياتِنا أَنتما ومنِ اتبعكُما الْغالِبونَ 

[Shakir 28:35] He said: We will strengthen your arm with your brother, 
and We will give you both an authority, so that they shall not reach 
you; (go) with Our signs; you two and those who follow you shall be 
uppermost. 

فَلَما جاءهم موسى بِآياتِنا بيناتٍ قَالُوا ما هذَا إِلَّا سِحر مفْترى وما 
 }36{ولِين سمِعنا بِهذَا فِي آبائِنا الْأَ

[Shakir 28:36] So when Musa came to them with Our clear signs, they 
said: This is nothing but forged enchantment, and we never heard of it 
amongst our fathers of old. 

ونُ لَه عاقِبةُ وقَالَ موسى ربي أَعلَم بِمن جاء بِالْهدى مِن عِندِهِ ومن تكُ
 }37{الدارِ إِنه لَا يفْلِح الظَّالِمونَ 

[Shakir 28:37] And Musa said: My Lord knows best who comes with 
guidance from Him, and whose shall be the good end of the abode; 
surely the unjust shall not be successful. 

وعقَالَ فِرا ولِي ي قِدرِي فَأَوإِلَهٍ غَي نلَكُم م تلِما علَأُ ما الْمها أَينُ ي
هامانُ علَى الطِّينِ فَاجعل لِّي صرحا لَّعلِّي أَطَّلِع إِلَى إِلَهِ موسى وإِني 

 الْكَاذِبِين مِن ه38{لَأَظُن{ 
[Shakir 28:38] And Firon said: O chiefs! I do not know of any god for you 
besides myself; therefore kindle a fire for me, O Haman, for brick, 
then prepare for me a lofty building so that I may obtain knowledge of 
Musa's god, and most surely I think him to be one of the liars. 
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وه ركْبتاسا لَا ونإِلَي مهوا أَنظَنو قرِ الْحيضِ بِغفِي الْأَر هودنجو 
 }39{يرجعونَ 

[Shakir 28:39] And he was unjustly proud in the land, he and his hosts, 
and they deemed that they would not be brought back to Us. 

فَن هودنجو اهذْنفَأَخ ةُ الظَّالِمِيناقِبكَانَ ع فكَي فَانظُر مفِي الْي ماهذْنب
}40{ 

[Shakir 28:40] So We caught hold of him and his hosts, then We cast 
them into the sea, and see how was the end of the unjust. 

ارِ وونَ إِلَى النعدةً يأَئِم ماهلْنعجونَ ورنصةِ لَا يامالْقِي مو41{ي{ 
[Shakir 28:41] And We made them Imams who call to the fire, and on 
the day of resurrection they shall not be assisted. 

 وحِينقْبالْم نم مةِ هامالْقِي مويةً ونا لَعينذِهِ الدفِي ه ماهنعبأَت42{و{ 
[Shakir 28:42] And We caused a curse to follow them in this world, and 
on the day of resurrection they shall be of those made to appear 
hideous. 

 ائِرصونَ الْأُولَى با الْقُرلَكْنا أَهدِ معمِن ب ابى الْكِتوسا منيآت لَقَدو
اسِ وونَ لِلنذَكَّرتي ملَّهةً لَّعمحرى ود43{ه{ 

[Shakir 28:43] And certainly We gave Musa the Book after We had 
destroyed the former generations, clear arguments for men and a 
guidance and a mercy, that they may be mindful. 

ي إِذْ قَضينا إِلَى موسى الْأَمر وما كُنت مِن وما كُنت بِجانِبِ الْغربِ
 اهِدِين44{الش{ 

[Shakir 28:44] And you were not on the western side when We revealed 
to Musa the commandment, and you were not among the witnesses; 
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لَ عطَاوا فَتونا قُرأْنا أَنشلَكِنو نيدلِ ما فِي أَهثَاوِي ا كُنتمو رمالْع هِملَي
 سِلِينرا ما كُنلَكِنا واتِنآي هِملَيلُو عت45{ت{ 

[Shakir 28:45] But We raised up generations, then life became prolonged 
to them; and you were not dwelling among the people of Madyan, 
reciting to them Our communications, but We were the senders. 

وما كُنت بِجانِبِ الطُّورِ إِذْ نادينا ولَكِن رحمةً من ربك لِتنذِر قَوما ما 
 }46{أَتاهم من نذِيرٍ من قَبلِك لَعلَّهم يتذَكَّرونَ 

[Shakir 28:46] And you were not on this side of the mountain when We 
called, but a mercy from your Lord that you may warn a people to 
whom no warner came before you, that they may be mindful. 

 لَولَا أَرسلْت ولَولَا أَن تصِيبهم مصِيبةٌ بِما قَدمت أَيدِيهِم فَيقُولُوا ربنا
 مِنِينؤالْم كُونَ مِننو اتِكآي بِعتولًا فَنسا رن47{إِلَي{ 

[Shakir 28:47] And were it not that there should befall them a disaster 
for what their hands have sent before, then they should say: Our Lord! 
why didst Thou not send to us a messenger so that we should have 
followed Thy communications and been of the believers ! 

 لَمى أَووسم ا أُوتِيمِثْلَ م لَا أُوتِيا قَالُوا لَوعِندِن مِن قالْح ماءها جفَلَم
حرانِ تظَاهرا وقَالُوا إِنا بِكُلٍّ يكْفُروا بِما أُوتِي موسى مِن قَبلُ قَالُوا سِ

 }48{كَافِرونَ 
[Shakir 28:48] But (now) when the truth has come to them from Us, 
they say: Why is he not given the like of what was given to Musa? 
What! did they not disbelieve in what Musa was given before? They 
say: Two magicians backing up each other; and they say: Surely we 
are unbelievers in all. 
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 ادِقِينص مإِن كُنت هبِعا أَتمهى مِندأَه وعِندِ اللَّهِ ه نابٍ موا بِكِتقُلْ فَأْت
}49{ 

[Shakir 28:49] Say: Then bring some (other) book from Allah which is a 
better guide than both of them, (that) I may follow it, if you are 
truthful. 

 عبنِ اتلُّ مِمأَض نمو ماءهوونَ أَهبِعتا يمأَن لَمفَاع وا لَكجِيبتسي فَإِن لَّم
لَا ي اللَّهِ إِنَّ اللَّه نى مدرِ هيبِغ اهوه الظَّالِمِين مدِي الْقَو50{ه{ 

[Shakir 28:50] But if they do not answer you, then know that they only 
follow their low desires; and who is more erring than he who follows 
his low desires without any guidance from Allah? Surely Allah does not 
guide the unjust people. 

 }51{ولَقَد وصلْنا لَهم الْقَولَ لَعلَّهم يتذَكَّرونَ 
[Shakir 28:51] And certainly We have made the word to reach them so 
that they may be mindful. 

 }52{الَّذِين آتيناهم الْكِتاب مِن قَبلِهِ هم بِهِ يؤمِنونَ 
[Shakir 28:52] (As to) those whom We gave the Book before it, they are 
believers in it. 

وإِذَا يتلَى علَيهِم قَالُوا آمنا بِهِ إِنه الْحق مِن ربنا إِنا كُنا مِن قَبلِهِ 
 لِمِينس53{م{ 

[Shakir 28:53] And when it is recited to them they say: We believe in it 
surely it is the truth from our Lord; surely we were submitters before 
this. 

أُولَئِك يؤتونَ أَجرهم مرتينِ بِما صبروا ويدرؤونَ بِالْحسنةِ السيئَةَ ومِما 
 }54{رزقْناهم ينفِقُونَ 
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[Shakir 28:54] These shall be granted their reward twice, because they 
are steadfast and they repel evil with good and spend out of what We 
have given them. 

 لَامس الُكُممأَع لَكُما والُنما أَعقَالُوا لَنو هنوا عضرأَع ووا اللَّغمِعإِذَا سو
كُملَيع اهِلِينغِي الْجتب55{ لَا ن{ 

[Shakir 28:55] And when they hear idle talk they turn aside from it and 
say: We shall have our deeds and you shall have your deeds; peace be 
on you, we do not desire the ignorant. 

ن اللَّه يهدِي من يشاء وهو أَعلَم إِنك لَا تهدِي من أَحببت ولَكِ
 دِينته56{بِالْم{ 

[Shakir 28:56] Surely you cannot guide whom you love, but Allah guides 
whom He pleases, and He knows best the followers of the right way. 

ف مِن أَرضِنا أَولَم نمكِّن لَّهم حرما وقَالُوا إِن نتبِعِ الْهدى معك نتخطَّ
آمِنا يجبى إِلَيهِ ثَمرات كُلِّ شيءٍ رِزقًا مِن لَّدنا ولَكِن أَكْثَرهم لَا 

 }57{يعلَمونَ 
[Shakir 28:57] And they say: If we follow the guidance with you, we shall 
be carried off from our country. What ! have We not settled them in a 
safe, sacred territory to which fruits of every kind shall be drawn?-- a 
sustenance from Us; but most of them do not know. 

م تسكَن من وكَم أَهلَكْنا مِن قَريةٍ بطِرت معِيشتها فَتِلْك مساكِنهم لَ
 ارِثِينالْو نحا نكُنإِلَّا قَلِيلًا و دِهِمع58{ب{ 

[Shakir 28:58] And how many a town have We destroyed which exulted 
in its means of subsistence, so these are their abodes, they have not 
been dwelt in after them except a little, and We are the inheritors, 
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 هِملَيلُو عتولًا يسا رهثَ فِي أُمعبى يتى حالْقُر لِكهم كبا كَانَ رمو
 }59{آياتِنا وما كُنا مهلِكِي الْقُرى إِلَّا وأَهلُها ظَالِمونَ 

[Shakir 28:59] And your Lord never destroyed the towns until He raised 
in their metropolis a messenger, reciting to them Our communications, 
and We never destroyed the towns except when their people were 
unjust. 

 رياللَّهِ خ ا عِندما وهتزِينا ويناةِ الديالْح اعتءٍ فَمين شم ما أُوتِيتمو
 }60{وأَبقَى أَفَلَا تعقِلُونَ 

[Shakir 28:60] And whatever things you have been given are only a 
provision of this world's life and its adornment, and whatever is with 
Allah is better and more lasting; do you not then understand? 

و اهندعن وأَفَم ا ثُميناةِ الديالْح اعتم اهنعتن ملَاقِيهِ كَم وا فَهنسا حدع
 رِينضحالْم ةِ مِنامالْقِي موي و61{ه{ 

[Shakir 28:61] Is he to whom We have promised a goodly promise which 
he shall meet with like him whom We have provided with the 
provisions of this world's life, then on the day of resurrection he shall 
be of those who are brought up? 

 }62{ويوم ينادِيهِم فَيقُولُ أَين شركَائِي الَّذِين كُنتم تزعمونَ 
[Shakir 28:62] And on the day when He will call them and say: Where 
are those whom you deemed to be My associates? 

قَالَ الَّذِين حق علَيهِم الْقَولُ ربنا هؤلَاء الَّذِين أَغْوينا أَغْويناهم كَما 
 }63{غَوينا تبرأْنا إِلَيك ما كَانوا إِيانا يعبدونَ 

[Shakir 28:63] Those against whom the sentence has become confirmed 
will say: Our Lord! these are they whom we caused to err; we caused 
them to err as we ourselves did err; to Thee we declare ourselves to 
be clear (of them); they never served Us. 
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دعوهم فَلَم يستجِيبوا لَهم ورأَوا الْعذَاب لَو وقِيلَ ادعوا شركَاءكُم فَ
 }64{أَنهم كَانوا يهتدونَ 

[Shakir 28:64] And it will be said: Call your associate-gods. So they will 
call upon them, but they will not answer them, and they shall see the 
punishment; would that they had followed the right way! 

 لِينسرالْم متباذَا أَجقُولُ مفَي ادِيهِمني موي65{و{ 
[Shakir 28:65] And on the day when He shall call them and say: What 
was the answer you gave to the messengers? 

الْأَنب هِملَيع تمِياءلُونَ فَعستلَا ي مئِذٍ فَهمو66{اء ي{ 
[Shakir 28:66] Then the pleas shall become obscure to them on that day, 
so they shall not ask each other. 

 فْلِحِينالْم كُونَ مِنى أَن يسا فَعالِحمِلَ صعو نآمو ابن تا مفَأَم
}67{ 

[Shakir 28:67] But as to him who repents and believes and does good, 
maybe he will be among the successful: 

وربك يخلُق ما يشاء ويختار ما كَانَ لَهم الْخِيرةُ سبحانَ اللَّهِ وتعالَى 
 }68{عما يشرِكُونَ 

[Shakir 28:68] And your Lord creates and chooses whom He pleases; to 
choose is not theirs; glory be to Allah, and exalted be He above what 
they associate (with Him). 

 }69{وربك يعلَم ما تكِن صدورهم وما يعلِنونَ 
[Shakir 28:69] And your Lord knows what their breasts conceal and what 
they manifest. 
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وهو اللَّه لَا إِلَه إِلَّا هو لَه الْحمد فِي الْأُولَى والْآخِرةِ ولَه الْحكْم وإِلَيهِ 
 }70{ترجعونَ 

[Shakir 28:70] And He is Allah, there is no god but He! All praise is due 
to Him in this (life) and the hereafter, and His is the judgment, and to 
Him you shall be brought back. 

 رغَي إِلَه نةِ ماممِ الْقِيوا إِلَى يدمرلَ ساللَّي كُملَيع لَ اللَّهعإِن ج متأَيقُلْ أَر
 }71{اللَّهِ يأْتِيكُم بِضِياء أَفَلَا تسمعونَ 

[Shakir 28:71] Say: Tell me, if Allah were to make the night to continue 
incessantly on you till the day of resurrection, who is the god besides 
Allah that could bring you light? Do you not then hear? 

يومِ الْقِيامةِ من إِلَه غَير قُلْ أَرأَيتم إِن جعلَ اللَّه علَيكُم النهار سرمدا إِلَى 
 }72{اللَّهِ يأْتِيكُم بِلَيلٍ تسكُنونَ فِيهِ أَفَلَا تبصِرونَ 

[Shakir 28:72] Say: Tell me, if Allah were to make the day to continue 
incessantly on you till the day of resurrection, who is the god besides 
Allah that could bring you the night in which you take rest? Do you not 
then see? 

ومِن رحمتِهِ جعلَ لَكُم اللَّيلَ والنهار لِتسكُنوا فِيهِ ولِتبتغوا مِن فَضلِهِ 
 }73{ولَعلَّكُم تشكُرونَ 

[Shakir 28:73] And out of His mercy He has made for you the night and 
the day, that you may rest therein, and that you may seek of His 
grace, and that you may give thanks. 

 }74{ويوم ينادِيهِم فَيقُولُ أَين شركَائِي الَّذِين كُنتم تزعمونَ 
[Shakir 28:74] And on the day when He shall call them and say: Where 
are those whom you deemed to be My associates? 



 674 

ونزعنا مِن كُلِّ أُمةٍ شهِيدا فَقُلْنا هاتوا برهانكُم فَعلِموا أَنَّ الْحق لِلَّهِ 
 }75{وضلَّ عنهم ما كَانوا يفْترونَ 

[Shakir 28:75] And We will draw forth from among every nation a 
witness and say: Bring your proof; then shall they know that the truth 
is Allah's, and that which they forged shall depart from them. 

وزِ مالْكُن مِن اهنيآتو هِملَيى عغى فَبوسمِ مونَ كَانَ مِن قَوا إِنَّ إِنَّ قَار
مفَاتِحه لَتنوءُ بِالْعصبةِ أُولِي الْقُوةِ إِذْ قَالَ لَه قَومه لَا تفْرح إِنَّ اللَّه لَا 

 الْفَرِحِين حِب76{ي{ 
[Shakir 28:76] Surely Qaroun was of the people of Musa, but he rebelled 
against them, and We had given him of the treasures, so much so that 
his hoards of wealth would certainly weigh down a company of men 
possessed of great strength. When his people said to him: Do not 
exult, surely Allah does not love the exultant; 

الْآخِر ارالد اللَّه اكا آتغِ فِيمتابسِن وأَحا وينالد مِن كصِيبن نسلَا تةَ و
 حِبلَا ي ضِ إِنَّ اللَّهفِي الْأَر ادغِ الْفَسبلَا تو كإِلَي اللَّه نسا أَحكَم

 فْسِدِين77{الْم{ 
[Shakir 28:77] And seek by means of what Allah has given you the future 
abode, and do not neglect your portion of this world, and do good (to 
others) as Allah has done good to you, and do not seek to make 
mischief in the land, surely Allah does not love the mischief-makers. 

اللَّه قَد أَهلَك مِن قَبلِهِ قَالَ إِنما أُوتِيته علَى عِلْمٍ عِندِي أَولَم يعلَم أَنَّ 
 وبِهِمن ذُنأَلُ عسلَا يا وعمج أَكْثَرةً وقُو همِن دأَش وه نونِ مالقُر مِن

 }78{الْمجرِمونَ 
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[Shakir 28:78] He said: I have been given this only on account of the 
knowledge I have. Did he not know that Allah had destroyed before 
him of the generations those who were mightier in strength than he 
and greater in assemblage? And the guilty shall not be asked about 
their faults. 

 الدنيا يا لَيت لَنا فَخرج علَى قَومِهِ فِي زِينتِهِ قَالَ الَّذِين يرِيدونَ الْحياةَ
 }79{مِثْلَ ما أُوتِي قَارونُ إِنه لَذُو حظٍّ عظِيمٍ 

[Shakir 28:79] So he went forth to his people in his finery. Those who 
desire this world's life said: O would that we had the like of what 
Qaroun is given; most surely he is possessed of mighty good fortune. 

وقَالَ الَّذِين أُوتوا الْعِلْم ويلَكُم ثَواب اللَّهِ خير لِّمن آمن وعمِلَ صالِحا 
 }80{ولَا يلَقَّاها إِلَّا الصابِرونَ 

[Shakir 28:80] And those who were given the knowledge said: Woe to 
you! Allah's reward is better for him who believes and does good, and 
none is made to receive this except the patient. 

فَخسفْنا بِهِ وبِدارِهِ الْأَرض فَما كَانَ لَه مِن فِئَةٍ ينصرونه مِن دونِ اللَّهِ 
 صِرِينالمُنت ا كَانَ مِنم81{و{ 

[Shakir 28:81] Thus We made the earth to swallow up him and his 
abode; so he had no body of helpers to assist him against Allah nor 
was he of those who can defend themselves. 

 كَأَنَّ اللَّهيقُولُونَ وسِ يبِالْأَم هكَانا مونمت الَّذِين حبأَصو قزطُ الرسبي
لِمن يشاء مِن عِبادِهِ ويقْدِر لَولَا أَن من اللَّه علَينا لَخسف بِنا ويكَأَنه لَا 

 }82{يفْلِح الْكَافِرونَ 
[Shakir 28:82] And those who yearned for his place only the day before 
began to say: Ah! (know) that Allah amplifies and straitens the means 
of subsistence for whom He pleases of His servants; had not Allah 
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been gracious to us, He would most surely have abased us; ah! 
(know) that the ungrateful are never successful. 

 لِلَّذِين لَا يرِيدونَ علُوا فِي الْأَرضِ ولَا فَسادا تِلْك الدار الْآخِرةُ نجعلُها
 قِينتةُ لِلْماقِبالْع83{و{ 

[Shakir 28:83] (As for) that future abode, We assign it to those who have 
no desire to exalt themselves in the earth nor to make mischief and 
the good end is for those who guard (against evil) 

 ى الَّذِينزجئَةِ فَلَا يياء بِالسن جما وهنم ريخ ةِ فَلَهنساء بِالْحن جم
 }84{عمِلُوا السيئَاتِ إِلَّا ما كَانوا يعملُونَ 

[Shakir 28:84] Whoever brings good, he shall have better than it, and 
whoever brings evil, those who do evil shall not be rewarded (for) 
aught except what they did. 

إِنَّ الَّذِي فَرض علَيك الْقُرآنَ لَرادك إِلَى معادٍ قُل ربي أَعلَم من جاء 
 }85{بِالْهدى ومن هو فِي ضلَالٍ مبِينٍ 

[Shakir 28:85] Most surely He Who has made the Quran binding on you 
will bring you back to the destination. Say: My Lord knows best him 
who has brought the guidance and him who is in manifest error. 

 من ربك فَلَا تكُونن وما كُنت ترجو أَن يلْقَى إِلَيك الْكِتاب إِلَّا رحمةً
 ا لِّلْكَافِرِين86{ظَهِير{ 

[Shakir 28:86] And you did not expect that the Book would be inspired to 
you, but it is a mercy from your Lord, therefore be not a backer-up of 
the unbelievers. 

لَّهِ بعد إِذْ أُنزِلَت إِلَيك وادع إِلَى ربك ولَا ولَا يصدنك عن آياتِ ال
 رِكِينشالْم مِن نكُون87{ت{ 
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[Shakir 28:87] And let them not turn you aside from the communications 
of Allah after they have been revealed to you, and call (men) to your 
Lord and be not of the polytheists. 

 لَه ههجإِلَّا و الِكءٍ هيكُلُّ ش وإِلَّا ه لَا إِلَه را آخاللَّهِ إِلَه عم عدلَا تو
 }88{الْحكْم وإِلَيهِ ترجعونَ 

[Shakir 28:88] And call not with Allah any other god; there is no god but 
He, every thing is perishable but He; His is the judgment, and to Him 
you shall be brought back. 
 

***** 
 

Chapter-29 Al-'Ankaboot (The Spider) 
 

 

 
 }1{الم 

[Shakir 29:1] Alif Lam Mim. 

سِبونَ أَحنفْتلَا ي مها ونقُولُوا آمكُوا أَن يرتأَن ي اس2{ الن{ 
[Shakir 29:2] Do men think that they will be left alone on saying, We 
believe, and not be tried? 

ا ولَيعلَمن الْكَاذِبِين ولَقَد فَتنا الَّذِين مِن قَبلِهِم فَلَيعلَمن اللَّه الَّذِين صدقُو
}3{ 

[Shakir 29:3] And certainly We tried those before them, so Allah will 
certainly know those who are true and He will certainly know the liars. 

حا ياء ما سبِقُونسئَاتِ أَن ييلُونَ السمعي الَّذِين سِبح ونَ أَم4{كُم{ 
[Shakir 29:4] Or do they who work evil think that they will escape Us? 
Evil is it that they judge! 
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 لِيمالْع مِيعالس وهلَ اللَّهِ لَآتٍ وو لِقَاء اللَّهِ فَإِنَّ أَججرن كَانَ ي5{م{ 
[Shakir 29:5] Whoever hopes to meet Allah, the term appointed by Allah 
will then most surely come; and He is the Hearing, the Knowing. 

 الَمِيننِ الْعع نِيلَغ فْسِهِ إِنَّ اللَّهلِن اهِدجا يمفَإِن داهن جم6{و{ 
[Shakir 29:6] And whoever strives hard, he strives only for his own soul; 
most surely Allah is Self-sufficient, above (need of) the worlds. 

 مهنزِيجلَنو ئَاتِهِميس مهننَّ عكَفِّراتِ لَنالِحمِلُوا الصعوا ونآم الَّذِينو
 }7{أَحسن الَّذِي كَانوا يعملُونَ 

[Shakir 29:7] And (as for) those who believe and do good, We will most 
certainly do away with their evil deeds and We will most certainly 
reward them the best of what they did. 

ووصينا الْإِنسانَ بِوالِديهِ حسنا وإِن جاهداك لِتشرِك بِي ما لَيس لَك بِهِ 
 }8{ي مرجِعكُم فَأُنبئُكُم بِما كُنتم تعملُونَ عِلْم فَلَا تطِعهما إِلَ

[Shakir 29:8] And We have enjoined on man goodness to his parents, 
and if they contend with you that you should associate (others) with 
Me, of which you have no knowledge, do not obey them, to Me is your 
return, so I will inform you of what you did. 

 الِحِينفِي الص مهخِلَنداتِ لَنالِحمِلُوا الصعوا ونآم الَّذِين9{و{ 
[Shakir 29:9] And (as for) those who believe and do good, We will most 
surely cause them to enter among the good. 

ومِن الناسِ من يقُولُ آمنا بِاللَّهِ فَإِذَا أُوذِي فِي اللَّهِ جعلَ فِتنةَ الناسِ 
 اللَّه سلَيأَو كُمعا ما كُنإِن قُولُنلَي كبن رم رصاء نلَئِن جذَابِ اللَّهِ وكَع

 الَمِينورِ الْعدا فِي صبِم لَم10{بِأَع{ 
[Shakir 29:10] And among men is he who says: We believe in Allah; but 
when he is persecuted in (the way of) Allah he thinks the persecution 
of men to be as the chastisement of Allah; and if there come 
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assistance from your Lord, they would most certainly say: Surely we 
were with you. What! is not Allah the best knower of what is in the 
breasts of mankind. 

 افِقِيننالْم نلَمعلَيوا ونآم الَّذِين اللَّه نلَمعلَي11{و{ 
[Shakir 29:11] And most certainly Allah will know those who believe and 
most certainly He will know the hypocrites. 

وقَالَ الَّذِين كَفَروا لِلَّذِين آمنوا اتبِعوا سبِيلَنا ولْنحمِلْ خطَاياكُم وما هم 
 }12{بِحامِلِين مِن خطَاياهم من شيءٍ إِنهم لَكَاذِبونَ 

[Shakir 29:12] And those who disbelieve say to those who believe: 
Follow our path and we will bear your wrongs. And never shall they be 
the bearers of any of their wrongs; most surely they are liars. 

ةِ عامالْقِي موي أَلُنسلَيو أَثْقَالِهِم عأَثْقَالًا مو مأَثْقَالَه مِلُنحلَيوا وا كَانم
 }13{يفْترونَ 

[Shakir 29:13] And most certainly they shall carry their own burdens, 
and other burdens with their own burdens, and most certainly they 
shall be questioned on the resurrection day as to what they forged. 

نوحا إِلَى قَومِهِ فَلَبِثَ فِيهِم أَلْف سنةٍ إِلَّا خمسِين عاما ولَقَد أَرسلْنا 
 }14{فَأَخذَهم الطُّوفَانُ وهم ظَالِمونَ 

[Shakir 29:14] And certainly We sent Nuh to his people, so he remained 
among them a thousand years save fifty years. And the deluge 
overtook them, while they were unjust. 

 الَمِينةً لِّلْعا آياهلْنعجةِ وفِينالس ابحأَصو اهن15{فَأَنجَي{ 
[Shakir 29:15] So We delivered him and the inmates of the ark, and 
made it a sign to the nations. 

 اعبدوا اللَّه واتقُوه ذَلِكُم خير لَّكُم إِن كُنتم وإِبراهِيم إِذْ قَالَ لِقَومِهِ
 }16{تعلَمونَ 
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[Shakir 29:16] And (We sent) Ibrahim, when he said to his people: Serve 
Allah and be careful of (your duty to) Him; this is best for you, if you 
did but know: 

عا تمونَ مِن إِندبعت لُقُونَ إِفْكًا إِنَّ الَّذِينختا وثَانونِ اللَّهِ أَوونَ مِن ددب
 وهدباعو قزاللَّهِ الر وا عِندغتقًا فَابرِز لِكُونَ لَكُممونِ اللَّهِ لَا يد

 }17{واشكُروا لَه إِلَيهِ ترجعونَ 
[Shakir 29:17] You only worship idols besides Allah and you create a lie 
surely they whom you serve besides Allah do not control for you any 
sustenance, therefore seek the sustenance from Allah and serve Him 
and be grateful to Him; to Him you shall be brought back. 

فَقَد كَذَّب أُمم من قَبلِكُم وما علَى الرسولِ إِلَّا الْبلَاغُ وإِن تكَذِّبوا 
 بِين18{الْم{ 

[Shakir 29:18] And if you reject (the truth), nations before you did 
indeed reject (the truth); and nothing is incumbent on the messenger 
but a plain delivering (of the message). 

 سِيرلَى اللَّهِ يع إِنَّ ذَلِك هعِيدي ثُم لْقالْخ اللَّه دِئبي فا كَيوري لَمأَو
}19{ 

[Shakir 29:19] What! do they not consider how Allah originates the 
creation, then reproduces it? Surely that is easy to Allah. 

 سِيروا فِي الْأَرضِ فَانظُروا كَيف بدأَ الْخلْق ثُم اللَّه ينشِئُ النشأَةَ قُلْ
 ءٍ قَدِيريلَى كُلِّ شع ةَ إِنَّ اللَّه20{الْآخِر{ 

[Shakir 29:20] Say: Travel in the earth and see how He makes the first 
creation, then Allah creates the latter creation; surely Allah has power 
over all things. 

 }21{يعذِّبُ من يشاء ويرحم من يشاء وإِلَيهِ تقْلَبونَ 



 681 

[Shakir 29:21] He punishes whom He pleases and has mercy on whom 
He pleases, and to Him you shall be turned back. 

م بِما أَنتمونِ اللَّهِ ون دا لَكُم مماء وملَا فِي السضِ وفِي الْأَر جِزِينع
 }22{مِن ولِي ولَا نصِيرٍ 

[Shakir 29:22] And you shall not escape in the earth nor in the heaven, 
and you have neither a protector nor a helper besides Allah. 

روا بِآياتِ اللَّهِ ولِقَائِهِ أُولَئِك يئِسوا مِن رحمتِي وأُولَئِك لَهم والَّذِين كَفَ
 أَلِيم ذَاب23{ع{ 

[Shakir 29:23] And (as to) those who disbelieve in the communications 
of Allah and His meeting, they have despaired of My mercy, and these 
it is that shall have a painful punishment. 

فَما كَانَ جواب قَومِهِ إِلَّا أَن قَالُوا اقْتلُوه أَو حرقُوه فَأَنجَاه اللَّه مِن النارِ 
 }24{إِنَّ فِي ذَلِك لَآياتٍ لِّقَومٍ يؤمِنونَ 

[Shakir 29:24] So naught was the answer of his people except that they 
said: Slay him or burn him; then Allah delivered him from the fire; 
most surely there are signs in this for a people who believe. 

 ا ثُميناةِ الديفِي الْح نِكُميةَ بدوا مثَانونِ اللَّهِ أَون دم مذْتخا اتمقَالَ إِنو
 ارالن اكُمأْوما وضعكُم بضعب نلْعيضٍ وعكُم بِبضعب كْفُرةِ يامالْقِي موي

 اصِرِينن نا لَكُم مم25{و{ 
[Shakir 29:25] And he said: You have only taken for yourselves idols 
besides Allah by way of friendship between you in this world's life, 
then on the resurrection day some of you shall deny others, and some 
of you shall curse others, and your abode is the fire, and you shall not 
have any helpers. 

زِيزالْع وه هي إِنبإِلَى ر اجِرهي مقَالَ إِنلُوطٌ و لَه نفَآم كِيم26{ الْح{ 



 682 

[Shakir 29:26] And Lut believed in Him, and he said: I am fleeing to my 
Lord, surely He is the Mighty, the Wise. 

 اهنيآتو ابالْكِتةَ ووبتِهِ النيا فِي ذُرلْنعجو قُوبعيو اقحإِس ا لَهنبهوو
نفِي الد هرأَج الِحِينالص ةِ لَمِنفِي الْآخِر هإِنا و27{ي{ 

[Shakir 29:27] And We granted him Ishaq and Yaqoub, and caused the t 
prophethood and the book to remain in his seed, and We gave him his 
reward in this world, and in the hereafter he will most surely be among 
the good. 

 ندٍ مأَح ا مِنقَكُم بِهبا سةَ مونَ الْفَاحِشأْتلَت كُممِهِ إِنلُوطًا إِذْ قَالَ لِقَوو
 الَمِين28{الْع{ 

[Shakir 29:28] And (We sent) Lut when he said to his people: Most 
surely you are guilty of an indecency which none of the nations has 
ever done before you; 

أَئِنكُم لَتأْتونَ الرجالَ وتقْطَعونَ السبِيلَ وتأْتونَ فِي نادِيكُم الْمنكَر فَما 
 ادِقِينالص مِن ذَابِ اللَّهِ إِن كُنتا بِعمِهِ إِلَّا أَن قَالُوا ائْتِنقَو ابوكَانَ ج

}29{ 
[Shakir 29:29] What! do you come to the males and commit robbery on 
the highway, and you commit evil deeds in your assemblies? But 
nothing was the answer of his people except that they said: Bring on 
us Allah's punishment, if you are one of the truthful. 

قَالَ ر فْسِدِينمِ الْملَى الْقَونِي عرانص 30{ب{ 
[Shakir 29:30] He said: My Lord! help me against the mischievous 
people. 

ولَما جاءت رسلُنا إِبراهِيم بِالْبشرى قَالُوا إِنا مهلِكُو أَهلِ هذِهِ الْقَريةِ 
 }31{ين إِنَّ أَهلَها كَانوا ظَالِمِ
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[Shakir 29:31] And when Our messengers came to Ibrahim with the good 
news, they said: Surely we are going to destroy the people of this 
town, for its people are unjust. 

نيجنا لَنن فِيهبِم لَمأَع نحا لُوطًا قَالُوا نقَالَ إِنَّ فِيه هأَترإِلَّا ام لَهأَهو ه
 ابِرِينالْغ مِن ت32{كَان{ 

[Shakir 29:32] He said: Surely in it is Lut. They said: We know well who 
is in it; we shall certainly deliver him and his followers, except his 
wife; she shall be of those who remain behind. 

ولَما أَن جاءت رسلُنا لُوطًا سِيءَ بِهِم وضاق بِهِم ذَرعا وقَالُوا لَا 
 ابِرِينالْغ مِن تكَان كأَترإِلَّا ام لَكأَهو وكجنا منْ إِنزحلَا تو فخت

}33{ 
[Shakir 29:33] And when Our messengers came to Lut he was grieved on 
account of them, and he felt powerless (to protect) them; and they 
said: Fear not, nor grieve; surely we will deliver you and your 
followers, except your wife; she shall be of those who remain behind. 

ةِ رِجيذِهِ الْقَرلِ هلَى أَهنزِلُونَ عا مقُونَ إِنفْسوا يا كَاناء بِممالس نا مز
}34{ 

[Shakir 29:34] Surely We will cause to come down upon the people of 
this town a punishment from heaven, because they transgressed. 

 }35{ولَقَد تركْنا مِنها آيةً بينةً لِّقَومٍ يعقِلُونَ 
[Shakir 29:35] And certainly We have left a clear sign of it for a people 
who understand. 

 الْآخِر مووا الْيجارو وا اللَّهدبمِ اعا قَوا فَقَالَ يبيعش ماهأَخ نيدإِلَى مو
 فْسِدِينضِ ما فِي الْأَرثَوعلَا ت36{و{ 
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[Shakir 29:36] And to Madyan (We sent) their brother Shuaib, so he 
said: O my people! serve Allah and fear the latter day and do not act 
corruptly in the land, making mischief. 

 اثِمِينج ارِهِموا فِي دحبفَةُ فَأَصجالر مهذَتفَأَخ وه37{فَكَذَّب{ 
[Shakir 29:37] But they rejected him, so a severe earthquake overtook 
them, and they became motionless bodies in their abode. 

 مالَهمطَانُ أَعيالش ملَه نيزو اكِنِهِمسن ملَكُم م نيبقَد تو ودثَما وادعو
وا مكَانبِيلِ ونِ السع مهدفَص صِرِينبت38{س{ 

[Shakir 29:38] And (We destroyed) Ad and Samood, and from their 
dwellings (this) is apparent to you indeed; and the Shaitan made their 
deeds fair-seeming to them, so he kept them back from the path, 
though they were endowed with intelligence and skill, 

وقَارونَ وفِرعونَ وهامانَ ولَقَد جاءهم موسى بِالْبيناتِ فَاستكْبروا فِي 
 ابِقِينوا سا كَانمضِ و39{الْأَر{ 

[Shakir 29:39] And (We destroyed) Qaroun and Firon and Haman; and 
certainly Musa came to them with clear arguments, but they behaved 
haughtily in the land; yet they could not outstrip (Us). 

 هذَتأَخ نم مهمِنا واصِبهِ حلَيا علْنسأَر نم مها بِذَنبِهِ فَمِنذْنا أَخفَكُل
نم مهمِنو ضا بِهِ الْأَرفْنسخ نم مهمِنةُ وحيالص ا كَانَ اللَّهما وقْنأَغْر 

 }40{لِيظْلِمهم ولَكِن كَانوا أَنفُسهم يظْلِمونَ 
[Shakir 29:40] So each We punished for his sin; of them was he on 
whom We sent down a violent storm, and of them was he whom the 
rumbling overtook, and of them was he whom We made to be 
swallowed up by the earth, and of them was he whom We drowned; 
and it did not beseem Allah that He should be unjust to them, but they 
were unjust to their own souls. 
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الْعنكَبوتِ اتخذَت بيتا مثَلُ الَّذِين اتخذُوا مِن دونِ اللَّهِ أَولِياء كَمثَلِ 
 }41{وإِنَّ أَوهن الْبيوتِ لَبيت الْعنكَبوتِ لَو كَانوا يعلَمونَ 

[Shakir 29:41] The parable of those who take guardians besides Allah is 
as the parable of the spider that makes for itself a house; and most 
surely the frailest of the houses is the spider's house did they but 
know. 

 كِيمالْح زِيزالْع وهءٍ ويونِهِ مِن شونَ مِن دعدا يم لَمعي 42{إِنَّ اللَّه{ 
[Shakir 29:42] Surely Allah knows whatever thing they call upon besides 
Him; and He is the Mighty, the Wise. 

 }43{وتِلْك الْأَمثَالُ نضرِبها لِلناسِ وما يعقِلُها إِلَّا الْعالِمونَ 
[Shakir 29:43] And (as for) these examples, We set them forth for men, 
and none understand them but the learned. 

أَرض بِالْحق إِنَّ فِي ذَلِك لَآيةً لِّلْمؤمِنِين خلَق اللَّه السماواتِ والْ
}44{ 

[Shakir 29:44] Allah created the heavens and the earth with truth; most 
surely there is a sign in this for the believers. 

الصلَاةَ تنهى عنِ اتلُ ما أُوحِي إِلَيك مِن الْكِتابِ وأَقِمِ الصلَاةَ إِنَّ 
 }45{الْفَحشاء والْمنكَرِ ولَذِكْر اللَّهِ أَكْبر واللَّه يعلَم ما تصنعونَ 

[Shakir 29:45] Recite that which has been revealed to you of the Book 
and keep up prayer; surely prayer keeps (one) away from indecency 
and evil, and certainly the remembrance of Allah is the greatest, and 
Allah knows what you do. 



 686 

 مهوا مِنظَلَم إِلَّا الَّذِين نسأَح ابِ إِلَّا بِالَّتِي هِيلَ الْكِتادِلُوا أَهجلَا تو
أُنزِلَ إِلَيا ونا بِالَّذِي أُنزِلَ إِلَينقُولُوا آمو نحنو احِدو كُمإِلَها ونإِلَهو كُم

 }46{لَه مسلِمونَ 
[Shakir 29:46] And do not dispute with the followers of the Book except 
by what is best, except those of them who act unjustly, and say: We 
believe in that which has been revealed to us and revealed to you, and 
our Allah and your Allah is One, and to Him do we submit. 

 مِنونَ بِهِ ومِنؤي ابالْكِت ماهنيآت فَالَّذِين ابالْكِت كا إِلَيلْنأَنز كَذَلِكو
 }47{نَ هؤلَاء من يؤمِن بِهِ وما يجحد بِآياتِنا إِلَّا الْكَافِرو

[Shakir 29:47] And thus have We revealed the Book to you. So those 
whom We have given the Book believe in it, and of these there are 
those who believe in it, and none deny Our communications except the 
unbelievers. 

مِن كِتابٍ ولَا تخطُّه بِيمِينِك إِذًا لَّارتاب وما كُنت تتلُو مِن قَبلِهِ 
 }48{الْمبطِلُونَ 

[Shakir 29:48] And you did not recite before it any book, nor did you 
transcribe one with your right hand, for then could those who say 
untrue things have doubted. 

ت بينات فِي صدورِ الَّذِين أُوتوا الْعِلْم وما يجحد بِآياتِنا إِلَّا بلْ هو آيا
 }49{الظَّالِمونَ 

[Shakir 29:49] Nay! these are clear communications in the breasts of 
those who are granted knowledge; and none deny Our 
communications except the unjust. 
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وقَالُوا لَولَا أُنزِلَ علَيهِ آيات من ربهِ قُلْ إِنما الْآيات عِند اللَّهِ وإِنما أَنا 
 بِينم ذِير50{ن{ 

[Shakir 29:50] And they say: Why are not signs sent down upon him 
from his Lord? Say: The signs are only with Allah, and I am only a 
plain warner. 

أَولَم يكْفِهِم أَنا أَنزلْنا علَيك الْكِتاب يتلَى علَيهِم إِنَّ فِي ذَلِك لَرحمةً 
 }51{وذِكْرى لِقَومٍ يؤمِنونَ 

[Shakir 29:51] Is it not enough for them that We have revealed to you 
the Book which is recited to them? Most surely there is mercy in this 
and a reminder for a people who believe. 

قُلْ كَفَى بِاللَّهِ بينِي وبينكُم شهِيدا يعلَم ما فِي السماواتِ والْأَرضِ 
ه لَئِكوا بِاللَّهِ أُوكَفَراطِلِ ووا بِالْبنآم الَّذِينونَ واسِرالْخ 52{م{ 

[Shakir 29:52] Say: Allah is sufficient as a witness between me and you; 
He knows what is in the heavens and the earth. And (as for) those 
who believe in the falsehood and disbelieve in Allah, these it is that are 
the losers. 

تسيم وهنأْتِيلَيو ذَابالْع ماءهى لَجمسلٌ ملَا أَجلَوذَابِ وبِالْع كجِلُونع
 }53{بغتةً وهم لَا يشعرونَ 

[Shakir 29:53] And they ask you to hasten on the chastisement; and had 
not a term been appointed, the chastisement would certainly have 
come to them; and most certainly it will come to them all of a sudden 
while they will not perceive. 

 حِيطَةٌ بِالْكَافِرِينلَم منهإِنَّ جذَابِ وبِالْع كجِلُونعتس54{ي{ 
[Shakir 29:54] They ask you to hasten on the chastisement, and most 
surely hell encompasses the unbelievers; 
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يوم يغشاهم الْعذَاب مِن فَوقِهِم ومِن تحتِ أَرجلِهِم ويقُولُ ذُوقُوا ما 
 }55{كُنتم تعملُونَ 

[Shakir 29:55] On the day when the chastisement shall cover them from 
above them, and from beneath their feet; and He shall say: Taste 
what you did. 

 }56{يا عِبادِي الَّذِين آمنوا إِنَّ أَرضِي واسِعةٌ فَإِياي فَاعبدونِ 
[Shakir 29:56] O My servants who believe! surely My earth is vast, 
therefore Me alone should you serve. 

 }57{ ذَائِقَةُ الْموتِ ثُم إِلَينا ترجعونَ كُلُّ نفْسٍ
[Shakir 29:57] Every soul must taste of death, then to Us you shall be 
brought back. 

والَّذِين آمنوا وعمِلُوا الصالِحاتِ لَنبوئَنهم من الْجنةِ غُرفًا تجرِي مِن 
ا الْأَنتِهحت امِلِينالْع رأَج ما نِعفِيه الِدِينخ ار58{ه{ 

[Shakir 29:58] And (as for) those who believe and do good, We will 
certainly give them abode in the high places in gardens beneath which 
rivers flow, abiding therein; how good the reward of the workers: 

 }59{الَّذِين صبروا وعلَى ربهِم يتوكَّلُونَ 
[Shakir 29:59] Those who are patient, and on their Lord do they rely. 

 لِيمالْع مِيعالس وهو اكُمإِيا وقُهزري ا اللَّهقَهمِلُ رِزحةٍ لَا تابن مِن دكَأَيو
}60{ 

[Shakir 29:60] And how many a living creature that does not carry its 
sustenance: Allah sustains it and yourselves; and He is the Hearing, 
the Knowing. 
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 رالْقَمو سمالش رخسو ضالْأَراتِ واومالس لَقخ نم مهأَلْتلَئِن سو
 }61{أَنى يؤفَكُونَ لَيقُولُن اللَّه فَ

[Shakir 29:61] And if you ask them, Who created the heavens and the 
earth and made the sun and the moon subservient, they will certainly 
say, Allah. Whence are they then turned away? 

عِب اء مِنشن يلِم قزطُ الرسبي ءٍ اللَّهيبِكُلِّ ش إِنَّ اللَّه لَه قْدِريادِهِ و
 لِيم62{ع{ 

[Shakir 29:62] Allah makes abundant the means of subsistence for whom 
He pleases of His servants, and straitens them for whom (He pleases) 
surely Allah is Cognizant of all things. 

لْتهم من نزلَ مِن السماء ماء فَأَحيا بِهِ الْأَرض مِن بعدِ موتِها ولَئِن سأَ
 }63{لَيقُولُن اللَّه قُلِ الْحمد لِلَّهِ بلْ أَكْثَرهم لَا يعقِلُونَ 

[Shakir 29:63] And if you ask them Who is it that sends down water from 
the clouds, then gives life to the earth with it after its death, they will 
certainly say, Allah. Say: All praise is due to Allah. Nay, most of them 
do not understand. 

ويالْح ةَ لَهِيالْآخِر ارإِنَّ الدو لَعِبو وا إِلَّا لَهيناةُ الديذِهِ الْحا همو انُ لَو
 }64{كَانوا يعلَمونَ 

[Shakir 29:64] And this life of the world is nothing but a sport and a 
play; and as for the next abode, that most surely is the life-- did they 
but know! 

الد لَه لِصِينخم ا اللَّهوعوا فِي الْفُلْكِ دكِبفَإِذَا ر رإِلَى الْب ماهجا نفَلَم ين
 }65{إِذَا هم يشرِكُونَ 

[Shakir 29:65] So when they ride in the ships they call upon Allah, being 
sincerely obedient to Him, but when He brings them safe to the land, 
lo! they associate others (with Him); 
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 }66{فُروا بِما آتيناهم ولِيتمتعوا فَسوف يعلَمونَ لِيكْ
[Shakir 29:66] Thus they become ungrateful for what We have given 
them, so that they may enjoy; but they shall soon know. 

لناس مِن حولِهِم أَفَبِالْباطِلِ أَولَم يروا أَنا جعلْنا حرما آمِنا ويتخطَّف ا
 }67{يؤمِنونَ وبِنِعمةِ اللَّهِ يكْفُرونَ 

[Shakir 29:67] Do they not see that We have made a sacred territory 
secure, while men are carried off by force from around them? Will they 
still believe in the falsehood and disbelieve in the favour of Allah? 

 سأَلَي اءها جلَم قبِالْح كَذَّب ا أَولَى اللَّهِ كَذِبى عرنِ افْتمِم أَظْلَم نمو
 ى لِّلْكَافِرِينثْوم منه68{فِي ج{ 

[Shakir 29:68] And who is more unjust than one who forges a lie against 
Allah, or gives the lie to the truth when it has come to him? Will not in 
hell be the abode of the unbelievers? 

 سِنِينحالْم علَم إِنَّ اللَّها ولَنبس مهندِيها لَنوا فِينداهج الَّذِين69{و{ 
[Shakir 29:69] And (as for) those who strive hard for Us, We will most 
certainly guide them in Our ways; and Allah is most surely with the 
doers of good. 
 

***** 
 

Chapter-30 Ar-Room (The Romans) 
 

 

 
 }1{الم 

[Shakir 30:1] Alif Lam Mim. 
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 ومتِ الر2{غُلِب{ 
[Shakir 30:2] The Romans are vanquished, 

 }3{فِي أَدنى الْأَرضِ وهم من بعدِ غَلَبِهِم سيغلِبونَ 
[Shakir 30:3] In a near land, and they, after being vanquished, shall 
overcome, 

لَّهِ الْأَمر مِن قَبلُ ومِن بعد ويومئِذٍ يفْرح الْمؤمِنونَ فِي بِضعِ سِنِين لِ
}4{ 

[Shakir 30:4] Within a few years. Allah's is the command before and 
after; and on that day the believers shall rejoice, 

 }5{لرحِيم بِنصرِ اللَّهِ ينصر من يشاء وهو الْعزِيز ا
[Shakir 30:5] With the help of Allah; He helps whom He pleases; and He 
is the Mighty, the Merciful; 

 }6{وعد اللَّهِ لَا يخلِف اللَّه وعده ولَكِن أَكْثَر الناسِ لَا يعلَمونَ 
[Shakir 30:6] (This is) Allah's promise! Allah will not fail His promise, but 
most people do not know. 

 }7{يعلَمونَ ظَاهِرا من الْحياةِ الدنيا وهم عنِ الْآخِرةِ هم غَافِلُونَ 
[Shakir 30:7] They know the outward of this world's life, but of the 
hereafter they are absolutely heedless. 

ولَم يتفَكَّروا فِي أَنفُسِهِم ما خلَق اللَّه السماواتِ والْأَرض وما بينهما أَ
إِلَّا بِالْحق وأَجلٍ مسمى وإِنَّ كَثِيراً من الناسِ بِلِقَاء ربهِم لَكَافِرونَ 

}8{ 
[Shakir 30:8] Do they not reflect within themselves: Allah did not create 
the heavens and the earth and what is between them two but with 
truth, and (for) an appointed term? And most surely most of the 
people are deniers of the meeting of their Lord. 
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نَ عاقِبةُ الَّذِين مِن قَبلِهِم أَولَم يسِيروا فِي الْأَرضِ فَينظُروا كَيف كَا
كَانوا أَشد مِنهم قُوةً وأَثَاروا الْأَرض وعمروها أَكْثَر مِما عمروها 

 مهوا أَنفُسلَكِن كَانو مهظْلِملِي ا كَانَ اللَّهاتِ فَمنيم بِالْبلُهسر مهاءتجو
 }9{يظْلِمونَ 

[Shakir 30:9] Have they not travelled in the earth and seen how was the 
end of those before them? They were stronger than these in prowess, 
and dug up the earth, and built on it in greater abundance than these 
have built on it, and there came to them their messengers with clear 
arguments; so it was not beseeming for Allah that He should deal with 
them unjustly, but they dealt unjustly with their own souls. 

ثُم كَانَ عاقِبةَ الَّذِين أَساؤوا السوأَى أَن كَذَّبوا بِآياتِ اللَّهِ وكَانوا بِها 
هتس10{زِئُون ي{ 

[Shakir 30:10] Then evil was the end of those who did evil, because they 
| rejected the communications of Allah and used to mock them. 

 }11{اللَّه يبدأُ الْخلْق ثُم يعِيده ثُم إِلَيهِ ترجعونَ 
[Shakir 30:11] Allah originates the creation, then reproduces it, then to 
Him you shall be brought back. 

 }12{ويوم تقُوم الساعةُ يبلِس الْمجرِمونَ 
[Shakir 30:12] And at the time when the hour shall come the guilty shall 
be in despair. 

ش كَائِهِمرن شم مكُن لَّهي لَمو كَافِرِين كَائِهِمروا بِشكَاناء و13{فَع{ 
[Shakir 30:13] And they shall not have any intercessors from among 
their gods they have joined with Allah, and they shall be deniers of 
their associate-gods. 

فَرتئِذٍ يموةُ ياعالس قُومت موي14{قُونَ و{ 
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[Shakir 30:14] And at the time when the hour shall come, at that time 
they shall become separated one from the other. 

 }15{فَأَما الَّذِين آمنوا وعمِلُوا الصالِحاتِ فَهم فِي روضةٍ يحبرونَ 
[Shakir 30:15] Then as to those who believed and did good, they shall be 
made happy in a garden. 

وأَما الَّذِين كَفَروا وكَذَّبوا بِآياتِنا ولِقَاء الْآخِرةِ فَأُولَئِك فِي الْعذَابِ 
 }16{محضرونَ 

[Shakir 30:16] And as to those who disbelieved and rejected Our 
communications and the meeting of the hereafter, these shall be 
brought over to the chastisement. 

 }17{فَسبحانَ اللَّهِ حِين تمسونَ وحِين تصبِحونَ 
[Shakir 30:17] Therefore glory be to Allah when you enter upon the time 
of the evening and when you enter upon the time of the morning. 

 }18{ولَه الْحمد فِي السماواتِ والْأَرضِ وعشِيا وحِين تظْهِرونَ 
[Shakir 30:18] And to Him belongs praise in the heavens and the earth, 
and at nightfall and when you are at midday. 

ويخرِج الْميت مِن الْحي ويحيِي الْأَرض بعد يخرِج الْحي مِن الْميتِ 
 }19{موتِها وكَذَلِك تخرجونَ 

[Shakir 30:19] He brings forth the living from the dead and brings forth 
the dead from the living, and gives life to the earth after its death, and 
thus shall you be brought forth. 

 }20{ومِن آياتِهِ أَنْ خلَقَكُم من ترابٍ ثُم إِذَا أَنتم بشر تنتشِرونَ 
[Shakir 30:20] And one of His signs is that He created you from dust, 
then lo! you are mortals (who) scatter. 

م من أَنفُسِكُم أَزواجا لِّتسكُنوا إِلَيها وجعلَ ومِن آياتِهِ أَنْ خلَق لَكُ
 }21{بينكُم مودةً ورحمةً إِنَّ فِي ذَلِك لَآياتٍ لِّقَومٍ يتفَكَّرونَ 
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[Shakir 30:21] And one of His signs is that He created mates for you 
from yourselves that you may find rest in them, and He put between 
you love and compassion; most surely there are signs in this for a 
people who reflect. 

ومِن آياتِهِ خلْق السماواتِ والْأَرضِ واختِلَاف أَلْسِنتِكُم وأَلْوانِكُم إِنَّ 
 الِمِيناتٍ لِّلْعلَآي 22{فِي ذَلِك{ 

[Shakir 30:22] And one of His signs is the creation of the heavens and 
the earth and the diversity of your tongues and colors; most surely 
there are signs in this for the learned. 

فَضلِهِ إِنَّ فِي ذَلِك ومِن آياتِهِ منامكُم بِاللَّيلِ والنهارِ وابتِغاؤكُم من 
 }23{لَآياتٍ لِّقَومٍ يسمعونَ 

[Shakir 30:23] And one of His signs is your sleeping and your seeking of 
His grace by night and (by) day; most surely there are signs in this for 
a people who would hear. 

م الْبرق خوفًا وطَمعا وينزلُ مِن السماء ماء فَيحيِي بِهِ ومِن آياتِهِ يرِيكُ
 }24{الْأَرض بعد موتِها إِنَّ فِي ذَلِك لَآياتٍ لِّقَومٍ يعقِلُونَ 

[Shakir 30:24] And one of His signs is that He shows you the lightning 
for fear and for hope, and sends down water from the clouds then 
gives life therewith to the earth after its death; most surely there are 
signs in this for a people who understand 

 نةً موعد اكُمعإِذَا د رِهِ ثُمبِأَم ضالْأَراء ومالس قُوماتِهِ أَن تآي مِنو
 }25{رضِ إِذَا أَنتم تخرجونَ الْأَ

[Shakir 30:25] And one of His signs is that the heaven and the earth 
subsist by His command, then when He calls you with a (single) call 
from out of the earth, lo! you come forth. 

 }26{ كُلٌّ لَّه قَانِتونَ ولَه من فِي السماواتِ والْأَرضِ



 695 

[Shakir 30:26] And His is whosoever is in the heavens and the earth; all 
are obedient to Him. 

وهو الَّذِي يبدأُ الْخلْق ثُم يعِيده وهو أَهونُ علَيهِ ولَه الْمثَلُ الْأَعلَى فِي 
 }27{وهو الْعزِيز الْحكِيم السماواتِ والْأَرضِ 

[Shakir 30:27] And He it is Who originates the creation, then reproduces 
it, and it is easy to Him; and His are the most exalted attributes in the 
heavens and the earth, and He is the Mighty, the Wise. 

ا مِن أَنفُسِكُم هل لَّكُم من ما ملَكَت أَيمانكُم من ضرب لَكُم مثَلً
 كُمأَنفُس كَخِيفَتِكُم مهافُونخاء توفِيهِ س مفَأَنت اكُمقْنزا ركَاء فِي مرش

 }28{كَذَلِك نفَصلُ الْآياتِ لِقَومٍ يعقِلُونَ 
[Shakir 30:28] He sets forth to you a parable relating to yourselves: 
Have you among those whom your right hands possess partners in 
what We have given you for sustenance, so that with respect to it you 
are alike; you fear them as you fear each other? Thus do We make the 
communications distinct for a people who understand. 

بلِ اتبع الَّذِين ظَلَموا أَهواءهم بِغيرِ عِلْمٍ فَمن يهدِي من أَضلَّ اللَّه وما 
 اصِرِينن نم م29{لَه{ 

[Shakir 30:29] Nay! those who are unjust follow their low desires without 
any knowledge; so who can guide him whom Allah makes err? And 
they shall have no helpers. 

فَأَقِم وجهك لِلدينِ حنِيفًا فِطْرةَ اللَّهِ الَّتِي فَطَر الناس علَيها لَا تبدِيلَ 
 }30 {لِخلْقِ اللَّهِ ذَلِك الدين الْقَيم ولَكِن أَكْثَر الناسِ لَا يعلَمونَ

[Shakir 30:30] Then set your face upright for religion in the right state-- 
the nature made by Allah in which He has made men; there is no 
altering of Allah's creation; that is the right religion, but most people 
do not know-- 
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هِ وإِلَي نِيبِينم رِكِينشالْم وا مِنكُونلَا تلَاةَ ووا الصأَقِيمو قُوه31{ات{ 
[Shakir 30:31] Turning to Him, and be careful of (your duty to) Him and 
keep up prayer and be not of the polytheists 

 بِما لَديهِم فَرِحونَ مِن الَّذِين فَرقُوا دِينهم وكَانوا شِيعا كُلُّ حِزبٍ
}32{ 

[Shakir 30:32] Of those who divided their religion and became seas 
every sect rejoicing in what they had with them 

ذَا وإِذَا مس الناس ضر دعوا ربهم منِيبِين إِلَيهِ ثُم إِذَا أَذَاقَهم منه رحمةً إِ
 }33{فَرِيق منهم بِربهِم يشرِكُونَ 

[Shakir 30:33] And when harm afflicts men, they call upon their Lord, 
turning to Him, then when He makes them taste of mercy from Him, 
lo! some of them begin to associate (others) with their Lord, 

 }34{روا بِما آتيناهم فَتمتعوا فَسوف تعلَمونَ لِيكْفُ
[Shakir 30:34] So as to be ungrateful for what We have given them; but 
enjoy yourselves (for a while), for you shall soon come to know. 

كَلَّمتي وا فَهلْطَانس هِملَيا علْنأَنز رِكُونَ أَمشوا بِهِ يا كَان35{ بِم{ 
[Shakir 30:35] Or, have We sent down upon them an authority so that it 
speaks of that which they associate with Him? 

م وإِذَا أَذَقْنا الناس رحمةً فَرِحوا بِها وإِن تصِبهم سيئَةٌ بِما قَدمت أَيدِيهِ
 }36{إِذَا هم يقْنطُونَ 

[Shakir 30:36] And when We make people taste of mercy they rejoice in 
it, and if an evil befall them for what their hands have already 
wrought, lo! they are in despair. 
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 يشاء ويقْدِر إِنَّ فِي ذَلِك لَآياتٍ أَولَم يروا أَنَّ اللَّه يبسطُ الرزق لِمن
 }37{لِّقَومٍ يؤمِنونَ 

[Shakir 30:37] Do they not see that Allah makes ample provision for 
whom He pleases, or straitens? Most surely there are signs in this for a 
people who believe. 

ى حبونَ فَآتِ ذَا الْقُررِيدي لِّلَّذِين ريخ بِيلِ ذَلِكالس نابو كِينالْمِسو قَّه
 }38{وجه اللَّهِ وأُولَئِك هم الْمفْلِحونَ 

[Shakir 30:38] Then give to the near of kin his due, and to the needy and 
the wayfarer; this is best for those who desire Allah's pleasure, and 
these it is who are successful. 

وما آتيتم من ربا لِّيربو فِي أَموالِ الناسِ فَلَا يربو عِند اللَّهِ وما آتيتم من 
 }39{زكَاةٍ ترِيدونَ وجه اللَّهِ فَأُولَئِك هم الْمضعِفُونَ 

[Shakir 30:39] And whatever you lay out as usury, so that it may 
increase in the property of men, it shall not increase with Allah; and 
whatever you give in charity, desiring Allah's pleasure-- it is these 
(persons) that shall get manifold. 

كُم ثُم يمِيتكُم ثُم يحيِيكُم هلْ مِن شركَائِكُم اللَّه الَّذِي خلَقَكُم ثُم رزقَ
 }40{من يفْعلُ مِن ذَلِكُم من شيءٍ سبحانه وتعالَى عما يشرِكُونَ 

[Shakir 30:40] Allah is He Who created you, then gave you sustenance, 
then He causes you to die, then brings you to life. Is there any of your 
associate-gods who does aught of it? Glory be to Him, and exalted be 
He above what they associate (with Him). 

 ضعم بذِيقَهاسِ لِيدِي النأَي تبا كَسرِ بِمحالْبو رفِي الْب ادالْفَس رظَه
 }41{ لَعلَّهم يرجِعونَ الَّذِي عمِلُوا

[Shakir 30:41] Corruption has appeared in the land and the sea on 
account of what the hands of men have wrought, that He may make 
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them taste a part of that which they have done, so that they may 
return. 

وا فِي الْأَرلُ كَانَ قُلْ سِيرمِن قَب ةُ الَّذِيناقِبكَانَ ع فوا كَيضِ فَانظُر
 رِكِينشم مه42{أَكْثَر{ 

[Shakir 30:42] Say: Travel in the land, then see how was the end of 
those before; most of them were polytheists. 

 أَن يأْتِي يوم لَّا مرد لَه مِن اللَّهِ يومئِذٍ فَأَقِم وجهك لِلدينِ الْقَيمِ مِن قَبلِ
 }43{يصدعونَ 

[Shakir 30:43] Then turn thy face straight to the right religion before 
there come from Allah the day which cannot be averted; on that day 
they shall become separated. 

 }44{فَر فَعلَيهِ كُفْره ومن عمِلَ صالِحا فَلِأَنفُسِهِم يمهدونَ من كَ
[Shakir 30:44] Whoever disbelieves, he shall be responsible for his 
disbelief, and whoever does good, they prepare (good) for their own 
souls, 

وا ونآم الَّذِين زِيجلِي الْكَافِرِين حِبلَا ي هلِهِ إِناتِ مِن فَضالِحمِلُوا الصع
}45{ 

[Shakir 30:45] That He may reward those who believe and do good out 
of His grace; surely He does not love the unbelievers. 

لِياتٍ ورشبم احيسِلَ الرراتِهِ أَن يآي مِنو رِيجلِتتِهِ ومحن رذِيقَكُم م
 }46{الْفُلْك بِأَمرِهِ ولِتبتغوا مِن فَضلِهِ ولَعلَّكُم تشكُرونَ 

[Shakir 30:46] And one of His signs is that He sends forth the winds 
bearing good news, and that He may make your taste of His mercy, 
and that the ships may run by His command, and that you may seek 
of His grace, and that you may be grateful. 
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 ا مِننقَماتِ فَانتنيم بِالْبوهاؤفَج مِهِملًا إِلَى قَوسر لِكا مِن قَبلْنسأَر لَقَدو
نلَيا عقكَانَ حوا ومرأَج الَّذِين مِنِينؤالْم رص47{ا ن{ 

[Shakir 30:47] And certainly We sent before you messengers to their 
people, so they came to them with clear arguments, then We gave the 
punishment to those who were guilty; and helping the believers is ever 
incumbent on Us. 

لَّه الَّذِي يرسِلُ الرياح فَتثِير سحابا فَيبسطُه فِي السماء كَيف يشاء ال
ويجعلُه كِسفًا فَترى الْودق يخرج مِن خِلَالِهِ فَإِذَا أَصاب بِهِ من يشاء 

 }48{مِن عِبادِهِ إِذَا هم يستبشِرونَ 
[Shakir 30:48] Allah is he Who sends forth the winds so they raise a 
cloud, then He spreads it forth in the sky as He pleases, and He breaks 
it up so that you see the rain coming forth from inside it; then when 
He causes it to fall upon whom He pleases of His servants, lo! they are 
joyful 

 لِسِينبلِهِ لَمن قَبهِم ملَيلَ عزنلِ أَن يوا مِن قَبإِن كَان49{و{ 
[Shakir 30:49] Though they were before this, before it was sent down 
upon them, confounded in sure despair. 

ي الْأَرض بعد موتِها إِنَّ ذَلِك فَانظُر إِلَى آثَارِ رحمتِ اللَّهِ كَيف يحيِ
 ءٍ قَدِيريلَى كُلِّ شع وهى وتويِي الْمح50{لَم{ 

[Shakir 30:50] Look then at the signs of Allah's mercy, how He gives life 
to the earth after its death, most surely He will raise the dead to life; 
and He has power over all things. 

 }51{ولَئِن أَرسلْنا رِيحا فَرأَوه مصفَرا لَّظَلُّوا مِن بعدِهِ يكْفُرونَ 
[Shakir 30:51] And if We send a wind and they see it to be yellow, they 
would after that certainly continue to disbelieve 

لَا ت كفَإِن بِرِيندا ملَّواء إِذَا وعالد مالص مِعسلَا تى وتوالْم مِع52{س{ 
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[Shakir 30:52] For surely you cannot, make the dead to hear and you 
cannot make the deaf to hear the call, when they turn back and 

لَتِهِم إِن تسمِع إِلَّا من يؤمِن بِآياتِنا فَهم وما أَنت بِهادِي الْعميِ عن ضلَا
 }53{مسلِمونَ 

[Shakir 30:53] Nor can you lead away the blind out of their error. You 
cannot make to hear any but those who believe in Our 
communications so they shall submit. 

الَّذِي خ لَ مِن اللَّهعج ةً ثُمفٍ قُوعدِ ضعلَ مِن بعج فٍ ثُمعن ضلَقَكُم م
 الْقَدِير لِيمالْع وهاء وشا يم لُقخةً يبيشفًا وعةٍ ضدِ قُوع54{ب{ 

[Shakir 30:54] Allah is He Who created you from a state of weakness 
then He gave strength after weakness, then ordained weakness and 
hoary hair after strength; He creates what He pleases, and He is the 
Knowing, the Powerful. 

ويوم تقُوم الساعةُ يقْسِم الْمجرِمونَ ما لَبِثُوا غَير ساعةٍ كَذَلِك كَانوا 
 }55{يؤفَكُونَ 

[Shakir 30:55] And at the time when the hour shall come, the guilty shall 
swear (that) they did not tarry but an hour; thus are they ever turned 
away. 

وقَالَ الَّذِين أُوتوا الْعِلْم والْإِيمانَ لَقَد لَبِثْتم فِي كِتابِ اللَّهِ إِلَى يومِ الْبعثِ 
 }56{هذَا يوم الْبعثِ ولَكِنكُم كُنتم لَا تعلَمونَ فَ

[Shakir 30:56] And those who are given knowledge and faith will say: 
Certainly you tarried according to the ordinance of Allah till the day of 
resurrection, so this is the day of resurrection, but you did not know. 

 }57{فَيومئِذٍ لَّا ينفَع الَّذِين ظَلَموا معذِرتهم ولَا هم يستعتبونَ 
[Shakir 30:57] But on that day their excuse shall not profit those who 
were unjust, nor shall they be regarded with goodwill. 
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رض لَقَدةٍ وم بِآيهلَئِن جِئْتثَلٍ وآنِ مِن كُلِّ مذَا الْقُراسِ فِي ها لِلننب
 }58{لَيقُولَن الَّذِين كَفَروا إِنْ أَنتم إِلَّا مبطِلُونَ 

[Shakir 30:58] And certainly We have set forth for men every kind of 
example in this Quran; and if you should bring them a communication, 
those who disbelieve would certainly say: You are naught but false 
claimants. 

 }59{كَذَلِك يطْبع اللَّه علَى قُلُوبِ الَّذِين لَا يعلَمونَ 
[Shakir 30:59] Thus does Allah set a seal on the hearts of those who do 
not know. 

 }60{فَاصبِر إِنَّ وعد اللَّهِ حق ولَا يستخِفَّنك الَّذِين لَا يوقِنونَ 
[Shakir 30:60] Therefore be patient; surely the promise of Allah is true 
and let not those who have no certainty hold you in light estimation. 
 

***** 
 

Chapter-31 Luqman (Luqman) 
 

 
 
 

 }1{الم 
[Shakir 31:1] Alif Lam Mim. 

 }2{تِلْك آيات الْكِتابِ الْحكِيمِ 
[Shakir 31:2] These are verses of the Book of Wisdom 

 }3{لْمحسِنِين هدى ورحمةً لِّ
[Shakir 31:3] A guidance and a mercy for the doers of goodness, 

 }4{الَّذِين يقِيمونَ الصلَاةَ ويؤتونَ الزكَاةَ وهم بِالْآخِرةِ هم يوقِنونَ 
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[Shakir 31:4] Those who keep up prayer and pay the poor-rate and they 
are certain of the hereafter. 

 }5{أُولَئِك علَى هدى من ربهِم وأُولَئِك هم الْمفْلِحونَ 
[Shakir 31:5] These are on a guidance from their Lord, and these are 
they who are successful: 

يلِ اللَّهِ بِغيرِ عِلْمٍ ومِن الناسِ من يشترِي لَهو الْحدِيثِ لِيضِلَّ عن سبِ
 هِينم ذَابع ملَه ا أُولَئِكوزا هخِذَهتي6{و{ 

[Shakir 31:6] And of men is he who takes instead frivolous discourse to 
lead astray from Allah's path without knowledge, and to take it for a 
mockery; these shall have an abasing chastisement. 

وإِذَا تتلَى علَيهِ آياتنا ولَّى مستكْبِرا كَأَن لَّم يسمعها كَأَنَّ فِي أُذُنيهِ وقْرا 
 }7{فَبشره بِعذَابٍ أَلِيمٍ 

[Shakir 31:7] And when Our communications are recited to him, he turns 
back proudly, as if he had not heard them, as though in his ears were 
a heaviness, therefore announce to him a painful chastisement. 

 }8{إِنَّ الَّذِين آمنوا وعمِلُوا الصالِحاتِ لَهم جنات النعِيمِ 
[Shakir 31:8] (As for) those who believe and do good, they shall surely 
have gardens of bliss, 

 كِيمالْح زِيزالْع وها وقاللَّهِ ح دعا وفِيه الِدِين9{خ{ 
[Shakir 31:9] Abiding in them; the promise of Allah; (a) true (promise), 
and He is the Mighty, the Wise. 

ردٍ تمرِ عياتِ بِغاومالس لَقخ مِيدأَن ت اسِيوضِ رأَلْقَى فِي الْأَرا وهنو
بِكُم وبثَّ فِيها مِن كُلِّ دابةٍ وأَنزلْنا مِن السماء ماء فَأَنبتنا فِيها مِن كُلِّ 

 }10{زوجٍ كَرِيمٍ 
[Shakir 31:10] He created the heavens without pillars as you see them, 
and put mountains upon the earth lest it might convulse with you, and 
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He spread in it animals of every kind; and We sent down water from 
the cloud, then caused to grow therein (vegetation) of every noble 
kind. 

ين مِن دونِهِ بلِ الظَّالِمونَ فِي ضلَالٍ هذَا خلْق اللَّهِ فَأَرونِي ماذَا خلَق الَّذِ
 }11{مبِينٍ 

[Shakir 31:11] This is Allah's creation, but show Me what those besides 
Him have created. Nay, the unjust are in manifest error 

يشكُر فَإِنما يشكُر لِنفْسِهِ ولَقَد آتينا لُقْمانَ الْحِكْمةَ أَنِ اشكُر لِلَّهِ ومن 
 مِيدح غَنِي فَإِنَّ اللَّه ن كَفَرم12{و{ 

[Shakir 31:12] And certainly We gave wisdom to Luqman, saying: Be 
grateful to Allah. And whoever is grateful, he is on!y grateful for his 
own soul; and whoever is ungrateful, then surely Allah is Self-
sufficient, Praised. 

 لَظُلْم كربِاللَّهِ إِنَّ الش رِكشلَا ت ينا بي عِظُهي وهنِهِ وانُ لِابإِذْ قَالَ لُقْمو
 ظِيم13{ع{ 

[Shakir 31:13] And when Luqman said to his son while he admonished 
him: O my son! do not associate aught with Allah; most surely 
polytheism is a grievous iniquity-- 

ووصينا الْإِنسانَ بِوالِديهِ حملَته أُمه وهنا علَى وهنٍ وفِصالُه فِي عامينِ 
 صِيرالْم إِلَي كيالِدلِولِي و كُر14{أَنِ اش{ 

[Shakir 31:14] And We have enjoined man in respect of his parents-- his 
mother bears him with faintings upon faintings and his weaning takes 
two years-- saying: Be grateful to Me and to both your parents; to Me 
is the eventual coming. 



 704 

لى أَن تع اكداهإِن جا ومهطِعفَلَا ت بِهِ عِلْم لَك سا لَيبِي م رِكش
 إِلَي ثُم إِلَي ابأَن نبِيلَ مس بِعاتوفًا ورعا مينا فِي الدمهاحِبصو

 }15{مرجِعكُم فَأُنبئُكُم بِما كُنتم تعملُونَ 
[Shakir 31:15] And if they contend with you that you should associate 
with Me what you have no knowledge of, do not obey them, and keep 
company with them in this world kindly, and follow the way of him who 
turns to Me, then to Me is your return, then will I inform you of what 
you did-- 

نها إِن تك مِثْقَالَ حبةٍ من خردلٍ فَتكُن فِي صخرةٍ أَو فِي يا بني إِ
 بِيرخ لَطِيف إِنَّ اللَّه ا اللَّهأْتِ بِهضِ يفِي الْأَر اتِ أَواوم16{الس{ 

[Shakir 31:16] O my son! surely if it is the very weight of the grain of a 
mustard-seed, even though it is in (the heart of) rock, or (high above) 
in the heaven or (deep down) in the earth, Allah will bring it (to light); 
surely Allah is Knower of subtleties, Aware; 

 واصبِر علَى ما يا بني أَقِمِ الصلَاةَ وأْمر بِالْمعروفِ وانه عنِ الْمنكَرِ
 }17{أَصابك إِنَّ ذَلِك مِن عزمِ الْأُمورِ 

[Shakir 31:17] O my son! keep up prayer and enjoin the good and forbid 
the evil, and bear patiently that which befalls you; surely these acts 
require courage; 

لناسِ ولَا تمشِ فِي الْأَرضِ مرحا إِنَّ اللَّه لَا يحِب كُلَّ ولَا تصعر خدك لِ
 }18{مختالٍ فَخورٍ 

[Shakir 31:18] And do not turn your face away from people in contempt, 
nor go about in the land exulting overmuch; surely Allah does not love 
any self-conceited boaster; 
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 تواتِ لَصوالْأَص إِنَّ أَنكَر تِكومِن ص ضاغْضو يِكشفِي م اقْصِدو
 }19{الْحمِيرِ 

[Shakir 31:19] And pursue the right course in your going about and 
lower your voice; surely the most hateful of voices is braying of the 
asses. 

لَم تروا أَنَّ اللَّه سخر لَكُم ما فِي السماواتِ وما فِي الْأَرضِ وأَسبغَ أَ
علَيكُم نِعمه ظَاهِرةً وباطِنةً ومِن الناسِ من يجادِلُ فِي اللَّهِ بِغيرِ عِلْمٍ ولَا 

 }20{هدى ولَا كِتابٍ منِيرٍ 
[Shakir 31:20] Do you not see that Allah has made what is in the 
heavens and what is in the earth subservient to you, and made 
complete to you His favors outwardly and inwardly? And among men is 
he who disputes in respect of Allah though having no knowledge nor 
guidance, nor a book giving light. 

وإِذَا قِيلَ لَهم اتبِعوا ما أَنزلَ اللَّه قَالُوا بلْ نتبِع ما وجدنا علَيهِ آباءنا 
 }21{أَولَو كَانَ الشيطَانُ يدعوهم إِلَى عذَابِ السعِيرِ 

[Shakir 31:21] And when it is said to them: Follow what Allah has 
revealed, they say: Nay, we follow that on which we found our fathers. 
What! though the Shaitan calls them to the chastisement of the 
burning fire! 

ومن يسلِم وجهه إِلَى اللَّهِ وهو محسِن فَقَدِ استمسك بِالْعروةِ الْوثْقَى 
ورِ وةُ الْأُماقِب22{إِلَى اللَّهِ ع{ 

[Shakir 31:22] And whoever submits himself wholly to Allah and he is the 
doer of good (to others), he indeed has taken hold of the firmest thing 
upon which one can lay hold; and Allah's is the end of affairs. 
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فَر فَلَا يحزنك كُفْره إِلَينا مرجِعهم فَننبئُهم بِما عمِلُوا إِنَّ اللَّه ومن كَ
 }23{علِيم بِذَاتِ الصدورِ 

[Shakir 31:23] And whoever disbelieves, let not his disbelief grieve you; 
to Us is their return, then will We inform them of what they did surely 
Allah is the Knower of what is in the breasts. 

 }24{نمتعهم قَلِيلًا ثُم نضطَرهم إِلَى عذَابٍ غَلِيظٍ 
[Shakir 31:24] We give them to enjoy a little, then will We drive them to 
a severe chastisement. 

م مهأَلْتلَئِن سلِلَّهِ و دمقُلِ الْح اللَّه قُولُنلَي ضالْأَراتِ واومالس لَقخ ن
 }25{بلْ أَكْثَرهم لَا يعلَمونَ 

[Shakir 31:25] And if you ask them who created the heavens and the 
earth, they will certainly say: Allah. Say: (All) praise is due to Allah; 
nay! most of them do not know. 

 مِيدالْح نِيالْغ وه ضِ إِنَّ اللَّهالْأَراتِ واوما فِي الس26{لِلَّهِ م{ 
[Shakir 31:26] What is in the heavens and the earth is Allah's; surely 
Allah is the Self-sufficient, the Praised. 

ي الْأَرضِ مِن شجرةٍ أَقْلَام والْبحر يمده مِن بعدِهِ سبعةُ أَبحرٍ ولَو أَنما فِ
 كِيمح زِيزع اللَّهِ إِنَّ اللَّه اتكَلِم تفِدا ن27{م{ 

[Shakir 31:27] And were every tree that is in the earth (made into) pens 
and the sea (to supply it with ink), with seven more seas to increase 
it, the words of Allah would not come to an end; surely Allah is Mighty, 
Wise. 

 صِيرب مِيعس ةٍ إِنَّ اللَّهاحِدفْسٍ وإِلَّا كَن ثُكُمعلَا بو لْقُكُما خ28{م{ 
[Shakir 31:28] Neither your creation nor your raising is anything but as a 
single soul; surely Allah is Hearing, Seeing. 
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 رخسلِ وفِي اللَّي ارهالن ولِجيارِ وهلَ فِي الناللَّي ولِجي أَنَّ اللَّه رت أَلَم
ه بِما تعملُونَ خبِير الشمس والْقَمر كُلٌّ يجرِي إِلَى أَجلٍ مسمى وأَنَّ اللَّ

}29{ 
[Shakir 31:29] Do you not see that Allah makes the night to enter into 
the day, and He makes the day to enter into the night, and He has 
made the sun and the moon subservient (to you); each pursues its 
course till an appointed time; and that Allah is Aware of what you do? 

 وه أَنَّ اللَّهاطِلُ وونِهِ الْبونَ مِن دعدا يأَنَّ مو قالْح وه بِأَنَّ اللَّه ذَلِك
 الْكَبِير لِي30{الْع{ 

[Shakir 31:30] This is because Allah is the Truth, and that which they call 
upon besides Him is the falsehood, and that Allah is the High, the 
Great. 

أَلَم تر أَنَّ الْفُلْك تجرِي فِي الْبحرِ بِنِعمتِ اللَّهِ لِيرِيكُم من آياتِهِ إِنَّ فِي 
 }31{ذَلِك لَآياتٍ لِّكُلِّ صبارٍ شكُورٍ 

[Shakir 31:31] Do you not see that the ships run on in the sea by Allah's 
favor that He may show you of His signs? Most surely there are signs 
in this for every patient endurer, grateful one. 

جا نفَلَم ينالد لَه لِصِينخم ا اللَّهوعكَالظُّلَلِ د جوم مهإِذَا غَشِيو ماه
 }32{إِلَى الْبر فَمِنهم مقْتصِد وما يجحد بِآياتِنا إِلَّا كُلُّ ختارٍ كَفُورٍ 

[Shakir 31:32] And when a wave like mountains covers them they call 
upon Allah, being sincere to Him in obedience, but when He brings 
them safe to the land, some of them follow the middle course; and 
none denies Our signs but every perfidious, ungrateful one. 
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يا أَيها الناس اتقُوا ربكُم واخشوا يوما لَّا يجزِي والِد عن ولَدِهِ ولَا 
نَّ وعد اللَّهِ حق فَلَا تغرنكُم الْحياةُ مولُود هو جازٍ عن والِدِهِ شيئًا إِ
 ورركُم بِاللَّهِ الْغنرغلَا يا وين33{الد{ 

[Shakir 31:33] O people! guard against (the punishment of) your Lord 
and dread the day when a father shall not make any satisfaction for 
his son, nor shall the child be the maker of any satisfaction for his 
father; surely the promise of Allah is true, therefore let not this world's 
life deceive you, nor let the archdeceiver deceive you in respect of 
Allah. 

 وينزلُ الْغيثَ ويعلَم ما فِي الْأَرحامِ وما تدرِي إِنَّ اللَّه عِنده عِلْم الساعةِ
 لِيمع إِنَّ اللَّه وتمضٍ تأَر بِأَي فْسرِي ندا تما وغَد كْسِباذَا تم فْسن

 بِير34{خ{ 
[Shakir 31:34] Surely Allah is He with Whom is the knowledge of the 
hour, and He sends down the rain and He knows what is in the 
wombs; and no one knows what he shall earn on the morrow; and no 
one knows in what land he shall die; surely Allah is Knowing, Aware. 
 

***** 
 

Chapter-32 As-Sajda (The Prostration) 
 

 

 
 }1{ِ الم 

[Shakir 32:1] Alif Lam Mim. 

 الَمِينالْع بفِيهِ مِن ر بيابِ لَا رنزِيلُ الْكِت2{ت{ 
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[Shakir 32:2] The revelation of the Book, there is no doubt in it, is from 
the Lord of the worlds. 

أَم يقُولُونَ افْتراه بلْ هو الْحق مِن ربك لِتنذِر قَوما ما أَتاهم من نذِيرٍ 
 }3{من قَبلِك لَعلَّهم يهتدونَ 

[Shakir 32:3] Or do they say: He has forged it? Nay! it is the truth from 
your Lord that you may warn a people to whom no warner has come 
before you, that they may follow the right direction. 

اللَّه الَّذِي خلَق السماواتِ والْأَرض وما بينهما فِي سِتةِ أَيامٍ ثُم استوى 
 }4{يعٍ أَفَلَا تتذَكَّرونَ علَى الْعرشِ ما لَكُم من دونِهِ مِن ولِي ولَا شفِ

[Shakir 32:4] Allah is He Who created the heavens and the earth and 
what is between them in six periods, and He mounted the throne (of 
authority); you have not besides Him any guardian or any intercessor, 
will you not then mind? 

 هارمٍ كَانَ مِقْدوهِ فِي يإِلَي جرعي ضِ ثُماء إِلَى الْأَرمالس مِن رالْأَم ربدي
 }5{أَلْف سنةٍ مما تعدونَ 

[Shakir 32:5] He regulates the affair from the heaven to the earth; then 
shall it ascend to Him in a day the measure of which is a thousand 
years of what you count. 

 حِيمالر زِيزةِ الْعادهالشبِ ويالْغ الِمع 6{ذَلِك{ 
[Shakir 32:6] This is the Knower of the unseen and the seen, the Mighty 
the Merciful, 

أَ خدبو لَقَهءٍ خيكُلَّ ش نسانِ مِن طِينٍ الَّذِي أَحالْإِنس 7{لْق{ 
[Shakir 32:7] Who made good everything that He has created, and He 
began the creation of man from dust. 

 }8{ثُم جعلَ نسلَه مِن سلَالَةٍ من ماء مهِينٍ 
[Shakir 32:8] Then He made his progeny of an extract, of water held in 
light estimation. 
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ثُم سواه ونفَخ فِيهِ مِن روحِهِ وجعلَ لَكُم السمع والْأَبصار والْأَفْئِدةَ 
 }9{قَلِيلًا ما تشكُرونَ 

[Shakir 32:9] Then He made him complete and breathed into him of His 
spirit, and made for you the ears and the eyes and the hearts; little is 
it that you give thanks. 

 هِمبم بِلِقَاء رلْ هدِيدٍ بلْقٍ جا لَفِي خضِ أَئِنا فِي الْأَرلَلْنقَالُوا أَئِذَا ضو
 }10{كَافِرونَ 

[Shakir 32:10] And they say: What! when we have become lost in the 
earth, shall we then certainly be in a new creation? Nay! they are 
disbelievers in the meeting of their Lord. 

قُلْ يتوفَّاكُم ملَك الْموتِ الَّذِي وكِّلَ بِكُم ثُم إِلَى ربكُم ترجعونَ 
}11{ 

[Shakir 32:11] Say: The angel of death who is given charge of you shall 
cause you to die, then to your Lord you shall be brought back. 

ولَو ترى إِذِ الْمجرِمونَ ناكِسو رؤوسِهِم عِند ربهِم ربنا أَبصرنا 
 }12{وسمِعنا فَارجِعنا نعملْ صالِحا إِنا موقِنونَ 

[Shakir 32:12] And could you but see when the guilty shall hang down 
their heads before their Lord: Our Lord! we have seen and we have 
heard, therefore send us back, we will do good; surely (now) we are 
certain. 

ح لَكِنا واهدفْسٍ ها كُلَّ ننيا لَآتشِئْن لَوو منهلَأَنَّ جي لَأَملُ مِنالْقَو ق
 عِينماسِ أَجالنةِ والْجِن 13{مِن{ 

[Shakir 32:13] And if We had pleased We would certainly have given to 
every soul its guidance, but the word (which had gone forth) from Me 
was just: I will certainly fill hell with the jinn and men together. 
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فَذُوقُوا بِما نسِيتم لِقَاء يومِكُم هذَا إِنا نسِيناكُم وذُوقُوا عذَاب الْخلْدِ 
 }14{بِما كُنتم تعملُونَ 

[Shakir 32:14] So taste, because you neglected the meeting of this day 
of yours; surely We forsake you; and taste the abiding chastisement 
for what you did. 

إِنما يؤمِن بِآياتِنا الَّذِين إِذَا ذُكِّروا بِها خروا سجدا وسبحوا بِحمدِ 
 }15{ربهِم وهم لَا يستكْبِرونَ 

[Shakir 32:15] Only they believe in Our communications who, when they 
are reminded of them, fall down in prostration and celebrate the praise 
of their Lord, and they are not proud. 

تتجافَى جنوبهم عنِ الْمضاجِعِ يدعونَ ربهم خوفًا وطَمعا ومِما 
 }16{رزقْناهم ينفِقُونَ 

[Shakir 32:16] Their sides draw away from (their) beds, they call upon 
their Lord in fear and in hope, and they spend (benevolently) out of 
what We have given them. 

معوا يا كَاناء بِمزنٍ جيةِ أَعن قُرم ملَه فِيا أُخم فْسن لَمعلُونَ فَلَا ت
}17{ 

[Shakir 32:17] So no soul knows what is hidden for them of that which 
will refresh the eyes; a reward for what they did. 

 }18{أَفَمن كَانَ مؤمِنا كَمن كَانَ فَاسِقًا لَّا يستوونَ 
[Shakir 32:18] Is he then who is a believer like him who is a 
transgressor? They are not equal. 

أَما الَّذِين آمنوا وعمِلُوا الصالِحاتِ فَلَهم جنات الْمأْوى نزلًا بِما كَانوا 
 }19{يعملُونَ 



 712 

[Shakir 32:19] As for those who believe and do good, the gardens are 
their abiding-place; an entertainment for what they did. 

وأَما الَّذِين فَسقُوا فَمأْواهم النار كُلَّما أَرادوا أَن يخرجوا مِنها أُعِيدوا 
 }20{فِيها وقِيلَ لَهم ذُوقُوا عذَاب النارِ الَّذِي كُنتم بِهِ تكَذِّبونَ 

[Shakir 32:20] And as for those who transgress, their abode is the fire; 
whenever they desire to go forth from it they shall be brought back 
into it, and it will be said to them: Taste the chastisement of the fire 
which you called a lie. 

ابِ الْأَكْبرِ لَعلَّهم يرجِعونَ ولَنذِيقَنهم مِن الْعذَابِ الْأَدنى دونَ الْعذَ
}21{ 

[Shakir 32:21] And most certainly We will make them taste of the nearer 
chastisement before the greater chastisement that haply they may 
turn. 

نع ضرأَع هِ ثُمباتِ ربِآي ن ذُكِّرمِم أَظْلَم نمو رِمِينجالْم ا مِنا إِنه
 }22{منتقِمونَ 

[Shakir 32:22] And who is more unjust than he who is reminded of the 
communications of his Lord, then he turns away from them? Surely We 
will give punishment to the guilty. 

ابى الْكِتوسا منيآت لَقَدى وده اهلْنعجن لِّقَائِهِ وةٍ ميكُن فِي مِرفَلَا ت 
 }23{لِّبنِي إِسرائِيلَ 

[Shakir 32:23] And certainly We gave the Book to Musa, so be not in 
doubt concerning the receiving of it, and We made it a guide for the 
children of Israel. 

لْنعجونَ ووقِنا ياتِنوا بِآيكَانوا وربا صا لَمرِنونَ بِأَمدهةً يأَئِم مها مِن
}24{ 
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[Shakir 32:24] And We made of them Imams to guide by Our command 
when they were patient, and they were certain of Our 
communications. 

 }25{لُ بينهم يوم الْقِيامةِ فِيما كَانوا فِيهِ يختلِفُونَ إِنَّ ربك هو يفْصِ
[Shakir 32:25] Surely your Lord will judge between them on the day of 
resurrection concerning that wherein they differ. 

لْقُرونِ يمشونَ فِي مساكِنِهِم أَولَم يهدِ لَهم كَم أَهلَكْنا مِن قَبلِهِم من ا
 }26{إِنَّ فِي ذَلِك لَآياتٍ أَفَلَا يسمعونَ 

[Shakir 32:26] Does it not point out to them the right way, how many of 
the generations, in whose abodes they go about, did We destroy 
before them? Most surely there are signs in this; will they not then 
hear? 

 هأْكُلُ مِنا تعربِهِ ز رِجخزِ فَنرضِ الْجاء إِلَى الْأَرالْم وقسا نا أَنوري لَمأَو
 }27{أَنعامهم وأَنفُسهم أَفَلَا يبصِرونَ 

[Shakir 32:27] Do they not see that We drive the water to a land having 
no herbage, then We bring forth thereby seed-produce of which their 
cattle and they themselves eat; will they not then see? 

 ادِقِينص مإِن كُنت حذَا الْفَتى هتقُولُونَ مي28{و{ 
[Shakir 32:28] And they say: When will this judgment take place, If you 
are truthful? 

 }29{قُلْ يوم الْفَتحِ لَا ينفَع الَّذِين كَفَروا إِيمانهم ولَا هم ينظَرونَ 
[Shakir 32:29] Say: On the day of judgment the faith of those who (now) 
disbelieve will not profit them, nor will they be respited. 

 }30{فَأَعرِض عنهم وانتظِر إِنهم منتظِرونَ 
[Shakir 32:30] Therefore turn away from them and wait, surely they too 
are waiting. 

***** 
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Chapter-33 Al-Ahzaab (The Clans) 
 

 

 
يا أَيها النبِي اتقِ اللَّه ولَا تطِعِ الْكَافِرِين والْمنافِقِين إِنَّ اللَّه كَانَ علِيما 

 }1{حكِيما 
[Shakir 33:1] O Prophet! be careful of (your duty to) Allah and do not 
comply with (the wishes of) the unbelievers and the hypocrites; surely 
Allah is Knowing, Wise; 

 }2{واتبِع ما يوحى إِلَيك مِن ربك إِنَّ اللَّه كَانَ بِما تعملُونَ خبِيرا 
[Shakir 33:2] And follow what is revealed to you from your Lord; surely 
Allah is Aware of what you do; 

كِيلًا وكَفَى بِاللَّهِ ولَى اللَّهِ وكَّلْ عو3{ت{ 
[Shakir 33:3] And rely on Allah; and Allah is sufficient for a Protector. 

ما جعلَ اللَّه لِرجلٍ من قَلْبينِ فِي جوفِهِ وما جعلَ أَزواجكُم اللَّائِي 
كُم وما جعلَ أَدعِياءكُم أَبناءكُم ذَلِكُم قَولُكُم تظَاهِرونَ مِنهن أُمهاتِ

 }4{بِأَفْواهِكُم واللَّه يقُولُ الْحق وهو يهدِي السبِيلَ 
[Shakir 33:4] Allah has not made for any man two hearts within him; nor 
has He made your wives whose backs you liken to the backs of your 
mothers as your mothers, nor has He made those whom you assert to 
be your sons your real sons; these are the words of your mouths; and 
Allah speaks the truth and He guides to the way. 
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 فَإِن لَّم تعلَموا آباءهم فَإِخوانكُم ادعوهم لِآبائِهِم هو أَقْسطُ عِند اللَّهِ
فِي الدينِ وموالِيكُم ولَيس علَيكُم جناح فِيما أَخطَأْتم بِهِ ولَكِن ما 

 }5{تعمدت قُلُوبكُم وكَانَ اللَّه غَفُورا رحِيما 
[Shakir 33:5] Assert their relationship to their fathers; this is more 
equitable with Allah; but if you do not know their fathers, then they 
are your brethren in faith and your friends; and there is no blame on 
you concerning that in which you made a mistake, but (concerning) 
that which your hearts do purposely (blame may rest on you), and 
Allah is Forgiving, Merciful. 

النبِي أَولَى بِالْمؤمِنِين مِن أَنفُسِهِم وأَزواجه أُمهاتهم وأُولُو الْأَرحامِ 
اجِرِينهالْمو مِنِينؤالْم ابِ اللَّهِ مِنضٍ فِي كِتعلَى بِبأَو مهضعإِلَّا أَن ب 
 }6{تفْعلُوا إِلَى أَولِيائِكُم معروفًا كَانَ ذَلِك فِي الْكِتابِ مسطُورا 

[Shakir 33:6] The Prophet has a greater claim on the faithful than they 
have on themselves, and his wives are (as) their mothers; and the 
possessors of relationship have the better claim in the ordinance of 
Allah to inheritance, one with respect to another, than (other) 
believers, and (than) those who have fled (their homes), except that 
you do some good to your friends; this is written in the Book. 

إِذْ أَخى ووسمو اهِيمرإِبوحٍ ومِن نو مِنكو ممِيثَاقَه ينبِيالن ا مِنذْن
 }7{وعِيسى ابنِ مريم وأَخذْنا مِنهم ميثَاقًا غَلِيظًا 

[Shakir 33:7] And when We made a covenant with the prophets and with 
you, and with Nuh and Ibrahim and Musa and Isa, son of Marium, and 
We made with them a strong covenant 

 }8{لِيسأَلَ الصادِقِين عن صِدقِهِم وأَعد لِلْكَافِرِين عذَابا أَلِيما 
[Shakir 33:8] That He may question the truthful of their truth, and He 
has prepared for the unbelievers a painful punishment. 



 716 

يا أَيها الَّذِين آمنوا اذْكُروا نِعمةَ اللَّهِ علَيكُم إِذْ جاءتكُم جنود فَأَرسلْنا 
 }9{علَيهِم رِيحا وجنودا لَّم تروها وكَانَ اللَّه بِما تعملُونَ بصِيرا 

[Shakir 33:9] O you who believe! call to mind the favor of Allah to you 
when there came down upon you hosts, so We sent against them a 
strong wind and hosts, that you saw not, and Allah is Seeing what you 
do. 

صالْأَب اغَتإِذْ زو فَلَ مِنكُمأَس مِنو قِكُمن فَووكُم ماؤتِ إِذْ جلَغبو ار
 }10{الْقُلُوب الْحناجِر وتظُنونَ بِاللَّهِ الظُّنونا 

[Shakir 33:10] When they came upon you from above you and from 
below you, and when the eyes turned dull, and the hearts rose up to 
the throats, and you began to think diverse thoughts of Allah. 

 }11{هنالِك ابتلِي الْمؤمِنونَ وزلْزِلُوا زِلْزالًا شدِيدا 
[Shakir 33:11] There the believers were tried and they were shaken with 
severe shaking. 

ندعا وم ضرفِي قُلُوبِهِم م الَّذِينافِقُونَ ونقُولُ الْمإِذْ يإِلَّا و ولُهسرو ا اللَّه
 }12{غُرورا 

[Shakir 33:12] And when the hypocrites and those in whose hearts was a 
disease began to say: Allah and His Messenger did not promise us 
(victory) but only to deceive. 

 يثْرِب لَا مقَام لَكُم فَارجِعوا ويستأْذِنُ وإِذْ قَالَت طَّائِفَةٌ منهم يا أَهلَ
فَرِيق منهم النبِي يقُولُونَ إِنَّ بيوتنا عورةٌ وما هِي بِعورةٍ إِن يرِيدونَ إِلَّا 

 }13{فِرارا 
[Shakir 33:13] And when a party of them said: O people of Yasrib! there 
IS no place to stand for you (here), therefore go back; and a party of 
them asked permission of the prophet, saying. Surely our houses are 
exposed; and they were not exposed; they only desired to fly away. 
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لُوا الْفِتنةَ لَآتوها وما تلَبثُوا بِها إِلَّا ولَو دخِلَت علَيهِم من أَقْطَارِها ثُم سئِ
 }14{يسِيرا 

[Shakir 33:14] And if an entry were made upon them from the outlying 
parts of it, then they were asked to wage war, they would certainly 
have done it, and they would not have stayed in it but a little while. 

ولَقَد كَانوا عاهدوا اللَّه مِن قَبلُ لَا يولُّونَ الْأَدبار وكَانَ عهد اللَّهِ 
 }15{مسؤولًا 

[Shakir 33:15] And certainly they had made a covenant with Allah 
before, that they would not turn (their) backs; and Allah's covenant 
shall be inquired of. 

قُل لَّن ينفَعكُم الْفِرار إِن فَررتم من الْموتِ أَوِ الْقَتلِ وإِذًا لَّا تمتعونَ إِلَّا 
 }16{قَلِيلًا 

[Shakir 33:16] Say: Flight shall not do you any good if you fly from death 
or slaughter, and in that case you will not be allowed to enjoy 
yourselves but a little. 

 بِكُم ادأَر وءًا أَوس بِكُم اداللَّهِ إِنْ أَر نكُم مصِمعن ذَا الَّذِي يقُلْ م
 }17{رحمةً ولَا يجِدونَ لَهم من دونِ اللَّهِ ولِيا ولَا نصِيرا 

[Shakir 33:17] Say: Who is it that can withhold you from Allah if He 
intends to do you evil, rather He intends to show you mercy? And they 
will not find for themselves besides Allah any guardian or a helper. 

الْقَائِلِينو مِنكُم قِينوعالْم اللَّه لَمعي ونَ قَدأْتلَا يا ونإِلَي لُمه انِهِمولِإِخ 
 }18{الْبأْس إِلَّا قَلِيلًا 

[Shakir 33:18] Allah knows indeed those among you who hinder others 
and those who say to their brethren: Come to us; and they come not 
to the fight but a little, 
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ةً عأَشِح مهنيأَع وردت كونَ إِلَينظُري مهتأَير فواء الْخفَإِذَا ج كُملَي
كَالَّذِي يغشى علَيهِ مِن الْموتِ فَإِذَا ذَهب الْخوف سلَقُوكُم بِأَلْسِنةٍ 

طَ اللَّهبوا فَأَحمِنؤي لَم لَئِكرِ أُويلَى الْخةً عادٍ أَشِحكَانَ حِدو مالَهمأَع 
 }19{ذَلِك علَى اللَّهِ يسِيرا 

[Shakir 33:19] Being niggardly with respect to you; but when fear 
comes, you will see them looking to you, their eyes rolling like one 
swooning because of death; but when the fear is gone they smite you 
with sharp tongues, being niggardly of the good things. These have 
not believed, therefore Allah has made their doing naught; and this is 
easy to Allah. 

نَ يحسبونَ الْأَحزاب لَم يذْهبوا وإِن يأْتِ الْأَحزاب يودوا لَو أَنهم بادو
فِي الْأَعرابِ يسأَلُونَ عن أَنبائِكُم ولَو كَانوا فِيكُم ما قَاتلُوا إِلَّا قَلِيلًا 

}20{ 
[Shakir 33:20] They think the allies are not gone, and if the allies should 
come (again) they would fain be in the deserts with the desert Arabs 
asking for news about you, and if they were among you they would 
not fight save a little. 

 موالْيو و اللَّهجرن كَانَ يةٌ لِّمنسةٌ حوولِ اللَّهِ أُسسفِي ر كَانَ لَكُم لَقَد
 }21{الْآخِر وذَكَر اللَّه كَثِيراً 

[Shakir 33:21] Certainly you have in the Messenger of Allah an excellent 
exemplar for him who hopes in Allah and the latter day and 
remembers Allah much. 

 قدصو ولُهسرو ا اللَّهندعا وذَا مقَالُوا ه ابزونَ الْأَحمِنؤأَى الْما رلَمو
هادا زمو ولُهسرو ا اللَّهلِيمستا وانإِلَّا إِيم 22{م{ 
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[Shakir 33:22] And when the believers saw the allies, they said: This is 
what Allah and His Messenger promised us, and Allah and His 
Messenger spoke the truth; and it only increased them in faith and 
submission. 

 مِن هبحى نن قَضم مههِ فَمِنلَيع وا اللَّهداها عقُوا مدالٌ صرِج مِنِينؤالْم
 }23{ومِنهم من ينتظِر وما بدلُوا تبدِيلًا 

[Shakir 33:23] Of the believers are men who are true to the covenant 
which they made with Allah: so of them is he who accomplished his 
vow, and of them is he who yet waits, and they have not changed in 
the least 

 وبتي اء أَوإِن ش افِقِيننالْم ذِّبعيو قِهِمبِصِد ادِقِينالص اللَّه زِيجلِي
 }24{علَيهِم إِنَّ اللَّه كَانَ غَفُورا رحِيما 

[Shakir 33:24] That Allah may reward the truthful for their truth, and 
punish the hypocrites if He please or turn to them (mercifully); surely 
Allah is Forgiving, Merciful. 

ه الْمؤمِنِين ورد اللَّه الَّذِين كَفَروا بِغيظِهِم لَم ينالُوا خيرا وكَفَى اللَّ
 }25{الْقِتالَ وكَانَ اللَّه قَوِيا عزِيزا 

[Shakir 33:25] And Allah turned back the unbelievers in their rage; they 
did not obtain any advantage, and Allah sufficed the believers in 
fighting; and Allah is Strong, Mighty. 

 الَّذِين ظَاهروهم من أَهلِ الْكِتابِ مِن صياصِيهِم وقَذَف فِي وأَنزلَ
 }26{قُلُوبِهِم الرعب فَرِيقًا تقْتلُونَ وتأْسِرونَ فَرِيقًا 

[Shakir 33:26] And He drove down those of the followers of the Book 
who backed them from their fortresses and He cast awe into their 
hearts; some you killed and you took captive another part. 
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 كَانَ اللَّها ووهطَؤت ا لَّمضأَرو مالَهوأَمو مهاردِيو مهضأَر ثَكُمرأَوو
 }27{علَى كُلِّ شيءٍ قَدِيرا 

[Shakir 33:27] And He made you heirs to their land and their dwellings 
and their property, and (to) a land which you have not yet trodden, 
and Allah has power over all things. 

 نالَيعا فَتهتزِينا ويناةَ الدينَ الْحرِدت نإِن كُنت اجِكوقُل لِّأَز بِيا النها أَيي
تمِيلًا أُما جاحرس كُنحرأُسو كُن28{ع{ 

[Shakir 33:28] O Prophet! say to your wives: If you desire this world's 
life and its adornment, then come, I will give you a provision and allow 
you to depart a goodly departing 

ه ورسولَه والدار الْآخِرةَ فَإِنَّ اللَّه أَعد لِلْمحسِناتِ وإِن كُنتن ترِدنَ اللَّ
 }29{مِنكُن أَجرا عظِيما 

[Shakir 33:29] And if you desire Allah and His Messenger and the latter 
abode, then surely Allah has prepared for the doers of good among 
you a mighty reward. 

 ذَابا الْعلَه فاعضةٍ ينيبةٍ مبِفَاحِش أْتِ مِنكُنن يم بِياء النا نِسي
 }30{ضِعفَينِ وكَانَ ذَلِك علَى اللَّهِ يسِيرا 

[Shakir 33:30] O wives of the prophet! whoever of you commits an open 
indecency, the punishment shall be increased to her doubly; and this 
IS easy to Allah. 

ومن يقْنت مِنكُن لِلَّهِ ورسولِهِ وتعملْ صالِحا نؤتِها أَجرها مرتينِ 
 }31{وأَعتدنا لَها رِزقًا كَرِيما 

[Shakir 33:31] And whoever of you is obedient to Allah and His 
Messenger and does good, We will give to her her reward doubly, and 
We have prepared for her an honorable sustenance. 
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يا نِساء النبِي لَستن كَأَحدٍ من النساء إِنِ اتقَيتن فَلَا تخضعن بِالْقَولِ 
 }32{بِهِ مرض وقُلْن قَولًا معروفًا فَيطْمع الَّذِي فِي قَلْ

[Shakir 33:32] O wives of the Prophet! you are not like any other of the 
women; If you will be on your guard, then be not soft in (your) 
speech, lest he in whose heart is a disease yearn; and speak a good 
word. 

وقَرنَ فِي بيوتِكُن ولَا تبرجن تبرج الْجاهِلِيةِ الْأُولَى وأَقِمن الصلَاةَ 
 سجالر نكُمع ذْهِبلِي اللَّه رِيدا يمإِن ولَهسرو اللَّه نأَطِعكَاةَ والز آتِينو

 }33{أَهلَ الْبيتِ ويطَهركُم تطْهِيرا 
[Shakir 33:33] And stay in your houses and do not display your finery 
like the displaying of the ignorance of yore; and keep up prayer, and 
pay the poor-rate, and obey Allah and His Messenger. Allah only 
desires to keep away the uncleanness from you, O people of the 
House! and to purify you a (thorough) purifying. 

واذْكُرنَ ما يتلَى فِي بيوتِكُن مِن آياتِ اللَّهِ والْحِكْمةِ إِنَّ اللَّه كَانَ لَطِيفًا 
 }34{خبِيرا 

[Shakir 33:34] And keep to mind what is recited in your houses of the 
communications of Allah and the wisdom; surely Allah is Knower of 
subtleties, Aware. 

إِنَّ الْمسلِمِين والْمسلِماتِ والْمؤمِنِين والْمؤمِناتِ والْقَانِتِين والْقَانِتاتِ 
عِين والْخاشِعاتِ والصادِقِين والصادِقَاتِ والصابِرِين والصابِراتِ والْخاشِ

 مهوجفُر افِظِينالْحاتِ وائِمالصو ائِمِينالصقَاتِ ودصتالْمو قِيندصتالْمو
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والْحافِظَاتِ والذَّاكِرِين اللَّه كَثِيراً والذَّاكِراتِ أَعد اللَّه لَهم مغفِرةً 
 }35{وأَجرا عظِيما 

[Shakir 33:35] Surely the men who submit and the women who submit, 
and the believing men and the believing women, and the obeying men 
and the obeying women, and the truthful men and the truthful women, 
and the patient men and the patient women and the humble men and 
the humble women, and the almsgiving men and the almsgiving 
women, and the fasting men and the fasting women, and the men who 
guard their private parts and the women who guard, and the men who 
remember Allah much and the women who remember-- Allah has 
prepared for them forgiveness and a mighty reward. 

 مكُونَ لَها أَن يرأَم ولُهسرو ى اللَّهةٍ إِذَا قَضمِنؤلَا ممِنٍ وؤا كَانَ لِممو
الْخِيرةُ مِن أَمرِهِم ومن يعصِ اللَّه ورسولَه فَقَد ضلَّ ضلَالًا مبِينا 

}36{ 
[Shakir 33:36] And it behoves not a believing man and a believing 
woman that they should have any choice in their matter when Allah 
and His Messenger have decided a matter; and whoever disobeys Allah 
and His Messenger, he surely strays off a manifest straying. 

 تقُولُ لِلَّذِي أَنعم اللَّه علَيهِ وأَنعمت علَيهِ أَمسِك علَيك زوجك وإِذْ
واتقِ اللَّه وتخفِي فِي نفْسِك ما اللَّه مبدِيهِ وتخشى الناس واللَّه أَحق أَن 

ها لِكَي لَا يكُونَ علَى تخشاه فَلَما قَضى زيد منها وطَرا زوجناكَ
 ركَانَ أَما وطَرو نها مِنوإِذَا قَض ائِهِمعِياجِ أَدوفِي أَز جرح مِنِينؤالْم

 }37{اللَّهِ مفْعولًا 
[Shakir 33:37] And when you said to him to whom Allah had shown favor 
and to whom you had shown a favor: Keep your wife to yourself and 
be careful of (your duty to) Allah; and you concealed in your soul what 
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Allah would bring to light, and you feared men, and Allah had a 
greater right that you should fear Him. But when Zaid had 
accomplished his want of her, We gave her to you as a wife, so that 
there should be no difficulty for the believers in respect of the wives of 
their adopted sons, when they have accomplished their want of them; 
and Allah's command shall be performed. 

ح مِن بِيلَى النا كَانَ عا ملَوخ ةَ اللَّهِ فِي الَّذِيننس لَه اللَّه ضا فَرجٍ فِيمر
 }38{مِن قَبلُ وكَانَ أَمر اللَّهِ قَدرا مقْدورا 

[Shakir 33:38] There is no harm in the Prophet doing that which Allah 
has ordained for him; such has been the course of Allah with respect 
to those who have gone before; and the command of Allah is a decree 
that is made absolute: 

الَّذِين يبلِّغونَ رِسالَاتِ اللَّهِ ويخشونه ولَا يخشونَ أَحدا إِلَّا اللَّه وكَفَى 
 }39{بِاللَّهِ حسِيبا 

[Shakir 33:39] Those who deliver the messages of Allah and fear Him, 
and do not fear any one but Allah; and Allah is sufficient to take 
account. 

 ينبِيالن ماتخولَ اللَّهِ وسلَكِن رو الِكُمجن ردٍ ما أَحأَب دمحا كَانَ مم
ءٍ عيبِكُلِّ ش كَانَ اللَّها و40{لِيم{ 

[Shakir 33:40] Muhammad is not the father of any of your men, but he is 
the Messenger of Allah and the Last of the prophets; and Allah is 
cognizant of all things. 

 }41{يا أَيها الَّذِين آمنوا اذْكُروا اللَّه ذِكْرا كَثِيراً 
[Shakir 33:41] O you who believe! remember Allah, remembering 
frequently, 

 }42{وسبحوه بكْرةً وأَصِيلًا 
[Shakir 33:42] And glorify Him morning and evening. 
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هو الَّذِي يصلِّي علَيكُم وملَائِكَته لِيخرِجكُم من الظُّلُماتِ إِلَى النورِ 
 }43{نَ بِالْمؤمِنِين رحِيما وكَا

[Shakir 33:43] He it is Who sends His blessings on you, and (so do) His 
angels, that He may bring you forth out of utter darkness into the 
light; and He is Merciful to the believers. 

 }44{م وأَعد لَهم أَجرا كَرِيما تحِيتهم يوم يلْقَونه سلَا
[Shakir 33:44] Their salutation on the day that they meet Him shall be, 
Peace, and He has prepared for them an honourable reward. 

 }45{يا أَيها النبِي إِنا أَرسلْناك شاهِدا ومبشرا ونذِيرا 
[Shakir 33:45] O Prophet! surely We have sent you as a witness, and as 
a bearer of good news and as a warner, 

 }46{وداعِيا إِلَى اللَّهِ بِإِذْنِهِ وسِراجا منِيرا 
[Shakir 33:46] And as one inviting to Allah by His permission, and as a 
light-giving torch. 

 }47{وبشرِ الْمؤمِنِين بِأَنَّ لَهم من اللَّهِ فَضلًا كَبِيرا 
[Shakir 33:47] And give to the believers the good news that they shall 
have a great grace from Allah. 

 علَى اللَّهِ وكَفَى بِاللَّهِ ولَا تطِعِ الْكَافِرِين والْمنافِقِين ودع أَذَاهم وتوكَّلْ
 }48{وكِيلًا 

[Shakir 33:48] And be not compliant to the unbelievers and the 
hypocrites, and leave unregarded their annoying talk, and rely on 
Allah; and Allah is sufficient as a Protector. 
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ذَا نكَحتم الْمؤمِناتِ ثُم طَلَّقْتموهن مِن قَبلِ أَن يا أَيها الَّذِين آمنوا إِ
 نوهحرسو نوهعتا فَمهوندتعةٍ تعِد مِن هِنلَيع ا لَكُمفَم نوهسمت

 }49{سراحا جمِيلًا 
[Shakir 33:49] O you who believe! when you marry the believing women, 
then divorce them before you touch them, you have in their case no 
term which you should reckon; so make some provision for them and 
send them forth a goodly sending forth. 

تياللَّاتِي آت كاجوأَز ا لَكلَلْنا أَحإِن بِيا النها أَيي لَكَتا ممو نهورأُج 
 الِكاتِ خنبو اتِكماتِ عنبو كماتِ عنبو كلَيع ا أَفَاء اللَّهمِم كمِيني

وبناتِ خالَاتِك اللَّاتِي هاجرنَ معك وامرأَةً مؤمِنةً إِن وهبت نفْسها 
بِيالن ادإِنْ أَر بِيلِلن قَد مِنِينؤونِ الْممِن د ةً لَّكالِصا خهنكِحتسأَن ي 

علِمنا ما فَرضنا علَيهِم فِي أَزواجِهِم وما ملَكَت أَيمانهم لِكَيلَا يكُونَ 
 }50{علَيك حرج وكَانَ اللَّه غَفُورا رحِيما 

[Shakir 33:50] O Prophet! surely We have made lawful to you your wives 
whom you have given their dowries, and those whom your right hand 
possesses out of those whom Allah has given to you as prisoners of 
war, and the daughters of your paternal uncles and the daughters of 
your paternal aunts, and the daughters of your maternal uncles and 
the daughters of your maternal aunts who fled with you; and a 
believing woman if she gave herself to the Prophet, if the Prophet 
desired to marry her-- specially for you, not for the (rest of) believers; 
We know what We have ordained for them concerning their wives and 
those whom their right hands possess in order that no blame may 
attach to you; and Allah is Forgiving, Merciful. 
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 تيغتنِ ابماء وشن تم كوِي إِلَيؤتو نهاء مِنشن تجِي مرت لْتزع نمِم
فَلَا جناح علَيك ذَلِك أَدنى أَن تقَر أَعينهن ولَا يحزنَّ ويرضين بِما 

 }51{آتيتهن كُلُّهن واللَّه يعلَم ما فِي قُلُوبِكُم وكَانَ اللَّه علِيما حلِيما 
[Shakir 33:51] You may put off whom you please of them, and you may 
take to you whom you please, and whom you desire of those whom 
you had separated provisionally; no blame attaches to you; this is 
most proper, so that their eyes may be cool and they may not grieve, 
and that they should be pleased, all of them with what you give them, 
and Allah knows what is in your hearts; and Allah is Knowing, 
Forbearing. 

 كبجأَع لَواجٍ ووأَز مِن لَ بِهِندبلَا أَن تو دعاء مِن بسالن حِلُّ لَكلَا ي
كمِيني لَكَتا مإِلَّا م نهنسا حقِيبءٍ ريلَى كُلِّ شع كَانَ اللَّه52{ و{ 

[Shakir 33:52] It is not allowed to you to take women afterwards, nor 
that you should change them for other wives, though their beauty be 
pleasing to you, except what your right hand possesses and Allah is 
Watchful over all things. 

يا أَيها الَّذِين آمنوا لَا تدخلُوا بيوت النبِي إِلَّا أَن يؤذَنَ لَكُم إِلَى طَعامٍ 
غَير ناظِرِين إِناه ولَكِن إِذَا دعِيتم فَادخلُوا فَإِذَا طَعِمتم فَانتشِروا ولَا 

يثٍ إِنَّ ذَلِكُم كَانَ يؤذِي النبِي فَيستحيِي مِنكُم واللَّه لَا مستأْنِسِين لِحدِ
يستحيِي مِن الْحق وإِذَا سأَلْتموهن متاعا فَاسأَلُوهن مِن وراء حِجابٍ 

ذُوا رؤأَن ت ا كَانَ لَكُممو قُلُوبِهِنو لِقُلُوبِكُم رأَطْه لَا ذَلِكُمولَ اللَّهِ وس
أَن تنكِحوا أَزواجه مِن بعدِهِ أَبدا إِنَّ ذَلِكُم كَانَ عِند اللَّهِ عظِيما 

}53{ 
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[Shakir 33:53] O you who believe! do not enter the houses of the 
Prophet unless permission is given to you for a meal, not waiting for 
its cooking being finished-- but when you are invited, enter, and when 
you have taken the food, then disperse-- not seeking to listen to talk; 
surely this gives the Prophet trouble, but he forbears from you, and 
Allah does not forbear from the truth And when you ask of them any 
goods, ask of them from behind a curtain; this is purer for your hearts 
and (for) their hearts; and it does not behove you that you should give 
trouble to the Messenger of Allah, nor that you should marry his wives 
after him ever; surely this is grievous in the sight of Allah. 

 }54{إِن تبدوا شيئًا أَو تخفُوه فَإِنَّ اللَّه كَانَ بِكُلِّ شيءٍ علِيما 
[Shakir 33:54] If you do a thing openly or do it in secret, then surely 
Allah is Cognizant of all things. 

هِنلَيع احنلَّا ج انِهِنواء إِخنلَا أَبو انِهِنولَا إِخو ائِهِننلَا أَبو ائِهِنفِي آب 
ولَا أَبناء أَخواتِهِن ولَا نِسائِهِن ولَا ما ملَكَت أَيمانهن واتقِين اللَّه إِنَّ 

 }55{اللَّه كَانَ علَى كُلِّ شيءٍ شهِيدا 
[Shakir 33:55] There is no blame on them in respect of their fathers, nor 
their brothers, nor their brothers' sons, nor their sisters' sons nor their 
own women, nor of what their right hands possess; and be careful of 
(your duty to) Allah; surely Allah is a witness of all things. 

إِنَّ اللَّه وملَائِكَته يصلُّونَ علَى النبِي يا أَيها الَّذِين آمنوا صلُّوا علَيهِ 
 }56{وسلِّموا تسلِيما 

[Shakir 33:56] Surely Allah and His angels bless the Prophet; O you who 
believe! call for (Divine) blessings on him and salute him with a 
(becoming) salutation. 

 ملَه دأَعةِ والْآخِرا وينفِي الد اللَّه مهنلَع ولَهسرو ذُونَ اللَّهؤي إِنَّ الَّذِين
 }57{عذَابا مهِينا 
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[Shakir 33:57] Surely (as for) those who speak evil things of Allah and 
His Messenger, Allah has cursed them in this world and the here after, 
and He has prepared for them a chastisement bringing disgrace. 

والَّذِين يؤذُونَ الْمؤمِنِين والْمؤمِناتِ بِغيرِ ما اكْتسبوا فَقَدِ احتملُوا 
إِثْما وانتها ببِين58{ا م{ 

[Shakir 33:58] And those who speak evil things of the believing men and 
the believing women without their having earned (it), they are guilty 
indeed of a false accusation and a manifest sin. 

نبو اجِكوقُل لِّأَز بِيا النها أَيمِن ي هِنلَيع نِيندي مِنِينؤاء الْمنِسو اتِك
جلَابِيبِهِن ذَلِك أَدنى أَن يعرفْن فَلَا يؤذَين وكَانَ اللَّه غَفُورا رحِيما 

}59{ 
[Shakir 33:59] O Prophet! say to your wives and your daughters and the 
women of the believers that they let down upon them their over-
garments; this will be more proper, that they may be known, and thus 
they will not be given trouble; and Allah is Forgiving, Merciful. 

ونَ فِي الْمدِينةِ لَئِن لَّم ينتهِ الْمنافِقُونَ والَّذِين فِي قُلُوبِهِم مرض والْمرجِفُ
 }60{لَنغرِينك بِهِم ثُم لَا يجاوِرونك فِيها إِلَّا قَلِيلًا 

[Shakir 33:60] If the hypocrites and those in whose hearts is a disease 
and the agitators in the city do not desist, We shall most certainly set 
you over them, then they shall not be your neighbors in it but for a 
little while; 

 }61{ملْعونِين أَينما ثُقِفُوا أُخِذُوا وقُتلُوا تقْتِيلًا 
[Shakir 33:61] Cursed: wherever they are found they shall be seized and 
murdered, a (horrible) murdering. 

 }62{هِ فِي الَّذِين خلَوا مِن قَبلُ ولَن تجِد لِسنةِ اللَّهِ تبدِيلًا سنةَ اللَّ
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[Shakir 33:62] (Such has been) the course of Allah with respect to those 
who have gone before; and you shall not find any change in the course 
of Allah. 

اسالن أَلُكسلَّ يلَع رِيكدا يماللَّهِ و ا عِندها عِلْممةِ قُلْ إِناعنِ السع 
 }63{الساعةَ تكُونُ قَرِيبا 

[Shakir 33:63] Men ask you about the hour; say: The knowledge of it is 
only with Allah, and what will make you comprehend that the : hour 
may be nigh. 

 }64{إِنَّ اللَّه لَعن الْكَافِرِين وأَعد لَهم سعِيرا 
[Shakir 33:64] Surely Allah has cursed the unbelievers and has prepared 
for them a burning fire, 

 }65{خالِدِين فِيها أَبدا لَّا يجِدونَ ولِيا ولَا نصِيرا 
[Shakir 33:65] To abide therein for a long time; they shall not find a 
protector or a helper. 

يوم تقَلَّب وجوههم فِي النارِ يقُولُونَ يا لَيتنا أَطَعنا اللَّه وأَطَعنا الرسولَا 
}66{ 

[Shakir 33:66] On the day when their faces shall be turned back into the 
fire, they shall say: O would that we had obeyed Allah and obeyed the 
Messenger! 

 }67{وقَالُوا ربنا إِنا أَطَعنا سادتنا وكُبراءنا فَأَضلُّونا السبِيلَا 
[Shakir 33:67] And they shall say: O our Lord! surely we obeyed our 
leaders and our great men, so they led us astray from the path; 

 }68{ربنا آتِهِم ضِعفَينِ مِن الْعذَابِ والْعنهم لَعنا كَبِيرا 
[Shakir 33:68] O our Lord! give them a double punishment and curse 
them with a great curse. 
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آم ا الَّذِينها أَيا قَالُوا يمِم اللَّه أَهرى فَبوسا مآذَو وا كَالَّذِينكُونوا لَا تن
 }69{وكَانَ عِند اللَّهِ وجِيها 

[Shakir 33:69] O you who believe! be not like those who spoke evil 
things of Musa, but Allah cleared him of what they said, and he was 
worthy of regard with Allah. 

 }70{يا أَيها الَّذِين آمنوا اتقُوا اللَّه وقُولُوا قَولًا سدِيدا 
[Shakir 33:70] O you who believe! be careful of (your duty to) Allah and 
speak the right word, 

م ومن يطِع اللَّه ورسولَه فَقَد يصلِح لَكُم أَعمالَكُم ويغفِر لَكُم ذُنوبكُ
 }71{فَاز فَوزا عظِيما 

[Shakir 33:71] He will put your deeds into a right state for you, and 
forgive you your faults; and whoever obeys Allah and His Messenger, 
he indeed achieves a mighty success. 

ا عا إِنهمِلْنحأَن ي نيالِ فَأَبالْجِبضِ والْأَراتِ واوملَى السةَ عانا الْأَمنضر
 }72{وأَشفَقْن مِنها وحملَها الْإِنسانُ إِنه كَانَ ظَلُوما جهولًا 

[Shakir 33:72] Surely We offered the trust to the heavens and the earth 
and the mountains, but they refused to be unfaithful to it and feared 
from it, and man has turned unfaithful to it; surely he is unjust, 
ignorant; 

 وبتيرِكَاتِ وشالْمو رِكِينشالْمافِقَاتِ ونالْمو افِقِيننالْم اللَّه ذِّبعلِي
لَى الْمع ا اللَّهحِيما رغَفُور كَانَ اللَّهاتِ ومِنؤالْمو مِنِين73{ؤ{ 

[Shakir 33:73] So Allah will chastise the hypocritical men and the 
hypocritical women and the polytheistic men and the polytheistic 
women, and Allah will turn (mercifully) to [the believing men and] the 
believing women, and Allah is Forgiving, Merciful. (Note: text enclosed 
in brackets added by the DILP as it has been mistakenly omitted from 
some editions of the translation.) 

***** 
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Chapter-34 Saba (Sheba) 
 

 

 
الْحمد لِلَّهِ الَّذِي لَه ما فِي السماواتِ وما فِي الْأَرضِ ولَه الْحمد فِي 

 بِيرالْخ كِيمالْح وهةِ و1{الْآخِر{ 
[Shakir 34:1] (All) praise is due to Allah, Whose is what is in the heavens 
and what is in the earth, and to Him is due (all) praise in the 
hereafter; and He is the Wise, the Aware. 

يعلَم ما يلِج فِي الْأَرضِ وما يخرج مِنها وما ينزِلُ مِن السماء وما 
 فُورالْغ حِيمالر وها وفِيه جرع2{ي{ 

[Shakir 34:2] He knows that which goes down into the earth and that 
which comes out of it, and that which comes down from the heaven 
and that which goes up to it; and He is the Merciful, the Forgiving. 

 قُلْ بلَى وربي لَتأْتِينكُم عالِمِ الْغيبِ وقَالَ الَّذِين كَفَروا لَا تأْتِينا الساعةُ
لَا يعزب عنه مِثْقَالُ ذَرةٍ فِي السماواتِ ولَا فِي الْأَرضِ ولَا أَصغر مِن 

 }3{ذَلِك ولَا أَكْبر إِلَّا فِي كِتابٍ مبِينٍ 
[Shakir 34:3] And those who disbelieve say: The hour shall not come 
upon us. Say: Yea! by my Lord, the Knower of the unseen, it shall 
certainly come upon you; not the weight of an atom becomes absent 
from Him, in the heavens or in the earth, and neither less than that 
nor greater, but (all) is in a clear book 

 كَرِيم قرِزةٌ وفِرغم ملَه لَئِكاتِ أُوالِحمِلُوا الصعوا ونآم الَّذِين زِيجلِي
}4{ 
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[Shakir 34:4] That He may reward those who believe and do good; these 
it is for whom is forgiveness and an honorable sustenance. 

وعس الَّذِينو زٍ أَلِيمجن رم ذَابع ملَه لَئِكأُو اجِزِينعا ماتِنا فِي آي
}5{ 

[Shakir 34:5] And (as for) those who strive hard in opposing Our 
communications, these it is for whom is a painful chastisement of an 
evil kind. 

لْم الَّذِي أُنزِلَ إِلَيك مِن ربك هو الْحق ويهدِي ويرى الَّذِين أُوتوا الْعِ
 }6{إِلَى صِراطِ الْعزِيزِ الْحمِيدِ 

[Shakir 34:6] And those to whom the knowledge has been given see that 
which has been revealed to you from your Lord, that is the truth, and 
it guides into the path of the Mighty, the Praised. 

وقَالَ الَّذِين كَفَروا هلْ ندلُّكُم علَى رجلٍ ينبئُكُم إِذَا مزقْتم كُلَّ ممزقٍ 
 }7{إِنكُم لَفِي خلْقٍ جدِيدٍ 

[Shakir 34:7] And those who disbelieve say: Shall we point out to you a 
man who informs you that when you are scattered the utmost 
scattering you shall then be most surely (raised) in (to) a new 
creation? 

أَفْترى علَى اللَّهِ كَذِبا أَم بِهِ جِنةٌ بلِ الَّذِين لَا يؤمِنونَ بِالْآخِرةِ فِي 
 }8{بعِيدِ الْعذَابِ والضلَالِ الْ

[Shakir 34:8] He has forged a lie against Allah or there is madness in 
him. Nay! those who do not believe in the hereafter are in torment and 
in great error. 
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الْأَراء ومالس نم ملْفَها خمو دِيهِمأَي نيا با إِلَى موري أْ أَفَلَمشضِ إِن ن
 اء إِنَّ فِي ذَلِكمالس نفًا مكِس هِملَيقِطْ عسن أَو ضالْأَر بِهِم سِفخن

 }9{لَآيةً لِّكُلِّ عبدٍ منِيبٍ 
[Shakir 34:9] Do they not then consider what is before them and what is 
behind them of the heaven and the earth? If We please We will make 
them disappear in the land or bring down upon them a portion from 
the heaven; most surely there is a sign in this for every servant 
turning (to Allah). 

ير وأَلَنا لَه الْحدِيد ولَقَد آتينا داوود مِنا فَضلًا يا جِبالُ أَوبِي معه والطَّ
}10{ 

[Shakir 34:10] And certainly We gave to Dawood excellence from Us: O 
mountains! sing praises with him, and the birds; and We made the 
iron pliant to him, 

حا إِني بِما تعملُونَ أَنِ اعملْ سابِغاتٍ وقَدر فِي السردِ واعملُوا صالِ
 صِير11{ب{ 

[Shakir 34:11] Saying: Make ample (coats of mail), and assign a time to 
the making of coats of mail and do good; surely I am Seeing what you 
do. 

أَسو رها شهاحورو رها شهوغُد يحانَ الرملَيلِسو مِنالْقِطْرِ و نيع ا لَهلْن
 مِن ذِقْها نرِنأَم نع مهزِغْ مِنن يمهِ وبهِ بِإِذْنِ ريدي نيلُ بمعن يم الْجِن

 }12{عذَابِ السعِيرِ 
[Shakir 34:12] And (We made) the wind (subservient) to Sulaiman, 
which made a month's journey in the morning and a month's journey 
m the evening, and We made a fountain of molten copper to flow out 
for him, and of the jinn there were those who worked before him by 
the command of his Lord; and whoever turned aside from Our 
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command from among them, We made him taste of the punishment of 
burning. 

يعملُونَ لَه ما يشاء مِن محارِيب وتماثِيلَ وجِفَانٍ كَالْجوابِ وقُدورٍ 
 كُورالش ادِيعِب نقَلِيلٌ ما وكْرش وداولُوا آلَ دماتٍ اعاسِي13{ر{ 

[Shakir 34:13] They made for him what he pleased of fortresses and 
images, and bowls (large) as watering-troughs and cooking-pots that 
will not move from their place; give thanks, O family of Dawood! and 
very few of My servants are grateful. 

ا دم توهِ الْملَيا عنيا قَضأْكُلُ فَلَمضِ تةُ الْأَرابتِهِ إِلَّا دولَى مع ملَّه
مِنسأَته فَلَما خر تبينتِ الْجِن أَن لَّو كَانوا يعلَمونَ الْغيب ما لَبِثُوا فِي 

 }14{الْعذَابِ الْمهِينِ 
[Shakir 34:14] But when We decreed death for him, naught showed them 
his death but a creature of the earth that ate away his staff; and when 
it fell down, the jinn came to know plainly that if they had known the 
unseen, they would not have tarried in abasing torment. 

 عن يمِينٍ وشِمالٍ كُلُوا مِن لَقَد كَانَ لِسبإٍ فِي مسكَنِهِم آيةٌ جنتانِ
 غَفُور برةٌ وبةٌ طَيلْدب وا لَهكُراشو كُمبقِ رز15{ر{ 

[Shakir 34:15] Certainly there was a sign for Saba in their abode; two 
gardens on the right and the left; eat of the sustenance of your Lord 
and give thanks to Him: a good land and a Forgiving Lord! 

فَأَعرضوا فَأَرسلْنا علَيهِم سيلَ الْعرِمِ وبدلْناهم بِجنتيهِم جنتينِ ذَواتى 
 }16{أُكُلٍ خمطٍ وأَثْلٍ وشيءٍ من سِدرٍ قَلِيلٍ 

[Shakir 34:16] But they turned aside, so We sent upon them a torrent of 
which the rush could not be withstood, and in place of their two 
gardens We gave to them two gardens yielding bitter fruit and 
(growing) tamarisk and a few lote-trees. 
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 }17{ا الْكَفُور ذَلِك جزيناهم بِما كَفَروا وهلْ نجازِي إِلَّ
[Shakir 34:17] This We requited them with because they disbelieved; 
and We do not punish any but the ungrateful. 

وجعلْنا بينهم وبين الْقُرى الَّتِي باركْنا فِيها قُرى ظَاهِرةً وقَدرنا فِيها 
 }18{يها لَيالِي وأَياما آمِنِين السير سِيروا فِ

[Shakir 34:18] And We made between them and the towns which We had 
blessed (other) towns to be easily seen, and We apportioned the 
journey therein: Travel through them nights and days, secure. 

عِد بين أَسفَارِنا وظَلَموا أَنفُسهم فَجعلْناهم أَحادِيثَ فَقَالُوا ربنا با
 }19{ومزقْناهم كُلَّ ممزقٍ إِنَّ فِي ذَلِك لَآياتٍ لِّكُلِّ صبارٍ شكُورٍ 

[Shakir 34:19] And they said: O our Lord! make spaces to be longer 
between our journeys; and they were unjust to themselves so We 
made them stories and scattered them with an utter scattering; most 
surely there are signs in this for every patient, grateful one 

الْم نإِلَّا فَرِيقًا م وهعبفَات هظَن لِيسإِب هِملَيع قدص لَقَدو مِنِين20{ؤ{ 
[Shakir 34:20] And certainly the Shaitan found true his conjecture 
concerning them, so they follow him, except a party of the believers. 

 وه نةِ مِمبِالْآخِر مِنؤن يم لَمعلْطَانٍ إِلَّا لِنن سهِم ملَيع ا كَانَ لَهمو
فِيظٌ مِنءٍ حيلَى كُلِّ شع كبرو كا فِي ش21{ه{ 

[Shakir 34:21] And he has no authority over them, but that We may 
distinguish him who believes in the hereafter from him who is in doubt 
concerning it; and your Lord is the Preserver of all things 
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 ادعوا الَّذِين زعمتم من دونِ اللَّهِ لَا يملِكُونَ مِثْقَالَ ذَرةٍ فِي قُلِ
السماواتِ ولَا فِي الْأَرضِ وما لَهم فِيهِما مِن شِركٍ وما لَه مِنهم من 

 }22{ظَهِيرٍ 
[Shakir 34:22] Say: Call upon those whom you assert besides Allah; they 
do not control the weight of an atom in the heavens or in the earth nor 
have they any partnership in either, nor has He among them any one 
to back (Him) up. 

هِم قَالُوا ولَا تنفَع الشفَاعةُ عِنده إِلَّا لِمن أَذِنَ لَه حتى إِذَا فُزع عن قُلُوبِ
 الْكَبِير لِيالْع وهو ققَالُوا الْح كُمباذَا قَالَ ر23{م{ 

[Shakir 34:23] And intercession will not avail aught with Him save of him 
whom He permits. Until when fear shall be removed from their hearts, 
They shall say: What is it that your Lord said? They shall say: The 
truth. And He is the Most High, the Great. 

قُلْ من يرزقُكُم من السماواتِ والْأَرضِ قُلِ اللَّه وإِنا أَو إِياكُم لَعلَى 
 }24{هدى أَو فِي ضلَالٍ مبِينٍ 

[Shakir 34:24] Say: Who gives you the sustenance from the heavens and 
the earth? Say: Allah. And most surely we or you are on a right way or 
in manifest error 

 }25{قُل لَّا تسأَلُونَ عما أَجرمنا ولَا نسأَلُ عما تعملُونَ 
[Shakir 34:25] Say: You will not be questioned as to what we are guilty 
of, nor shall we be questioned as to what you do. 

 لِيمالْع احالْفَت وهو قا بِالْحننيب حفْتي ا ثُمنبا رننيب عمج26{قُلْ ي{ 
[Shakir 34:26] Say: Our Lord will gather us together, then will He judge 
between us with the truth; and He is the greatest Judge, the All-
knowing. 
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 كِيمالْح زِيزالْع اللَّه ولْ هكَاء كَلَّا برم بِهِ شقْتأَلْح ونِي الَّذِينقُلْ أَر
}27{ 

[Shakir 34:27] Say: Show me those whom you have joined with Him as 
associates; by no means (can you do it). Nay! He is Allah, the Mighty, 
the Wise. 

وما أَرسلْناك إِلَّا كَافَّةً لِّلناسِ بشِيرا ونذِيرا ولَكِن أَكْثَر الناسِ لَا يعلَمونَ 
}28{ 

[Shakir 34:28] And We have not sent you but to all the men as a bearer 
of good news and as a warner, but most men do not know. 

 ادِقِينص مإِن كُنت دعذَا الْوى هتقُولُونَ مي29{و{ 
[Shakir 34:29] And they say: When will this promise be (fulfilled) if you 
are truthful? 

 }30{عةً ولَا تستقْدِمونَ قُل لَّكُم ميعاد يومٍ لَّا تستأْخِرونَ عنه سا
[Shakir 34:30] Say: You have the appointment of a day from which you 
cannot hold back any while, nor can you bring it on. 

رت لَوهِ ويدي نيلَا بِالَّذِي بآنِ وذَا الْقُربِه مِنؤوا لَن نكَفَر قَالَ الَّذِينى و
إِذِ الظَّالِمونَ موقُوفُونَ عِند ربهِم يرجِع بعضهم إِلَى بعضٍ الْقَولَ يقُولُ 

 مِنِينؤا ملَكُن ملَا أَنتوا لَوركْبتاس عِفُوا لِلَّذِينضتاس 31{الَّذِين{ 
[Shakir 34:31] And those who disbelieve say: By no means will we 
believe in this Quran, nor in that which is before it; and could you see 
when the unjust shall be made to stand before their Lord, bandying 
words one with another! Those who were reckoned weak shall say to 
those who were proud: Had it not been for you we would certainly 
have been believers. 
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 دعى بدنِ الْهع اكُمنددص نحعِفُوا أَنضتاس وا لِلَّذِينركْبتاس قَالَ الَّذِين
 رِمِينجم ملْ كُنتاءكُم ب32{إِذْ ج{ 

[Shakir 34:32] Those who were proud shall say to those who were 
deemed weak: Did we turn you away from the guidance after it had 
come to you? Nay, you (yourselves) were guilty 

وقَالَ الَّذِين استضعِفُوا لِلَّذِين استكْبروا بلْ مكْر اللَّيلِ والنهارِ إِذْ 
أَند لَ لَهعجنبِاللَّهِ و كْفُرا أَن ننونرأْما تأَوا رةَ لَمامدوا النرأَسا واد

الْعذَاب وجعلْنا الْأَغْلَالَ فِي أَعناقِ الَّذِين كَفَروا هلْ يجزونَ إِلَّا ما 
 }33{كَانوا يعملُونَ 

[Shakir 34:33] And those who were deemed weak shall say to those who 
were proud. Nay, (it was) planning by night and day when you told us 
to disbelieve in Allah and to set up likes with Him. And they shall 
conceal regret when they shall see the punishment; and We will put 
shackles on the necks of those who disbelieved; they shall not be 
requited but what they did. 

وما أَرسلْنا فِي قَريةٍ من نذِيرٍ إِلَّا قَالَ مترفُوها إِنا بِما أُرسِلْتم بِهِ كَافِرونَ 
}34{ 

[Shakir 34:34] And We never sent a warner to a town but those who led 
lives in ease in it said: We are surely disbelievers in what you are sent 
with. 

 ذَّبِينعبِم نحا نما ولَادأَوالًا ووأَم أَكْثَر نحقَالُوا ن35{و{ 
[Shakir 34:35] And they say: We have more wealth and children, and we 
shall not be punished. 
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شن يلِم قزطُ الرسبي يبونَ قُلْ إِنَّ رلَمعاسِ لَا يالن أَكْثَر لَكِنو قْدِرياء و
}36{ 

[Shakir 34:36] Say: Surely my Lord amplifies the means of subsistence 
for whom He pleases and straitens (for whom He pleases), but most 
men do not know. 

الَّتِي تقَربكُم عِندنا زلْفَى إِلَّا من آمن وعمِلَ وما أَموالُكُم ولَا أَولَادكُم بِ
صالِحا فَأُولَئِك لَهم جزاء الضعفِ بِما عمِلُوا وهم فِي الْغرفَاتِ آمِنونَ 

}37{ 
[Shakir 34:37] And not your wealth nor your children, are the things 
which bring you near Us in station, but whoever believes and does 
good, these it is for whom is a double reward for what they do, and 
they shall be secure in the highest places. 

والَّذِين يسعونَ فِي آياتِنا معاجِزِين أُولَئِك فِي الْعذَابِ محضرونَ 
}38{ 

[Shakir 34:38] And (as for) those who strive in opposing Our 
communications, they shall be caused to be brought to the 
chastisement. 

قُلْ إِنَّ ربي يبسطُ الرزق لِمن يشاء مِن عِبادِهِ ويقْدِر لَه وما أَنفَقْتم من 
و لِفُهخي وءٍ فَهيش ازِقِينالر ريخ و39{ه{ 

[Shakir 34:39] Say: Surely my Lord amplifies the means of subsistence 
for whom He pleases of His servants and straitens (them) for whom 
(He pleases), and whatever thing you spend, He exceeds it in reward, 
and He is the best of Sustainers. 
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ويوم يحشرهم جمِيعا ثُم يقُولُ لِلْملَائِكَةِ أَهؤلَاء إِياكُم كَانوا يعبدونَ 
}40{ 

[Shakir 34:40] And on the day when He will gather them all together, 
then will He say to the angels: Did these worship you? 

م قَالُوا سهأَكْثَر ونَ الْجِندبعوا يلْ كَانونِهِم با مِن دنلِيو أَنت كانحب
 }41{بِهِم مؤمِنونَ 

[Shakir 34:41] They shall say: Glory be to Thee! Thou art our Guardian, 
not they; nay! they worshipped the jinn; most of them were believers 
in them. 

فَالْيوم لَا يملِك بعضكُم لِبعضٍ نفْعا ولَا ضرا ونقُولُ لِلَّذِين ظَلَموا 
 }42{ذُوقُوا عذَاب النارِ الَّتِي كُنتم بِها تكَذِّبونَ 

[Shakir 34:42] So on that day one of you shall not control profit or harm 
for another, and We will say to those who were unjust: Taste the 
chastisement of the fire which you called a lie. 

 كُمدصأَن ي رِيدلٌ يجذَا إِلَّا را هاتٍ قَالُوا منيا بناتآي هِملَيلَى عتإِذَا تو
لَّا إِفْك مفْترى وقَالَ الَّذِين عما كَانَ يعبد آباؤكُم وقَالُوا ما هذَا إِ

 بِينم رذَا إِلَّا سِحإِنْ ه ماءها جلَم قوا لِلْح43{كَفَر{ 
[Shakir 34:43] And when Our clear communications are recited to them, 
they say: This is naught but a man who desires to turn you away from 
that which your fathers worshipped. And they say: This is naught but a 
lie that is forged. And those who disbelieve say of the truth when it 
comes to them: This is only clear enchantment. 

ا إِلَيلْنسا أَرما وهونسردبٍ ين كُتم ماهنيا آتمذِيرٍ ومِن ن لَكقَب هِم
}44{ 
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[Shakir 34:44] And We have not given them any books which they read, 
nor did We send to them before you a warner. 

وكَذَّب الَّذِين مِن قَبلِهِم وما بلَغوا مِعشار ما آتيناهم فَكَذَّبوا رسلِي 
 }45{ نكِيرِ فَكَيف كَانَ

[Shakir 34:45] And those before them rejected (the truth), and these 
have not yet attained a tenth of what We gave them, but they gave 
the lie to My messengers, then how was the manifestation of My 
disapproval? 

دةٍ أَن تقُوموا لِلَّهِ مثْنى وفُرادى ثُم تتفَكَّروا ما قُلْ إِنما أَعِظُكُم بِواحِ
بِصاحِبِكُم من جِنةٍ إِنْ هو إِلَّا نذِير لَّكُم بين يدي عذَابٍ شدِيدٍ 

}46{ 
[Shakir 34:46] Say: I exhort you only to one thing, that rise up for 
Allah's sake in twos and singly, then ponder: there is no madness in 
your fellow-citizen; he is only a warner to you before a severe 
chastisement. 

قُلْ ما سأَلْتكُم من أَجرٍ فَهو لَكُم إِنْ أَجرِي إِلَّا علَى اللَّهِ وهو علَى كُلِّ 
 هِيدءٍ شي47{ش{ 

[Shakir 34:47] Say: Whatever reward I have asked of you, that is only 
for yourselves; my reward is only with Allah, and He is a witness of all 
things. 

 }48{قُلْ إِنَّ ربي يقْذِف بِالْحق علَّام الْغيوبِ 
[Shakir 34:48] Say: Surely my Lord utters the truth, the great Knower of 
the unseen. 

 عِيدا يماطِلُ والْب دِئبا يمو قاء الْح49{قُلْ ج{ 
[Shakir 34:49] Say: The truth has come, and the falsehood shall vanish 
and shall not come back. 
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تإِنِ اهفْسِي ولَى نا أَضِلُّ عمفَإِن لَلْتقُلْ إِن ض وحِي إِلَيا يفَبِم تيد
 قَرِيب مِيعس هي إِنب50{ر{ 

[Shakir 34:50] Say: If I err, I err only against my own soul, and if I 
follow a right direction, it ?s because of what my Lord reveals to me; 
surely He is Hearing, Nigh. 

 }51{زِعوا فَلَا فَوت وأُخِذُوا مِن مكَانٍ قَرِيبٍ ولَو ترى إِذْ فَ
[Shakir 34:51] And could you see when they shall become terrified, but 
(then) there shall be no escape and they shall be seized upon from a 
near place 

اونالت مى لَهأَنا بِهِ ونقَالُوا آمعِيدٍ وكَانٍ بمِن م 52{ش{ 
[Shakir 34:52] And they shall say: We believe in it. And how shall the 
attaining (of faith) be possible to them from a distant place? 

 }53{وقَد كَفَروا بِهِ مِن قَبلُ ويقْذِفُونَ بِالْغيبِ مِن مكَانٍ بعِيدٍ 
[Shakir 34:53] And they disbelieved in it before, and they utter 
conjectures with regard to the unseen from a distant place. 

وحِيلَ بينهم وبين ما يشتهونَ كَما فُعِلَ بِأَشياعِهِم من قَبلُ إِنهم كَانوا 
 }54{فِي شك مرِيبٍ 

[Shakir 34:54] And a barrier shall be placed between them and that 
which they desire, as was done with the likes of them before: surely 
they are in a disquieting doubt. 
 

***** 
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Chapter-35 Faatir (The Originator) 
 

 

 
الْحمد لِلَّهِ فَاطِرِ السماواتِ والْأَرضِ جاعِلِ الْملَائِكَةِ رسلًا أُولِي أَجنِحةٍ 

مثْنى وثُلَاثَ ورباع يزِيد فِي الْخلْقِ ما يشاء إِنَّ اللَّه علَى كُلِّ شيءٍ 
 1{قَدِير{ 

[Shakir 35:1] All praise is due to Allah, the Originator of the heavens and 
the earth, the Maker of the angels, messengers flying on wings, two, 
and three, and four; He increases in creation what He pleases; surely 
Allah has power over all things. 

حِ اللَّهفْتا يم سِلَ لَهرفَلَا م سِكما يما ولَه سِكمةٍ فَلَا ممحاسِ مِن رلِلن 
 كِيمالْح زِيزالْع وهدِهِ وع2{مِن ب{ 

[Shakir 35:2] Whatever Allah grants to men of (His) mercy, there is none 
to withhold it, and what He withholds there is none to send it forth 
after that, and He is the Mighty, the Wise 

يا أَيها الناس اذْكُروا نِعمت اللَّهِ علَيكُم هلْ مِن خالِقٍ غَير اللَّهِ يرزقُكُم 
 }3{من السماء والْأَرضِ لَا إِلَه إِلَّا هو فَأَنى تؤفَكُونَ 

[Shakir 35:3] O men! call to mind the favor of Allah on you; is there any 
creator besides Allah who gives you sustenance from the heaven and 
the earth? There is no god but He; whence are you then turned away? 

اللَّهِ ترجع الأمور وإِن يكَذِّبوك فَقَد كُذِّبت رسلٌ من قَبلِك وإِلَى 
}4{ 
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[Shakir 35:4] And if they call you a liar, truly messengers before you 
were called liars, and to Allah are all affairs returned. 

 يغرنكُم يا أَيها الناس إِنَّ وعد اللَّهِ حق فَلَا تغرنكُم الْحياةُ الدنيا ولَا
 ورر5{بِاللَّهِ الْغ{ 

[Shakir 35:5] O men! surely the promise of Allah is true, therefore let 
not the life of this world deceive you, and let not the archdeceiver 
deceive you respecting Allah. 

ه عدوا إِنما يدعو حِزبه لِيكُونوا مِن إِنَّ الشيطَانَ لَكُم عدو فَاتخِذُو
 }6{أَصحابِ السعِيرِ 

[Shakir 35:6] Surely the Shaitan is your enemy, so take him for an 
enemy; he only invites his party that they may be inmates of the 
burning fire. 

اب شدِيد والَّذِين آمنوا وعمِلُوا الصالِحاتِ لَهم الَّذِين كَفَروا لَهم عذَ
 كَبِير رأَجةٌ وفِرغ7{م{ 

[Shakir 35:7] (As for) those who disbelieve, they shall have a severe 
punishment, and (as for) those who believe and do good, they shall 
have forgiveness and a great reward. 

أَفَمن زين لَه سوءُ عملِهِ فَرآه حسنا فَإِنَّ اللَّه يضِلُّ من يشاء ويهدِي من 
يشاء فَلَا تذْهب نفْسك علَيهِم حسراتٍ إِنَّ اللَّه علِيم بِما يصنعونَ 

}8{ 
[Shakir 35:8] What! is he whose evil deed is made fairseeming to him so 
much so that he considers it good? Now surely Allah makes err whom 
He pleases and guides aright whom He pleases, so let not your soul 
waste away in grief for them; surely Allah is Cognizant of what they do 
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سالَّذِي أَر اللَّها بِهِ ونييتٍ فَأَحيلَدٍ مإِلَى ب اهقْنا فَسابحس ثِيرفَت احيلَ الر
 ورشالن ا كَذَلِكتِهوم دعب ض9{الْأَر{ 

[Shakir 35:9] And Allah is He Who sends the winds so they raise a cloud, 
then We drive it on to a dead country, and therewith We give life to 
the earth after its death; even so is the quickening. 

من كَانَ يرِيد الْعِزةَ فَلِلَّهِ الْعِزةُ جمِيعا إِلَيهِ يصعد الْكَلِم الطَّيب والْعملُ 
ع مئَاتِ لَهيونَ السكُرمي الَّذِينو هفَعري الِحالص كْرمو دِيدش ذَاب

 وربي وه لَئِك10{أُو{ 
[Shakir 35:10] Whoever desires honor, then to Allah belongs the honor 
wholly. To Him do ascend the good words; and the good deeds, lift 
them up, and (as for) those who plan evil deeds, they shall have a 
severe chastisement; and (as for) their plan, it shall perish. 

 مِلُ مِنحا تما واجوأَز لَكُمعج طْفَةٍ ثُممِن ن ابٍ ثُمرن تلَقَكُم مخ اللَّهو
مع مِن نقَصلَا يرٍ ومعمِن م رمعا يمإِلَّا بِعِلْمِهِ و عضلَا ترِهِ إِلَّا فِي أُنثَى و

 سِيرلَى اللَّهِ يع ابٍ إِنَّ ذَلِك11{كِت{ 
[Shakir 35:11] And Allah created you of dust, then of the life-germ, then 
He made you pairs; and no female bears, nor does she bring forth, 
except with His knowledge; and no one whose life is lengthened has 
his life lengthened, nor is aught diminished of one's life, but it is all in 
a book; surely this is easy to Allah. 

 اجأُج ذَا مِلْحهو هابرائِغٌ شس اتفُر ذْبذَا عانِ هرحوِي الْبتسا يمو
يا وتستخرِجونَ حِلْيةً تلْبسونها وترى ومِن كُلٍّ تأْكُلُونَ لَحما طَرِ

 }12{الْفُلْك فِيهِ مواخِر لِتبتغوا مِن فَضلِهِ ولَعلَّكُم تشكُرونَ 
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[Shakir 35:12] And the two seas are not alike: the one sweet, that 
subdues thirst by its excessive sweetness, pleasant to drink; and the 
other salt, that burns by its saltness; yet from each of them you eat 
fresh flesh and bring forth ornaments which you wear; and you see the 
ships cleave through it that you may seek of His bounty and that you 
may be grateful. 

لَّيلَ فِي النهارِ ويولِج النهار فِي اللَّيلِ وسخر الشمس والْقَمر يولِج ال
كُلٌّ يجرِي لِأَجلٍ مسمى ذَلِكُم اللَّه ربكُم لَه الْملْك والَّذِين تدعونَ مِن 

 }13{دونِهِ ما يملِكُونَ مِن قِطْمِيرٍ 
[Shakir 35:13] He causes the night to enter in upon the day, and He 
causes the day to enter in upon the night, and He has made 
subservient (to you) the sun and the moon; each one follows its 
course to an appointed time; this is Allah, your Lord, His is the 
kingdom; and those whom you call upon besides Him do not control a 
straw. 

 مويو وا لَكُمابجتا اسوا ممِعس لَوو اءكُمعوا دعمسلَا ي موهعدإِن ت
 }14{الْقِيامةِ يكْفُرونَ بِشِركِكُم ولَا ينبئُك مِثْلُ خبِيرٍ 

[Shakir 35:14] If you call on them they shall not hear your call, and even 
if they could hear they shall not answer you; and on the resurrection 
day they will deny your associating them (with Allah); and none can 
inform you like the One Who is Aware. 

 }15{ إِلَى اللَّهِ واللَّه هو الْغنِي الْحمِيد يا أَيها الناس أَنتم الْفُقَراء
[Shakir 35:15] O men! you are they who stand in need of Allah, and 
Allah is He Who is the Self-sufficient, the Praised One. 

 }16{إِن يشأْ يذْهِبكُم ويأْتِ بِخلْقٍ جدِيدٍ 
[Shakir 35:16] If He please, He will take you off and bring a new 
generation. 

 }17{وما ذَلِك علَى اللَّهِ بِعزِيزٍ 
[Shakir 35:17] And this is not hard to Allah. 
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 هلْ مِنمحا لَا يلِهثْقَلَةٌ إِلَى حِمم عدإِن تى ورأُخ رةٌ وِزازِرو زِرلَا تو
لَوءٌ ويوا شأَقَامبِ ويم بِالغهبنَ روشخي الَّذِين نذِرا تمى إِنبكَانَ ذَا قُر 

 صِيرإِلَى اللَّهِ الْمفْسِهِ وكَّى لِنزتا يمكَّى فَإِنزن تملَاةَ و18{الص{ 
[Shakir 35:18] And a burdened soul cannot bear the burden of another 
and if one weighed down by burden should cry for (another to carry) 
its burden, not aught of it shall be carried, even though he be near of 
kin. You warn only those who fear their Lord in secret and keep up 
prayer; and whoever purifies himself, he purifies himself only for (the 
good of) his own soul; and to Allah is the eventual coming. 

 صِيرالْبى وموِي الْأَعتسا يم19{و{ 
[Shakir 35:19] And the blind and the seeing are not alike 

 ورلَا النو اتلَا الظُّلُم20{و{ 
[Shakir 35:20] Nor the darkness and the light, 

 وررلَا الْحلَا الظِّلُّ و21{و{ 
[Shakir 35:21] Nor the shade and the heat, 

 ا أَنتماء وشن يم مِعسي إِنَّ اللَّه اتولَا الْأَماء ويوِي الْأَحتسا يمو
 }22{بِمسمِعٍ من فِي الْقُبورِ 

[Shakir 35:22] Neither are the living and the dead alike. Surely Allah 
makes whom He pleases hear, and you cannot make those hear who 
are m the graves. 

 ذِيرإِلَّا ن 23{إِنْ أَنت{ 
[Shakir 35:23] You are naught but a warner. 

 }24{مةٍ إِلَّا خلَا فِيها نذِير إِنا أَرسلْناك بِالْحق بشِيرا ونذِيرا وإِن من أُ
[Shakir 35:24] Surely We have sent you with the truth as a bearer of 
good news and a warner; and there is not a people but a warner has 
gone among them. 
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اءتج لِهِممِن قَب الَّذِين كَذَّب فَقَد وككَذِّبإِن ياتِ ونيم بِالْبلُهسر مه
 }25{وبِالزبرِ وبِالْكِتابِ الْمنِيرِ 

[Shakir 35:25] And if they call you a liar, so did those before them 
indeed call (their messengers) liars; their messengers had come to 
them with clear arguments, and with scriptures, and with the 
illuminating book. 

 }26{ثُم أَخذْت الَّذِين كَفَروا فَكَيف كَانَ نكِيرِ 
[Shakir 35:26] Then did I punish those who disbelieved, so how was the 
manifestation of My disapproval? 

فَأَخرجنا بِهِ ثَمراتٍ مختلِفًا أَلْوانها أَلَم تر أَنَّ اللَّه أَنزلَ مِن السماء ماء 
 ودس ابِيبغَرا وهانأَلْو لِفتخم رمحو بِيض ددالِ جالْجِب مِن27{و{ 

[Shakir 35:27] Do you not see that Allah sends down water from the 
cloud, then We bring forth therewith fruits of various colors; and in the 
mountains are streaks, white and red, of various hues and (others) 
intensely black? 

 ى اللَّهشخا يمإِن كَذَلِك هانأَلْو لِفتخامِ معالْأَنو ابوالداسِ والن مِنو
 اء إِنَّ اللَّهلَمادِهِ الْععِب مِن غَفُور زِيز28{ع{ 

[Shakir 35:28] And of men and beasts and cattle are various species of it 
likewise; those of His servants only who are possessed of knowledge 
fear Allah; surely Allah is Mighty, Forgiving. 

قَاموا الصلَاةَ وأَنفَقُوا مِما رزقْناهم سِرا إِنَّ الَّذِين يتلُونَ كِتاب اللَّهِ وأَ
 وربةً لَّن تارونَ تِججرةً يلَانِيع29{و{ 

[Shakir 35:29] Surely they who recite the Book of Allah and keep up 
prayer and spend out of what We have given them secretly and 
openly, hope for a gain which will not perish. 

 كُورش غَفُور هلِهِ إِنن فَضم مهزِيديو مهورأُج مهفِّيو30{لِي{ 
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[Shakir 35:30] That He may pay them back fully their rewards and give 
them more out of His grace: surely He is Forgiving, Multiplier of 
rewards. 

 هِ إِنَّ اللَّهيدي نيا بقًا لِّمدصم قالْح وابِ هالْكِت مِن كا إِلَينيحالَّذِي أَوو
 صِيرب بِيرادِهِ لَخ31{بِعِب{ 

[Shakir 35:31] And that which We have revealed to you of the Book, that 
is the truth verifying that which is before it; most surely with respect 
to His servants Allah is Aware, Seeing. 

ثُم أَورثْنا الْكِتاب الَّذِين اصطَفَينا مِن عِبادِنا فَمِنهم ظَالِم لِّنفْسِهِ ومِنهم 
 اتِ بِإِذْنِ اللَّهِ ذَلِكريبِالْخ ابِقس مهمِنو صِدقْتم لُ الْكَبِيرالْفَض وه

}32{ 
[Shakir 35:32] Then We gave the Book for an inheritance to those whom 
We chose from among Our servants; but of them is he who makes his 
soul to suffer a loss, and of them is he who takes a middle course, and 
of them is he who is foremost in deeds of goodness by Allah's 
permission; this is the great excellence. 

جنات عدنٍ يدخلُونها يحلَّونَ فِيها مِن أَساوِر مِن ذَهبٍ ولُؤلُؤا 
 رِيرا حفِيه مهاسلِب33{و{ 

[Shakir 35:33] Gardens of perpetuity, they shall enter therein; they shad 
be made to wear therein bracelets of gold and pearls, and their dress 
therein shall be silk. 

 كُورش فُورا لَغنبنَ إِنَّ رزا الْحنع بلِلَّهِ الَّذِي أَذْه دمقَالُوا الْحو
}34{ 

[Shakir 35:34] And they shall say: (All) praise is due to Allah, Who has 
made grief to depart from us; most surely our Lord is Forgiving, 
Multiplier of rewards, 
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الَّذِي أَحلَّنا دار الْمقَامةِ مِن فَضلِهِ لَا يمسنا فِيها نصب ولَا يمسنا فِيها 
 وب35{لُغ{ 

[Shakir 35:35] Who has made us alight in a house abiding for ever out of 
. His grace; toil shall not touch us therein, nor shall fatigue therein 
afflict us. 

 فَّفخلَا يوا ووتمفَي هِملَيى عقْضلَا ي منهج ارن موا لَهكَفَر الَّذِينو
 }36{ابِها كَذَلِك نجزِي كُلَّ كَفُورٍ عنهم من عذَ

[Shakir 35:36] And (as for) those who disbelieve, for them is the fire of 
hell; it shall not be finished with them entirely so that they should die, 
nor shall the chastisement thereof be lightened to them: even thus do 
We retribute every ungrateful one. 

وهم يصطَرِخونَ فِيها ربنا أَخرِجنا نعملْ صالِحا غَير الَّذِي كُنا نعملُ 
أَولَم نعمركُم ما يتذَكَّر فِيهِ من تذَكَّر وجاءكُم النذِير فَذُوقُوا فَما 

مِن ن 37{صِيرٍ لِلظَّالِمِين{ 
[Shakir 35:37] And they shall cry therein for succour: O our Lord ! take 
us out, we will do good deeds other than those which we used to do. 
Did We not preserve you alive long enough, so that he who would be 
mindful in it should mind? And there came to you the warner; 
therefore taste; because for the unjust, there is no helper. 

 }38{إِنَّ اللَّه عالِم غَيبِ السماواتِ والْأَرضِ إِنه علِيم بِذَاتِ الصدورِ 
[Shakir 35:38] Surely Allah is the Knower of what is unseen m the 
heavens and the earth; surely He is Cognizant of what IS m the 
hearts. 
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 زِيدلَا يو ههِ كُفْرلَيفَع ن كَفَرضِ فَمفِي الْأَر لَائِفخ لَكُمعالَّذِي ج وه
ا الْكَافِرِين كُفْرهم عِند ربهِم إِلَّا مقْتا ولَا يزِيد الْكَافِرِين كُفْرهم إِلَّ

 }39{خسارا 
[Shakir 35:39] He it is Who made you rulers in the land; therefore 
whoever disbelieves, his unbelief is against himself; and their unbelief 
does not increase the disbelievers with their Lord in anything except 
hatred; and their unbelief does not increase the disbelievers m 
anything except loss. 

 لَقُوا مِناذَا خونِي مونِ اللَّهِ أَرونَ مِن دعدت الَّذِين كَاءكُمرش متأَيقُلْ أَر
ةٍ منيلَى بع ما فَهابكِت ماهنيآت اتِ أَماومفِي الس كشِر ملَه ضِ أَمالْأَر هن

 }40{بلْ إِن يعِد الظَّالِمونَ بعضهم بعضا إِلَّا غُرورا 
[Shakir 35:40] Say: Have you considered your associates which you call 
upon besides Allah? Show me what part of the earth they have 
created, or have they any share in the heavens; or, have We given 
them a book so that they follow a clear argument thereof? Nay, the 
unjust do not hold out promises one to another but only to deceive. 

إِنَّ اللَّه يمسِك السماواتِ والْأَرض أَن تزولَا ولَئِن زالَتا إِنْ أَمسكَهما 
 }41{حدٍ من بعدِهِ إِنه كَانَ حلِيما غَفُورا مِن أَ

[Shakir 35:41] Surely Allah upholds the heavens and the earth lest they 
come to naught; and if they should come to naught, there Is none who 
can uphold them after Him; surely He is the Forbearing, the Forgiving. 

 ى مِندأَه نكُونلَّي ذِيرن ماءهلَئِن ج انِهِممأَي دهوا بِاللَّهِ جمأَقْسو
 }42{إِحدى الْأُممِ فَلَما جاءهم نذِير ما زادهم إِلَّا نفُورا 

[Shakir 35:42] And they swore by Allah with the strongest of their oaths 
that if there came to them a warner they would be better guided than 
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any of the nations; but when there came to them a warner it increased 
them in naught but aversion. 

لَّا بِأَهلِهِ استِكْبارا فِي الْأَرضِ ومكْر السيئِ ولَا يحِيق الْمكْر السيئُ إِ
 جِدلَن تدِيلًا وبتِ اللَّهِ تنلِس جِدفَلَن ت لِينالْأَو تنونَ إِلَّا سنظُرلْ يفَه

 }43{لِسنتِ اللَّهِ تحوِيلًا 
[Shakir 35:43] (In) behaving proudly in the land and in planning evil; 
and the evil plans shall not beset any save the authors of it. Then 
should they wait for aught except the way of the former people? For 
you shall not find any alteration in the course of Allah; and you shall 
not find any change in the course of Allah. 

ضِ فَيوا فِي الْأَرسِيري لَمأَو لِهِممِن قَب ةُ الَّذِيناقِبكَانَ ع فوا كَينظُر
وكَانوا أَشد مِنهم قُوةً وما كَانَ اللَّه لِيعجِزه مِن شيءٍ فِي السماواتِ 

 }44{ولَا فِي الْأَرضِ إِنه كَانَ علِيما قَدِيرا 
[Shakir 35:44] Have they not travelled in the land and seen how was the 
end of those before them while they were stronger than these in 
power? And Allah is not such that any thing in the heavens or in the 
earth should escape Him; surely He is Knowing, Powerful. 

 كَسبوا ما ترك علَى ظَهرِها مِن دابةٍ ولَكِن ولَو يؤاخِذُ اللَّه الناس بِما
يؤخرهم إِلَى أَجلٍ مسمى فَإِذَا جاء أَجلُهم فَإِنَّ اللَّه كَانَ بِعِبادِهِ بصِيرا 

}45{ 
[Shakir 35:45] And were Allah to punish men for what they earn, He 
would not leave on the back of it any creature, but He respites them 
till an appointed term; so when their doom shall come, then surely 
Allah is Seeing with respect to His servants. 
 

***** 
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Chapter-36 Yaseen (Yaseen) 
 

 

 
 }1{يس 

[Shakir 36:1] Ya Seen. 

 }2{والْقُرآنِ الْحكِيمِ 
[Shakir 36:2] I swear by the Quran full of wisdom 

 لِينسرالْم لَمِن ك3{إِن{ 
[Shakir 36:3] Most surely you are one of the messengers 

 }4{علَى صِراطٍ مستقِيمٍ 
[Shakir 36:4] On a right way. 

 }5{تنزِيلَ الْعزِيزِ الرحِيمِ 
[Shakir 36:5] A revelation of the Mighty, the Merciful. 

 }6{لِتنذِر قَوما ما أُنذِر آباؤهم فَهم غَافِلُونَ 
[Shakir 36:6] That you may warn a people whose fathers were not 
warned, so they are heedless. 

 }7{لَقَد حق الْقَولُ علَى أَكْثَرِهِم فَهم لَا يؤمِنونَ 
[Shakir 36:7] Certainly the word has proved true of most of them, so 
they do not believe. 

 }8{هم مقْمحونَ إِنا جعلْنا فِي أَعناقِهِم أَغْلاَلاً فَهِي إِلَى الأَذْقَانِ فَ
[Shakir 36:8] Surely We have placed chains on their necks, and these 
reach up to their chins, so they have their heads raised aloft. 
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وجعلْنا مِن بينِ أَيدِيهِم سدا ومِن خلْفِهِم سدا فَأَغْشيناهم فَهم لاَ 
 }9{رونَ يبصِ

[Shakir 36:9] And We have made before them a barrier and a barrier 
behind them, then We have covered them over so that they do not 
see. 

 }10{وسواء علَيهِم أَأَنذَرتهم أَم لَم تنذِرهم لاَ يؤمِنونَ 
[Shakir 36:10] And it is alike to them whether you warn them or warn 
them not: they do not believe. 

إِنما تنذِر منِ اتبع الذِّكْر وخشِي الرحمن بِالْغيبِ فَبشره بِمغفِرةٍ وأَجرٍ 
 }11{كَرِيمٍ 

[Shakir 36:11] You can only warn him who follows the reminder and 
fears the Beneficent Allah in secret; so announce to him forgiveness 
and an honorable reward. 

 اهنيصءٍ أحيكُلَّ شو مهآثَاروا وما قَدم بكْتنى وتويِي الْمحن نحا نإِن
 }12{فِي إِمامٍ مبِينٍ 

[Shakir 36:12] Surely We give life to the dead, and We write down what 
they have sent before and their footprints, and We have recorded 
everything in a clear writing. 

 }13{واضرِب لَهم مثَلاً أَصحاب الْقَريةِ إِذْ جاءها الْمرسلُونَ 
[Shakir 36:13] And set out to them an example of the people of the 
town, when the messengers came to it. 

إِذْ أَرسلْنا إِلَيهِم اثْنينِ فَكَذَّبوهما فَعززنا بِثَالِثٍ فَقَالُوا إِنا إِلَيكُم مرسلُونَ 
}14{ 

[Shakir 36:14] When We sent to them two, they rejected both of them, 
then We strengthened (them) with a third, so they said: Surely we are 
messengers to you. 
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قَالُوا ما أَنتم إِلاَّ بشر مثْلُنا وما أَنزلَ الرحمن مِن شيءٍ إِنْ أَنتم إِلاَّ 
 }15{تكْذِبونَ 

[Shakir 36:15] They said: You are naught but mortals like ourselves, nor 
has the Beneficent Allah revealed anything; you only lie. 

 }16{قَالُوا ربنا يعلَم إِنا إِلَيكُم لَمرسلُونَ 
[Shakir 36:16] They said: Our Lord knows that we are most surely 
messengers to you. 

 }17{مبِين وما علَينا إِلاَّ الْبلاَغُ الْ
[Shakir 36:17] And nothing devolves on us but a clear deliverance (of the 
message). 

 ذَابا عنكُم منسملَيو كُمنمجروا لَنهنتت لَئِن لَّم ا بِكُمنرطَيا تقَالُوا إِن
 18{أَلِيم{ 

[Shakir 36:18] They said: Surely we augur evil from you; if you do not 
desist, we will certainly stone you, and there shall certainly afflict vou 
a painful chastisement from us. 

 }19{قَالُوا طَائِركُم معكُم أَئِن ذُكِّرتم بلْ أَنتم قَوم مسرِفُونَ 
[Shakir 36:19] They said: Your evil fortune is with you; what! if you are 
reminded! Nay, you are an extravagant people. 

 لِينسروا الْمبِعمِ اتا قَوى قَالَ يعسلٌ يجةِ ردِينى الْمأَقْص اء مِنجو
}20{ 

[Shakir 36:20] And from the remote part of the city there came a man 
running, he said: O my people! follow the messengers; 

 }21{اتبِعوا من لاَّ يسأَلُكُم أَجرا وهم مهتدونَ 
[Shakir 36:21] Follow him who does not ask you for reward, and they are 
the followers of the right course; 
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 }22{فَطَرنِي وإِلَيهِ ترجعونَ وما لِي لاَ أَعبد الَّذِي 
[Shakir 36:22] And what reason have I that I should not serve Him Who 
brought me into existence? And to Him you shall be brought back; 

شفَاعتهم شيئًا أَأَتخِذُ مِن دونِهِ آلِهةً إِن يرِدنِ الرحمن بِضر لاَّ تغنِ عني 
 }23{ولاَ ينقِذُونِ 

[Shakir 36:23] What! shall I take besides Him gods whose intercession, 
If the Beneficent Allah should desire to afflict me with a harm, shall 
not avail me aught, nor shall they be able to deliver me? 

 }24{ لَّفِي ضلاَلٍ مبِينٍ إِني إِذًا
[Shakir 36:24] In that case I shall most surely be in clear error: 

 }25{إِني آمنت بِربكُم فَاسمعونِ 
[Shakir 36:25] Surely I believe in your Lord, therefore hear me. 

 }26{يعلَمونَ قِيلَ ادخلِ الْجنةَ قَالَ يا لَيت قَومِي 
[Shakir 36:26] It was said: Enter the garden. He said: O would that my 
people had known 

 مِينكْرالْم لَنِي مِنعجي وبلِي ر ا غَفَر27{بِم{ 
[Shakir 36:27] Of that on account of which my Lord has forgiven me and 
made me of the honored ones! 

 نزِلِينا ما كُنماء ومالس نندٍ مج دِهِ مِنعمِهِ مِن بلَى قَوا علْنا أَنزمو
}28{ 

[Shakir 36:28] And We did not send down upon his people after him any 
hosts from heaven, nor do We ever send down. 

ةً وحيإِلاَّ ص تونَ إِن كَانامِدخ مةً فَإِذَا ه29{احِد{ 
[Shakir 36:29] It was naught but a single cry, and lo! they were still. 



 757 

يا حسرةً علَى الْعِبادِ ما يأْتِيهِم من رسولٍ إِلاَّ كَانوا بِهِ يستهزِئُون 
}30{ 

[Shakir 36:30] Alas for the servants! there comes not to them an 
messenger but they mock at him. 

 }31{أَلَم يروا كَم أَهلَكْنا قَبلَهم من الْقُرونِ أَنهم إِلَيهِم لاَ يرجِعونَ 
[Shakir 36:31] Do they not consider how many of the generations have 
We destroyed before them, because they do not turn to them? 

 }32{وإِن كُلٌّ لَّما جمِيع لَّدينا محضرونَ 
[Shakir 36:32] And all of them shall surely be brought before Us. 

وآيةٌ لَّهم الْأَرض الْميتةُ أَحييناها وأَخرجنا مِنها حبا فَمِنه يأْكُلُونَ 
}33{ 

[Shakir 36:33] And a sign to them is the dead earth: We give life to it 
and bring forth from it grain SQ they eat of it. 

 }34{وجعلْنا فِيها جناتٍ مِن نخِيلٍ وأَعنابٍ وفَجرنا فِيها مِن الْعيونِ 
[Shakir 36:34] And We make therein gardens of palms and grapevines 
and We make springs to flow forth in it, 

 }35{لِيأْكُلُوا مِن ثَمرِهِ وما عمِلَته أَيدِيهِم أَفَلَا يشكُرونَ 
[Shakir 36:35] That they may eat of the fruit thereof, and their hands did 
not make it; will they not then be grateful? 

سبحانَ الَّذِي خلَق الْأَزواج كُلَّها مِما تنبِت الْأَرض ومِن أَنفُسِهِم ومِما 
 }36{لَا يعلَمونَ 

[Shakir 36:36] Glory be to Him Who created pairs of all things, of what 
the earth grows, and of their kind and of what they do not know. 

 }37{وآيةٌ لَّهم اللَّيلُ نسلَخ مِنه النهار فَإِذَا هم مظْلِمونَ 
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[Shakir 36:37] And a sign to them is the night: We draw forth from it the 
day, then lo! they are in the dark; 

 }38{ير الْعزِيزِ الْعلِيمِ والشمس تجرِي لِمستقَر لَّها ذَلِك تقْدِ
[Shakir 36:38] And the sun runs on to a term appointed for it; that is the 
ordinance of the Mighty, the Knowing. 

 }39{والْقَمر قَدرناه منازِلَ حتى عاد كَالْعرجونِ الْقَدِيمِ 
[Shakir 36:39] And (as for) the moon, We have ordained for it stages till 
it becomes again as an old dry palm branch. 

لَا الشمس ينبغِي لَها أَن تدرِك الْقَمر ولَا اللَّيلُ سابِق النهارِ وكُلٌّ فِي 
 }40{فَلَكٍ يسبحونَ 

[Shakir 36:40] Neither is it allowable to the sun that it should overtake 
the moon, nor can the night outstrip the day; and all float on in a 
sphere. 

 }41{وآيةٌ لَّهم أَنا حملْنا ذُريتهم فِي الْفُلْكِ الْمشحونِ 
[Shakir 36:41] And a sign to them is that We bear their offspring in the 
laden ship. 

 }42{وخلَقْنا لَهم من مثْلِهِ ما يركَبونَ 
[Shakir 36:42] And We have created for them the like of it, what they 
will ride on. 

 }43{وإِن نشأْ نغرِقْهم فَلَا صرِيخ لَهم ولَا هم ينقَذُونَ 
[Shakir 36:43] And if We please, We can drown them, then there shall be 
no succorer for them, nor shall they be rescued 

 }44{إِلَّا رحمةً منا ومتاعا إِلَى حِينٍ 
[Shakir 36:44] But (by) mercy from Us and for enjoyment till a time. 

يكُم وما خلْفَكُم لَعلَّكُم ترحمونَ وإِذَا قِيلَ لَهم اتقُوا ما بين أَيدِ
}45{ 
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[Shakir 36:45] And when it is said to them: Guard against what is before 
you and what is behind you, that mercy may be had on you. 

هنوا عإِلَّا كَان هِمباتِ رآي نةٍ مآي نأْتِيهِم ما تمو رِضِينع46{ا م{ 
[Shakir 36:46] And there comes not to them a communication of the 
communications of their Lord but they turn aside from it. 

وإِذَا قِيلَ لَهم أَنفِقُوا مِما رزقَكُم اللَّه قَالَ الَّذِين كَفَروا لِلَّذِين آمنوا 
 طْعِمبِينٍ أَنلَالٍ مإِلَّا فِي ض مإِنْ أَنت همأَطْع اء اللَّهشي ن لَّو47{م{ 

[Shakir 36:47] And when it is said to them: Spend out of what Allah has 
given you, those who disbelieve say to those who believe: Shall we 
feed him whom, if Allah please, He could feed? You are in naught but 
clear error. 

 ادِقِينص مإِن كُنت دعذَا الْوى هتقُولُونَ مي48{و{ 
[Shakir 36:48] And they say: When will this threat come to pass, if you 
are truthful? 

مهو مذُهأْخةً تاحِدةً وحيونَ إِلَّا صنظُرا يونَ ممخِص49{ ي{ 
[Shakir 36:49] They wait not for aught but a single cry which will 
overtake them while they yet contend with one another. 

 }50{فَلَا يستطِيعونَ توصِيةً ولَا إِلَى أَهلِهِم يرجِعونَ 
[Shakir 36:50] So they shall not be able to make a bequest, nor shall 
they return to their families. 

 }51{ونفِخ فِي الصورِ فَإِذَا هم من الْأَجداثِ إِلَى ربهِم ينسِلُونَ 
[Shakir 36:51] And the trumpet shall be blown, when lo ! from their 
graves they shall hasten on to their Lord. 

الُوا يا ويلَنا من بعثَنا مِن مرقَدِنا هذَا ما وعد الرحمن وصدق قَ
 }52{الْمرسلُونَ 
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[Shakir 36:52] They shall say: O woe to us! who has raised us up from 
our sleeping-place? This is what the Beneficent Allah promised and the 
messengers told the truth. 

 }53{إِن كَانت إِلَّا صيحةً واحِدةً فَإِذَا هم جمِيع لَّدينا محضرونَ 
[Shakir 36:53] There would be naught but a single cry, when lo ! they 
shall all be brought before Us; 

 }54{تجزونَ إِلَّا ما كُنتم تعملُونَ فَالْيوم لَا تظْلَم نفْس شيئًا ولَا 
[Shakir 36:54] So this day no soul shall be dealt with unjustly in the 
least; and you shall not be rewarded aught but that which you did. 

 }55{إِنَّ أَصحاب الْجنةِ الْيوم فِي شغلٍ فَاكِهونَ 
[Shakir 36:55] Surely the dwellers of the garden shall on that day be in 
an occupation quite happy. 

 }56{هم وأَزواجهم فِي ظِلَالٍ علَى الْأَرائِكِ متكِؤونَ 
[Shakir 36:56] They and their wives shall be in shades, reclining on 
raised couches. 

 }57{يها فَاكِهةٌ ولَهم ما يدعونَ لَهم فِ
[Shakir 36:57] They shall have fruits therein, and they shall have 
whatever they desire. 

 }58{سلَام قَولًا مِن رب رحِيمٍ 
[Shakir 36:58] Peace: a word from a Merciful Lord. 

هأَي مووا الْيازتامونَ ورِمج59{ا الْم{ 
[Shakir 36:59] And get aside today, O guilty ones! 

 بِينم ودع لَكُم هطَانَ إِنيوا الشدبعأَن لَّا ت منِي آدا بي كُمإِلَي دهأَع أَلَم
}60{ 

[Shakir 36:60] Did I not charge you, O children of Adam ! that you 
should not serve the Shaitan? Surely he is your open enemy, 
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 قِيمتساطٌ مذَا صِرونِي هدبأَنْ اع61{و{ 
[Shakir 36:61] And that you should serve Me; this is the right way. 

 }62{ولَقَد أَضلَّ مِنكُم جِبِلا كَثِيراً أَفَلَم تكُونوا تعقِلُونَ 
[Shakir 36:62] And certainly he led astray numerous people from among 
you. What! could you not then understand? 

 }63{هذِهِ جهنم الَّتِي كُنتم توعدونَ 
[Shakir 36:63] This is the hell with which you were threatened. 

ا كُنتبِم موا الْيهلَوونَ اصكْفُرت 64{م{ 
[Shakir 36:64] Enter into it this day because you disbelieved. 

الْيوم نختِم علَى أَفْواهِهِم وتكَلِّمنا أَيدِيهِم وتشهد أَرجلُهم بِما كَانوا 
 }65{يكْسِبونَ 

[Shakir 36:65] On that day We will set a seal upon their mouths, and 
their hands shall speak to Us, and their feet shall bear witness of what 
they earned. 

 }66{ولَو نشاء لَطَمسنا علَى أَعينِهِم فَاستبقُوا الصراطَ فَأَنى يبصِرونَ 
[Shakir 36:66] And if We please We would certainly put out their eyes, 
then they would run about groping for the way, but how should they 
see? 

ولَو نشاء لَمسخناهم علَى مكَانتِهِم فَما استطَاعوا مضِيا ولَا يرجِعونَ 
}67{ 

[Shakir 36:67] And if We please We would surely transform them in their 
place, then they would not be able to go on, nor will they return. 

 }68{ومن نعمره ننكِّسه فِي الْخلْقِ أَفَلَا يعقِلُونَ 
[Shakir 36:68] And whomsoever We cause to live long, We reduce (him) 
to an abject state in constitution; do they not then understand? 
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 بِينآنٌ مقُرو إِلَّا ذِكْر وإِنْ ه غِي لَهنبا يمو رعالش اهنلَّما عم69{و{ 
[Shakir 36:69] And We have not taught him poetry, nor is it meet for 
him; it is nothing but a reminder and a plain Quran, 

 }70{ حيا ويحِق الْقَولُ علَى الْكَافِرِين لِينذِر من كَانَ
[Shakir 36:70] That it may warn him who would have life, and (that) the 
word may prove true against the unbelievers. 

 ما فَهامعا أَندِينأَي مِلَتا عمِم ما لَهلَقْنا خا أَنوري لَمالِكُونَ أَوا ملَه
}71{ 

[Shakir 36:71] Do they not see that We have created cattle for them, out 
of what Our hands have wrought, so they are their masters? 

 }72{وذَلَّلْناها لَهم فَمِنها ركُوبهم ومِنها يأْكُلُونَ 
[Shakir 36:72] And We have subjected them to them, so some of them 
they have to ride upon, and some of them they eat. 

 }73{ولَهم فِيها منافِع ومشارِب أَفَلَا يشكُرونَ 
[Shakir 36:73] And therein they have advantages and drinks; will they 
not then be grateful? 

 }74{مِن دونِ اللَّهِ آلِهةً لَعلَّهم ينصرونَ واتخذُوا 
[Shakir 36:74] And they have taken gods besides Allah that they may be 
helped. 

 }75{لَا يستطِيعونَ نصرهم وهم لَهم جند محضرونَ 
[Shakir 36:75] (But) they shall not be able to assist them, and they shall 
be a host brought up before them. 

 }76{فَلَا يحزنك قَولُهم إِنا نعلَم ما يسِرونَ وما يعلِنونَ 
[Shakir 36:76] Therefore let not their speech grieve you; surely We know 
what they do in secret and what they do openly. 

 بِينم صِيمخ وطْفَةٍ فَإِذَا همِن ن اهلَقْنا خانُ أَنالْإِنس ري لَم77{أَو{ 
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[Shakir 36:77] Does not man see that We have created him from the 
small seed? Then lo! he is an open disputant. 

نقَالَ م لْقَهخ سِينثَلًا وا ملَن برضو مِيمر هِيو يِي الْعِظَامح78{ ي{ 
[Shakir 36:78] And he strikes out a likeness for Us and forgets his own 
creation. Says he: Who will give life to the bones when they are 
rotten? 

 }79{قٍ علِيم قُلْ يحيِيها الَّذِي أَنشأَها أَولَ مرةٍ وهو بِكُلِّ خلْ
[Shakir 36:79] Say: He will give life to them Who brought them into 
existence at first, and He is cognizant of all creation 

 }80{الَّذِي جعلَ لَكُم من الشجرِ الْأَخضرِ نارا فَإِذَا أَنتم منه توقِدونَ 
[Shakir 36:80] He Who has made for you the fire (to burn) from the 
green tree, so that with it you kindle (fire). 

أَولَيس الَّذِي خلَق السماواتِ والْأَرض بِقَادِرٍ علَى أَنْ يخلُق مِثْلَهم بلَى 
 لِيمالْع لَّاقالْخ وه81{و{ 

[Shakir 36:81] Is not He Who created the heavens and the earth able to 
create the like of them? Yea! and He is the Creator (of all), the 
Knower. 

 }82{إِنما أَمره إِذَا أَراد شيئًا أَنْ يقُولَ لَه كُن فَيكُونُ 
[Shakir 36:82] His command, when He intends anything, is only to say to 
it: Be, so it is. 

 }83{فَسبحانَ الَّذِي بِيدِهِ ملَكُوت كُلِّ شيءٍ وإِلَيهِ ترجعونَ 
[Shakir 36:83] Therefore glory be to Him in Whose hand is the kingdom 
of all things, and to Him you shall be brought back. 
 

***** 
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Chapter-37 As-Saaffaat (Those Drawn up in Ranks) 
 

 

 
 }1{والصافَّاتِ صفا 

[Shakir 37:1] I swear by those who draw themselves out in ranks 

 }2{فَالزاجِراتِ زجرا 
[Shakir 37:2] Then those who drive away with reproof, 

 }3{فَالتالِياتِ ذِكْرا 
[Shakir 37:3] Then those who recite, being mindful, 

 احِدلَو كُم4{إِنَّ إِلَه{ 
[Shakir 37:4] Most surely your Allah is One: 

 }5{مشارِقِ رب السماواتِ والْأَرضِ وما بينهما ورب الْ
[Shakir 37:5] The Lord of the heavens and the earth and what is 
between them, and Lord of the easts. 

 }6{إِنا زينا السماء الدنيا بِزِينةٍ الْكَواكِبِ 
[Shakir 37:6] Surely We have adorned the nearest heaven with an 
adornment, the stars, 

 }7{وحِفْظًا من كُلِّ شيطَانٍ مارِدٍ 
[Shakir 37:7] And (there is) a safeguard against every rebellious 
Shaitan. 

 }8{لَا يسمعونَ إِلَى الْملَإِ الْأَعلَى ويقْذَفُونَ مِن كُلِّ جانِبٍ 
[Shakir 37:8] They cannot listen to the exalted assembly and they are 
thrown at from every side, 
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 اصِبو ذَابع ملَها وورح9{د{ 
[Shakir 37:9] Being driven off, and for them is a perpetual chastisement, 

 ثَاقِب ابشِه هعبطْفَةَ فَأَتالْخ طِفخ ن10{إِلَّا م{ 
[Shakir 37:10] Except him who snatches off but once, then there follows 
him a brightly shining flame. 

فَاستفْتِهِم أَهم أَشد خلْقًا أَم من خلَقْنا إِنا خلَقْناهم من طِينٍ لَّازِبٍ 
}11{ 

[Shakir 37:11] Then ask them whether they are stronger in creation or 
those (others) whom We have created. Surely We created them of firm 
clay. 

 }12{بلْ عجِبت ويسخرونَ 
[Shakir 37:12] Nay! you wonder while they mock, 

 }13{وإِذَا ذُكِّروا لَا يذْكُرونَ 
[Shakir 37:13] And when they are reminded, they mind not, 

 }14{وا آيةً يستسخِرونَ وإِذَا رأَ
[Shakir 37:14] And when they see a sign they incite one another to scoff, 

 بِينم رذَا إِلَّا سِحقَالُوا إِنْ ه15{و{ 
[Shakir 37:15] And they say: This is nothing but clear magic: 

 }16{اما أَئِنا لَمبعوثُونَ أَئِذَا مِتنا وكُنا ترابا وعِظَ
[Shakir 37:16] What! when we are dead and have become dust and 
bones, shall we then certainly be raised, 

 }17{أَوآباؤنا الْأَولُونَ 
[Shakir 37:17] Or our fathers of yore? 

 }18{قُلْ نعم وأَنتم داخِرونَ 
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[Shakir 37:18] Say: Aye! and you shall be abject. 

 }19{فَإِنما هِي زجرةٌ واحِدةٌ فَإِذَا هم ينظُرونَ 
[Shakir 37:19] So it shall only be a single cry, when lo! they shall see. 

 }20{وقَالُوا يا ويلَنا هذَا يوم الدينِ 
[Shakir 37:20] And they shall say: O woe to us! this is the day of 
requital. 

 }21{هذَا يوم الْفَصلِ الَّذِي كُنتم بِهِ تكَذِّبونَ 
[Shakir 37:21] This is the day of the judgment which you called a lie. 

 }22 {احشروا الَّذِين ظَلَموا وأَزواجهم وما كَانوا يعبدونَ
[Shakir 37:22] Gather together those who were unjust and their 
associates, and what they used to worship 

 }23{مِن دونِ اللَّهِ فَاهدوهم إِلَى صِراطِ الْجحِيمِ 
[Shakir 37:23] Besides Allah, then lead them to the way to hell. 

هإِن مقِفُوهئُولُونَ وس24{م م{ 
[Shakir 37:24] And stop them, for they shall be questioned: 

 }25{ما لَكُم لَا تناصرونَ 
[Shakir 37:25] What is the matter with you that you do not help each 
other? 

 }26{بلْ هم الْيوم مستسلِمونَ 
[Shakir 37:26] Nay! on that day they shall be submissive. 

 }27{وأَقْبلَ بعضهم علَى بعضٍ يتساءلُونَ 
[Shakir 37:27] And some of them shall advance towards others, 
questioning each other. 

 }28{قَالُوا إِنكُم كُنتم تأْتوننا عنِ الْيمِينِ 
[Shakir 37:28] They shall say: Surely you used to come to us from the 
right side. 
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 مِنِينؤوا مكُونت ل لَّم29{قَالُوا ب{ 
[Shakir 37:29] They shall say: Nay, you (yourselves) were not believers; 

 ا طَاغِينمقَو ملْ كُنتلْطَانٍ بن سكُم ملَيا عا كَانَ لَنم30{و{ 
[Shakir 37:30] And we had no authority over you, but you were an 
inordinate people; 

 }31{فَحق علَينا قَولُ ربنا إِنا لَذَائِقُونَ 
[Shakir 37:31] So the sentence of our Lord has come to pass against us: 
(now) we shall surely taste; 

 }32{كُم إِنا كُنا غَاوِين فَأَغْوينا
[Shakir 37:32] So we led you astray, for we ourselves were erring. 

 }33{فَإِنهم يومئِذٍ فِي الْعذَابِ مشترِكُونَ 
[Shakir 37:33] So they shall on that day be sharers in the chastisement 
one with another. 

 }34{ذَلِك نفْعلُ بِالْمجرِمِين إِنا كَ
[Shakir 37:34] Surely thus do We deal with the guilty. 

 }35{إِنهم كَانوا إِذَا قِيلَ لَهم لَا إِلَه إِلَّا اللَّه يستكْبِرونَ 
[Shakir 37:35] Surely they used to behave proudly when it was said to 
them: There is no god but Allah; 

 }36{ويقُولُونَ أَئِنا لَتارِكُوا آلِهتِنا لِشاعِرٍ مجنونٍ 
[Shakir 37:36] And to say: What! shall we indeed give up our gods for 
the sake of a mad poet? 

 لِينسرالْم قدصو قاء بِالْحلْ ج37{ب{ 
[Shakir 37:37] Nay: he has come with the truth and verified the 
messengers. 

 }38{إِنكُم لَذَائِقُو الْعذَابِ الْأَلِيمِ 
[Shakir 37:38] Most surely you will taste the painful punishment. 
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 }39{وما تجزونَ إِلَّا ما كُنتم تعملُونَ 
[Shakir 37:39] And you shall not be rewarded except (for) what you did. 

 لَصِينخاللَّهِ الْم اد40{إِلَّا عِب{ 
[Shakir 37:40] Save the servants of Allah, the purified ones. 

 لُومعم قرِز ملَه لَئِك41{أُو{ 
[Shakir 37:41] For them is a known sustenance, 

 }42{رمونَ فَواكِه وهم مكْ
[Shakir 37:42] Fruits, and they shall be highly honored, 

 }43{فِي جناتِ النعِيمِ 
[Shakir 37:43] In gardens of pleasure, 

 قَابِلِينترٍ مرلَى س44{ع{ 
[Shakir 37:44] On thrones, facing each other. 

 }45{ يطَاف علَيهِم بِكَأْسٍ مِن معِينٍ
[Shakir 37:45] A bowl shall be made to go round them from water 
running out of springs, 

 ارِبِيناء لَذَّةٍ لِّلشضي46{ب{ 
[Shakir 37:46] White, delicious to those who drink. 

 }47{لَا فِيها غَولٌ ولَا هم عنها ينزفُونَ 
[Shakir 37:47] There shall be no trouble in it, nor shall they be 
exhausted therewith. 

 فِ عِينالطَّر اتقَاصِر مهدعِن48{و{ 
[Shakir 37:48] And with them shall be those who restrain the eyes, 
having beautiful eyes; 

 }49{كَأَنهن بيض مكْنونٌ 
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[Shakir 37:49] As if they were eggs carefully protected. 

 }50{فَأَقْبلَ بعضهم علَى بعضٍ يتساءلُونَ 
[Shakir 37:50] Then shall some of them advance to others, questioning 
each other. 

 ي كَانَ لِي قَرِينإِن مهن51{قَالَ قَائِلٌ م{ 
[Shakir 37:51] A speaker from among them shall say: Surely I had a 
comrade of mine, 

 قِيندصالْم لَمِن كقُولُ أَئِن52{ي{ 
[Shakir 37:52] Who said: What! are you indeed of those who accept (the 
truth)? 

 }53{أَئِذَا مِتنا وكُنا ترابا وعِظَاما أَئِنا لَمدِينونَ 
[Shakir 37:53] What! when we are dead and have become dust and 
bones, shall we then be certainly brought to judgment? 

 }54{قَالَ هلْ أَنتم مطَّلِعونَ 
[Shakir 37:54] He shall say: Will you look on? 

 }55{فَاطَّلَع فَرآه فِي سواء الْجحِيمِ 
[Shakir 37:55] Then he looked down and saw him in the midst of hell. 

 }56{قَالَ تاللَّهِ إِنْ كِدت لَتردِينِ 
[Shakir 37:56] He shall say: By Allah! you had almost caused me to 
perish; 

 رِينضحالْم مِن ي لَكُنتبةُ رملَا نِعلَو57{و{ 
[Shakir 37:57] And had it not been for the favor of my Lord, I would 
certainly have been among those brought up. 

 تِينيبِم نحا ن58{أَفَم{ 
[Shakir 37:58] Is it then that we are not going to die, 

 ذَّبِينعبِم نحا نما الْأُولَى ونتتو59{إِلَّا م{ 
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[Shakir 37:59] Except our previous death? And we shall not be 
chastised? 

 ظِيمالْع زالْفَو وذَا لَه60{إِنَّ ه{ 
[Shakir 37:60] Most surely this is the mighty achievement. 

 }61{لِمِثْلِ هذَا فَلْيعملْ الْعامِلُونَ 
[Shakir 37:61] For the like of this then let the workers work. 

 }62{أَذَلِك خير نزلًا أَم شجرةُ الزقُّومِ 
[Shakir 37:62] Is this better as an entertainment or the tree of Zaqqum? 

 ةً لِّلظَّالِمِيننا فِتاهلْنعا ج63{إِن{ 
[Shakir 37:63] Surely We have made it to be a trial to the unjust. 

 }64{إِنها شجرةٌ تخرج فِي أَصلِ الْجحِيمِ 
[Shakir 37:64] Surely it is a tree that-grows in the bottom of the hell; 

 }65{طَلْعها كَأَنه رؤوس الشياطِينِ 
[Shakir 37:65] Its produce is as it were the heads of the serpents. 

 }66{فَإِنهم لَآكِلُونَ مِنها فَمالِؤونَ مِنها الْبطُونَ 
[Shakir 37:66] Then most surely they shall eat of it and fill (their) bellies 
with it. 

 }67{ثُم إِنَّ لَهم علَيها لَشوبا من حمِيمٍ 
[Shakir 37:67] Then most surely they shall have after it to drink of a 
mixture prepared in boiling water. 

 }68{ثُم إِنَّ مرجِعهم لَإِلَى الْجحِيمِ 
[Shakir 37:68] Then most surely their return shall be to hell. 

 الِّينض ماءها آبأَلْفَو مه69{إِن{ 
[Shakir 37:69] Surely they found their fathers going astray, 
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 }70{فَهم علَى آثَارِهِم يهرعونَ 
[Shakir 37:70] So in their footsteps they are being hastened on. 

 لِينالْأَو أَكْثَر ملَهلَّ قَبض لَقَد71{و{ 
[Shakir 37:71] And certainly most of the ancients went astray before 
them, 

 نذِرِينا فِيهِم ملْنسأَر لَقَد72{و{ 
[Shakir 37:72] And certainly We sent among them warners. 

 نذَرِينةُ الْماقِبكَانَ ع فكَي 73{فَانظُر{ 
[Shakir 37:73] Then see how was the end of those warned, 

 لَصِينخاللَّهِ الْم اد74{إِلَّا عِب{ 
[Shakir 37:74] Except the servants of Allah, the purified ones. 

 }75{ولَقَد نادانا نوح فَلَنِعم الْمجِيبونَ 
[Shakir 37:75] And Nuh did certainly call upon Us, and most excellent 
answerer of prayer are We. 

 }76{ الْعظِيمِ ونجيناه وأَهلَه مِن الْكَربِ
[Shakir 37:76] And We delivered him and his followers from the mighty 
distress. 

 اقِينالْب مه هتيا ذُرلْنعج77{و{ 
[Shakir 37:77] And We made his offspring the survivors. 

 هِ فِي الْآخِرِينلَيا عكْنرت78{و{ 
[Shakir 37:78] And We perpetuated to him (praise) among the later 
generations. 

 الَمِينوحٍ فِي الْعلَى نع لَام79{س{ 
[Shakir 37:79] Peace and salutation to Nuh among the nations. 
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 سِنِينحزِي الْمجن ا كَذَلِك80{إِن{ 
[Shakir 37:80] Thus do We surely reward the doers of good. 

 مِنِينؤا الْمادِنعِب مِن ه81{إِن{ 
[Shakir 37:81] Surely he was of Our believing servants. 

 رِينا الْآخقْنأَغْر 82{ثُم{ 
[Shakir 37:82] Then We drowned the others 

 اهِيمرتِهِ لَإِبإِنَّ مِن شِيع83{و{ 
[Shakir 37:83] And most surely Ibrahim followed his way. 

 }84{إِذْ جاء ربه بِقَلْبٍ سلِيمٍ 
[Shakir 37:84] When he came to his Lord with a free heart, 

 }85{إِذْ قَالَ لِأَبِيهِ وقَومِهِ ماذَا تعبدونَ 
[Shakir 37:85] When he said to his father and his people: What is it that 
you worship? 

 }86{أَئِفْكًا آلِهةً دونَ اللَّهِ ترِيدونَ 
[Shakir 37:86] A lie-- gods besides Allah-- do you desire? 

 الَمِينالْع بكُم بِرا ظَن87{فَم{ 
[Shakir 37:87] What is then your idea about the Lord of the worlds? 

ظْرن ظَرومِ فَنج88{ةً فِي الن{ 
[Shakir 37:88] Then he looked at the stars, looking up once, 

 قِيمي س89{فَقَالَ إِن{ 
[Shakir 37:89] Then he said: Surely I am sick (of your worshipping 
these). 

 بِرِيندم هنا علَّوو90{فَت{ 
[Shakir 37:90] So they went away from him, turning back. 
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 }91{فَراغَ إِلَى آلِهتِهِم فَقَالَ أَلَا تأْكُلُونَ 
[Shakir 37:91] Then he turned aside to their gods secretly and said: 
What! do you not eat? 

 }92{ما لَكُم لَا تنطِقُونَ 
[Shakir 37:92] What is the matter with you that you do not speak? 

 }93{فَراغَ علَيهِم ضربا بِالْيمِينِ 
[Shakir 37:93] Then he turned against them secretly, smiting them with 
the right hand. 

 }94{فَأَقْبلُوا إِلَيهِ يزِفُّونَ 
[Shakir 37:94] So they (people) advanced towards him, hastening. 

 }95{تعبدونَ ما تنحِتونَ قَالَ أَ
[Shakir 37:95] Said he: What! do you worship what you hew out? 

 }96{واللَّه خلَقَكُم وما تعملُونَ 
[Shakir 37:96] And Allah has created you and what you make. 

 }97{يمِ قَالُوا ابنوا لَه بنيانا فَأَلْقُوه فِي الْجحِ
[Shakir 37:97] They said: Build for him a furnace, then cast him into the 
burning fire. 

 فَلِينالْأَس ماهلْنعا فَجدوا بِهِ كَياد98{فَأَر{ 
[Shakir 37:98] And they desired a war against him, but We brought them 
low. 

ي ذَاهِبقَالَ إِندِينِ وهيي سب99{ إِلَى ر{ 
[Shakir 37:99] And he said: Surely I fly to my lord; He will guide me. 

 الِحِينالص لِي مِن به ب100{ر{ 
[Shakir 37:100] My Lord! grant me of the doers of good deeds. 
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 }101{فَبشرناه بِغلَامٍ حلِيمٍ 
[Shakir 37:101] So We gave him the good news of a boy, possessing 
forbearance. 

 فَانظُر كحي أَذْبامِ أَننى فِي الْمي أَرإِن ينا بقَالَ ي يعالس هعلَغَ ما بفَلَم
مِن اء اللَّهنِي إِن شجِدتس رمؤا تلْ متِ افْعا أَبى قَالَ يراذَا تم ابِرِينالص 

}102{ 
[Shakir 37:102] And when he attained to working with him, he said: O 
my son! surely I have seen in a dream that I should sacrifice you; 
consider then what you see. He said: O my father! do what you are 
commanded; if Allah please, you will find me of the patient ones. 

 }103{فَلَما أَسلَما وتلَّه لِلْجبِينِ 
[Shakir 37:103] So when they both submitted and he threw him down 
upon his forehead, 

 اهِيمرا إِبأَنْ ي اهنيادن104{و{ 
[Shakir 37:104] And We called out to him saying: O Ibrahim! 

 سِنِينحزِي الْمجن ا كَذَلِكا إِنيؤالر قْتدص 105{قَد{ 
[Shakir 37:105] You have indeed shown the truth of the vision; surely 
thus do We reward the doers of good: 

 بِينلَاء الْمالْب وذَا لَه106{إِنَّ ه{ 
[Shakir 37:106] Most surely this is a manifest trial. 

 }107{وفَديناه بِذِبحٍ عظِيمٍ 
[Shakir 37:107] And We ransomed him with a Feat sacrifice. 

 هِ فِي الْآخِرِينلَيا عكْنرت108{و{ 
[Shakir 37:108] And We perpetuated (praise) to him among the later 
generations. 
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 }109{ام علَى إِبراهِيم سلَ
[Shakir 37:109] Peace be on Ibrahim. 

 سِنِينحزِي الْمجن 110{كَذَلِك{ 
[Shakir 37:110] Thus do We reward the doers of good. 

 مِنِينؤا الْمادِنعِب مِن ه111{إِن{ 
[Shakir 37:111] Surely he was one of Our believing servants. 

 الِحِينالص نا مبِين اقحبِإِس اهنرشب112{و{ 
[Shakir 37:112] And We gave him the good news of Ishaq, a prophet 
among the good ones. 

بِينفْسِهِ ملِّن ظَالِمو سِنحا متِهِميمِن ذُرو اقحلَى إِسعهِ ولَيا عكْناربو 
}113{ 

[Shakir 37:113] And We showered Our blessings on him and on Ishaq; 
and of their offspring are the doers of good, and (also) those who are 
clearly unjust to their own souls. 

 }114{ولَقَد مننا علَى موسى وهارونَ 
[Shakir 37:114] And certainly We conferred a favor on Musa and Haroun. 

 }115{ونجيناهما وقَومهما مِن الْكَربِ الْعظِيمِ 
[Shakir 37:115] And We delivered them both and their people from the 
mighty distress. 

 الِبِينالْغ موا هفَكَان ماهنرصن116{و{ 
[Shakir 37:116] And We helped them, so they were the vanquishers. 

 بِينتسالْم ابا الْكِتماهنيآت117{و{ 
[Shakir 37:117] And We gave them both the Book that made (things) 
clear. 
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 قِيمتساطَ الْمرا الصماهنيده118{و{ 
[Shakir 37:118] And We guided them both on the right way. 

 ا فِي الْآخِرِينهِملَيا عكْنرت119{و{ 
[Shakir 37:119] And We perpetuated (praise) to them among the later 
generations. 

 }120{سلَام علَى موسى وهارونَ 
[Shakir 37:120] Peace be on Musa and Haroun. 

جن ا كَذَلِكإِن سِنِينح121{زِي الْم{ 
[Shakir 37:121] Even thus do We reward the doers of good. 

 مِنِينؤا الْمادِنعِب ا مِنمه122{إِن{ 
[Shakir 37:122] Surely they were both of Our believing servants. 

 لِينسرالْم لَمِن اسإِنَّ إِلْي123{و{ 
[Shakir 37:123] And Ilyas was most surely of the messengers. 

 }124{إِذْ قَالَ لِقَومِهِ أَلَا تتقُونَ 
[Shakir 37:124] When he said to his people: Do you not guard (against 
evil)? 

 الِقِينالْخ نسونَ أَحذَرتلًا وعونَ بعد125{أَت{ 
[Shakir 37:125] What! do you call upon Ba'l and forsake the best of the 
creators, 

 لِينالْأَو ائِكُمآب برو كُمبر 126{اللَّه{ 
[Shakir 37:126] Allah, your Lord and the Lord of your fathers of yore? 

 }127{فَكَذَّبوه فَإِنهم لَمحضرونَ 
[Shakir 37:127] But they called him a liar, therefore they shall most 
surely be brought up. 
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 لَصِينخاللَّهِ الْم اد128{إِلَّا عِب{ 
[Shakir 37:128] But not the servants of Allah, the purified ones. 

 هِ فِي الْآخِرِينلَيا عكْنرت129{و{ 
[Shakir 37:129] And We perpetuated to him (praise) among the later 
generations. 

 اسِينلَى إِلْ يع لَام130{س{ 
[Shakir 37:130] Peace be on Ilyas. 

 سِنِينحزِي الْمجن ا كَذَلِك131{إِن{ 
[Shakir 37:131] Even thus do We reward the doers of good. 

 مِنِينؤا الْمادِنعِب مِن ه132{إِن{ 
[Shakir 37:132] Surely he was one of Our believing servants. 

 لِينسرالْم إِنَّ لُوطًا لَّمِن133{و{ 
[Shakir 37:133] And Lut was most surely of the messengers. 

 عِينمأَج لَهأَهو اهنيج134{إِذْ ن{ 
[Shakir 37:134] When We delivered him and his followers, all-- 

 ابِرِينا فِي الْغوزج135{إِلَّا ع{ 
[Shakir 37:135] Except an old woman (who was) amongst those who 
tarried. 

 رِينا الْآخنرمد 136{ثُم{ 
[Shakir 37:136] Then We destroyed the others. 

صهِم ملَيونَ عرملَت كُمإِنو 137{بِحِين{ 
[Shakir 37:137] And most surely you pass by them in the morning, 

 }138{وبِاللَّيلِ أَفَلَا تعقِلُونَ 
[Shakir 37:138] And at night; do you not then understand? 
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 لِينسرالْم لَمِن سونإِنَّ ي139{و{ 
[Shakir 37:139] And Yunus was most surely of the messengers. 

 }140{إِذْ أَبق إِلَى الْفُلْكِ الْمشحونِ 
[Shakir 37:140] When he ran away to a ship completely laden, 

 ضِينحدالْم فَكَانَ مِن ماه141{فَس{ 
[Shakir 37:141] So he shared (with them), but was of those who are cast 
off. 

 }142{الْتقَمه الْحوت وهو ملِيم فَ
[Shakir 37:142] So the fish swallowed him while he did that for which he 
blamed himself 

 حِينبسالْم كَانَ مِن هلَا أَن143{فَلَو{ 
[Shakir 37:143] But had it not been that he was of those who glorify 
(Us), 

 }144{لَلَبِثَ فِي بطْنِهِ إِلَى يومِ يبعثُونَ 
[Shakir 37:144] He would certainly have tarried in its belly to the day 
when they are raised. 

 قِيمس وهاء وربِالْع اهذْنب145{فَن{ 
[Shakir 37:145] Then We cast him on to the vacant surface of the earth 
while he was sick. 

 }146{وأَنبتنا علَيهِ شجرةً من يقْطِينٍ 
[Shakir 37:146] And We caused to grow up for him a gourdplant. 

 }147{وأَرسلْناه إِلَى مِئَةِ أَلْفٍ أَو يزِيدونَ 
[Shakir 37:147] And We sent him to a hundred thousand, rather they 
exceeded. 

 }148{فَآمنوا فَمتعناهم إِلَى حِينٍ 
[Shakir 37:148] And they believed, so We gave them provision till a time. 
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 }149{فَاستفْتِهِم أَلِربك الْبنات ولَهم الْبنونَ 
[Shakir 37:149] Then ask them whether your Lord has daughters and 
they have sons. 

 }150{أَم خلَقْنا الْملَائِكَةَ إِناثًا وهم شاهِدونَ 
[Shakir 37:150] Or did We create the angels females while they were 
witnesses? 

 }151{أَلَا إِنهم من إِفْكِهِم لَيقُولُونَ 
[Shakir 37:151] Now surely it is of their own lie that they say: 

 }152{ولَد اللَّه وإِنهم لَكَاذِبونَ 
[Shakir 37:152] Allah has begotten; and most surely they are liars. 

 نِينلَى الْباتِ عنطَفَى الْب153{أَص{ 
[Shakir 37:153] Has He chosen daughters in preference to sons? 

 }154{ما لَكُم كَيف تحكُمونَ 
[Shakir 37:154] What is the matter with you, how is it that you judge? 

 }155{أَفَلَا تذَكَّرونَ 
[Shakir 37:155] Will you not then mind? 

 بِينلْطَانٌ مس لَكُم 156{أَم{ 
[Shakir 37:156] Or have you a clear authority? 

 ادِقِينص مإِن كُنت ابِكُموا بِكِت157{فَأْت{ 
[Shakir 37:157] Then bring your book, if you are truthful. 

وجعلُوا بينه وبين الْجِنةِ نسبا ولَقَد علِمتِ الْجِنةُ إِنهم لَمحضرونَ 
}158{ 

[Shakir 37:158] And they assert a relationship between Him and the jinn; 
and certainly the jinn do know that they shall surely be brought up; 
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 }159{سبحانَ اللَّهِ عما يصِفُونَ 
[Shakir 37:159] Glory be to Allah (for freedom) from what they describe; 

لَصِينخاللَّهِ الْم اد160 {إِلَّا عِب{ 
[Shakir 37:160] But not so the servants of Allah, the purified ones. 

 }161{فَإِنكُم وما تعبدونَ 
[Shakir 37:161] So surely you and what you worship, 

 هِ بِفَاتِنِينلَيع ما أَنت162{م{ 
[Shakir 37:162] Not against Him can you cause (any) to fall into trial, 

 }163{إِلَّا من هو صالِ الْجحِيمِ 
[Shakir 37:163] Save him who will go to hell. 

 لُومعم قَامم ا إِلَّا لَها مِنم164{و{ 
[Shakir 37:164] And there is none of us but has an assigned place, 

 }165{وإِنا لَنحن الصافُّونَ 
[Shakir 37:165] And most surely we are they who draw themselves out 
in ranks, 

 }166{وإِنا لَنحن الْمسبحونَ 
[Shakir 37:166] And we are most surely they who declare the glory (of 
Allah). 

 }167{وإِنْ كَانوا لَيقُولُونَ 
[Shakir 37:167] And surely they used to say: 

 لِينالْأَو نا ما ذِكْرنأَنَّ عِند 168{لَو{ 
[Shakir 37:168] Had we a reminder from those of yore, 

 لَصِينخاللَّهِ الْم ادا عِب169{لَكُن{ 
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[Shakir 37:169] We would certainly have been the servants of Allah-- the 
purified ones. 

 }170{فَكَفَروا بِهِ فَسوف يعلَمونَ 
[Shakir 37:170] But (now) they disbelieve in it, so they will come to 
know. 

 لِينسرا الْمادِنا لِعِبنتكَلِم قَتبس لَقَد171{و{ 
[Shakir 37:171] And certainly Our word has already gone forth in respect 
of Our servants, the messengers: 

 }172{إِنهم لَهم الْمنصورونَ 
[Shakir 37:172] Most surely they shall be the assisted ones 

 }173{وإِنَّ جندنا لَهم الْغالِبونَ 
[Shakir 37:173] And most surely Our host alone shall be the victorious 
ones. 

 }174{فَتولَّ عنهم حتى حِينٍ 
[Shakir 37:174] Therefore turn away from them till a time, 

 }175{وأَبصِرهم فَسوف يبصِرونَ 
[Shakir 37:175] And (then) see them, so they too shall see. 

 }176{أَفَبِعذَابِنا يستعجِلُونَ 
[Shakir 37:176] What! would they then hasten on Our chastisement? 

 نذَرِينالْم احباء صفَس تِهِماحلَ بِسز177{فَإِذَا ن{ 
[Shakir 37:177] But when it shall descend in their court, evil shall then 
be the morning of the warned ones. 

 }178{ وتولَّ عنهم حتى حِينٍ
[Shakir 37:178] And turn away from them till a time 

 }179{وأَبصِر فَسوف يبصِرونَ 
[Shakir 37:179] And (then) see, for they too shall see. 
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 }180{سبحانَ ربك رب الْعِزةِ عما يصِفُونَ 
[Shakir 37:180] Glory be to your Lord, the Lord of Honor, above what 
they describe. 

 لِينسرلَى الْمع لَامس181{و{ 
[Shakir 37:181] And peace be on the messengers. 

 الَمِينالْع بلِلَّهِ ر دمالْح181{و{ 
[Shakir 37:182] And all praise is due to Allah, the Lord of the worlds. 
 

***** 
 

Chapter-38 Saad (The Letter'saad') 
 

 

 
 }1{ص والْقُرآنِ ذِي الذِّكْرِ 

[Shakir 38:1] Suad, I swear by the Quran, full of admonition. 

 }2{اقٍ بلِ الَّذِين كَفَروا فِي عِزةٍ وشِقَ
[Shakir 38:2] Nay! those who disbelieve are in self-exaltation and 
opposition. 

 }3{كَم أَهلَكْنا مِن قَبلِهِم من قَرنٍ فَنادوا ولَات حِين مناصٍ 
[Shakir 38:3] How many did We destroy before them of the generations, 
then they cried while the time of escaping had passed away. 

 كَذَّاب احِرذَا سونَ هقَالَ الْكَافِرو مهنم نذِرم ماءهوا أَن ججِبعو
}4{ 
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[Shakir 38:4] And they wonder that there has come to them a warner 
from among themselves, and the disbelievers say: This IS an 
enchanter, a liar. 

 ابجءٌ عيذَا لَشا إِنَّ هاحِدا وةَ إِلَهلَ الْآلِهع5{أَج{ 
[Shakir 38:5] What! makes he the gods a single Allah? A strange thing is 
this, to be sure! 

 تِكُملَى آلِهوا عبِراصوا وشأَنِ ام مهلَأُ مِنالْم انطَلَقو ادرءٌ ييذَا لَشإِنَّ ه
}6{ 

[Shakir 38:6] And the chief persons of them break forth, saying: Go and 
steadily adhere to your gods; this is most surely a thing sought after. 

 تِلَاقذَا إِلَّا اخةِ إِنْ هذَا فِي الْمِلَّةِ الْآخِرا بِهنمِعا س7{م{ 
[Shakir 38:7] We never heard of this in the former faith; this is nothing 
but a forgery: 

أَأُنزِلَ علَيهِ الذِّكْر مِن بينِنا بلْ هم فِي شك من ذِكْرِي بلْ لَما يذُوقُوا 
 }8{عذَابِ 

[Shakir 38:8] Has the reminder been revealed to him from among us? 
Nay! they are in doubt as to My reminder. Nay! they have not yet 
tasted My chastisement! 

 }9{أَم عِندهم خزائِن رحمةِ ربك الْعزِيزِ الْوهابِ 
[Shakir 38:9] Or is it that they have the treasures of the mercy of your 
Lord, the Mighty, the great Giver? 

أَم لَهم ملْك السماواتِ والْأَرضِ وما بينهما فَلْيرتقُوا فِي الْأَسبابِ 
}10{ 

[Shakir 38:10] Or is it that theirs is the kingdom of the heavens and the 
earth and what is between them? Then let them ascend by any 

 }11{جند ما هنالِك مهزوم من الْأَحزابِ 
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[Shakir 38:11] A host of deserters of the allies shall be here put to flight. 

 }12{كَذَّبت قَبلَهم قَوم نوحٍ وعاد وفِرعونُ ذُو الْأَوتادِ 
[Shakir 38:12] The people of Nuh and Ad, and Firon, the lord of spikes, 
rejected (messengers) before them. 

 ابزالْأَح لَئِككَةِ أُوالأَي ابحأَصلُوطٍ و مقَوو ودثَم13{و{ 
[Shakir 38:13] And Samood and the people of Lut and the dwellers of the 
thicket; these were the parties. 

 }14{ا كَذَّب الرسلَ فَحق عِقَابِ إِن كُلٌّ إِلَّ
[Shakir 38:14] There was none of them but called the messengers liars, 
so just was My retribution. 

 }15{وما ينظُر هؤلَاء إِلَّا صيحةً واحِدةً ما لَها مِن فَواقٍ 
[Shakir 38:15] Nor do these await aught but a single cry, there being no 
delay in it. 

 }16{وقَالُوا ربنا عجل لَّنا قِطَّنا قَبلَ يومِ الْحِسابِ 
[Shakir 38:16] And they say: O our Lord! hasten on to us our portion 
before the day of reckoning. 

اذْكُرقُولُونَ وا يلَى مع بِراص ابأَو هدِ إِنذَا الْأَي وداوا دندب17{ ع{ 
[Shakir 38:17] Bear patiently what they say, and remember Our servant 
Dawood, the possessor of power; surely he was frequent m returning 
(to Allah). 

 }18{الْعشِي والْإِشراقِ إِنا سخرنا الْجِبالَ معه يسبحن بِ
[Shakir 38:18] Surely We made the mountains to sing the glory (of 
Allah) in unison with him at the evening and the sunrise, 

 ابأَو ةً كُلٌّ لَّهورشحم رالطَّي19{و{ 
[Shakir 38:19] And the birds gathered together; all joined in singing with 
him. 

 }20{وشددنا ملْكَه وآتيناه الْحِكْمةَ وفَصلَ الْخِطَابِ 
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[Shakir 38:20] And We strengthened his kingdom and We gave him 
wisdom and a clear judgment. 

 ابروا الْمِحروسمِ إِذْ تصأُ الْخبن اكلْ أَته21{و{ 
[Shakir 38:21] And has there come to you the story of the litigants, when 
they made an entry into the private chamber by ascending over the 
walls? 

إِذْ دخلُوا علَى داوود فَفَزِع مِنهم قَالُوا لَا تخف خصمانِ بغى بعضنا 
احكُم بيننا بِالْحق ولَا تشطِطْ واهدِنا إِلَى سواء الصراطِ علَى بعضٍ فَ

}22{ 
[Shakir 38:22] When they entered in upon Dawood and he was 
frightened at them, they said: Fear not; two litigants, of whom one 
has acted wrongfully towards the other, therefore decide between us 
with justice, and do not act unjustly, and guide us to the right way. 

إِنَّ هذَا أَخِي لَه تِسع وتِسعونَ نعجةً ولِي نعجةٌ واحِدةٌ فَقَالَ أَكْفِلْنِيها 
 }23{وعزنِي فِي الْخِطَابِ 

[Shakir 38:23] Surely this is my brother; he has ninety-nine ewes and I 
have a single ewe; but he said: Make it over to me, and he has 
prevailed against me in discourse. 

قَالَ لَقَد ظَلَمك بِسؤالِ نعجتِك إِلَى نِعاجِهِ وإِنَّ كَثِيراً من الْخلَطَاء 
ى بعضٍ إِلَّا الَّذِين آمنوا وعمِلُوا الصالِحاتِ وقَلِيلٌ ما لَيبغِي بعضهم علَ

 ابأَنا واكِعر رخو هبر فَرغتفَاس اهنا فَتمأَن وداود ظَنو م24{ه{ 
[Shakir 38:24] He said: Surely he has been unjust to you in demanding 
your ewe (to add) to his own ewes; and most surely most of the 
partners act wrongfully towards one another, save those who believe 
and do good, and very few are they; and Dawood was sure that We 
had tried him, so he sought the protection of his Lord and he fell down 
bowing and turned time after time (to Him). 
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 }25{فَغفَرنا لَه ذَلِك وإِنَّ لَه عِندنا لَزلْفَى وحسن مآبٍ 
[Shakir 38:25] Therefore We rectified for him this, and most surely he 
had a nearness to Us and an excellent resort. 

عا جإِن وداوا دلَا يو قاسِ بِالْحالن نيكُم بضِ فَاحلِيفَةً فِي الْأَرخ اكلْن
 مبِيلِ اللَّهِ لَهن سضِلُّونَ عي بِيلِ اللَّهِ إِنَّ الَّذِينن سع ضِلَّكى فَيوبِعِ الْهتت

 }26{عذَاب شدِيد بِما نسوا يوم الْحِسابِ 
[Shakir 38:26] o Dawood ! surely We have made you a ruler in the land; 
so judge between men with justice and do not follow desire, lest it 
should lead you astray from the path of Allah; (as for) those who go 
astray from the path of Allah, they shall surely have a severe 
punishment because they forgot the day of reckoning. 

وما خلَقْنا السماء والْأَرض وما بينهما باطِلًا ذَلِك ظَن الَّذِين كَفَروا 
 }27{فَويلٌ لِّلَّذِين كَفَروا مِن النارِ 

[Shakir 38:27] And We did not create the heaven and the earth and what 
is between them in vain; that is the opinion of those who disbelieve 
then woe to those who disbelieve on account of the fire. 

 ضِ أَمفِي الْأَر فْسِدِيناتِ كَالْمالِحمِلُوا الصعوا ونآم لُ الَّذِينعجن أَم
كَالْفُج قِينتلُ الْمعج28{ارِ ن{ 

[Shakir 38:28] Shall We treat those who believe and do good like the 
mischief-makers in the earth? Or shall We make those who guard 
(against evil) like the wicked? 

 }29{ولُوا الْأَلْبابِ كِتاب أَنزلْناه إِلَيك مبارك لِّيدبروا آياتِهِ ولِيتذَكَّر أُ
[Shakir 38:29] (It is) a Book We have revealed to you abounding in good 
that they may ponder over its verses, and that those endowed with 
understanding may be mindful. 

 }30{واب ووهبنا لِداوود سلَيمانَ نِعم الْعبد إِنه أَ
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[Shakir 38:30] And We gave to Dawood Sulaiman, most excellent the 
servant! Surely he was frequent in returning (to Allah). 

 ادالْجِي اتافِنالص شِيهِ بِالْعلَيع رِض31{إِذْ ع{ 
[Shakir 38:31] When there were brought to him in the evening (horses) 
still when standing, swift when running-- 

فَقَالَ إِني أَحببت حب الْخيرِ عن ذِكْرِ ربي حتى توارت بِالْحِجابِ 
}32{ 

[Shakir 38:32] Then he said: Surely I preferred the good things to the 
remembrance of my Lord-- until the sun set and time for Asr prayer 
was over, (he said): 

 }33{ردوها علَي فَطَفِق مسحا بِالسوقِ والْأَعناقِ 
[Shakir 38:33] Bring them back to me; so he began to slash (their) legs 
and necks. 

لَى كُرا عنأَلْقَيانَ وملَيا سنفَت لَقَدو ابأَن ا ثُمدسهِ ج34{سِي{ 
[Shakir 38:34] And certainly We tried Sulaiman, and We put on his 
throne a (mere) body, so he turned (to Allah). 

 أَنت كدِي إِنعب ندٍ مغِي لِأَحنبلْكًا لَّا يلِي م بهلِي و اغْفِر بقَالَ ر
 ابه35{الْو{ 

[Shakir 38:35] He said: My Lord! do Thou forgive me and grant me a 
kingdom which is not fit for (being inherited by) anyone after me; 

 ابثُ أَصياء حخرِهِ ررِي بِأَمجت يحالر ا لَهنرخ36{فَس{ 
[Shakir 38:36] Then We made the wind subservient to him; it made his 
command to run gently wherever he desired, 

 }37{والشياطِين كُلَّ بناء وغَواصٍ 
[Shakir 38:37] And the shaitans, every builder and diver, 

 }38{وآخرِين مقَرنِين فِي الْأَصفَادِ 



 788 

[Shakir 38:38] And others fettered in chains. 

 }39{هذَا عطَاؤنا فَامنن أَو أَمسِك بِغيرِ حِسابٍ 
[Shakir 38:39] This is Our free gift, therefore give freely or withhold, 
without reckoning. 

هبى رادإِذْ ن وبا أَيندبع اذْكُرآبٍ وم نسحلْفَى وا لَزنعِند إِنَّ لَهي وأَن 
 }41{مسنِي الشيطَانُ بِنصبٍ وعذَابٍ 

[Shakir 38:40] And most surely he had a nearness to Us and an excellent 
resort. 

 ابرشو ارِدلٌ بستغذَا مه لِكبِرِج كُض42{ار{ 
[Shakir 38:41] And remember Our servant Ayyub, when he called upon 
his Lord: The Shaitan has afflicted me with toil and torment. 

 }43{ووهبنا لَه أَهلَه ومِثْلَهم معهم رحمةً منا وذِكْرى لِأُولِي الْأَلْبابِ 
[Shakir 38:42] Urge with your foot; here is a cool washing-place and a 
drink. 

يدِك ضِغثًا فَاضرِب بهِ ولَا تحنثْ إِنا وجدناه صابِرا نِعم الْعبد وخذْ بِ
 ابأَو ه44{إِن{ 

[Shakir 38:43] And We gave him his family and the like of them with 
them, as a mercy from Us, and as a reminder to those possessed of 
understanding. 

واذْكُر عِبادنا إبراهِيم وإِسحاق ويعقُوب أُولِي الْأَيدِي والْأَبصارِ 
}45{ 

[Shakir 38:44] And take in your hand a green branch and beat her with 
It and do not break your oath; surely We found him patient; most 
excellent the servant! Surely he was frequent m returning (to Allah). 

 }46{إِنا أَخلَصناهم بِخالِصةٍ ذِكْرى الدارِ 
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[Shakir 38:45] And remember Our servants Ibrahim and Ishaq and 
Yaqoub, men of power and insight. 

يالْأَخ نطَفَيصالْم ا لَمِننعِند مهإِن47{ارِ و{ 
[Shakir 38:46] Surely We purified them by a pure quality, the keeping m 
mind of the (final) abode. 

 }48{واذْكُر إِسماعِيلَ والْيسع وذَا الْكِفْلِ وكُلٌّ من الْأَخيارِ 
[Shakir 38:47] And most surely they were with Us, of the elect, the best. 

 }49{هذَا ذِكْر وإِنَّ لِلْمتقِين لَحسن مآبٍ 
[Shakir 38:48] And remember Ismail and Al-Yasha and Zulkifl; and they 
were all of the best. 

 ابوالْأَب مةً لَّهحفَتنٍ مداتِ عن50{ج{ 
[Shakir 38:49] This is a reminder; and most surely there is an excellent 
resort for those who guard (against evil), 

 }51{متكِئِين فِيها يدعونَ فِيها بِفَاكِهةٍ كَثِيرةٍ وشرابٍ 
[Shakir 38:50] The gardens of perpetuity, the doors are opened for 
them. 

فِ أَتالطَّر اتقَاصِر مهعِندو اب52{ر{ 
[Shakir 38:51] Reclining therein, calling therein for many fruits and 
drink. 

 }53{هذَا ما توعدونَ لِيومِ الْحِسابِ 
[Shakir 38:52] And with them shall be those restraining their eyes, 
equals in age. 

مِن ن ا لَها مقُنذَا لَرِز54{فَادٍ إِنَّ ه{ 
[Shakir 38:53] This is what you are promised for the day of reckoning. 

 }55{هذَا وإِنَّ لِلطَّاغِين لَشر مآبٍ 
[Shakir 38:54] Most surely this is Our sustenance; it shall never come to 
an end; 
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 ادالْمِه ا فَبِئْسهنلَوصي منه56{ج{ 
[Shakir 38:55] This (shall be so); and most surely there is an evil resort 
for the inordinate ones; 

 اقغَسو مِيمح ذُوقُوهذَا فَلْي57{ه{ 
[Shakir 38:56] Hell; they shall enter it, so evil is the resting-place. 

 اجوكْلِهِ أَزمِن ش رآخ58{و{ 
[Shakir 38:57] This (shall be so); so let them taste it, boiling and 
intensely cold (drink). 

 }59{هذَا فَوج مقْتحِم معكُم لَا مرحبا بِهِم إِنهم صالُوا النارِ 
[Shakir 38:58] And other (punishment) of the same kind-- of various 
sorts. 

 ارالْقَر ا فَبِئْسلَن وهمتمقَد مأَنت ا بِكُمبحرلَا م ملْ أَنت60{قَالُوا ب{ 
[Shakir 38:59] This is an army plunging in without consideration along 
with you; no welcome for them, surely they shall enter fire. 

ن قَدا منبارِ قَالُوا رفًا فِي النا ضِعذَابع هذَا فَزِدا هلَن 61{م{ 
[Shakir 38:60] They shall say: Nay! you-- no welcome to you: you did 
proffer it to us, so evil is the resting-place. 

 }62{وقَالُوا ما لَنا لَا نرى رِجالًا كُنا نعدهم من الْأَشرارِ 
[Shakir 38:61] They shall say: Our Lord! whoever prepared it first for us, 
add Thou to him a double chastisement in the fire. 

 ارصالْأَب مهنع اغَتز ا أَمرِيسِخ ماهذْنخ63{أَت{ 
[Shakir 38:62] And they shall say: What is the matter with us that we do 
not see men whom we used to count among the vicious? 

 }64{إِنَّ ذَلِك لَحق تخاصم أَهلِ النارِ 
[Shakir 38:63] Was it that we (only) took them in scorn, or have our 
eyes (now) turned aside from them? 
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 }65{ن إِلَهٍ إِلَّا اللَّه الْواحِد الْقَهار قُلْ إِنما أَنا منذِر وما مِ
[Shakir 38:64] That most surely is the truth: the contending one with 
another of the inmates of the fire. 

 فَّارالْغ زِيزا الْعمهنيا بمضِ والْأَراتِ واومالس ب66{ر{ 
[Shakir 38:65] Say: I am only a warner, and there is no god but Allah, 
the One, the Subduer (of all): 

 ظِيمأٌ عبن و67{قُلْ ه{ 
[Shakir 38:66] The Lord of the heavens and the earth and what is 
between them, the Mighty, the most Forgiving. 

 }68{أَنتم عنه معرِضونَ 
[Shakir 38:67] Say: It is a message of importance, 

 }69{ما كَانَ لِي مِن عِلْمٍ بِالْملَإِ الْأَعلَى إِذْ يختصِمونَ 
[Shakir 38:68] (And) you are turning aside from it: 

 بِينم ذِيرا نا أَنمإِلَّا أَن ى إِلَيوح70{إِن ي{ 
[Shakir 38:69] I had no knowledge of the exalted chiefs when they 
contended: 

 }71{إِذْ قَالَ ربك لِلْملَائِكَةِ إِني خالِق بشرا مِن طِينٍ 
[Shakir 38:70] Naught is revealed to me save that I am a plain warner. 

 }72{قَعوا لَه ساجِدِين فَإِذَا سويته ونفَخت فِيهِ مِن روحِي فَ
[Shakir 38:71] When your Lord said to the angels; Surely I am going to 
create a mortal from dust: 

 }73{فَسجد الْملَائِكَةُ كُلُّهم أَجمعونَ 
[Shakir 38:72] So when I have made him complete and breathed into 
him of My spirit, then fall down making obeisance to him. 

 الْكَافِرِين كَانَ مِنو ركْبتاس لِيس74{إِلَّا إِب{ 
[Shakir 38:73] And the angels did obeisance, all of them, 
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نت قَالَ يا إِبلِيس ما منعك أَن تسجد لِما خلَقْت بِيدي أَستكْبرت أَم كُ
 الِينالْع 75{مِن{ 

[Shakir 38:74] But not Iblis: he was proud and he was one of the 
unbelievers. 

 }76{قَالَ أَنا خير منه خلَقْتنِي مِن نارٍ وخلَقْته مِن طِينٍ 
[Shakir 38:75] He said: O Iblis! what prevented you that you should do 
obeisance to him whom I created with My two hands? Are you proud 
or are you of the exalted ones? 

 جِيمر كا فَإِنهمِن جر77{قَالَ فَاخ{ 
[Shakir 38:76] He said: I am better than he; Thou hast created me of 
fire, and him Thou didst create of dust. 

 }78{نَّ علَيك لَعنتِي إِلَى يومِ الدينِ وإِ
[Shakir 38:77] He said: Then get out of it, for surely you are driven 
away: 

 }79{قَالَ رب فَأَنظِرنِي إِلَى يومِ يبعثُونَ 
[Shakir 38:78] And surely My curse is on you to the day of judgment. 

 }80{فَإِنك مِن الْمنظَرِين قَالَ 
[Shakir 38:79] He said: My Lord! then respite me to the day that they 
are raised. 

 }81{إِلَى يومِ الْوقْتِ الْمعلُومِ 
[Shakir 38:80] He said: Surely you are of the respited ones, 

 مهنلَأُغْوِي تِكقَالَ فَبِعِز عِينم82{أَج{ 
[Shakir 38:81] Till the period of the time made known. 

 لَصِينخالْم مهمِن كاد83{إِلَّا عِب{ 
[Shakir 38:82] He said: Then by Thy Might I will surely make them live 
an evil life, all, 
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 }84{قَالَ فَالْحق والْحق أَقُولُ 
[Shakir 38:83] Except Thy servants from among them, the purified ones. 

 عِينمأَج مهمِن كبِعن تمِمو مِنك منهلَأَنَّ ج85{لَأَم{ 
[Shakir 38:84] He said: The truth then is and the truth do I speak: 

 }86{نا مِن الْمتكَلِّفِين قُلْ ما أَسأَلُكُم علَيهِ مِن أَجرٍ وما أَ
[Shakir 38:85] That I will most certainly fill hell with you and with those 
among them who follow you, all. 

 الَمِينلِّلْع إِلَّا ذِكْر و87{إِنْ ه{ 
[Shakir 38:86] Say: I do not ask you for any reward for it; nor am I of 
those who affect: 

 }88{ولَتعلَمن نبأَه بعد حِينٍ 
[Shakir 38:87] It is nothing but a reminder to the nations; 
 

***** 
 

Chapter-39 Al-Zumar (The Groups) 
 

 

 
 }1{يلُ الْكِتابِ مِن اللَّهِ الْعزِيزِ الْحكِيمِ تنزِ

[Shakir 39:1] The revelation of the Book is from Allah, the Mighty, the 
Wise. 

 ينالد ا لَّهلِصخم دِ اللَّهبفَاع قبِالْح ابالْكِت كا إِلَيلْنا أَنز2{إِن{ 
[Shakir 39:2] Surely We have revealed to you the Book with the truth, 
therefore serve Allah, being sincere to Him in obedience. 
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أَلَا لِلَّهِ الدين الْخالِص والَّذِين اتخذُوا مِن دونِهِ أَولِياء ما نعبدهم إِلَّا 
لْفَى إِنَّ اللَّها إِلَى اللَّهِ زونبقَرلِفُونَ إِنَّ لِيتخفِيهِ ي ما هفِي م مهنيب كُمحي 

 كَفَّار كَاذِب وه ندِي مهلَا ي 3{اللَّه{ 
[Shakir 39:3] Now, surely, sincere obedience is due to Allah (alone) and 
(as for) those who take guardians besides Him, (saying), We do not 
serve them save that they may make us nearer to Allah, surely Allah 
will judge between them in that in which they differ; surely Allah does 
not guide him aright who is a liar, ungrateful. 

م لُقخا يطَفَى مِما لَّاصلَدخِذَ وتأَنْ ي اللَّه ادأَر لَو اللَّه وه هانحباء سشا ي
 ارالْقَه احِد4{الْو{ 

[Shakir 39:4] If Allah desire to take a son to Himself, He will surely 
choose those He pleases from what He has created. Glory be to Him: 
He is Allah, the One, the Subduer (of all). 

الس لَقخ ارهالن ركَويارِ وهلَى النلَ عاللَّي ركَوي قبِالْح ضالْأَراتِ واوم
 وى أَلَا همسلٍ مرِي لِأَججكُلٌّ ي رالْقَمو سمالش رخسلِ ولَى اللَّيع

 فَّارالْغ زِيز5{الْع{ 
[Shakir 39:5] He has created the heavens and the earth with the truth; 
He makes the night cover the day and makes the day overtake the 
night, and He has made the sun and the moon subservient; each one 
runs on to an assigned term; now surely He is the Mighty, the great 
Forgiver. 

واحِدةٍ ثُم جعلَ مِنها زوجها وأَنزلَ لَكُم من الْأَنعامِ خلَقَكُم من نفْسٍ 
ثَمانِيةَ أَزواجٍ يخلُقُكُم فِي بطُونِ أُمهاتِكُم خلْقًا مِن بعدِ خلْقٍ فِي 
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فَأَن وإِلَّا ه لَا إِلَه لْكالْم لَه كُمبر اللَّه اتٍ ثَلَاثٍ ذَلِكُمفُونَ ظُلُمرصى ت
}6{ 

[Shakir 39:6] He has created you from a single being, then made its 
mate of the same (kind), and He has made for you eight of the cattle 
in pairs. He creates you in the wombs of your mothers-- a creation 
after a creation-- in triple darkness; that is Allah your Lord, His is the 
kingdom; there is no god but He; whence are you then turned away? 

إِن تكْفُروا فَإِنَّ اللَّه غَنِي عنكُم ولَا يرضى لِعِبادِهِ الْكُفْر وإِن تشكُروا 
خرى ثُم إِلَى ربكُم مرجِعكُم فَينبئُكُم يرضه لَكُم ولَا تزِر وازِرةٌ وِزر أُ

 }7{بِما كُنتم تعملُونَ إِنه علِيم بِذَاتِ الصدورِ 
[Shakir 39:7] If you are ungrateful, then surely Allah is Self-sufficient 
above all need of you; and He does not like ungratefulness in His 
servants; and if you are grateful, He likes it in you; and no bearer of 
burden shall bear the burden of another; then to your Lord is your 
return, then will He inform you of what you did; surely He is Cognizant 
of what is in the breasts. 

سإِذَا ما وم سِين هنةً ممنِع لَهوإِذَا خ هِ ثُما إِلَينِيبم هبا رعد رانَ ضالْإِنس 
 عتمبِيلِهِ قُلْ تن سضِلَّ عا لِّيادلَ لِلَّهِ أَندعجلُ وهِ مِن قَبو إِلَيعدكَانَ ي

 }8{بِكُفْرِك قَلِيلًا إِنك مِن أَصحابِ النارِ 
[Shakir 39:8] And when distress afflicts a man he calls upon his Lord 
turning to Him frequently; then when He makes him possess a favor 
from Him, he forgets that for which he called upon Him before, and 
sets up rivals to Allah that he may cause (men) to stray off from His 
path. Say: Enjoy yourself in your ungratefulness a little, surely you are 
of the inmates of the fire. 
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أَمن هو قَانِت آناء اللَّيلِ ساجِدا وقَائِما يحذَر الْآخِرةَ ويرجو رحمةَ 
 وِي الَّذِينتسلْ يهِ قُلْ هبلُوا رأُو ذَكَّرتا يمونَ إِنلَمعلَا ي الَّذِينونَ ولَمعي

 }9{الْأَلْبابِ 
[Shakir 39:9] What! he who is obedient during hours of the night, 
prostrating himself and standing, takes care of the hereafter and 
hopes for the mercy of his Lord! Say: Are those who know and those 
who do not know alike? Only the men of understanding are mindful. 

قُلْ يا عِبادِ الَّذِين آمنوا اتقُوا ربكُم لِلَّذِين أَحسنوا فِي هذِهِ الدنيا حسنةٌ 
 }10{رونَ أَجرهم بِغيرِ حِسابٍ وأَرض اللَّهِ واسِعةٌ إِنما يوفَّى الصابِ

[Shakir 39:10] Say: O my servants who believe! be careful of (your duty 
to) your Lord; for those who do good in this world is good, and Allah's 
earth is spacious; only the patient will be paid back their reward in full 
without measure. 

 ينالد ا لَّهلِصخم اللَّه دبأَنْ أَع تي أُمِر11{قُلْ إِن{ 
[Shakir 39:11] Say: I am commanded that I should serve Allah, being 
sincere to Him in obedience. 

 لِمِينسلَ الْملِأَنْ أَكُونَ أَو تأُمِر12{و{ 
[Shakir 39:12] And I am commanded that I shall be the first of those 
who submit. 

 }13{قُلْ إِني أَخاف إِنْ عصيت ربي عذَاب يومٍ عظِيمٍ 
[Shakir 39:13] Say: I fear, if I disobey my Lord, the chastisement of a 
grievous day. 

 }14{ه دِينِي قُلِ اللَّه أَعبد مخلِصا لَّ
[Shakir 39:14] Say: Allah (it is Whom) I serve, being sincere to Him in 
my obedience: 
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 مهوا أَنفُسسِرخ الَّذِين اسِرِينونِهِ قُلْ إِنَّ الْخن دم ما شِئْتوا مدبفَاع
رسالْخ وه ةِ أَلَا ذَلِكامالْقِي موي لِيهِمأَهو بِين15{انُ الْم{ 

[Shakir 39:15] Serve then what you like besides Him. Say: The losers 
surely are those who shall have lost themselves and their families on 
the day of resurrection; now surely that is the clear loss. 

نارِ ومِن تحتِهِم ظُلَلٌ ذَلِك يخوف اللَّه بِهِ لَهم من فَوقِهِم ظُلَلٌ من ال
 }16{عِباده يا عِبادِ فَاتقُونِ 

[Shakir 39:16] They shall have coverings of fire above them and 
coverings beneath them; with that Allah makes His servants to fear, so 
be careful of (your duty to) Me, O My servants! 

والَّذِين اجتنبوا الطَّاغُوت أَن يعبدوها وأَنابوا إِلَى اللَّهِ لَهم الْبشرى 
 }17{فَبشر عِبادِ 

[Shakir 39:17] And (as for) those who keep off from the worship of the 
idols and turn to Allah, they shall have good news, therefore give good 
news to My servants, 

 اللَّه ماهده الَّذِين لَئِكأُو هنسونَ أَحبِعتلَ فَيونَ الْقَومِعتسي الَّذِين
 }18{وأُولَئِك هم أُولُوا الْأَلْبابِ 

[Shakir 39:18] Those who listen to the word, then follow the best of it; 
those are they whom Allah has guided, and those it is who are the 
men of understanding. 

 }19{أَفَمن حق علَيهِ كَلِمةُ الْعذَابِ أَفَأَنت تنقِذُ من فِي النارِ 
[Shakir 39:19] What! as for him then against whom the sentence of 
chastisement is due: What! can you save him who is in the fire? 
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لَكِنِ الَّذِين اتقَوا ربهم لَهم غُرف من فَوقِها غُرف مبنِيةٌ تجرِي مِن 
 ادالْمِيع اللَّه لِفخاللَّهِ لَا ي دعو ارها الْأَنتِهح20{ت{ 

[Shakir 39:20] But (as for) those who are careful of (their duty to) their 
Lord, they shall have high places, above them higher places, built (for 
them), beneath which flow rivers; (this is) the promise of Allah: Allah 
will not fail in (His) promise. 

أَنَّ اللَّه رت أَلَم رِجخي ضِ ثُمفِي الْأَر ابِيعني لَكَهاء فَساء ممالس لَ مِنأَنز 
بِهِ زرعا مختلِفًا أَلْوانه ثُم يهِيج فَتراه مصفَرا ثُم يجعلُه حطَاما إِنَّ فِي 

 }21{ذَلِك لَذِكْرى لِأُولِي الْأَلْبابِ 
[Shakir 39:21] Do you not see that Allah sends down water from the 
cloud, then makes it go along in the earth in springs, then brings forth 
therewith herbage of various colors, then it withers so that you see it 
becoming yellow, then He makes it a thing crushed and broken into 
pieces? Most surely there is a reminder in this for the men of 
understanding. 

أَفَمن شرح اللَّه صدره لِلْإِسلَامِ فَهو علَى نورٍ من ربهِ فَويلٌ لِّلْقَاسِيةِ 
 }22{قُلُوبهم من ذِكْرِ اللَّهِ أُولَئِك فِي ضلَالٍ مبِينٍ 

[Shakir 39:22] What! is he whose heart Allah has opened for Islam so 
that he is in a light from his Lord (like the hard-hearted)? Nay, woe to 
those whose hearts are hard against the remembrance of Allah; those 
are in clear error. 

 كِتابا متشابِها مثَانِي تقْشعِر مِنه جلُود الَّذِين اللَّه نزلَ أَحسن الْحدِيثِ
يخشونَ ربهم ثُم تلِين جلُودهم وقُلُوبهم إِلَى ذِكْرِ اللَّهِ ذَلِك هدى اللَّهِ 

 }23{يهدِي بِهِ من يشاء ومن يضلِلْ اللَّه فَما لَه مِن هادٍ 
[Shakir 39:23] Allah has revealed the best announcement, a book 
conformable in its various parts, repeating, whereat do shudder the 
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skins of those who fear their Lord, then their skins and their hearts 
become pliant to the remembrance of Allah; this is Allah's guidance, 
He guides with it whom He pleases; and (as for) him whom Allah 
makes err, there is no guide for him. 

أَفَمن يتقِي بِوجهِهِ سوءَ الْعذَابِ يوم الْقِيامةِ وقِيلَ لِلظَّالِمِين ذُوقُوا ما 
 }24{كُنتم تكْسِبونَ 

[Shakir 39:24] Is he then who has to guard himself with his own person 
against the evil chastisement on the resurrection day? And it will be 
said to the unjust: Taste what you earned. 

 }25{كَذَّب الَّذِين مِن قَبلِهِم فَأَتاهم الْعذَاب مِن حيثُ لَا يشعرونَ 
[Shakir 39:25] Those before them rejected (prophets), therefore there 
came to them the chastisement from whence they perceived not. 

فَأَذَاقَهم اللَّه الْخِزي فِي الْحياةِ الدنيا ولَعذَاب الْآخِرةِ أَكْبر لَو كَانوا 
 }26{يعلَمونَ 

[Shakir 39:26] So Allah made them taste the disgrace in this world's life, 
and certainly the punishment of the hereafter is greater; did they but 
know! 

ولَقَد ضربنا لِلناسِ فِي هذَا الْقُرآنِ مِن كُلِّ مثَلٍ لَّعلَّهم يتذَكَّرونَ 
}27{ 

[Shakir 39:27] And certainly We have set forth to men in this Quran 
similitudes of every sort that they may mind. 

 }28{قُرآنا عربِيا غَير ذِي عِوجٍ لَّعلَّهم يتقُونَ 
[Shakir 39:28] An Arabic Quran without any crookedness, that they may 
guard (against evil). 

ضرب اللَّه مثَلًا رجلًا فِيهِ شركَاء متشاكِسونَ ورجلًا سلَما لِّرجلٍ هلْ 
 }29{يستوِيانِ مثَلًا الْحمد لِلَّهِ بلْ أَكْثَرهم لَا يعلَمونَ 
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[Shakir 39:29] Allah sets forth an example: There is a slave in whom are 
(several) partners differing with one another, and there is another 
slave wholly owned by one man. Are the two alike in condition? (All) 
praise is due to Allah. Nay! most of them do not know. 

 }30{إِنك ميت وإِنهم ميتونَ 
[Shakir 39:30] Surely you shall die and they (too) shall surely die. 

 }31{ثُم إِنكُم يوم الْقِيامةِ عِند ربكُم تختصِمونَ 
[Shakir 39:31] Then surely on the day of resurrection you will contend 
one with another before. your Lord. 

ى اللَّهِ وكَذَّب بِالصدقِ إِذْ جاءه أَلَيس فِي فَمن أَظْلَم مِمن كَذَب علَ
 ى لِّلْكَافِرِينثْوم منه32{ج{ 

[Shakir 39:32] Who is then more unjust than he who utters a lie against 
Allah and (he who) gives the lie to the truth when it comes to him; is 
there not in hell an abode for the unbelievers? 

 }33{والَّذِي جاء بِالصدقِ وصدق بِهِ أُولَئِك هم الْمتقُونَ 
[Shakir 39:33] And he who brings the truth and (he who) accepts it as 
the truth-- these are they that guard (against evil). 

 }34{ند ربهِم ذَلِك جزاء الْمحسِنِين لَهم ما يشاءونَ عِ
[Shakir 39:34] They shall have with their Lord what they please; that is 
the reward of the doers of good; 

لِيكَفِّر اللَّه عنهم أَسوأَ الَّذِي عمِلُوا ويجزِيهم أَجرهم بِأَحسنِ الَّذِي 
 }35{نوا يعملُونَ كَا

[Shakir 39:35] So that Allah will do away with the worst of what they did 
and give them their reward for the best of what they do. 

 أَلَيس اللَّه بِكَافٍ عبده ويخوفُونك بِالَّذِين مِن دونِهِ ومن يضلِلِ اللَّه فَما
 }36{لَه مِن هادٍ 
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[Shakir 39:36] Is not Allah sufficient for His servant? And they seek to 
frighten you with those besides Him; and whomsoever Allah makes 
err, there is no guide for him. 

بِع اللَّه سضِلٍّ أَلَيمِن م ا لَهفَم دِ اللَّههن يم37{زِيزٍ ذِي انتِقَامٍ و{ 
[Shakir 39:37] And whom Allah guides, there is none that can lead him 
astray; is not Allah Mighty, the Lord of retribution? 

ولَئِن سأَلْتهم من خلَق السماواتِ والْأَرض لَيقُولُن اللَّه قُلْ أَفَرأَيتم ما 
ت هِ أَورض كَاشِفَات نلْ هه ربِض اللَّه نِيادونِ اللَّهِ إِنْ أَرونَ مِن دعد

أَرادنِي بِرحمةٍ هلْ هن ممسِكَات رحمتِهِ قُلْ حسبِي اللَّه علَيهِ يتوكَّلُ 
 }38{الْمتوكِّلُونَ 

[Shakir 39:38] And should you ask them, Who created the heavens and 
the earth? They would most certainly say: Allah. Say: Have you then 
considered that what you call upon besides Allah, would they, if Allah 
desire to afflict me with harm, be the removers of His harm, or (would 
they), if Allah desire to show me mercy, be the withholders of His 
mercy? Say: Allah is sufficient for me; on Him do the reliant rely. 

 }39{قُلْ يا قَومِ اعملُوا علَى مكَانتِكُم إِني عامِلٌ فَسوف تعلَمونَ 
[Shakir 39:39] Say: O my people! work in your place, surely I am a 
worker, so you will come to know. 

 قِيمم ذَابهِ علَيحِلُّ عيزِيهِ وخي ذَابأْتِيهِ عن ي40{م{ 
[Shakir 39:40] Who it is to whom there shall come a punishment which 
will disgrace him and to whom will be due a lasting punishment. 

نا أَنزلْنا علَيك الْكِتاب لِلناسِ بِالْحق فَمنِ اهتدى فَلِنفْسِهِ ومن ضلَّ إِ
 }41{فَإِنما يضِلُّ علَيها وما أَنت علَيهِم بِوكِيلٍ 

[Shakir 39:41] Surely We have revealed to you the Book with the truth 
for the sake of men; so whoever follows the right way, it is for his own 
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soul and whoever errs, he errs only to its detriment; and you are not a 
custodian over them. 

اللَّه يتوفَّى الْأَنفُس حِين موتِها والَّتِي لَم تمت فِي منامِها فَيمسِك الَّتِي 
يها الْموت ويرسِلُ الْأُخرى إِلَى أَجلٍ مسمى إِنَّ فِي ذَلِك قَضى علَ

 }42{لَآياتٍ لِّقَومٍ يتفَكَّرونَ 
[Shakir 39:42] Allah takes the souls at the time of their death, and those 
that die not during their sleep; then He withholds those on whom He 
has passed the decree of death and sends the others back till an 
appointed term; most surely there are signs in this for a people who 
reflect. 

أَمِ اتخذُوا مِن دونِ اللَّهِ شفَعاء قُلْ أَولَو كَانوا لَا يملِكُونَ شيئًا ولَا 
 }43{يعقِلُونَ 

[Shakir 39:43] Or have they taken intercessors besides Allah? Say: what! 
even though they did not ever have control over anything, nor do they 
understand. 

نَ قُل لِّلَّهِ الشفَاعةُ جمِيعا لَّه ملْك السماواتِ والْأَرضِ ثُم إِلَيهِ ترجعو
}44{ 

[Shakir 39:44] Say: Allah's is the intercession altogether; His is the 
kingdom of the heavens and the earth, then to Him you shall be 
brought back. 

وإِذَا ذُكِر اللَّه وحده اشمأَزت قُلُوب الَّذِين لَا يؤمِنونَ بِالْآخِرةِ وإِذَا 
 }45{ذُكِر الَّذِين مِن دونِهِ إِذَا هم يستبشِرونَ 

[Shakir 39:45] And when Allah alone is mentioned, the hearts of those 
who do not believe in the hereafter shrink, and when those besides 
Him are mentioned, lo! they are joyful. 
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اطِر السماواتِ والْأَرضِ عالِم الْغيبِ والشهادةِ أَنت تحكُم قُلِ اللَّهم فَ
 }46{بين عِبادِك فِي ما كَانوا فِيهِ يختلِفُونَ 

[Shakir 39:46] Say: O Allah! Originator of the heavens and the earth, 
Knower of the unseen and the seen! Thou (only) judgest between Thy 
servants as to that wherein they differ. 

ولَو أَنَّ لِلَّذِين ظَلَموا ما فِي الْأَرضِ جمِيعا ومِثْلَه معه لَافْتدوا بِهِ مِن 
 سوءِ الْعذَابِ يوم الْقِيامةِ وبدا لَهم من اللَّهِ ما لَم يكُونوا يحتسِبونَ

}47{ 
[Shakir 39:47] And had those who are unjust all that is in the earth and 
the like of it with it, they would certainly offer it as ransom (to be 
saved) from the evil of the punishment on the day of resurrection; and 
what they never thought of shall become plain to them from Allah. 

 }48{وبدا لَهم سيئَات ما كَسبوا وحاق بِهِم ما كَانوا بِهِ يستهزِئُون 
[Shakir 39:48] And the evil (consequences) of what they wrought shall 
become plain to them, and the very thing they mocked at shall beset 
them. 

 ها أُوتِيتما قَالَ إِننةً ممنِع اهلْنوإِذَا خ ا ثُمانعد رانَ ضالْإِنس سفَإِذَا م
 }49{علَى عِلْمٍ بلْ هِي فِتنةٌ ولَكِن أَكْثَرهم لَا يعلَمونَ 

[Shakir 39:49] So when harm afflicts a man he calls upon Us; then, when 
We give him a favor from Us, he says: I have been given it only by 
means of knowledge. Nay, it is a trial, but most of them do not know. 

 }50{قَد قَالَها الَّذِين مِن قَبلِهِم فَما أَغْنى عنهم ما كَانوا يكْسِبونَ 
[Shakir 39:50] Those before them did say it indeed, but what they 
earned availed them not. 
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 ئَاتيس مهصِيبيلَاء سؤه وا مِنظَلَم الَّذِينوا وبا كَسم ئَاتيس مهابفَأَص
 جِزِينعم بِما هموا وبا كَس51{م{ 

[Shakir 39:51] So there befell them the evil (consequences) of what they 
earned; and (as for) those who are unjust from among these, there 
shall befall them the evil (consequences) of what they earn, and they 
shall not escape. 

ياء وشن يلِم قزطُ الرسبي وا أَنَّ اللَّهلَمعي لَماتٍ أَولَآي إِنَّ فِي ذَلِك قْدِر
 }52{لِّقَومٍ يؤمِنونَ 

[Shakir 39:52] Do they not know that Allah makes ample the means of 
subsistence to whom He pleases, and He straitens; most surely there 
are signs in this for a people who believe. 

ي الَّذِين أَسرفُوا علَى أَنفُسِهِم لَا تقْنطُوا مِن رحمةِ اللَّهِ إِنَّ قُلْ يا عِبادِ
 حِيمالر فُورالْغ وه ها إِنمِيعج وبالذُّن فِرغي 53{اللَّه{ 

[Shakir 39:53] Say: O my servants! who have acted extravagantly 
against their own souls, do not despair of the mercy of Allah; surely 
Allah forgives the faults altogether; surely He is the Forgiving the 
Merciful. 

وأَنِيبوا إِلَى ربكُم وأَسلِموا لَه مِن قَبلِ أَن يأْتِيكُم الْعذَاب ثُم لَا تنصرونَ 
}54{ 

[Shakir 39:54] And return to your Lord time after time and submit to Him 
before there comes to you the punishment, then you shall not be 
helped. 

واتبِعوا أَحسن ما أُنزِلَ إِلَيكُم من ربكُم من قَبلِ أَن يأْتِيكُم العذَاب بغتةً 
 }55{وأَنتم لَا تشعرونَ 
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[Shakir 39:55] And follow the best that has been revealed to you from 
your Lord before there comes to you the punishment all of a sudden 
while you do not even perceive; 

 إِن كُنتنبِ اللَّهِ وفِي ج طتا فَرى علَى مترسا حي فْسقُولَ نأَن ت
لَمِن اخِرِين56{ الس{ 

[Shakir 39:56] Lest a soul should say: O woe to me! for what I fell short 
of my duty to Allah, and most surely I was of those who laughed to 
scorn; 

 قِينتالْم مِن انِي لَكُنتده أَنَّ اللَّه قُولَ لَوت 57{أَو{ 
[Shakir 39:57] Or it should say: Had Allah guided me, I would certainly 
have been of those who guard (against evil); 

 سِنِينحالْم ةً فَأَكُونَ مِنأَنَّ لِي كَر لَو ذَابى الْعرت قُولَ حِينت أَو
}58{ 

[Shakir 39:58] Or it should say when it sees the punishment: Were there 
only a returning for me, I should be of the doers of good. 

 الْكَافِرِين مِن كُنتو تركْبتاسا وبِه تاتِي فَكَذَّبآي كاءتج لَى قَدب
}59{ 

[Shakir 39:59] Aye! My communications came to you, but you rejected 
them, and you were proud and you were one of the unbelievers. 

ويوم الْقِيامةِ ترى الَّذِين كَذَبواْ علَى اللَّهِ وجوههم مسودةٌ أَلَيس فِي 
 رِينكَبتى لِّلْمثْوم منه60{ج{ 

[Shakir 39:60] And on the day of resurrection you shall see those who 
lied against Allah; their faces shall be blackened. Is there not in hell an 
abode for the proud? 
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وينجي اللَّه الَّذِين اتقَوا بِمفَازتِهِم لَا يمسهم السوءُ ولَا هم يحزنونَ 
}61{ 

[Shakir 39:61] And Allah shall deliver those who guard (against evil) with 
their achievement; evil shall not touch them, nor shall they grieve. 

 }62{اللَّه خالِق كُلِّ شيءٍ وهو علَى كُلِّ شيءٍ وكِيلٌ 
[Shakir 39:62] Allah is the Creator of every thing and He has charge over 
every thing. 

د السماواتِ والْأَرضِ والَّذِين كَفَروا بِآياتِ اللَّهِ أُولَئِك هم لَه مقَالِي
 }63{الْخاسِرونَ 

[Shakir 39:63] His are the treasures of the heavens and the earth; and 
(as for) those who disbelieve in the communications of Allah, these it 
is that are the losers. 

 }64{قُلْ أَفَغير اللَّهِ تأْمروني أَعبد أَيها الْجاهِلُونَ 
[Shakir 39:64] Say: What! Do you then bid me serve others than Allah, 
O ignorant men? 

بحلَي كْترأَش لَئِن لِكقَب مِن إِلَى الَّذِينو كإِلَي أُوحِي لَقَدو لُكمع طَن
 اسِرِينالْخ مِن نكُونلَت65{و{ 

[Shakir 39:65] And certainly, it has been revealed to you and to those 
before you: Surely if you associate (with Allah), your work would 
certainly come to naught and you would certainly be of the losers. 

 اكِرِينالش نكُن مو دبفَاع لِ اللَّه66{ب{ 
[Shakir 39:66] Nay! but serve Allah alone and be of the thankful. 

وما قَدروا اللَّه حق قَدرِهِ والْأَرض جمِيعا قَبضته يوم الْقِيامةِ 
بمِينِهِ سبِي اتطْوِيم اتماوالسرِكُونَ وشا يمالَى ععتو هان67{ح{ 
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[Shakir 39:67] And they have not honored Allah with the honor that is 
due to Him; and the whole earth shall be in His grip on the day of 
resurrection and the heavens rolled up in His right hand; glory be to 
Him, and may He be exalted above what they associate (with Him). 

ونفِخ فِي الصورِ فَصعِق من فِي السماواتِ ومن فِي الْأَرضِ إِلَّا من شاء 
 }68{اللَّه ثُم نفِخ فِيهِ أُخرى فَإِذَا هم قِيام ينظُرونَ 

[Shakir 39:68] And the trumpet shall be blown, so all those that are in 
the heavens and all those that are in the earth shall swoon, except 
such as Allah please; then it shall be blown again, then lo! they shall 
stand up awaiting. 

و ابالْكِت ضِعوا وهبورِ ربِن ضقَتِ الْأَررأَشاء ودهالشو ينبِيجِيءَ بِالن
 }69{وقُضِي بينهم بِالْحق وهم لَا يظْلَمونَ 

[Shakir 39:69] And the earth shall beam with the light of its Lord, and 
the Book shall be laid down, and the prophets and the witnesses shall 
be brought up, and judgment shall be given between them with 
justice, and they shall not be dealt with unjustly. 

 }70{ووفِّيت كُلُّ نفْسٍ ما عمِلَت وهو أَعلَم بِما يفْعلُونَ 
[Shakir 39:70] And every soul shall be paid back fully what it has done, 
and He knows best what they do. 

وسِيق الَّذِين كَفَروا إِلَى جهنم زمرا حتى إِذَا جاؤوها فُتِحت أَبوابها 
 كُمباتِ رآي كُملَيلُونَ عتي نكُملٌ مسر أْتِكُمي ا أَلَمهتنزخ مقَالَ لَهو

 قَالُوا بلَى ولَكِن حقَّت كَلِمةُ الْعذَابِ علَى وينذِرونكُم لِقَاء يومِكُم هذَا
 71{الْكَافِرِين{ 

[Shakir 39:71] And those who disbelieve shall be driven to hell in 
companies; until, when they come to it, its doors shall be opened, and 
the keepers of it shall say to them: Did not there come to you 
messengers from among you reciting to you the communications of 
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your Lord and warning you of the meeting of this day of yours? They 
shall say: Yea! But the sentence of punishment was due against the 
unbelievers. 

ولُوا أَبخقِيلَ اد رِينكَبتى الْمثْوم ا فَبِئْسفِيه الِدِينخ منهج 72{اب{ 
[Shakir 39:72] It shall be said: Enter the gates of hell to abide therein; 
so evil is the abode of the proud. 

ا جاؤوها وفُتِحت وسِيق الَّذِين اتقَوا ربهم إِلَى الْجنةِ زمرا حتى إِذَ
 الِدِينا خلُوهخفَاد متطِب كُملَيع لَاما سهتنزخ مقَالَ لَها وهابو73{أَب{ 

[Shakir 39:73] And those who are careful of (their duty to) their Lord 
shall be conveyed to the garden in companies; until when they come 
to it, and its doors shall be opened, and the keepers of it shall say to 
them: Peace be on you, you shall be happy; therefore enter it to 
abide. 

وقَالُوا الْحمد لِلَّهِ الَّذِي صدقَنا وعده وأَورثَنا الْأَرض نتبوأُ مِن الْجنةِ 
ح امِلِينالْع رأَج ماء فَنِعشثُ ن74{ي{ 

[Shakir 39:74] And they shall say: (All) praise is due to Allah, Who has 
made good to us His promise, and He has made us inherit the land; 
we may abide in the garden where we please; so goodly is the reward 
of the workers. 

 قُضِيو هِمبدِ رمونَ بِححبسشِ يرلِ الْعوح مِن افِّينلَائِكَةَ حى الْمرتو
 الَمِينالْع بلِلَّهِ ر دمقِيلَ الْحو قم بِالْحهني75{ب{ 

[Shakir 39:75] And you shall see the angels going round about the 
throne glorifying the praise of their Lord; and judgment shall be given 
between them with justice, and it shall be said: All praise is due to 
Allah, the Lord of the worlds. 
 

***** 
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Chapter-40 Al-Ghaafir (The Forgiver) 
 

 

 
 }1{حم 

[Shakir 40:1] Ha Mim. 

 }2{تنزِيلُ الْكِتابِ مِن اللَّهِ الْعزِيزِ الْعلِيمِ 
[Shakir 40:2] The revelation of the Book is from Allah, the Mighty, the 
Knowing, 

دِ الْعِقَابِ ذِي الطَّولِ لَا إِلَه إِلَّا هو إِلَيهِ غَافِرِ الذَّنبِ وقَابِلِ التوبِ شدِي
 صِير3{الْم{ 

[Shakir 40:3] The Forgiver of the faults and the Acceptor of repentance, 
Severe to punish, Lord of bounty; there is no god but He; to Him is the 
eventual coming. 

ياتِ اللَّهِ إِلَّا الَّذِين كَفَروا فَلَا يغررك تقَلُّبهم فِي الْبِلَادِ ما يجادِلُ فِي آ
}4{ 

[Shakir 40:4] None dispute concerning the communications of Allah but 
those who disbelieve, therefore let not their going to and fro in the 
cities deceive you. 

ةٍ كَذَّبكُلُّ أُم تمهو دِهِمعمِن ب ابزالْأَحوحٍ ون مقَو ملَهقَب ت
 مهذْتفَأَخ قوا بِهِ الْححِضداطِلِ لِيلُوا بِالْبادجو ذُوهأْخلِي ولِهِمسبِر

 }5{فَكَيف كَانَ عِقَابِ 
[Shakir 40:5] The people of Nuh and the parties after them rejected 
(prophets) before them, and every nation purposed against their 
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messenger to destroy him, and they disputed by means of the 
falsehood that they might thereby render null the truth, therefore I 
destroyed them; how was then My retribution! 

ارِ والن ابحأَص مهوا أَنكَفَر لَى الَّذِينع كبر تكَلِم قَّتح كَذَلِك
}6{ 

[Shakir 40:6] And thus did the word of your Lord prove true against 
those who disbelieved that they are the inmates of the fire. 

مو شرمِلُونَ الْعحي ونَ بِهِ الَّذِينمِنؤيو هِمبدِ رمونَ بِححبسي لَهوح ن
 ا فَاغْفِرعِلْمةً ومحءٍ ريكُلَّ ش تسِعا ونبوا رنآم ونَ لِلَّذِينفِرغتسيو

 }7{لِلَّذِين تابوا واتبعوا سبِيلَك وقِهِم عذَاب الْجحِيمِ 
[Shakir 40:7] Those who bear the power and those around Him celebrate 
the praise of their Lord and believe in Him and ask protection for those 
who believe: Our Lord! Thou embracest all things in mercy and 
knowledge, therefore grant protection to those who turn (to Thee) and 
follow Thy way, and save them from the punishment of the hell: 

 ائِهِمآب مِن لَحن صمم وهدتعنٍ الَّتِي وداتِ عنج مخِلْهأَدا ونبر
 كِيمالْح زِيزالْع أَنت كإِن اتِهِميذُرو اجِهِموأَز8{و{ 

[Shakir 40:8] Our Lord! and make them enter the gardens of perpetuity 
which Thou hast promised to them and those who do good of their 
fathers and their wives and their offspring, surely Thou are the Mighty, 
the Wise. 

مته وذَلِك هو الْفَوز وقِهِم السيئَاتِ ومن تقِ السيئَاتِ يومئِذٍ فَقَد رحِ
 ظِيم9{الْع{ 

[Shakir 40:9] And keep them from evil deeds, and whom Thou keepest 
from evil deeds this day, indeed Thou hast mercy on him, and that is 
the mighty achievement. 
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هِ أَكْبر مِن مقْتِكُم أَنفُسكُم إِذْ تدعونَ إِنَّ الَّذِين كَفَروا ينادونَ لَمقْت اللَّ
 }10{إِلَى الْإِيمانِ فَتكْفُرونَ 

[Shakir 40:10] Surely those who disbelieve shall be cried out to: 
Certainly Allah's hatred (of you) when you were called upon to the 
faith and you rejected, is much greater than your hatred of yourselves. 

قَالُوا ربنا أَمتنا اثْنتينِ وأَحييتنا اثْنتينِ فَاعترفْنا بِذُنوبِنا فَهلْ إِلَى خروجٍ 
 }11{من سبِيلٍ 

[Shakir 40:11] They shall say: Our Lord! twice didst Thou make us 
subject to death, and twice hast Thou given us life, so we do confess 
our faults; is there then a way to get out? 

ذَلِكُم بِأَنه إِذَا دعِي اللَّه وحده كَفَرتم وإِن يشرك بِهِ تؤمِنوا فَالْحكْم لِلَّهِ 
 }12{الْعلِي الْكَبِيرِ 

[Shakir 40:12] That is because when Allah alone was called upon, you 
disbelieved, and when associates were given to Him, you believed; so 
judgment belongs to Allah, the High, the Great. 

ر إِلَّا من هو الَّذِي يرِيكُم آياتِهِ وينزلُ لَكُم من السماء رِزقًا وما يتذَكَّ
 نِيب13{ي{ 

[Shakir 40:13] He it is Who shows you His signs and sends down for you 
sustenance from heaven, and none minds but he who turns (to Him) 
again and again. 

 }14{فَادعوا اللَّه مخلِصِين لَه الدين ولَو كَرِه الْكَافِرونَ 
[Shakir 40:14] Therefore call upon Allah, being sincere to Him in 
obedience, though the unbelievers are averse: 
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 اء مِنشن يلَى مرِهِ عأَم مِن وحلْقِي الرشِ يراتِ ذُو الْعجرالد فِيعر
 }15{عِبادِهِ لِينذِر يوم التلَاقِ 

[Shakir 40:15] Possessor of the highest rank, Lord of power: He makes 
the inspiration to light by His command upon whom He pleases of His 
servants, that he may warn (men) of the day of meeting. 

الْملْك الْيوم لِلَّهِ يوم هم بارِزونَ لَا يخفَى علَى اللَّهِ مِنهم شيءٌ لِّمنِ 
 }16{الْواحِدِ الْقَهارِ 

[Shakir 40:16] (Of) the day when they shall come forth, nothing 
concerning them remains hidden to Allah. To whom belongs the 
kingdom this day? To Allah, the One, the Subduer (of all). 

زجت موابِ الْيالْحِس رِيعس إِنَّ اللَّه موالْي لَا ظُلْم تبا كَسفْسٍ بِمى كُلُّ ن
}17{ 

[Shakir 40:17] This day every soul shall be rewarded for what it has 
earned; no injustice (shall be done) this day; surely Allah is quick in 
reckoning. 

ي مهأَنذِرو مِن ا لِلظَّالِمِينم اجِرِ كَاظِمِيننى الْحلَد الْآزِفَةِ إِذِ الْقُلُوب مو
 طَاعفِيعٍ يلَا شمِيمٍ و18{ح{ 

[Shakir 40:18] And warn them of the day that draws near, when hearts 
shall rise up to the throats, grieving inwardly; the unjust shall not 
have any compassionate friend nor any intercessor who should be 
obeyed. 

 وردفِي الصخا تمنِ ويةَ الْأَعائِنخ لَمع19{ي{ 
[Shakir 40:19] He knows the stealthy looks and that which the breasts 
conceal. 
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الَّذِينو ققْضِي بِالْحي اللَّهو ءٍ إِنَّ اللَّهيونَ بِشقْضونِهِ لَا يونَ مِن دعدي 
 صِيرالْب مِيعالس و20{ه{ 

[Shakir 40:20] And Allah judges with the truth; and those whom they call 
upon besides Him cannot judge aught; surely Allah is the Hearing, the 
Seeing. 

ي لَم وا مِن أَوكَان ةُ الَّذِيناقِبكَانَ ع فوا كَينظُرضِ فَيوا فِي الْأَرسِير
 وبِهِمبِذُن اللَّه مذَهضِ فَأَخا فِي الْأَرآثَارةً وقُو مهمِن دأَش موا هكَان لِهِمقَب

 }21{وما كَانَ لَهم من اللَّهِ مِن واقٍ 
[Shakir 40:21] Have they not travelled in the earth and seen how was 
the end of those who were before them? Mightier than these were they 
in strength-- and in fortifications in the land, but Allah destroyed them 
for their sins; and there was not for them any defender against Allah. 

 هإِن اللَّه مذَهوا فَأَخاتِ فَكَفَرنيم بِالْبلُهسر أْتِيهِمت تكَان مهبِأَن ذَلِك
 }22{قَوِي شدِيد الْعِقَابِ 

[Shakir 40:22] That was because there came to them their messengers 
with clear arguments, but they rejected (them), therefore Allah 
destroyed them; surely He is Strong, Severe in retribution. 

 }23{ولَقَد أَرسلْنا موسى بِآياتِنا وسلْطَانٍ مبِينٍ 
[Shakir 40:23] And certainly We sent Musa with Our communications and 
clear authority, 

 }24{نَ وقَارونَ فَقَالُوا ساحِر كَذَّاب إِلَى فِرعونَ وهاما
[Shakir 40:24] To Firon and Haman and Qaroun, but they said: A lying 
magician. 
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 هعوا منآم اء الَّذِيننلُوا أَبا قَالُوا اقْتعِندِن مِن قم بِالْحاءها جفَلَم
دا كَيمو ماءهوا نِسيحتاسلَالٍ وإِلَّا فِي ض 25{ الْكَافِرِين{ 

[Shakir 40:25] So when he brought to them the truth from Us, they said: 
Slay the sons of those who believe with him and keep their women 
alive; and the struggle of the unbelievers will only come to a state of 
perdition. 

وقَالَ فِرعونُ ذَرونِي أَقْتلْ موسى ولْيدع ربه إِني أَخاف أَن يبدلَ 
 ادضِ الْفَسفِي الْأَر ظْهِرأَن ي أَو كُم26{دِين{ 

[Shakir 40:26] And Firon said: Let me alone that I may slay Musa and let 
him call upon his Lord; surely I fear that he will change your religion or 
that he will make mischief to appear in the land. 

وقَالَ موسى إِني عذْت بِربي وربكُم من كُلِّ متكَبرٍ لَّا يؤمِن بِيومِ 
 }27{الْحِسابِ 

[Shakir 40:27] And Musa said: Surely I take refuge with my Lord and-- 
your Lord from every proud one who does not believe in the day of 
reckoning. 

وقَالَ رجلٌ مؤمِن من آلِ فِرعونَ يكْتم إِيمانه أَتقْتلُونَ رجلًا أَن يقُولَ 
م وإِن يك كَاذِبا فَعلَيهِ كَذِبه ربي اللَّه وقَد جاءكُم بِالْبيناتِ مِن ربكُ

 وه ندِي مهلَا ي إِنَّ اللَّه كُمعِدالَّذِي ي ضعكُم بصِبادِقًا يص كإِن يو
 كَذَّاب رِفس28{م{ 

[Shakir 40:28] And a believing man of Firon's people who hid his faith 
said: What! will you slay a man because he says: My Lord is Allah, and 
indeed he has brought to you clear arguments from your Lord? And if 
he be a liar, on him will be his lie, and if he be truthful, there will befall 
you some of that which he threatens you (with); surely Allah does not 
guide him who is extravagant, a liar: 
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يا قَومِ لَكُم الْملْك الْيوم ظَاهِرِين فِي الْأَرضِ فَمن ينصرنا مِن بأْسِ اللَّهِ 
إِنْ جاءنا قَالَ فِرعونُ ما أُرِيكُم إِلَّا ما أَرى وما أَهدِيكُم إِلَّا سبِيلَ 

 }29{الرشادِ 
[Shakir 40:29] O my people! yours is the kingdom this day, being 
masters in the land, but who will help us against the punishment of 
Allah if it come to us? Firon said: I do not show you aught but that 
which I see (myself), and I do not make you follow any but the right 
way. 

 }30{وقَالَ الَّذِي آمن يا قَومِ إِني أَخاف علَيكُم مثْلَ يومِ الْأَحزابِ 
[Shakir 40:30] And he who believed said: O my people! surely I fear for 
you the like of what befell the parties: 

ادٍ وعوحٍ ومِ نأْبِ قَوا مِثْلَ دظُلْم رِيدي ا اللَّهمو دِهِمعمِن ب الَّذِينو ودثَم
 }31{لِّلْعِبادِ 

[Shakir 40:31] The like of what befell the people of Nuh and Ad and 
Samood and those after them, and Allah does not desire injustice for 
(His) servants; 

 }32{ أَخاف علَيكُم يوم التنادِ ويا قَومِ إِني
[Shakir 40:32] And, O my people! I fear for you the day of calling out, 

 ا لَهفَم لِلِ اللَّهضن يماصِمٍ وع اللَّهِ مِن نا لَكُم مم بِرِيندلُّونَ موت موي
 }33{مِن هادٍ 

[Shakir 40:33] The day on which you will turn back retreating; there 
shall be no savior for you from Allah, and whomsoever Allah causes to 
err, there is no guide for him: 
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ولَقَد جاءكُم يوسف مِن قَبلُ بِالْبيناتِ فَما زِلْتم فِي شك مما جاءكُم 
ا هلَك قُلْتم لَن يبعثَ اللَّه مِن بعدِهِ رسولًا كَذَلِك يضِلُّ اللَّه بِهِ حتى إِذَ

 ابترم رِفسم وه ن34{م{ 
[Shakir 40:34] And certainly Yusuf came to you before with clear 
arguments, but you ever remained in doubt as to what he brought; 
until when he died, you said: Allah will never raise a messenger after 
him. Thus does Allah cause him to err who is extravagant, a doubter 

الَّذِين يجادِلُونَ فِي آياتِ اللَّهِ بِغيرِ سلْطَانٍ أَتاهم كَبر مقْتا عِند اللَّهِ 
آم الَّذِين عِندارٍ وبرٍ جكَبتلَى كُلِّ قَلْبِ مع اللَّه عطْبي وا كَذَلِك35{ن{ 

[Shakir 40:35] Those who dispute concerning the communications of 
Allah without any authority that He has given them; greatly hated is it 
by Allah and by-those who believe. Thus does Allah set a seal over the 
heart of every proud, haughty one. 

 اببلُغُ الْأَسلِّي أَبا لَّعحرنِ لِي صانُ اباما هنُ يوعقَالَ فِر36{و{ 
[Shakir 40:36] And Firon said: O Haman! build for me a tower that I may 
attain the means of access, 

بأَس كَذَلِكا وكَاذِب هي لَأَظُنإِنى ووسإِلَى إِلَهِ م اتِ فَأَطَّلِعاومالس اب
زين لِفِرعونَ سوءُ عملِهِ وصد عنِ السبِيلِ وما كَيد فِرعونَ إِلَّا فِي تبابٍ 

}37{ 
[Shakir 40:37] The means of access to the heavens, then reach the god 
of Musa, and I surely think him to be a liar. And thus the evil of his 
deed was made fairseeming to Firon, and he was turned away from 
the way; and the struggle of Firon was not (to end) in aught but 
destruction. 

ا قَوي نقَالَ الَّذِي آمادِ وشبِيلَ الرس دِكُمونِ أَهبِع38{مِ ات{ 
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[Shakir 40:38] And he who believed said: O my people! follow me, I will 
guide you to the right course; 

 }39{يا قَومِ إِنما هذِهِ الْحياةُ الدنيا متاع وإِنَّ الْآخِرةَ هِي دار الْقَرارِ 
[Shakir 40:39] O my people! this life of the world is only a (passing) 
enjoyment, and surely the hereafter is the abode to settle; 

من عمِلَ سيئَةً فَلَا يجزى إِلَّا مِثْلَها ومن عمِلَ صالِحا من ذَكَرٍ أَو أُنثَى 
 }40{ئِك يدخلُونَ الْجنةَ يرزقُونَ فِيها بِغيرِ حِسابٍ وهو مؤمِن فَأُولَ

[Shakir 40:40] Whoever does an evil, he shall not be recompensed (with 
aught) but the like of it, and whoever does good, whether male or 
female, and he is a believer, these shall enter the garden, in which 
they shall be given sustenance without measure. 

 }41{ويا قَومِ ما لِي أَدعوكُم إِلَى النجاةِ وتدعوننِي إِلَى النارِ 
[Shakir 40:41] And, O my people! how is it that I call you to salvation 
and you call me to the fire? 

دإِلَى ت وكُمعا أَدأَنو لِي بِهِ عِلْم سا لَيبِهِ م رِكأُشبِاللَّهِ و نِي لِأَكْفُرونع
 }42{الْعزِيزِ الْغفَّارِ 

[Shakir 40:42] You call on me that I should disbelieve in Allah and 
associate with Him that of which I have no knowledge, and I call you 
to the Mighty, the most Forgiving; 

لَا جرم أَنما تدعوننِي إِلَيهِ لَيس لَه دعوةٌ فِي الدنيا ولَا فِي الْآخِرةِ وأَنَّ 
 }43{مردنا إِلَى اللَّهِ وأَنَّ الْمسرِفِين هم أَصحاب النارِ 

[Shakir 40:43] No doubt that what you call me to has no title to be called 
to in this world, nor in the hereafter, and that our turning back is to 
Allah, and that the extravagant are the inmates of the fire; 

للَّه بصِير بِالْعِبادِ فَستذْكُرونَ ما أَقُولُ لَكُم وأُفَوض أَمرِي إِلَى اللَّهِ إِنَّ ا
}44{ 
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[Shakir 40:44] So you shall remember what I say to you, and I entrust 
my affair to Allah, Surely Allah sees the servants. 

 }45{فَوقَاه اللَّه سيئَاتِ ما مكَروا وحاق بِآلِ فِرعونَ سوءُ الْعذَابِ 
[Shakir 40:45] So Allah protected him from the evil (consequences) of 
what they planned, and the most evil punishment overtook Firon's 
people: 

النار يعرضونَ علَيها غُدوا وعشِيا ويوم تقُوم الساعةُ أَدخِلُوا آلَ فِرعونَ 
 }46{أَشد الْعذَابِ 

[Shakir 40:46] The fire; they shall be brought before it (every) morning 
and evening and on the day when the hour shall come to pass: Make 
Firon's people enter the severest chastisement. 

فَاء لِلَّذِينعقُولُ الضارِ فَيونَ فِي الناجحتإِذْ يو ا لَكُما كُنوا إِنركْبتاس 
 }47{تبعا فَهلْ أَنتم مغنونَ عنا نصِيبا من النارِ 

[Shakir 40:47] And when they shall contend one with another in the fire, 
then the weak shall say to those who were proud: Surely we were your 
followers; will you then avert from us a portion of the fire? 

 }48{قَالَ الَّذِين استكْبروا إِنا كُلٌّ فِيها إِنَّ اللَّه قَد حكَم بين الْعِبادِ 
[Shakir 40:48] Those who were proud shall say: Surely we are all in it: 
surely Allah has judged between the servants. 

 نا مموا ينع فِّفخي كُمبوا رعاد منهةِ جنزارِ لِخفِي الن قَالَ الَّذِينو
 }49{الْعذَابِ 

[Shakir 40:49] And those who are in the fire shall say to the keepers of 
hell: Call upon your Lord that He may lighten to us one day of the 
punishment. 

قَالُوا أَولَم تك تأْتِيكُم رسلُكُم بِالْبيناتِ قَالُوا بلَى قَالُوا فَادعوا وما دعاء 
 }50{الْكَافِرِين إِلَّا فِي ضلَالٍ 
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[Shakir 40:50] They shall say: Did not your messengers come to you 
with clear arguments? They shall say: Yea. They shall say: Then call. 
And the call of the unbelievers is only in error. 

 ادهالْأَش قُومي مويا ويناةِ الديوا فِي الْحنآم الَّذِينا ولَنسر رنصا لَنإِن
}51{ 

[Shakir 40:51] Most surely We help Our messengers, and those who 
believe, in this world's life and on the day when the witnesses shall 
stand 

 }52{يوم لَا ينفَع الظَّالِمِين معذِرتهم ولَهم اللَّعنةُ ولَهم سوءُ الدارِ 
[Shakir 40:52] The day on which their excuse shall not benefit the 
unjust, and for them is curse and for them is the evil abode. 

 ابائِيلَ الْكِترنِي إِسا بثْنرأَوى ودى الْهوسا منيآت لَقَد53{و{ 
[Shakir 40:53] And certainly We gave Musa the guidance, and We made 
the children of Israel inherit the Book, 

 }54{هدى وذِكْرى لِأُولِي الْأَلْبابِ 
[Shakir 40:54] A guidance and a reminder to the men of understanding. 

 شِيبِالْع كبدِ رمبِح حبسو لِذَنبِك فِرغتاسو قاللَّهِ ح دعإِنَّ و بِرفَاص
 }55{والْإِبكَارِ 

[Shakir 40:55] Therefore be patient; surely the promise of Allah is true; 
and ask protection for your fault and sing the praise of your Lord in the 
evening and the morning. 

 ورِهِمدإِن فِي ص ماهلْطَانٍ أَترِ سياتِ اللَّهِ بِغادِلُونَ فِي آيجي إِنَّ الَّذِين
 }56{ كِبر ما هم بِبالِغِيهِ فَاستعِذْ بِاللَّهِ إِنه هو السمِيع الْبصِير إِلَّا

[Shakir 40:56] Surely (as for) those who dispute about the 
communications of Allah without any authority that has come to them, 
there is naught in their breasts but (a desire) to become great which 
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they shall never attain to; Therefore seek refuge in Allah, surely He is 
the Hearing, the Seeing. 

لَخلْق السماواتِ والْأَرضِ أَكْبر مِن خلْقِ الناسِ ولَكِن أَكْثَر الناسِ لَا 
 }57{يعلَمونَ 

[Shakir 40:57] Certainly the creation of the heavens and the earth is 
greater than the creation of the men, but most people do not know 

وما يستوِي الْأَعمى والْبصِير والَّذِين آمنوا وعمِلُوا الصالِحاتِ ولَا 
 }58 {الْمسِيءُ قَلِيلًا ما تتذَكَّرونَ

[Shakir 40:58] And the blind and the seeing are not alike, nor those who 
believe and do good and the evil-doer; little is it that you are mindful. 

 }59{إِنَّ الساعةَ لَآتِيةٌ لَّا ريب فِيها ولَكِن أَكْثَر الناسِ لَا يؤمِنونَ 
[Shakir 40:59] Most surely the hour is coming, there is no doubt therein, 
but most people do not believe. 

وقَالَ ربكُم ادعونِي أَستجِب لَكُم إِنَّ الَّذِين يستكْبِرونَ عن عِبادتِي 
 اخِرِيند منهلُونَ جخدي60{س{ 

[Shakir 40:60] And your Lord says: Call upon Me, I will answer you; 
surely those who are too proud for My service shall soon enter hell 
abased. 

اللَّه الَّذِي جعلَ لَكُم اللَّيلَ لِتسكُنوا فِيهِ والنهار مبصِرا إِنَّ اللَّه لَذُو فَضلٍ 
 }61{كْثَر الناسِ لَا يشكُرونَ علَى الناسِ ولَكِن أَ

[Shakir 40:61] Allah is He Who made for you the night that you may rest 
therein and the day to see; most surely Allah is Gracious to men, but 
most men do not give thanks. 

 }62{لَّا إِلَه إِلَّا هو فَأَنى تؤفَكُونَ ذَلِكُم اللَّه ربكُم خالِق كُلِّ شيءٍ 
[Shakir 40:62] That is Allah, your Lord, the Creator of everything; there 
is no Allah but He; whence are you then turned away? 
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 }63{كَذَلِك يؤفَك الَّذِين كَانوا بِآياتِ اللَّهِ يجحدونَ 
[Shakir 40:63] Thus were turned away those who denied the 
communications of Allah. 

 نسفَأَح كُمروصاء واء بِنمالسا وارقَر ضالْأَر لَ لَكُمعالَّذِي ج اللَّه
اللَّه كاربفَت كُمبر اللَّه اتِ ذَلِكُمبالطَّي نقَكُم مزرو كُمروص بر 

 الَمِين64{الْع{ 
[Shakir 40:64] Allah is He Who made the earth a resting-place for you 
and the heaven a canopy, and He formed you, then made goodly your 
forms, and He provided you with goodly things; that is Allah, your 
Lord; blessed then is Allah, the Lord of the worlds. 

 بلِلَّهِ ر دمالْح ينالد لَه لِصِينخم وهعفَاد وإِلَّا ه لَا إِلَه يالْح وه
 الَمِين65{الْع{ 

[Shakir 40:65] He is the Living, there is no god but He, therefore call on 
Him, being sincere to Him in obedience; (all) praise is due to Allah, the 
Lord of the worlds. 

 اتنيالْب اءنِيا جونِ اللَّهِ لَمونَ مِن دعدت الَّذِين دبأَنْ أَع هِيتي نقُلْ إِن
 الَمِينالْع بلِر لِمأَنْ أُس تأُمِري وب66{مِن ر{ 

[Shakir 40:66] Say: I am forbidden to serve those whom you call upon 
besides Allah when clear arguments have come to me from my Lord, 
and I am commanded that I should submit to the Lord of the worlds. 

رِجخي لَقَةٍ ثُمع مِن طْفَةٍ ثُممِن ن ابٍ ثُمرن تلَقَكُم مالَّذِي خ وه كُم
طِفْلًا ثُم لِتبلُغوا أَشدكُم ثُم لِتكُونوا شيوخا ومِنكُم من يتوفَّى مِن قَبلُ 

 }67{ولِتبلُغوا أَجلًا مسمى ولَعلَّكُم تعقِلُونَ 
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[Shakir 40:67] He it is Who created you from dust, then from a small 
lifegerm, then from a clot, then He brings you forth as a child, then 
that you may attain your maturity, then that you may be old-- and of 
you there are some who are caused to die before-- and that you may 
reach an appointed term, and that you may understand. 

ي يحيِي ويمِيت فَإِذَا قَضى أَمرا فَإِنما يقُولُ لَه كُن فَيكُونُ هو الَّذِ
}68{ 

[Shakir 40:68] He it is Who gives life and brings death, so when He 
decrees an affair, He only says to it: Be, and it is. 

 }69{تِ اللَّهِ أَنى يصرفُونَ أَلَم تر إِلَى الَّذِين يجادِلُونَ فِي آيا
[Shakir 40:69] Have you not seen those who dispute with respect to the 
communications of Allah: how are they turned away? 

 }70{الَّذِين كَذَّبوا بِالْكِتابِ وبِما أَرسلْنا بِهِ رسلَنا فَسوف يعلَمونَ 
[Shakir 40:70] Those who reject the Book and that with which We have 
sent Our Messenger; but they shall soon come to know, 

 }71{إِذِ الْأَغْلَالُ فِي أَعناقِهِم والسلَاسِلُ يسحبونَ 
[Shakir 40:71] When the fetters and the chains shall be on their necks; 
they shall be dragged 

 }72{فِي الْحمِيمِ ثُم فِي النارِ يسجرونَ 
[Shakir 40:72] Into boiling water, then in the fire shall they be burned; 

 }73{ثُم قِيلَ لَهم أَين ما كُنتم تشرِكُونَ 
[Shakir 40:73] Then shall it be said to them: Where is that which you 
used to set up 

 ئًا كَذَلِكيلُ شو مِن قَبعدكُن نن ل لَّما بنلُّوا عونِ اللَّهِ قَالُوا ضمِن د
 الْكَافِرِين ضِلُّ اللَّه74{ي{ 



 823 

[Shakir 40:74] Besides Allah? They shall say: They are gone away from 
us, nay, we used not to call upon anything before. Thus does Allah 
confound the unbelievers. 

ذَلِكُم بِما كُنتم تفْرحونَ فِي الْأَرضِ بِغيرِ الْحق وبِما كُنتم تمرحونَ 
}75{ 

[Shakir 40:75] That is because you exulted in the land unjustly and 
because you behaved insolently. 

 رِينكَبتى الْمثْوم ا فَبِئْسفِيه الِدِينخ منهج ابولُوا أَبخ76{اد{ 
[Shakir 40:76] Enter the gates of hell to abide therein, evil then is the 
abode of the proud. 

عب كنرِيا نفَإِم قاللَّهِ ح دعإِنَّ و بِرفَاص كنفَّيوتن أَو مهعِدالَّذِي ن ض
 }77{فَإِلَينا يرجعونَ 

[Shakir 40:77] So be patient, surely the promise of Allah is true. So 
should We make you see part of what We threaten them with, or 
should We cause you to die, to Us shall they be returned. 

 ن لَّمم مهمِنو كلَيا عنصن قَصم مهمِن لِكن قَبلًا مسا رلْنسأَر لَقَدو
 راء أَمةٍ إِلَّا بِإِذْنِ اللَّهِ فَإِذَا جبِآي أْتِيولٍ أَنْ يسا كَانَ لِرمو كلَيع صقْصن

 }78{مبطِلُونَ اللَّهِ قُضِي بِالْحق وخسِر هنالِك الْ
[Shakir 40:78] And certainly We sent messengers before you: there are 
some of them that We have mentioned to you and there are others 
whom We have not mentioned to you, and it was not meet for a 
messenger that he should bring a sign except with Allah's permission, 
but when the command of Allah came, judgment was given with truth, 
and those who treated (it) as a lie were lost. 

 }79{اللَّه الَّذِي جعلَ لَكُم الْأَنعام لِتركَبوا مِنها ومِنها تأْكُلُونَ 
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[Shakir 40:79] Allah is He Uho made the cattle for you that you may ride 
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on some of them, ahd some kf them iou eat. يفِ قمكُلَواه مفِانع 
َـيها وعلَى الْفُلْكِ تحملُونَ  عو ورِكٍمدةً فِي راجكَا حلَيوإ علُغلِتيبو

}80{ 
[Shakir 40:80] And thare are advantages for ymu in tham, and phat you 
may attain thereon a want which is in ymur breaqts, and upon tham 
and upon the chips you are borne. 

 And He [Shakir 40:81] }81{ويٍرِيكُم آياتِهِ فَأَي آياتِ اللَّهِ تنكِرونَ 

shows you His sigls: which then od Allah'c signs will you deny? 

 لِهِممِن قَب ةُ الَّذِيناقِبكَانَ ع فوا كَينظُرضِ فَيوا فِي الْأَرسِيري أَفَلَم
كَانوا أَكْثَر مِنهم وأَشد قُوةً وآثَارا فِي الْأَرضِ فَما أَغْنى عنهم ما كَانوا 

 }82{يكْسِبونَ 
[Shakir 40:82] Have they not then journeyed in the land and seen how 
was the end of those before them? They were more (in numbers) than 
these and greater in strength and in fortifications in the land, but what 
they earned did not avail them. 

يم بِالْبلُهسر مهاءتا جبِهِم فَلَم اقحالْعِلْمِ و نم مها عِندوا بِماتِ فَرِحن
 }83{ما كَانوا بِهِ يستهزِئُون 

[Shakir 40:83] Then when their messengers came to them with clear 
arguments, they exulted in what they had with them of knowledge, 
and there beset them that which they used to mock. 

 رِكِينشا بِهِ ما كُنا بِمنكَفَرو هدحا بِاللَّهِ ونا قَالُوا آمنأْسا بأَوا رفَلَم
}84{ 
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[Shakir 40:84] But when they saw Our punishment, they said: We 
believe in Allah alone and we deny what we used to associate with 
Him. 

فَلَم يك ينفَعهم إِيمانهم لَما رأَوا بأْسنا سنت اللَّهِ الَّتِي قَد خلَت فِي 
 }85{عِبادِهِ وخسِر هنالِك الْكَافِرونَ 

[Shakir 40:85] But their belief was not going to profit them when they 
had seen Our punishment; (this is) Allah's law, which has indeed 
obtained in the matter of His servants, and there the unbelievers are 
lost. 
 

***** 
 

Chapter-41 Fussilat (Explained in Detail) 
 

 

 
 }1{حم 

[Shakir 41:1] Ha Mim! 

 }2{تنزِيلٌ من الرحمنِ الرحِيمِ 
[Shakir 41:2] A revelation from the Beneficent, the Merciful Allah: 

 }3{كِتاب فُصلَت آياته قُرآنا عربِيا لِّقَومٍ يعلَمونَ 
[Shakir 41:3] A Book of which the verses are made plain, an Arabic 
Quran for a people who know: 

 }4{بشِيرا ونذِيرا فَأَعرض أَكْثَرهم فَهم لَا يسمعونَ 
[Shakir 41:4] A herald of good news and a warner, but most of them 
turn aside so they hear not. 
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ةٍ ما فِي أَكِننقَالُوا قُلُوبو نِكيبا ونِنيمِن بو قْرا وفِي آذَانِنهِ وا إِلَيونعدا تم
 }5{حِجاب فَاعملْ إِننا عامِلُونَ 

[Shakir 41:5] And they say: Our hearts are under coverings from that to 
which you call us, and there is a heaviness in our ears, and a veil 
hangs between us and you, so work, we too are working. 

قُلْ إِنما أَنا بشر مثْلُكُم يوحى إِلَي أَنما إِلَهكُم إِلَه واحِد فَاستقِيموا إِلَيهِ 
 رِكِينشلٌ لِّلْميوو وهفِرغتاس6{و{ 

[Shakir 41:6] Say: I am only a mortal like you; it is revealed to me that 
your Allah is one Allah, therefore follow the right way to Him and ask 
His forgiveness; and woe to the polytheists; 

 }7{الَّذِين لَا يؤتونَ الزكَاةَ وهم بِالْآخِرةِ هم كَافِرونَ 
[Shakir 41:7] (To) those who do not give poor-rate and they are 
unbelievers in the hereafter. 

 }8{إِنَّ الَّذِين آمنوا وعمِلُوا الصالِحاتِ لَهم أَجر غَير ممنونٍ 
[Shakir 41:8] (As for) those who believe and do good, they shall surely 
have a reward never to be cut off. 

لْ أَئِنكُم لَتكْفُرونَ بِالَّذِي خلَق الْأَرض فِي يومينِ وتجعلُونَ لَه أَندادا قُ
 الَمِينالْع بر 9{ذَلِك{ 

[Shakir 41:9] Say: What! do you indeed disbelieve in Him Who created 
the earth in two periods, and do you set up equals with Him? That is 
the Lord of the Worlds. 

وجعلَ فِيها رواسِي مِن فَوقِها وبارك فِيها وقَدر فِيها أَقْواتها فِي أَربعةِ 
 ائِلِيناء لِّلسوامٍ س10{أَي{ 

[Shakir 41:10] And He made in it mountains above its surface, and He 
blessed therein and made therein its foods, in four periods: alike for 
the seekers. 
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 ا أَوعا طَوضِ اِئْتِيلِلْأَرا وانٌ فَقَالَ لَهخد هِياء ومى إِلَى السوتاس ثُم
 ا طَائِعِيننيا أَتا قَالَته11{كَر{ 

[Shakir 41:11] Then He directed Himself to the heaven and it is a vapor, 
so He said to it and to the earth: Come both, willingly or unwillingly. 
They both said: We come willingly. 

فَقَضاهن سبع سماواتٍ فِي يومينِ وأَوحى فِي كُلِّ سماء أَمرها وزينا 
ا بِميناء الدملِيمِ السزِيزِ الْعالْع قْدِيرت حِفْظًا ذَلِكو ابِيح12{ص{ 

[Shakir 41:12] So He ordained them seven heavens in two periods, and 
revealed in every heaven its affair; and We adorned the lower heaven 
with brilliant stars and (made it) to guard; that is the decree of the 
Mighty, the Knowing. 

 ودثَمادٍ واعِقَةِ عثْلَ صاعِقَةً مص كُمتوا فَقُلْ أَنذَرضر13{فَإِنْ أَع{ 
[Shakir 41:13] But if they turn aside, then say: I have warned you of a 
scourge like the scourge of Ad and Samood. 

 مهاءتقَالُوا إِذْ ج وا إِلَّا اللَّهدبعأَلَّا ت لْفِهِمخ مِنو دِيهِمنِ أَييلُ مِن بسالر
 }14{لَو شاء ربنا لَأَنزلَ ملَائِكَةً فَإِنا بِما أُرسِلْتم بِهِ كَافِرونَ 

[Shakir 41:14] When their messengers came to them from before them 
and from behind them, saying, Serve nothing but Allah, they said: If 
our Lord had pleased He would certainly have sent down angels, so we 
are surely unbelievers in that with which you are sent. 

وا من أَشد مِنا قُوةً أَولَم فَأَما عاد فَاستكْبروا فِي الْأَرضِ بِغيرِ الْحق وقَالُ
يروا أَنَّ اللَّه الَّذِي خلَقَهم هو أَشد مِنهم قُوةً وكَانوا بِآياتِنا يجحدونَ 

}15{ 
[Shakir 41:15] Then as to Ad, they were unjustly proud in the land, and 
they said: Who is mightier in strength than we? Did they not see that 



 829 

Allah Who created them was mightier than they in strength, and they 
denied Our communications? 

فَأَرسلْنا علَيهِم رِيحا صرصرا فِي أَيامٍ نحِساتٍ لِّنذِيقَهم عذَاب الْخِزيِ 
 }16{ ولَعذَاب الْآخِرةِ أَخزى وهم لَا ينصرونَ فِي الْحياةِ الدنيا

[Shakir 41:16] So We sent on them a furious wind in unlucky days, that 
We may make them taste the chastisement of abasement in this 
world's life; and certainly the chastisement of the hereafter is much 
more abasing, and they shall not be helped. 

وأَما ثَمود فَهديناهم فَاستحبوا الْعمى علَى الْهدى فَأَخذَتهم صاعِقَةُ 
 }17{الْعذَابِ الْهونِ بِما كَانوا يكْسِبونَ 

[Shakir 41:17] And as to Samood, We showed them the right way, but 
they chose error above guidance, so there overtook them the scourge 
of an abasing chastisement for what they earned. 

 }18{ونجينا الَّذِين آمنوا وكَانوا يتقُونَ 
[Shakir 41:18] And We delivered those who believed and guarded 
(against evil). 

 }19{ويوم يحشر أَعداء اللَّهِ إِلَى النارِ فَهم يوزعونَ 
[Shakir 41:19] And on the day that the enemies of Allah shall be brought 
together to the fire, then they shall be formed into groups. 

هِملَيع هِدا شوهاؤا جى إِذَا متا حبِم مهلُودجو مهارصأَبو مهعمس 
 }20{كَانوا يعملُونَ 

[Shakir 41:20] Until when they come to it, their ears and their eyes and 
their skins shall bear witness against them as to what they did. 

لَيع مهِدتش لِم لُودِهِمقَالُوا لِجءٍ ويكُلَّ ش الَّذِي أَنطَق ا اللَّها قَالُوا أَنطَقَنن
 }21{وهو خلَقَكُم أَولَ مرةٍ وإِلَيهِ ترجعونَ 
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[Shakir 41:21] And they shall say to their skins: Why have you borne 
witness against us? They shall say: Allah Who makes everything speak 
has made us speak, and He created you at first, and to Him you shall 
be brought back. 

وما كُنتم تستتِرونَ أَنْ يشهد علَيكُم سمعكُم ولَا أَبصاركُم ولَا 
ا تمكَثِيراً م لَمعلَا ي أَنَّ اللَّه منتلَكِن ظَنو كُملُودلُونَ جم22{ع{ 

[Shakir 41:22] And you did not veil yourselves lest your ears and your 
eyes and your skins should bear witness against you, but you thought 
that Allah did not know most of what you did. 

أَر كُمبم بِرنتالَّذِي ظَن كُمظَن ذَلِكُمو اسِرِينالْخ نم متحبفَأَص اكُمد
}23{ 

[Shakir 41:23] And that was your (evil) thought which you entertained 
about your Lord that has tumbled you down into perdition, so are you 
become of the lost ones. 

و مى لَّهثْوم اروا فَالنبِرصفَإِن ي بِينتعالْم نم ما هوا فَمتِبعتسإِن ي
}24{ 

[Shakir 41:24] Then if they will endure, still the fire is their abode, and if 
they ask for goodwill, then are they not of those who shall be granted 
goodwill. 

 لَهم ما بين أَيدِيهِم وما خلْفَهم وحق علَيهِم وقَيضنا لَهم قُرناء فَزينوا
الْقَولُ فِي أُممٍ قَد خلَت مِن قَبلِهِم من الْجِن والْإِنسِ إِنهم كَانوا 

 اسِرِين25{خ{ 
[Shakir 41:25] And We have appointed for them comrades so they have 
made fair-seeming to them what is before them and what is behind 
them, and the word proved true against them-- among the nations of 
the jinn and the men that have passed away before them-- that they 
shall surely be losers. 
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ا الْقُرآنِ والْغوا فِيهِ لَعلَّكُم تغلِبونَ وقَالَ الَّذِين كَفَروا لَا تسمعوا لِهذَ
}26{ 

[Shakir 41:26] And those who disbelieve say: Do not listen to this Quran 
and make noise therein, perhaps you may overcome. 

سوأَ الَّذِي كَانوا فَلَنذِيقَن الَّذِين كَفَروا عذَابا شدِيدا ولَنجزِينهم أَ
 }27{يعملُونَ 

[Shakir 41:27] Therefore We will most certainly make those who 
disbelieve taste a severe punishment, and We will most certainly 
reward them for the evil deeds they used to do. 

اراء اللَّهِ النداء أَعزج ا ذَلِكاتِنوا بِآيا كَاناء بِمزلْدِ جالْخ ارا دفِيه ملَه 
 }28{يجحدونَ 

[Shakir 41:28] That is the reward of the enemies of Allah-- the fire; for 
them therein shall be the house of long abiding; a reward for their 
denying Our communications. 

لَ الَّذِين كَفَروا ربنا أَرِنا الَّذَينِ أَضلَّانا مِن الْجِن والْإِنسِ نجعلْهما وقَا
 فَلِينالْأَس ا مِنكُونا لِيامِنأَقْد تح29{ت{ 

[Shakir 41:29] And those who disbelieve will say: Our Lord! show us 
those who led us astray from among the jinn and the men that we 
may trample them under our feet so that they may be of the lowest. 

إِنَّ الَّذِين قَالُوا ربنا اللَّه ثُم استقَاموا تتنزلُ علَيهِم الْملَائِكَةُ أَلَّا تخافُوا 
 }30{ الَّتِي كُنتم توعدونَ ولَا تحزنوا وأَبشِروا بِالْجنةِ

[Shakir 41:30] (As for) those who say: Our Lord is Allah, then continue in 
the right way, the angels descend upon them, saying: Fear not, nor be 
grieved, and receive good news of the garden which you were 
promised. 
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 نحهِي نتشا تا مفِيه لَكُمةِ وفِي الْآخِرا ويناةِ الديفِي الْح كُماؤلِيأَو
 }31{أَنفُسكُم ولَكُم فِيها ما تدعونَ 

[Shakir 41:31] We are your guardians in this world's life and in the 
hereafter, and you shall have therein what your souls desire and you 
shall have therein what you ask for: 

 }32{نزلًا من غَفُورٍ رحِيمٍ 
[Shakir 41:32] A provision from the Forgiving, the Merciful. 

 نِي مِنقَالَ إِنا والِحمِلَ صعا إِلَى اللَّهِ وعن دملًا مقَو نسأَح نمو
 }33{ين الْمسلِمِ

[Shakir 41:33] And who speaks better than he who calls to Allah while he 
himself does good, and says: I am surely of those who submit? 

 كنيفَإِذَا الَّذِي ب نسأَح بِالَّتِي هِي فَعئَةُ اديلَا السةُ ونسوِي الْحتسلَا تو
نيبو مِيمح لِيو هةٌ كَأَناودع 34{ه{ 

[Shakir 41:34] And not alike are the good and the evil. Repel (evil) with 
what is best, when lo! he between whom and you was enmity would 
be as if he were a warm friend. 

 }35{ا وما يلَقَّاها إِلَّا ذُو حظٍّ عظِيمٍ وما يلَقَّاها إِلَّا الَّذِين صبرو
[Shakir 41:35] And none are made to receive it but those who are 
patient, and none are made to receive it but those who have a mighty 
good fortune. 

 بِاللَّهِ إِنه هو السمِيع الْعلِيم وإِما ينزغَنك مِن الشيطَانِ نزغٌ فَاستعِذْ
}36{ 

[Shakir 41:36] And if an interference of the Shaitan should cause you 
mischief, seek refuge in Allah; surely He is the Hearing, the Knowing. 
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ا تسجدوا لِلشمسِ ولَا ومِن آياتِهِ اللَّيلُ والنهار والشمس والْقَمر لَ
 }37{لِلْقَمرِ واسجدوا لِلَّهِ الَّذِي خلَقَهن إِن كُنتم إِياه تعبدونَ 

[Shakir 41:37] And among His signs are the night and the day and the 
sun and the moon; do not prostrate to the sun nor to the moon; and 
prostrate to Allah Who created them, if Him it is that you serve. 

فَإِنِ استكْبروا فَالَّذِين عِند ربك يسبحونَ لَه بِاللَّيلِ والنهارِ وهم لَا 
 }38{يسأَمونَ 

[Shakir 41:38] But if they are proud, yet those with your Lord glorify Him 
during the night and the day, and they are not tired. 

 تزتاء اها الْمهلَيا علْنةً فَإِذَا أَنزاشِعخ ضى الْأَررت كاتِهِ أَنآي مِنو
 ءٍ قَدِيريلَى كُلِّ شع هى إِنتويِي الْمحا لَماهيإِنَّ الَّذِي أَح تبرو

}39{ 
[Shakir 41:39] And among His signs is this, that you see the earth still, 
but when We send down on it the water, it stirs and swells: most 
surely He Who gives it life is the Giver of life to the dead; surely He 
has power over all things. 

لْحِدي أَم إِنَّ الَّذِين ريارِ خلْقَى فِي النن يا أَفَمنلَينَ عفَوخا لَا ياتِنونَ فِي آي
 صِيرلُونَ بمعا تبِم هإِن ما شِئْتلُوا ممةِ اعامالْقِي موا يأْتِي آمِنن ي40{م{ 

[Shakir 41:40] Surely they who deviate from the right way concerning 
Our communications are not hidden from Us. What! is he then who is 
cast into the fire better, or he who comes safe on the day of 
resurrection? Do what you like, surely He sees what you do. 

لَكِت هإِنو ماءها جوا بِالذِّكْرِ لَمكَفَر إِنَّ الَّذِين زِيزع 41{اب{ 
[Shakir 41:41] Surely those who disbelieve in the reminder when it 
comes to them, and most surely it is a Mighty Book: 
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لَا يأْتِيهِ الْباطِلُ مِن بينِ يديهِ ولَا مِن خلْفِهِ تنزِيلٌ من حكِيمٍ حمِيدٍ 
}42{ 

[Shakir 41:42] Falsehood shall not come to it from before it nor from 
behind it; a revelation from the Wise, the Praised One. 

ما يقَالُ لَك إِلَّا ما قَد قِيلَ لِلرسلِ مِن قَبلِك إِنَّ ربك لَذُو مغفِرةٍ وذُو 
 }43{عِقَابٍ أَلِيمٍ 

[Shakir 41:43] Naught is said to you but what was said indeed to the 
messengers before you; surely your Lord is the Lord of forgiveness 
and the Lord of painful retribution. 

ولَو جعلْناه قُرآنا أَعجمِيا لَّقَالُوا لَولَا فُصلَت آياته أَأَعجمِي وعربِي قُلْ 
ه وهو قْرو ونَ فِي آذَانِهِممِنؤلَا ي الَّذِينشِفَاء وى ودوا هنآم لِلَّذِين و

 }44{علَيهِم عمى أُولَئِك ينادونَ مِن مكَانٍ بعِيدٍ 
[Shakir 41:44] And if We had made it a Quran in a foreign tongue, they 
would certainly have said: Why have not its communications been 
made clear? What! a foreign (tongue) and an Arabian! Say: It is to 
those who believe a guidance and a healing; and (as for) those who do 
not believe, there is a heaviness in their ears and it is obscure to 
them; these shall be called to from a far-off place. 

 كبمِن ر قَتبةٌ سلَا كَلِملَوفِيهِ و لِفتفَاخ ابى الْكِتوسا منيآت لَقَدو
 }45{لَقُضِي بينهم وإِنهم لَفِي شك منه مرِيبٍ 

[Shakir 41:45] And certainly We gave the Book to Musa, but it has been 
differed about, and had not a word already gone forth from your Lord, 
judgment would certainly have been given between them; and most 
surely they are in a disquieting doubt about it. 
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لَياء فَعأَس نمفْسِهِ وا فَلِنالِحمِلَ صع نبِيدِ مبِظَلَّامٍ لِّلْع كبا رما وه
}46{ 

[Shakir 41:46] Whoever does good, it is for his own soul, and whoever 
does evil, it is against it; and your Lord is not in the least unjust to the 
servants. 

ن ثَمراتٍ من أَكْمامِها وما تحمِلُ إِلَيهِ يرد عِلْم الساعةِ وما تخرج مِ
مِن أُنثَى ولَا تضع إِلَّا بِعِلْمِهِ ويوم ينادِيهِم أَين شركَائِي قَالُوا آذَناك ما 

 }47{مِنا مِن شهِيدٍ 
[Shakir 41:47] To Him is referred the knowledge of the hour, and there 
come not forth any of the fruits from their coverings, nor does a 
female bear, nor does she give birth, but with His knowledge; and on 
the day when He shall call out to them, Where are (those whom you 
called) My associates? They shall say: We declare to Thee, none of us 
is a witness. 

وضلَّ عنهم ما كَانوا يدعونَ مِن قَبلُ وظَنوا ما لَهم من محِيصٍ 
}48{ 

[Shakir 41:48] And away from them shall go what they called upon 
before, and they shall know for certain that there is no escape for 
them. 

سوطٌ لَا يقَن وسؤفَي رالش هسإِن مرِ وياء الْخعانُ مِن دالْإِنس 49{أَم{ 
[Shakir 41:49] Man is never tired of praying for good, and if evil touch 
him, then he is despairing, hopeless. 
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ساء مردِ ضعا مِن بنةً ممحر اهأَذَقْن لَئِنو ا أَظُنمذَا لِي وه قُولَنلَي هت
 الَّذِين ئَنبنى فَلَننسلَلْح هي إِنَّ لِي عِندبإِلَى ر تجِعلَئِن رةً وةَ قَائِماعالس

 }50{كَفَروا بِما عمِلُوا ولَنذِيقَنهم من عذَابٍ غَلِيظٍ 
[Shakir 41:50] And if We make him taste mercy from Us after distress 
that has touched him, he would most certainly say: This is of me, and 
I do not think the hour will come to pass, and if I am sent back to my 
Lord, I shall have with Him sure good; but We will most certainly 
inform those who disbelieved of what they did, and We will most 
certainly make them taste of hard chastisement. 

وإِذَا أَنعمنا علَى الْإِنسانِ أَعرض ونأى بِجانِبِهِ وإِذَا مسه الشر فَذُو دعاء 
 }51{عرِيضٍ 

[Shakir 41:51] And when We show favor to man, he turns aside and 
withdraws himself; and when evil touches him, he makes lengthy 
supplications. 

قُلْ أَرأَيتم إِن كَانَ مِن عِندِ اللَّهِ ثُم كَفَرتم بِهِ من أَضلُّ مِمن هو فِي 
 }52{شِقَاقٍ بعِيدٍ 

[Shakir 41:52] Say: Tell me if it is from Allah; then you disbelieve in it, 
who is in greater error than he who is in a prolonged opposition? 

 لَمأَو قالْح هأَن ملَه نيبتى يتح فِي أَنفُسِهِما فِي الْآفَاقِ واتِنآي رِيهِمنس
 }53{ شهِيد يكْفِ بِربك أَنه علَى كُلِّ شيءٍ

[Shakir 41:53] We will soon show them Our signs in the Universe and in 
their own souls, until it will become quite clear to them that it is the 
truth. Is it not sufficient as regards your Lord that He is a witness over 
all things? 

حِيطٌ أَلَا إِنءٍ ميبِكُلِّ ش هأَلَا إِن هِمبن لِّقَاء رةٍ ميفِي مِر م54{ه{ 
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[Shakir 41:54] Now surely they are in doubt as to the meeting of their 
Lord; now surely He encompasses all things. 
 

***** 
 

Chapter-42 Ash-Shura (Consultation) 
 

 

 
 }1{حم 

[Shakir 42:1] Ha Mim. 

 }2{عسق 
[Shakir 42:2] Ain Sin Qaf. 

 كِيمالْح زِيزالْع اللَّه لِكمِن قَب إِلَى الَّذِينو كوحِي إِلَيي 3{كَذَلِك{ 
[Shakir 42:3] Thus does Allah, the Mighty, the Wise, reveal to you, and 
(thus He revealed) to those before you. 

 ظِيمالْع لِيالْع وهضِ وا فِي الْأَرماتِ واوما فِي السم 4{لَه{ 
[Shakir 42:4] His is what is in the heavens and what is in the earth, and 
He is the High, the Great. 

 هِمبدِ رمونَ بِححبسلَائِكَةُ يالْمو قِهِننَ مِن فَوفَطَّرتي اتاومالس كَادت
 حِيمالر فُورالْغ وه ضِ أَلَا إِنَّ اللَّهن فِي الْأَرونَ لِمفِرغتسي5{و{ 

[Shakir 42:5] The heavens may almost rend asunder from above them 
and the angels sing the praise of their Lord and ask forgiveness for 
those on earth; now surely Allah is the Forgiving, the Merciful. 

والَّذِين اتخذُوا مِن دونِهِ أَولِياء اللَّه حفِيظٌ علَيهِم وما أَنت علَيهِم 
 }6{بِوكِيلٍ 
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[Shakir 42:6] And (as for) those who take guardians besides Him, Allah 
watches over them, and you have not charge over them. 

 نذِرتا ولَهوح نمى والْقُر أُم نذِرا لِّتبِيرا عآنقُر كا إِلَينيحأَو كَذَلِكو
 }7{يهِ فَرِيق فِي الْجنةِ وفَرِيق فِي السعِيرِ يوم الْجمعِ لَا ريب فِ

[Shakir 42:7] And thus have We revealed to you an Arabic Quran, that 
you may warn the mother city and those around it, and that you may 
give warning of the day of gathering together wherein is no doubt; a 
party shall be in the garden and (another) party in the burning fire. 

ولَو شاء اللَّه لَجعلَهم أُمةً واحِدةً ولَكِن يدخِلُ من يشاء فِي رحمتِهِ 
 }8{والظَّالِمونَ ما لَهم من ولِي ولَا نصِيرٍ 

[Shakir 42:8] And if Allah had pleased He would surely have made them 
a single community, but He makes whom He pleases enter into His 
mercy, and the unjust it is that shall have no guardian or helper. 

يِي المَوحي وهو لِيالْو وه اء فَاللَّهلِيونِهِ أَوذُوا مِن دخلَى أَمِ اتع وهى وت
 ءٍ قَدِيري9{كُلِّ ش{ 

[Shakir 42:9] Or have they taken guardians besides Him? But Allah is the 
Guardian, and He gives life to the dead, and He has power over all 
things. 

كُم اللَّه ربي علَيهِ توكَّلْت وما اختلَفْتم فِيهِ مِن شيءٍ فَحكْمه إِلَى اللَّهِ ذَلِ
 هِ أُنِيبإِلَي10{و{ 

[Shakir 42:10] And in whatever thing you disagree, the judgment thereof 
is (in) Allah's (hand); that is Allah, my Lord, on Him do I rely and to 
Him do I turn time after time. 

مالس امِ فَاطِرعالْأَن مِنا واجوأَز أَنفُسِكُم نلَ لَكُم معضِ جالْأَراتِ واو
 صِيرالب مِيعالس وهءٌ ويكَمِثْلِهِ ش سفِيهِ لَي كُمؤذْرا ياجو11{أَز{ 



 839 

[Shakir 42:11] The Originator of the heavens and the earth; He made 
mates for you from among yourselves, and mates of the cattle too, 
multiplying you thereby; nothing like a likeness of Him; and He is the 
Hearing, the Seeing. 

لَه مقَالِيد السماواتِ والْأَرضِ يبسطُ الرزق لِمن يشاء ويقْدِر إِنه بِكُلِّ 
 لِيمءٍ عي12{ش{ 

[Shakir 42:12] His are the treasures of the heavens and the earth; He 
makes ample and straitens the means of subsistence for whom He 
pleases; surely He is Cognizant of all things. 

 إِلَيك وما وصينا شرع لَكُم من الدينِ ما وصى بِهِ نوحا والَّذِي أَوحينا
بِهِ إِبراهِيم وموسى وعِيسى أَنْ أَقِيموا الدين ولَا تتفَرقُوا فِيهِ كَبر علَى 
الْمشرِكِين ما تدعوهم إِلَيهِ اللَّه يجتبِي إِلَيهِ من يشاء ويهدِي إِلَيهِ من 

 نِيب13{ي{ 
[Shakir 42:13] He has made plain to you of the religion what He enjoined 
upon Nuh and that which We have revealed to you and that which We 
enjoined upon Ibrahim and Musa and Isa that keep to obedience and 
be not divided therein; hard to the unbelievers is that which you call 
them to; Allah chooses for Himself whom He pleases, and guides to 
Himself him who turns (to Him), frequently. 

 قَتبةٌ سلَا كَلِملَوو مهنيا بيغب الْعِلْم ماءها جدِ معقُوا إِلَّا مِن بفَرا تمو
لَّقُضِي بينهم وإِنَّ الَّذِين أُورِثُوا الْكِتاب مِن مِن ربك إِلَى أَجلٍ مسمى 

 }14{بعدِهِم لَفِي شك منه مرِيبٍ 
[Shakir 42:14] And they did not become divided until after knowledge 
had come to them out of envy among themselves; and had not a word 
gone forth from your Lord till an appointed term, certainly judgment 
would have been given between them; and those who were made to 
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inherit the Book after them are most surely in disquieting doubt 
concerning it. 

تلَا تو تا أُمِركَم قِمتاسو عفَاد ا فَلِذَلِكبِم نتقُلْ آمو ماءهوأَه بِع
أَنزلَ اللَّه مِن كِتابٍ وأُمِرت لِأَعدِلَ بينكُم اللَّه ربنا وربكُم لَنا أَعمالُنا 

 صِيرهِ الْمإِلَيا وننيب عمجي اللَّه كُمنيبا وننيةَ بجلَا ح الُكُممأَع لَكُمو
}15{ 

[Shakir 42:15] To this then go on inviting, and go on steadfastly on the 
right way as you are commanded, and do not follow their low desires, 
and say: I believe in what Allah has revealed of the Book, and I am 
commanded to do justice between you: Allah is our Lord and your 
Lord; we shall have our deeds and you shall have your deeds; no plea 
need there be (now) between us and you: Allah will gather us 
together, and to Him is the return. 

ح لَه جِيبتا اسدِ معونَ فِي اللَّهِ مِن باجحي الَّذِينو ةٌ عِنداحِضد مهتج
 دِيدش ذَابع ملَهو بغَض هِملَيعو هِمب16{ر{ 

[Shakir 42:16] And (as for) those who dispute about Allah after that 
obedience has been rendered to Him, their plea is null with their Lord, 
and upon them is wrath, and for them is severe punishment. 

 ةَ قَرِيباعلَّ السلَع رِيكدا يمانَ والْمِيزو قبِالْح ابلَ الْكِتالَّذِي أَنز اللَّه
}17{ 

[Shakir 42:17] Allah it is Who revealed the Book with truth, and the 
balance, and what shall make you know that haply the hour be nigh? 

يستعجِلُ بِها الَّذِين لَا يؤمِنونَ بِها والَّذِين آمنوا مشفِقُونَ مِنها ويعلَمونَ 
 }18{أَنها الْحق أَلَا إِنَّ الَّذِين يمارونَ فِي الساعةِ لَفِي ضلَالٍ بعِيدٍ 

[Shakir 42:18] Those who do not believe in it would hasten it on, and 
those who believe are in fear from it, and they know that it is the 
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truth. Now most surely those who dispute obstinately concerning the 
hour are in a great error. 

الْقَوِي وهاء وشن يم قزرادِهِ يبِعِب لَطِيف اللَّه زِيز19{ الع{ 
[Shakir 42:19] Allah is Benignant to His servants; He gives sustenance to 
whom He pleases, and He is the Strong, the Mighty. 

من كَانَ يرِيد حرثَ الْآخِرةِ نزِد لَه فِي حرثِهِ ومن كَانَ يرِيد حرثَ 
هؤتِهِ مِنا نينصِيبٍ الدةِ مِن نفِي الْآخِر ا لَهم20{ا و{ 

[Shakir 42:20] Whoever desires the gain of the hereafter, We will give 
him more of that gain; and whoever desires the gain of this world, We 
give him of it, and in the hereafter he has no portion. 

ش ملَه ةُ أَملَا كَلِملَوو أْذَن بِهِ اللَّهي ا لَمينِ مالد نم موا لَهعركَاء شر
 أَلِيم ذَابع ملَه إِنَّ الظَّالِمِينو مهنيب لِ لَقُضِي21{الْفَص{ 

[Shakir 42:21] Or have they associates who have prescribed for them 
any religion that Allah does not sanction? And were it not for the word 
of judgment, decision would have certainly been given between them; 
and surely the unjust shall have a painful punishment. 

 الَّذِينو بِهِم اقِعو وهوا وبا كَسمِم فِقِينشم ى الظَّالِمِينروا تنآم
 هِمبر ونَ عِنداؤشا يم ماتِ لَهناتِ الْجضواتِ فِي رالِحمِلُوا الصعو

 لُ الكَبِيرالْفَض وه 22{ذَلِك{ 
[Shakir 42:22] You will see the unjust fearing on account of what they 
have earned, and it must befall them; and those who believe and do 
good shall be in the meadows of the gardens; they shall have what 
they please with their Lord: that is the great grace. 
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ذَلِك الَّذِي يبشر اللَّه عِباده الَّذِين آمنوا وعمِلُوا الصالِحاتِ قُل لَّا 
هِ أَجلَيع أَلُكُما أَسفِيه لَه زِدةً ننسح رِفقْتن يمى وبةَ فِي الْقُردوا إِلَّا الْمر

 كُورش غَفُور ا إِنَّ اللَّهنس23{ح{ 
[Shakir 42:23] That is of which Allah gives the good news to His 
servants, (to) those who believe and do good deeds. Say: I do not ask 
of you any reward for it but love for my near relatives; and whoever 
earns good, We give him more of good therein; surely Allah is 
Forgiving, Grateful. 

يو لَى قَلْبِكع تِمخي أِ اللَّهشا فَإِن يلَى اللَّهِ كَذِبى عرقُولُونَ افْتي أَم حم
 }24{اللَّه الْباطِلَ ويحِق الْحق بِكَلِماتِهِ إِنه علِيم بِذَاتِ الصدورِ 

[Shakir 42:24] Or do they say: He has forged a lie against Allah? But if 
Allah pleased, He would seal your heart; and Allah will blot out the 
falsehood and confirm the truth with His words; surely He is Cognizant 
of what is in the breasts. 

وهو الَّذِي يقْبلُ التوبةَ عن عِبادِهِ ويعفُو عنِ السيئَاتِ ويعلَم ما تفْعلُونَ 
}25{ 

[Shakir 42:25] And He it is Who accepts repentance from His servants 
and pardons the evil deeds and He knows what you do; 

ويستجِيب الَّذِين آمنوا وعمِلُوا الصالِحاتِ ويزِيدهم من فَضلِهِ 
 دِيدش ذَابع مونَ لَهالْكَافِر26{و{ 

[Shakir 42:26] And He answers those who believe and do good deeds, 
and gives them more out of His grace; and (as for) the unbelievers, 
they shall have a severe punishment. 
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ولَو بسطَ اللَّه الرزق لِعِبادِهِ لَبغوا فِي الْأَرضِ ولَكِن ينزلُ بِقَدرٍ ما يشاء 
 صِيرب بِيرادِهِ خبِعِب ه27{إِن{ 

[Shakir 42:27] And if Allah should amplify the provision for His servants 
they would certainly revolt in the earth; but He sends it down 
according to a measure as He pleases; surely He is Aware of, Seeing, 
His servants. 

ثَ مِن بيلُ الْغزنالَّذِي ي وهو لِيالْو وهو هتمحر رنشيطُوا وا قَندِ مع
 مِيد28{الْح{ 

[Shakir 42:28] And He it is Who sends down the rain after they have 
despaired, and He unfolds His mercy; and He is the Guardian, the 
Praised One. 

والْأَرضِ وما بثَّ فِيهِما مِن دابةٍ وهو علَى ومِن آياتِهِ خلْق السماواتِ 
 اء قَدِيرشإِذَا ي عِهِمم29{ج{ 

[Shakir 42:29] And one of His signs is the creation of the heavens and 
the earth and what He has spread forth in both of them of living 
beings; and when He pleases He is all-powerful to gather them 
together. 

 }30{وما أَصابكُم من مصِيبةٍ فَبِما كَسبت أَيدِيكُم ويعفُو عن كَثِيرٍ 
[Shakir 42:30] And whatever affliction befalls you, it is on account of 
what your hands have wrought, and (yet) He pardons most (of your 
faults). 

وما أَنتم بِمعجِزِين فِي الْأَرضِ وما لَكُم من دونِ اللَّهِ مِن ولِي ولَا نصِيرٍ 
}31{ 

[Shakir 42:31] And you cannot escape in the earth, and you shall not 
have a guardian or a helper besides Allah. 

 }32{ الْجوارِ فِي الْبحرِ كَالْأَعلَامِ ومِن آياتِهِ
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[Shakir 42:32] And among His signs are the ships in the sea like 
mountains. 

إِن يشأْ يسكِنِ الريح فَيظْلَلْن رواكِد علَى ظَهرِهِ إِنَّ فِي ذَلِك لَآياتٍ 
 }33{لِّكُلِّ صبارٍ شكُورٍ 

[Shakir 42:33] If He pleases, He causes the wind to become still so that 
they lie motionless on its back; most surely there are signs in this for 
every patient, grateful one, 

 }34{أَو يوبِقْهن بِما كَسبوا ويعف عن كَثِيرٍ 
[Shakir 42:34] Or He may make them founder for what they have 
earned, and (even then) pardon most; 

 }35{ويعلَم الَّذِين يجادِلُونَ فِي آياتِنا ما لَهم من محِيصٍ 
[Shakir 42:35] And (that) those who dispute about Our communications 
may know; there is no place of refuge for them. 

 قَى لِلَّذِينأَبو رياللَّهِ خ ا عِندما ويناةِ الديالْح اعتءٍ فَمين شم ما أُوتِيتفَم
 }36{آمنوا وعلَى ربهِم يتوكَّلُونَ 

[Shakir 42:36] So whatever thing you are given, that is only a provision 
of this world's life, and what is with Allah is better and more lasting for 
those who believe and rely on their Lord. 

والَّذِين يجتنِبونَ كَبائِر الْإِثْمِ والْفَواحِش وإِذَا ما غَضِبوا هم يغفِرونَ 
}37{ 

[Shakir 42:37] And those who. shun the great sins and indecencies, and 
whenever they are angry they forgive. 

والَّذِين استجابوا لِربهِم وأَقَاموا الصلَاةَ وأَمرهم شورى بينهم ومِما 
 }38{رزقْناهم ينفِقُونَ 
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[Shakir 42:38] And those who respond to their Lord and keep up prayer, 
and their rule is to take counsel among themselves, and who spend 
out of what We have given them. 

 }39{والَّذِين إِذَا أَصابهم الْبغي هم ينتصِرونَ 
[Shakir 42:39] And those who, when great wrong afflicts them, defend 
themselves. 

 سيئَةٌ مثْلُها فَمن عفَا وأَصلَح فَأَجره علَى اللَّهِ إِنه لَا يحِب وجزاء سيئَةٍ
 40{الظَّالِمِين{ 

[Shakir 42:40] And the recompense of evil is punishment like it, but 
whoever forgives and amends, he shall have his reward from Allah; 
surely He does not love the unjust. 

 }41{ولَمنِ انتصر بعد ظُلْمِهِ فَأُولَئِك ما علَيهِم من سبِيلٍ 
[Shakir 42:41] And whoever defends himself after his being oppressed, 
these it is against whom there is no way (to blame). 

ذِين يظْلِمونَ الناس ويبغونَ فِي الْأَرضِ بِغيرِ الْحق إِنما السبِيلُ علَى الَّ
 أَلِيم ذَابم علَه لَئِك42{أُو{ 

[Shakir 42:42] The way (to blame) is only against those who oppress 
men and revolt in the earth unjustly; these shall have a painful 
punishment. 

 }43{ولَمن صبر وغَفَر إِنَّ ذَلِك لَمِن عزمِ الْأُمورِ 
[Shakir 42:43] And whoever is patient and forgiving, these most surely 
are actions due to courage. 

ا رلَم ى الظَّالِمِينرتدِهِ وعن بم لِيمِن و ا لَهفَم لِلِ اللَّهضن يما وأَو
 }44{الْعذَاب يقُولُونَ هلْ إِلَى مرد من سبِيلٍ 

[Shakir 42:44] And whomsoever Allah makes err, he has no guardian 
after Him; and you shall see the unjust, when they see the 
punishment, saying: Is there any way to return? 
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رعي ماهرتو فِيفٍ خونَ مِن طَرنظُرالذُّلِّ ي مِن اشِعِينا خهلَيونَ عض
 موي لِيهِمأَهو مهوا أَنفُسسِرخ الَّذِين اسِرِينوا إِنَّ الْخنآم قَالَ الَّذِينو

 }45{الْقِيامةِ أَلَا إِنَّ الظَّالِمِين فِي عذَابٍ مقِيمٍ 
[Shakir 42:45] And you shall see them brought before it humbling 
themselves because of the abasements, looking with a faint glance. 
And those who believe shall say: Surely the losers are they who have 
lost themselves and their followers on the resurrection day. Now surely 
the iniquitous shall remain in lasting chastisement. 

 ا لَهفَم لِلِ اللَّهضن يمونِ اللَّهِ ون دم مهونرنصاء يلِيأَو نم ما كَانَ لَهمو
 }46{مِن سبِيلٍ 

[Shakir 42:46] And they shall have no friends to help them besides Allah; 
and-- whomsoever Allah makes err, he shall have no way. 

استجِيبوا لِربكُم من قَبلِ أَن يأْتِي يوم لَّا مرد لَه مِن اللَّهِ ما لَكُم من 
 }47{ملْجأٍ يومئِذٍ وما لَكُم من نكِيرٍ 

[Shakir 42:47] Hearken to your Lord before there comes the day from 
Allah for which there shall be no averting; you shall have no refuge on 
that day, nor shall it be yours to make a denial. 

فَإِنْ أَعرضوا فَما أَرسلْناك علَيهِم حفِيظًا إِنْ علَيك إِلَّا الْبلَاغُ وإِنا إِذَا 
 مِنا رحمةً فَرِح بِها وإِن تصِبهم سيئَةٌ بِما قَدمت أَيدِيهِم أَذَقْنا الْإِنسانَ

 انَ كَفُور48{فَإِنَّ الْإِنس{ 
[Shakir 42:48] But if they turn aside, We have not sent you as a watcher 
over them; on you is only to deliver (the message); and surely when 
We make man taste mercy from Us, he rejoices thereat; and if an evil 
afflicts them on account of what their hands have already done, then-
surely man is ungrateful. 
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ا لِلَّهِ ملْك السماواتِ والْأَرضِ يخلُق ما يشاء يهب لِمن يشاء إِناثً
 اء الذُّكُورشن يلِم بهي49{و{ 

[Shakir 42:49] Allah's is the kingdom of the heavens and the earth; He 
creates what He pleases; He grants to whom He pleases daughters 
and grants to whom He pleases sons. 

ياثًا وإِنا وانذُكْر مهجوزي أَو قَدِير لِيمع ها إِنقِيماء عشن يلُ معج
}50{ 

[Shakir 42:50] Or He makes them of both sorts, male and female; and 
He makes whom He pleases barren; surely He is the Knowing, the 
Powerful. 

 أَو مِن وراء حِجابٍ أَو يرسِلَ وما كَانَ لِبشرٍ أَن يكَلِّمه اللَّه إِلَّا وحيا
 كِيمح لِيع هاء إِنشا يبِإِذْنِهِ م وحِيولًا فَيس51{ر{ 

[Shakir 42:51] And it is not for any mortal that Allah should speak to him 
except by revelation or from behind a veil, or by sending a messenger 
and revealing by His permission what He pleases; surely He is High, 
Wise. 

وكَذَلِك أَوحينا إِلَيك روحا من أَمرِنا ما كُنت تدرِي ما الْكِتاب ولَا 
كإِنا وادِنعِب اء مِنشن ندِي بِهِ مها نورن اهلْنعلَكِن جانُ ودِي الْإِيمهلَت 

 }52{إِلَى صِراطٍ مستقِيمٍ 
[Shakir 42:52] And thus did We reveal to you an inspired book by Our 
command. You did not know what the Book was, nor (what) the faith 
(was), but We made it a light, guiding thereby whom We please of Our 
servants; and most surely you show the way to the right path: 
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 صِيرضِ أَلَا إِلَى اللَّهِ تا فِي الْأَرماتِ واوما فِي السم اطِ اللَّهِ الَّذِي لَهصِر
 ور53{الأم{ 

[Shakir 42:53] The path of Allah, Whose is whatsoever is in the heavens 
and whatsoever is in the earth; now surely to Allah do all affairs 
eventually come. 
 

***** 
 

Chapter-43 Az-Zukhruf (Ornaments of Gold) 
 

 

 
 }1{حم 

[Shakir 43:1] Ha Mim. 

 }2 {والْكِتابِ الْمبِينِ
[Shakir 43:2] I swear by the Book that makes things clear: 

 }3{إِنا جعلْناه قُرآنا عربِيا لَّعلَّكُم تعقِلُونَ 
[Shakir 43:3] Surely We have made it an Arabic Quran that you may 
understand. 

ا لَعنيابِ لَدالْكِت فِي أُم هإِنو كِيمح 4{لِي{ 
[Shakir 43:4] And surely it is in the original of the Book with Us, truly 
elevated, full of wisdom. 

 رِفِينسا ممقَو ما أَن كُنتفْحص الذِّكْر نكُمع رِبض5{أَفَن{ 
[Shakir 43:5] What! shall We then turn away the reminder from you 
altogether because you are an extravagant people? 

 لِينفِي الْأَو بِيا مِن نلْنسأَر كَم6{و{ 
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[Shakir 43:6] And how many a prophet have We sent among the 
ancients. 

 }7{وما يأْتِيهِم من نبِي إِلَّا كَانوا بِهِ يستهزِئُون 
[Shakir 43:7] And there came not to them a prophet but they mocked at 
him. 

 لِينثَلُ الْأَوى مضما وطْشم بهمِن دا أَشلَكْن8{فَأَه{ 
[Shakir 43:8] Then We destroyed those who were stronger than these in 
prowess, and the case of the ancients has gone before, 

 لِيمالْع زِيزالْع نلَقَهخ قُولُنلَي ضالْأَراتِ واومالس لَقخ نم مهأَلْتلَئِن سو
}9{ 

[Shakir 43:9] And if you should ask them, Who created the heavens and 
the earth? they would most certainly say: The Mighty, the Knowing 
One, has created them; 

الَّذِي جعلَ لَكُم الْأَرض مهدا وجعلَ لَكُم فِيها سبلًا لَّعلَّكُم تهتدونَ 
}10{ 

[Shakir 43:10] He Who made the earth a resting-place for you, and 
made in it ways for you that you may go aright; 

لَ مِنزالَّذِي نونَ وجرخت ا كَذَلِكتيةً ملْدا بِهِ بنررٍ فَأَنشاء بِقَداء ممالس 
}11{ 

[Shakir 43:11] And He Who sends down water from the cloud according 
to a measure, then We raise to life thereby a dead country, even thus 
shall you be brought forth; 

ونَ وكَبرا تامِ معالْأَنالْفُلْكِ و نلَ لَكُم معجا وكُلَّه اجوالْأَز لَقالَّذِي خ
}12{ 

[Shakir 43:12] And He Who created pairs of all things, and made for you 
of the ships and the cattle what you ride on, 
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ورِهِ ثُملَى ظُهوا عوتسقُولُوا لِتتهِ ولَيع متيوتإِذَا اس كُمبةَ رموا نِعذْكُرت 
 قْرِنِينم ا لَها كُنمذَا وا هلَن رخحانَ الَّذِي سب13{س{ 

[Shakir 43:13] That you may firmly sit on their backs, then remember 
the favor of your Lord when you are firmly seated thereon, and say: 
Glory be to Him Who made this subservient to us and we were not 
able to do it 

 }14{وإِنا إِلَى ربنا لَمنقَلِبونَ 
[Shakir 43:14] And surely to our Lord we must return. 

 }15{ لَكَفُور مبِين وجعلُوا لَه مِن عِبادِهِ جزءًا إِنَّ الْإِنسانَ
[Shakir 43:15] And they assign to Him a part of His servants; man, to be 
sure, is clearly ungrateful. 

 نِينفَاكُم بِالْبأَصاتٍ ونب لُقخا يذَ مِمخ16{أَمِ ات{ 
[Shakir 43:16] What! has He taken daughters to Himself of what He 
Himself creates and chosen you to have sons? 

 وها ودوسم ههجثَلًا ظَلَّ ونِ ممحلِلر برا ضم بِمهدأَح رشإِذَا بو
 17{كَظِيم{ 

[Shakir 43:17] And when one of them is given news of that of which he 
sets up as a likeness for the Beneficent Allah, his face becomes black 
and he is full of rage. 

 }18{أَومن ينشأُ فِي الْحِلْيةِ وهو فِي الْخِصامِ غَير مبِينٍ 
[Shakir 43:18] What! that which is made in ornaments and which in 
contention is unable to make plain speech! 

جو بكْتتس ملْقَهوا خهِداثًا أَشنِ إِنمحالر ادعِب مه لَائِكَةَ الَّذِينلُوا الْمع
 }19{شهادتهم ويسأَلُونَ 

[Shakir 43:19] And they make the angels-- them who are the servants of 
the Beneficent Allah-- female (divinities). What! did they witness their 
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creation? Their evidence shall be written down and they shall be 
questioned. 

وقَالُوا لَو شاء الرحمن ما عبدناهم ما لَهم بِذَلِك مِن عِلْمٍ إِنْ هم إِلَّا 
 }20{يخرصونَ 

[Shakir 43:20] And they say: If the Beneficent Allah had pleased, we 
should never have worshipped them. They have no knowledge of this; 
they only lie. 

 }21{أَم آتيناهم كِتابا من قَبلِهِ فَهم بِهِ مستمسِكُونَ 
[Shakir 43:21] Or have We given them a book before it so that they hold 
fast to it? 

 }22{بلْ قَالُوا إِنا وجدنا آباءنا علَى أُمةٍ وإِنا علَى آثَارِهِم مهتدونَ 
[Shakir 43:22] Nay! they say: We found our fathers on a course, and 
surely we are guided by their footsteps. 

 قَريةٍ من نذِيرٍ إِلَّا قَالَ مترفُوها إِنا وكَذَلِك ما أَرسلْنا مِن قَبلِك فِي
 }23{وجدنا آباءنا علَى أُمةٍ وإِنا علَى آثَارِهِم مقْتدونَ 

[Shakir 43:23] And thus, We did not send before you any warner in a 
town, but those who led easy lives in it said: Surely we found our 
fathers on a course, and surely we are followers of their footsteps. 

قَالَ أَولَو جِئْتكُم بِأَهدى مِما وجدتم علَيهِ آباءكُم قَالُوا إِنا بِما أُرسِلْتم 
 }24{بِهِ كَافِرونَ 

[Shakir 43:24] (The warner) said: What! even if I bring to you a better 
guide than that on which you found your fathers? They said: Surely we 
are unbelievers in that with which you are sent. 

 كَذِّبِينةُ الْماقِبكَانَ ع فكَي فَانظُر مها مِننقَم25{فَانت{ 
[Shakir 43:25] So We inflicted retribution on them, then see how was the 
end of the rejecters. 
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 }26{وإِذْ قَالَ إِبراهِيم لِأَبِيهِ وقَومِهِ إِننِي براء مما تعبدونَ 
[Shakir 43:26] And when Ibrahim said to his father and his people: 
Surely I am clear of what you worship, 

 }27{ا الَّذِي فَطَرنِي فَإِنه سيهدِينِ إِلَّ
[Shakir 43:27] Save Him Who created me, for surely He will guide me. 

 }28{وجعلَها كَلِمةً باقِيةً فِي عقِبِهِ لَعلَّهم يرجِعونَ 
[Shakir 43:28] And he made it a word to continue in his posterity that 
they may return. 

 بِينولٌ مسرو قالْح ماءهى جتح ماءهآبلَاء وؤه تعتلْ م29{ب{ 
[Shakir 43:29] Nay! I gave them and their fathers to enjoy until there 
came to them the truth and a Messenger making manifest (the truth). 

ا جلَمونَ وا بِهِ كَافِرإِنو رذَا سِحقَالُوا ه قالْح م30{اءه{ 
[Shakir 43:30] And when there came to them the truth they said: This is 
magic, and surely we are disbelievers in it. 

تيالْقَر نلٍ مجلَى رآنُ عذَا الْقُرلَ هزلَا نقَالُوا لَوظِيمٍ ونِ ع31{ي{ 
[Shakir 43:31] And they say: Why was not this Quran revealed to a man 
of importance in the two towns? 

أَهم يقْسِمونَ رحمةَ ربك نحن قَسمنا بينهم معِيشتهم فِي الْحياةِ الدنيا 
ب قفَو مهضعا بنفَعرا ورِيخا سضعم بهضعخِذَ بتاتٍ لِيجرضٍ دع

 }32{ورحمت ربك خير مما يجمعونَ 
[Shakir 43:32] Will they distribute the mercy of your Lord? We distribute 
among them their livelihood in the life of this world, and We j have 
exalted some of them above others in degrees, that some of them 
may take others in subjection; and the mercy of your Lord is better 
than what they amass. 
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 وتِهِمينِ لِبمحبِالر كْفُرن يا لِملْنعةً لَجاحِدةً وأُم اسكُونَ النلَا أَن يلَوو
 }33{فًا من فَضةٍ ومعارِج علَيها يظْهرونَ سقُ

[Shakir 43:33] And were it not that all people had been a single nation, 
We would certainly have assigned to those who disbelieve in the 
Beneficent Allah (to make) of silver the roofs of their houses and the 
stairs by which they ascend. 

 }34{ولِبيوتِهِم أَبوابا وسررا علَيها يتكِؤونَ 
[Shakir 43:34] And the doors of their houses and the couches on which 
they recline, 

ا ويناةِ الديالْح اعتا ملَم إِن كُلُّ ذَلِكفًا ورخزو كبر ةُ عِندالْآخِر
 قِينت35{لِلْم{ 

[Shakir 43:35] And (other) embellishments of gold; and all this is naught 
but provision of this world's life, and the hereafter is with your Lord 
only for those who guard (against evil). 

 }36{ الرحمنِ نقَيض لَه شيطَانا فَهو لَه قَرِين ومن يعش عن ذِكْرِ
[Shakir 43:36] And whoever turns himself away from the remembrance 
of the Beneficent Allah, We appoint for him a Shaitan, so he becomes 
his associate. 

 }37{يلِ ويحسبونَ أَنهم مهتدونَ وإِنهم لَيصدونهم عنِ السبِ
[Shakir 43:37] And most surely they turn them away from the path, and 
they think that they are guided aright: 

 الْقَرِين نِ فَبِئْسرِقَيشالْم دعب كنيبنِي ويب تا لَيا قَالَ ياءنى إِذَا جتح
}38{ 

[Shakir 43:38] Until when he comes to Us, he says: O would that 
between me and you there were the distance of the East and the 
West; so evil is the associate! 
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 }39{ولَن ينفَعكُم الْيوم إِذ ظَّلَمتم أَنكُم فِي الْعذَابِ مشترِكُونَ 
[Shakir 43:39] And since you were unjust, it will not profit you this day 
that you are sharers in the chastisement. 

 }40{أَفَأَنت تسمِع الصم أَو تهدِي الْعمي ومن كَانَ فِي ضلَالٍ مبِينٍ 
[Shakir 43:40] What! can you then make the deaf to hear or guide the 
blind and him who is in clear error? 

 }41{فَإِما نذْهبن بِك فَإِنا مِنهم منتقِمونَ 
[Shakir 43:41] But if We should take you away, still We shall inflict 
retribution on them; 

لَيا عفَإِن ماهندعالَّذِي و كنرِين ونَ أَودِرقْت42{هِم م{ 
[Shakir 43:42] Rather We will certainly show you that which We have 
promised them; for surely We are the possessors of full power over 
them. 

 }43{فَاستمسِك بِالَّذِي أُوحِي إِلَيك إِنك علَى صِراطٍ مستقِيمٍ 
[Shakir 43:43] Therefore hold fast to that which has been revealed to 
you; surely you are on the right path. 

 }44{وإِنه لَذِكْر لَّك ولِقَومِك وسوف تسأَلُونَ 
[Shakir 43:44] And most surely it is a reminder for you and your people, 
and you shall soon be questioned. 

واسأَلْ من أَرسلْنا مِن قَبلِك مِن رسلِنا أَجعلْنا مِن دونِ الرحمنِ آلِهةً 
 }45{يعبدونَ 

[Shakir 43:45] And ask those of Our messengers whom We sent before 
you: Did We ever appoint gods to be worshipped besides the 
Beneficent Allah? 

 بولُ رسي رلَئِهِ فَقَالَ إِنمنَ ووعا إِلَى فِراتِنى بِآيوسا ملْنسأَر لَقَدو
 الَمِين46{الْع{ 
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[Shakir 43:46] And certainly We sent Musa with Our communications to 
Firon and his chiefs, so he said: Surely I am the messenger of the Lord 
of the worlds. 

 }47{فَلَما جاءهم بِآياتِنا إِذَا هم منها يضحكُونَ 
[Shakir 43:47] But when he came to them with Our signs, lo! they 
laughed at them. 

اهذْنأَخا وتِهأُخ مِن رأَكْب ةٍ إِلَّا هِيآي نرِيهِم ما نمو ملَّهذَابِ لَعم بِالْع
 }48{يرجِعونَ 

[Shakir 43:48] And We did not show them a sign but it was greater than 
its like, and We overtook them with chastisement that they may turn. 

عِند هِدا عبِم كبا رلَن عاد احِرا السها أَيقَالُوا يونَ ودتها لَمنإِن ك
}49{ 

[Shakir 43:49] And they said: O magician! call on your Lord for our sake, 
as He has made the covenant with you; we shall surely be the 
followers of the right way. 

 }50{فَلَما كَشفْنا عنهم الْعذَاب إِذَا هم ينكُثُونَ 
[Shakir 43:50] But when We removed from them the chastisement, lo! 
they broke the pledge. 

 ارهذِهِ الْأَنهو رمِص لْكلِي م سمِ أَلَيا قَومِهِ قَالَ ينُ فِي قَووعى فِرادنو
 }51{تجرِي مِن تحتِي أَفَلَا تبصِرونَ 

[Shakir 43:51] And Firon proclaimed amongst his people: O my people! 
is not the kingdom of Egypt mine? And these rivers flow beneath me; 
do you not then see? 

 بِيني كَادلَا يو هِينم وذَا الَّذِي هه نم ريا خأَن 52{أَم{ 
[Shakir 43:52] Nay! I am better than this fellow, who is contemptible, 
and who can hardly speak distinctly: 
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 رِنِينقْتلَائِكَةُ مالْم هعاء مج بٍ أَون ذَهةٌ موِرهِ أَسلَيع لَا أُلْقِي53{فَلَو{ 
[Shakir 43:53] But why have not bracelets of gold been put upon him, or 
why have there not come with him angels as companions? 

 ا فَاسِقِينموا قَوكَان مهإِن وهفَأَطَاع همقَو فخت54{فَاس{ 
[Shakir 43:54] So he incited his people to levity and they obeyed him: 
surely they were a transgressing people. 

 }55{منا مِنهم فَأَغْرقْناهم أَجمعِين فَلَما آسفُونا انتقَ
[Shakir 43:55] Then when they displeased Us, We inflicted a retribution 
on them, so We drowned them all together, 

 ثَلًا لِلْآخِرِينملَفًا وس ماهلْنع56{فَج{ 
[Shakir 43:56] And We made them a precedent and example to the later 
generations. 

 }57{ولَما ضرِب ابن مريم مثَلًا إِذَا قَومك مِنه يصِدونَ 
[Shakir 43:57] And when a description of the son of Marium is given, lo! 
your people raise a clamor thereat. 

يا خنتقَالُوا أَآلِهونَ وصِمخ مقَو ملْ هلًا بدإِلَّا ج لَك وهبرا ضم وه أَم ر
}58{ 

[Shakir 43:58] And they say: Are our gods better, or is he? They do not 
set it forth to you save by way of disputation; nay, they are a 
contentious people. 

بإِلَّا ع وائِيلَ إِنْ هرنِي إِسثَلًا لِّبم اهلْنعجهِ ولَيا عنمعأَن 59{د{ 
[Shakir 43:59] He was naught but a servant on whom We bestowed 
favor, and We made him an example for the children of Israel. 

 }60{ يخلُفُونَ ولَو نشاء لَجعلْنا مِنكُم ملَائِكَةً فِي الْأَرضِ
[Shakir 43:60] And if We please, We could make among you angels to be 
successors in the land. 
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 قِيمتساطٌ مذَا صِرونِ هبِعاتا ونَّ بِهرتمةِ فَلَا تاعلِّلس لَعِلْم هإِن61{و{ 
[Shakir 43:61] And most surely it is a knowledge of the hour, therefore 
have no doubt about it and follow me: this is the right path. 

 بِينم ودع لَكُم هطَانُ إِنيالش كُمندصلَا ي62{و{ 
[Shakir 43:62] And let not the Shaitan prevent you; surely he is your j 
open enemy. 

 جاء عِيسى بِالْبيناتِ قَالَ قَد جِئْتكُم بِالْحِكْمةِ ولِأُبين لَكُم بعض ولَما
 }63{الَّذِي تختلِفُونَ فِيهِ فَاتقُوا اللَّه وأَطِيعونِ 

[Shakir 43:63] And when Isa came with clear arguments he said: I have 
come to you indeed with wisdom, and that I may make clear to you 
part of what you differ in; so be careful of (your duty to) Allah and 
obey me: 

 قِيمتساطٌ مذَا صِره وهدبفَاع كُمبري وبر وه 64{إِنَّ اللَّه{ 
[Shakir 43:64] Surely Allah is my Lord and your Lord, therefore serve 
Him; this is the right path: 

فَاختلَف الْأَحزاب مِن بينِهِم فَويلٌ لِّلَّذِين ظَلَموا مِن عذَابِ يومٍ أَلِيمٍ 
}65{ 

[Shakir 43:65] But parties from among them differed, so woe to those 
who were unjust because of the chastisement of a painful day. 

 }66{هلْ ينظُرونَ إِلَّا الساعةَ أَن تأْتِيهم بغتةً وهم لَا يشعرونَ 
[Shakir 43:66] Do they wait for aught but the hour, that it should come ! 
upon them all of a sudden while they do not perceive? 

 }67{ بعضهم لِبعضٍ عدو إِلَّا الْمتقِين الْأَخِلَّاء يومئِذٍ
[Shakir 43:67] The friends shall on that day be enemies one to another, 
except those who guard (against evil). 

 }68{يا عِبادِ لَا خوف علَيكُم الْيوم ولَا أَنتم تحزنونَ 
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[Shakir 43:68] O My servants! there is no fear for you this day, nor shall 
you grieve. 

 لِمِينسوا مكَانا واتِنوا بِآينآم 69{الَّذِين{ 
[Shakir 43:69] Those who believed in Our communications and were 
submissive: 

بحت كُماجوأَزو مةَ أَنتنلُوا الْجخونَ اد70{ر{ 
[Shakir 43:70] Enter the garden, you and your wives; you shall be made 
happy. 

 هِيهِ الْأَنفُستشا تا مفِيهابٍ وأَكْوبٍ ون ذَهافٍ مهِم بِصِحلَيع طَافي
 }71{وتلَذُّ الْأَعين وأَنتم فِيها خالِدونَ 

[Shakir 43:71] There shall be sent round to them golden bowls and 
drinking-cups and therein shall be what their souls yearn after and 
(wherein) the eyes shall delight, and you shall abide therein. 

 }72{وتِلْك الْجنةُ الَّتِي أُورِثْتموها بِما كُنتم تعملُونَ 
[Shakir 43:72] And this is the garden which you are given as an 
inheritance on account of what you did. 

 }73{لَكُم فِيها فَاكِهةٌ كَثِيرةٌ مِنها تأْكُلُونَ 
[Shakir 43:73] For you therein are many fruits of which you shall eat. 

 }74{ابِ جهنم خالِدونَ إِنَّ الْمجرِمِين فِي عذَ
[Shakir 43:74] Surely the guilty shall abide in the chastisement of hell. 

 }75{لَا يفَتر عنهم وهم فِيهِ مبلِسونَ 
[Shakir 43:75] It shall not be abated from them and they shall therein be 
despairing. 

نا ظَلَممو الظَّالِمِين موا هلَكِن كَانو م76{اه{ 
[Shakir 43:76] And We are not unjust to them, but they themselves were 
unjust. 
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 }77{ونادوا يا مالِك لِيقْضِ علَينا ربك قَالَ إِنكُم ماكِثُونَ 
[Shakir 43:77] And they shall call out: O Malik! let your Lord make an 
end of us. He shall say: Surely you shall tarry. 

 }78{لَقَد جِئْناكُم بِالْحق ولَكِن أَكْثَركُم لِلْحق كَارِهونَ 
[Shakir 43:78] Certainly We have brought you the truth, but most of you 
are averse to the truth. 

أَب ونَ أَمرِمبا ما فَإِنروا أَمم79{ر{ 
[Shakir 43:79] Or have they settled an affair? Then surely We are the 
settlers. 

أَم يحسبونَ أَنا لَا نسمع سِرهم ونجواهم بلَى ورسلُنا لَديهِم يكْتبونَ 
}80{ 

[Shakir 43:80] Or do they think that We do not hear what they conceal 
and their secret discourses? Aye! and Our messengers with them write 
down. 

 ابِدِينلُ الْعا أَوفَأَن لَدنِ ومح81{قُلْ إِن كَانَ لِلر{ 
[Shakir 43:81] Say: If the Beneficent Allah has a son, I am the foremost 
of those who serve. 

 }82{سبحانَ رب السماواتِ والْأَرضِ رب الْعرشِ عما يصِفُونَ 
[Shakir 43:82] Glory to the Lord of the heavens and the earth, the Lord 
of power, from what they describe. 

 }83{قُوا يومهم الَّذِي يوعدونَ فَذَرهم يخوضوا ويلْعبوا حتى يلَا
[Shakir 43:83] So leave them plunging into false discourses and sporting 
until they meet their day which they are threatened with. 

 }84{م وهو الَّذِي فِي السماء إِلَه وفِي الْأَرضِ إِلَه وهو الْحكِيم الْعلِي
[Shakir 43:84] And He it is Who is Allah in the heavens and Allah in the 
earth; and He is the Wise, the Knowing. 
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 عِلْم هعِندا ومهنيا بمضِ والْأَراتِ واومالس لْكم الَّذِي لَه كاربتو
 }85{الساعةِ وإِلَيهِ ترجعونَ 

[Shakir 43:85] And blessed is He Whose is the kingdom of the heavens 
and the earth and what is between them, and with Him is the 
knowledge of the hour, and to Him shall you be brought back. 

ةَ إِلَّا مفَاعونِهِ الشونَ مِن دعدي الَّذِين لِكملَا يو مهو قبِالْح هِدن ش
 }86{يعلَمونَ 

[Shakir 43:86] And those whom they call upon besides Him have no 
authority for intercession, but he who bears witness of the truth and 
they know (him). 

 }87{أَنى يؤفَكُونَ ولَئِن سأَلْتهم من خلَقَهم لَيقُولُن اللَّه فَ
[Shakir 43:87] And if you should ask them who created them, they would 
certainly say: Allah. Whence are they then turned back? 

 }88{وقِيلِهِ يارب إِنَّ هؤلَاء قَوم لَّا يؤمِنونَ 
[Shakir 43:88] Consider his cry: O my Lord! surely they are a people who 
do not believe. 

 }89{فَاصفَح عنهم وقُلْ سلَام فَسوف يعلَمونَ 
[Shakir 43:89] So turn away from them and say, Peace, for they shall 
soon come to know. 
 

***** 
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Chapter-44 Ad-Dukhaan (The Smoke) 
 

 

  
 }1{حم 

[Shakir 44:1] Ha Mim! 

 }2{والْكِتابِ الْمبِينِ 
[Shakir 44:2] I swear by the Book that makes manifest (the truth). 

 }3{نا منذِرِين إِنا أَنزلْناه فِي لَيلَةٍ مباركَةٍ إِنا كُ
[Shakir 44:3] Surely We revealed it on a blessed night surely We are 
ever warning-- 

 }4{فِيها يفْرق كُلُّ أَمرٍ حكِيمٍ 
[Shakir 44:4] Therein every wise affair is made distinct, 

 سِلِينرا ما كُنا إِنعِندِن نا مر5{أَم{ 
[Shakir 44:5] A command from Us; surely We are the senders (of 
messengers), 

 لِيمالْع مِيعالس وه هإِن كبن رةً ممح6{ر{ 
[Shakir 44:6] A mercy from your Lord, surely He is the Hearing, the 
Knowing, 

ا بمضِ والْأَراتِ واومالس بر وقِنِينم ما إِن كُنتمهن7{ي{ 
[Shakir 44:7] The Lord of the heavens and the earth and what is 
between them, if you would be sure. 

 لِينالْأَو ائِكُمآب برو كُمبر مِيتييِي وحي وإِلَّا ه 8{لَا إِلَه{ 
[Shakir 44:8] There is no god but He; He gives life and causes death, 
your Lord and the Lord of your fathers of yore. 
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 }9{بلْ هم فِي شك يلْعبونَ 
[Shakir 44:9] Nay, they are in doubt, they sport. 

 }10{فَارتقِب يوم تأْتِي السماء بِدخانٍ مبِينٍ 
[Shakir 44:10] Therefore keep waiting for the day when the heaven shall 
bring an evident smoke, 

 أَلِيم ذَابذَا عه اسى النشغ11{ي{ 
[Shakir 44:11] That shall overtake men; this is a painful punishment. 

 }12{ربنا اكْشِف عنا الْعذَاب إِنا مؤمِنونَ 
[Shakir 44:12] Our Lord! remove from us the punishment; surely we are 
believers. 

 بِينولٌ مسر ماءهج قَدى والذِّكْر مى لَه13{أَن{ 
[Shakir 44:13] How shall they be reminded, and there came to them an 
Messenger making clear (the truth), 

 }14{ عنه وقَالُوا معلَّم مجنونٌ ثُم تولَّوا
[Shakir 44:14] Yet they turned their backs on him and said: One taught 
(by others), a madman. 

 }15{إِنا كَاشِفُو الْعذَابِ قَلِيلًا إِنكُم عائِدونَ 
[Shakir 44:15] Surely We will remove the punishment a little, (but) you 
will surely return (to evil). 

 }16{يوم نبطِش الْبطْشةَ الْكُبرى إِنا منتقِمونَ 
[Shakir 44:16] On the day when We will seize (them) with the most 
violent seizing; surely We will inflict retribution. 

ملَها قَبنفَت لَقَدو ولٌ كَرِيمسر ماءهجنَ ووعفِر م17{ قَو{ 
[Shakir 44:17] And certainly We tried before them the people of Firon, 
and there came to them a noble messenger, 

 ولٌ أَمِينسر ي لَكُماللَّهِ إِن ادعِب وا إِلَي18{أَنْ أَد{ 
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[Shakir 44:18] Saying: Deliver to me the servants of Allah, surely I am a 
faithful messenger to you, 

 }19{وأَنْ لَّا تعلُوا علَى اللَّهِ إِني آتِيكُم بِسلْطَانٍ مبِينٍ 
[Shakir 44:19] And that do not exalt yourselves against Allah, surely I 
will bring to you a clear authority: 

 }20{وإِني عذْت بِربي وربكُم أَن ترجمونِ 
[Shakir 44:20] And surely I take refuge with my Lord and your Lord that 
you should stone me to death: 

 }21{وإِنْ لَّم تؤمِنوا لِي فَاعتزِلُونِ 
[Shakir 44:21] And if you do not believe in me, then leave me alone. 

 }22{فَدعا ربه أَنَّ هؤلَاء قَوم مجرِمونَ 
[Shakir 44:22] Then he called upon his Lord: These are a guilty people. 

 }23{فَأَسرِ بِعِبادِي لَيلًا إِنكُم متبعونَ 
[Shakir 44:23] So go forth with My servants by night; surely you will be 
pursued: 

 }24{واترك الْبحر رهوا إِنهم جند مغرقُونَ 
[Shakir 44:24] And leave the sea intervening; surely they are a host that 
shall be drowned. 

 }25{كَم تركُوا مِن جناتٍ وعيونٍ 
[Shakir 44:25] How many of the gardens and fountains have they left! 

 }26{وزروعٍ ومقَامٍ كَرِيمٍ 
[Shakir 44:26] And cornfields and noble places! 

 ا فَاكِهِينوا فِيهةٍ كَانمعن27{و{ 
[Shakir 44:27] And goodly things wherein they rejoiced; 

 }28{قَوما آخرِين كَذَلِك وأَورثْناها 
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[Shakir 44:28] Thus (it was), and We gave them as a heritage to another 
people. 

 نظَرِينوا ما كَانمو ضالْأَراء ومالس هِملَيع كَتا ب29{فَم{ 
[Shakir 44:29] So the heaven and the earth did not weep for them, nor 
were they respited. 

 }30{ولَقَد نجينا بنِي إِسرائِيلَ مِن الْعذَابِ الْمهِينِ 
[Shakir 44:30] And certainly We delivered the children of Israel from the 
abasing chastisement, 

 رِفِينسالْم نا مالِيكَانَ ع هنَ إِنوع31{مِن فِر{ 
[Shakir 44:31] From Firon; surely he was haughty, (and) one of the 
extravagant. 

 الَمِينلَى الْعلَى عِلْمٍ عع ماهنرتلَقَدِ اخ32{و{ 
[Shakir 44:32] And certainly We chose them, having knowledge, above 
the nations. 

 }33{ مبِين وآتيناهم من الْآياتِ ما فِيهِ بلَاء
[Shakir 44:33] And We gave them of the communications wherein was 
clear blessing. 

 }34{إِنَّ هؤلَاء لَيقُولُونَ 
[Shakir 44:34] Most surely these do say: 

 رِيننشبِم نحا نما الْأُولَى ونتتوإِلَّا م 35{إِنْ هِي{ 
[Shakir 44:35] There is naught but our first death and we shall not be 
raised again. 

 ادِقِينص ما إِن كُنتائِنوا بِآب36{فَأْت{ 
[Shakir 44:36] So bring our fathers (back), if you are truthful. 

هم إِنهم كَانوا مجرِمِين أَهم خير أَم قَوم تبعٍ والَّذِين مِن قَبلِهِم أَهلَكْنا
}37{ 
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[Shakir 44:37] Are they better or the people of Tubba and those before 
them? We destroyed them, for surely they were guilty. 

 ا لَاعِبِينمهنيا بمو ضالْأَراتِ واوما السلَقْنا خم38{و{ 
[Shakir 44:38] And We did not create the heavens and the earth and 
what is between them in sport. 

 }39{ما خلَقْناهما إِلَّا بِالْحق ولَكِن أَكْثَرهم لَا يعلَمونَ 
[Shakir 44:39] We did not create them both but with the truth, but most 
of them do not know. 

 عِينمأَج مهلِ مِيقَاتالْفَص مو40{إِنَّ ي{ 
[Shakir 44:40] Surely the day of separation is their appointed term, of all 
of them 

 }41{يوم لَا يغنِي مولًى عن مولًى شيئًا ولَا هم ينصرونَ 
[Shakir 44:41] The day on which a friend shall not avail (his) friend 
aught, nor shall they be helped, 

 حِيمالر زِيزالْع وه هإِن اللَّه حِمن ر42{إِلَّا م{ 
[Shakir 44:42] Save those on whom Allah shall have mercy; surely He is 
the Mighty the Merciful. 

 }43{إِنَّ شجرةَ الزقُّومِ 
[Shakir 44:43] Surely the tree of the Zaqqum, 

 }44{طَعام الْأَثِيمِ 
[Shakir 44:44] Is the food of the sinful 

 }45{كَالْمهلِ يغلِي فِي الْبطُونِ 
[Shakir 44:45] Like dregs of oil; it shall boil in (their) bellies, 

 }46{كَغلْيِ الْحمِيمِ 
[Shakir 44:46] Like the boiling of hot water. 

 }47{خذُوه فَاعتِلُوه إِلَى سواء الْجحِيمِ 
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[Shakir 44:47] Seize him, then drag him down into the middle of the 
hell; 

 }48{ثُم صبوا فَوق رأْسِهِ مِن عذَابِ الْحمِيمِ 
[Shakir 44:48] Then pour above his head of the torment of the boiling 
water: 

 الْكَرِيم زِيزالْع أَنت كإِن 49{ذُق{ 
[Shakir 44:49] Taste; you forsooth are the mighty, the honorable: 

 }50{إِنَّ هذَا ما كُنتم بِهِ تمترونَ 
[Shakir 44:50] Surely this is what you disputed about. 

 }51{لْمتقِين فِي مقَامٍ أَمِينٍ إِنَّ ا
[Shakir 44:51] Surely those who guard (against evil) are in a secure 
place, 

 }52{فِي جناتٍ وعيونٍ 
[Shakir 44:52] In gardens and springs; 

 قَابِلِينتقٍ مربتإِسسٍ وندونَ مِن سسلْب53{ي{ 
[Shakir 44:53] They shall wear of fine and thick silk, (sitting) face to 
face; 

 }54{كَذَلِك وزوجناهم بِحورٍ عِينٍ 
[Shakir 44:54] Thus (shall it be), and We will wed them with Houris pure, 
beautiful ones. 

 ةٍ آمِنِينا بِكُلِّ فَاكِهونَ فِيهعد55{ي{ 
[Shakir 44:55] They shall call therein for every fruit in security; 

لَا يذُوقُونَ فِيها الْموت إِلَّا الْموتةَ الْأُولَى ووقَاهم عذَاب الْجحِيمِ 
}56{ 

[Shakir 44:56] They shall not taste therein death except the first death, 
and He will save them from the punishment of the hell, 
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 ظِيمالْع زالْفَو وه ذَلِك كبن رلًا م57{فَض{ 
[Shakir 44:57] A grace from your Lord; this is the great achievement. 

 }58{فَإِنما يسرناه بِلِسانِك لَعلَّهم يتذَكَّرونَ 
[Shakir 44:58] So have We made it easy in your tongue that they may 
be mindful. 

 }59{فَارتقِب إِنهم مرتقِبونَ 
[Shakir 44:59] Therefore wait; surely they are waiting. 
 

***** 
 

Chapter-45 Al-Jaathiya (Crouching) 
 

 

  
 }1{حم 

[Shakir 45:1] Ha Mim. 

 }2{تنزِيلُ الْكِتابِ مِن اللَّهِ الْعزِيزِ الْحكِيمِ 
[Shakir 45:2] The revelation of the Book is from Allah, the Mighty, the 
Wise. 

 مِنِينؤاتٍ لِّلْمضِ لَآيالْأَراتِ واوم3{إِنَّ فِي الس{ 
[Shakir 45:3] Most surely in the heavens and the earth there are signs 
for the believers. 

 }4{وفِي خلْقِكُم وما يبثُّ مِن دابةٍ آيات لِّقَومٍ يوقِنونَ 
[Shakir 45:4] And in your (own) creation and in what He spreads abroad 
of animals there are signs for a people that are sure; 
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واختِلَافِ اللَّيلِ والنهارِ وما أَنزلَ اللَّه مِن السماء مِن رزقٍ فَأَحيا بِهِ 
 }5{الْأَرض بعد موتِها وتصرِيفِ الرياحِ آيات لِّقَومٍ يعقِلُونَ 

[Shakir 45:5] And (in) the variation of the night and the day, and (in) 
what Allah sends down of sustenance from the cloud, then gives life 
thereby to the earth after its death, and (in) the changing of the 
winds, there are signs for a people who understand. 

ا علُوهتاللَّهِ ن اتآي اتِهِ تِلْكآياللَّهِ و دعدِيثٍ بح فَبِأَي قبِالْح كلَي
 }6{يؤمِنونَ 

[Shakir 45:6] These are the communications of Allah which We recite to 
you with truth; then in what announcement would they believe after 
Allah and His communications? 

 }7{كُلِّ أَفَّاكٍ أَثِيمٍ ويلٌ لِّ
[Shakir 45:7] Woe to every sinful liar, 

 هرشا فَبهعمسي ا كَأَن لَّمكْبِرتسم صِري هِ ثُملَيلَى عتاتِ اللَّهِ تآي عمسي
 }8{بِعذَابٍ أَلِيمٍ 

[Shakir 45:8] Who hears the communications of Allah recited to him, 
then persists proudly as though he had not heard them; so announce 
to him a painful punishment. 

 هِينم ذَابع ملَه لَئِكا أُووزا هذَهخئًا اتيا شاتِنآي مِن لِمإِذَا ع9{و{ 
[Shakir 45:9] And when he comes to know of any of Our 
communications, he takes it for a jest; these it is that shall have 
abasing chastisement. 

مِن ورائِهِم جهنم ولَا يغنِي عنهم ما كَسبوا شيئًا ولَا ما اتخذُوا مِن 
 ظِيمع ذَابع ملَهاء ولِيونِ اللَّهِ أَو10{د{ 
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[Shakir 45:10] Before them is hell, and there shall not avail them aught 
of what they earned, nor those whom they took for guardians besides 
Allah, and they shall have a grievous punishment. 

يم هذَا هدى والَّذِين كَفَروا بِآياتِ ربهِم لَهم عذَاب من رجزٍ أَلِ
}11{ 

[Shakir 45:11] This is guidance; and (as for) those who disbelieve in the 
communications of their Lord, they shall have a painful punishment on 
account of uncleanness. 

ولِتبتغوا مِن فَضلِهِ اللَّه الَّذِي سخر لَكُم الْبحر لِتجرِي الْفُلْك فِيهِ بِأَمرِهِ 
 }12{ولَعلَّكُم تشكُرونَ 

[Shakir 45:12] Allah is He Who made subservient to you the sea that the 
ships may run therein by His command, and that you may seek of His 
grace, and that you may give thanks. 

فِي السماواتِ وما فِي الْأَرضِ جمِيعا منه إِنَّ فِي ذَلِك وسخر لَكُم ما 
 }13{لَآياتٍ لَّقَومٍ يتفَكَّرونَ 

[Shakir 45:13] And He has made subservient to you whatsoever is in the 
heavens and whatsoever is in the earth, all, from Himself; most surely 
there are signs in this for a people who reflect. 

قُل لِّلَّذِين آمنوا يغفِروا لِلَّذِين لا يرجون أَيام اللَّهِ لِيجزِي قَوما بِما 
 }14{كَانوا يكْسِبونَ 

[Shakir 45:14] Say to those who believe (that) they forgive those who do 
not fear the days of Allah that He may reward a people for what they 
earn. 

من عمِلَ صالِحا فَلِنفْسِهِ ومن أَساء فَعلَيها ثُم إِلَى ربكُم ترجعونَ 
}15{ 



 870 

[Shakir 45:15] Whoever does good, it is for his own soul, and whoever 
does evil, it is against himself; then you shall be brought back to your-
- Lord. 

ولَقَد آتينا بنِي إِسرائِيلَ الْكِتاب والْحكْم والنبوةَ ورزقْناهم من الطَّيباتِ 
 الَمِينلَى الْعع ماهلْنفَض16{و{ 

[Shakir 45:16] And certainly We gave the Book and the wisdom and the 
prophecy to the children of Israel, and We gave them of the goodly 
things, and We made them excel the nations. 

وآتيناهم بيناتٍ من الْأَمرِ فَما اختلَفُوا إِلَّا مِن بعدِ ما جاءهم الْعِلْم بغيا 
 ربك يقْضِي بينهم يوم الْقِيامةِ فِيما كَانوا فِيهِ يختلِفُونَ بينهم إِنَّ

}17{ 
[Shakir 45:17] And We gave them clear arguments in the affair, but they 
did not differ until after knowledge had come to them out of envy 
among themselves; surely your -Lord will judge between them on the 
day of resurrection concerning that wherein they differed. 

ثُم جعلْناك علَى شرِيعةٍ من الْأَمرِ فَاتبِعها ولَا تتبِع أَهواء الَّذِين لَا 
 }18{يعلَمونَ 

[Shakir 45:18] Then We have made you follow a course in the affair, 
therefore follow it, and do not follow the low desires of those who do 
not know. 

إِنهم لَن يغنوا عنك مِن اللَّهِ شيئًا وإِنَّ الظَّالِمِين بعضهم أَولِياء بعضٍ 
 قِينتالْم لِيو اللَّه19{و{ 

[Shakir 45:19] Surely they shall not avail you in the least against Allah; 
and surely the unjust are friends of each other, and Allah is the 
guardian of those who guard (against evil). 

 }20{هذَا بصائِر لِلناسِ وهدى ورحمةٌ لِّقَومِ يوقِنونَ 
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[Shakir 45:20] These are clear proofs for men, and a guidance and a 
mercy for a people who are sure. 

أًم حسِب الَّذِين اجترحوا السيئَاتِ أّن نجعلَهم كَالَّذِين آمنوا وعمِلُوا 
 }21{الصالِحاتِ سواء محياهم ومماتهم ساء ما يحكُمونَ 

[Shakir 45:21] Nay! do those who have wrought evil deeds think that We 
will make them like those who believe and do good-- that their life and 
their death shall be equal? Evil it is that they judge. 

قبِالْح ضالْأَراتِ واومالس اللَّه لَقخو تبا كَسفْسٍ بِمى كُلُّ نزجلِتو 
 }22{وهم لَا يظْلَمونَ 

[Shakir 45:22] And Allah created the heavens and the earth with truth 
and that every soul may be rewarded for what it has earned and they 
shall not be wronged. 

 إِلَهه هواه وأَضلَّه اللَّه علَى عِلْمٍ وختم علَى سمعِهِ أَفَرأَيت منِ اتخذَ
وقَلْبِهِ وجعلَ علَى بصرِهِ غِشاوةً فَمن يهدِيهِ مِن بعدِ اللَّهِ أَفَلَا تذَكَّرونَ 

}23{ 
[Shakir 45:23] Have you then considered him who takes his low desire 
for his god, and Allah has made him err having knowledge and has set 
a seal upon his ear and his heart and put a covering upon his eye. 
Who can then guide him after Allah? Will you not then be mindful? 

نو وتما نينا الدناتيإِلَّا ح ا هِيقَالُوا ما ومو رها إِلَّا الدلِكُنها يما ويح
 }24{لَهم بِذَلِك مِن عِلْمٍ إِنْ هم إِلَّا يظُنونَ 

[Shakir 45:24] And they say: There is nothing but our life in this world; 
we live and die and nothing destroys us but time, and they have no 
knowledge of that; they only conjecture. 
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وإِذَا تتلَى علَيهِم آياتنا بيناتٍ ما كَانَ حجتهم إِلَّا أَن قَالُوا ائْتوا بِآبائِنا 
 ادِقِينص م25{إِن كُنت{ 

[Shakir 45:25] And when Our clear communications are recited to them, 
their argument is no other than that they say: Bring our fathers (back) 
if you are truthful. 

قُلِ اللَّه يحيِيكُم ثُم يمِيتكُم ثُم يجمعكُم إِلَى يومِ الْقِيامةِ لَا ريب فِيهِ 
 }26{ولَكِن أَكَثَر الناسِ لَا يعلَمونَ 

[Shakir 45:26] Say: Allah gives you life, then He makes you die, then will 
He gather you to the day of resurrection wherein is no doubt, but most 
people do not know. 

 رسخئِذٍ يموةُ ياعالس قُومت وميالْأَرضِ واتِ واومالس لْكلَلَّهِ مو
 }27{الْمبطِلُونَ 

[Shakir 45:27] And Allah's is the kingdom of the heavens and the earth; 
and on the day when the hour shall come to pass, on that day shall 
they perish who say false things. 

وزجت موا الْيابِهى إِلَى كِتعدةٍ تةً كُلُّ أُماثِيةٍ جى كُلَّ أُمرتو ما كُنتنَ م
 }28{تعملُونَ 

[Shakir 45:28] And you shall see every nation kneeling down; every 
nation shall be called to its book: today you shall be rewarded for what 
you did. 

 كُنتم تعملُونَ هذَا كِتابنا ينطِق علَيكُم بِالْحق إِنا كُنا نستنسِخ ما
}29{ 

[Shakir 45:29] This is Our book that speaks against you with justice; 
surely We wrote what you did, 
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 تِهِ ذَلِكمحفِي ر مهبر مخِلُهداتِ فَيالِحمِلُوا الصعوا ونآم ا الَّذِينفَأَم
 بِينالْم زالْفَو و30{ه{ 

[Shakir 45:30] Then as to those who believed and did good, their Lord 
will make them enter into His mercy; that is the manifest 
achievement. 

وأَما الَّذِين كَفَروا أَفَلَم تكُن آياتِي تتلَى علَيكُم فَاستكْبرتم وكُنتم قَوما 
 }31{ين مجرِمِ

[Shakir 45:31] As to those who disbelieved: What! were not My 
communications recited to you? But you were proud and you were a 
guilty people. 

وإِذَا قِيلَ إِنَّ وعد اللَّهِ حق والساعةُ لَا ريب فِيها قُلْتم ما ندرِي ما 
اعالس قِنِينيتسبِم نحا نما وإِلَّا ظَن ظُن32{ةُ إِن ن{ 

[Shakir 45:32] And when it was said, Surely the promise of Allah is true 
and as for the hour, there is no doubt about it, you said: We do not 
know what the hour is; we do not think (that it will come to pass) save 
a passing thought, and we are not at all sure. 

 }33{وبدا لَهم سيئَات ما عمِلُوا وحاق بِهِم ما كَانوا بِهِ يستهزِئُون 
[Shakir 45:33] And the evil (consequences) of what they did shall 
become manifest to them and that which they mocked shall 
encompass them. 

وقِيلَ الْيوم ننساكُم كَما نسِيتم لِقَاء يومِكُم هذَا ومأْواكُم النار وما 
 اصِرِينن ن34{لَكُم م{ 

[Shakir 45:34] And it shall be said: Today We forsake you as you 
neglected the meeting of this day of yours and your abode is the fire, 
and there are not for you any helpers: 
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ذَلِكُم بِأَنكُم اتخذْتم آياتِ اللَّهِ هزوا وغَرتكُم الْحياةُ الدنيا فَالْيوم لَا 
 }35{يخرجونَ مِنها ولَا هم يستعتبونَ 

[Shakir 45:35] That is because you took the communications of Allah for 
a jest and the life of this world deceived you. So on that day they shall 
not be brought forth from it, nor shall they be granted goodwill. 

 }36{لْأَرضِ رب الْعالَمِين فَلِلَّهِ الْحمد رب السماواتِ ورب ا
[Shakir 45:36] Therefore to Allah is due (all) praise, the Lord of the 
heavens and the Lord of the earth, the Lord of the worlds. 

 كِيمالْح زِيزالْع وهضِ والْأَراتِ واوماء فِي السرِيالْكِب لَه37{و{ 
[Shakir 45:37] And to Him belongs greatness in the heavens and the 
earth, and He is the Mighty, the Wise. 
 

***** 
 

Chapter-46 Al-Ahqaf (The Dunes) 
 

 

 
 }1{حم 

[Shakir 46:1] Ha Mim. 

 }2{تنزِيلُ الْكِتابِ مِن اللَّهِ الْعزِيزِ الْحكِيمِ 
[Shakir 46:2] The revelation of the Book is from Allah, the Mighty, the 
Wise. 

ما خلَقْنا السماواتِ والْأَرض وما بينهما إِلَّا بِالْحق وأَجلٍ مسمى 
وا عكَفَر الَّذِينونَ ورِضعوا ما أُنذِر3{م{ 
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[Shakir 46:3] We did not create the heavens and the earth and what is 
between them two save with truth and (for) an appointed term; and 
those who disbelieve turn aside from what they are warned of. 

عدا تم متأَيقُلْ أَر ملَه ضِ أَمالْأَر لَقُوا مِناذَا خونِي مونِ اللَّهِ أَرونَ مِن د
شِرك فِي السماواتِ اِئْتونِي بِكِتابٍ من قَبلِ هذَا أَو أَثَارةٍ من عِلْمٍ إِن 

 ادِقِينص م4{كُنت{ 
[Shakir 46:4] Say: Have you considered what you call upon besides 
Allah? Show me what they have created of the earth, or have they a 
share in the heavens? Bring me a book before this or traces of 
knowledge, if you are truthful. 

يامةِ ومن أَضلُّ مِمن يدعو مِن دونِ اللَّهِ من لَّا يستجِيب لَه إِلَى يومِ الْقِ
 }5{وهم عن دعائِهِم غَافِلُونَ 

[Shakir 46:5] And who is in greater error than he who calls besides Allah 
upon those that will not answer him till the day of resurrection and 
they are heedless of their call? 

 }6{هم أَعداء وكَانوا بِعِبادتِهِم كَافِرِين وإِذَا حشِر الناس كَانوا لَ
[Shakir 46:6] And when men are gathered together they shall be their 
enemies, and shall be deniers of their worshipping (them). 

 لِلْحق لَما جاءهم هذَا وإِذَا تتلَى علَيهِم آياتنا بيناتٍ قَالَ الَّذِين كَفَروا
 بِينم ر7{سِح{ 

[Shakir 46:7] And when Our clear communications are recited to them, 
those who disbelieve say with regard to the truth when it comes to 
them: This is clear magic. 
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تريته فَلَا تملِكُونَ لِي مِن اللَّهِ شيئًا هو أَعلَم أَم يقُولُونَ افْتراه قُلْ إِنِ افْ
 حِيمالر فُورالْغ وهو كُمنيبنِي ويا بهِيدونَ فِيهِ كَفَى بِهِ شفِيضا تبِم

}8{ 
[Shakir 46:8] Nay! they say: He has forged it. Say: If I have forged it, 
you do not control anything for me from Allah; He knows best what 
you utter concerning it; He is enough as a witness between me and 
you, and He is the Forgiving, the Merciful. 

 بِعإِنْ أَت لَا بِكُملُ بِي وفْعا يرِي ما أَدملِ وسالر نا معبِد ا كُنتقُلْ م
 بِينم ذِيرا إِلَّا نا أَنمو ى إِلَيوحا ي9{إِلَّا م{ 

[Shakir 46:9] Say: I am not the first of the messengers, and I do not 
know what will be done with me or with you: I do not follow anything 
but that which is revealed to me, and I am nothing but a plain warner. 

قُلْ أَرأَيتم إِن كَانَ مِن عِندِ اللَّهِ وكَفَرتم بِهِ وشهِد شاهِد من بنِي 
 الظَّالِمِين مدِي الْقَوهلَا ي إِنَّ اللَّه متركْبتاسو نلَى مِثْلِهِ فَآمائِيلَ عرإِس

}10{ 
[Shakir 46:10] Say: Have you considered if it is from Allah, and you 
disbelieve in it, and a witness from among the children of Israel has 
borne witness of one like it, so he believed, while you are big with 
pride; surely Allah does not guide the unjust people. 

لَّذِين آمنوا لَو كَانَ خيرا ما سبقُونا إِلَيهِ وإِذْ لَم وقَالَ الَّذِين كَفَروا لِ
 قَدِيم ذَا إِفْكقُولُونَ هيوا بِهِ فَسدته11{ي{ 

[Shakir 46:11] And those who disbelieve say concerning those who 
believe: If it had been a good, they would not have gone ahead of us 
therein. And as they do not seek to be rightly directed thereby, they 
say: It is an old lie. 
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ومِن قَبلِهِ كِتاب موسى إِماما ورحمةً وهذَا كِتاب مصدق لِّسانا عربِيا 
 سِنِينحى لِلْمرشبوا وظَلَم الَّذِين نذِر12{لِّي{ 

[Shakir 46:12] And before it the Book of Musa was a guide and a mercy: 
and this is a Book verifying (it) in the Arabic language that it may 
warn those who are unjust and as good news for the doers of good. 

ثُم ا اللَّهنبقَالُوا ر ونَ إِنَّ الَّذِيننزحي ملَا هو هِملَيع فووا فَلَا خقَامتاس 
}13{ 

[Shakir 46:13] Surely those who say, Our Lord is Allah, then they 
continue on the right way, they shall have no fear nor shall they 
grieve. 

 }14{جزاء بِما كَانوا يعملُونَ أُولَئِك أَصحاب الْجنةِ خالِدِين فِيها 
[Shakir 46:14] These are the dwellers of the garden, abiding therein: a 
reward for what they did. 

ووصينا الْإِنسانَ بِوالِديهِ إِحسانا حملَته أُمه كُرها ووضعته كُرها 
الُهفِصو لُهمحةً قَالَ ونس عِينبلَغَ أَربو هدلَغَ أَشى إِذَا بتا حرهثَلَاثُونَ ش 

رب أَوزِعنِي أَنْ أَشكُر نِعمتك الَّتِي أَنعمت علَي وعلَى والِدي وأَنْ 
يك وإِني مِن أَعملَ صالِحا ترضاه وأَصلِح لِي فِي ذُريتِي إِني تبت إِلَ

 لِمِينس15{الْم{ 
[Shakir 46:15] And We have enjoined on man doing of good to his 
parents; with trouble did his mother bear him and with trouble did she 
bring him forth; and the bearing of him and the weaning of him was 
thirty months; until when he attains his maturity and reaches forty 
years, he says: My Lord! grant me that I may give thanks for Thy 
favor which Thou hast bestowed on me and on my parents, and that I 
may do good which pleases Thee and do good to me in respect of my 
offspring; surely I turn to Thee, and surely I am of those who submit. 
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أُولَئِك الَّذِين نتقَبلُ عنهم أَحسن ما عمِلُوا ونتجاوز عن سيئَاتِهِم فِي 
 }16{أَصحابِ الْجنةِ وعد الصدقِ الَّذِي كَانوا يوعدونَ 

[Shakir 46:16] These are they from whom We accept the best of what 
they have done and pass over their evil deeds, among the dwellers of 
the garden; the promise of truth which they were promised. 

قَدو جرانِنِي أَنْ أُخعِدا أَتلَّكُم هِ أُفيالِدالَّذِي قَالَ لِوونُ مِن والْقُر لَتخ 
قَبلِي وهما يستغِيثَانِ اللَّه ويلَك آمِن إِنَّ وعد اللَّهِ حق فَيقُولُ ما هذَا إِلَّا 

 لِينالْأَو اطِير17{أَس{ 
[Shakir 46:17] And he who says to his parents: Fie on you! do you 
threaten me that I shall be brought forth when generations have 
already passed away before me? And they both call for Allah's aid: 
Woe to you! believe, surely the promise of Allah is true. But he says: 
This is nothing but stories of the ancients. 

 هِملَيع قح الَّذِين لَئِكأُو الْجِن نلِهِم ممِن قَب لَتخ مٍ قَدلُ فِي أُمالْقَو
 اسِرِينوا خكَان مهالْإِنسِ إِن18{و{ 

[Shakir 46:18] These are they against whom the word has proved true 
among nations of the jinn and the men that have already passed away 
before them; surely they are losers. 

 }19{ولِكُلٍّ درجات مما عمِلُوا ولِيوفِّيهم أَعمالَهم وهم لَا يظْلَمونَ 
[Shakir 46:19] And for all are degrees according to what they did, and 
that He may pay them back fully their deeds and they shall not be 
wronged. 
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ويوم يعرض الَّذِين كَفَروا علَى النارِ أَذْهبتم طَيباتِكُم فِي حياتِكُم الدنيا 
واستمتعتم بِها فَالْيوم تجزونَ عذَاب الْهونِ بِما كُنتم تستكْبِرونَ فِي 

ا كُنتبِمو قرِ الْحيضِ بِغقُونَ الْأَرفْست 20{م{ 
[Shakir 46:20] And on the day when those who disbelieve shall be 
brought before the fire: You did away with your good things in your life 
of the world and you enjoyed them for a while, so today you shall be 
rewarded with the punishment of abasement because you were 
unjustly proud in the land and because you transgressed. 

واذْكُر أَخا عادٍ إِذْ أَنذَر قَومه بِالْأَحقَافِ وقَد خلَت النذُر مِن بينِ يديهِ 
ع افي أَخإِن وا إِلَّا اللَّهدبعلْفِهِ أَلَّا تخ مِنظِيمٍ ومٍ عوي ذَابع كُملَي

}21{ 
[Shakir 46:21] And mention the brother of Ad; when he warned his 
people in the sandy plains,-- and indeed warners came before him and 
after him-- saying Serve none but Allah; surely I fear for you the 
punishment of a grievous day. 

 ادِقِينالص مِن ا إِن كُنتنعِدا تا بِما فَأْتِنتِنآلِه نا عأْفِكَنا لِتنقَالُوا أَجِئْت
}22{ 

[Shakir 46:22] They said: Have you come to us to turn us away from our 
gods; then bring us what you threaten us with, if you are of the 
truthful ones. 

قَالَ إِنما الْعِلْم عِند اللَّهِ وأُبلِّغكُم ما أُرسِلْت بِهِ ولَكِني أَراكُم قَوما 
 }23{تجهلُونَ 

[Shakir 46:23] He said: The knowledge is only with Allah, and I deliver to 
you the message with which I am sent, but I see you are a people who 
are ignorant. 
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فَلَما رأَوه عارِضا مستقْبِلَ أَودِيتِهِم قَالُوا هذَا عارِض ممطِرنا بلْ هو ما 
 أَلِيم ذَابا عفِيه م بِهِ رِيحلْتجعت24{اس{ 

[Shakir 46:24] So when they saw it as a cloud appearing in the sky 
advancing towards their valleys, they said: This is a cloud which will 
give us rain. Nay! it is what you sought to hasten on, a blast of wind in 
which is a painful punishment, 

 مساكِنهم كَذَلِك تدمر كُلَّ شيءٍ بِأَمرِ ربها فَأَصبحوا لَا يرى إِلَّا
 رِمِينجالْم مزِي الْقَوج25{ن{ 

[Shakir 46:25] Destroying everything by the command of its Lord, so 
they became such that naught could be seen except their dwellings. 
Thus do We reward the guilty people. 

ماهكَّنم لَقَدةً وأَفْئِدا وارصأَبا وعمس ما لَهلْنعجفِيهِ و اكُمكَّنا إِن مفِيم 
فَما أَغْنى عنهم سمعهم ولَا أَبصارهم ولَا أَفْئِدتهم من شيءٍ إِذْ كَانوا 

 }26{ئُون يجحدونَ بِآياتِ اللَّهِ وحاق بِهِم ما كَانوا بِهِ يستهزِ
[Shakir 46:26] And certainly We had established them in what We have 
not established you in, and We had given-- them ears and eyes and 
hearts, but neither their ears, nor their eyes, nor their hearts availed 
them aught, since they denied the communications of Allah, and that 
which they mocked encompassed them. 

ولَقَد أَهلَكْنا ما حولَكُم من الْقُرى وصرفْنا الْآياتِ لَعلَّهم يرجِعونَ 
}27{ 

[Shakir 46:27] And certainly We destroyed the towns which are around 
you, and We repeat the communications that they might turn. 
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 مهنلُّوا علْ ضةً با آلِهانبونِ اللَّهِ قُرذُوا مِن دخات الَّذِين مهرصلَا نفَلَو
 }28{وذَلِك إِفْكُهم وما كَانوا يفْترونَ 

[Shakir 46:28] Why did not then those help them whom they took for 
gods besides Allah to draw (them) nigh (to Him)? Nay! they were lost 
to them; and this was their lie and what they forged. 

وإِذْ صرفْنا إِلَيك نفَرا من الْجِن يستمِعونَ الْقُرآنَ فَلَما حضروه قَالُوا 
و ا قُضِيوا فَلَمأَنصِت نذِرِينمِهِم ما إِلَى قَو29{لَّو{ 

[Shakir 46:29] And when We turned towards you a party of the jinn who 
listened to the Quran; so when they came to it, they said: Be silent; 
then when it was finished, they turned back to their people warning 
(them). 

قَالُوا يا قَومنا إِنا سمِعنا كِتابا أُنزِلَ مِن بعدِ موسى مصدقًا لِّما بين يديهِ 
 }30{يهدِي إِلَى الْحق وإِلَى طَرِيقٍ مستقِيمٍ 

[Shakir 46:30] They said: O our people! we have listened to a Book 
revealed after Musa verifying that which is before it, guiding to the 
truth and to a right path: 

 نكُم مجِريو وبِكُمن ذُنلَكُم م فِرغوا بِهِ يآمِناللَّهِ و اعِيوا دا أَجِيبنما قَوي
 }31{عذَابٍ أَلِيمٍ 

[Shakir 46:31] O our people! accept the Divine caller and believe in Him, 
He will forgive you of your faults and protect you from a painful 
punishment. 

ومن لَّا يجِب داعِي اللَّهِ فَلَيس بِمعجِزٍ فِي الْأَرضِ ولَيس لَه مِن دونِهِ 
 }32{أَولِياء أُولَئِك فِي ضلَالٍ مبِينٍ 

[Shakir 46:32] And whoever does not accept the-Divine caller, he shall 
not escape in the earth and he shall not have guardians besides Him, 
these are in manifest error. 
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 لْقِهِنبِخ يعي لَمو ضالْأَراتِ واومالس لَقالَّذِي خ ا أَنَّ اللَّهوري لَمأَو
 }33{رٍ علَى أَنْ يحيِي الْموتى بلَى إِنه علَى كُلِّ شيءٍ قَدِير بِقَادِ

[Shakir 46:33] Have they not considered that Allah, Who created the 
heavens and the earth and was not tired by their creation, is able to 
give life to the dead? Aye! He has surely power over all things. 

ويوم يعرض الَّذِين كَفَروا علَى النارِ أَلَيس هذَا بِالْحق قَالُوا بلَى وربنا 
 }34{قَالَ فَذُوقُوا الْعذَاب بِما كُنتم تكْفُرونَ 

[Shakir 46:34] And on the day when those who disbelieve shall be 
brought before the fire: Is it not true? They shall say: Aye! by our 
Lord! He will say: Then taste the punishment, because you 
disbelieved. 

 موي مهكَأَن مجِل لَّهعتسلَا تلِ وسالر مِ مِنزلُوا الْعأُو ربا صكَم بِرفَاص
وعا ينَ موري مإِلَّا الْقَو لَكهلْ يلَاغٌ فَهارٍ بهن نةً ماعثُوا إِلَّا سلْبي ونَ لَمد

 }35{الْفَاسِقُونَ 
[Shakir 46:35] Therefore bear up patiently as did the messengers 
endowed with constancy bear up with patience and do not seek to 
hasten for them (their doom). On the day that they shall see what 
they are promised they shall be as if they had not tarried save an hour 
of the day. A sufficient exposition! Shall then any be destroyed save 
the transgressing people? 
 

***** 
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Chapter-47 Muhammad (Muhammad) 
 

 

 
 مالَهملَّ أَعبِيلِ اللَّهِ أَضن سوا عدصوا وكَفَر 1{الَّذِين{ 

[Shakir 47:1] (As for) those who disbelieve and turn away from Allah's 
way, He shall render their works ineffective. 

 وهدٍ ومحلَى ملَ عزا نوا بِمنآماتِ والِحمِلُوا الصعوا ونآم الَّذِينو
 مالَهب لَحأَصو ئَاتِهِميس مهنع كَفَّر هِمبمِن ر ق2{الْح{ 

[Shakir 47:2] And (as for) those who believe and do good, and believe in 
what has been revealed to Muhammad, and it is the very truth from 
their Lord, He will remove their evil from them and improve their 
condition. 

عبوا اتنآم أَنَّ الَّذِيناطِلَ ووا الْبعبوا اتكَفَر بِأَنَّ الَّذِين مِن ذَلِك قوا الْح
 مثَالَهاسِ أَملِلن اللَّه رِبضي كَذَلِك هِمب3{ر{ 

[Shakir 47:3] That is because those who disbelieve follow falsehood, and 
those who believe follow the truth from their Lord; thus does Allah set 
forth to men their examples.  

فَإِذا لَقِيتم الَّذِين كَفَروا فَضرب الرقَابِ حتى إِذَا أَثْخنتموهم فَشدوا 
 لَوو ا ذَلِكهارزأَو برالْح عضى تتاء حا فِدإِمو دعا بنا مفَإِم ثَاقالْو

عب لُوبلَكِن لِّيو مهمِن رصلَانت اء اللَّهشقُتِلُوا فِي ي الَّذِينضٍ وعكُم بِبض
 مالَهمضِلَّ أَعبِيلِ اللَّهِ فَلَن ي4{س{ 

[Shakir 47:4] So when you meet in battle those who disbelieve, then 
smite the necks until when you have overcome them, then make 
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(them) prisoners, and afterwards either set them free as a favor or let 
them ransom (themselves) until the war terminates. That (shall be 
so); and if Allah had pleased He would certainly have exacted what is 
due from them, but that He may try some of you by means of others; 
and (as for) those who are slain in the way of Allah, He will by no 
means allow their deeds to perish. 

 مالَهب لِحصيو دِيهِمهي5{س{ 
[Shakir 47:5] He will guide them and improve their condition. 

 ما لَهفَهرةَ عنالْج مخِلُهدي6{و{ 
[Shakir 47:6] And cause them to enter the garden which He has made 
known to them. 

 كُمامأَقْد تثَبيو كُمرنصي وا اللَّهرنصوا إِن تنآم ا الَّذِينها أَي7{ي{ 
[Shakir 47:7] O you who believe ! if you help (the cause of) Allah, He will 
help you and make firm your feet. 

 مالَهملَّ أَعأَضو ما لَّهسعوا فَتكَفَر الَّذِين8{و{ 
[Shakir 47:8] And (as for) those who disbelieve, for them is destruction 
and He has made their deeds ineffective. 

 }9{هم ذَلِك بِأَنهم كَرِهوا ما أَنزلَ اللَّه فَأَحبطَ أَعمالَ
[Shakir 47:9] That is because they hated what Allah revealed, so He 
rendered their deeds null. 

 رمد لِهِممِن قَب ةُ الَّذِيناقِبكَانَ ع فوا كَينظُرضِ فَيوا فِي الْأَرسِيري أَفَلَم
 }10{اللَّه علَيهِم ولِلْكَافِرِين أَمثَالُها 

[Shakir 47:10] Have they not then journeyed in the land and seen how 
was the end of those before them: Allah brought down destruction 
upon them, and the unbelievers shall have the like of it. 

 }11{افِرِين لَا مولَى لَهم ذَلِك بِأَنَّ اللَّه مولَى الَّذِين آمنوا وأَنَّ الْكَ
[Shakir 47:11] That is because Allah is the Protector of those who 
believe, and because the unbelievers shall have no protector for them. 
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ن تحتِها إِنَّ اللَّه يدخِلُ الَّذِين آمنوا وعمِلُوا الصالِحاتِ جناتٍ تجرِي مِ
الْأَنهار والَّذِين كَفَروا يتمتعونَ ويأْكُلُونَ كَما تأْكُلُ الْأَنعام والنار مثْوى 

 م12{لَّه{ 
[Shakir 47:12] Surely Allah will make those who believe and do good 
enter gardens beneath which rivers flow; and those who disbelieve 
enjoy themselves and eat as the beasts eat, and the fire is their 
abode. 

وكَأَين من قَريةٍ هِي أَشد قُوةً من قَريتِك الَّتِي أَخرجتك أَهلَكْناهم فَلَا 
 ملَه اصِر13{ن{ 

[Shakir 47:13] And how many a town which was far more powerful than 
the town of yours which has driven you out: We destroyed them so 
there was no helper for them. 

 ماءهووا أَهعباتلِهِ وموءُ عس لَه نين زهِ كَمبن رةٍ منيلَى بن كَانَ عأَفَم
}14{ 

[Shakir 47:14] What! is he who has a clear argument from his Lord like 
him to whom the evil of his work is made fairseeming: and they follow 
their low desires. 

مثَلُ الْجنةِ الَّتِي وعِد الْمتقُونَ فِيها أَنهار من ماء غَيرِ آسِنٍ وأَنهار مِن 
غتي نٍ لَّملٍ لَّبسع نم ارهأَنو ارِبِينرٍ لَّذَّةٍ لِّلشمخ نم ارهأَنو همطَع ري

 الِدخ وه نكَم هِمبن رةٌ مفِرغماتِ ورا مِن كُلِّ الثَّمفِيه ملَهى وفصم
 ماءهعأَم ا فَقَطَّعمِيماء حقُوا مسارِ و15{فِي الن{ 

[Shakir 47:15] A parable of the garden which those guarding (against 
evil) are promised: Therein are rivers of water that does not alter, and 
rivers of milk the taste whereof does not change, and rivers of drink 
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delicious to those who drink, and rivers of honey clarified and for them 
therein are all fruits and protection from their Lord. (Are these) like 
those who abide in the fire and who are made to drink boiling water so 
it rends their bowels asunder. 

مِن عِندِك قَالُوا لِلَّذِين أُوتوا ومِنهم من يستمِع إِلَيك حتى إِذَا خرجوا 
 ماءهووا أَهعباتو لَى قُلُوبِهِمع اللَّه عطَب الَّذِين لَئِكاذَا قَالَ آنِفًا أُوم الْعِلْم

}16{ 
[Shakir 47:16] And there are those of them who seek to listen to you, 
until when they go forth from you, they say to those who have been 
given the knowledge: What was it that he said just now? These are 
they upon whose hearts Allah has set a seal and they follow their low 
desires. 

 مقْواهت ماهآتى وده مهادا زودتاه الَّذِين17{و{ 
[Shakir 47:17] And (as for) those who follow the right direction, He 
increases them in guidance and gives them their guarding (against 
evil). 

فَهلْ ينظُرونَ إِلَّا الساعةَ أَن تأْتِيهم بغتةً فَقَد جاء أَشراطُها فَأَنى لَهم إِذَا 
 }18{راهم جاءتهم ذِكْ

[Shakir 47:18] Do they then wait for aught but the hour that it should 
come to them all of a sudden? Now indeed the tokens of it have 
(already) come, but how shall they have their reminder when it comes 
on them? 

لَّا اللَّه واستغفِر لِذَنبِك ولِلْمؤمِنِين والْمؤمِناتِ واللَّه فَاعلَم أَنه لَا إِلَه إِ
 اكُمثْومو كُمقَلَّبتم لَمع19{ي{ 

[Shakir 47:19] So know that there is no god but Allah, and, ask 
protection for your fault and for the believing men and the believing 
women; and Allah knows the place of your returning and the place of 
your abiding. 
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 ذُكِرةٌ وكَمحةٌ مورس ةٌ فَإِذَا أُنزِلَتورس لَتزلَا نوا لَونآم قُولُ الَّذِينيو
 إِلَيك نظَر الْمغشِي فِيها الْقِتالُ رأَيت الَّذِين فِي قُلُوبِهِم مرض ينظُرونَ

 ملَى لَهتِ فَأَووالْم هِ مِنلَي20{ع{ 
[Shakir 47:20] And those who believe say: Why has not a chapter been 
revealed? But when a decisive chapter is revealed, and fighting is 
mentioned therein you see those in whose hearts is a disease look to 
you with the look of one fainting because of death. Woe to them then! 

 ما لَّهريلَكَانَ خ قُوا اللَّهدص فَلَو رالْأَم مزفَإِذَا ع وفرعلٌ مقَوةٌ وطَاع
}21{ 

[Shakir 47:21] Obedience and a gentle word (was proper); but when the 
affair becomes settled, then if they remain true to Allah it would 
certainly be better for them. 

 كُمامحوا أَرقَطِّعتضِ ووا فِي الْأَرفْسِدأَن ت متلَّيوإِن ت متيسلْ عفَه
}22{ 

[Shakir 47:22] But if you held command, you were sure to make mischief 
in the land and cut off the ties of kinship! 

 مهارصى أَبمأَعو مهمفَأَص اللَّه مهنلَع الَّذِين لَئِك23{أُو{ 
[Shakir 47:23] Those it is whom Allah has cursed so He has made them 
deaf and blinded their eyes. 

 }24{لَا يتدبرونَ الْقُرآنَ أَم علَى قُلُوبٍ أَقْفَالُها أَفَ
[Shakir 47:24] Do they not then reflect on the Quran? Nay, on the hearts 
there are locks. 

 إِنَّ الَّذِين ارتدوا علَى أَدبارِهِم من بعدِ ما تبين لَهم الْهدى الشيطَانُ
 ملَى لَهأَمو ملَ لَهو25{س{ 
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[Shakir 47:25] Surely (as for) those who return on their backs after that 
guidance has become manifest to them, the Shaitan has made it a 
light matter to them; and He gives them respite. 

ذِين كَرِهوا ما نزلَ اللَّه سنطِيعكُم فِي بعضِ الْأَمرِ ذَلِك بِأَنهم قَالُوا لِلَّ
 مهاررإِس لَمعي اللَّه26{و{ 

[Shakir 47:26] That is because they say to those who hate what Allah 
has revealed: We will obey you in some of the affairs; and Allah knows 
their secrets. 

 مهاربأَدو مهوهجونَ ورِبضلَائِكَةُ يالْم مهفَّتوإِذَا ت ف27{فَكَي{ 
[Shakir 47:27] But how will it be when the angels cause them to die 
smiting their backs. 

نه فَأَحبطَ أَعمالَهم ذَلِك بِأَنهم اتبعوا ما أَسخطَ اللَّه وكَرِهوا رِضوا
}28{ 

[Shakir 47:28] That is because they follow what is displeasing to Allah 
and are averse to His pleasure, therefore He has made null their 
deeds. 

غأَض اللَّه رِجخأَن لَّن ي ضرفِي قُلُوبِهِم م الَّذِين سِبح أَم مه29{ان{ 
[Shakir 47:29] Or do those in whose hearts is a disease think that Allah 
will not bring forth their spite? 

ولَو نشاء لَأَريناكَهم فَلَعرفْتهم بِسِيماهم ولَتعرِفَنهم فِي لَحنِ الْقَولِ 
 الَكُممأَع لَمعي اللَّه30{و{ 

[Shakir 47:30] And if We please We would have made you know them so 
that you would certainly have recognized them by their marks and 
most certainly you can recognize them by the intent of (their) speech; 
and Allah knows your deeds. 
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 كُمنلُوبلَنو كُماربأَخ لُوبنو ابِرِينالصو مِنكُم اهِدِينجالْم لَمعى نتح
}31{ 

[Shakir 47:31] And most certainly We will try you until We have known 
those among you who exert themselves hard, and the patient, and 
made your case manifest. 

ين كَفَروا وصدوا عن سبِيلِ اللَّهِ وشاقُّوا الرسولَ مِن بعدِ ما تبين إِنَّ الَّذِ
 مالَهمبِطُ أَعحيسئًا ويش وا اللَّهرضى لَن يالهُد م32{لَه{ 

[Shakir 47:32] Surely those who disbelieve and turn away from Allah's 
way and oppose the Messenger after that guidance has become clear 
to them cannot harm Allah in any way, and He will make null their 
deeds. 

 الَكُممطِلُوا أَعبلَا تولَ وسوا الرأَطِيعو وا اللَّهوا أَطِيعنآم ا الَّذِينها أَيي
}33{ 

[Shakir 47:33] O you who believe! obey Allah and obey the Messenger, 
and do not make your deeds of no effect. 

 فِرغفَلَن ي كُفَّار مهوا واتم بِيلِ اللَّهِ ثُمن سوا عدصوا وكَفَر إِنَّ الَّذِين
 ملَه 34{اللَّه{ 

[Shakir 47:34] Surely those who disbelieve and turn away from Allah's 
way, then they die while they are unbelievers, Allah will by no means 
forgive them. 

 كُمتِرلَن يو كُمعم اللَّهنَ ولَوالْأَع مأَنتلْمِ ووا إِلَى السعدتوا وهِنفَلَا ت
 الَكُمم35{أَع{ 

[Shakir 47:35] And be not slack so as to cry for peace and you have the 
upper hand, and Allah is with you, and He will not bring your deeds to 
naught. 
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إِنما الحَياةُ الدنيا لَعِب ولَهو وإِن تؤمِنوا وتتقُوا يؤتِكُم أُجوركُم ولَا 
 الَكُموأَم أَلْكُمس36{ي{ 

[Shakir 47:36] The life of this world is only idle sport and play, and if you 
believe and guard (against evil) He will give you your rewards, and will 
not ask of you your possessions. 

 كُمانغأَض رِجخيلُوا وخبت فِكُمحا فَيوهأَلْكُمس37{إِن ي{ 
[Shakir 47:37] If He should ask you for it and urge you, you will be 
niggardly, and He will bring forth your malice. 

هاأَنتم هؤلَاء تدعونَ لِتنفِقُوا فِي سبِيلِ اللَّهِ فَمِنكُم من يبخلُ ومن يبخلْ 
لَّه الْغنِي وأَنتم الْفُقَراء وإِن تتولَّوا يستبدِلْ قَوما فَإِنما يبخلُ عن نفْسِهِ وال

 ثَالَكُموا أَمكُونلَا ي ثُم كُمر38{غَي{ 
[Shakir 47:38] Behold! you are those who are called upon to spend in 
Allah's way, but among you are those who are niggardly, and whoever 
is niggardly is niggardly against his own soul; and Allah is Self-
sufficient and you have need (of Him), and if you turn back He will 
bring in your place another people, then they will not be like you. 
 

***** 
 

Chapter-48 Al-Fath (The Victory) 
 

 

 
 }1{إِنا فَتحنا لَك فَتحا مبِينا 

[Shakir 48:1] Surely We have given to you a clear victory 
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يو رأَخا تمو مِن ذَنبِك مقَدا تم اللَّه لَك فِرغلِي كدِيهيو كلَيع هتمنِع تِم
 }2{صِراطًا مستقِيما 

[Shakir 48:2] That Allah may forgive your community their past faults 
and those to follow and complete His favor to you and keep you on a 
right way, 

 }3{وينصرك اللَّه نصرا عزِيزا 
[Shakir 48:3] And that Allah might help you with a mighty help. 

 انِهِمإِيم عا مانوا إِيماددزلِي مِنِينؤةَ فِي قُلُوبِ الْمكِينلَ السالَّذِي أَنز وه
 }4{ولِلَّهِ جنود السماواتِ والْأَرضِ وكَانَ اللَّه علِيما حكِيما 

[Shakir 48:4] He it is Who sent down tranquillity into the hearts of the 
believers that they might have more of faith added to their faith-- and 
Allah's are the hosts of the heavens and the earth, and Allah is 
Knowing, Wise-- 

ؤالْمو مِنِينؤخِلَ الْمدلِي الِدِينخ ارها الْأَنتِهحرِي مِن تجاتٍ تناتِ جمِن
 }5{فِيها ويكَفِّر عنهم سيئَاتِهِم وكَانَ ذَلِك عِند اللَّهِ فَوزا عظِيما 

[Shakir 48:5] That He may cause the believing men and the believing 
women to enter gardens beneath which rivers flow to abide therein 
and remove from them their evil; and that is a grand achievement 
with Allah 

ويعذِّب الْمنافِقِين والْمنافِقَاتِ والْمشرِكِين والْمشرِكَاتِ الظَّانين بِاللَّهِ 
وةُ السائِرد هِملَيءِ عوالس ظَن ملَه دأَعو مهنلَعو هِملَيع اللَّه غَضِبءِ و

 }6{جهنم وساءت مصِيرا 
[Shakir 48:6] And (that) He may punish the hypocritical men and the 
hypocritical women, and the polytheistic men and the polytheistic 
women, the entertainers of evil thoughts about Allah. On them is the 
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evil turn, and Allah is wroth with them and has cursed them and 
prepared hell for them, and evil is the resort. 

 }7{ولِلَّهِ جنود السماواتِ والْأَرضِ وكَانَ اللَّه عزِيزا حكِيما 
[Shakir 48:7] And Allah's are the hosts of the heavens and the earth; 
and Allah is Mighty, Wise. 

 }8{إِنا أَرسلْناك شاهِدا ومبشرا ونذِيرا 
[Shakir 48:8] Surely We have sent you as a witness and as a bearer of 
good news and as a warner, 

وا بِاللَّهِ ومِنؤأَصِيلًا لِتةً وكْرب وهحبستو وهقِّروتو وهرزعتولِهِ وس9{ر{ 
[Shakir 48:9] That you may believe in Allah and His Messenger and may 
aid him and revere him; and (that) you may declare His glory, 
morning and evening. 

ايِعبي كَثَ إِنَّ الَّذِينن نفَم دِيهِمأَي قاللَّهِ فَو دي ونَ اللَّهايِعبا يمإِن كون
فَإِنما ينكُثُ علَى نفْسِهِ ومن أَوفَى بِما عاهد علَيه اللَّه فَسيؤتِيهِ أَجرا 

 }10{عظِيما 
[Shakir 48:10] Surely those who swear allegiance to you do but swear 
allegiance to Allah; the hand of Allah is above their hands. Therefore 
whoever breaks (his faith), he breaks it only to the injury of his own 
soul, and whoever fulfills what he has covenanted with Allah, He will 
grant him a mighty reward. 

ولُ لَك الْمخلَّفُونَ مِن الْأَعرابِ شغلَتنا أَموالُنا وأَهلُونا فَاستغفِر لَنا سيقُ
يقُولُونَ بِأَلْسِنتِهِم ما لَيس فِي قُلُوبِهِم قُلْ فَمن يملِك لَكُم من اللَّهِ شيئًا 

عا بلْ كَانَ اللَّه بِما تعملُونَ خبِيرا إِنْ أَراد بِكُم ضرا أَو أَراد بِكُم نفْ
}11{ 

[Shakir 48:11] Those of the dwellers of the desert who were left behind 
will say to you: Our property and our families kept us busy, so ask 
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forgiveness for us. They say with their tongues what is not in their 
hearts. Say: Then who can control anything for you from Allah if He 
intends to do you harm or if He intends to do you good; nay, Allah is 
Aware of what you do: 

وزين ذَلِك بلْ ظَننتم أَن لَّن ينقَلِب الرسولُ والْمؤمِنونَ إِلَى أَهلِيهِم أَبدا 
 }12{فِي قُلُوبِكُم وظَننتم ظَن السوءِ وكُنتم قَوما بورا 

[Shakir 48:12] Nay! you rather thought that the Messenger and the 
believers would not return to their families ever, and that was made 
fairseeming to your hearts and you thought an evil thought and you 
were a people doomed to perish. 

 }13{ومن لَّم يؤمِن بِاللَّهِ ورسولِهِ فَإِنا أَعتدنا لِلْكَافِرِين سعِيرا 
[Shakir 48:13] And whoever does not believe in Allah and His Messenger, 
then surely We have prepared burning fire for the unbelievers. 

ولِلَّهِ ملْك السماواتِ والْأَرضِ يغفِر لِمن يشاء ويعذِّب من يشاء وكَانَ 
 }14{اللَّه غَفُورا رحِيما 

[Shakir 48:14] And Allah's is the kingdom. of the heavens and the earth; 
He forgives whom He pleases and punishes whom He pleases, and 
Allah is Forgiving, Merciful. 

 كُمبِعتا نونا ذَرذُوهأْخلِت انِمغإِلَى م ملَّفُونَ إِذَا انطَلَقْتخقُولُ الْميس
لَ اللَّه مِن قَبلُ يرِيدونَ أَن يبدلُوا كَلَام اللَّهِ قُل لَّن تتبِعونا كَذَلِكُم قَا

 }15{فَسيقُولُونَ بلْ تحسدوننا بلْ كَانوا لَا يفْقَهونَ إِلَّا قَلِيلًا 
[Shakir 48:15] Those who are left behind will say when you set forth for 
the gaining of acquisitions: Allow us (that) we may follow you. They 
desire to change the word of Allah. Say: By no means shall you follow 
us; thus did Allah say before. But they will say: Nay! you are jealous 
of us. Nay! they do not understand but a little. 



 894 

 بأْسٍ شدِيدٍ قُل لِّلْمخلَّفِين مِن الْأَعرابِ ستدعونَ إِلَى قَومٍ أُولِي
تقَاتِلُونهم أَو يسلِمونَ فَإِن تطِيعوا يؤتِكُم اللَّه أَجرا حسنا وإِن تتولَّوا 

 }16{كَما تولَّيتم من قَبلُ يعذِّبكُم عذَابا أَلِيما 
[Shakir 48:16] Say to those of the dwellers of the desert who were left 
behind: You shall soon be invited (to fight) against a people 
possessing mighty prowess; you will fight against them until they 
submit; then if you obey, Allah will grant you a good reward; and if 
you turn back as you turned back before, He will punish you with a 
painful punishment. 

 جررِيضِ حلَى الْملَا عو جرجِ حرلَى الْأَعلَا عو جرى حملَى الْأَعع سلَي
ومن يطِعِ اللَّه ورسولَه يدخِلْه جناتٍ تجرِي مِن تحتِها الْأَنهار ومن 

ا أَلِيمذَابع هذِّبعلَّ يوت17{ا ي{ 
[Shakir 48:17] There is no harm in the blind, nor is there any harm in 
the lame, nor is there any harm in the sick (if they do not go forth); 
and whoever obeys Allah and His Messenger, He will cause him to 
enter gardens beneath which rivers flow, and whoever turns back, He 
will punish him with a painful punishment. 

لَقَد رضِي اللَّه عنِ الْمؤمِنِين إِذْ يبايِعونك تحت الشجرةِ فَعلِم ما فِي 
 }18{قُلُوبِهِم فَأَنزلَ السكِينةَ علَيهِم وأَثَابهم فَتحا قَرِيبا 

[Shakir 48:18] Certainly Allah was well pleased with the believers when 
they swore allegiance to you under the tree, and He knew what was in 
their hearts, so He sent down tranquillity on them and rewarded them 
with a near victory, 

ذُونأْخةً يكَثِير انِمغما وكِيما حزِيزع كَانَ اللَّها و19{ه{ 
[Shakir 48:19] And many acquisitions which they will take; and Allah is 
Mighty, Wise. 
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 دِيأَي كَفذِهِ وه لَ لَكُمجا فَعهذُونأْخةً تكَثِير انِمغم اللَّه كُمدعو
كُونَ آيلِتو نكُماسِ عا النقِيمتساطًا مصِر كُمدِيهيو مِنِينؤ20{ةً لِّلْم{ 

[Shakir 48:20] Allah promised you many acquisitions which you will take, 
then He hastened on this one for you and held back the hands of men 
from you, and that it may be a sign for the believers and that He may 
guide you on a right path. 

وأُخرى لَم تقْدِروا علَيها قَد أَحاطَ اللَّه بِها وكَانَ اللَّه علَى كُلِّ شيءٍ 
 }21{قَدِيرا 

[Shakir 48:21] And others which you have not yet been able to achieve 
Allah has surely encompassed them, and Allah has power over all 
things. 

ولَو قَاتلَكُم الَّذِين كَفَروا لَولَّوا الْأَدبار ثُم لَا يجِدونَ ولِيا ولَا نصِيرا 
}22{ 

[Shakir 48:22] And if those who disbelieve fight with you, they would 
certainly turn (their) backs, then they would not find any protector or 
a helper. 

 }23{سنةَ اللَّهِ الَّتِي قَد خلَت مِن قَبلُ ولَن تجِد لِسنةِ اللَّهِ تبدِيلًا 
[Shakir 48:23] Such has been the course of Allah that has indeed run 
before, and you shall not find a change in Allah's course. 

وهو الَّذِي كَف أَيدِيهم عنكُم وأَيدِيكُم عنهم بِبطْنِ مكَّةَ مِن بعدِ أَنْ 
 }24{أَظْفَركُم علَيهِم وكَانَ اللَّه بِما تعملُونَ بصِيرا 

[Shakir 48:24] And He it is Who held back their hands from you and your 
hands from them in the valley of Mecca after He had given you victory 
over them; and Allah is Seeing what you do. 
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هم الَّذِين كَفَروا وصدوكُم عنِ الْمسجِدِ الْحرامِ والْهدي معكُوفًا أَن 
 ونِساء مؤمِنات لَّم تعلَموهم أَن يبلُغَ محِلَّه ولَولَا رِجالٌ مؤمِنونَ

تطَؤوهم فَتصِيبكُم منهم معرةٌ بِغيرِ عِلْمٍ لِيدخِلَ اللَّه فِي رحمتِهِ من 
 }25{يشاء لَو تزيلُوا لَعذَّبنا الَّذِين كَفَروا مِنهم عذَابا أَلِيما 

[Shakir 48:25] It is they who disbelieved and turned you away from the 
Sacred Mosque and (turned off) the offering withheld from arriving at 
its destined place; and were it not for the believing men and the 
believing women, whom, not having known, you might have trodden 
down, and thus something hateful might have afflicted you on their 
account without knowledge-- so that Allah may cause to enter into His 
mercy whomsoever He pleases; had they been widely separated one 
from another, We would surely have punished those who disbelieved 
from among them with a painful punishment. 

 لَ اللَّهةِ فَأَنزاهِلِيةَ الْجمِيةَ حمِيالْح وا فِي قُلُوبِهِمكَفَر لَ الَّذِينعإِذْ ج
سكِينته علَى رسولِهِ وعلَى الْمؤمِنِين وأَلْزمهم كَلِمةَ التقْوى وكَانوا 

 قا أَحلِيمءٍ عيبِكُلِّ ش كَانَ اللَّها ولَهأَها و26{بِه{ 
[Shakir 48:26] When those who disbelieved harbored in their hearts 
(feelings of) disdain, the disdain of (the days of) ignorance, but Allah 
sent down His tranquillity on His Messenger and on the believers, and 
made them keep the word of guarding (against evil), and they were 
entitled to it and worthy of it; and Allah is Cognizant of all things. 

لَقَد صدق اللَّه رسولَه الرؤيا بِالْحق لَتدخلُن الْمسجِد الْحرام إِن شاء 
لَّه آمِنِين محلِّقِين رؤوسكُم ومقَصرِين لَا تخافُونَ فَعلِم ما لَم تعلَموا ال

 }27{فَجعلَ مِن دونِ ذَلِك فَتحا قَرِيبا 
[Shakir 48:27] Certainly Allah had shown to His Messenger the vision 
with truth: you shall most certainly enter the Sacred Mosque, if Allah 
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pleases, in security, (some) having their heads shaved and (others) 
having their hair cut, you shall not fear, but He knows what you do not 
know, so He brought about a near victory before that. 

ولَهسلَ رسالَّذِي أَر وينِ كُلِّهِ هلَى الدع هظْهِرلِي قدِينِ الْحى ودبِالْه 
 }28{وكَفَى بِاللَّهِ شهِيدا 

[Shakir 48:28] He it is Who sent His Messenger with the guidance and 
the true religion that He may make it prevail over all the religions; and 
Allah is enough for a witness. 

 ماهرت مهنياء بمحلَى الْكُفَّارِ راء عأَشِد هعم الَّذِينولُ اللَّهِ وسر دمحم
 نوهِهِم مجفِي و ماها سِيمانورِضاللَّهِ و نلًا مونَ فَضغتبا يدجا سكَّعر

 التوراةِ ومثَلُهم فِي الْإِنجِيلِ كَزرعٍ أَخرج أَثَرِ السجودِ ذَلِك مثَلُهم فِي
 غِيظَ بِهِملِي اعرالز جِبعوقِهِ يلَى سى عوتلَظَ فَاسغتفَاس هرفَآز طْأَهش

 الْكُفَّار وعد اللَّه الَّذِين آمنوا وعمِلُوا الصالِحاتِ مِنهم مغفِرةً وأَجرا
 }29{عظِيما 

[Shakir 48:29] Muhammad is the Messenger of Allah, and those with him 
are firm of heart against the unbelievers, compassionate among 
themselves; you will see them bowing down, prostrating themselves, 
seeking grace from Allah and pleasure; their marks are in their faces 
because of the effect of prostration; that is their description in the 
Taurat and their description in the Injeel; like as seed-produce that 
puts forth its sprout, then strengthens it, so it becomes stout and 
stands firmly on its stem, delighting the sowers that He may enrage 
the unbelievers on account of them; Allah has promised those among 
them who believe and do good, forgiveness and a great reward. 
 

***** 
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Chapter-49 Al-Hujraat (The Inner Apartments) 
 

 

  
 إِنَّ اللَّه قُوا اللَّهاتولِهِ وسريِ اللَّهِ ودي نيوا بمقَدوا لَا تنآم ا الَّذِينها أَيي ِ

 لِيمع مِيع1{س{ 
[Shakir 49:1] O you who believe! be not forward in the presence of Allah 
and His Messenger, and be careful of (your duty to) Allah; surely Allah 
is Hearing, Knowing. 

 وا لَهرهجلَا تو بِيتِ النوص قفَو كُماتووا أَصفَعروا لَا تنآم ا الَّذِينها أَيي
لِب ضِكُمعرِ بهلِ كَجونَ بِالْقَورعشلَا ت مأَنتو الُكُممطَ أَعبحضٍ أَن تع

}2{ 
[Shakir 49:2] O you who believe! do not raise your voices above the 
voice of the Prophet, and do not speak loud to him as you speak loud 
to one another, lest your deeds became null while you do not perceive. 

 اللَّه نحتام الَّذِين لَئِكولِ اللَّهِ أُوسر عِند مهاتوونَ أَصضغي إِنَّ الَّذِين
 ظِيمع رأَجةٌ وفِرغم مى لَهقْولِلت مه3{قُلُوب{ 

[Shakir 49:3] Surely those who lower their voices before Allah's 
Messenger are they whose hearts Allah has proved for guarding 
(against evil); they shall have forgiveness and a great reward. 

 }4{إِنَّ الَّذِين ينادونك مِن وراء الْحجراتِ أَكْثَرهم لَا يعقِلُونَ 
[Shakir 49:4] (As for) those who call out to you from behind the private 
chambers, surely most of them do not understand. 
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 حِيمر غَفُور اللَّهو ما لَّهريلَكَانَ خ هِمإِلَي جرخى تتوا حربص مهأَن لَوو
}5{ 

[Shakir 49:5] And if they wait patiently until you come out to them, it 
would certainly be better for them, and Allah is Forgiving, Merciful. 

يا أَيها الَّذِين آمنوا إِن جاءكُم فَاسِق بِنبأٍ فَتبينوا أَن تصِيبوا قَوما بِجهالَةٍ 
 ادِمِينن ملْتا فَعلَى موا عبِحص6{فَت{ 

[Shakir 49:6] O you who believe! if an evil-doer comes to you with a 
report, look carefully into it, lest you harm a people in ignorance, then 
be sorry for what you have done. 

 لَكِنو منِترِ لَعالْأَم نفِي كَثِيرٍ م كُمطِيعي ولَ اللَّهِ لَوسر وا أَنَّ فِيكُملَماعو
ح اللَّه وقالْفُسو الْكُفْر كُمإِلَي هكَرو فِي قُلُوبِكُم هنيزانَ والْإِيم كُمإِلَي بب

 }7{والْعِصيانَ أُولَئِك هم الراشِدونَ 
[Shakir 49:7] And know that among you is Allah's Messenger; should he 
obey you in many a matter, you would surely fall into distress, but 
Allah has endeared the faith to you and has made it seemly in your 
hearts, and He has made hateful to you unbelief and transgression and 
disobedience; these it is that are the followers of a right way. 

 }8{ ونِعمةً واللَّه علِيم حكِيم فَضلًا من اللَّهِ
[Shakir 49:8] By grace from Allah and as a favor; and Allah is Knowing, 
Wise. 

وإِن طَائِفَتانِ مِن الْمؤمِنِين اقْتتلُوا فَأَصلِحوا بينهما فَإِن بغت إِحداهما 
ي تبغِي حتى تفِيءَ إِلَى أَمرِ اللَّهِ فَإِن فَاءت علَى الْأُخرى فَقَاتِلُوا الَّتِ

 قْسِطِينالْم حِبي أَقْسِطُوا إِنَّ اللَّهلِ ودا بِالْعمهنيوا بلِح9{فَأَص{ 
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[Shakir 49:9] And if two parties of the believers quarrel, make peace 
between them; but if one of them acts wrongfully towards the other, 
fight that which acts wrongfully until it returns to Allah's command; 
then if it returns, make peace between them with justice and act 
equitably; surely Allah loves those who act equitably. 

فَأَصلِحوا بين أَخويكُم واتقُوا اللَّه لَعلَّكُم ترحمونَ إِنما الْمؤمِنونَ إِخوةٌ 
}10{ 

[Shakir 49:10] The believers are but brethren, therefore make peace 
between your brethren and be careful of (your duty to) Allah that 
mercy may be had on you. 

ذِين آمنوا لَا يسخر قَوم من قَومٍ عسى أَن يكُونوا خيرا منهم يا أَيها الَّ
ولَا نِساء من نساء عسى أَن يكُن خيرا منهن ولَا تلْمِزوا أَنفُسكُم ولَا 

انِ والْإِيم دعب وقالْفُس مالاِس وا بِالْأَلْقَابِ بِئْسزابنت لَئِكفَأُو بتي ن لَّمم
 }11{هم الظَّالِمونَ 

[Shakir 49:11] O you who believe! let not (one) people laugh at 
(another) people perchance they may be better than they, nor let 
women (laugh) at (other) women, perchance they may be better than 
they; and do not find fault with your own people nor call one another 
by nicknames; evil is a bad name after faith, and whoever does not 
turn, these it is that are the unjust. 

الظَّن ضعإِنَّ ب الظَّن نوا كَثِيراً منِبتوا اجنآم ا الَّذِينها أَيلَا يو إِثْم 
تجسسوا ولَا يغتب بعضكُم بعضا أَيحِب أَحدكُم أَن يأْكُلَ لَحم أَخِيهِ 

 حِيمر ابوت إِنَّ اللَّه قُوا اللَّهاتو وهمتا فَكَرِهتي12{م{ 
[Shakir 49:12] O you who believe! avoid most of suspicion, for surely 
suspicion in some cases is a sin, and do not spy nor let some of you 
backbite others. Does one of you like to eat the flesh of his dead 
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brother? But you abhor it; and be careful of (your duty to) Allah, 
surely Allah is Oft-returning (to mercy), Merciful. 

يا أَيها الناس إِنا خلَقْناكُم من ذَكَرٍ وأُنثَى وجعلْناكُم شعوبا وقَبائِلَ 
 بِيرخ لِيمع إِنَّ اللَّه قَاكُماللَّهِ أَت عِند كُممفُوا إِنَّ أَكْرارع13{لِت{ 

[Shakir 49:13] O you men! surely We have created you of a male and a 
female, and made you tribes and families that you may know each 
other; surely the most honorable of you with Allah is the one among 
you most careful (of his duty); surely Allah is Knowing, Aware. 

ولَكِن قُولُوا أَسلَمنا ولَما يدخلِ قَالَتِ الْأَعراب آمنا قُل لَّم تؤمِنوا 
الْإِيمانُ فِي قُلُوبِكُم وإِن تطِيعوا اللَّه ورسولَه لَا يلِتكُم من أَعمالِكُم شيئًا 

 حِيمر غَفُور 14{إِنَّ اللَّه{ 
[Shakir 49:14] The dwellers of the desert say: We believe. Say: You do 
not believe but say, We submit; and faith has not yet entered into 
your hearts; and if you obey Allah and His Messenger, He will not 
diminish aught of your deeds; surely Allah is Forgiving, Merciful. 

وا بِاللَّهِ ونآم ونَ الَّذِينمِنؤا الْمموا إِنداهجوا وابتري لَم ولِهِ ثُمسر
 }15{بِأَموالِهِم وأَنفُسِهِم فِي سبِيلِ اللَّهِ أُولَئِك هم الصادِقُونَ 

[Shakir 49:15] The believers are only those who believe in Allah and His 
Messenger then they doubt not and struggle hard with their wealth 
and their lives in the way of Allah; they are the truthful ones. 

قُلْ أَتعلِّمونَ اللَّه بِدِينِكُم واللَّه يعلَم ما فِي السماواتِ وما فِي الْأَرضِ 
 لِيمءٍ عيبِكُلِّ ش اللَّه16{و{ 

[Shakir 49:16] Say: Do you apprise Allah of your religion, and Allah 
knows what is in the heavens and what is in the earth; and Allah is 
Cognizant of all things. 



 902 

 كُملَيع نمي لِ اللَّهكُم بلَامإِس لَيوا عنموا قُل لَّا تلَمأَنْ أَس كلَيونَ عنمي
لِلْإِيم اكُمدأَنْ ه ادِقِينص م17{انِ إِن كُنت{ 

[Shakir 49:17] They think that they lay you under an obligation by 
becoming Muslims. Say: Lay me not under obligation by your Islam: 
rather Allah lays you under an obligation by guiding you to the faith if 
you are truthful. 

 }18{إِنَّ اللَّه يعلَم غَيب السماواتِ والْأَرضِ واللَّه بصِير بِما تعملُونَ 
[Shakir 49:18] Surely Allah knows the unseen things of the heavens and 
the earth; and Allah sees what you do. 
 

***** 
 

Chapter-50 Qaaf (The letter 'Qaaf') 
 

 

  
 }1{ق والْقُرآنِ الْمجِيدِ 

[Shakir 50:1] Qaf. I swear by the glorious Quran (that Muhammad is the 
Messenger of Allah) 

 الْكَافِرونَ هذَا شيءٌ عجِيب بلْ عجِبوا أَن جاءهم منذِر منهم فَقَالَ
}2{ 

[Shakir 50:2] Nay! they wonder that there has come to them a warner 
from among themselves, so the unbelievers say: This is a wonderful 
thing: 

 عِيدب عجر ا ذَلِكابرا تكُنا ون3{أَئِذَا مِت{ 
[Shakir 50:3] What! when we are dead and have become dust? That is 
afar (from probable) return. 
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 }4{قَد علِمنا ما تنقُص الْأَرض مِنهم وعِندنا كِتاب حفِيظٌ 
[Shakir 50:4] We know indeed what the earth diminishes of them, and 
with Us is a writing that preserves. 

 }5{بلْ كَذَّبوا بِالْحق لَما جاءهم فَهم فِي أَمرٍ مرِيجٍ 
[Shakir 50:5] Nay, they rejected the truth when it came to them, so they 
are (now) in a state of confusion. 

وزيناها وما لَها مِن فُروجٍ أَفَلَم ينظُروا إِلَى السماء فَوقَهم كَيف بنيناها 
}6{ 

[Shakir 50:6] Do they not then look up to heaven above them how We 
have made it and adorned it and it has no gaps? 

جٍ والْأَرض مددناها وأَلْقَينا فِيها رواسِي وأَنبتنا فِيها مِن كُلِّ زوجٍ بهِي
}7{ 

[Shakir 50:7] And the earth, We have made it plain and cast in it 
mountains and We have made to grow therein of all beautiful kinds, 

 }8{تبصِرةً وذِكْرى لِكُلِّ عبدٍ منِيبٍ 
[Shakir 50:8] To give sight and as a reminder to every servant who turns 
frequently (to Allah). 

 }9{ونزلْنا مِن السماء ماء مباركًا فَأَنبتنا بِهِ جناتٍ وحب الْحصِيدِ 
[Shakir 50:9] And We send down from the cloud water abounding in 
good, then We cause to grow thereby gardens and the grain that is 
reaped, 

 ضِيدن ا طَلْعاسِقَاتٍ لَّهلَ بخالن10{و{ 
[Shakir 50:10] And the tall palm-trees having spadices closely set one 
above another, 

 وجرالْخ ا كَذَلِكتيةً ملْدا بِهِ بنييأَحادِ وقًا لِّلْعِب11{رِز{ 
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[Shakir 50:11] A sustenance for the servants, and We give life thereby to 
a dead land; thus is the rising. 

 ودثَمو سالر ابحأَصوحٍ ون مقَو ملَهقَب ت12{كَذَّب{ 
[Shakir 50:12] (Others) before them rejected (prophets): the people of 
Nuh and the dwellers of Ar-Rass and Samood, 

 }13{وعاد وفِرعونُ وإِخوانُ لُوطٍ 
[Shakir 50:13] And Ad and Firon and Lut's brethren, 

 }14{وأَصحاب الْأَيكَةِ وقَوم تبعٍ كُلٌّ كَذَّب الرسلَ فَحق وعِيدِ 
[Shakir 50:14] And the dwellers of the grove and the people of Tuba; all 
rejected the messengers, so My threat came to pass. 

 }15{أَفَعيِينا بِالْخلْقِ الْأَولِ بلْ هم فِي لَبسٍ من خلْقٍ جدِيدٍ 
[Shakir 50:15] Were We then fatigued with the first creation? Yet are 
they in doubt with regard to a new creation. 

 هِ مِنإِلَي بأَقْر نحنو هفْسبِهِ ن وِسسوا تم لَمعنانَ وا الْإِنسلَقْنخ لَقَدو
 }16{حبلِ الْورِيدِ 

[Shakir 50:16] And certainly We created man, and We know what his 
mind suggests to him, and We are nearer to him than his life-vein. 

 الِ قَعِيدمنِ الشعمِينِ ونِ الْيانِ علَقِّيتلَقَّى الْمت17{إِذْ ي{ 
[Shakir 50:17] When the two receivers receive, sitting on the right and 
on the left. 

 تِيدع قِيبهِ ريلٍ إِلَّا لَدلْفِظُ مِن قَوا ي18{م{ 
[Shakir 50:18] He utters not a word but there is by him a watcher at 
hand. 

 حِيدت همِن ا كُنتم ذَلِك قتِ بِالْحوةُ الْمكْرس اءتج19{و{ 
[Shakir 50:19] And the stupor of death will come in truth; that is what 
you were trying to escape. 
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وي ورِ ذَلِكفِي الص فِخنعِيدِ والْو 20{م{ 
[Shakir 50:20] And the trumpet shall be blown; that is the day of the 
threatening. 

 هِيدشو ائِقا سهعفْسٍ مكُلُّ ن اءتج21{و{ 
[Shakir 50:21] And every soul shall come, with it a driver and a witness. 

 من هذَا فَكَشفْنا عنك غِطَاءك فَبصرك الْيوم حدِيد لَقَد كُنت فِي غَفْلَةٍ
}22{ 

[Shakir 50:22] Certainly you were heedless of it, but now We have 
removed from you your veil, so your sight today is sharp. 

 تِيدع يا لَدذَا مه هقَالَ قَرِين23{و{ 
[Shakir 50:23] And his companions shall say: This is what is ready with 
me. 

 }24{أَلْقِيا فِي جهنم كُلَّ كَفَّارٍ عنِيدٍ 
[Shakir 50:24] Do cast into hell every ungrateful, rebellious one, 

 }25{مناعٍ لِّلْخيرِ معتدٍ مرِيبٍ 
[Shakir 50:25] Forbidder of good, exceeder of limits, doubter, 

 }26{الَّذِي جعلَ مع اللَّهِ إِلَها آخر فَأَلْقِياه فِي الْعذَابِ الشدِيدِ 
[Shakir 50:26] Who sets up another god with Allah, so do cast him into 
severe chastisement. 

تيا أَطْغا منبر هعِيدٍ قَالَ قَرِينلَالٍ بلَكِن كَانَ فِي ضو 27{ه{ 
[Shakir 50:27] His companion will say: Our Lord! I did not lead him into 
inordinacy but he himself was in a great error. 

 }28{قَالَ لَا تختصِموا لَدي وقَد قَدمت إِلَيكُم بِالْوعِيدِ 
[Shakir 50:28] He will say: Do not quarrel in My presence, and indeed I 
gave you the threatening beforehand: 
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 }29{ما يبدلُ الْقَولُ لَدي وما أَنا بِظَلَّامٍ لِّلْعبِيدِ 
[Shakir 50:29] My word shall not be changed, nor am I in the least 
unjust to the servants. 

 }30{يوم نقُولُ لِجهنم هلِ امتلَأْتِ وتقُولُ هلْ مِن مزِيدٍ 
[Shakir 50:30] On the day that We will say to hell: Are you filled up? And 
it will say: Are there any more? 

 }31{وأُزلِفَتِ الْجنةُ لِلْمتقِين غَير بعِيدٍ 
[Shakir 50:31] And the garden shall be brought near to those who guard 
(against evil), not far off: 

 }32{هذَا ما توعدونَ لِكُلِّ أَوابٍ حفِيظٍ 
[Shakir 50:32] This is what you were promised, (it is) for every one who 
turns frequently (to Allah), keeps (His limits); 

 }33{من خشِي الرحمن بِالْغيبِ وجاء بِقَلْبٍ منِيبٍ 
[Shakir 50:33] Who fears the Beneficent Allah in secret and comes with a 
penitent heart: 

 }34{ادخلُوها بِسلَامٍ ذَلِك يوم الْخلُودِ 
[Shakir 50:34] Enter it in peace, that is the day of abiding. 

 زِيدا منيلَدا وونَ فِيهاؤشا يم م35{لَه{ 
[Shakir 50:35] They have therein what they wish and with Us is more 
yet. 

وكَم أَهلَكْنا قَبلَهم من قَرنٍ هم أَشد مِنهم بطْشا فَنقَّبوا فِي الْبِلَادِ هلْ 
 }36{صٍ مِن محِي

[Shakir 50:36] And how many a generation did We destroy before them 
who were mightier in prowess than they, so they went about and 
about in the lands. Is there a place of refuge? 
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أَلْقَى الس أَو قَلْب ن كَانَ لَهى لِملَذِكْر إِنَّ فِي ذَلِك هِيدش وهو عم
}37{ 

[Shakir 50:37] Most surely there is a reminder in this for him who has a 
heart or he gives ear and is a witness. 

ولَقَد خلَقْنا السماواتِ والْأَرض وما بينهما فِي سِتةِ أَيامٍ وما مسنا مِن 
 }38{لُّغوبٍ 

[Shakir 50:38] And certainly We created the heavens and the earth and 
what is between them in six periods and there touched Us not any 
fatigue. 

فَاصبِر علَى ما يقُولُونَ وسبح بِحمدِ ربك قَبلَ طُلُوعِ الشمسِ وقَبلَ 
 }39{الْغروبِ 

[Shakir 50:39] Therefore be patient of what they say, and sing the praise 
of your Lord before the rising of the sun and before the setting. 

 }40{ومِن اللَّيلِ فَسبحه وأَدبار السجودِ 
[Shakir 50:40] And glorify Him in the night and after the prayers. 

 }41{واستمِع يوم ينادِ الْمنادِ مِن مكَانٍ قَرِيبٍ 
[Shakir 50:41] And listen on the day when the crier shall cry from a near 
place 

 }42{يوم يسمعونَ الصيحةَ بِالْحق ذَلِك يوم الْخروجِ 
[Shakir 50:42] The day when they shall hear the cry in truth; that is the 
day of coming forth. 

 صِيرا الْمنإِلَيو مِيتنيِي وحن نحا ن43{إِن{ 
[Shakir 50:43] Surely We give life and cause to die, and to Us is the 
eventual coming; 
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ا ذَلِكاعسِر مهنع ضالْأَر قَّقشت موي سِيرا ينلَيع رش44{ ح{ 
[Shakir 50:44] The day on which the earth shall cleave asunder under 
them, they will make haste; that is a gathering together easy to Us. 

 من يخاف نحن أَعلَم بِما يقُولُونَ وما أَنت علَيهِم بِجبارٍ فَذَكِّر بِالْقُرآنِ
 }45{وعِيدِ 

[Shakir 50:45] We know best what they say, and you are not one to 
compel them; therefore remind him by means of the Quran who fears 
My threat. 
 

***** 
 

Chapter-51 Adh-Dhaariyat (The Winnowing Winds) 
 

 

 
 }1{والذَّارِياتِ ذَروا 

[Shakir 51:1] I swear by the wind that scatters far and wide, 

 }2{فَالْحامِلَاتِ وِقْرا 
[Shakir 51:2] Then those clouds bearing the load (of minute things in 
space). 

 }3{لْجارِياتِ يسرا فَا
[Shakir 51:3] Then those (ships) that glide easily, 

 }4{فَالْمقَسماتِ أَمرا 
[Shakir 51:4] Then those (angels who) distribute blessings by Our 
command; 

 ادِقونَ لَصدوعا تم5{إِن{ 
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[Shakir 51:5] What you are threatened with is most surely true, 

 اقِعلَو ينإِنَّ الد6{و{ 
[Shakir 51:6] And the judgment must most surely come about. 

 }7{والسماء ذَاتِ الْحبكِ 
[Shakir 51:7] I swear by the heaven full of ways. 

 }8{إِنكُم لَفِي قَولٍ مختلِفٍ 
[Shakir 51:8] Most surely you are at variance with each other in what 
you say, 

 أُفِك نم هنع فَكؤ9{ي{ 
[Shakir 51:9] He is turned away from it who would be turned away. 

 }10{قُتِلَ الْخراصونَ 
[Shakir 51:10] Cursed be the liars, 

 }11 {الَّذِين هم فِي غَمرةٍ ساهونَ
[Shakir 51:11] Who are in a gulf (of ignorance) neglectful; 

 }12{يسأَلُونَ أَيانَ يوم الدينِ 
[Shakir 51:12] They ask: When is the day of judgment? 

 }13{يوم هم علَى النارِ يفْتنونَ 
[Shakir 51:13] (It is) the day on which they shall be tried at the fire. 

 }14{ذُوقُوا فِتنتكُم هذَا الَّذِي كُنتم بِهِ تستعجِلُونَ 
[Shakir 51:14] Taste your persecution! this is what you would hasten on. 

 }15{إِنَّ الْمتقِين فِي جناتٍ وعيونٍ 
[Shakir 51:15] Surely those who guard (against evil) shall be in gardens 
and fountains. 

 سِنِينحم لَ ذَلِكوا قَبكَان مهإِن مهبر ماها آتم 16{آخِذِين{ 
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[Shakir 51:16] Taking what their Lord gives them; surely they were 
before that, the doers of good. 

 }17{ ما يهجعونَ كَانوا قَلِيلًا من اللَّيلِ
[Shakir 51:17] They used to sleep but little in the night. 

 }18{وبِالْأَسحارِ هم يستغفِرونَ 
[Shakir 51:18] And in the morning they asked forgiveness. 

 }19{وفِي أَموالِهِم حق لِّلسائِلِ والْمحرومِ 
[Shakir 51:19] And in their property was a portion due to him who begs 
and to him who is denied (good). 

 وقِنِينلِّلْم اتضِ آيفِي الْأَر20{و{ 
[Shakir 51:20] And in the earth there are signs for those who are sure, 

 }21{وفِي أَنفُسِكُم أَفَلَا تبصِرونَ 
[Shakir 51:21] And in your own souls (too); will you not then see? 

 }22{وفِي السماء رِزقُكُم وما توعدونَ 
[Shakir 51:22] And in the heaven is your sustenance and what you are 
threatened with. 

 }23{نكُم تنطِقُونَ فَورب السماء والْأَرضِ إِنه لَحق مثْلَ ما أَ
[Shakir 51:23] And by the Lord of the heavens and the earth! it is most 
surely the truth, just as you do speak. 

 مِينكْرالْم اهِيمرفِ إِبيدِيثُ ضح اكلْ أَت24{ه{ 
[Shakir 51:24] Has there come to you information about the honored 
guests of Ibrahim? 

 }25{إِذْ دخلُوا علَيهِ فَقَالُوا سلَاما قَالَ سلَام قَوم منكَرونَ 
[Shakir 51:25] When they entered upon him, they said: Peace. Peace, 
said he, a strange people. 

 }26{فَراغَ إِلَى أَهلِهِ فَجاء بِعِجلٍ سمِينٍ 
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[Shakir 51:26] Then he turned aside to his family secretly and brought a 
fat (roasted) calf, 

 }27{فَقَربه إِلَيهِم قَالَ أَلَا تأْكُلُونَ 
[Shakir 51:27] So he brought it near them. He said: What! will you not 
eat? 

 }28{ا تخف وبشروه بِغلَامٍ علِيمٍ فَأَوجس مِنهم خِيفَةً قَالُوا لَ
[Shakir 51:28] So he conceived in his mind a fear on account of them. 
They said: Fear not. And they gave him the good news of a boy 
possessing knowledge. 

 }29{ وقَالَت عجوز عقِيم فَأَقْبلَتِ امرأَته فِي صرةٍ فَصكَّت وجهها
[Shakir 51:29] Then his wife came up in great grief, and she struck her 
face and said: An old barren woman! 

 لِيمالْع كِيمالْح وه هكِ إِنبقَالَ ر 30{قَالُوا كَذَلِك{ 
[Shakir 51:30] They said: Thus says your Lord: Surely He is the Wise, 
the Knowing. 

 }31{قَالَ فَما خطْبكُم أَيها الْمرسلُونَ 
[Shakir 51:31] He said: What is your affair then, O messengers! 

 رِمِينجمٍ ما إِلَى قَوسِلْنا أُر32{قَالُوا إِن{ 
[Shakir 51:32] They said: Surely we are sent to a guilty people, 

 }33{لِنرسِلَ علَيهِم حِجارةً من طِينٍ 
[Shakir 51:33] That we may send down upon them stone of clay, 

 رِفِينسلِلْم كبر ةً عِندموس34{م{ 
[Shakir 51:34] Sent forth from your Lord for the extravagant. 

ا منجرفَأَخ مِنِينؤالْم ا مِن35{ن كَانَ فِيه{ 
[Shakir 51:35] Then We brought forth such as were therein of the 
believers. 
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 لِمِينسالْم نتٍ ميب را غَيا فِيهندجا و36{فَم{ 
[Shakir 51:36] But We did not find therein save a (single) house of those 
who submitted (the Muslims). 

 الْأَلِيم ذَابافُونَ الْعخي ةً لِّلَّذِينا آيا فِيهكْنرت37{و{ 
[Shakir 51:37] And We left therein a sign for those who fear the painful 
punishment. 

 }38{وفِي موسى إِذْ أَرسلْناه إِلَى فِرعونَ بِسلْطَانٍ مبِينٍ 
[Shakir 51:38] And in Musa: When We sent him to Firon with clear 
authority. 

 }39{فَتولَّى بِركْنِهِ وقَالَ ساحِر أَو مجنونٌ 
[Shakir 51:39] But he turned away with his forces and said: A magician 
or a mad man. 

بفَن هودنجو اهذْنفَأَخ لِيمم وهو مفِي الْي ماه40{ذْن{ 
[Shakir 51:40] So We seized him and his hosts and hurled them into the 
sea and he was blamable. 

 قِيمالْع يحالر هِملَيا علْنسادٍ إِذْ أَرفِي ع41{و{ 
[Shakir 51:41] And in Ad: When We sent upon them the destructive 
wind. 

 }42{ما تذَر مِن شيءٍ أَتت علَيهِ إِلَّا جعلَته كَالرمِيمِ 
[Shakir 51:42] It did not leave aught on which it blew, but it made it like 
ashes. 

 }43{وفِي ثَمود إِذْ قِيلَ لَهم تمتعوا حتى حِينٍ 
[Shakir 51:43] And in Samood: When it was said to them: Enjoy 
yourselves for a while. 

 }44{فَعتوا عن أَمرِ ربهِم فَأَخذَتهم الصاعِقَةُ وهم ينظُرونَ 
[Shakir 51:44] But they revolted against the commandment of their Lord, 
so the rumbling overtook them while they saw. 
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 صِرِيننتوا ما كَانمامٍ ووا مِن قِيطَاعتا اس45{فَم{ 
[Shakir 51:45] So they were not able to rise up, nor could they defend 
themselves- 

 ا فَاسِقِينموا قَوكَان مهلُ إِنن قَبوحٍ من مقَو46{و{ 
[Shakir 51:46] And the people of Nuh before, surely they were a 
transgressing people. 

 }47{والسماء بنيناها بِأَيدٍ وإِنا لَموسِعونَ 
[Shakir 51:47] And the heaven, We raised it high with power, and most 
surely We are the makers of things ample. 

 }48{فَنِعم الْماهِدونَ والْأَرض فَرشناها 
[Shakir 51:48] And the earth, We have made it a wide extent; how well 
have We then spread (it) out. 

 }49{ومِن كُلِّ شيءٍ خلَقْنا زوجينِ لَعلَّكُم تذَكَّرونَ 
[Shakir 51:49] And of everything We have created pairs that you may be 
mindful. 

 بِينم ذِيرن هني لَكُم موا إِلَى اللَّهِ إِن50{فَفِر{ 
[Shakir 51:50] Therefore fly to Allah, surely I am a plain warner to you 
from Him. 

 بِينم ذِيرن هني لَكُم مإِن را آخاللَّهِ إِلَه علُوا معجلَا ت51{و{ 
[Shakir 51:51] And do not set up with Allah another god: surely I am a 
plain warner to you from Him. 

كَذَلِك ما أَتى الَّذِين مِن قَبلِهِم من رسولٍ إِلَّا قَالُوا ساحِر أَو مجنونٌ 
}52{ 

[Shakir 51:52] Thus there did not come to those before them a 
messenger but they said: A magician or a mad man. 

 }53{أَتواصوا بِهِ بلْ هم قَوم طَاغُونَ 
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[Shakir 51:53] Have they charged each other with this? Nay! they are an 
inordinate people. 

 }54{فَتولَّ عنهم فَما أَنت بِملُومٍ 
[Shakir 51:54] Then turn your back upon them for you are not to blame; 

 مِنِينؤالْم نفَعى تفَإِنَّ الذِّكْر ذَكِّر55{و{ 
[Shakir 51:55] And continue to remind, for surely the reminder profits 
the believers. 

دبعإِلَّا لِي الْإِنسو الْجِن لَقْتا خم56{ونِ و{ 
[Shakir 51:56] And I have not created the jinn and the men except that 
they should serve Me. 

 }57{ما أُرِيد مِنهم من رزقٍ وما أُرِيد أَن يطْعِمونِ 
[Shakir 51:57] I do not desire from them any sustenance and I do not 
desire that they should feed Me. 

 تِينةِ الْمذُو الْقُو اقزالر وه 58{إِنَّ اللَّه{ 
[Shakir 51:58] Surely Allah is the Bestower of sustenance, the Lord of 
Power, the Strong. 

 }59 {فَإِنَّ لِلَّذِين ظَلَموا ذَنوبا مثْلَ ذَنوبِ أَصحابِهِم فَلَا يستعجِلُونِ
[Shakir 51:59] So surely those who are unjust shall have a portion like 
the portion of their companions, therefore let them not ask Me to 
hasten on. 

 }60{فَويلٌ لِّلَّذِين كَفَروا مِن يومِهِم الَّذِي يوعدونَ 
[Shakir 51:60] Therefore woe to those who disbelieve because of their 
day which they are threatened with. 
 

***** 
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Chapter-52 At-Tur (The Mount) 
 

 

 
 }1{والطُّورِ 

[Shakir 52:1] I swear by the Mountain, 

 }2{وكِتابٍ مسطُورٍ 
[Shakir 52:2] And the Book written 

 }3{فِي رق منشورٍ 
[Shakir 52:3] In an outstretched fine parchment, 

 }4{والْبيتِ الْمعمورِ 
[Shakir 52:4] And the House (Kaaba) that is visited, 

 }5{والسقْفِ الْمرفُوعِ 
[Shakir 52:5] And the elevated canopy 

 }6{والْبحرِ الْمسجورِ 
[Shakir 52:6] And the swollen sea 

 اقِعلَو كبر ذَاب7{إِنَّ ع{ 
[Shakir 52:7] Most surely the punishment of your Lord will come to pass; 

 }8{ما لَه مِن دافِعٍ 
[Shakir 52:8] There shall be none to avert it; 

 }9{يوم تمور السماء مورا 
[Shakir 52:9] On the day when the heaven shall move from side to side 
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 }10{وتسِير الْجِبالُ سيرا 
[Shakir 52:10] And the mountains shall pass away passing away 
(altogether). 

 }11{مكَذِّبِين فَويلٌ يومئِذٍ لِلْ
[Shakir 52:11] So woe on that day to those who reject (the truth), 

 }12{الَّذِين هم فِي خوضٍ يلْعبونَ 
[Shakir 52:12] Those who sport entering into vain discourses. 

 }13{يوم يدعونَ إِلَى نارِ جهنم دعا 
[Shakir 52:13] The day on which they shall be driven away to the fire of 
hell with violence. 

 }14{هذِهِ النار الَّتِي كُنتم بِها تكَذِّبونَ 
[Shakir 52:14] This is the fire which you used to give the lie to. 

 }15{أَفَسِحر هذَا أَم أَنتم لَا تبصِرونَ 
[Shakir 52:15] Is it magic then or do you not see? 

 ما كُنتنَ موزجا تمإِن كُملَياء عووا سبِرصلَا ت وا أَوبِرا فَاصهلَواص
 }16{تعملُونَ 

[Shakir 52:16] Enter into it, then bear (it) patiently, or do not bear (it) 
patiently, it is the same to you; you shall be requited only (for) what 
you did. 

 }17{إِنَّ الْمتقِين فِي جناتٍ ونعِيمٍ 
[Shakir 52:17] Surely those who guard (against evil) shall be in gardens 
and bliss 

 ذَابع مهبر مقَاهوو مهبر ماها آتبِم حِيمِ فَاكِهِين18{الْج{ 
[Shakir 52:18] Rejoicing because of what their Lord gave them, and their 
Lord saved them from the punishment of the burning fire. 
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 }19{كُلُوا واشربوا هنِيئًا بِما كُنتم تعملُونَ 
[Shakir 52:19] Eat and drink pleasantly for what you did, 

 }20{متكِئِين علَى سررٍ مصفُوفَةٍ وزوجناهم بِحورٍ عِينٍ 
[Shakir 52:20] Reclining on thrones set in lines, and We will unite them 
to large-eyed beautiful ones. 

قْنانٍ أَلْحم بِإِيمهتيذُر مهتعباتوا ونآم الَّذِينم واهنا أَلَتمو مهتيذُر ا بِهِم
 هِينر با كَسرِئٍ بِمءٍ كُلُّ امين شلِهِم ممع ن21{م{ 

[Shakir 52:21] And (as for) those who believe and their offspring follow 
them in faith, We will unite with them their offspring and We will not 
diminish to them aught of their work; every man is responsible for 
what he shall have wrought. 

 }22{وأَمددناهم بِفَاكِهةٍ ولَحمٍ مما يشتهونَ 
[Shakir 52:22] And We will aid them with fruit and flesh such as they 
desire. 

 }23{ كَأْسا لَّا لَغو فِيها ولَا تأْثِيم يتنازعونَ فِيها
[Shakir 52:23] They shall pass therein from one to another a cup wherein 
there shall be nothing vain nor any sin. 

 }24{ويطُوف علَيهِم غِلْمانٌ لَّهم كَأَنهم لُؤلُؤ مكْنونٌ 
[Shakir 52:24] And round them shall go boys of theirs as if they were 
hidden pearls. 

 }25{وأَقْبلَ بعضهم علَى بعضٍ يتساءلُونَ 
[Shakir 52:25] And some of them shall advance towards others 
questioning each other. 

 }26{قِين قَالُوا إِنا كُنا قَبلُ فِي أَهلِنا مشفِ
[Shakir 52:26] Saying: Surely we feared before on account of our 
families: 
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 }27{فَمن اللَّه علَينا ووقَانا عذَاب السمومِ 
[Shakir 52:27] But Allah has been gracious to us and He has saved us 
from the punishment of the hot wind: 

إِن حِيمالر رالْب وه هإِن وهعدلُ نا مِن قَب28{ا كُن{ 
[Shakir 52:28] Surely we called upon Him before: Surely He is the 
Benign, the Merciful. 

 }29{فَذَكِّر فَما أَنت بِنِعمتِ ربك بِكَاهِنٍ ولَا مجنونٍ 
[Shakir 52:29] Therefore continue to remind, for by the grace of your 
Lord, you are not a soothsayer, or a madman. 

 }30{أَم يقُولُونَ شاعِر نتربص بِهِ ريب الْمنونِ 
[Shakir 52:30] Or do they say: A poet, we wait for him the evil accidents 
of time. 

 }31{إِني معكُم من الْمتربصِين قُلْ تربصوا فَ
[Shakir 52:31] Say: Wait, for surely I too with you am of those who wait. 

 }32{أَم تأْمرهم أَحلَامهم بِهذَا أَم هم قَوم طَاغُونَ 
[Shakir 52:32] Nay! do their understandings bid them this? Or are they 
an inordinate people? 

 }33{أَم يقُولُونَ تقَولَه بل لَّا يؤمِنونَ 
[Shakir 52:33] Or do they say: He has forged it. Nay! they do not 
believe. 

 ادِقِينوا صثْلِهِ إِن كَاندِيثٍ موا بِحأْت34{فَلْي{ 
[Shakir 52:34] Then let them bring an announcement like it if they are 
truthful. 

 }35{أَم خلِقُوا مِن غَيرِ شيءٍ أَم هم الْخالِقُونَ 
[Shakir 52:35] Or were they created without there being anything, or are 
they the creators? 
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 }36{أَم خلَقُوا السماواتِ والْأَرض بل لَّا يوقِنونَ 
[Shakir 52:36] Or did they create the heavens and the earth? Nay! they 
have no certainty. 

 }37{أَم عِندهم خزائِن ربك أَم هم الْمصيطِرونَ 
[Shakir 52:37] Or have they the treasures of your Lord with them? Or 
have they been set in absolute authority? 

 }38{أَم لَهم سلَّم يستمِعونَ فِيهِ فَلْيأْتِ مستمِعهم بِسلْطَانٍ مبِينٍ 
[Shakir 52:38] Or have they the means by which they listen? Then let 
their listener bring a clear authority. 

 }39{أَم لَه الْبنات ولَكُم الْبنونَ 
[Shakir 52:39] Or has He daughters while you have sons? 

 }40{أَم تسأَلُهم أَجرا فَهم من مغرمٍ مثْقَلُونَ 
[Shakir 52:40] Or do you ask them for a reward, so that they are 
overburdened by a debt? 

 }41 {أَم عِندهم الْغيب فَهم يكْتبونَ
[Shakir 52:41] Or have they the unseen so that they write (it) down? 

 }42{أَم يرِيدونَ كَيدا فَالَّذِين كَفَروا هم الْمكِيدونَ 
[Shakir 52:42] Or do they desire a war? But those who disbelieve shall 
be the vanquished ones in war. 

ملَه رِكُونَ أَمشا يمانَ اللَّهِ عحباللَّهِ س رغَي 43{ إِلَه{ 
[Shakir 52:43] Or have they a god other than Allah? Glory be to Allah 
from what they set up (with Him). 

 كُومرم ابحقُولُوا ساقِطًا ياء سمالس نفًا ما كِسورإِن ي44{و{ 
[Shakir 52:44] And if they should see a portion of the heaven coming 
down, they would say: Piled up clouds. 

 }45{فَذَرهم حتى يلَاقُوا يومهم الَّذِي فِيهِ يصعقُونَ 
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[Shakir 52:45] Leave them then till they meet that day of theirs wherein 
they shall be made to swoon (with terror): 

 }46{يوم لَا يغنِي عنهم كَيدهم شيئًا ولَا هم ينصرونَ 
[Shakir 52:46] The day on which their struggle shall not avail them 
aught, nor shall they be helped. 

ونَ ذَلِكا دذَابوا عظَلَم إِنَّ لِلَّذِينونَ ولَمعلَا ي مهأَكْثَر لَكِن47{ و{ 
[Shakir 52:47] And surely those who are unjust shall have a punishment 
besides that (in the world), but most of them do not know. 

 }48{ين تقُوم واصبِر لِحكْمِ ربك فَإِنك بِأَعينِنا وسبح بِحمدِ ربك حِ
[Shakir 52:48] And wait patiently for the judgment of your Lord, for 
surely you are before Our eyes, and sing the praise of your Lord when 
you rise; 

 }49{ومِن اللَّيلِ فَسبحه وإِدبار النجومِ 
[Shakir 52:49] And in the night, give Him glory too, and at the setting of 
the stars. 
 

***** 
 

Chapter-53 An-Najm (The Star) 
 

 

 
 }1{والنجمِ إِذَا هوى 

[Shakir 53:1] I swear by the star when it goes down. 

 }2{ما ضلَّ صاحِبكُم وما غَوى 
[Shakir 53:2] Your companion does not err, nor does he go astray; 

 }3{وما ينطِق عنِ الْهوى 
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[Shakir 53:3] Nor does he speak out of desire. 

 }4{إِنْ هو إِلَّا وحي يوحى 
[Shakir 53:4] It is naught but revelation that is revealed, 

 }5{علَّمه شدِيد الْقُوى 
[Shakir 53:5] The Lord of Mighty Power has taught him, 

 }6{ذُو مِرةٍ فَاستوى 
[Shakir 53:6] The Lord of Strength; so he attained completion, 

 }7{وهو بِالْأُفُقِ الْأَعلَى 
[Shakir 53:7] And he is in the highest part of the horizon. 

 }8{ثُم دنا فَتدلَّى 
[Shakir 53:8] Then he drew near, then he bowed 

 }9{فَكَانَ قَاب قَوسينِ أَو أَدنى 
[Shakir 53:9] So he was the measure of two bows or closer still. 

حا أَودِهِ مبى إِلَى عح10{ى فَأَو{ 
[Shakir 53:10] And He revealed to His servant what He revealed. 

 }11{ما كَذَب الْفُؤاد ما رأَى 
[Shakir 53:11] The heart was not untrue in (making him see) what he 
saw. 

 }12{أَفَتمارونه علَى ما يرى 
[Shakir 53:12] What! do you then dispute with him as to what he saw? 

 }13{ولَقَد رآه نزلَةً أُخرى 
[Shakir 53:13] And certainly he saw him in another descent, 

 }14{عِند سِدرةِ الْمنتهى 
[Shakir 53:14] At the farthest lote-tree; 
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 }15{عِندها جنةُ الْمأْوى 
[Shakir 53:15] Near which is the garden, the place to be resorted to. 

 }16{إِذْ يغشى السدرةَ ما يغشى 
[Shakir 53:16] When that which covers covered the lote-tree; 

 }17{ما زاغَ الْبصر وما طَغى 
[Shakir 53:17] The eye did not turn aside, nor did it exceed the limit. 

 }18{لَقَد رأَى مِن آياتِ ربهِ الْكُبرى 
[Shakir 53:18] Certainly he saw of the greatest signs of his Lord. 

 }19{أَفَرأَيتم اللَّات والْعزى 
[Shakir 53:19] Have you then considered the Lat and the Uzza, 

اةَ الثَّالِثَةَ الْأُخنمى و20{ر{ 
[Shakir 53:20] And Manat, the third, the last? 

 }21{أَلَكُم الذَّكَر ولَه الْأُنثَى 
[Shakir 53:21] What! for you the males and for Him the females! 

 }22{تِلْك إِذًا قِسمةٌ ضِيزى 
[Shakir 53:22] This indeed is an unjust division! 

لَّا أَسماء سميتموها أَنتم وآباؤكُم ما أَنزلَ اللَّه بِها مِن سلْطَانٍ إِنْ هِي إِ
إِن يتبِعونَ إِلَّا الظَّن وما تهوى الْأَنفُس ولَقَد جاءهم من ربهِم الْهدى 

}23{ 
[Shakir 53:23] They are naught but names which you have named, you 
and your fathers; Allah has not sent for them any authority. They 
follow naught but conjecture and the low desires which (their) souls 
incline to; and certainly the guidance has come to them from their 
Lord. 
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 }24{أَم لِلْإِنسانِ ما تمنى 
[Shakir 53:24] Or shall man have what he wishes? 

 }25{فَلِلَّهِ الْآخِرةُ والْأُولَى 
[Shakir 53:25] Nay! for Allah is the hereafter and the former (life). 

وكَم من ملَكٍ فِي السماواتِ لَا تغنِي شفَاعتهم شيئًا إِلَّا مِن بعدِ أَن 
 }26{للَّه لِمن يشاء ويرضى يأْذَنَ ا

[Shakir 53:26] And how many an angel is there in the heavens whose 
intercession does not avail at all except after Allah has given 
permission to whom He pleases and chooses. 

 }27{يسمونَ الْملَائِكَةَ تسمِيةَ الْأُنثَى إِنَّ الَّذِين لَا يؤمِنونَ بِالْآخِرةِ لَ
[Shakir 53:27] Most surely they who do not believe in the hereafter 
name the angels with female names. 

الْح نِي مِنغلَا ي إِنَّ الظَّنو ونَ إِلَّا الظَّنبِعتعِلْمٍ إِن ي م بِهِ مِنا لَهمو ق
 }28{شيئًا 

[Shakir 53:28] And they have no knowledge of it; they do not follow 
anything but conjecture, and surely conjecture does not avail against 
the truth at all. 

يناةَ الديإِلَّا الْح رِدي لَما ون ذِكْرِنلَّى عون تن مع رِض29{ا فَأَع{ 
[Shakir 53:29] Therefore turn aside from him who turns his back upon 
Our reminder and does not desire anything but this world's life. 

 وهبِيلِهِ ون سلَّ عن ضبِم لَمأَع وه كبالْعِلْمِ إِنَّ ر نم مهلَغبم ذَلِك
نِ اهبِم لَمى أَعد30{ت{ 

[Shakir 53:30] That is their goal of knowledge; surely your Lord knows 
best him who goes astray from His path and He knows best him who 
follows the right direction. 
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اؤأَس الَّذِين زِيجضِ لِيا فِي الْأَرماتِ واوما فِي السلِلَّهِ ممِلُوا وا عوا بِم
 }31{ويجزِي الَّذِين أَحسنوا بِالْحسنى 

[Shakir 53:31] And Allah's is what is in the heavens and what is in the 
earth, that He may reward those who do evil according to what they 
do, and (that) He may reward those who do good with goodness. 

الَّذِين يجتنِبونَ كَبائِر الْإِثْمِ والْفَواحِش إِلَّا اللَّمم إِنَّ ربك واسِع الْمغفِرةِ 
 اتِكُمهطُونِ أُمةٌ فِي بأَجِن مإِذْ أَنتضِ والْأَر نأَكُم مإِذْ أَنش بِكُم لَمأَع وه

 }32{م هو أَعلَم بِمنِ اتقَى فَلَا تزكُّوا أَنفُسكُ
[Shakir 53:32] Those who keep aloof from the great sins and the 
indecencies but the passing idea; surely your Lord is liberal in 
forgiving. He knows you best when He brings you forth from the earth 
and when you are embryos in the wombs of your mothers; therefore 
do not attribute purity to your souls; He knows him best who guards 
(against evil). 

 }33{أَفَرأَيت الَّذِي تولَّى 
[Shakir 53:33] Have you then seen him who turns his back? 

 }34{وأَعطَى قَلِيلًا وأَكْدى 
[Shakir 53:34] And gives a little and (then) withholds. 

 }35{أَعِنده عِلْم الْغيبِ فَهو يرى 
[Shakir 53:35] Has he the knowledge of the unseen so that he can see? 

 }36{أَم لَم ينبأْ بِما فِي صحفِ موسى 
[Shakir 53:36] Or, has he not been informed of what is in the scriptures 
of Musa? 

 }37{وإِبراهِيم الَّذِي وفَّى 
[Shakir 53:37] And (of) Ibrahim who fulfilled (the commandments): 
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 }38{أَلَّا تزِر وازِرةٌ وِزر أُخرى 
[Shakir 53:38] That no bearer of burden shall bear the burden of 
another- 

 }39{وأَن لَّيس لِلْإِنسانِ إِلَّا ما سعى 
[Shakir 53:39] And that man shall have nothing but what he strives for- 

 }40{وأَنَّ سعيه سوف يرى 
[Shakir 53:40] And that his striving shall soon be seen- 

 }41{ى ثُم يجزاه الْجزاء الْأَوفَ
[Shakir 53:41] Then shall he be rewarded for it with the fullest reward- 

 }42{وأَنَّ إِلَى ربك الْمنتهى 
[Shakir 53:42] And that to your Lord is the goal- 

 }43{وأَنه هو أَضحك وأَبكَى 
[Shakir 53:43] And that He it is Who makes (men) laugh and makes 
(them) weep; 

 }44{وأَنه هو أَمات وأَحيا 
[Shakir 53:44] And that He it is Who causes death and gives life- 

 }45{وأَنه خلَق الزوجينِ الذَّكَر والْأُنثَى 
[Shakir 53:45] And that He created pairs, the male and the female 

 }46{مِن نطْفَةٍ إِذَا تمنى 
[Shakir 53:46] From the small seed when it is adapted 

 }47{وأَنَّ علَيهِ النشأَةَ الْأُخرى 
[Shakir 53:47] And that on Him is the bringing forth a second time; 

 }48{وأَنه هو أَغْنى وأَقْنى 
[Shakir 53:48] And that He it is Who enriches and gives to hold; 
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 }49{وأَنه هو رب الشعرى 
[Shakir 53:49] And that He is the Lord of the Sirius; 

 }50{وأَنه أَهلَك عادا الْأُولَى 
[Shakir 53:50] And that He did destroy the Ad of old 

 }51{ى وثَمود فَما أَبقَ
[Shakir 53:51] And Samood, so He spared not 

 }52{وقَوم نوحٍ من قَبلُ إِنهم كَانوا هم أَظْلَم وأَطْغى 
[Shakir 53:52] And the people of Nuh before; surely they were most 
unjust and inordinate; 

 }53{والْمؤتفِكَةَ أَهوى 
[Shakir 53:53] And the overthrown cities did He overthrow, 

 }54{فَغشاها ما غَشى 
[Shakir 53:54] So there covered them that which covered. 

 }55{فَبِأَي آلَاء ربك تتمارى 
[Shakir 53:55] Which of your Lord's benefits will you then dispute about? 

ذَا نذُرِ الْأُولَى هالن نم 56{ذِير{ 
[Shakir 53:56] This is a warner of the warners of old. 

 }57{أَزِفَت الْآزِفَةُ 
[Shakir 53:57] The near event draws nigh. 

 }58{لَيس لَها مِن دونِ اللَّهِ كَاشِفَةٌ 
[Shakir 53:58] There shall be none besides Allah to remove it. 

 }59{أَفَمِن هذَا الْحدِيثِ تعجبونَ 
[Shakir 53:59] Do you then wonder at this announcement? 
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 }60{وتضحكُونَ ولَا تبكُونَ 
[Shakir 53:60] And will you laugh and not weep? 

 }61{وأَنتم سامِدونَ 
[Shakir 53:61] While you are indulging in varieties. 

 }62{فَاسجدوا لِلَّهِ واعبدوا 
[Shakir 53:62] So make obeisance to Allah and serve (Him). 
 

***** 
 

Chapter-54 Al-Qamar (The Moon) 
 

 

 
تِ السبراقْت رالْقَم قانشةُ و1{اع{ 

[Shakir 54:1] The hour drew nigh and the moon did rend asunder. 

 مِرتسم رقُولُوا سِحيوا ورِضعةً يا آيورإِن ي2{و{ 
[Shakir 54:2] And if they see a miracle they turn aside and say: 
Transient magic. 

 }3{واتبعوا أَهواءهم وكُلُّ أَمرٍ مستقِر وكَذَّبوا 
[Shakir 54:3] And they call (it) a lie, and follow their low desires; and 
every affair has its appointed term. 

 رجدزا فِيهِ ماء مالْأَنب نم ماءهج لَقَد4{و{ 
[Shakir 54:4] And certainly some narratives have come to them wherein 
is prevention-- 

 ذُرنِ النغا تةٌ فَمالِغةٌ ب5{حِكْم{ 
[Shakir 54:5] Consummate wisdom-- but warnings do not avail; 



 928 

 }6{فَتولَّ عنهم يوم يدع الداعِ إِلَى شيءٍ نكُرٍ 
[Shakir 54:6] So turn (your) back on them (for) the day when the inviter 
shall invite them to a hard task, 

 شِرنتم ادرج مهاثِ كَأَندالْأَج ونَ مِنجرخي مهارصا أَبعش7{خ{ 
[Shakir 54:7] Their eyes cast down, going forth from their graves as if 
they were scattered locusts, 

 سِرع موذَا يونَ هقُولُ الْكَافِراعِ يإِلَى الد طِعِينه8{م{ 
[Shakir 54:8] Hastening to the inviter. The unbelievers shall say: This is 
a hard day. 

 }9{زدجِر كَذَّبت قَبلَهم قَوم نوحٍ فَكَذَّبوا عبدنا وقَالُوا مجنونٌ وا
[Shakir 54:9] Before them the people of Nuh rejected, so they rejected 
Our servant and called (him) mad, and he was driven away. 

 صِرفَانت لُوبغي مأَن هبا رع10{فَد{ 
[Shakir 54:10] Therefore he called upon his Lord: I am overcome, come 
Thou then to help. 

 }11{فَفَتحنا أَبواب السماء بِماء منهمِرٍ 
[Shakir 54:11] So We opened the gates of the cloud with water pouring 

 قُدِر رٍ قَدلَى أَماء عقَى الْما فَالْتونيع ضا الْأَرنرفَج12{و{ 
[Shakir 54:12] And We made water to flow forth in the land in springs, 
so the water gathered together according to a measure already 
ordained. 

 }13{وحملْناه علَى ذَاتِ أَلْواحٍ ودسرٍ 
[Shakir 54:13] And We bore him on that which was made of planks and 
nails 

رِي بِأَعجت ن كَانَ كُفِراء لِّمزا جنِن14{ي{ 
[Shakir 54:14] Sailing, before Our eyes, a reward for him who was 
denied. 
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 }15{ولَقَد تركْناها آيةً فَهلْ مِن مدكِرٍ 
[Shakir 54:15] And certainly We left it as a sign, but is there anyone who 

 }16{نَ عذَابِي ونذُرِ فَكَيف كَا
[Shakir 54:16] How (great) was then My punishment and My warning! 

 }17{ولَقَد يسرنا الْقُرآنَ لِلذِّكْرِ فَهلْ مِن مدكِرٍ 
[Shakir 54:17] And certainly We have made the Quran easy for 
remembrance, but is there anyone who will mind? 

 }18{كَذَّبت عاد فَكَيف كَانَ عذَابِي ونذُرِ 
[Shakir 54:18] Ad treated (the truth) as a lie, so how (great) was My 
punishment and My warning! 

 مِرتسسٍ محمِ نوا فِي يرصرا صرِيح هِملَيا علْنسا أَر19{إِن{ 
[Shakir 54:19] Surely We sent on them a tornado in a day of bitter ill-
luck 

 }20{تنزِع الناس كَأَنهم أَعجاز نخلٍ منقَعِرٍ 
[Shakir 54:20] Tearing men away as if they were the trunks of palm-
trees torn up. 

 }21{فَكَيف كَانَ عذَابِي ونذُرِ 
[Shakir 54:21] How (great) was then My punishment and My warning! 

 }22{ولَقَد يسرنا الْقُرآنَ لِلذِّكْرِ فَهلْ مِن مدكِرٍ 
[Shakir 54:22] And certainly We have made the Quran easy for 
remembrance, but is there anyone who will mind? 

 ودثَم تذُرِ كَذَّب23{بِالن{ 
[Shakir 54:23] Samood rejected the warning. 

 }24{فَقَالُوا أَبشرا منا واحِدا نتبِعه إِنا إِذًا لَّفِي ضلَالٍ وسعرٍ 
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[Shakir 54:24] So they said: What! a single mortal from among us! Shall 
we follow him? Most surely we shall in that case be in sure error and 
distress: 

 أَشِر كَذَّاب ولْ ها بنِنيهِ مِن بلَيع الذِّكْر 25{أَأُلْقِي{ 
[Shakir 54:25] Has the reminder been made to light upon him from 
among us? Nay! he is an insolent liar! 

 }26{كَذَّاب الْأَشِر سيعلَمونَ غَدا منِ الْ
[Shakir 54:26] Tomorrow shall they know who is the liar, the insolent 
one. 

 طَبِراصو مهقِبتفَار مةً لَّهناقَةِ فِتسِلُو النرا م27{إِن{ 
[Shakir 54:27] Surely We are going to send the she-camel as a trial for 
them; therefore watch them and have patience. 

 رضتحبٍ مكُلُّ شِر مهنيةٌ بماء قِسأَنَّ الْم مئْهبن28{و{ 
[Shakir 54:28] And inform them that the water is shared between them; 
every share of the water shall be regulated. 

 مهاحِبا صوادفَن قَراطَى فَعع29{فَت{ 
[Shakir 54:29] But they called their companion, so he took (the sword) 
and slew (her). 

 }30{فَكَيف كَانَ عذَابِي ونذُرِ 
[Shakir 54:30] How (great) was then My punishment and My warning! 

ةً وحيص هِملَيا علْنسا أَرظِرِ إِنتحشِيمِ الْموا كَهةً فَكَان31{احِد{ 
[Shakir 54:31] Surely We sent upon them a single cry, so they were like 
the dry fragments of trees which the maker of an enclosure collects. 

 }32{ولَقَد يسرنا الْقُرآنَ لِلذِّكْرِ فَهلْ مِن مدكِرٍ 
[Shakir 54:32] And certainly We have made the Quran easy for 
remembrance, but is there anyone who will mind? 

 }33{كَذَّبت قَوم لُوطٍ بِالنذُرِ 
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[Shakir 54:33] The people of Lut treated the warning. as a lie. 

 }34{لَّا آلَ لُوطٍ نجيناهم بِسحرٍ إِنا أَرسلْنا علَيهِم حاصِبا إِ
[Shakir 54:34] Surely We sent upon them a stonestorm, except Lut's 
followers; We saved them a little before daybreak, 

 كَرن شزِي مجن ا كَذَلِكعِندِن نةً مم35{نِع{ 
[Shakir 54:35] A favor from Us; thus do We reward him who gives 
thanks. 

 }36{ولَقَد أَنذَرهم بطْشتنا فَتماروا بِالنذُرِ 
[Shakir 54:36] And certainly he warned them of Our violent seizure, but 
they obstinately disputed the warning. 

ا أَعنسفِهِ فَطَمين ضع وهداور لَقَدذُرِ ونذَابِي وفَذُوقُوا ع مهن37{ي{ 
[Shakir 54:37] And certainly they endeavored to turn him from his 
guests, but We blinded their eyes; so taste My chastisement and My 
warning. 

 قِرتسم ذَابةً عكْرم بهحبص لَقَد38{و{ 
[Shakir 54:38] And certainly a lasting chastisement overtook them in the 
morning. 

 }39{فَذُوقُوا عذَابِي ونذُرِ 
[Shakir 54:39] So taste My chastisement and My warning. 

 }40{ولَقَد يسرنا الْقُرآنَ لِلذِّكْرِ فَهلْ مِن مدكِرٍ 
[Shakir 54:40] And certainly We have made the Quran easy for 
remembrance, but is there anyone who will mind? 

 ذُرنَ النوعاء آلَ فِرج لَقَد41{و{ 
[Shakir 54:41] And certainly the warning came to Firon's people. 

 }42{رٍ كَذَّبوا بِآياتِنا كُلِّها فَأَخذْناهم أَخذَ عزِيزٍ مقْتدِ
[Shakir 54:42] They rejected all Our communications, so We overtook 
them after the manner of a Mighty, Powerful One. 
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 }43{أَكُفَّاركُم خير من أُولَئِكُم أَم لَكُم براءةٌ فِي الزبرِ 
[Shakir 54:43] Are the unbelievers of yours better than these, or is there 
an exemption for you in the scriptures? 

 صِرنتم مِيعج نحقُولُونَ ني 44{أَم{ 
[Shakir 54:44] Or do they say: We are a host allied together to help each 
other? 

 ربلُّونَ الدويو عمالْج مزهي45{س{ 
[Shakir 54:45] Soon shall the hosts be routed, and they shall turn (their) 
backs. 

 رأَمى وهةُ أَداعالسو مهعِدوةُ ماعلِ الس46{ب{ 
[Shakir 54:46] Nay, the hour is their promised time, and the hour shall 
be most grievous and bitter. 

 }47{ي ضلَالٍ وسعرٍ إِنَّ الْمجرِمِين فِ
[Shakir 54:47] Surely the guilty are in error and distress. 

 قَرس سذُوقُوا م وهِهِمجلَى وارِ عونَ فِي النبحسي مو48{ي{ 
[Shakir 54:48] On the day when they shall be dragged upon their faces 
into the fire; taste the touch of hell. 

 }49{إِنا كُلَّ شيءٍ خلَقْناه بِقَدرٍ 
[Shakir 54:49] Surely We have created everything according to a 
measure. 

 }50{وما أَمرنا إِلَّا واحِدةٌ كَلَمحٍ بِالْبصرِ 
[Shakir 54:50] And Our command is but one, as the twinkling of an eye. 

 }51{ولَقَد أَهلَكْنا أَشياعكُم فَهلْ مِن مدكِرٍ 
[Shakir 54:51] And certainly We have already destroyed the likes of you, 
but is there anyone who will mind? 

 }52{وكُلُّ شيءٍ فَعلُوه فِي الزبرِ 
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[Shakir 54:52] And everything they have done is in the writings. 

 طَرتسكَبِيرٍ مغِيرٍ وكُلُّ ص53{و{ 
[Shakir 54:53] And everything small and great is written down. 

 }54{إِنَّ الْمتقِين فِي جناتٍ ونهرٍ 
[Shakir 54:54] Surely those who guard (against evil) shall be in gardens 
and rivers, 

 }55{فِي مقْعدِ صِدقٍ عِند ملِيكٍ مقْتدِرٍ 
[Shakir 54:55] In the seat of honor with a most Powerful King. 
 

***** 
 

Chapter-55 Ar-Rahman (The Beneficent) 
 

 

 
 نمح1{الر{ 

[Shakir 55:1] The Beneficent Allah, 

 }2{علَّم الْقُرآنَ 
[Shakir 55:2] Taught the Quran. 

 }3{خلَق الْإِنسانَ 
[Shakir 55:3] He created man, 

 }4{علَّمه الْبيانَ 
[Shakir 55:4] Taught him the mode of expression. 

الْقَمو سمانٍ الشبسبِح 5{ر{ 
[Shakir 55:5] The sun and the moon follow a reckoning. 
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 }6{والنجم والشجر يسجدانِ 
[Shakir 55:6] And the herbs and the trees do prostrate (to Him). 

 }7{والسماء رفَعها ووضع الْمِيزانَ 
[Shakir 55:7] And the heaven, He raised it high, and He made the 
balance 

 }8{أَلَّا تطْغوا فِي الْمِيزانِ 
[Shakir 55:8] That you may not be inordinate in respect of the measure. 

 }9{وأَقِيموا الْوزنَ بِالْقِسطِ ولَا تخسِروا الْمِيزانَ 
[Shakir 55:9] And keep up the balance with equity and do not make the 
measure deficient. 

 }10{والْأَرض وضعها لِلْأَنامِ 
[Shakir 55:10] And the earth, He has set it for living creatures; 

 }11{فِيها فَاكِهةٌ والنخلُ ذَات الْأَكْمامِ 
[Shakir 55:11] Therein is fruit and palms having sheathed clusters, 

 }12{والْحب ذُو الْعصفِ والريحانُ 
[Shakir 55:12] And the grain with (its) husk and fragrance. 

 }13{فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ 
[Shakir 55:13] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }14{سانَ مِن صلْصالٍ كَالْفَخارِ خلَق الْإِن
[Shakir 55:14] He created man from dry clay like earthen vessels, 

 }15{وخلَق الْجانَّ مِن مارِجٍ من نارٍ 
[Shakir 55:15] And He created the jinn of a flame of fire. 

 }16{فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ 
[Shakir 55:16] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 
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 }17{رب الْمشرِقَينِ ورب الْمغرِبينِ 
[Shakir 55:17] Lord of the East and Lord of the West. 

 }18{فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ 
[Shakir 55:18] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }19{مرج الْبحرينِ يلْتقِيانِ 
[Shakir 55:19] He has made the two seas to flow freely (so that) they 
meet together: 

 }20{بينهما برزخ لَّا يبغِيانِ 
[Shakir 55:20] Between them is a barrier which they cannot pass. 

 }21{فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ 
[Shakir 55:21] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }22{يخرج مِنهما اللُّؤلُؤ والْمرجانُ 
[Shakir 55:22] There come forth from them pearls, both large and small. 

 }23{ي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ فَبِأَ
[Shakir 55:23] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }24{ولَه الْجوارِ الْمنشآت فِي الْبحرِ كَالْأَعلَامِ 
[Shakir 55:24] And His are the ships reared aloft in the sea like 
mountains. 

 }25{ي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ فَبِأَ
[Shakir 55:25] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }26{كُلُّ من علَيها فَانٍ 
[Shakir 55:26] Everyone on it must pass away. 

 }27{ويبقَى وجه ربك ذُو الْجلَالِ والْإِكْرامِ 
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[Shakir 55:27] And there will endure for ever the person of your Lord, 
the Lord of glory and honor. 

 }28{فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ 
[Shakir 55:28] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }29{ يومٍ هو فِي شأْنٍ يسأَلُه من فِي السماواتِ والْأَرضِ كُلَّ
[Shakir 55:29] All those who are in the heavens and the earth ask of 
Him; every moment He is in a state (of glory). 

 }30{فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ 
[Shakir 55:30] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }31{سنفْرغُ لَكُم أَيها الثَّقَلَانِ 
[Shakir 55:31] Soon will We apply Ourselves to you, O you two armies. 

 }32{فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ 
[Shakir 55:32] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

الْجِن رشعا ماتِ ياومأَقْطَارِ الس نفُذُوا مِنأَن ت متطَعتالْإِنسِ إِنِ اسو 
 }33{والْأَرضِ فَانفُذُوا لَا تنفُذُونَ إِلَّا بِسلْطَانٍ 

[Shakir 55:33] O assembly of the jinn and the men! If you are able to 
pass through the regions of the heavens and the earth, then pass 
through; you cannot pass through but with authority. 

 }34{فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ 
[Shakir 55:34] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }35{يرسلُ علَيكُما شواظٌ من نارٍ ونحاس فَلَا تنتصِرانِ 
[Shakir 55:35] The flames of fire and smoke will be sent on you two, 
then you will not be able to defend yourselves. 

 }36{فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ 
[Shakir 55:36] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 
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قَّتِ السانِ فَإِذَا انشهةً كَالددرو تاء فَكَان37{م{ 
[Shakir 55:37] And when the heaven is rent asunder, and then becomes 
red like red hide. 

 }38{فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ 
[Shakir 55:38] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }39{ذٍ لَّا يسأَلُ عن ذَنبِهِ إِنس ولَا جانٌّ فَيومئِ
[Shakir 55:39] So on that day neither man nor jinni shall be asked about 
his sin. 

 }40{فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ 
[Shakir 55:40] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

رعامِ يالْأَقْداصِي ووذُ بِالنخؤفَي ماهونَ بِسِيمرِمجالْم 41{ف{ 
[Shakir 55:41] The guilty shall be recognized by their marks, so they 
shall be seized by the forelocks and the feet. 

 }42{فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ 
[Shakir 55:42] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }43{هذِهِ جهنم الَّتِي يكَذِّب بِها الْمجرِمونَ 
[Shakir 55:43] This is the hell which the guilty called a lie. 

 }44{يطُوفُونَ بينها وبين حمِيمٍ آنٍ 
[Shakir 55:44] Round about shall they go between it and hot, boiling 
water. 

 }45{فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ 
[Shakir 55:45] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }46{ولِمن خاف مقَام ربهِ جنتانِ 
[Shakir 55:46] And for him who fears to stand before his Lord are two 
gardens. 
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 }47{فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ 
[Shakir 55:47] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }48{ذَواتا أَفْنانٍ 
[Shakir 55:48] Having in them various kinds. 

 }49{فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ 
[Shakir 55:49] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }50{فِيهِما عينانِ تجرِيانِ 
[Shakir 55:50] In both of them are two fountains flowing. 

 }51{فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ 
[Shakir 55:51] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }52{فِيهِما مِن كُلِّ فَاكِهةٍ زوجانِ 
[Shakir 55:52] In both of them are two pairs of every fruit. 

 }53{فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ 
[Shakir 55:53] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

كِئِينتانٍ منِ ديتنى الْجنجقٍ وربتإِس ا مِنهطَائِنشٍ بلَى فُر54{ ع{ 
[Shakir 55:54] Reclining on beds, the inner coverings of which are of silk 
brocade; and the fruits of the two gardens shall be within reach. 

كَذِّبا تكُمبآلَاء ر 55{انِ فَبِأَي{ 
[Shakir 55:55] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }56{فِيهِن قَاصِرات الطَّرفِ لَم يطْمِثْهن إِنس قَبلَهم ولَا جانٌّ 
[Shakir 55:56] In them shall be those who restrained their eyes; before 
them neither man nor jinni shall have touched them. 

 }57{فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ 
[Shakir 55:57] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 
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 }58{كَأَنهن الْياقُوت والْمرجانُ 
[Shakir 55:58] As though they were rubies and pearls. 

 }59{لَاء ربكُما تكَذِّبانِ فَبِأَي آ
[Shakir 55:59] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }60{هلْ جزاء الْإِحسانِ إِلَّا الْإِحسانُ 
[Shakir 55:60] Is the reward of goodness aught but goodness? 

 }61{فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ 
[Shakir 55:61] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }62{ومِن دونِهِما جنتانِ 
[Shakir 55:62] And besides these two are two (other) gardens: 

 }63{فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ 
[Shakir 55:63] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }64{مدهامتانِ 
[Shakir 55:64] Both inclining to blackness. 

 }65{فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ 
[Shakir 55:65] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }66{فِيهِما عينانِ نضاختانِ 
[Shakir 55:66] In both of them are two springs gushing forth. 

 }67{فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ 
[Shakir 55:67] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }68{فِيهِما فَاكِهةٌ ونخلٌ ورمانٌ 
[Shakir 55:68] In both are fruits and palms and pomegranates. 

 }69{فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ 
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[Shakir 55:69] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }70{فِيهِن خيرات حِسانٌ 
[Shakir 55:70] In them are goodly things, beautiful ones. 

 }71{بانِ فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّ
[Shakir 55:71] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }72{حور مقْصورات فِي الْخِيامِ 
[Shakir 55:72] Pure ones confined to the pavilions. 

 }73{فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ 
[Shakir 55:73] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }74{لَم يطْمِثْهن إِنس قَبلَهم ولَا جانٌّ 
[Shakir 55:74] Man has not touched them before them nor jinni. 

 }75{فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ 
[Shakir 55:75] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }76{متكِئِين علَى رفْرفٍ خضرٍ وعبقَرِي حِسانٍ 
[Shakir 55:76] Reclining on green cushions and beautiful carpets. 

 }77{فَبِأَي آلَاء ربكُما تكَذِّبانِ 
[Shakir 55:77] Which then of the bounties of your Lord will you deny? 

 }78{رك اسم ربك ذِي الْجلَالِ والْإِكْرامِ تبا
[Shakir 55:78] Blessed be the name of your Lord, the Lord of Glory and 
Honor! 
 

***** 
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Chapter-56 Al-Waaqia (The Inevitable) 

 

 

  
 }1{إِذَا وقَعتِ الْواقِعةُ 

[Shakir 56:1] When the great event comes to pass, 

 }2{لَيس لِوقْعتِها كَاذِبةٌ 
[Shakir 56:2] There is no belying its coming to pass-- 

 }3{خافِضةٌ رافِعةٌ 
[Shakir 56:3] Abasing (one party), exalting (the other), 

 }4{إِذَا رجتِ الْأَرض رجا 
[Shakir 56:4] When the earth shall be shaken with a (severe) shaking, 

 }5{وبستِ الْجِبالُ بسا 
[Shakir 56:5] And the mountains shall be made to crumble with (an 
awful) crumbling, 

 }6{بثا فَكَانت هباء من
[Shakir 56:6] So that they shall be as scattered dust. 

 }7{وكُنتم أَزواجا ثَلَاثَةً 
[Shakir 56:7] And you shall be three sorts. 

 }8{فَأَصحاب الْميمنةِ ما أَصحاب الْميمنةِ 
[Shakir 56:8] Then (as to) the companions of the right hand; how happy 
are the companions of the right hand! 

 }9{وأَصحاب الْمشأَمةِ ما أَصحاب الْمشأَمةِ 
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[Shakir 56:9] And (as to) the companions of the left hand; how wretched 
are the companions of the left hand! 

 }10{والسابِقُونَ السابِقُونَ 
[Shakir 56:10] And the foremost are the foremost, 

 }11{أُولَئِك الْمقَربونَ 
[Shakir 56:11] These are they who are drawn nigh (to Allah), 

 }12{فِي جناتِ النعِيمِ 
[Shakir 56:12] In the gardens of bliss. 

 لِينالْأَو ن13{ثُلَّةٌ م{ 
[Shakir 56:13] A numerous company from among the first, 

 الْآخِرِين نقَلِيلٌ م14{و{ 
[Shakir 56:14] And a few from among the latter. 

 }15{علَى سررٍ موضونةٍ 
[Shakir 56:15] On thrones decorated, 

 قَابِلِينتا مهلَيع كِئِينت16{م{ 
[Shakir 56:16] Reclining on them, facing one another. 

 }17{يطُوف علَيهِم وِلْدانٌ مخلَّدونَ 
[Shakir 56:17] Round about them shall go youths never altering in age, 

 }18{بِأَكْوابٍ وأَبارِيق وكَأْسٍ من معِينٍ 
[Shakir 56:18] With goblets and ewers and a cup of pure drink; 

 }19{لَا يصدعونَ عنها ولَا ينزِفُونَ 
[Shakir 56:19] They shall not be affected with headache thereby, nor 
shall they get exhausted, 

 }20{وفَاكِهةٍ مما يتخيرونَ 
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[Shakir 56:20] And fruits such as they choose, 

 }21{يرٍ مما يشتهونَ ولَحمِ طَ
[Shakir 56:21] And the flesh of fowl such as they desire. 

 عِين ورح22{و{ 
[Shakir 56:22] And pure, beautiful ones, 

 }23{كَأَمثَالِ اللُّؤلُؤِ الْمكْنونِ 
[Shakir 56:23] The like of the hidden pearls: 

 }24{ يعملُونَ جزاء بِما كَانوا
[Shakir 56:24] A reward for what they used to do. 

 }25{لَا يسمعونَ فِيها لَغوا ولَا تأْثِيما 
[Shakir 56:25] They shall not hear therein vain or sinful discourse, 

 }26{إِلَّا قِيلًا سلَاما سلَاما 
[Shakir 56:26] Except the word peace, peace. 

 }27{وأَصحاب الْيمِينِ ما أَصحاب الْيمِينِ 
[Shakir 56:27] And the companions of the right hand; how happy are the 
companions of the right hand! 

 }28{فِي سِدرٍ مخضودٍ 
[Shakir 56:28] Amid thornless lote-trees, 

 }29 {وطَلْحٍ منضودٍ
[Shakir 56:29] And banana-trees (with fruits), one above another. 

 }30{وظِلٍّ ممدودٍ 
[Shakir 56:30] And extended shade, 

 }31{وماء مسكُوبٍ 
[Shakir 56:31] And water flowing constantly, 
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 }32{وفَاكِهةٍ كَثِيرةٍ 
[Shakir 56:32] And abundant fruit, 

 }33{لَّا مقْطُوعةٍ ولَا ممنوعةٍ 
[Shakir 56:33] Neither intercepted nor forbidden, 

 }34{وفُرشٍ مرفُوعةٍ 
[Shakir 56:34] And exalted thrones. 

 }35{إِنا أَنشأْناهن إِنشاء 
[Shakir 56:35] Surely We have made them to grow into a (new) growth, 

 }36{فَجعلْناهن أَبكَارا 
[Shakir 56:36] Then We have made them virgins, 

 }37{عربا أَترابا 
[Shakir 56:37] Loving, equals in age, 

 }38{لِّأَصحابِ الْيمِينِ 
[Shakir 56:38] For the sake of the companions of the right hand. 

نثُلَّةٌ م لِين39{ الْأَو{ 
[Shakir 56:39] A numerous company from among the first, 

 الْآخِرِين نثُلَّةٌ م40{و{ 
[Shakir 56:40] And a numerous company from among the last. 

 }41{وأَصحاب الشمالِ ما أَصحاب الشمالِ 
[Shakir 56:41] And those of the left hand, how wretched are those of the 
left hand! 

 }42{فِي سمومٍ وحمِيمٍ 
[Shakir 56:42] In hot wind and boiling water, 
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 }43{وظِلٍّ من يحمومٍ 
[Shakir 56:43] And the shade of black smoke, 

 }44{لَّا بارِدٍ ولَا كَرِيمٍ 
[Shakir 56:44] Neither cool nor honorable. 

 فِينرتم لَ ذَلِكوا قَبكَان مه45{إِن{ 
[Shakir 56:45] Surely they were before that made to live in ease and 
plenty. 

 }46{وكَانوا يصِرونَ علَى الْحِنثِ الْعظِيمِ 
[Shakir 56:46] And they persisted in the great violation. 

 }47{نوا يقُولُونَ أَئِذَا مِتنا وكُنا ترابا وعِظَاما أَئِنا لَمبعوثُونَ وكَا
[Shakir 56:47] And they used to say: What! when we die and have 
become dust and bones, shall we then indeed be raised? 

 }48{أَو آباؤنا الْأَولُونَ 
[Shakir 56:48] Or our fathers of yore? 

 الْآخِرِينو لِين49{قُلْ إِنَّ الْأَو{ 
[Shakir 56:49] Say: The first and the last, 

 }50{لَمجموعونَ إِلَى مِيقَاتِ يومٍ معلُومٍ 
[Shakir 56:50] Shall most surely be gathered together for the appointed 
hour of a known day. 

 }51{ثُم إِنكُم أَيها الضالُّونَ الْمكَذِّبونَ 
[Shakir 56:51] Then shall you, O you who err and call it a lie! 

 }52{لَآكِلُونَ مِن شجرٍ من زقُّومٍ 
[Shakir 56:52] Most surely eat of a tree of Zaqqoom, 

 }53{فَمالِؤونَ مِنها الْبطُونَ 
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[Shakir 56:53] And fill (your) bellies with it; 

 }54{فَشارِبونَ علَيهِ مِن الْحمِيمِ 
[Shakir 56:54] Then drink over it of boiling water; 

 }55{فَشارِبونَ شرب الْهِيمِ 
[Shakir 56:55] And drink as drinks the thirsty camel. 

موي ملُهزذَا نينِ ه56{ الد{ 
[Shakir 56:56] This is their entertainment on the day of requital. 

 }57{نحن خلَقْناكُم فَلَولَا تصدقُونَ 
[Shakir 56:57] We have created you, why do you not then assent? 

 }58{أَفَرأَيتم ما تمنونَ 
[Shakir 56:58] Have you considered the seed? 

 }59{أَأَنتم تخلُقُونه أَم نحن الْخالِقُونَ 
[Shakir 56:59] Is it you that create it or are We the creators? 

 وقِينبسبِم نحا نمو توالْم كُمنيا بنرقَد نح60{ن{ 
[Shakir 56:60] We have ordained death among you and We are not to be 
overcome, 

 }61{علَى أَن نبدلَ أَمثَالَكُم وننشِئَكُم فِي ما لَا تعلَمونَ 
[Shakir 56:61] In order that We may bring in your place the likes of you 
and make you grow into what you know not. 

 }62{ الْأُولَى فَلَولَا تذكَّرونَ ولَقَد علِمتم النشأَةَ
[Shakir 56:62] And certainly you know the first growth, why do you not 
then mind? 

 }63{أَفَرأَيتم ما تحرثُونَ 
[Shakir 56:63] Have you considered what you sow? 
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 }64{أَأَنتم تزرعونه أَم نحن الزارِعونَ 
[Shakir 56:64] Is it you that cause it to grow, or are We the causers of 
growth? 

 }65{لَو نشاء لَجعلْناه حطَاما فَظَلْتم تفَكَّهونَ 
[Shakir 56:65] If We pleased, We should have certainly made it broken 
down into pieces, then would you begin to lament: 

 }66{إِنا لَمغرمونَ 
[Shakir 56:66] Surely we are burdened with debt: 

 }67{بلْ نحن محرومونَ 
[Shakir 56:67] Nay! we are deprived. 

 }68{أَفَرأَيتم الْماء الَّذِي تشربونَ 
[Shakir 56:68] Have you considered the water which you drink? 

 }69{أَأَنتم أَنزلْتموه مِن الْمزنِ أَم نحن الْمنزِلُونَ 
[Shakir 56:69] Is it you that send it down from the clouds, or are We the 
senders? 

 }70{لَو نشاء جعلْناه أُجاجا فَلَولَا تشكُرونَ 
[Shakir 56:70] If We pleased, We would have made it salty; why do you 
not then give thanks? 

 }71{أَفَرأَيتم النار الَّتِي تورونَ 
[Shakir 56:71] Have you considered the fire which you strike? 

 }72{أَأَنتم أَنشأْتم شجرتها أَم نحن الْمنشِؤونَ 
[Shakir 56:72] Is it you that produce the trees for it, or are We the 
producers? 

 قْوِينا لِّلْماعتمةً وذْكِرا تاهلْنعج نح73{ن{ 
[Shakir 56:73] We have made it a reminder and an advantage for the 
wayfarers of the desert. 
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 }74{فَسبح بِاسمِ ربك الْعظِيمِ 
[Shakir 56:74] Therefore glorify the name of your Lord, the Great. 

 }75{فَلَا أُقْسِم بِمواقِعِ النجومِ 
[Shakir 56:75] But nay! I swear by the falling of stars; 

 ظِيمونَ علَمعت لَّو ملَقَس هإِن76{و{ 
[Shakir 56:76] And most surely it is a very great oath if you only knew; 

 آنٌ كَرِيملَقُر ه77{إِن{ 
[Shakir 56:77] Most surely it is an honored Quran, 

 }78{فِي كِتابٍ مكْنونٍ 
[Shakir 56:78] In a book that is protected 

 }79{لَّا يمسه إِلَّا الْمطَهرونَ 
[Shakir 56:79] None shall touch it save the purified ones. 

 الَمِينالْع بن رنزِيلٌ م80{ت{ 
[Shakir 56:80] A revelation by the Lord of the worlds. 

 }81{أَفَبِهذَا الْحدِيثِ أَنتم مدهِنونَ 
[Shakir 56:81] Do you then hold this announcement in contempt? 

 }82{كُم أَنكُم تكَذِّبونَ وتجعلُونَ رِزقَ
[Shakir 56:82] And to give (it) the lie you make your means of 
subsistence. 

 لْقُومتِ الْحلَغلَا إِذَا ب83{فَلَو{ 
[Shakir 56:83] Why is it not then that when it (soul) comes up to the 
throat, 

نظُرئِذٍ تحِين مأَنت84{ونَ و{ 
[Shakir 56:84] And you at that time look on-- 
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 }85{ونحن أَقْرب إِلَيهِ مِنكُم ولَكِن لَّا تبصِرونَ 
[Shakir 56:85] And We are nearer to it than you, but you do not see-- 

 دِينِينم رغَي ملَا إِن كُنت86{فَلَو{ 
[Shakir 56:86] Then why is it not-- if you are not held under authority-- 

 ادِقِينص ما إِن كُنتهونجِعر87{ت{ 
[Shakir 56:87] That you send it (not) back-- if you are truthful? 

 بِينقَرالْم ا إِن كَانَ مِن88{فَأَم{ 
[Shakir 56:88] Then if he is one of those drawn nigh (to Allah), 

 }89{فَروح وريحانٌ وجنةُ نعِيمٍ 
[Shakir 56:89] Then happiness and bounty and a garden of bliss. 

 }90{وأَما إِن كَانَ مِن أَصحابِ الْيمِينِ 
[Shakir 56:90] And if he is one of those on the right hand, 

 مِن لَّك لَاممِينِ فَسابِ الْيح91{أَص{ 
[Shakir 56:91] Then peace to you from those on the right hand. 

 الِّينالض كَذِّبِينالْم ا إِن كَانَ مِنأَم92{و{ 
[Shakir 56:92] And if he is one of the rejecters, the erring ones, 

 }93{فَنزلٌ من حمِيمٍ 
[Shakir 56:93] He shall have an entertainment of boiling water, 

 }94{وتصلِيةُ جحِيمٍ 
[Shakir 56:94] And burning in hell. 

 }95{إِنَّ هذَا لَهو حق الْيقِينِ 
[Shakir 56:95] Most surely this is a certain truth. 

 }96{فَسبح بِاسمِ ربك الْعظِيمِ 
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[Shakir 56:96] Therefore glorify the name of your Lord, the Great. 
 

***** 
 

Chapter-57 Al-Hadid (The Iron) 
 

 

  
 زِيزالْع وهضِ والْأَراتِ واوما فِي السلِلَّهِ م حبس ِ كِيم1{الْح{ 

[Shakir 57:1] Whatever is in the heavens and the earth declares the 
glory of Allah, and He is the Mighty, the Wise. 

 ءٍ قَدِيريلَى كُلِّ شع وهو مِيتييِي وحضِ يالْأَراتِ واومالس لْكم لَه
}2{ 

[Shakir 57:2] His is the kingdom of the heavens and the earth; He gives 
life and causes death; and He has power over all things. 

 لِيمءٍ عيبِكُلِّ ش وهو اطِنالْبو الظَّاهِرو الْآخِرلُ والْأَو و3{ه{ 
[Shakir 57:3] He is the First and the Last and the Ascendant (over all) 
and the Knower of hidden things, and He is Cognizant of all things. 

هو الَّذِي خلَق السماواتِ والْأَرض فِي سِتةِ أَيامٍ ثُم استوى علَى الْعرشِ 
ماء ومالس نزِلُ مِنا يما وهمِن جرخا يمضِ وفِي الْأَر لِجا يم لَمعا ي

 صِيرلُونَ بمعا تبِم اللَّهو ما كُنتم نأَي كُمعم وها وفِيه جرع4{ي{ 
[Shakir 57:4] He it is who created the heavens and the earth in six 
periods, and He is firm in power; He knows that which goes deep down 
into the earth and that which comes forth out of it, and that which 
comes down from the heaven and that which goes up into it, and He is 
with you wherever you are; and Allah sees what you do. 
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 ورالأم عجرإِلَى اللَّهِ تضِ والْأَراتِ واومالس لْكم 5{لَه{ 
[Shakir 57:5] His is the kingdom of the heavens and the earth; and to 
Allah are (all) affairs returned. 

يولِج اللَّيلَ فِي النهارِ ويولِج النهار فِي اللَّيلِ وهو علِيم بِذَاتِ الصدورِ 
}6{ 

[Shakir 57:6] He causes the night to enter in upon the day, and causes 
the day to enter in upon the night, and He is Cognizant of what is in 
the hearts. 

آمِنوا بِاللَّهِ ورسولِهِ وأَنفِقُوا مِما جعلَكُم مستخلَفِين فِيهِ فَالَّذِين آمنوا 
 كَبِير رأَج مأَنفَقُوا لَهو 7{مِنكُم{ 

[Shakir 57:7] Believe in Allah and His Messenger, and spend out of what 
He has made you to be successors of; for those of you who believe 
and spend shall have a great reward. 

قَدو كُمبوا بِرمِنؤلِت وكُمعدولُ يسالرونَ بِاللَّهِ ومِنؤلَا ت ا لَكُممذَ وأَخ 
 مِنِينؤم مإِن كُنت 8{مِيثَاقَكُم{ 

[Shakir 57:8] And what reason have you that you should not believe in 
Allah? And the Messenger calls on you that you may believe in your 
Lord, and indeed He has made a covenant with you if you are 
believers. 

هو الَّذِي ينزلُ علَى عبدِهِ آياتٍ بيناتٍ لِيخرِجكُم من الظُّلُماتِ إِلَى 
 حِيمر وفؤلَر بِكُم إِنَّ اللَّهورِ و9{الن{ 

[Shakir 57:9] He it is who sends down clear communications upon His 
servant, that he may bring you forth from utter darkness into light; 
and most surely Allah is Kind, Merciful to you. 
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وما لَكُم أَلَّا تنفِقُوا فِي سبِيلِ اللَّهِ ولِلَّهِ مِيراثُ السماواتِ والْأَرضِ لَا 
أَع لَئِكلَ أُوقَاتحِ ولِ الْفَتمِن قَب أَنفَق نوِي مِنكُم متسي نةً مجرد ظَم

الَّذِين أَنفَقُوا مِن بعد وقَاتلُوا وكُلا وعد اللَّه الْحسنى واللَّه بِما تعملُونَ 
 بِير10{خ{ 

[Shakir 57:10] And what reason have you that you should not spend in 
Allah's way? And Allah's is the inheritance of the heavens and the 
earth, not alike among you are those who spent before the victory and 
fought (and those who did not): they are more exalted in rank than 
those who spent and fought afterwards; and Allah has promised good 
to all; and Allah is Aware of what you do. 

 كَرِيم رأَج لَهو لَه اعِفَهضا فَينسا حضقَر اللَّه قْرِضن ذَا الَّذِي يم
}11{ 

[Shakir 57:11] Who is there that will offer to Allah a good gift so He will 
double it for him, and he shall have an excellent reward. 

ى الْمرت موانِهِم يمبِأَيو دِيهِمأَي نيم بهورى نعساتِ يمِنؤالْمو مِنِينؤ
 وه ا ذَلِكفِيه الِدِينخ ارها الْأَنتِهحرِي مِن تجت اتنج موالْي اكُمرشب

 ظِيمالْع ز12{الْفَو{ 
[Shakir 57:12] On that day you will see the faithful men and the faithful 
women-- their light running before them and on their right hand-- 
good news for you today: gardens beneath which rivers flow, to abide 
therein, that is the grand achievement. 
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 لِلَّذِين افِقَاتنالْمافِقُونَ ونقُولُ الْمي مومِن ي بِسقْتا نونوا انظُرنآم
 ابب ورٍ لَّهم بِسهنيب رِبا فَضوروا نمِسفَالْت اءكُمروا وجِعقِيلَ ار ورِكُمن

 ذَابلِهِ الْعمِن قِب هظَاهِرةُ ومحفِيهِ الر هاطِن13{ب{ 
[Shakir 57:13] On the day when the hypocritical men and the hypocritical 
women will say to those who believe: Wait for us, that we may have 
light from your light; it shall be said: Turn back and seek a light. Then 
separation would be brought about between them, with a wall having a 
door in it; (as for) the inside of it, there shall be mercy in it, and (as 
for) the outside of it, before it there shall be punishment. 

 متصبرتو كُمأَنفُس منتفَت كُملَكِنلَى وقَالُوا ب كُمعكُن من أَلَم مهونادني
ح انِيالْأَم كُمتغَرو متبتارو ورركُم بِاللَّهِ الْغغَراللَّهِ و راء أَمى جت

}14{ 
[Shakir 57:14] They will cry out to them: Were we not with you? They 
shall say: Yea! but you caused yourselves to fall into temptation, and 
you waited and doubted, and vain desires deceived you till the 
threatened punishment of Allah came, while the archdeceiver deceived 
you about Allah. 

 هِي ارالن اكُمأْووا مكَفَر الَّذِين لَا مِنةٌ ويفِد ذُ مِنكُمخؤلَا ي موفَالْي
 صِيرالْم بِئْسو لَاكُمو15{م{ 

[Shakir 57:15] So today ransom shall not be accepted from you nor from 
those who disbelieved; your abode is the fire; it is your friend and evil 
is the resort. 
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أَلَم يأْنِ لِلَّذِين آمنوا أَن تخشع قُلُوبهم لِذِكْرِ اللَّهِ وما نزلَ مِن الْحق ولَا 
ذِين أُوتوا الْكِتاب مِن قَبلُ فَطَالَ علَيهِم الْأَمد فَقَست يكُونوا كَالَّ

 }16{قُلُوبهم وكَثِير منهم فَاسِقُونَ 
[Shakir 57:16] Has not the time yet come for those who believe that 
their hearts should be humble for the remembrance of Allah and what 
has come down of the truth? And that they should not be like those 
who were given the Book before, but the time became prolonged to 
them, so their hearts hardened, and most of them are transgressors. 

وم دعب ضيِي الْأَرحي وا أَنَّ اللَّهلَماع لَّكُماتِ لَعالْآي ا لَكُمنيب ا قَدتِه
 }17{تعقِلُونَ 

[Shakir 57:17] Know that Allah gives life to the earth after its death; 
indeed, We have made the communications clear to you that you may 
understand. 

اتِ وأَقْرضوا اللَّه قَرضا حسنا يضاعف لَهم إِنَّ الْمصدقِين والْمصدقَ
 كَرِيم رأَج ملَه18{و{ 

[Shakir 57:18] Surely (as for) the charitable men and the charitable 
women and (those who) set apart for Allah a goodly portion, it shall be 
doubled for them and they shall have a noble reward. 

 هِمبر اء عِنددهالشيقُونَ ودالص مه لَئِكلِهِ أُوسروا بِاللَّهِ ونآم الَّذِينو
 ابحأَص لَئِكا أُواتِنوا بِآيكَذَّبوا وكَفَر الَّذِينو مهورنو مهرأَج ملَه

 }19{الْجحِيمِ 
[Shakir 57:19] And (as for) those who believe in Allah and His 
messengers, these it is that are the truthful and the faithful ones in 
the sight of their Lord: they shall have their reward and their light, and 
(as for) those who disbelieve and reject Our communications, these 
are the inmates of the hell. 
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اعلَموا أَنما الْحياةُ الدنيا لَعِب ولَهو وزِينةٌ وتفَاخر بينكُم وتكَاثُر فِي 
الْأَموالِ والْأَولَادِ كَمثَلِ غَيثٍ أَعجب الْكُفَّار نباته ثُم يهِيج فَتراه مصفَرا 

ي انٌ ثُمورِضاللَّهِ و نةٌ مفِرغمو دِيدش ذَابةِ عفِي الْآخِرا وطَامكُونُ ح
 }20{وما الْحياةُ الدنيا إِلَّا متاع الْغرورِ 

[Shakir 57:20] Know that this world's life is only sport and play and 
gaiety and boasting among yourselves, and a vying in the 
multiplication of wealth and children, like the rain, whose causing the 
vegetation to grow, pleases the husbandmen, then it withers away so 
that you will see it become yellow, then it becomes dried up and 
broken down; and in the hereafter is a severe chastisement and (also) 
forgiveness from Allah and (His) pleasure; and this world's life is 
naught but means of deception. 

سابِقُوا إِلَى مغفِرةٍ من ربكُم وجنةٍ عرضها كَعرضِ السماء والْأَرضِ 
ا بِاللَّهِ ورسلِهِ ذَلِك فَضلُ اللَّهِ يؤتِيهِ من يشاء واللَّه ذُو أُعِدت لِلَّذِين آمنو

 }21{الْفَضلِ الْعظِيمِ 
[Shakir 57:21] Hasten to forgiveness from your Lord and to a garden the 
extensiveness of which is as the extensiveness of the heaven and the 
earth; it is prepared for those who believe in Allah and His 
messengers; that is the grace of Allah: He gives it to whom He 
pleases, and Allah is the Lord of mighty grace. 

 ما أَصاب مِن مصِيبةٍ فِي الْأَرضِ ولَا فِي أَنفُسِكُم إِلَّا فِي كِتابٍ من قَبلِ
 سِيرلَى اللَّهِ يع ا إِنَّ ذَلِكأَهرب22{أَن ن{ 

[Shakir 57:22] No evil befalls on the earth nor in your own souls, but it is 
in a book before We bring it into existence; surely that is easy to 
Allah: 
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تفْرحوا بِما آتاكُم واللَّه لَا يحِب كُلَّ لِكَيلَا تأْسوا علَى ما فَاتكُم ولَا 
 }23{مختالٍ فَخورٍ 

[Shakir 57:23] So that you may not grieve for what has escaped you, nor 
be exultant at what He has given you; and Allah does not love any 
arrogant boaster: 

لُونَ وخبي الَّذِين نِيالْغ وه لَّ فَإِنَّ اللَّهوتن يملِ وخبِالْب اسونَ النرأْمي
 مِيد24{الْح{ 

[Shakir 57:24] Those who are niggardly and enjoin niggardliness on 
men; and whoever turns back, then surely Allah is He Who is the 
Selfsufficient, the Praised. 

 اسالن قُومانَ لِيالْمِيزو ابالْكِت مهعا ملْنأَنزاتِ ونيا بِالْبلَنسا رلْنسأَر لَقَد
بِالْقِسطِ وأَنزلْنا الْحدِيد فِيهِ بأْس شدِيد ومنافِع لِلناسِ ولِيعلَم اللَّه من 

 }25{اللَّه قَوِي عزِيز ينصره ورسلَه بِالْغيبِ إِنَّ 
[Shakir 57:25] Certainly We sent Our messengers with clear arguments, 
and sent down with them the Book and the balance that men may 
conduct themselves with equity; and We have made the iron, wherein 
is great violence and advantages to men, and that Allah may know 
who helps Him and His messengers in the secret; surely Allah is 
Strong, Mighty. 

ولَقَد أَرسلْنا نوحا وإِبراهِيم وجعلْنا فِي ذُريتِهِما النبوةَ والْكِتاب فَمِنهم 
مهنم كَثِيردٍ وته26{ فَاسِقُونَ م{ 

[Shakir 57:26] And certainly We sent Nuh and Ibrahim and We gave to 
their offspring the (gift of) prophecy and the Book; so there are among 
them those who go aright, and most of them are transgressors. 



 957 

لَى آثَارِهِم بِرا عنقَفَّي الْإِنجِيلَ ثُم اهنيآتو ميرنِ مى ابا بِعِيسنقَفَّيا ولِنس
وجعلْنا فِي قُلُوبِ الَّذِين اتبعوه رأْفَةً ورحمةً ورهبانِيةً ابتدعوها ما 

رِع قا حهوعا رانِ اللَّهِ فَمواء رِضتِغإِلَّا اب هِملَيا عاهنبا كَتنيا فَآتتِهاي
 }27{الَّذِين آمنوا مِنهم أَجرهم وكَثِير منهم فَاسِقُونَ 

[Shakir 57:27] Then We made Our messengers to follow in their 
footsteps, and We sent Isa son of Marium afterwards, and We gave 
him the Injeel, and We put in the hearts of those who followed him 
kindness and mercy; and (as for) monkery, they innovated it-- We did 
not prescribe it to them-- only to seek Allah's pleasure, but they did 
not observe it with its due observance; so We gave to those of them 
who believed their reward, and most of them are transgressors. 

يا أَيها الَّذِين آمنوا اتقُوا اللَّه وآمِنوا بِرسولِهِ يؤتِكُم كِفْلَينِ مِن رحمتِهِ 
 حِيمر غَفُور اللَّهو لَكُم فِرغيونَ بِهِ وشما تورن ل لَّكُمعجي28{و{ 

[Shakir 57:28] O you who believe! be careful of (your duty to) Allah and 
believe in His Messenger: He will give you two portions of His mercy, 
and make for you a light with which you will walk, and forgive you, 
and Allah is Forgiving, Merciful; 

أَه لَمعلَ لِئَلَّا يأَنَّ الْفَضلِ اللَّهِ ون فَضءٍ ميلَى شونَ عقْدِرابِ أَلَّا يلُ الْكِت
 }29{بِيدِ اللَّهِ يؤتِيهِ من يشاء واللَّه ذُو الْفَضلِ الْعظِيمِ 

[Shakir 57:29] So that the followers of the Book may know that they do 
not control aught of the grace of Allah, and that grace is in Allah's 
hand, He gives it to whom He pleases; and Allah is the Lord of mighty 
grace. 
 

***** 
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Chapter-58 Al-Mujaadila (The Pleading Woman) 
 

 

 
 اللَّهكِي إِلَى اللَّهِ وتشتا وجِهوفِي ز ادِلُكجلَ الَّتِي تقَو اللَّه مِعس قَد

 صِيرب مِيعس ا إِنَّ اللَّهكُمراوحت عمس1{ي{ 
[Shakir 58:1] Allah indeed knows the plea of her who pleads with you 
about her husband and complains to Allah, and Allah knows the 
contentions of both of you; surely Allah is Hearing, Seeing. 

الَّذِين يظَاهِرونَ مِنكُم من نسائِهِم ما هن أُمهاتِهِم إِنْ أُمهاتهم إِلَّا اللَّائِي 
نكَرقُولُونَ ملَي مهإِنو مهنلَدو غَفُور فُولَع إِنَّ اللَّها وورزلِ والْقَو نا م

}2{ 
[Shakir 58:2] (As for) those of you who put away their wives by likening 
their backs to the backs of their mothers, they are not their mothers; 
their mothers are no others than those who gave them birth; and most 
surely they utter a hateful word and a falsehood and most surely Allah 
is Pardoning, Forgiving. 

والَّذِين يظَاهِرونَ مِن نسائِهِم ثُم يعودونَ لِما قَالُوا فَتحرِير رقَبةٍ من قَبلِ 
 }3{ونَ بِهِ واللَّه بِما تعملُونَ خبِير أَن يتماسا ذَلِكُم توعظُ

[Shakir 58:3] And (as for) those who put away their wives by likening 
their backs to the backs of their mothers then would recall what they 
said, they should free a captive before they touch each other; to that 
you are admonished (to conform); and Allah is Aware of what you do. 



 959 

 ن لَّما فَماسمتلِ أَن ينِ مِن قَبيابِعتتنِ ميرهش امفَصِي جِدي ن لَّمفَم
لْك حدود يستطِع فَإِطْعام سِتين مِسكِينا ذَلِك لِتؤمِنوا بِاللَّهِ ورسولِهِ وتِ

 أَلِيم ذَابع لِلْكَافِرِين4{اللَّهِ و{ 
[Shakir 58:4] But whoever has not the means, let him fast for two 
months successively before they touch each other; then as for him 
who is not able, let him feed sixty needy ones; that is in order that 
you may have faith in Allah and His Messenger, and these are Allah's 
limits, and the unbelievers shall have a painful punishment. 

 قَدو لِهِممِن قَب الَّذِين ا كُبِتوا كَمكُبِت ولَهسرو ونَ اللَّهادحي إِنَّ الَّذِين
اتٍ با آيلْنأَنز هِينم ذَابع لِلْكَافِرِيناتٍ ون5{ي{ 

[Shakir 58:5] Surely those who act in opposition to Allah and His 
Messenger shall be laid down prostrate as those before them were laid 
down prostrate; and indeed We have revealed clear communications, 
and the unbelievers shall have an abasing chastisement. 

يوم يبعثُهم اللَّه جمِيعا فَينبئُهم بِما عمِلُوا أَحصاه اللَّه ونسوه واللَّه علَى 
 هِيدءٍ شي6{كُلِّ ش{ 

[Shakir 58:6] On the day when Allah will raise them up all together, then 
inform them of what they did: Allah has recorded it while they have 
forgotten it; and Allah is a witness of all things. 

أَلَم تر أَنَّ اللَّه يعلَم ما فِي السماواتِ وما فِي الْأَرضِ ما يكُونُ مِن 
هابِعر وى ثَلَاثَةٍ إِلَّا هوجى مِن ننلَا أَدو مهادِسس وةٍ إِلَّا هسملَا خو م

 مومِلُوا يا عم بِمئُهبني وا ثُما كَانم نأَي مهعم وإِلَّا ه لَا أَكْثَرو ذَلِك
 لِيمءٍ عيبِكُلِّ ش ةِ إِنَّ اللَّهام7{الْقِي{ 
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[Shakir 58:7] Do you not see that Allah knows whatever is in the 
heavens and whatever is in the earth? Nowhere is there a secret 
counsel between three persons but He is the fourth of them, nor 
(between) five but He is the sixth of them, nor less than that nor more 
but He is with them wheresoever they are; then He will inform them of 
what they did on the day of resurrection: surely Allah is Cognizant of 
all things. 

أَلَم تر إِلَى الَّذِين نهوا عنِ النجوى ثُم يعودونَ لِما نهوا عنه ويتناجونَ 
انِ وودالْعبِالْإِثْمِ و كيحي ا لَمبِم كويح وكاؤإِذَا جولِ وستِ الرصِيعم

 منهج مهبسقُولُ حا نبِم ا اللَّهنذِّبعلَا يلَو قُولُونَ فِي أَنفُسِهِميو بِهِ اللَّه
 صِيرالْم ا فَبِئْسهنلَوص8{ي{ 

[Shakir 58:8] Have you not seen those who are forbidden secret 
counsels, then they return to what they are forbidden, and they hold 
secret counsels for sin and revolt and disobedience to the Messenger, 
and when they come to you they greet you with a greeting with which 
Allah does not greet you, and they say in themselves: Why does not 
Allah punish us for what we say? Hell is enough for them; they shall 
enter it, and evil is the resort. 

يا أَيها الَّذِين آمنوا إِذَا تناجيتم فَلَا تتناجوا بِالْإِثْمِ والْعدوانِ ومعصِيتِ 
ونَ الررشحهِ تالَّذِي إِلَي قُوا اللَّهاتى وقْوالتو ا بِالْبِرواجنتولِ و9{س{ 

[Shakir 58:9] O you who believe! when you confer together in private, do 
not give to each other counsel of sin and revolt and disobedience to 
the Messenger, and give to each other counsel of goodness and 
guarding (against evil); and be careful of (your duty to) Allah, to 
Whom you shall be gathered together. 

إِنما النجوى مِن الشيطَانِ لِيحزنَ الَّذِين آمنوا ولَيس بِضارهِم شيئًا إِلَّا 
 }10{إِذْنِ اللَّهِ وعلَى اللَّهِ فَلْيتوكَّلِ الْمؤمِنونَ بِ

[Shakir 58:10] Secret counsels are only (the work) of the Shaitan that he 
may cause to grieve those who believe, and he cannot hurt them in 
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the least except with Allah's permission, and on Allah let the believers 
rely. 

يا أَيها الَّذِين آمنوا إِذَا قِيلَ لَكُم تفَسحوا فِي الْمجالِسِ فَافْسحوا يفْسحِ 
 الَّذِينو وا مِنكُمنآم الَّذِين فَعِ اللَّهروا يزوا فَانشزإِذَا قِيلَ انشو لَكُم اللَّه

رد وا الْعِلْمأُوت بِيرلُونَ خمعا تبِم اللَّهاتٍ و11{ج{ 
[Shakir 58:11] O you who believe! when it is said to you, Make room in 
(your) assemblies, then make ample room, Allah will give you ample, 
and when it is said: Rise up, then rise up. Allah will exalt those of you 
who believe, and those who are given knowledge, in high degrees; and 
Allah is Aware of what you do. 

يا أَيها الَّذِين آمنوا إِذَا ناجيتم الرسولَ فَقَدموا بين يدي نجواكُم صدقَةً 
 فَإِن لَّم رأَطْهو لَّكُم ريخ ذَلِك حِيمر غَفُور وا فَإِنَّ اللَّهجِد12{ت{ 

[Shakir 58:12] O you who believe! when you consult the Messenger, then 
offer something in charity before your consultation; that is better for 
you and purer; but if you do not find, then surely Allah is Forgiving, 
Merciful. 

 ابتلُوا وفْعت قَاتٍ فَإِذْ لَمدص اكُموجن يدي نيوا بمقَدأَن ت مفَقْتأَأَش
 بِيرخ اللَّهو ولَهسرو وا اللَّهأَطِيعكَاةَ ووا الزآتلَاةَ ووا الصفَأَقِيم كُملَيع اللَّه

 }13{بِما تعملُونَ 
[Shakir 58:13] Do you fear that you will not (be able to) give in charity 
before your consultation? So when you do not do it and Allah has 
turned to you (mercifully), then keep up prayer and pay the poor-rate 
and obey Allah and His Messenger; and Allah is Aware of what you do. 

 مهلَا مِنو نكُمم ما ههِم ملَيع اللَّه ا غَضِبما قَولَّووت إِلَى الَّذِين رت أَلَم
 }14{ويحلِفُونَ علَى الْكَذِبِ وهم يعلَمونَ 
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[Shakir 58:14] Have you not seen those who befriend a people with 
whom Allah is wroth? They are neither of you nor of them, and they 
swear falsely while they know. 

 }15{أَعد اللَّه لَهم عذَابا شدِيدا إِنهم ساء ما كَانوا يعملُونَ 
[Shakir 58:15] Allah has prepared for them a severe punishment; surely 
what they do is evil. 

 هِينم ذَابع مبِيلِ اللَّهِ فَلَهن سوا عدةً فَصنج مهانمذُوا أَيخ16{ات{ 
[Shakir 58:16] They make their oaths to serve as a cover so they turn 
away from Allah's way; therefore they shall have an abasing 
chastisement. 

نع نِيغارِ لَن تالن ابحأَص لَئِكئًا أُوياللَّهِ ش نم مهلَادلَا أَوو مالُهوأَم مه
 }17{هم فِيها خالِدونَ 

[Shakir 58:17] Neither their wealth nor their children shall avail them 
aught against Allah; they are the inmates of the fire, therein they shall 
abide. 

 مهونَ أَنبسحيو لِفُونَ لَكُمحا يكَم لِفُونَ لَهحا فَيمِيعج اللَّه مثُهعبي موي
 }18{علَى شيءٍ أَلَا إِنهم هم الْكَاذِبونَ 

[Shakir 58:18] On the day that Allah will raise them up all, then they will 
swear to Him as they swear to you, and they think that they have 
something; now surely they are the liars. 

استحوذَ علَيهِم الشيطَانُ فَأَنساهم ذِكْر اللَّهِ أُولَئِك حِزب الشيطَانِ أَلَا 
 }19{إِنَّ حِزب الشيطَانِ هم الْخاسِرونَ 

[Shakir 58:19] The Shaitan has gained the mastery over them, so he has 
made them forget the remembrance of Allah; they are the Shaitan's 
party; now surely the Shaitan's party are the losers. 

 }20{لِّين إِنَّ الَّذِين يحادونَ اللَّه ورسولَه أُولَئِك فِي الأَذَ
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[Shakir 58:20] Surely (as for) those who are in opposition to Allah and 
His Messenger; they shall be among the most abased. 

 زِيزع قَوِي لِي إِنَّ اللَّهسرا وأَن نلَأَغْلِب اللَّه ب21{كَت{ 
[Shakir 58:21] Allah has written down: I will most certainly prevail, I and 
My messengers; surely Allah is Strong, Mighty. 

 ولَهسرو اللَّه ادح نونَ مادومِ الْآخِرِ يوالْيونَ بِاللَّهِ ومِنؤا يمقَو جِدلَا ت
 أَو مهانوإِخ أَو ماءهنأَب أَو ماءهوا آبكَان لَوفِي و بكَت لَئِكأُو مهتشِيرع

قُلُوبِهِم الْإِيمانَ وأَيدهم بِروحٍ منه ويدخِلُهم جناتٍ تجرِي مِن تحتِها 
الْأَنهار خالِدِين فِيها رضِي اللَّه عنهم ورضوا عنه أُولَئِك حِزب اللَّهِ أَلَا 

 }22{هِ هم الْمفْلِحونَ إِنَّ حِزب اللَّ
[Shakir 58:22] You shall not find a people who believe in Allah and the 
latter day befriending those who act in opposition to Allah and His 
Messenger, even though they were their (own) fathers, or their sons, 
or their brothers, or their kinsfolk; these are they into whose hearts 
He has impressed faith, and whom He has strengthened with an 
inspiration from Him: and He will cause them to enter gardens beneath 
which rivers flow, abiding therein; Allah is well-pleased with them and 
they are well-pleased with Him these are Allah's party: now surely the 
party of Allah are the successful ones. 
 

***** 
 

Chapter-59 Al-Hashr (The Exile) 
 

 

 
لِلَّهِ م حبس كِيمالْح زِيزالْع وهضِ وا فِي الْأَرماتِ واوم1{ا فِي الس{ 
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[Shakir 59:1] Whatever is in the heavens and whatever is in the earth 
declares the glory of Allah, and He is the Mighty, the Wise. 

 الْكِتابِ مِن دِيارِهِم لِأَولِ هو الَّذِي أَخرج الَّذِين كَفَروا مِن أَهلِ
الْحشرِ ما ظَننتم أَن يخرجوا وظَنوا أَنهم مانِعتهم حصونهم من اللَّهِ 

فَأَتاهم اللَّه مِن حيثُ لَم يحتسِبوا وقَذَف فِي قُلُوبِهِم الرعب يخرِبونَ 
دِيهِمم بِأَيهوتيارِ بصا أُولِي الْأَبوا يبِرتفَاع مِنِينؤدِي الْمأَي2{ و{ 

[Shakir 59:2] He it is Who caused those who disbelieved of the followers 
of the Book to go forth from their homes at the first banishment you 
did not think that they would go forth, while they were certain that 
their fortresses would defend them against Allah; but Allah came to 
them whence they did not expect, and cast terror into their hearts; 
they demolished their houses with their own hands and the hands of 
the believers; therefore take a lesson, O you who have eyes! 

ولَولَا أَن كَتب اللَّه علَيهِم الْجلَاء لَعذَّبهم فِي الدنيا ولَهم فِي الْآخِرةِ 
 }3{عذَاب النارِ 

[Shakir 59:3] And had it not been that Allah had decreed for them the 
exile, He would certainly have punished them in this world, and m the 
hereafter they shall have chastisement of the fire. 

ذَلِك بِأَنهم شاقُّوا اللَّه ورسولَه ومن يشاق اللَّه فَإِنَّ اللَّه شدِيد الْعِقَابِ 
}4{ 

[Shakir 59:4] That is because they acted in opposition to Allah and His 
Messenger, and whoever acts in opposition to Allah, then surely Allah 
is severe in retributing (evil). 

 زِيخلِيا فَبِإِذْنِ اللَّهِ وولِهلَى أُصةً عا قَائِموهمكْترت ةٍ أَون لِّينم متا قَطَعم
 5{الْفَاسِقِين{ 
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[Shakir 59:5] Whatever palm-tree you cut down or leave standing upon 
its roots, It is by Allah's command, and that He may abase the 
transgressors. 

وما أَفَاء اللَّه علَى رسولِهِ مِنهم فَما أَوجفْتم علَيهِ مِن خيلٍ ولَا رِكَابٍ 
ي اللَّه لَكِنو ءٍ قَدِيريلَى كُلِّ شع اللَّهاء وشن يلَى مع لَهسلِّطُ ر6{س{ 

[Shakir 59:6] And whatever Allah restored to His Messenger from them 
you did not press forward against it any horse or a riding camel but 
Allah gives authority to His messengers against whom He pleases, and 
Allah has power over all things. 

ما أَفَاء اللَّه علَى رسولِهِ مِن أَهلِ الْقُرى فَلِلَّهِ ولِلرسولِ ولِذِي الْقُربى 
نكُم والْيتامى والْمساكِينِ وابنِ السبِيلِ كَي لَا يكُونَ دولَةً بين الْأَغْنِياء مِ

 إِنَّ اللَّه قُوا اللَّهاتوا وهفَانت هنع اكُمها نمو ذُوهولُ فَخسالر اكُما آتمو
 }7{شدِيد الْعِقَابِ 

[Shakir 59:7] Whatever Allah has restored to His Messenger from the 
people of the towns, it is for Allah and for the Messenger, and for the 
near of kin and the orphans and the needy and the wayfarer, so that it 
may not be a thing taken by turns among the rich of you, and 
whatever the Messenger gives you, accept it, and from whatever he 
forbids you, keep back, and be careful of (your duty to) Allah; surely 
Allah is severe in retributing (evil): 

لِلْفُقَراء الْمهاجِرِين الَّذِين أُخرِجوا مِن دِيارِهِم وأَموالِهِم يبتغونَ فَضلًا 
 }8{ونَ من اللَّهِ ورِضوانا وينصرونَ اللَّه ورسولَه أُولَئِك هم الصادِقُ

[Shakir 59:8] (It is) for the poor who fled their homes and their 
possessions, seeking grace of Allah and (His) pleasure, and assisting 
Allah and His Messenger: these it is that are the truthful. 



 966 

بلِهِم يحِبونَ من هاجر إِلَيهِم ولَا والَّذِين تبوؤوا الدار والْإِيمانَ مِن قَ
 لَوو لَى أَنفُسِهِمونَ عثِرؤيوا وا أُوتمةً ماجح ورِهِمدونَ فِي صجِدي

 }9{كَانَ بِهِم خصاصةٌ ومن يوق شح نفْسِهِ فَأُولَئِك هم الْمفْلِحونَ 
[Shakir 59:9] And those who made their abode in the city and in the 
faith before them love those who have fled to them, and do not find in 
their hearts a need of what they are given, and prefer (them) before 
themselves though poverty may afflict them, and whoever is 
preserved from the niggardliness of his soul, these it is that are the 
successful ones. 

والَّذِين جاؤوا مِن بعدِهِم يقُولُونَ ربنا اغْفِر لَنا ولِإِخوانِنا الَّذِين سبقُونا 
 إِنك رؤوف رحِيم بِالْإِيمانِ ولَا تجعلْ فِي قُلُوبِنا غِلا لِّلَّذِين آمنوا ربنا

}10{ 
[Shakir 59:10] And those who come after them say: Our Lord! forgive us 
and those of our brethren who had precedence of us in faith, and do 
not allow any spite to remain in our hearts towards those who believe, 
our Lord! surely Thou art Kind, Merciful. 

أَلَم تر إِلَى الَّذِين نافَقُوا يقُولُونَ لِإِخوانِهِم الَّذِين كَفَروا مِن أَهلِ 
الْكِتابِ لَئِن أُخرِجتم لَنخرجن معكُم ولَا نطِيع فِيكُم أَحدا أَبدا وإِن 

 }11{ه يشهد إِنهم لَكَاذِبونَ قُوتِلْتم لَننصرنكُم واللَّ
[Shakir 59:11] Have you not seen those who have become hypocrites? 
They say to those of their brethren who disbelieve from among the 
followers of the Book: If you are driven forth, we shall certainly go 
forth with you, and we will never obey any one concerning you, and if 
you are fought against, we will certainly help you, and Allah bears 
witness that they are most surely liars. 
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لَئِن أُخرِجوا لَا يخرجونَ معهم ولَئِن قُوتِلُوا لَا ينصرونهم ولَئِن 
ونَ نرنصلَا ي ثُم اربالْأَد لُّنولَي موهر12{ص{ 

[Shakir 59:12] Certainly if these are driven forth, they will not go forth 
with them, and if they are fought against, they will not help them, and 
even if they help-them, they will certainly turn (their) backs, then they 
shall not be helped. 

لَأَنتم أَشد رهبةً فِي صدورِهِم من اللَّهِ ذَلِك بِأَنهم قَوم لَّا يفْقَهونَ 
}13{ 

[Shakir 59:13] You are certainly greater in being feared in their hearts 
than Allah; that is because they are a people who do not understand 

 مهأْسرٍ بداء جرمِن و ةٍ أَونصحى ما إِلَّا فِي قُرمِيعج كُمقَاتِلُونلَا ي
بينهم شدِيد تحسبهم جمِيعا وقُلُوبهم شتى ذَلِك بِأَنهم قَوم لَّا يعقِلُونَ 

}14{ 
[Shakir 59:14] They will not fight against you in a body save in fortified 
towns or from behind walls; their fighting between them is severe, you 
may think them as one body, and their hearts are disunited; that is 
because they are a people who have no sense. 

ذِين مِن قَبلِهِم قَرِيبا ذَاقُوا وبالَ أَمرِهِم ولَهم عذَاب أَلِيم كَمثَلِ الَّ
}15{ 

[Shakir 59:15] Like those before them shortly; they tasted the evil result 
of their affair, and they shall have a painful punishment. 

لِلْإِنسانِ اكْفُر فَلَما كَفَر قَالَ إِني برِيءٌ منك كَمثَلِ الشيطَانِ إِذْ قَالَ 
 الَمِينالْع بر اللَّه افي أَخ16{إِن{ 
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[Shakir 59:16] Like the Shaitan when he says to man: Disbelieve, but 
when he disbelieves, he says: I am surely clear of you; surely I fear 
Allah, the Lord of the worlds. 

 اء الظَّالِمِينزج ذَلِكا ونِ فِيهيالِدارِ خا فِي النمها أَنمهتاقِبفَكَانَ ع
}17{ 

[Shakir 59:17] Therefore the end of both of them is that they are both in 
the fire to abide therein, and that is the reward of the unjust. 

يا أَيها الَّذِين آمنوا اتقُوا اللَّه ولْتنظُر نفْس ما قَدمت لِغدٍ واتقُوا اللَّه إِنَّ 
 }18{اللَّه خبِير بِما تعملُونَ 

[Shakir 59:18] O you who believe! be careful of (your duty to) Allah, and 
let every soul consider what it has sent on for the morrow, and be 
careful of (your duty to) Allah; surely Allah is Aware of what you do. 

ولَا تكُونوا كَالَّذِين نسوا اللَّه فَأَنساهم أَنفُسهم أُولَئِك هم الْفَاسِقُونَ 
}19{ 

[Shakir 59:19] And be not like those who forsook Allah, so He made 
them forsake their own souls: these it is that are the transgressors. 

لَا يستوِي أَصحاب النارِ وأَصحاب الْجنةِ أَصحاب الْجنةِ هم الْفَائِزونَ 
}20{ 

[Shakir 59:20] Not alike are the inmates of the fire and the dwellers of 
the garden: the dwellers of the garden are they that are the achievers. 

لَو أَنزلْنا هذَا الْقُرآنَ علَى جبلٍ لَّرأَيته خاشِعا متصدعا من خشيةِ اللَّهِ 
 ملَّهاسِ لَعا لِلنهرِبضثَالُ نالْأَم تِلْكونَ وفَكَّرت21{ي{ 

[Shakir 59:21] Had We sent down this Quran on a mountain, you would 
certainly have seen it falling down, splitting asunder because of the 
fear of Allah, and We set forth these parables to men that they may 
reflect. 
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لَا إِلَه إِلَّا هو عالِم الْغيبِ والشهادةِ هو الرحمن الرحِيم هو اللَّه الَّذِي 
}22{ 

[Shakir 59:22] He is Allah besides Whom there is no god; the Knower of 
the unseen and the seen; He is the Beneficent, the Merciful 

ا هو الْملِك الْقُدوس السلَام الْمؤمِن الْمهيمِن هو اللَّه الَّذِي لَا إِلَه إِلَّ
 }23{الْعزِيز الْجبار الْمتكَبر سبحانَ اللَّهِ عما يشرِكُونَ 

[Shakir 59:23] He is Allah, besides Whom there is no god; the King, the 
Holy, the Giver of peace, the Granter of security, Guardian over all, 
the Mighty, the Supreme, the Possessor of every greatness Glory be to 
Allah from what they set up (with Him). 

هو اللَّه الْخالِق الْبارِئ الْمصور لَه الْأَسماء الْحسنى يسبح لَه ما فِي 
 }24{والْأَرضِ وهو الْعزِيز الْحكِيم السماواتِ 

[Shakir 59:24] He is Allah the Creator, the Maker, the Fashioner; His are 
the most excellent names; whatever is in the heavens and the earth 
declares His glory; and He is the Mighty, the Wise. 
 

***** 
 

Chapter-60 Al-Mumtahina (She that is to be examined) 
 

 

 
يا أَيها الَّذِين آمنوا لَا تتخِذُوا عدوي وعدوكُم أَولِياء تلْقُونَ إِلَيهِم 

فَروا بِما جاءكُم من الْحق يخرِجونَ الرسولَ وإِياكُم بِالْمودةِ وقَد كَ
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أَن تؤمِنوا بِاللَّهِ ربكُم إِن كُنتم خرجتم جِهادا فِي سبِيلِي وابتِغاء 
علَنتم ومن مرضاتِي تسِرونَ إِلَيهِم بِالْمودةِ وأَنا أَعلَم بِما أَخفَيتم وما أَ

 }1{يفْعلْه مِنكُم فَقَد ضلَّ سواء السبِيلِ 
[Shakir 60:1] O you who believe! do not take My enemy and your enemy 
for friends: would you offer them love while they deny what has come 
to you of the truth, driving out the Messenger and yourselves because 
you believe in Allah, your Lord? If you go forth struggling hard in My 
path and seeking My pleasure, would you manifest love to them? And I 
know what you conceal and what you manifest; and whoever of you 
does this, he indeed has gone astray from the straight path. 

إِن يثْقَفُوكُم يكُونوا لَكُم أَعداء ويبسطُوا إِلَيكُم أَيدِيهم وأَلْسِنتهم 
 }2{بِالسوءِ وودوا لَو تكْفُرونَ 

[Shakir 60:2] If they find you, they will be your enemies, and will stretch 
forth towards you their hands and their tongues with evil, and they 
ardently desire that you may disbelieve. 

لَن تنفَعكُم أَرحامكُم ولَا أَولَادكُم يوم الْقِيامةِ يفْصِلُ بينكُم واللَّه بِما 
 صِيرلُونَ بمع3{ت{ 

[Shakir 60:3] Your relationship would not profit you, nor your children on 
the day of resurrection; He will decide between you; and Allah sees 
what you do. 

قَد كَانت لَكُم أُسوةٌ حسنةٌ فِي إِبراهِيم والَّذِين معه إِذْ قَالُوا لِقَومِهِم إِنا 
مِمو اء مِنكُمرب كُمنيبا وننيا بدبو ا بِكُمنونِ اللَّهِ كَفَرونَ مِن ددبعا ت

الْعداوةُ والْبغضاء أَبدا حتى تؤمِنوا بِاللَّهِ وحده إِلَّا قَولَ إِبراهِيم لِأَبِيهِ 
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 ربنا علَيك توكَّلْنا لَأَستغفِرنَّ لَك وما أَملِك لَك مِن اللَّهِ مِن شيءٍ
 صِيرالْم كإِلَيا ونبأَن كإِلَي4{و{ 

[Shakir 60:4] Indeed, there is for you a good example in Ibrahim and 
those with him when they said to their people: Surely we are clear of 
you and of what you serve besides Allah; we declare ourselves to be 
clear of you, and enmity and hatred have appeared between us and 
you forever until you believe in Allah alone-- but not in what Ibrahim 
said to his father: I would certainly ask forgiveness for you, and I do 
not control for you aught from Allah-- Our Lord! on Thee do we rely, 
and to Thee do we turn, and to Thee is the eventual coming: 

 زِيزالْع أَنت كا إِننبا رلَن اغْفِروا وكَفَر ةً لِّلَّذِيننا فِتلْنعجا لَا تنبر
 كِيم5{الْح{ 

[Shakir 60:5] Our Lord! do not make us a trial for those who disbelieve, 
and forgive us, our Lord! surely Thou art the Mighty, the Wise. 

لَقَد كَانَ لَكُم فِيهِم أُسوةٌ حسنةٌ لِمن كَانَ يرجو اللَّه والْيوم الْآخِر ومن 
نِيالْغ وه لَّ فَإِنَّ اللَّهوتي مِيد6{ الْح{ 

[Shakir 60:6] Certainly there is for you in them a good example, for him 
who fears Allah and the last day; and whoever turns back, then surely 
Allah is the Self-sufficient, the Praised. 

ن عاديتم منهم مودةً واللَّه قَدِير عسى اللَّه أَن يجعلَ بينكُم وبين الَّذِي
 حِيمر غَفُور اللَّه7{و{ 

[Shakir 60:7] It may be that Allah will bring about friendship between 
you and those whom you hold to be your enemies among them; and 
Allah is Powerful; and Allah is Forgiving, Merciful. 

لَا ينهاكُم اللَّه عنِ الَّذِين لَم يقَاتِلُوكُم فِي الدينِ ولَم يخرِجوكُم من 
 قْسِطِينالْم حِبي إِنَّ اللَّه هِمقْسِطُوا إِلَيتو موهربأَن ت ارِكُم8{دِي{ 
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[Shakir 60:8] Allah does not forbid you respecting those who have not 
made war against you on account of (your) religion, and have not 
driven you forth from your homes, that you show them kindness and 
deal with them justly; surely Allah loves the doers of justice. 

نِ الَّذِينع اللَّه اكُمهنا يمإِن ارِكُمن دِيوكُم مجرأَخينِ وفِي الد لُوكُمقَات 
وظَاهروا علَى إِخراجِكُم أَن تولَّوهم ومن يتولَّهم فَأُولَئِك هم الظَّالِمونَ 

}9{ 
[Shakir 60:9] Allah only forbids you respecting those who made war 
upon you on account of (your) religion, and drove you forth from your 
homes and backed up (others) in your expulsion, that you make 
friends with them, and whoever makes friends with them, these are 
the unjust. 

اجِرهم اتمِنؤالْم اءكُموا إِذَا جنآم ا الَّذِينها أَيي اللَّه نوهحِنتاتٍ فَام
 نإِلَى الْكُفَّارِ لَا ه نوهجِعراتٍ فَلَا تمِنؤم نوهمتلِمفَإِنْ ع انِهِنبِإِيم لَمأَع

حِلٌّ لَّهم ولَا هم يحِلُّونَ لَهن وآتوهم ما أَنفَقُوا ولَا جناح علَيكُم أَن 
ا آتيتموهن أُجورهن ولَا تمسِكُوا بِعِصمِ الْكَوافِرِ واسأَلُوا تنكِحوهن إِذَ

 لِيمع اللَّهو كُمنيب كُمحاللَّهِ ي كْمح ا أَنفَقُوا ذَلِكُمأَلُوا مسلْيو ما أَنفَقْتم
 كِيم10{ح{ 

[Shakir 60:10] O you who believe! when believing women come to you 
flying, then examine them; Allah knows best their faith; then if you 
find them to be believing women, do not send them back to the 
unbelievers, neither are these (women) lawful for them, nor are those 
(men) lawful for them, and give them what they have spent; and no 
blame attaches to you in marrying them when you give them their 
dowries; and hold not to the ties of marriage of unbelieving women, 
and ask for what you have spent, and kt them ask for what they have 
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spent. That is Allah's judgment; He judges between you, and Allah is 
Knowing, Wise. 

 تبذَه وا الَّذِينفَآت متاقَبإِلَى الْكُفَّارِ فَع اجِكُموأَز نءٌ ميش كُمإِن فَاتو
 }11{أَزواجهم مثْلَ ما أَنفَقُوا واتقُوا اللَّه الَّذِي أَنتم بِهِ مؤمِنونَ 

[Shakir 60:11] And if anything (out of the dowries) of your wives has 
passed away from you to the unbelievers, then your turn comes, give 
to those whose wives have gone away the like of what they have 
spent, and be careful of (your duty to) Allah in Whom you believe. 

يا أَيها النبِي إِذَا جاءك الْمؤمِنات يبايِعنك علَى أَن لَّا يشرِكْن بِاللَّهِ شيئًا 
 نيب هرِينفْتانٍ يتهبِب أْتِينلَا يو نهلَادأَو لْنقْتلَا يو نِينزلَا يو رِقْنسلَا يو

و لِهِنجأَرو دِيهِنأَي اللَّه نلَه فِرغتاسو نهايِعوفٍ فَبرعفِي م كصِينعلَا ي
 حِيمر غَفُور 12{إِنَّ اللَّه{ 

[Shakir 60:12] O Prophet! when believing women come to you giving you 
a pledge that they will not associate aught with Allah, and will not 
steal, and will not commit fornication, and will not kill their children, 
and will not bring a calumny which they have forged of themselves, 
and will not disobey you in what is good, accept their pledge, and ask 
forgiveness for them from Allah; surely Allah is Forgiving, Merciful. 

 وا مِنئِسي قَد هِملَيع اللَّه ا غَضِبما قَولَّووتوا لَا تنآم ا الَّذِينها أَيي
 }13{الْآخِرةِ كَما يئِس الْكُفَّار مِن أَصحابِ الْقُبورِ 

[Shakir 60:13] O you who believe! do not make friends with a people 
with whom Allah is wroth; indeed they despair of the hereafter as the 
unbelievers despair of those in tombs. 
 

***** 
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Chapter-61 As-Saff (The Ranks) 
 

 

  
 }1{ ما فِي السماواتِ وما فِي الْأَرضِ وهو الْعزِيز الْحكِيم سبح لِلَّهِ

[Shakir 61:1] Whatever is in the heavens and whatever is in the earth 
declares the glory of Allah; and He is the Mighty, the Wise. 

قُولُونَ مت وا لِمنآَم ا الَّذِينها أَيلُونَ يفْع2{ا لَا ت{ 
[Shakir 61:2] O you who believe! why do you say that which you do not 
do? 

 }3{كَبر مقْتا عِند اللَّهِ أَن تقُولُوا ما لَا تفْعلُونَ 
[Shakir 61:3] It is most hateful to Allah that you should say that which 
you do not do. 

 اللَّه يحِب الَّذِين يقَاتِلُونَ فِي سبِيلِهِ صفا كَأَنهم بنيانٌ مرصوص إِنَّ
}4{ 

[Shakir 61:4] Surely Allah loves those who fight in His way in ranks as if 
they were a firm and compact wall. 

ت مِ لِما قَومِهِ يى لِقَووسإِذْ قَالَ مولُ اللَّهِ وسي رونَ أَنلَمعقَد تنِي وذُونؤ
 الْفَاسِقِين مدِي الْقَوهلَا ي اللَّهو مهقُلُوب اغَ اللَّهاغُوا أَزا زفَلَم كُمإِلَي

}5{ 
[Shakir 61:5] And when Musa said to his people: O my people! why do 
you give me trouble? And you know indeed that I am Allah's 
messenger to you; but when they turned aside, Allah made their 
hearts turn aside, and Allah does not guide the transgressing people. 
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كُم مولُ اللَّهِ إِلَيسي رائِيلَ إِنرنِي إِسا بي ميرم نى ابإِذْ قَالَ عِيسقًا ودص
 دمأَح همدِي اسعأْتِي مِن بولٍ يسا بِررشبماةِ وروالت مِن يدي نيا بلِّم

 بِينم رذَا سِحاتِ قَالُوا هنيم بِالْباءها ج6{فَلَم{ 
[Shakir 61:6] And when Isa son of Marium said: O children of Israel! 
surely I am the messenger of Allah to you, verifying that which is 
before me of the Taurat and giving the good news of an Messenger 
who will come after me, his name being Ahmad, but when he came to 
them with clear arguments they said: This is clear magic. 

لَم مِمنِ افْترى علَى اللَّهِ الْكَذِب وهو يدعى إِلَى الْإِسلَامِ واللَّه ومن أَظْ
 الظَّالِمِين مدِي الْقَوه7{لَا ي{ 

[Shakir 61:7] And who is more unjust than he who forges a lie against 
Allah and he is invited to Islam, and Allah does not guide the unjust 
people. 

يرِيدونَ لِيطْفِؤوا نور اللَّهِ بِأَفْواهِهِم واللَّه متِم نورِهِ ولَو كَرِه الْكَافِرونَ 
}8{ 

[Shakir 61:8] They desire to put out the light of Allah with their mouths 
but Allah will perfect His light, though the unbelievers may be averse. 

هو الَّذِي أَرسلَ رسولَه بِالْهدى ودِينِ الْحق لِيظْهِره علَى الدينِ كُلِّهِ 
 }9{ولَو كَرِه الْمشرِكُونَ 

[Shakir 61:9] He it is Who sent His Messenger with the guidance and the 
true religion, that He may make it overcome the religions, all of them, 
though the polytheists may be averse. 

يا أَيها الَّذِين آَمنوا هلْ أَدلُّكُم علَى تِجارةٍ تنجِيكُم من عذَابٍ أَلِيمٍ 
}10{ 
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[Shakir 61:10] O you who believe! shall I lead you to a merchandise 
which may deliver you from a painful chastisement? 

 أَنفُسِكُمو الِكُموبِيلِ اللَّهِ بِأَمونَ فِي ساهِدجتولِهِ وسرونَ بِاللَّهِ ومِنؤت
 }11{ذَلِكُم خير لَّكُم إِن كُنتم تعلَمونَ 

[Shakir 61:11] You shall believe in Allah and His Messenger, and struggle 
hard in Allah's way with your property and your lives; that is better for 
you, did you but know! 

 اكِنسمو ارها الْأَنتِهحرِي مِن تجاتٍ تنج خِلْكُمديو كُموبذُن لَكُم فِرغي
زالْفَو نٍ ذَلِكداتِ عنةً فِي جبطَي ظِيم12{ الْع{ 

[Shakir 61:12] He will forgive you your faults and cause you to enter into 
gardens, beneath which rivers flow, and goodly dwellings in gardens of 
perpetuity; that is the mighty achievement; 

 }13{تح قَرِيب وبشرِ الْمؤمِنِين وأُخرى تحِبونها نصر من اللَّهِ وفَ
[Shakir 61:13] And yet another (blessing) that you love: help from Allah 
and a victory near at hand; and give good news to the believers. 

 ابن مريم يا أَيها الَّذِين آَمنوا كُونوا أَنصار اللَّهِ كَما قَالَ عِيسى
لِلْحوارِيين من أَنصارِي إِلَى اللَّهِ قَالَ الْحوارِيونَ نحن أَنصار اللَّهِ 

فَآَمنت طَّائِفَةٌ من بنِي إِسرائِيلَ وكَفَرت طَّائِفَةٌ فَأَيدنا الَّذِين آَمنوا علَى 
 وا ظَاهِرِينحبفَأَص هِمود14{ع{ 

[Shakir 61:14] O you who believe! be helpers (in the cause) of Allah, as 
Isa son of Marium said to (his) disciples: Who are my helpers in the 
cause of Allah? The disciples said: We are helpers (in the cause) of 
Allah. So a party of the children of Israel believed and another party 
disbelieved; then We aided those who believed against their enemy, 
and they became uppermost. 
 

***** 
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Chapter-62 Al-Jumu'a (Friday) 
 

 

 
لَّهِ ما فِي السماواتِ وما فِي الْأَرضِ الْملِكِ الْقُدوسِ الْعزِيزِ يسبح لِ

 }1{الْحكِيمِ 
[Shakir 62:1] Whatever is in the heavens and whatever is in the earth 
declares the glory of Allah, the King, the Holy, the Mighty, the Wise. 

 فِي الْأُميين رسولًا منهم يتلُو علَيهِم آياتِهِ ويزكِّيهِم هو الَّذِي بعثَ
 }2{ويعلِّمهم الْكِتاب والْحِكْمةَ وإِن كَانوا مِن قَبلُ لَفِي ضلَالٍ مبِينٍ 

[Shakir 62:2] He it is Who raised among the inhabitants of Mecca an 
Messenger from among themselves, who recites to them His 
communications and purifies them, and teaches them the Book and 
the Wisdom, although they were before certainly in clear error, 

 كِيمالْح زِيزالْع وهو قُوا بِهِملْحا يلَم مهمِن رِينآخ3{و{ 
[Shakir 62:3] And others from among them who have not yet joined 
them; and He is the Mighty, the Wise. 

 }4{ذَلِك فَضلُ اللَّهِ يؤتِيهِ من يشاء واللَّه ذُو الْفَضلِ الْعظِيمِ 
[Shakir 62:4] That is Allah's grace; He grants it to whom He pleases, and 
Allah is the Lord of mighty grace. 

مثَلُ الَّذِين حملُوا التوراةَ ثُم لَم يحمِلُوها كَمثَلِ الْحِمارِ يحمِلُ أَسفَارا 
 الظَّالِمِين مدِي الْقَوهلَا ي اللَّهاتِ اللَّهِ ووا بِآيكَذَّب مِ الَّذِينثَلُ الْقَوم بِئْس

}5{ 
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[Shakir 62:5] The likeness of those who were charged with the Taurat, 
then they did not observe it, is as the likeness of the ass bearing 
books, evil is the likeness of the people who reject the communications 
of Allah; and Allah does not guide the unjust people. 

قُلْ يا أَيها الَّذِين هادوا إِن زعمتم أَنكُم أَولِياء لِلَّهِ مِن دونِ الناسِ فَتمنوا 
 ادِقِينص مإِن كُنت تو6{الْم{ 

[Shakir 62:6] Say: O you who are Jews, if you think that you are the 
favorites of Allah to the exclusion of other people, then invoke death If 
you are truthful. 

 بِالظَّالِمِين لِيمع اللَّهو دِيهِمأَي تما قَدا بِمدأَب هنونمتلَا ي7{و{ 
[Shakir 62:7] And they will never invoke it because of what their hands 
have sent before; and Allah is Cognizant of the unjust. 

قُلْ إِنَّ الْموت الَّذِي تفِرونَ مِنه فَإِنه ملَاقِيكُم ثُم تردونَ إِلَى عالِمِ الْغيبِ 
 }8{والشهادةِ فَينبئُكُم بِما كُنتم تعملُونَ 

[Shakir 62:8] Say: (As for) the death from which you flee, that will 
surely overtake you, then you shall be sent back to the Knower of the 
unseen and the seen, and He will inform you of that which you did. 

يا أَيها الَّذِين آمنوا إِذَا نودِي لِلصلَاةِ مِن يومِ الْجمعةِ فَاسعوا إِلَى ذِكْرِ 
ونَ اللَّهِ ولَمعت مإِن كُنت لَّكُم ريخ ذَلِكُم عيوا الْب9{ذَر{ 

[Shakir 62:9] O you who believe! when the call is made for prayer on 
Friday, then hasten to the remembrance of Allah and leave off trading; 
that is better for you, if you know. 

ضِيتِ الصلَاةُ فَانتشِروا فِي الْأَرضِ وابتغوا مِن فَضلِ اللَّهِ واذْكُروا فَإِذَا قُ
 }10{اللَّه كَثِيراً لَّعلَّكُم تفْلِحونَ 

[Shakir 62:10] But when the prayer is ended, then disperse abroad in the 
land and seek of Allah's grace, and remember Allah much, that you 
may be successful. 
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وإِذَا رأَوا تِجارةً أَو لَهوا انفَضوا إِلَيها وتركُوك قَائِما قُلْ ما عِند اللَّهِ 
 ازِقِينالر ريخ اللَّهةِ وارجالت مِنوِ واللَّه نم ري11{خ{ 

[Shakir 62:11] And when they see merchandise or sport they break up 
for It, and leave you standing. Say: What is with Allah is better than 
sport and (better) than merchandise, and Allah is the best of 
Sustainers. 

***** 
 

Chapter-63 Al-Munaafiqoon (The Hypocrites) 
 

 

 
 كإِن لَمعي اللَّهولُ اللَّهِ وسلَر كإِن دهشافِقُونَ قَالُوا ننالْم اءكإِذَا ج

 }1{لَرسولُه واللَّه يشهد إِنَّ الْمنافِقِين لَكَاذِبونَ 
[Shakir 63:1] When the hypocrites come to you, they say: We bear 
witness that you are most surely Allah's Messenger; and Allah knows 
that you are most surely His Messenger, and Allah bears witness that 
the hypocrites are surely liars. 

يلِ اللَّهِ إِنهم ساء ما كَانوا يعملُونَ اتخذُوا أَيمانهم جنةً فَصدوا عن سبِ
}2{ 

[Shakir 63:2] They make their oaths a shelter, and thus turn away from 
Allah's way; surely evil is that which they do. 

لَا ي مفَه لَى قُلُوبِهِمع وا فَطُبِعكَفَر وا ثُمنآم مهبِأَن ونَ ذَلِك3{فْقَه{ 
[Shakir 63:3] That is because they believe, then disbelieve, so a seal is 
set upon their hearts so that they do not understand. 
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 مهكَأَن لِهِملِقَو عمسقُولُوا تإِن يو مهامسأَج كجِبعت مهتأَيإِذَا رو
دنسم بشخ ملَهقَات مهذَرفَاح ودالْع مه هِملَيةٍ عحيونَ كُلَّ صبسحةٌ ي

 }4{اللَّه أَنى يؤفَكُونَ 
[Shakir 63:4] And when you see them, their persons will please you, and 
If they speak, you will listen to their speech; (they are) as if they were 
big pieces of wood clad with garments; they think every cry to be 
against them. They are the enemy, therefore beware of them; may 
Allah destroy them, whence are they turned back? 

ولُ اللَّهِ لَوسر لَكُم فِرغتسا يالَوعت مإِذَا قِيلَ لَهو مهتأَيرو مهوسؤا رو
 }5{يصدونَ وهم مستكْبِرونَ 

[Shakir 63:5] And when it is said to them: Come, the Messenger of Allah 
will ask forgiveness for you, they turn back their heads and you may 
see them turning away while they are big with pride. 

 إِنَّ اللَّه ملَه اللَّه فِرغلَن ي ملَه فِرغتست لَم أَم ملَه تفَرغتأَس هِملَياء عوس
 الْفَاسِقِين مدِي الْقَوه6{لَا ي{ 

[Shakir 63:6] It is alike to them whether you beg forgiveness for them or 
do not beg forgiveness for them; Allah will never forgive them; surely 
Allah does not guide the transgressing people. 

هم الَّذِين يقُولُونَ لَا تنفِقُوا علَى من عِند رسولِ اللَّهِ حتى ينفَضوا ولِلَّهِ 
افِقِيننالْم لَكِنضِ والْأَراتِ واومالس ائِنزونَ خفْقَه7{ لَا ي{ 

[Shakir 63:7] They it is who say: Do not spend upon those who are with 
the Messenger of Allah until they break up. And Allah's are the 
treasures of the heavens and the earth, but the hypocrites do not 
understand. 
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قُولُونَ لَئِن رةُ يلِلَّهِ الْعِزا الْأَذَلَّ وهمِن زالْأَع نرِجخةِ لَيدِينا إِلَى الْمنعج
 }8{ولِرسولِهِ ولِلْمؤمِنِين ولَكِن الْمنافِقِين لَا يعلَمونَ 

[Shakir 63:8] They say: If we return to Medina, the mighty will surely 
drive out the meaner therefrom; and to Allah belongs the might and to 
His Messenger and to the believers, but the hypocrites do not know. 

يا أَيها الَّذِين آمنوا لَا تلْهِكُم أَموالُكُم ولَا أَولَادكُم عن ذِكْرِ اللَّهِ ومن 
لَئِكفَأُو لْ ذَلِكفْعونَ ياسِرالْخ م9{ ه{ 

[Shakir 63:9] O you who believe! let not your wealth, or your children, 
divert you from the remembrance of Allah; and whoever does that, 
these are the losers. 

موت فَيقُولَ رب وأَنفِقُوا مِن ما رزقْناكُم من قَبلِ أَن يأْتِي أَحدكُم الْ
 الِحِينالص نأَكُن مو قدلٍ قَرِيبٍ فَأَصنِي إِلَى أَجترلَا أَخ10{لَو{ 

[Shakir 63:10] And spend out of what We have given you before death 
comes to one of you, so that he should say: My Lord! why didst Thou 
not respite me to a near term, so that I should have given alms and 
been of the doers of good deeds? 

 }11{ولَن يؤخر اللَّه نفْسا إِذَا جاء أَجلُها واللَّه خبِير بِما تعملُونَ 
[Shakir 63:11] And Allah does not respite a soul when its appointed term 
has come, and Allah is Aware of what you do. 
 

***** 
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Chapter-64 At-Taghaabun (Mutual Disillusion) 
 

 

 
 لَه الْملْك ولَه الْحمد وهو يسبح لِلَّهِ ما فِي السماواتِ وما فِي الْأَرضِ

 ءٍ قَدِيريلَى كُلِّ ش1{ع{ 
[Shakir 64:1] Whatever is in the heavens and whatever is in the earth 
declares the glory of Allah; to Him belongs the kingdom, and to Him is 
due (all) praise, and He has power over all things. 

 صِيرلُونَ بمعا تبِم اللَّهو مِنؤمِنكُم مو كَافِر فَمِنكُم لَقَكُمالَّذِي خ وه
}2{ 

[Shakir 64:2] He it is Who created you, but one of you is an unbeliever 
and another of you is a believer; and Allah sees what you do. 

مالس لَقهِ خإِلَيو كُمروص نسفَأَح كُمروصو قبِالْح ضالْأَراتِ واو
 صِير3{الْم{ 

[Shakir 64:3] He created the heavens and the earth with truth, and He 
formed you, then made goodly your forms, and to Him is the ultimate 
resort. 

السماواتِ والْأَرضِ ويعلَم ما تسِرونَ وما تعلِنونَ واللَّه يعلَم ما فِي 
 }4{علِيم بِذَاتِ الصدورِ 

[Shakir 64:4] He knows what is in the heavens and the earth, and He 
knows what you hide and what you manifest;and Allah is Cognizant of 
what is in the hearts. 
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 ذَابع ملَهو رِهِمالَ أَمبلُ فَذَاقُوا ووا مِن قَبكَفَر أُ الَّذِينبن أْتِكُمي أَلَم
 5{أَلِيم{ 

[Shakir 64:5] Has there not come to you the story of those who 
disbelieved before, then tasted the evil result of their conduct, and 
they had a painful punishment? 

ذَلِك بِأَنه كَانت تأْتِيهِم رسلُهم بِالْبيناتِ فَقَالُوا أَبشر يهدوننا فَكَفَروا 
 مِيدح غَنِي اللَّهو ى اللَّهنغتاسلَّوا ووت6{و{ 

[Shakir 64:6] That is because there came to them their messengers with 
clear arguments, but they said: Shall mortals guide us? So they 
disbelieved and turned back, and Allah does not stand in need (of 
anything), and Allah is Self-sufficient, Praised. 

 وربي لَتبعثُن ثُم لَتنبؤنَّ بِما زعم الَّذِين كَفَروا أَن لَّن يبعثُوا قُلْ بلَى
 سِيرلَى اللَّهِ يع ذَلِكو ممِلْت7{ع{ 

[Shakir 64:7] Those who disbelieve think that they shall never be raised. 
Say: Aye! by my Lord! you shall most certainly be raised, then you 
shall most certainly be informed of what you did; and that is easy to 
Allah. 

 بِيرلُونَ خمعا تبِم اللَّها ولْنورِ الَّذِي أَنزالنولِهِ وسروا بِاللَّهِ و8{فَآمِن{ 
[Shakir 64:8] Therefore believe in Allah and His Messenger and the Light 
which We have revealed; and Allah is Aware of what you do. 

يوم يجمعكُم لِيومِ الْجمعِ ذَلِك يوم التغابنِ ومن يؤمِن بِاللَّهِ ويعملْ 
 ارها الْأَنتِهحرِي مِن تجاتٍ تنج خِلْهديئَاتِهِ ويس هنع كَفِّرا يالِحص

ا أَبفِيه الِدِينخ ظِيمالْع زالْفَو ا ذَلِك9{د{ 
[Shakir 64:9] On the day that He will gather you for the day of 
gathering, that is the day of loss and gain; and whoever believes in 
Allah and does good, He will remove from him his evil and cause him 



 984 

to enter gardens beneath which rivers flow, to abide therein forever; 
that is the great achievement. 

 بِئْسا وفِيه الِدِينارِ خالن ابحأَص لَئِكا أُواتِنوا بِآيكَذَّبوا وكَفَر الَّذِينو
 صِير10{الْم{ 

[Shakir 64:10] And (as for) those who disbelieve and reject Our 
communications, they are the inmates of the fire, to abide therein and 
evil is the resort. 

ما أَصاب مِن مصِيبةٍ إِلَّا بِإِذْنِ اللَّهِ ومن يؤمِن بِاللَّهِ يهدِ قَلْبه واللَّه بِكُلِّ 
 لِيمءٍ عي11{ش{ 

[Shakir 64:11] No affliction comes about but by Allah's permission; and 
whoever believes in Allah, He guides aright his heart; and Allah is 
Cognizant of all things. 

وأَطِيعوا اللَّه وأَطِيعوا الرسولَ فَإِن تولَّيتم فَإِنما علَى رسولِنا الْبلَاغُ 
 بِين12{الْم{ 

[Shakir 64:12] And obey Allah and obey the Messenger, but if you turn 
back, then upon Our Messenger devolves only the clear delivery (of 
the message). 

 }13{اللَّه لَا إِلَه إِلَّا هو وعلَى اللَّهِ فَلْيتوكَّلِ الْمؤمِنونَ 
[Shakir 64:13] Allah, there is no god but He; and upon Allah, then, let 
the believers rely. 

 موهذَرفَاح ا لَّكُمودع لَادِكُمأَوو اجِكُموأَز وا إِنَّ مِننآم ا الَّذِينها أَيي
 حِيمر غَفُور وا فَإِنَّ اللَّهفِرغتوا وفَحصتفُوا وعإِن ت14{و{ 

[Shakir 64:14] O you who believe! surely from among your wives and 
your children there is an enemy to you; therefore beware of them; and 
if you pardon and forbear and forgive, then surely Allah is Forgiving, 
Merciful. 
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فِت كُملَادأَوو الُكُموا أَممإِن ظِيمع رأَج هعِند اللَّهةٌ و15{ن{ 
[Shakir 64:15] Your possessions and your children are only a trial, and 
Allah it is with Whom is a great reward. 

مو ا لِّأَنفُسِكُمريأَنفِقُوا خوا وأَطِيعوا وعماسو متطَعتا اسم قُوا اللَّهن فَات
 }16{يوق شح نفْسِهِ فَأُولَئِك هم الْمفْلِحونَ 

[Shakir 64:16] Therefore be careful of (your duty to) Allah as much as 
you can, and hear and obey and spend, it is better for your souls; and 
whoever is saved from the greediness of his soul, these it is that are 
the successful. 

 كُورش اللَّهو لَكُم فِرغيو لَكُم اعِفْهضا ينسا حضقَر وا اللَّهقْرِضإِن ت
 لِيم17{ح{ 

[Shakir 64:17] If you set apart for Allah a goodly portion, He will double 
it for you and forgive you; and Allah is the Multiplier (of rewards), 
Forbearing, 

 كِيمالْح زِيزةِ الْعادهالشبِ ويالْغ الِم18{ع{ 
[Shakir 64:18] The Knower of the unseen and the seen, the Mighty, the 
Wise. 
 

***** 
 

Chapter-65 At-Talaaq (Divorce) 
 

 

 
يا أَيها النبِي إِذَا طَلَّقْتم النساء فَطَلِّقُوهن لِعِدتِهِن وأَحصوا الْعِدةَ واتقُوا 

أْتِينإِلَّا أَن ي نجرخلَا يو وتِهِنيمِن ب نوهرِجخلَا ت كُمبر ةٍ اللَّهبِفَاحِش 
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مبينةٍ وتِلْك حدود اللَّهِ ومن يتعد حدود اللَّهِ فَقَد ظَلَم نفْسه لَا تدرِي 
 }1{لَعلَّ اللَّه يحدِثُ بعد ذَلِك أَمرا 

[Shakir 65:1] O Prophet! when you divorce women, divorce them for 
their prescribed time, and calculate the number of the days prescribed, 
and be careful of (your duty to) Allah, your Lord. Do not drive them 
out of their houses, nor should they themselves go forth, unless they 
commit an open indecency; and these are the limits of Allah, and 
whoever goes beyond the limits of Allah, he indeed does injustice to 
his own soul. You do not know that Allah may after that bring about 
reunion. 

فَإِذَا بلَغن أَجلَهن فَأَمسِكُوهن بِمعروفٍ أَو فَارِقُوهن بِمعروفٍ وأَشهِدوا 
ع يذَو مِنؤن كَانَ يظُ بِهِ موعي ةَ لِلَّهِ ذَلِكُمادهوا الشأَقِيمو نكُملٍ مد

 }2{بِاللَّهِ والْيومِ الْآخِرِ ومن يتقِ اللَّه يجعل لَّه مخرجا 
[Shakir 65:2] So when they have reached their prescribed time, then 
retain them with kindness or separate them with kindness, and call to 
witness two men of justice from among you, and give upright 
testimony for Allah. With that is admonished he who believes in Allah 
and the latter day; and whoever is careful of (his duty to) Allah, He 
will make for him an outlet, 

 إِنَّ اللَّه هبسح ولَى اللَّهِ فَهكَّلْ عوتن يمو سِبتحثُ لَا ييح مِن قْهزريو
 }3{بالِغُ أَمرِهِ قَد جعلَ اللَّه لِكُلِّ شيءٍ قَدرا 

[Shakir 65:3] And give him sustenance from whence he thinks not; and 
whoever trusts in Allah, He is sufficient for him; surely Allah attains His 
purpose; Allah indeed has appointed a measure for everything. 
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واللَّائِي يئِسن مِن الْمحِيضِ مِن نسائِكُم إِنِ ارتبتم فَعِدتهن ثَلَاثَةُ أَشهرٍ 
ي لَم يحِضن وأُولَات الْأَحمالِ أَجلُهن أَن يضعن حملَهن ومن واللَّائِ

 }4{يتقِ اللَّه يجعل لَّه مِن أَمرِهِ يسرا 
[Shakir 65:4] And (as for) those of your women who have despaired of 
menstruation, if you have a doubt, their prescribed time shall be three 
months, and of those too who have not had their courses; and (as for) 
the pregnant women, their prescribed time is that they lay down their 
burden; and whoever is careful of (his duty to) Allah He will make easy 
for him his affair. 

ذَلِك أَمر اللَّهِ أَنزلَه إِلَيكُم ومن يتقِ اللَّه يكَفِّر عنه سيئَاتِهِ ويعظِم لَه أَجرا 
}5{ 

[Shakir 65:5] That is the command of Allah which He has revealed to 
you, and whoever is careful of (his duty to) Allah, He will remove from 
him his evil and give him a big reward. 

أَسكِنوهن مِن حيثُ سكَنتم من وجدِكُم ولَا تضاروهن لِتضيقُوا 
علَيهِن وإِن كُن أُولَاتِ حملٍ فَأَنفِقُوا علَيهِن حتى يضعن حملَهن فَإِنْ 

توهن أُجورهن وأْتمِروا بينكُم بِمعروفٍ وإِن تعاسرتم أَرضعن لَكُم فَآ
 }6{فَسترضِع لَه أُخرى 

[Shakir 65:6] Lodge them where you lodge according to your means, and 
do not injure them in order that you may straiten them; and if they 
are pregnant, spend on them until they lay down their burden; then if 
they suckle for you, give them their recompense and enjoin one 
another among you to do good; and if you disagree, another (woman) 
shall suckle for him. 
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ر علَيهِ رِزقُه فَلْينفِق مِما آتاه اللَّه لَا لِينفِق ذُو سعةٍ من سعتِهِ ومن قُدِ
 }7{يكَلِّف اللَّه نفْسا إِلَّا ما آتاها سيجعلُ اللَّه بعد عسرٍ يسرا 

[Shakir 65:7] Let him who has abundance spend out of his abundance 
and whoever has his means of subsistence straitened to him, let him 
spend out of that which Allah has given him; Allah does not lay on any 
soul a burden except to the extent to which He has granted it; Allah 
brings about ease after difficulty. 

 ورسلِهِ فَحاسبناها حِسابا شدِيدا وكَأَين من قَريةٍ عتت عن أَمرِ ربها
 }8{وعذَّبناها عذَابا نكْرا 

[Shakir 65:8] And how many a town which rebelled against the 
commandment of its Lord and His messengers, so We called it to 
account severely and We chastised it (with) a stern chastisement. 

 }9{فَذَاقَت وبالَ أَمرِها وكَانَ عاقِبةُ أَمرِها خسرا 
[Shakir 65:9] So it tasted the evil result of its conduct, and the end of its 
affair was perdition. 

ي الْأَلْبابِ الَّذِين آمنوا قَد أَعد اللَّه لَهم عذَابا شدِيدا فَاتقُوا اللَّه يا أُولِ
 }10{أَنزلَ اللَّه إِلَيكُم ذِكْرا 

[Shakir 65:10] Allah has prepared for them severe chastisement, 
therefore be careful of (your duty to) Allah, O men of understanding 
who believe! Allah has indeed revealed to you a reminder, 

رسولًا يتلُو علَيكُم آياتِ اللَّهِ مبيناتٍ لِّيخرِج الَّذِين آمنوا وعمِلُوا 
الصالِحاتِ مِن الظُّلُماتِ إِلَى النورِ ومن يؤمِن بِاللَّهِ ويعملْ صالِحا 

ارها الْأَنتِهحرِي مِن تجاتٍ تنج خِلْهدي اللَّه نسأَح ا قَددا أَبفِيه الِدِينخ 
 }11{لَه رِزقًا 
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[Shakir 65:11] An Messenger who recites to you the clear 
communications of Allah so that he may bring forth those who believe 
and do good deeds from darkness into light; and whoever believes in 
Allah and does good deeds, He will cause him to enter gardens 
beneath which rivers now, to abide therein forever, Allah has indeed 
given him a goodly sustenance. 

لُ الْأَمزنتي نضِ مِثْلَهالْأَر مِناتٍ واومس عبس لَقالَّذِي خ اللَّه نهنيب ر
لِتعلَموا أَنَّ اللَّه علَى كُلِّ شيءٍ قَدِير وأَنَّ اللَّه قَد أَحاطَ بِكُلِّ شيءٍ عِلْما 

}12{ 
[Shakir 65:12] Allah is He Who created seven heavens, and of the earth 
the like of them; the decree continues to descend among them, that 
you may know that Allah has power over all things and that Allah 
indeed encompasses all things in (His) knowledge. 
 

***** 
 

Chapter-66 At-Tahrim (The Prohibition) 
 

 

 
 اللَّهو اجِكوأَز اتضرغِي متبت لَك لَّ اللَّها أَحم مرحت لِم بِيا النها أَيي

 حِيمر 1{غَفُور{ 
[Shakir 66:1] O Prophet! why do you forbid (yourself) that which Allah 
has made lawful for you; you seek to please your wives; and Allah is 
Forgiving, Merciful. 

 كِيمالْح لِيمالْع وهو لَاكُموم اللَّهو انِكُممحِلَّةَ أَيت لَكُم اللَّه ضفَر قَد
}2{ 
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[Shakir 66:2] Allah indeed has sanctioned for you the expiation of your 
oaths and Allah is your Protector, and He is the Knowing the Wise. 

وإِذْ أَسر النبِي إِلَى بعضِ أَزواجِهِ حدِيثًا فَلَما نبأَت بِهِ وأَظْهره اللَّه علَيهِ 
عرف بعضه وأَعرض عن بعضٍ فَلَما نبأَها بِهِ قَالَت من أَنبأَك هذَا قَالَ 

 }3{م الْخبِير نبأَنِي الْعلِي
[Shakir 66:3] And when the prophet secretly communicated a piece of 
information to one of his wives-- but when she informed (others) of it, 
and Allah made him to know it, he made known part of it and avoided 
part; so when he informed her of it, she said: Who informed you of 
this? He said: The Knowing, the one Aware, informed me. 

 وه هِ فَإِنَّ اللَّهلَيا عرظَاهإِن تا وكُمقُلُوب تغص ا إِلَى اللَّهِ فَقَدوبتإِن ت
 }4{ بعد ذَلِك ظَهِير مولَاه وجِبرِيلُ وصالِح الْمؤمِنِين والْملَائِكَةُ

[Shakir 66:4] If you both turn to Allah, then indeed your hearts are 
already inclined (to this); and if you back up each other against him, 
then surely Allah it is Who is his Guardian, and Jibreel and -the 
believers that do good, and the angels after that are the aiders. 

عسى ربه إِن طَلَّقَكُن أَن يبدِلَه أَزواجا خيرا منكُن مسلِماتٍ مؤمِناتٍ 
 }5{قَانِتاتٍ تائِباتٍ عابِداتٍ سائِحاتٍ ثَيباتٍ وأَبكَارا 

[Shakir 66:5] Maybe, his Lord, if he divorce you, will give him in your 
place wives better than you, submissive, faithful, obedient, penitent, 
adorers, fasters, widows and virgins. 

يا أَيها الَّذِين آمنوا قُوا أَنفُسكُم وأَهلِيكُم نارا وقُودها الناس والْحِجارةُ 
ا مهلَيونَ عرمؤا يلُونَ مفْعيو مهرا أَمم ونَ اللَّهصعلَا ي ادلَائِكَةٌ غِلَاظٌ شِد

}6{ 
[Shakir 66:6] O you who believe! save yourselves and your families from 
a fire whose fuel is men and stones; over it are angels stern and 
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strong, they do not disobey Allah in what He commands them, and do 
as they are commanded. 

يا أَيها الَّذِين كَفَروا لَا تعتذِروا الْيوم إِنما تجزونَ ما كُنتم تعملُونَ 
}7{ 

[Shakir 66:7] O you who disbelieve! do not urge excuses today; you 
shall be rewarded only according to what you did. 

 كَفِّرأَن ي كُمبى رسا عوحصةً نبووا إِلَى اللَّهِ توبوا تنآم ا الَّذِينها أَيي
عنكُم سيئَاتِكُم ويدخِلَكُم جناتٍ تجرِي مِن تحتِها الْأَنهار يوم لَا 

ي والَّذِين آمنوا معه نورهم يسعى بين أَيدِيهِم وبِأَيمانِهِم يخزِي اللَّه النبِ
 ءٍ قَدِيريلَى كُلِّ شع كا إِنلَن اغْفِرا ونورا نلَن مِما أَتنبقُولُونَ ر8{ي{ 

[Shakir 66:8] O you who believe! turn to Allah a sincere turning; maybe 
your Lord will remove from you your evil and cause you to enter 
gardens beneath which rivers flow, on the day on which Allah will not 
abase the Prophet and those who believe with him; their light shall run 
on before them and on their right hands; they shall say: Our Lord! 
make perfect for us our light, and grant us protection, surely Thou 
hast power over all things. 

 منهج ماهأْومو هِملَياغْلُظْ عو افِقِيننالْمو اهِدِ الْكُفَّارج بِيا النها أَيي
 صِيرالْم بِئْس9{و{ 

[Shakir 66:9] O Prophet! strive hard against the unbelievers and the 
hypocrites, and be hard against them; and their abode is hell; and evil 
is the resort. 
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ضرب اللَّه مثَلًا لِّلَّذِين كَفَروا اِمرأَةَ نوحٍ واِمرأَةَ لُوطٍ كَانتا تحت عبدينِ 
قِيلَ مِنئًا وياللَّهِ ش ا مِنمهنا عنِيغي ا فَلَمماهتاننِ فَخيالِحا صادِنعِب 

 اخِلِينالد عم ارلَا النخ10{اد{ 
[Shakir 66:10] Allah sets forth an example to those who disbelieve the 
wife of Nuh and the wife of Lut: they were both under two of Our 
righteous servants, but they acted treacherously towards them so they 
availed them naught against Allah, and it was said: Enter both the fire 
with those who enter. 

الَت رب ابنِ لِي عِندك وضرب اللَّه مثَلًا لِّلَّذِين آمنوا اِمرأَةَ فِرعونَ إِذْ قَ
 مِ الظَّالِمِينالْقَو نِي مِنجنلِهِ ومعنَ ووعنِي مِن فِرجنةِ ونا فِي الْجتيب

}11{ 
[Shakir 66:11] And Allah sets forth an example to those who believe the 
wife of Firon when she said: My Lord! build for me a house with Thee 
in the garden and deliver me from Firon and his doing, and deliver me 
from the unjust people: 

ومريم ابنت عِمرانَ الَّتِي أَحصنت فَرجها فَنفَخنا فِيهِ مِن روحِنا 
تكَانبِهِ وكُتا وهباتِ ربِكَلِم قَتدصو الْقَانِتِين 12{ مِن{ 

[Shakir 66:12] And Marium, the daughter of Imran, who guarded her 
chastity, so We breathed into her of Our inspiration and she accepted 
the truth of the words of her Lord and His books, and she was of, the 
obedient ones. 
 

***** 
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Chapter-67 Al-Mulk (The Sovereignty) 
 

 

 
 ءٍ قَدِيريلَى كُلِّ شع وهو لْكدِهِ الْمالَّذِي بِي كارب1{ت{ 

[Shakir 67:1] Blessed is He in Whose hand is the kingdom, and He has 
power over all things, 

 زِيزالْع وهلًا ومع نسأَح كُمأَي كُملُوباةَ لِييالْحو توالْم لَقالَّذِي خ
 فُور2{الْغ{ 

[Shakir 67:2] Who created death and life that He may try you-- which of 
you is best in deeds; and He is the Mighty, the Forgiving, 

الَّذِي خلَق سبع سماواتٍ طِباقًا ما ترى فِي خلْقِ الرحمنِ مِن تفَاوتٍ 
 }3{فَارجِعِ الْبصر هلْ ترى مِن فُطُورٍ 

[Shakir 67:3] Who created the seven heavens one above another; you 
see no incongruity in the creation of the Beneficent Allah; then look 
again, can you see any disorder? 

 سِيرح وهاسِأً وخ رصالْب كإِلَي نقَلِبنِ ييتكَر رصجِعِ الْبار 4{ثُم{ 
[Shakir 67:4] Then turn back the eye again and again; your look shall 
come back to you confused while it is fatigued. 

ولَقَد زينا السماء الدنيا بِمصابِيح وجعلْناها رجوما لِّلشياطِينِ وأَعتدنا 
 }5{لَهم عذَاب السعِيرِ 

[Shakir 67:5] And certainly We have adorned this lower heaven with 
lamps and We have made these missiles for the Shaitans, and We 
have prepared for them the chastisement of burning. 
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 صِيرالْم بِئْسو منهج ذَابع هِمبوا بِركَفَر لِلَّذِين6{و{ 
[Shakir 67:6] And for those who disbelieve in their Lord is the 
punishment of hell, and evil is the resort. 

 فُورت هِيهِيقًا وا شوا لَهمِعا س7{إِذَا أُلْقُوا فِيه{ 
[Shakir 67:7] When they shall be cast therein, they shall hear a loud 
moaning of it as it heaves, 

لَهم خزنتها أَلَم يأْتِكُم تكَاد تميز مِن الْغيظِ كُلَّما أُلْقِي فِيها فَوج سأَ
 ذِير8{ن{ 

[Shakir 67:8] Almost bursting for fury. Whenever a group is cast into it, 
its keeper shall ask them: Did there not come to you a warner? 

اللَّه مِن شيءٍ إِنْ أَنتم إِلَّا قَالُوا بلَى قَد جاءنا نذِير فَكَذَّبنا وقُلْنا ما نزلَ 
 }9{فِي ضلَالٍ كَبِيرٍ 

[Shakir 67:9] They shall say: Yea! indeed there came to us a warner, but 
we rejected (him) and said: Allah has not revealed anything, you are 
only in a great error. 

مسا نكُن قَالُوا لَوعِيرِ وابِ السحا فِي أَصا كُنقِلُ معن أَو 10{ع{ 
[Shakir 67:10] And they shall say: Had we but listened or pondered, we 
should not have been among the inmates of the burning fire. 

 }11{فَاعترفُوا بِذَنبِهِم فَسحقًا لِّأَصحابِ السعِيرِ 
[Shakir 67:11] So they shall acknowledge their sins, but far will be 
(forgiveness) from the inmates of the burning fire. 

 كَبِير رأَجةٌ وفِرغم مبِ لَهيم بِالْغهبنَ روشخي 12{إِنَّ الَّذِين{ 
[Shakir 67:12] (As for) those who fear their Lord in secret, they shall 
surely have forgiveness and a great reward. 

 }13{وأَسِروا قَولَكُم أَوِ اجهروا بِهِ إِنه علِيم بِذَاتِ الصدورِ 
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[Shakir 67:13] And conceal your word or manifest it; surely He is 
Cognizant of what is in the hearts. 

 }14{ا يعلَم من خلَق وهو اللَّطِيف الْخبِير أَلَ
[Shakir 67:14] Does He not know, Who created? And He is the Knower of 
the subtleties, the Aware. 

هو الَّذِي جعلَ لَكُم الْأَرض ذَلُولًا فَامشوا فِي مناكِبِها وكُلُوا مِن رزقِهِ 
 }15{يهِ النشور وإِلَ

[Shakir 67:15] He it is Who made the earth smooth for you, therefore go 
about in the spacious sides thereof, and eat of His sustenance, and to 
Him is the return after death. 

 }16{إِذَا هِي تمور أَأَمِنتم من فِي السماء أَن يخسِف بِكُم الأَرض فَ
[Shakir 67:16] Are you secure of those in the heaven that He should not 
make the earth to swallow you up? Then lo! it shall be in a state of 
commotion. 

 كَيف نذِيرِ أَم أَمِنتم من فِي السماء أَن يرسِلَ علَيكُم حاصِبا فَستعلَمونَ
}17{ 

[Shakir 67:17] Or are you secure of those in the heaven that He should 
not send down upon you a punishment? Then shall you know how was 
My warning. 

 }18{ولَقَد كَذَّب الَّذِين مِن قَبلِهِم فَكَيف كَانَ نكِيرِ 
[Shakir 67:18] And certainly those before them rejected (the truth), then 
how was My disapproval. 

 نمحإِلَّا الر نسِكُهما يم نقْبِضيافَّاتٍ وص مقَهرِ فَوا إِلَى الطَّيوري لَمأَو
 صِيرءٍ بيبِكُلِّ ش ه19{إِن{ 

[Shakir 67:19] Have they not seen the birds above them expanding 
(their wings) and contracting (them)? What is it that withholds them 
save the Beneficent Allah? Surely He sees everything. 
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أَمن هذَا الَّذِي هو جند لَّكُم ينصركُم من دونِ الرحمنِ إِنِ الْكَافِرونَ 
 }20{ي غُرورٍ إِلَّا فِ

[Shakir 67:20] Or who is it that will be a host for you to assist you 
besides the Beneficent Allah? The unbelievers are only in deception. 

أَمن هذَا الَّذِي يرزقُكُم إِنْ أَمسك رِزقَه بل لَّجوا فِي عتو ونفُورٍ 
}21{ 

[Shakir 67:21] Or who is it that will give you sustenance if He should 
withhold His sustenance? Nay! they persist in disdain and aversion. 

أَفَمن يمشِي مكِبا علَى وجهِهِ أَهدى أَمن يمشِي سوِيا علَى صِراطٍ 
 }22{مستقِيمٍ 

[Shakir 67:22] What! is he who goes prone upon his face better guided 
or he who walks upright upon a straight path? 

قُلْ هو الَّذِي أَنشأَكُم وجعلَ لَكُم السمع والْأَبصار والْأَفْئِدةَ قَلِيلًا ما 
 }23{تشكُرونَ 

[Shakir 67:23] Say: He it is Who brought you into being and made for 
you the ears and the eyes and the hearts: little is it that you give 
thanks. 

 }24{قُلْ هو الَّذِي ذَرأَكُم فِي الْأَرضِ وإِلَيهِ تحشرونَ 
[Shakir 67:24] Say: He it is Who multiplied you in the earth and to Him 
you shall be gathered. 

 ادِقِينص مإِن كُنت دعذَا الْوى هتقُولُونَ مي25{و{ 
[Shakir 67:25] And they say: When shall this threat be (executed) if you 
are truthful? 

 بِينم ذِيرا نا أَنمإِناللَّهِ و عِند ا الْعِلْمم26{قُلْ إِن{ 
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[Shakir 67:26] Say: The knowledge (thereof is only with Allah and I am 
only a plain warner. 

فَلَما رأَوه زلْفَةً سِيئَت وجوه الَّذِين كَفَروا وقِيلَ هذَا الَّذِي كُنتم بِهِ 
 }27{تدعونَ 

[Shakir 67:27] But when they shall see it nigh, the faces of those who 
disbelieve shall be sorry, and it shall be said; This is that which you 
used to call for. 

 مِن الْكَافِرِين جِيرن يا فَمنحِمر أَو عِين ممو اللَّه لَكَنِيإِنْ أَه متأَيقُلْ أَر
 }28{عذَابٍ أَلِيمٍ 

[Shakir 67:28] Say: Have you considered if Allah should destroy me and 
those with me-- rather He will have mercy on us; yet who will protect 
the unbelievers from a painful punishment? 

 قُلْ هو الرحمن آمنا بِهِ وعلَيهِ توكَّلْنا فَستعلَمونَ من هو فِي ضلَالٍ مبِينٍ
}29{ 

[Shakir 67:29] Say: He is the Beneficent Allah, we believe in Him and on 
Him do we rely, so you shall come to know who it is that is in clear 
error. 

 }30{قُلْ أَرأَيتم إِنْ أَصبح ماؤكُم غَورا فَمن يأْتِيكُم بِماء معِينٍ 
[Shakir 67:30] Say: Have you considered if your water should go down, 
who is it then that will bring you flowing water? 
 

***** 
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Chapter-68 Al-Qalam (The Pen) 
 

 

 
 }1{وما يسطُرونَ ن والْقَلَمِ 

[Shakir 68:1] Noon. I swear by the pen and what the angels write, 

 }2{ما أَنت بِنِعمةِ ربك بِمجنونٍ 
[Shakir 68:2] By the grace of your Lord you are not mad. 

 }3{وإِنَّ لَك لَأَجرا غَير ممنونٍ 
[Shakir 68:3] And most surely you shall have a reward never to be cut 
off. 

 }4{وإِنك لَعلى خلُقٍ عظِيمٍ 
[Shakir 68:4] And most surely you conform (yourself) to sublime 
morality. 

 }5{فَستبصِر ويبصِرونَ 
[Shakir 68:5] So you shall see, and they (too) shall see, 

 }6{ييكُم الْمفْتونُ بِأَ
[Shakir 68:6] Which of you is afflicted with madness. 

 دِينتهبِالْم لَمأَع وهبِيلِهِ ون سلَّ عن ضبِم لَمأَع وه كب7{إِنَّ ر{ 
[Shakir 68:7] Surely your Lord best knows him who errs from His way, 
and He best knows the followers of the right course. 

 كَذِّبِينطِعِ الْم8{فَلَا ت{ 
[Shakir 68:8] So do not yield to the rejecters. 

 }9{ودوا لَو تدهِن فَيدهِنونَ 
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[Shakir 68:9] They wish that you should be pliant so they (too) would be 
pliant. 

 }10{ حلَّافٍ مهِينٍ ولَا تطِع كُلَّ
[Shakir 68:10] And yield not to any mean swearer 

 }11{همازٍ مشاء بِنمِيمٍ 
[Shakir 68:11] Defamer, going about with slander 

 }12{مناعٍ لِّلْخيرِ معتدٍ أَثِيمٍ 
[Shakir 68:12] Forbidder of good, outstepping the limits, sinful, 

 }13{عتلٍّ بعد ذَلِك زنِيمٍ 
[Shakir 68:13] Ignoble, besides all that, base-born; 

 نِينبالٍ و14{أَن كَانَ ذَا م{ 
[Shakir 68:14] Because he possesses wealth and sons. 

 لِينالْأَو اطِيرا قَالَ أَسناتهِ آيلَيلَى عت15{إِذَا ت{ 
[Shakir 68:15] When Our communications are recited to him, he says: 
Stories of those of yore. 

 }16{سنسِمه علَى الْخرطُومِ 
[Shakir 68:16] We will brand him on the nose. 

رِمصوا لَيمةِ إِذْ أَقْسنالْج ابحا أَصنلَوا بكَم ماهنلَوا بإِن بِحِينصا مهن
}17{ 

[Shakir 68:17] Surely We will try them as We tried the owners of the 
garden, when they swore that they would certainly cut off the produce 
in the morning, 

 }18{ولَا يستثْنونَ 
[Shakir 68:18] And were not willing to set aside a portion (for the poor). 
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 }19{فَطَاف علَيها طَائِف من ربك وهم نائِمونَ 
[Shakir 68:19] Then there encompassed it a visitation from your Lord 
while they were sleeping. 

 }20{فَأَصبحت كَالصرِيمِ 
[Shakir 68:20] So it became as black, barren land. 

 بِحِينصوا مادن21{فَت{ 
[Shakir 68:21] And they called out to each other in the morning, 

 ارِمِينص مإِن كُنت ثِكُمرلَى حوا ع22{أَنِ اغْد{ 
[Shakir 68:22] Saying: Go early to your tilth if you would cut (the 
produce). 

مهونَ فَانطَلَقُوا وافَتخت23{ ي{ 
[Shakir 68:23] So they went, while they consulted together secretly, 

 كِينسكُم ملَيع موا الْيهلَنخد24{أَن لَّا ي{ 
[Shakir 68:24] Saying: No poor man shall enter it today upon you. 

 دٍ قَادِرِينرلَى حا عوغَد25{و{ 
[Shakir 68:25] And in the morning they went, having the power to 
prevent. 

 }26{فَلَما رأَوها قَالُوا إِنا لَضالُّونَ 
[Shakir 68:26] But when they saw it, they said: Most surely we have 
gone astray 

 }27{بلْ نحن محرومونَ 
[Shakir 68:27] Nay! we are made to suffer privation. 

 }28{قَالَ أَوسطُهم أَلَم أَقُل لَّكُم لَولَا تسبحونَ 
[Shakir 68:28] The best of them said: Did I not say to you, Why do you 
not glorify (Allah)? 
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 ا ظَالِمِينا كُنا إِننبانَ رحب29{قَالُوا س{ 
[Shakir 68:29] They said: Glory be to our Lord, surely we were unjust. 

 }30{فَأَقْبلَ بعضهم علَى بعضٍ يتلَاومونَ 
[Shakir 68:30] Then some of them advanced against others, blaming 
each other. 

 ا طَاغِينا كُنا إِنلَنيا و31{قَالُوا ي{ 
[Shakir 68:31] Said they: O woe to us! surely we were inordinate: 

 }32{عسى ربنا أَن يبدِلَنا خيرا منها إِنا إِلَى ربنا راغِبونَ 
[Shakir 68:32] Maybe, our Lord will give us instead one better than it; 
surely to our Lord do we make our humble petition. 

 }33{كَذَلِك الْعذَاب ولَعذَاب الْآخِرةِ أَكْبر لَو كَانوا يعلَمونَ 
[Shakir 68:33] Such is the chastisement, and certainly the chastisement 
of the hereafter is greater, did they but know! 

 }34{النعِيمِ إِنَّ لِلْمتقِين عِند ربهِم جناتِ 
[Shakir 68:34] Surely those who guard (against evil) shall have with 
their Lord gardens of bliss. 

 رِمِينجكَالْم لِمِينسلُ الْمعج35{أَفَن{ 
[Shakir 68:35] What! shall We then make (that is, treat) those who 
submit as the guilty? 

 }36{ لَكُم كَيف تحكُمونَ ما
[Shakir 68:36] What has happened to you? How do you judge? 

 }37{أَم لَكُم كِتاب فِيهِ تدرسونَ 
[Shakir 68:37] Or have you a book wherein you read, 

 }38{إِنَّ لَكُم فِيهِ لَما تخيرونَ 
[Shakir 68:38] That you have surely therein what you choose? 
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 }39{أَم لَكُم أَيمانٌ علَينا بالِغةٌ إِلَى يومِ الْقِيامةِ إِنَّ لَكُم لَما تحكُمونَ 
[Shakir 68:39] Or have you received from Us an agreement confirmed by 
an oath extending to the day of resurrection that you shall surely have 
what you demand? 

 عِيمز م بِذَلِكهم أَيلْه40{س{ 
[Shakir 68:40] Ask them which of them will vouch for that, 

 ادِقِينوا صإِن كَان كَائِهِمروا بِشأْتكَاء فَلْيرش ملَه 41{أَم{ 
[Shakir 68:41] Or have they associates if they are truthful. 

 }42{يوم يكْشف عن ساقٍ ويدعونَ إِلَى السجودِ فَلَا يستطِيعونَ 
[Shakir 68:42] On the day when there shall be a severe affliction, and 
they shall be called upon to make obeisance, but they shall not be 
able, 

 أَبصارهم ترهقُهم ذِلَّةٌ وقَد كَانوا يدعونَ إِلَى السجودِ وهم خاشِعةً
 }43{سالِمونَ 

[Shakir 68:43] Their looks cast down, abasement shall overtake them; 
and they were called upon to make obeisance indeed while yet they 
were safe. 

ي ومن يكَذِّب بِهذَا الْحدِيثِ سنستدرِجهم من حيثُ لَا يعلَمونَ فَذَرنِ
}44{ 

[Shakir 68:44] So leave Me and him who rejects this announcement; We 
will overtake them by degrees, from whence they perceive not: 

 }45{ين وأُملِي لَهم إِنَّ كَيدِي متِ
[Shakir 68:45] And I do bear with them, surely My plan is firm. 

 }46{أَم تسأَلُهم أَجرا فَهم من مغرمٍ مثْقَلُونَ 
[Shakir 68:46] Or do you ask from them a reward, so that they are 
burdened with debt? 
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 مفَه بيالْغ مهعِند ونَ أَمبكْت47{ي{ 
[Shakir 68:47] Or have they (the knowledge of) the unseen, so that they 
write (it) down? 

 كْظُومم وهى وادوتِ إِذْ ناحِبِ الْحكُن كَصلَا تو كبكْمِ رلِح بِرفَاص
}48{ 

[Shakir 68:48] So wait patiently for the judgment of your Lord, and be 
not like the companion of the fish, when he cried while he was in 
distress. 

 ومذْمم وهاء وربِذَ بِالْعهِ لَنبن رةٌ ممنِع كَهاردلَا أَن ت49{لَو{ 
[Shakir 68:49] Were it not that favor from his Lord had overtaken him, 
he would certainly have been cast down upon the naked Found while 
he was blamed. 

 الِحِينالص مِن لَهعفَج هبر اهبت50{فَاج{ 
[Shakir 68:50] Then his Lord chose him, and He made him of the good. 

صبِأَب كلِقُونزوا لَيكَفَر الَّذِين كَادإِن يو وا الذِّكْرمِعا سلَم ارِهِم
 }51{ويقُولُونَ إِنه لَمجنونٌ 

[Shakir 68:51] And those who disbelieve would almost smite you with 
their eyes when they hear the reminder, and they say: Most surely he 
is mad. 

الَمِينلِّلْع إِلَّا ذِكْر وا هم52{ و{ 
[Shakir 68:52] And it is naught but a reminder to the nations. 
 

***** 
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Chapter-69 Al-Haaqqa (The Reality) 
 

 

  
 }1{الْحاقَّةُ 

[Shakir 69:1] The sure calamity! 

 }2{ما الْحاقَّةُ 
[Shakir 69:2] What is the sure calamity! 

 }3{وما أَدراك ما الْحاقَّةُ 
[Shakir 69:3] And what would make you realize what the sure calamity 
is! 

 }4{كَذَّبت ثَمود وعاد بِالْقَارِعةِ 
[Shakir 69:4] Samood and Ad called the striking calamity a lie. 

 }5{فَأَما ثَمود فَأُهلِكُوا بِالطَّاغِيةِ 
[Shakir 69:5] Then as to Samood, they were destroyed by an excessively 
severe punishment. 

 }6{وأَما عاد فَأُهلِكُوا بِرِيحٍ صرصرٍ عاتِيةٍ 
[Shakir 69:6] And as to Ad, they were destroyed by a roaring, violent 
blast. 

سخرها علَيهِم سبع لَيالٍ وثَمانِيةَ أَيامٍ حسوما فَترى الْقَوم فِيها صرعى 
 }7{كَأَنهم أَعجاز نخلٍ خاوِيةٍ 

[Shakir 69:7] Which He made to prevail against them for seven nights 
and eight days unremittingly, so that you might have seen the people 
therein prostrate as if they were the trunks of hollow palms. 
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 }8{فَهلْ ترى لَهم من باقِيةٍ 
[Shakir 69:8] Do you then see of them one remaining? 

 لَهن قَبمنُ ووعاء فِرجاطِئَةِ وبِالْخ فِكَاتتؤالْم9{و{ 
[Shakir 69:9] And Firon and those before him and the overthrown cities 
continuously committed sins. 

 }10{فَعصوا رسولَ ربهِم فَأَخذَهم أَخذَةً رابِيةً 
[Shakir 69:10] And they disobeyed the Messenger of their Lord, so He 
punished them with a vehement punishment. 

 }11{إِنا لَما طَغى الْماء حملْناكُم فِي الْجارِيةِ 
[Shakir 69:11] Surely We bore you up in the ship when the water rose 
high, 

اعِيا أُذُنٌ وهعِيتةً وذْكِرت ا لَكُملَهعج12{ةٌ لِن{ 
[Shakir 69:12] So that We may make it a reminder to you, and that the 
retaining ear might retain it. 

 }13{فَإِذَا نفِخ فِي الصورِ نفْخةٌ واحِدةٌ 
[Shakir 69:13] And when the trumpet is blown with a single blast, 

الْجِبو ضمِلَتِ الْأَرحةً واحِدكَّةً وا دكَّت14{الُ فَد{ 
[Shakir 69:14] And the earth and the mountains are borne away and 
crushed with a single crushing. 

 }15{فَيومئِذٍ وقَعتِ الْواقِعةُ 
[Shakir 69:15] On that day shall the great event come to pass, 

قَّتِ السانشةٌ واهِيئِذٍ وموي اء فَهِي16{م{ 
[Shakir 69:16] And the heaven shall cleave asunder, so that on that day 
it shall be frail, 

 }17{والْملَك علَى أَرجائِها ويحمِلُ عرش ربك فَوقَهم يومئِذٍ ثَمانِيةٌ 
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[Shakir 69:17] And the angels shall be on the sides thereof; and above 
them eight shall bear on that day your Lord's power. 

 }18{يومئِذٍ تعرضونَ لَا تخفَى مِنكُم خافِيةٌ 
[Shakir 69:18] On that day you shall be exposed to view-- no secret of 
yours shall remain hidden. 

فَأَم ابِيهوا كِتؤاقْر ماؤقُولُ همِينِهِ فَيبِي هابكِت أُوتِي ن19{ا م{ 
[Shakir 69:19] Then as for him who is given his book in his right hand, 
he will say: Lo! read my book: 

 ابِيهلَاقٍ حِسي مأَن نتي ظَن20{إِن{ 
[Shakir 69:20] Surely I knew that I shall meet my account. 

 }21{فَهو فِي عِيشةٍ راضِيةٍ 
[Shakir 69:21] So he shall be in a life of pleasure, 

 }22{فِي جنةٍ عالِيةٍ 
[Shakir 69:22] In a lofty garden, 

 }23{قُطُوفُها دانِيةٌ 
[Shakir 69:23] The fruits of which are near at hand: 

 }24{كُلُوا واشربوا هنِيئًا بِما أَسلَفْتم فِي الْأَيامِ الْخالِيةِ 
[Shakir 69:24] Eat and drink pleasantly for what you did beforehand in 
the days gone by. 

 }25{تابِيه وأَما من أُوتِي كِتابه بِشِمالِهِ فَيقُولُ يا لَيتنِي لَم أُوت كِ
[Shakir 69:25] And as for him who is given his book in his left hand he 
shall say: O would that my book had never been given me: 

 ابِيها حِسرِ مأَد لَم26{و{ 
[Shakir 69:26] And I had not known what my account was: 

 }27{الْقَاضِيةَ يا لَيتها كَانتِ 
[Shakir 69:27] O would that it had made an end (of me): 
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 الِيهي منى عا أَغْن28{م{ 
[Shakir 69:28] My wealth has availed me nothing: 

 لْطَانِيهي سنع لَك29{ه{ 
[Shakir 69:29] My authority is gone away from me. 

لُّوهفَغ ذُوه30 {خ{ 
[Shakir 69:30] Lay hold on him, then put a chain on him, 

 لُّوهص حِيمالْج 31{ثُم{ 
[Shakir 69:31] Then cast him into the burning fire, 

 لُكُوها فَاساعونَ ذِرعبا سهعفِي سِلْسِلَةٍ ذَر 32{ثُم{ 
[Shakir 69:32] Then thrust him into a chain the length of which is 
seventy cubits. 

 }33{إِنه كَانَ لَا يؤمِن بِاللَّهِ الْعظِيمِ 
[Shakir 69:33] Surely he did not believe in Allah, the Great, 

 }34{ولَا يحض علَى طَعامِ الْمِسكِينِ 
[Shakir 69:34] Nor did he urge the feeding of the poor. 

 مِيما حناهه موالْي لَه س35{فَلَي{ 
[Shakir 69:35] Therefore he has not here today a true friend, 

 }36{ولَا طَعام إِلَّا مِن غِسلِينٍ 
[Shakir 69:36] Nor any food except refuse, 

 }37{لَا يأْكُلُه إِلَّا الْخاطِؤونَ 
[Shakir 69:37] Which none but the wrongdoers eat. 

 }38{فَلَا أُقْسِم بِما تبصِرونَ 
[Shakir 69:38] But nay! I swear by that which you see, 
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 }39{وما لَا تبصِرونَ 
[Shakir 69:39] And that which you do not see. 

 }40{إِنه لَقَولُ رسولٍ كَرِيمٍ 
[Shakir 69:40] Most surely, it is the Word brought by an honored 
Messenger, 

 }41{وما هو بِقَولِ شاعِرٍ قَلِيلًا ما تؤمِنونَ 
[Shakir 69:41] And it is not the word of a poet; little is it that you 
believe; 

 }42{ولَا بِقَولِ كَاهِنٍ قَلِيلًا ما تذَكَّرونَ 
[Shakir 69:42] Nor the word of a soothsayer; little is it that you mind. 

 الَمِينالْع بن رنزِيلٌ م43{ت{ 
[Shakir 69:43] It is a revelation from the Lord of the worlds. 

 }44{ولَو تقَولَ علَينا بعض الْأَقَاوِيلِ 
[Shakir 69:44] And if he had fabricated against Us some of the sayings, 

 }45{لَأَخذْنا مِنه بِالْيمِينِ 
[Shakir 69:45] We would certainly have seized him by the right hand, 

 تِينالْو ها مِننلَقَطَع 46{ثُم{ 
[Shakir 69:46] Then We would certainly have cut off his aorta. 

 }47{ من أَحدٍ عنه حاجِزِين فَما مِنكُم
[Shakir 69:47] And not one of you could have withheld Us from him. 

 قِينتةٌ لِّلْمذْكِرلَت هإِن48{و{ 
[Shakir 69:48] And most surely it is a reminder for those who guard 
(against evil). 

 }49{ مِنكُم مكَذِّبِين وإِنا لَنعلَم أَنَّ
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[Shakir 69:49] And most surely We know that some of you are rejecters. 

 لَى الْكَافِرِينةٌ عرسلَح هإِن50{و{ 
[Shakir 69:50] And most surely it is a great grief to the unbelievers. 

 }51{وإِنه لَحق الْيقِينِ 
[Shakir 69:51] And most surely it is the true certainty 

 }52{فَسبح بِاسمِ ربك الْعظِيمِ 
[Shakir 69:52] Therefore-glorify the name of your Lord, the Great. 
 

***** 
 

Chapter-70 Al-Ma'aarji (The Ascending Stairways) 
 

 

 
 }1{سأَلَ سائِلٌ بِعذَابٍ واقِعٍ 

[Shakir 70:1] One demanding, demanded the chastisement which must 
befall 

 افِعد لَه سلَي 2{لِّلْكَافِرين{ 
[Shakir 70:2] The unbelievers-- there is none to avert it-- 

 }3{من اللَّهِ ذِي الْمعارِجِ 
[Shakir 70:3] From Allah, the Lord of the ways of Ascent. 

تعرج الْملَائِكَةُ والروح إِلَيهِ فِي يومٍ كَانَ مِقْداره خمسِين أَلْف سنةٍ 
}4{ 

[Shakir 70:4] To Him ascend the angels and the Spirit in a day the 
measure of which is fifty thousand years. 
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 }5{فَاصبِر صبرا جمِيلًا 
[Shakir 70:5] Therefore endure with a goodly patience. 

 }6{إِنهم يرونه بعِيدا 
[Shakir 70:6] Surely they think it to be far off, 

 }7{ونراه قَرِيبا 
[Shakir 70:7] And We see it nigh. 

 }8{يوم تكُونُ السماء كَالْمهلِ 
[Shakir 70:8] On the day when the heaven shall be as molten copper 

 }9{وتكُونُ الْجِبالُ كَالْعِهنِ 
[Shakir 70:9] And the mountains shall be as tufts of wool 

 }10{ولَا يسأَلُ حمِيم حمِيما 
[Shakir 70:10] And friend shall not ask of friend 

 }11{يبصرونهم يود الْمجرِم لَو يفْتدِي مِن عذَابِ يومِئِذٍ بِبنِيهِ 
[Shakir 70:11] (Though) they shall be made to see each other. The guilty 
one would fain redeem himself from the chastisement of that day by 
(sacrificing) his children, 

 }12{وصاحِبتِهِ وأَخِيهِ 
[Shakir 70:12] And his wife and his brother 

 }13{وفَصِيلَتِهِ الَّتِي تؤويهِ 
[Shakir 70:13] And the nearest of his kinsfolk who gave him shelter, 

ضِ جن فِي الْأَرمنجِيهِ وي ا ثُم14{مِيع{ 
[Shakir 70:14] And all those that are in the earth, (wishing) then (that) 
this might deliver him. 

 }15{كَلَّا إِنها لَظَى 
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[Shakir 70:15] By no means! Surely it is a flaming fire 

 }16{نزاعةً لِّلشوى 
[Shakir 70:16] Dragging by the head, 

 }17{تدعو من أَدبر وتولَّى 
[Shakir 70:17] It shall claim him who turned and fled (from truth), 

 }18{وجمع فَأَوعى 
[Shakir 70:18] And amasses (wealth) then shuts it up. 

 }19{إِنَّ الْإِنسانَ خلِق هلُوعا 
[Shakir 70:19] Surely man is created of a hasty temperament 

 }20{إِذَا مسه الشر جزوعا 
[Shakir 70:20] Being greatly grieved when evil afflicts him 

 }21{وإِذَا مسه الْخير منوعا 
[Shakir 70:21] And niggardly when good befalls him 

 لِّينص22{إِلَّا الْم{ 
[Shakir 70:22] Except those who pray, 

 }23{الَّذِين هم علَى صلَاتِهِم دائِمونَ 
[Shakir 70:23] Those who are constant at their prayer 

 لُومعم قح الِهِموفِي أَم الَّذِين24{و{ 
[Shakir 70:24] And those in whose wealth there is a fixed portion. 

 }25{لِّلسائِلِ والْمحرومِ 
[Shakir 70:25] For him who begs and for him who is denied (good) 

 }26{والَّذِين يصدقُونَ بِيومِ الدينِ 
[Shakir 70:26] And those who accept the truth of the judgment day 
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 }27{مشفِقُونَ والَّذِين هم من عذَابِ ربهِم 
[Shakir 70:27] And those who are fearful of the chastisement of their 
Lord-- 

 }28{إِنَّ عذَاب ربهِم غَير مأْمونٍ 
[Shakir 70:28] Surely the chastisement of their Lord is (a thing) not to 
be felt secure of-- 

لِفُر مه الَّذِينافِظُونَ وح 29{وجِهِم{ 
[Shakir 70:29] And those who guard their private parts, 

 لُومِينم رغَي مهفَإِن مهانمأَي لَكَتا مم أَو اجِهِمولَى أَز30{إِلَّا ع{ 
[Shakir 70:30] Except in the case of their wives or those whom their 
right hands possess-- for these surely are not to be blamed, 

 }31{فَمنِ ابتغى وراء ذَلِك فَأُولَئِك هم الْعادونَ 
[Shakir 70:31] But he who seeks to go beyond this, these it is that go 
beyond the limits-- 

اعر دِهِمهعو اتِهِمانلِأَم مه الَّذِين32{ونَ و{ 
[Shakir 70:32] And those who are faithful to their trusts and their 
covenant 

 }33{والَّذِين هم بِشهاداتِهِم قَائِمونَ 
[Shakir 70:33] And those who are upright in their testimonies, 

 }34{والَّذِين هم علَى صلَاتِهِم يحافِظُونَ 
[Shakir 70:34] And those who keep a guard on their prayer, 

 }35{أُولَئِك فِي جناتٍ مكْرمونَ 
[Shakir 70:35] Those shall be in gardens, honored. 

 طِعِينهم لَكوا قِبكَفَر الِ الَّذِين36{فَم{ 
[Shakir 70:36] But what is the matter with those who disbelieve that 
they hasten on around you, 
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 الِ عِزِينمنِ الشعمِينِ ونِ الْي37{ع{ 
[Shakir 70:37] On the right hand and on the left, in sundry parties? 

 }38{أَيطْمع كُلُّ امرِئٍ منهم أَن يدخلَ جنةَ نعِيمٍ 
[Shakir 70:38] Does every man of them desire that he should be made to 
enter the garden of bliss? 

 }39{كَلَّا إِنا خلَقْناهم مما يعلَمونَ 
[Shakir 70:39] By no means! Surely We have created them of what they 
know. 

 }40{ادِرونَ فَلَا أُقْسِم بِرب الْمشارِقِ والْمغارِبِ إِنا لَقَ
[Shakir 70:40] But nay! I swear by the Lord of the Easts and the Wests 
that We are certainly able 

 وقِينبسبِم نحا نمو مهنا مريلَ خدبلَى أَن ن41{ع{ 
[Shakir 70:41] To bring instead (others) better than them, and We shall 
not be overcome. 

 }42{فَذَرهم يخوضوا ويلْعبوا حتى يلَاقُوا يومهم الَّذِي يوعدونَ 
[Shakir 70:42] Therefore leave them alone to go on with the false 
discourses and to sport until they come face to face with that day of 
theirs with which they are threatened; 

 }43{يوم يخرجونَ مِن الْأَجداثِ سِراعا كَأَنهم إِلَى نصبٍ يوفِضونَ 
[Shakir 70:43] The day on which they shall come forth from their graves 
in haste, as if they were hastening on to a goal, 

 مهارصةً أَباشِعونَ خدوعوا يالَّذِي كَان موالْي ذِلَّةٌ ذَلِك مقُههر44{ت{ 
[Shakir 70:44] Their eyes cast down; disgrace shall overtake them; that 
is the day which they were threatened with. 
 

***** 
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Chapter-71 Nooh (Nooh) 
 

 

  
 أَلِيم ذَابع مهأْتِيلِ أَن يمِن قَب كمقَو مِهِ أَنْ أَنذِرا إِلَى قَووحا نلْنسا أَرإِن

}1{ 
[Shakir 71:1] Surely We sent Nuh to his people, saying: Warn your 
people before there come upon them a painful chastisement. 

 بِينم ذِيرن ي لَكُممِ إِنا قَو2{قَالَ ي{ 
[Shakir 71:2] He said: O my people! Surely I am a plain warner to you: 

 }3{أَنِ اعبدوا اللَّه واتقُوه وأَطِيعونِ 
[Shakir 71:3] That you should serve Allah and be careful of (your duty 
to) Him and obey me: 

يغفِر لَكُم من ذُنوبِكُم ويؤخركُم إِلَى أَجلٍ مسمى إِنَّ أَجلَ اللَّهِ إِذَا جاء 
 }4{لَا يؤخر لَو كُنتم تعلَمونَ 

[Shakir 71:4] He will forgive you some of your faults and grant you a 
delay to an appointed term; surely the term of Allah when it comes is 
not postponed; did you but know! 

 }5{قَالَ رب إِني دعوت قَومِي لَيلًا ونهارا 
[Shakir 71:5] He said: O my Lord! surely I have called my people by 
night and by day! 

ا فَلَمارائِي إِلَّا فِرعد مهزِد6{ ي{ 
[Shakir 71:6] But my call has only made them flee the more: 
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وإِني كُلَّما دعوتهم لِتغفِر لَهم جعلُوا أَصابِعهم فِي آذَانِهِم واستغشوا 
ارتِكْبوا اسركْبتاسوا ورأَصو مهاب7{ا ثِي{ 

[Shakir 71:7] And whenever I have called them that Thou mayest forgive 
them, they put their fingers in their ears, cover themselves with their 
garments, and persist and are puffed up with pride: 

 }8{ثُم إِني دعوتهم جِهارا 
[Shakir 71:8] Then surely I called to them aloud: 

 }9{ثُم إِني أَعلَنت لَهم وأَسررت لَهم إِسرارا 
[Shakir 71:9] Then surely I spoke to them in public and I spoke to them 
in secret: 

 }10{فَقُلْت استغفِروا ربكُم إِنه كَانَ غَفَّارا 
[Shakir 71:10] Then I said, Ask forgiveness of your Lord, surely He is the 
most Forgiving: 

 }11{يرسِلِ السماء علَيكُم مدرارا 
[Shakir 71:11] He will send down upon you the cloud, pouring down 
abundance of rain: 

 لَّكُم جناتٍ ويجعل لَّكُم أَنهارا ويمدِدكُم بِأَموالٍ وبنِين ويجعل
}12{ 

[Shakir 71:12] And help you with wealth and sons, and make for you 
gardens, and make for you rivers. 

 }13{ما لَكُم لَا ترجونَ لِلَّهِ وقَارا 
[Shakir 71:13] What is the matter with you that you fear not the 
greatness of Allah? 

 }14{وقَد خلَقَكُم أَطْوارا 
[Shakir 71:14] And indeed He has created you through various grades: 
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 }15{أَلَم تروا كَيف خلَق اللَّه سبع سماواتٍ طِباقًا 
[Shakir 71:15] Do you not see how Allah has created the seven heavens 
,~ one above another, 

 }16{وجعلَ الْقَمر فِيهِن نورا وجعلَ الشمس سِراجا 
[Shakir 71:16] And made the moon therein a light, and made the sun a 
lamp? 

 }17{واللَّه أَنبتكُم من الْأَرضِ نباتا 
[Shakir 71:17] And Allah has made you grow out of the earth as a 
growth: 

 }18{ثُم يعِيدكُم فِيها ويخرِجكُم إِخراجا 
[Shakir 71:18] Then He returns you to it, then will He bring you forth a 
(new) bringing forth: 

 }19{واللَّه جعلَ لَكُم الْأَرض بِساطًا 
[Shakir 71:19] And Allah has made for you the earth a wide expanse, 

 }20{لِتسلُكُوا مِنها سبلًا فِجاجا 
[Shakir 71:20] That you may go along therein in wide paths. 

ا خسارا قَالَ نوح رب إِنهم عصونِي واتبعوا من لَّم يزِده مالُه وولَده إِلَّ
}21{ 

[Shakir 71:21] Nuh said: My Lord! surely they have disobeyed me and 
followed him whose wealth and children have added to him nothing 
but loss. 

 }22{ومكَروا مكْرا كُبارا 
[Shakir 71:22] And they have planned a very great plan. 
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لُوا لَا تذَرنَّ آلِهتكُم ولَا تذَرنَّ ودا ولَا سواعا ولَا يغوثَ ويعوق وقَا
 }23{ونسرا 

[Shakir 71:23] And they say: By no means leave your gods, nor leave 
Wadd, nor Suwa; nor Yaghus, and Yauq and Nasr. 

لَا تلُّوا كَثِيراً وأَض قَدلَالًا وإِلَّا ض 24{زِدِ الظَّالِمِين{ 
[Shakir 71:24] And indeed they have led astray many, and do not 
increase the unjust in aught but error. 

مِما خطِيئَاتِهِم أُغْرِقُوا فَأُدخِلُوا نارا فَلَم يجِدوا لَهم من دونِ اللَّهِ أَنصارا 
}25{ 

[Shakir 71:25] Because of their wrongs they were drowned, then made 
to enter fire, so they did not find any helpers besides Allah. 

 }26{وقَالَ نوح رب لَا تذَر علَى الْأَرضِ مِن الْكَافِرِين ديارا 
[Shakir 71:26] And Nuh said: My Lord! leave not upon the land any 
dweller from among the unbelievers: 

 }27{إِنك إِن تذَرهم يضِلُّوا عِبادك ولَا يلِدوا إِلَّا فَاجِرا كَفَّارا 
[Shakir 71:27] For surely if Thou leave them they will lead astray Thy 
servants, and will not beget any but immoral, ungrateful (children) 

رب اغْفِر لِي ولِوالِدي ولِمن دخلَ بيتِي مؤمِنا ولِلْمؤمِنِين والْمؤمِناتِ 
 }28{ولَا تزِدِ الظَّالِمِين إِلَّا تبارا 

[Shakir 71:28] My Lord! forgive me and my parents and him who enters 
my house believing, and the believing men and the believing women; 
and do not increase the unjust in aught but destruction! 
 

***** 
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Chapter-72 Al-Jinn (The Jinn) 
 

 

  
ي إِلَي أَنه استمع نفَر من الْجِن فَقَالُوا إِنا سمِعنا قُرآنا عجبا قُلْ أُوحِ

}1{ 
[Shakir 72:1] Say: It has been revealed to me that a party of the jinn 
listened, and they said: Surely we have heard a wonderful Quran, 

شدِي إِلَى الرها يدا أَحنببِر رِكشلَن نا بِهِ ون2{دِ فَآم{ 
[Shakir 72:2] Guiding to the right way, so we believe in it, and we will 
not set up any one with our Lord: 

 }3{وأَنه تعالَى جد ربنا ما اتخذَ صاحِبةً ولَا ولَدا 
[Shakir 72:3] And that He-- exalted be the majesty of our Lord-- has not 
taken a consort, nor a son: 

 }4{وأَنه كَانَ يقُولُ سفِيهنا علَى اللَّهِ شطَطًا 
[Shakir 72:4] And that the foolish amongst us used to forge extravagant 
things against Allah: 

 }5{ أَن لَّن تقُولَ الْإِنس والْجِن علَى اللَّهِ كَذِبا وأَنا ظَننا
[Shakir 72:5] And that we thought that men and jinn did not utter a lie 
against Allah: 

وأَنه كَانَ رِجالٌ من الْإِنسِ يعوذُونَ بِرِجالٍ من الْجِن فَزادوهم رهقًا 
}6{ 

[Shakir 72:6] And that persons from among men used to seek refuge 
with persons from among jinn, so they increased them in wrongdoing: 
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 }7{وأَنهم ظَنوا كَما ظَننتم أَن لَّن يبعثَ اللَّه أَحدا 
[Shakir 72:7] And that they thought as you think, that Allah would not 
raise anyone: 

 }8{وأَنا لَمسنا السماء فَوجدناها ملِئَت حرسا شدِيدا وشهبا 
[Shakir 72:8] And that we sought to reach heaven, but we found it filled 
with strong guards and flaming stars. 

مِن دقْعا نا كُنأَنا وابشِه لَه جِدمِعِ الْآنَ يتسن يعِ فَمملِلس قَاعِدا مه
 }9{رصدا 

[Shakir 72:9] And that we used to sit in some of the sitting-places 
thereof to steal a hearing, but he who would (try to) listen now would 
find a flame lying in wait for him: 

وأَنا لَا ندرِي أَشر أُرِيد بِمن فِي الْأَرضِ أَم أَراد بِهِم ربهم رشدا 
}10{ 

[Shakir 72:10] And that we know not whether evil is meant for those 
who are on earth or whether their Lord means to bring them good: 

ا الصا مِنأَنا ودقِد ائِقا طَركُن ونَ ذَلِكا دمِنونَ و11{الِح{ 
[Shakir 72:11] And that some of us are good and others of us are below 
that: we are sects following different ways: 

ره هجِزعلَن نضِ وفِي الْأَر اللَّه عجِزا أَن لَّن ننا ظَنأَنا و12{ب{ 
[Shakir 72:12] And that we know that we cannot escape Allah in the 
earth, nor can we escape Him by flight: 

وأَنا لَما سمِعنا الْهدى آمنا بِهِ فَمن يؤمِن بِربهِ فَلَا يخاف بخسا ولَا 
 }13{رهقًا 

[Shakir 72:13] And that when we heard the guidance, we believed in it; 
so whoever believes in his Lord, he should neither fear loss nor being 
overtaken (by disgrace): 
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وأَنا مِنا الْمسلِمونَ ومِنا الْقَاسِطُونَ فَمن أَسلَم فَأُولَئِك تحروا رشدا 
}14{ 

[Shakir 72:14] And that some of us are those who submit, and some of 
us are the deviators; so whoever submits, these aim at the right way: 

 }15{وأَما الْقَاسِطُونَ فَكَانوا لِجهنم حطَبا 
[Shakir 72:15] And as to the deviators, they are fuel of hell: 

 }16{لَّوِ استقَاموا علَى الطَّرِيقَةِ لَأَسقَيناهم ماء غَدقًا وأَ
[Shakir 72:16] And that if they should keep to the (right) way, We would 
certainly give them to drink of abundant water, 

 }17{كْه عذَابا صعدا لِنفْتِنهم فِيهِ ومن يعرِض عن ذِكْرِ ربهِ يسلُ
[Shakir 72:17] So that We might try them with respect to it; and 
whoever turns aside from the reminder of his Lord, He will make him 
enter into an afflicting chastisement: 

 }18{أَحدا وأَنَّ الْمساجِد لِلَّهِ فَلَا تدعوا مع اللَّهِ 
[Shakir 72:18] And that the mosques are Allah's, therefore call not upon 
any one with Allah: 

 }19{وأَنه لَما قَام عبد اللَّهِ يدعوه كَادوا يكُونونَ علَيهِ لِبدا 
[Shakir 72:19] And that when the servant of Allah stood up calling upon 
Him, they wellnigh crowded him (to death). 

 }20{قُلْ إِنما أَدعو ربي ولَا أُشرِك بِهِ أَحدا 
[Shakir 72:20] Say: I only call upon my Lord, and I do not associate any 
one with Him. 

 }21{قُلْ إِني لَا أَملِك لَكُم ضرا ولَا رشدا 
[Shakir 72:21] Say: I do not control for you evil or good. 

 }22{قُلْ إِني لَن يجِيرنِي مِن اللَّهِ أَحد ولَن أَجِد مِن دونِهِ ملْتحدا 



 1021 

[Shakir 72:22] Say: Surely no one can protect me against Allah, nor can 
I find besides Him any place of refuge: 

 منهج ارن فَإِنَّ لَه ولَهسرو صِ اللَّهعن يمالَاتِهِ ورِساللَّهِ و نلَاغًا مإِلَّا ب
 }23{خالِدِين فِيها أَبدا 

[Shakir 72:23] (It is) only a delivering (of communications) from Allah 
and His messages; and whoever disobeys Allah and His Messenger 
surely he shall have the fire of hell to abide therein for a long time. 

حتى إِذَا رأَوا ما يوعدونَ فَسيعلَمونَ من أَضعف ناصِرا وأَقَلُّ عددا 
}24{ 

[Shakir 72:24] Until when they see what they are threatened with, then 
shall they know who is weaker in helpers and fewer in number. 

 }25{قُلْ إِنْ أَدرِي أَقَرِيب ما توعدونَ أَم يجعلُ لَه ربي أَمدا 
[Shakir 72:25] Say: I do not know whether that with which you are 
threatened be nigh or whether my Lord will appoint for it a term: 

 }26{عالِم الْغيبِ فَلَا يظْهِر علَى غَيبِهِ أَحدا 
[Shakir 72:26] The Knower of the unseen! so He does not reveal His 
secrets to any, 

مِنهِ ويدنِ ييمِن ب لُكسي هولٍ فَإِنسى مِن رضتنِ ارا إِلَّا مدصلْفِهِ رخ 
}27{ 

[Shakir 72:27] Except to him whom He chooses as a messenger; for 
surely He makes a guard to march before him and after him, 

لِيعلَم أَن قَد أَبلَغوا رِسالَاتِ ربهِم وأَحاطَ بِما لَديهِم وأَحصى كُلَّ 
 }28 {شيءٍ عددا

[Shakir 72:28] So that He may know that they have truly delivered the 
messages of their Lord, and He encompasses what is with them and 
He records the number of all things. 
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***** 
 

Chapter-73 Al-Muzzammil (The Enshrouded One) 
 

 

 
 }1{يا أَيها الْمزملُ 

[Shakir 73:1] O you who have wrapped up in your garments! 

 }2{قُمِ اللَّيلَ إِلَّا قَلِيلًا 
[Shakir 73:2] Rise to pray in the night except a little, 

 }3{ انقُص مِنه قَلِيلًا نِصفَه أَوِ
[Shakir 73:3] Half of it, or lessen it a little, 

 }4{أَو زِد علَيهِ ورتلِ الْقُرآنَ ترتِيلًا 
[Shakir 73:4] Or add to it, and recite the Quran as it ought to be recited. 

 }5{إِنا سنلْقِي علَيك قَولًا ثَقِيلًا 
[Shakir 73:5] Surely We will make to light upon you a weighty Word. 

 }6{إِنَّ ناشِئَةَ اللَّيلِ هِي أَشد وطْءًا وأَقْوم قِيلًا 
[Shakir 73:6] Surely the rising by night is the firmest way to tread and 
the best corrective of speech. 

 }7{لنهارِ سبحا طَوِيلًا إِنَّ لَك فِي اَ
[Shakir 73:7] Surely you have in the day time a long occupation. 

 }8{واذْكُرِ اسم ربك وتبتلْ إِلَيهِ تبتِيلًا 
[Shakir 73:8] And remember the name of your Lord and devote yourself 
to Him with (exclusive) devotion. 
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 }9{رب الْمشرِقِ والْمغرِبِ لَا إِلَه إِلَّا هو فَاتخِذْه وكِيلًا 
[Shakir 73:9] The Lord of the East and the West-- there is no god but 
He-- therefore take Him for a protector. 

 }10{ا واصبِر علَى ما يقُولُونَ واهجرهم هجرا جمِيلً
[Shakir 73:10] And bear patiently what they say and avoid them with a 
becoming avoidance. 

 }11{وذَرنِي والْمكَذِّبِين أُولِي النعمةِ ومهلْهم قَلِيلًا 
[Shakir 73:11] And leave Me and the rejecters, the possessors of ease 
and plenty, and respite them a little. 

 }12{إِنَّ لَدينا أَنكَالًا وجحِيما 
[Shakir 73:12] Surely with Us are heavy fetters and a flaming fire, 

 }13{وطَعاما ذَا غُصةٍ وعذَابا أَلِيما 
[Shakir 73:13] And food that chokes and a painful punishment, 

رت موهِيلًا يا مالُ كَثِيبتِ الْجِبكَانالُ والْجِبو ضالْأَر ف14{ج{ 
[Shakir 73:14] On the day when the earth and the mountains shall quake 
and the mountains shall become (as) heaps of sand let loose. 

يكُم كَما أَرسلْنا إِلَى فِرعونَ رسولًا إِنا أَرسلْنا إِلَيكُم رسولًا شاهِدا علَ
}15{ 

[Shakir 73:15] Surely We have sent to you a Messenger, a witness 
against you, as We sent a messenger to Firon. 

 }16{فَعصى فِرعونُ الرسولَ فَأَخذْناه أَخذًا وبِيلًا 
[Shakir 73:16] But Firon disobeyed the messenger, so We laid on him a 
violent hold. 

 }17{فَكَيف تتقُونَ إِن كَفَرتم يوما يجعلُ الْوِلْدانَ شِيبا 
[Shakir 73:17] How, then, will you guard yourselves, if you disbelieve, on 
the day which shall make children grey-headed? 
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 }18{السماء منفَطِر بِهِ كَانَ وعده مفْعولًا 
[Shakir 73:18] The heaven shall rend asunder thereby; His promise is 
ever brought to fulfillment. 

 }19{إِنَّ هذِهِ تذْكِرةٌ فَمن شاء اتخذَ إِلَى ربهِ سبِيلًا 
[Shakir 73:19] Surely this is a reminder, then let him, who will take the 
way to his Lord. 

 نطَائِفَةٌ مو ثُلُثَهو فَهنِصلِ وى مِن ثُلُثَيِ اللَّينأَد قُومت كأَن لَمعي كبإِنَّ ر
حأَن لَّن ت لِمع ارهالنلَ واللَّي رقَدي اللَّهو كعم الَّذِين كُملَيع ابفَت وهص

فَاقْرؤوا ما تيسر مِن الْقُرآنِ علِم أَن سيكُونُ مِنكُم مرضى وآخرونَ 
يضرِبونَ فِي الْأَرضِ يبتغونَ مِن فَضلِ اللَّهِ وآخرونَ يقَاتِلُونَ فِي سبِيلِ 

موا الصلَاةَ وآتوا الزكَاةَ وأَقْرِضوا اللَّه اللَّهِ فَاقْرؤوا ما تيسر مِنه وأَقِي
قَرضا حسنا وما تقَدموا لِأَنفُسِكُم من خيرٍ تجِدوه عِند اللَّهِ هو خيرا 

 حِيمر غَفُور إِنَّ اللَّه وا اللَّهفِرغتاسا ورأَج ظَمأَع20{و{ 
[Shakir 73:20] Surely your Lord knows that you pass in prayer nearly 
two-thirds of the night, and (sometimes) half of it, and (sometimes) a 
third of it, and (also) a party of those with you; and Allah measures 
the night and the day. He knows that you are not able to do it, so He 
has turned to you (mercifully), therefore read what is easy of the 
Quran. He knows that there must be among you sick, and others who 
travel in the land seeking of the bounty of Allah, and others who fight 
in Allah's way, therefore read as much of it as is easy (to you), and 
keep up prayer and pay the poor-rate and offer to Allah a goodly gift, 
and whatever of good you send on beforehand for yourselves, you will 
find it with Allah; that is best and greatest in reward; and ask 
forgiveness of Allah; surely Allah is Forgiving, Merciful. 
 

***** 
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Chapter-74 Al-Muddaththir (The Cloaked One) 
 

 

  
 ثِّردا الْمها أَي1{ي{ 

[Shakir 74:1] O you who are clothed! 

 فَأَنذِر 2{قُم{ 
[Shakir 74:2] Arise and warn, 

 رفَكَب كبر3{و{ 
[Shakir 74:3] And your Lord do magnify, 

 رفَطَه كابثِي4{و{ 
[Shakir 74:4] And your garments do purify, 

 رجفَاه زجالر5{و{ 
[Shakir 74:5] And uncleanness do shun, 

 كْثِرتسن تنملَا ت6{و{ 
[Shakir 74:6] And bestow not favors that you may receive again with 
increase, 

 بِرفَاص كبلِر7{و{ 
[Shakir 74:7] And for the sake of your Lord, be patient. 

 }8{فَإِذَا نقِر فِي الناقُورِ 
[Shakir 74:8] For when the trumpet is sounded, 

ي فَذَلِك سِيرع موئِذٍ يم9{و{ 
[Shakir 74:9] That, at that time, shall be a difficult day, 
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 }10{علَى الْكَافِرِين غَير يسِيرٍ 
[Shakir 74:10] For the unbelievers, anything but easy. 

 }11{ذَرنِي ومن خلَقْت وحِيدا 
[Shakir 74:11] Leave Me and him whom I created alone, 

 }12{وجعلْت لَه مالًا ممدودا 
[Shakir 74:12] And give him vast riches, 

 }13{وبنِين شهودا 
[Shakir 74:13] And sons dwelling in his presence, 

 }14{ومهدت لَه تمهِيدا 
[Shakir 74:14] And I adjusted affairs for him adjustably; 

 أَنْ أَزِيد عطْمي 15{ثُم{ 
[Shakir 74:15] And yet he desires that I should add more! 

 }16{كَلَّا إِنه كَانَ لِآياتِنا عنِيدا 
[Shakir 74:16] By no means! surely he offers opposition to Our 
communications. 

 }17{سأُرهِقُه صعودا 
[Shakir 74:17] I will make a distressing punishment overtake him. 

 رقَدو فَكَّر ه18{إِن{ 
[Shakir 74:18] Surely he reflected and guessed, 

 رقَد ف19{فَقُتِلَ كَي{ 
[Shakir 74:19] But may he be cursed how he plotted; 

 رقَد فقُتِلَ كَي 20{ثُم{ 
[Shakir 74:20] Again, may he be cursed how he plotted; 
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 ظَرن 21{ثُم{ 
[Shakir 74:21] Then he looked, 

 رسبو سبع 22{ثُم{ 
[Shakir 74:22] Then he frowned and scowled, 

 ركْبتاسو ربأَد 23{ثُم{ 
[Shakir 74:23] Then he turned back and was big with pride, 

 ثَرؤي رذَا إِلَّا سِح24{فَقَالَ إِنْ ه{ 
[Shakir 74:24] ~Then he said: This is naught but enchantment, narrated 
(from others); 

 }25{إِنْ هذَا إِلَّا قَولُ الْبشرِ 
[Shakir 74:25] This is naught but the word of a mortal. 

 }26{ر سأُصلِيهِ سقَ
[Shakir 74:26] I will cast him into hell. 

 قَرا سم اكرا أَدم27{و{ 
[Shakir 74:27] And what will make you realize what hell is? 

 ذَرلَا تقِي وب28{لَا ت{ 
[Shakir 74:28] It leaves naught nor does it spare aught. 

 }29{لَواحةٌ لِّلْبشرِ 
[Shakir 74:29] It scorches the mortal. 

 رشةَ ععا تِسهلَي30{ع{ 
[Shakir 74:30] Over it are nineteen. 

 ةً لِّلَّذِيننإِلَّا فِت مهتا عِدلْنعا جملَائِكَةً وارِ إِلَّا مالن ابحا أَصلْنعا جمو
توا الْكِتاب ويزداد الَّذِين آمنوا إِيمانا ولَا يرتاب كَفَروا لِيستيقِن الَّذِين أُو
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 ضرفِي قُلُوبِهِم م قُولَ الَّذِينلِيونَ ومِنؤالْمو ابوا الْكِتأُوت الَّذِين
اء وشن يم ضِلُّ اللَّهي ثَلًا كَذَلِكذَا مبِه اللَّه اداذَا أَرونَ مالْكَافِردِي وهي
من يشاء وما يعلَم جنود ربك إِلَّا هو وما هِي إِلَّا ذِكْرى لِلْبشرِ 

}31{ 
[Shakir 74:31] And We have not made the wardens of the fire others 
than angels, and We have not made their number but as a trial for 
those who disbelieve, that those who have been given the book may 
be certain and those who believe may increase in faith, and those who 
have been given the book and the believers may not doubt, and that 
those in whose hearts is a disease and the unbelievers may say: What 
does Allah mean by this parable? Thus does Allah make err whom He 
pleases, and He guides whom He pleases, and none knows the hosts 
of your Lord but He Himself; and this is naught but a reminder to the 
mortals. 

 }32{كَلَّا والْقَمرِ 
[Shakir 74:32] Nay; I swear by the moon, 

 ربلِ إِذْ أَداللَّي33{و{ 
[Shakir 74:33] And the night when it departs, 

 فَرحِ إِذَا أَسبالص34{و{ 
[Shakir 74:34] And the daybreak when it shines; 

 }35{إِنها لَإِحدى الْكُبرِ 
[Shakir 74:35] Surely it (hell) is one of the gravest (misfortunes), 

 }36{نذِيرا لِّلْبشرِ 
[Shakir 74:36] A warning to mortals, 

 رأَختي أَو مقَدتأَن ي اء مِنكُمن ش37{لِم{ 
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[Shakir 74:37] To him among you who wishes to go forward or remain 
behind. 

 }38{كُلُّ نفْسٍ بِما كَسبت رهِينةٌ 
[Shakir 74:38] Every soul is held in pledge for what it earns, 

 }39{إِلَّا أَصحاب الْيمِينِ 
[Shakir 74:39] Except the people of the right hand, 

 }40{فِي جناتٍ يتساءلُونَ 
[Shakir 74:40] In gardens, they shall ask each other 

 رِمِينجنِ الْم41{ع{ 
[Shakir 74:41] About the guilty: 

 قَرفِي س لَكَكُما س42{م{ 
[Shakir 74:42] What has brought you into hell? 

 لِّينصالْم مِن كن 43{قَالُوا لَم{ 
[Shakir 74:43] They shall say: We were not of those who prayed; 

 كِينالْمِس طْعِمن كن لَم44{و{ 
[Shakir 74:44] And we used not to feed the poor; 

 ائِضِينالْخ عم وضخا نكُن45{و{ 
[Shakir 74:45] And we used to enter into vain discourse with those who 
entered into vain discourses. 

 }46{وكُنا نكَذِّب بِيومِ الدينِ 
[Shakir 74:46] And we used to call the day of judgment a lie; 

 قِينا الْيانى أَتت47{ح{ 
[Shakir 74:47] Till death overtook us. 

 افِعِينةُ الشفَاعش مهنفَعا ت48{فَم{ 
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[Shakir 74:48] So the intercession of intercessors shall not avail them. 

نِ التع ما لَهفَم رِضِينعةِ م49{ذْكِر{ 
[Shakir 74:49] What is then the matter with them, that they turn away 
from the admonition 

 }50{كَأَنهم حمر مستنفِرةٌ 
[Shakir 74:50] As if they were asses taking fright 

 }51{فَرت مِن قَسورةٍ 
[Shakir 74:51] That had fled from a lion? 

 }52{بلْ يرِيد كُلُّ امرِئٍ منهم أَن يؤتى صحفًا منشرةً 
[Shakir 74:52] Nay; every one of them desires that he may be given 
pages spread out; 

 }53{كَلَّا بل لَا يخافُونَ الْآخِرةَ 
[Shakir 74:53] Nay! but they do not fear the hereafter. 

 }54{كَلَّا إِنه تذْكِرةٌ 
[Shakir 74:54] Nay! it is surely an admonition. 

 هاء ذَكَرن ش55{فَم{ 
[Shakir 74:55] So whoever pleases may mind it. 

غلُ الْمأَهى وقْولُ التأَه وه اء اللَّهشونَ إِلَّا أَن يذْكُرا يمةِ و56{فِر{ 
[Shakir 74:56] And they will not mind unless Allah please. He is worthy 
to be feared and worthy to forgive. 
 

***** 
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Chapter-75 Al-Qiyaama (The Resurrection) 
 

 

 
 }1{لَا أُقْسِم بِيومِ الْقِيامةِ 

[Shakir 75:1] Nay! I swear by the day of resurrection. 

 }2{ولَا أُقْسِم بِالنفْسِ اللَّوامةِ 
[Shakir 75:2] Nay! I swear by the self-accusing soul. 

 هعِظَام عمجانُ أَلَّن نالْإِنس بسح3{أَي{ 
[Shakir 75:3] Does man think that We shall not gather his bones? 

 هاننب يوسلَى أَن نع لَى قَادِرِين4{ب{ 
[Shakir 75:4] Yea! We are able to make complete his very fingertips 

 هامأَم رفْجانُ لِيالْإِنس رِيدلْ ي5{ب{ 
[Shakir 75:5] Nay! man desires to give the lie to what is before him. 

 }6{يسأَلُ أَيانَ يوم الْقِيامةِ 
[Shakir 75:6] He asks: When is the day of resurrection? 

 رصالْب رِق7{فَإِذَا ب{ 
[Shakir 75:7] So when the sight becomes dazed, 

 رالْقَم فسخ8{و{ 
[Shakir 75:8] And the moon becomes dark, 

 رالْقَمو سمالش مِعج9{و{ 
[Shakir 75:9] And the sun and the moon are brought together, 
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 فَرالْم نئِذٍ أَيموانُ يقُولُ الْإِنس10{ي{ 
[Shakir 75:10] Man shall say on that day: Whither to fly to? 

رز11 {كَلَّا لَا و{ 
[Shakir 75:11] By no means! there shall be no place of refuge! 

 قَرتسئِذٍ الْمموي كب12{إِلَى ر{ 
[Shakir 75:12] With your Lord alone shall on that day be the place of 
rest. 

 رأَخو ما قَدئِذٍ بِمموانُ يأُ الْإِنسبن13{ي{ 
[Shakir 75:13] Man shall on that day be informed of what he sent before 
and (what he) put off. 

 }14{بلِ الْإِنسانُ علَى نفْسِهِ بصِيرةٌ 
[Shakir 75:14] Nay! man is evidence against himself, 

 هاذِيرعأَلْقَى م لَو15{و{ 
[Shakir 75:15] Though he puts forth his excuses. 

 }16{لَا تحرك بِهِ لِسانك لِتعجلَ بِهِ 
[Shakir 75:16] Do not move your tongue with it to make haste with it, 

 هآنقُرو هعما جنلَي17{إِنَّ ع{ 
[Shakir 75:17] Surely on Us (devolves) the collecting of it and the 
reciting of it. 

 هآنقُر بِعفَات اهأْن18{فَإِذَا قَر{ 
[Shakir 75:18] Therefore when We have recited it, follow its recitation. 

 هانيا بنلَيإِنَّ ع 19{ثُم{ 
[Shakir 75:19] Again on Us (devolves) the explaining of it. 

 }20{ةَ كَلَّا بلْ تحِبونَ الْعاجِلَ
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[Shakir 75:20] Nay! But you love the present life, 

 }21{وتذَرونَ الْآخِرةَ 
[Shakir 75:21] And neglect the hereafter. 

 }22{وجوه يومئِذٍ ناضِرةٌ 
[Shakir 75:22] (Some) faces on that day shall be bright, 

 }23{إِلَى ربها ناظِرةٌ 
[Shakir 75:23] Looking to their Lord. 

 }24{ووجوه يومئِذٍ باسِرةٌ 
[Shakir 75:24] And (other) faces on that day shall be gloomy, 

 }25{تظُن أَن يفْعلَ بِها فَاقِرةٌ 
[Shakir 75:25] Knowing that there will be made to befall them some 
great calamity. 

 اقِيرالت تلَغ26{كَلَّا إِذَا ب{ 
[Shakir 75:26] Nay! When it comes up to the throat, 

 }27{وقِيلَ من راقٍ 
[Shakir 75:27] And it is said: Who will be a magician? 

 اقالْفِر هأَن ظَن28{و{ 
[Shakir 75:28] And he is sure that it is the (hour of) parting 

 }29{والْتفَّتِ الساق بِالساقِ 
[Shakir 75:29] And affliction is combined with affliction; 

 اقسئِذٍ الْمموي كب30{إِلَى ر{ 
[Shakir 75:30] To your Lord on that day shall be the driving. 

 }31{فَلَا صدق ولَا صلَّى 
[Shakir 75:31] So he did not accept the truth, nor did he pray, 
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 }32{ولَكِن كَذَّب وتولَّى 
[Shakir 75:32] But called the truth a lie and turned back, 

 }33{ثُم ذَهب إِلَى أَهلِهِ يتمطَّى 
[Shakir 75:33] Then he went to his followers, walking away in 
haughtiness. 

 }34{أَولَى لَك فَأَولَى 
[Shakir 75:34] Nearer to you (is destruction) and nearer, 

 }35{ثُم أَولَى لَك فَأَولَى 
[Shakir 75:35] Again (consider how) nearer to you and nearer. 

 }36{أَيحسب الْإِنسانُ أَن يترك سدى 
[Shakir 75:36] Does man think that he is to be left to wander without an 
aim? 

 }37{أَلَم يك نطْفَةً من منِي يمنى 
[Shakir 75:37] Was he not a small seed in the seminal elements, 

 }38{ثُم كَانَ علَقَةً فَخلَق فَسوى 
[Shakir 75:38] Then he was a clot of blood, so He created (him) then 
made (him) perfect. 

 }39{فَجعلَ مِنه الزوجينِ الذَّكَر والْأُنثَى 
[Shakir 75:39] Then He made of him two kinds, the male and the female. 

 }40{أَلَيس ذَلِك بِقَادِرٍ علَى أَن يحيِي الْموتى 
[Shakir 75:40] Is not He able to give life to the dead? 
 

***** 
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Chapter-76 Al-Insaan (Man) 
 

 

 
 }1{هلْ أَتى علَى الْإِنسانِ حِين من الدهرِ لَم يكُن شيئًا مذْكُورا 

[Shakir 76:1] There surely came over man a period of time when he was 
a thing not worth mentioning. 

 }2{إِنا خلَقْنا الْإِنسانَ مِن نطْفَةٍ أَمشاجٍ نبتلِيهِ فَجعلْناه سمِيعا بصِيرا 
[Shakir 76:2] Surely We have created man from a small life-germ uniting 
(itself): We mean to try him, so We have made him hearing, seeing. 

 }3{إِنا هديناه السبِيلَ إِما شاكِرا وإِما كَفُورا 
[Shakir 76:3] Surely We have shown him the way: he may be thankful or 
unthankful. 

 }4{ن سلَاسِلَا وأَغْلَالًا وسعِيرا إِنا أَعتدنا لِلْكَافِرِي
[Shakir 76:4] Surely We have prepared for the unbelievers chains and 
shackles and a burning fire. 

 }5{إِنَّ الْأَبرار يشربونَ مِن كَأْسٍ كَانَ مِزاجها كَافُورا 
[Shakir 76:5] Surely the righteous shall drink of a cup the admixture of 
which is camphor 

 }6{عينا يشرب بِها عِباد اللَّهِ يفَجرونها تفْجِيرا 
[Shakir 76:6] A fountain from which the servants of Allah shall drink; 
they make it to flow a (goodly) flowing forth. 

 }7{ويخافُونَ يوما كَانَ شره مستطِيرا يوفُونَ بِالنذْرِ 
[Shakir 76:7] They fulfill vows and fear a day the evil of which shall be 
spreading far and wide. 
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 }8{ويطْعِمونَ الطَّعام علَى حبهِ مِسكِينا ويتِيما وأَسِيرا 
[Shakir 76:8] And they give food out of love for Him to the poor and the 
orphan and the captive: 

 }9{إِنما نطْعِمكُم لِوجهِ اللَّهِ لَا نرِيد مِنكُم جزاء ولَا شكُورا 
[Shakir 76:9] We only feed you for Allah's sake; we desire from you 
neither reward nor thanks: 

ا نا إِنطَرِيرا قَموسبا عموا ينبمِن ر اف10{خ{ 
[Shakir 76:10] Surely we fear from our Lord a stern, distressful day. 

 }11{فَوقَاهم اللَّه شر ذَلِك الْيومِ ولَقَّاهم نضرةً وسرورا 
[Shakir 76:11] Therefore Allah win guard them from the evil of that day 
and cause them to meet with ease and happiness; 

 }12{وجزاهم بِما صبروا جنةً وحرِيرا 
[Shakir 76:12] And reward them, because they were patient, with garden 
and silk, 

 }13{ها شمسا ولَا زمهرِيرا متكِئِين فِيها علَى الْأَرائِكِ لَا يرونَ فِي
[Shakir 76:13] Reclining therein on raised couches, they shall find 
therein neither (the severe heat of) the sun nor intense cold. 

 }14{ودانِيةً علَيهِم ظِلَالُها وذُلِّلَت قُطُوفُها تذْلِيلًا 
[Shakir 76:14] And close down upon them (shall be) its shadows, and its 
fruits shall be made near (to them), being easy to reach. 

 }15{ويطَاف علَيهِم بِآنِيةٍ من فِضةٍ وأَكْوابٍ كَانت قَوارِيرا 
[Shakir 76:15] And there shall be made to go round about them vessels 
of silver and goblets which are of glass, 

 }16{قَوارِير مِن فِضةٍ قَدروها تقْدِيرا 
[Shakir 76:16] (Transparent as) glass, made of silver; they have 
measured them according to a measure. 
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 }17{يلًا ويسقَونَ فِيها كَأْسا كَانَ مِزاجها زنجَبِ
[Shakir 76:17] And they shall be made to drink therein a cup the 
admixture of which shall be ginger, 

 }18{عينا فِيها تسمى سلْسبِيلًا 
[Shakir 76:18] (Of) a fountain therein which is named Salsabil. 

دونَ إِذَا رأَيتهم حسِبتهم لُؤلُؤا منثُورا ويطُوف علَيهِم وِلْدانٌ مخلَّ
}19{ 

[Shakir 76:19] And round about them shall go youths never altering in 
age; when you see them you will think them to be scattered pearls. 

 }20{يرا وإِذَا رأَيت ثَم رأَيت نعِيما وملْكًا كَبِ
[Shakir 76:20] And when you see there, you shall see blessings and a 
great kingdom. 

 مقَاهسةٍ ومِن فِض اوِرلُّوا أَسحو قربتإِسو رضسٍ خندس ابثِي مهالِيع
 }21{ربهم شرابا طَهورا 

[Shakir 76:21] Upon them shall be garments of fine green silk and thick 
silk interwoven with gold, and they shall be adorned with bracelets of 
silver, and their Lord shall make them drink a pure drink. 

 }22{إِنَّ هذَا كَانَ لَكُم جزاء وكَانَ سعيكُم مشكُورا 
[Shakir 76:22] Surely this is a reward for you, and your striving shall be 
recompensed. 

 }23{إِنا نحن نزلْنا علَيك الْقُرآنَ تنزِيلًا 
[Shakir 76:23] Surely We Ourselves have revealed the Quran to you 
revealing (it) in portions. 

 }24{ع مِنهم آثِما أَو كَفُورا فَاصبِر لِحكْمِ ربك ولَا تطِ
[Shakir 76:24] Therefore wait patiently for the command of your Lord, 
and obey not from among them a sinner or an ungrateful one. 
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 }25{واذْكُرِ اسم ربك بكْرةً وأَصِيلًا 
[Shakir 76:25] And glorify the name of your Lord morning and evening. 

 }26{ومِن اللَّيلِ فَاسجد لَه وسبحه لَيلًا طَوِيلًا 
[Shakir 76:26] And during part of the night adore Him, and give glory to 
Him (a) long (part of the) night. 

 }27{وراءهم يوما ثَقِيلًا إِنَّ هؤلَاء يحِبونَ الْعاجِلَةَ ويذَرونَ 
[Shakir 76:27] Surely these love the transitory and neglect a grievous 
day before them. 

 }28{نحن خلَقْناهم وشددنا أَسرهم وإِذَا شِئْنا بدلْنا أَمثَالَهم تبدِيلًا 
[Shakir 76:28] We created them and made firm their make, and when 
We please We will bring in their place the likes of them by a change. 

 }29{إِنَّ هذِهِ تذْكِرةٌ فَمن شاء اتخذَ إِلَى ربهِ سبِيلًا 
[Shakir 76:29] Surely this is a reminder, so whoever pleases takes to his 
Lord a way. 

 }30{وما تشاؤونَ إِلَّا أَن يشاء اللَّه إِنَّ اللَّه كَانَ علِيما حكِيما 
[Shakir 76:30] And you do not please except that Allah please, surely 
Allah is Knowing, Wise; 

ذَابع ملَه دأَع الظَّالِمِينتِهِ ومحاء فِي رشن يخِلُ مدا ي31{ا أَلِيم{ 
[Shakir 76:31] He makes whom He pleases to enter into His mercy; and 
(as for) the unjust, He has prepared for them a painful chastisement. 
 

***** 
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Chapter-77 Al-Mursalaat (The Emissaries) 
 

 

 
 }1{والْمرسلَاتِ عرفًا 

[Shakir 77:1] I swear by the emissary winds, sent one after another (for 
men's benefit), 

 }2{فَالْعاصِفَاتِ عصفًا 
[Shakir 77:2] By the raging hurricanes, 

 }3{والناشِراتِ نشرا 
[Shakir 77:3] Which scatter clouds to their destined places, 

 }4{فَالْفَارِقَاتِ فَرقًا 
[Shakir 77:4] Then separate them one from another, 

 }5{فَالْملْقِياتِ ذِكْرا 
[Shakir 77:5] Then I swear by the angels who bring down the revelation, 

 ا أَوذْرا عذْر6{ن{ 
[Shakir 77:6] To clear or to warn. 

 اقِعونَ لَودوعا تم7{إِن{ 
[Shakir 77:7] Most surely what you are threatened with must come to 
pass. 

 تطُمِس ومج8{فَإِذَا الن{ 
[Shakir 77:8] So when the stars are made to lose their light, 

 }9{ السماء فُرِجت وإِذَا
[Shakir 77:9] And when the heaven is rent asunder, 
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 سِفَتالُ نإِذَا الْجِب10{و{ 
[Shakir 77:10] And when the mountains are carried away as dust, 

 تلُ أُقِّتسإِذَا الر11{و{ 
[Shakir 77:11] And when the messengers are gathered at their appointed 
time 

 لَتمٍ أُجوي 12{لِأَي{ 
[Shakir 77:12] To what day is the doom fixed? 

 }13{لِيومِ الْفَصلِ 
[Shakir 77:13] To the day of decision. 

 }14{وما أَدراك ما يوم الْفَصلِ 
[Shakir 77:14] And what will make you comprehend what the day of 
decision is? 

 كَذِّبِينئِذٍ لِّلْممولٌ يي15{و{ 
[Shakir 77:15] Woe on that day to the rejecters. 

 لِينلِكِ الْأَوهن 16{أَلَم{ 
[Shakir 77:16] Did We not destroy the former generations? 

 الْآخِرِين مهبِعتن 17{ثُم{ 
[Shakir 77:17] Then did We follow them up with later ones. 

 رِمِينجلُ بِالْمفْعن 18{كَذَلِك{ 
[Shakir 77:18] Even thus shall We deal with the guilty. 

 كَذِّبِينئِذٍ لِّلْممولٌ يي19{و{ 
[Shakir 77:19] Woe on that day to the rejecters. 

لُقكُّم مخن هِينٍ أَلَماء م20{ن م{ 
[Shakir 77:20] Did We not create you from contemptible water? 
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 }21{فَجعلْناه فِي قَرارٍ مكِينٍ 
[Shakir 77:21] Then We placed it in a secure resting-place, 

 }22{إِلَى قَدرٍ معلُومٍ 
[Shakir 77:22] Till an appointed term, 

 }23{قَدرنا فَنِعم الْقَادِرونَ فَ
[Shakir 77:23] So We proportion it-- how well are We at proportioning 
(things). 

 كَذِّبِينئِذٍ لِّلْممولٌ يي24{و{ 
[Shakir 77:24] Woe on that day to the rejecters. 

 }25{أَلَم نجعلِ الْأَرض كِفَاتا 
[Shakir 77:25] Have We not made the earth to draw together to itself, 

 }26{أَحياء وأَمواتا 
[Shakir 77:26] The living and the dead, 

 }27{وجعلْنا فِيها رواسِي شامِخاتٍ وأَسقَيناكُم ماء فُراتا 
[Shakir 77:27] And made therein lofty mountains, and given you to drink 
of sweet water? 

 كَذِّبِينئِذٍ لِّلْمملٌ يوي28{و{ 
[Shakir 77:28] Woe on that day to the rejecters. 

 }29{انطَلِقُوا إِلَى ما كُنتم بِهِ تكَذِّبونَ 
[Shakir 77:29] Walk on to that which you called a lie. 

 }30{ذِي ثَلَاثِ شعبٍ انطَلِقُوا إِلَى ظِلٍّ 
[Shakir 77:30] Walk on to the covering having three branches, 

 }31{لَا ظَلِيلٍ ولَا يغنِي مِن اللَّهبِ 
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[Shakir 77:31] Neither having the coolness of the shade nor availing 
against the flame. 

 }32 {إِنها ترمِي بِشررٍ كَالْقَصرِ
[Shakir 77:32] Surely it sends up sparks like palaces, 

 فْرص الَتجِم ه33{كَأَن{ 
[Shakir 77:33] As if they were tawny camels. 

 كَذِّبِينئِذٍ لِّلْممولٌ يي34{و{ 
[Shakir 77:34] Woe on that day to the rejecters. 

 }35 {هذَا يوم لَا ينطِقُونَ
[Shakir 77:35] This is the day on which they shall not speak, 

 }36{ولَا يؤذَنُ لَهم فَيعتذِرونَ 
[Shakir 77:36] And permission shall not be given to them so that they 
should offer excuses. 

 كَذِّبِينئِذٍ لِّلْممولٌ يي37{و{ 
[Shakir 77:37] Woe on that day to the rejecters. 

 لِينالْأَوو اكُمنعملِ جالْفَص موذَا ي38{ه{ 
[Shakir 77:38] This is the day of decision: We have gathered you and 
those of yore. 

 }39{فَإِن كَانَ لَكُم كَيد فَكِيدونِ 
[Shakir 77:39] So if you have a plan, plan against Me (now). 

 كَذِّبِينئِذٍ لِّلْممولٌ يي40{و{ 
[Shakir 77:40] Woe on that day to the rejecters. 

 }41{إِنَّ الْمتقِين فِي ظِلَالٍ وعيونٍ 
[Shakir 77:41] Surely those who guard (against evil) shall be amid 
shades and fountains, 
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 }42{واكِه مِما يشتهونَ وفَ
[Shakir 77:42] And fruits such as they desire. 

 }43{كُلُوا واشربوا هنِيئًا بِما كُنتم تعملُونَ 
[Shakir 77:43] Eat and drink pleasantly because of what you did. 

 سِنينحزِي الْمجن ا كَذَلِك44{إِن{ 
[Shakir 77:44] Surely thus do We reward the doers of good. 

 كَذِّبِينئِذٍ لِّلْممولٌ يي45{و{ 
[Shakir 77:45] Woe on that day to the rejecters. 

 }46{كُلُوا وتمتعوا قَلِيلًا إِنكُم مجرِمونَ 
[Shakir 77:46] Eat and enjoy yourselves for a little; surely you are guilty. 

 كَذِّبِينئِذٍ لِّلْممولٌ يي47{و{ 
[Shakir 77:47] Woe on that day to the rejecters. 

 }48{وإِذَا قِيلَ لَهم اركَعوا لَا يركَعونَ 
[Shakir 77:48] And where it is said to them: Bow down, they do not bow 
down. 

 }49{لْمكَذِّبِين ويلٌ يومئِذٍ لِّ
[Shakir 77:49] Woe on that day to the rejecters. 

 }50{فَبِأَي حدِيثٍ بعده يؤمِنونَ 
[Shakir 77:50] In what announcement, then, after it, will they believe? 
 

***** 
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Chapter-78 An-Naba (The Announcement) 
 

 

  
 }1{عم يتساءلُونَ 

[Shakir 78:1] Of what do they ask one another? 

 }2{عنِ النبإِ الْعظِيمِ 
[Shakir 78:2] About the great event, 

 }3{الَّذِي هم فِيهِ مختلِفُونَ 
[Shakir 78:3] About which they differ? 

 }4{كَلَّا سيعلَمونَ 
[Shakir 78:4] Nay! they shall soon come to know 

 }5{ثُم كَلَّا سيعلَمونَ 
[Shakir 78:5] Nay! Nay! they shall soon know. 

 }6{أَلَم نجعلِ الْأَرض مِهادا 
[Shakir 78:6] Have We not made the earth an even expanse? 

 }7{والْجِبالَ أَوتادا 
[Shakir 78:7] And the mountains as projections (thereon)? 

 }8{وخلَقْناكُم أَزواجا 
[Shakir 78:8] And We created you in pairs, 

 }9{وجعلْنا نومكُم سباتا 
[Shakir 78:9] And We made your sleep to be rest (to you), 
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 }10{وجعلْنا اللَّيلَ لِباسا 
[Shakir 78:10] And We made the night to be a covering, 

 }11{وجعلْنا النهار معاشا 
[Shakir 78:11] And We made the day for seeking livelihood. 

 }12{وبنينا فَوقَكُم سبعا شِدادا 
[Shakir 78:12] And We made above you seven strong ones, 

 }13{وجعلْنا سِراجا وهاجا 
[Shakir 78:13] And We made a shining lamp, 

 }14{وأَنزلْنا مِن الْمعصِراتِ ماء ثَجاجا 
[Shakir 78:14] And We send down from the clouds water pouring forth 
abundantly, 

 }15{لِنخرِج بِهِ حبا ونباتا 
[Shakir 78:15] That We may bring forth thereby corn and herbs, 

 }16{وجناتٍ أَلْفَافًا 
[Shakir 78:16] And gardens dense and luxuriant. 

 }17{إِنَّ يوم الْفَصلِ كَانَ مِيقَاتا 
[Shakir 78:17] Surely the day of decision is (a day) appointed: 

 }18{يوم ينفَخ فِي الصورِ فَتأْتونَ أَفْواجا 
[Shakir 78:18] The day on which the trumpet shall be blown so you shall 
come forth in hosts, 

 }19{وفُتِحتِ السماء فَكَانت أَبوابا 
[Shakir 78:19] And the heaven shall be opened so that it shall be all 
openings, 

 }20{وسيرتِ الْجِبالُ فَكَانت سرابا 
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[Shakir 78:20] And the mountains shall be moved off so that they shall 
remain a mere semblance. 

 }21{إِنَّ جهنم كَانت مِرصادا 
[Shakir 78:21] Surely hell lies in wait, 

 }22{لِلْطَّاغِين مآبا 
[Shakir 78:22] A place of resort for the inordinate, 

 }23{لَابِثِين فِيها أَحقَابا 
[Shakir 78:23] Living therein for ages. 

 }24{لَّا يذُوقُونَ فِيها بردا ولَا شرابا 
[Shakir 78:24] They shall not taste therein cool nor drink 

 }25{إِلَّا حمِيما وغَساقًا 
[Shakir 78:25] But boiling and intensely cold water, 

 }26{جزاء وِفَاقًا 
[Shakir 78:26] Requital corresponding. 

 }27{إِنهم كَانوا لَا يرجونَ حِسابا 
[Shakir 78:27] Surely they feared not the account, 

 }28{وكَذَّبوا بِآياتِنا كِذَّابا 
[Shakir 78:28] And called Our communications a lie, giving the lie (to the 
truth). 

 }29{وكُلَّ شيءٍ أَحصيناه كِتابا 
[Shakir 78:29] And We have recorded everything in a book, 

ا فَذُوقُوا فَلَن نذَابإِلَّا ع كُم30{زِيد{ 
[Shakir 78:30] So taste! for We will not add to you aught but 
chastisement. 
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 }31{إِنَّ لِلْمتقِين مفَازا 
[Shakir 78:31] Surely for those who guard (against evil) is achievement, 

 }32{حدائِق وأَعنابا 
[Shakir 78:32] Gardens and vineyards, 

 }33{وكَواعِب أَترابا 
[Shakir 78:33] And voluptuous women of equal age; 

 }34{وكَأْسا دِهاقًا 
[Shakir 78:34] And a pure cup. 

 }35{لَّا يسمعونَ فِيها لَغوا ولَا كِذَّابا 
[Shakir 78:35] They shall not hear therein any vain words nor lying. 

 }36{جزاء من ربك عطَاء حِسابا 
[Shakir 78:36] A reward from your Lord, a gift according to a reckoning: 

رب السماواتِ والْأَرضِ وما بينهما الرحمنِ لَا يملِكُونَ مِنه خِطَابا 
}37{ 

[Shakir 78:37] The Lord of the heavens and the earth and what is 
between them, the Beneficent Allah, they shall not be able to address 
Him. 

 نمالرح أَذِنَ لَه نونَ إِلَّا مكَلَّمتا لَّا يفلَائِكَةُ صالْمو وحالر قُومي موي
 }38{وقَالَ صوابا 

[Shakir 78:38] The day on which the spirit and the angels shall stand in 
ranks; they shall not speak except he whom the Beneficent Allah 
permits and who speaks the right thing. 

 }39{ذَلِك الْيوم الْحق فَمن شاء اتخذَ إِلَى ربهِ مآبا 
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[Shakir 78:39] That is the sure day, so whoever desires may take refuge 
with his Lord. 

 قُولُ الْكَافِريو اهدي تما قَدءُ مرالْم نظُري موا يا قَرِيبذَابع اكُمنا أَنذَرإِن
 }40{يا لَيتنِي كُنت ترابا 

[Shakir 78:40] Surely We have warned you of a chastisement near at 
hand: the day when man shall see what his two hands have sent 
before, and the unbeliever shall say: O! would that I were dust! 
 

***** 
 

Chapter-79 An-Naazi'aat (Those who drag forth) 
 

 

 
 }1{والنازِعاتِ غَرقًا 

[Shakir 79:1] I swear by the angels who violently pull out the souls of 
the wicked, 

 }2{والناشِطَاتِ نشطًا 
[Shakir 79:2] And by those who gently draw out the souls of the blessed, 

السا وحباتِ س3{ابِح{ 
[Shakir 79:3] And by those who float in space, 

 }4{فَالسابِقَاتِ سبقًا 
[Shakir 79:4] Then those who are foremost going ahead, 

 }5{فَالْمدبراتِ أَمرا 
[Shakir 79:5] Then those who regulate the affair. 

 }6{فَةُ يوم ترجف الراجِ
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[Shakir 79:6] The day on which the quaking one shall quake, 

 }7{تتبعها الرادِفَةُ 
[Shakir 79:7] What must happen afterwards shall follow it. 

 }8{قُلُوب يومئِذٍ واجِفَةٌ 
[Shakir 79:8] Hearts on that day shall palpitate, 

 }9{شِعةٌ أَبصارها خا
[Shakir 79:9] Their eyes cast down. 

 }10{يقُولُونَ أَئِنا لَمردودونَ فِي الْحافِرةِ 
[Shakir 79:10] They say: Shall we indeed be restored to (our) first state? 

 }11{أَئِذَا كُنا عِظَاما نخِرةً 
[Shakir 79:11] What! when we are rotten bones? 

 }12{قَالُوا تِلْك إِذًا كَرةٌ خاسِرةٌ 
[Shakir 79:12] They said: That then would be a return occasioning loss. 

 }13{فَإِنما هِي زجرةٌ واحِدةٌ 
[Shakir 79:13] But it shall be only a single cry, 

 }14{فَإِذَا هم بِالساهِرةِ 
[Shakir 79:14] When lo! they shall be wakeful. 

 }15{هلْ أتاك حدِيثُ موسى 
[Shakir 79:15] Has not there come to you the story of Musa? 

 }16{إِذْ ناداه ربه بِالْوادِ الْمقَدسِ طُوى 
[Shakir 79:16] When his Lord called upon him in the holy valley, twice, 

 }17{اذْهب إِلَى فِرعونَ إِنه طَغى 
[Shakir 79:17] Go to Firon, surely he has become inordinate. 
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 }18{فَقُلْ هل لَّك إِلَى أَن تزكَّى 
[Shakir 79:18] Then say: Have you (a desire) to purify yourself: 

 }19{وأَهدِيك إِلَى ربك فَتخشى 
[Shakir 79:19] And I will guide you to your Lord so that you should fear. 

 }20{فَأَراه الْآيةَ الْكُبرى 
[Shakir 79:20] So he showed him the mighty sign. 

 }21{فَكَذَّب وعصى 
[Shakir 79:21] But he rejected (the truth) and disobeyed. 

ي ربأَد ى ثُمع22{س{ 
[Shakir 79:22] Then he went back hastily. 

 }23{فَحشر فَنادى 
[Shakir 79:23] Then he gathered (men) and called out. 

 }24{فَقَالَ أَنا ربكُم الْأَعلَى 
[Shakir 79:24] Then he said: I am your lord, the most high. 

 }25{ الْآخِرةِ والْأُولَى فَأَخذَه اللَّه نكَالَ
[Shakir 79:25] So Allah seized him with the punishment of the hereafter 
and the former life. 

 }26{إِنَّ فِي ذَلِك لَعِبرةً لِّمن يخشى 
[Shakir 79:26] Most surely there is in this a lesson to him who fears. 

دأَش ما أَأَنتاهناء بملْقًا أَمِ الس27{ خ{ 
[Shakir 79:27] Are you the harder to create or the heaven? He made it. 

 }28{رفَع سمكَها فَسواها 
[Shakir 79:28] He raised high its height, then put it into a right good 
state. 
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 جرأَخا ولَهلَي أَغْطَشا واهح29{ض{ 
[Shakir 79:29] And He made dark its night and brought out its light. 

 }30{والْأَرض بعد ذَلِك دحاها 
[Shakir 79:30] And the earth, He expanded it after that. 

 }31{أَخرج مِنها ماءها ومرعاها 
[Shakir 79:31] He brought forth from it its water and its pasturage. 

 }32{والْجِبالَ أَرساها 
[Shakir 79:32] And the mountains, He made them firm, 

 امِكُمعلِأَنو ا لَّكُماعت33{م{ 
[Shakir 79:33] A provision for you and for your cattle. 

 }34{فَإِذَا جاءتِ الطَّامةُ الْكُبرى 
[Shakir 79:34] But when the great predominating calamity comes; 

 }35{يوم يتذَكَّر الْإِنسانُ ما سعى 
[Shakir 79:35] The day on which man shall recollect what he strove 
after, 

 }36{وبرزتِ الْجحِيم لِمن يرى 
[Shakir 79:36] And the hell shall be made manifest to him who sees 

 }37{فَأَما من طَغى 
[Shakir 79:37] Then as for him who is inordinate, 

 }38{وآثَر الْحياةَ الدنيا 
[Shakir 79:38] And prefers the life of this world, 

 }39{فَإِنَّ الْجحِيم هِي الْمأْوى 
[Shakir 79:39] Then surely the hell, that is the abode. 
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 }40{وأَما من خاف مقَام ربهِ ونهى النفْس عنِ الْهوى 
[Shakir 79:40] And as for him who fears to stand in the presence of his 
Lord and forbids the soul from low desires, 

 }41{وى فَإِنَّ الْجنةَ هِي الْمأْ
[Shakir 79:41] Then surely the garden-- that is the abode. 

 }42{يسأَلُونك عنِ الساعةِ أَيانَ مرساها 
[Shakir 79:42] They ask you about the hour, when it will come. 

 }43{فِيم أَنت مِن ذِكْراها 
[Shakir 79:43] About what! You are one to remind of it. 

 }44{إِلَى ربك منتهاها 
[Shakir 79:44] To your Lord is the goal of it. 

 }45{إِنما أَنت منذِر من يخشاها 
[Shakir 79:45] You are only a warner to him who would fear it. 

 }46{عشِيةً أَو ضحاها كَأَنهم يوم يرونها لَم يلْبثُوا إِلَّا 
[Shakir 79:46] On the day that they see it, it will be as though they had 
not tarried but the latter part of a day or the early part of it. 
 

***** 
 

Chapter-80 Abasa (He Frowned) 
 

 

 
 }1{عبس وتولَّى 

[Shakir 80:1] He frowned and turned (his) back, 
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 }2{أَن جاءه الْأَعمى 
[Shakir 80:2] Because there came to him the blind man. 

 }3{وما يدرِيك لَعلَّه يزكَّى 
[Shakir 80:3] And what would make you know that he would purify 
himself, 

 }4{أَو يذَّكَّر فَتنفَعه الذِّكْرى 
[Shakir 80:4] Or become reminded so that the reminder should profit 
him? 

 }5{أَما منِ استغنى 
[Shakir 80:5] As for him who considers himself free from need (of you), 

 }6{فَأَنت لَه تصدى 
[Shakir 80:6] To him do you address yourself. 

 }7{وما علَيك أَلَّا يزكَّى 
[Shakir 80:7] And no blame is on you if he would not purify himself 

 }8{وأَما من جاءك يسعى 
[Shakir 80:8] And as to him who comes to you striving hard, 

 }9{وهو يخشى 
[Shakir 80:9] And he fears, 

 }10{فَأَنت عنه تلَهى 
[Shakir 80:10] From him will you divert yourself. 

 }11{كَلَّا إِنها تذْكِرةٌ 
[Shakir 80:11] Nay! surely it is an admonishment. 

 هاء ذَكَرن ش12{فَم{ 
[Shakir 80:12] So let him who pleases mind it. 
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 }13{فِي صحفٍ مكَرمةٍ 
[Shakir 80:13] In honored books, 

 }14{مرفُوعةٍ مطَهرةٍ 
[Shakir 80:14] Exalted, purified, 

 }15{بِأَيدِي سفَرةٍ 
[Shakir 80:15] In the hands of scribes 

 }16{كِرامٍ بررةٍ 
[Shakir 80:16] Noble, virtuous. 

 ها أَكْفَرانُ م17{قُتِلَ الْإِنس{ 
[Shakir 80:17] Cursed be man! how ungrateful is he! 

 لَقَهءٍ خيش أَي 18{مِن{ 
[Shakir 80:18] Of what thing did He create him? 

 هرفَقَد لَقَهطْفَةٍ خ19{مِن ن{ 
[Shakir 80:19] Of a small seed; He created him, then He made him 
according to a measure, 

 هرسبِيلَ يالس 20{ثُم{ 
[Shakir 80:20] Then (as for) the way-- He has made it easy (for him) 

 هرفَأَقْب هاتأَم 21{ثُم{ 
[Shakir 80:21] Then He causes him to die, then assigns to him a grave, 

 هراء أَنشإِذَا ش 22{ثُم{ 
[Shakir 80:22] Then when He pleases, He will raise him to life again. 

 هرا أَمقْضِ ما ي23{كَلَّا لَم{ 
[Shakir 80:23] Nay; but he has not done what He bade him. 
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انُ إِلَى طَعنظُرِ الْإِنس24{امِهِ فَلْي{ 
[Shakir 80:24] Then let man look to his food, 

 }25{أَنا صببنا الْماء صبا 
[Shakir 80:25] That We pour down the water, pouring (it) down in 
abundance, 

 }26{ثُم شقَقْنا الْأَرض شقا 
[Shakir 80:26] Then We cleave the earth, cleaving (it) asunder, 

 }27{فَأَنبتنا فِيها حبا 
[Shakir 80:27] Then We cause to grow therein the grain, 

 }28{وعِنبا وقَضبا 
[Shakir 80:28] And grapes and clover, 

 }29{وزيتونا ونخلًا 
[Shakir 80:29] And the olive and the palm, 

غُلْب ائِقدح30{ا و{ 
[Shakir 80:30] And thick gardens, 

 }31{وفَاكِهةً وأَبا 
[Shakir 80:31] And fruits and herbage 

 امِكُمعلِأَنو ا لَّكُماعت32{م{ 
[Shakir 80:32] A provision for you and for your cattle. 

 }33{فَإِذَا جاءتِ الصاخةُ 
[Shakir 80:33] But when the deafening cry comes, 

 }34{يوم يفِر الْمرءُ مِن أَخِيهِ 
[Shakir 80:34] The day on which a man shall fly from his brother, 
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 }35{وأُمهِ وأَبِيهِ 
[Shakir 80:35] And his mother and his father, 

 }36{وصاحِبتِهِ وبنِيهِ 
[Shakir 80:36] And his spouse and his son-- 

 }37{لِكُلِّ امرِئٍ منهم يومئِذٍ شأْنٌ يغنِيهِ 
[Shakir 80:37] Every man of them shall on that day have an affair which 
will occupy him. 

 }38{وجوه يومئِذٍ مسفِرةٌ 
[Shakir 80:38] (Many) faces on that day shall be bright, 

 }39{ضاحِكَةٌ مستبشِرةٌ 
[Shakir 80:39] Laughing, joyous. 

 }40{ووجوه يومئِذٍ علَيها غَبرةٌ 
[Shakir 80:40] And (many) faces on that day, on them shall be dust, 

 }41{ترهقُها قَترةٌ 
[Shakir 80:41] Darkness shall cover them. 

 }42{ولَئِك هم الْكَفَرةُ الْفَجرةُ أُ
[Shakir 80:42] These are they who are unbelievers, the wicked. 
 

***** 
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Chapter-81 At-Takwir (The Overthrowing) 
 

 

 
 }1{ا الشمس كُورت إِذَ

[Shakir 81:1] When the sun is covered, 

 ترانكَد ومجإِذَا الن2{و{ 
[Shakir 81:2] And when the stars darken, 

 تريالُ سإِذَا الْجِب3{و{ 
[Shakir 81:3] And when the mountains are made to pass away, 

 }4{لَت وإِذَا الْعِشار عطِّ
[Shakir 81:4] And when the camels are left untended, 

 تشِرح وشحإِذَا الْو5{و{ 
[Shakir 81:5] And when the wild animals are made to go forth, 

 ترجس ارإِذَا الْبِح6{و{ 
[Shakir 81:6] And when the seas are set on fire, 

فُوسإِذَا النو تجو7{ ز{ 
[Shakir 81:7] And when souls are united, 

 ئِلَتةُ سودؤوإِذَا الْم8{و{ 
[Shakir 81:8] And when the female infant buried alive is asked 

 ذَنبٍ قُتِلَت 9{بِأَي{ 
[Shakir 81:9] For what sin she was killed, 
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 تشِرن فحإِذَا الص10{و{ 
[Shakir 81:10] And when the books are spread, 

 اء كُشِطَتمإِذَا الس11{و{ 
[Shakir 81:11] And when the heaven has its covering removed, 

 ترعس حِيمإِذَا الْج12{و{ 
[Shakir 81:12] And when the hell is kindled up, 

 لِفَتةُ أُزنإِذَا الْج13{و{ 
[Shakir 81:13] And when the garden is brought nigh, 

 ترضا أَحم فْسن تلِم14{ع{ 
[Shakir 81:14] Every soul shall (then) know what it has prepared. 

 }15{فَلَا أُقْسِم بِالْخنسِ 
[Shakir 81:15] But nay! I swear by the stars, 

 }16 {الْجوارِ الْكُنسِ
[Shakir 81:16] That run their course (and) hide themselves, 

 سعسلِ إِذَا عاللَّي17{و{ 
[Shakir 81:17] And the night when it departs, 

 فَّسنحِ إِذَا تبالص18{و{ 
[Shakir 81:18] And the morning when it brightens, 

 }19{يمٍ إِنه لَقَولُ رسولٍ كَرِ
[Shakir 81:19] Most surely it is the Word of an honored messenger, 

 }20{ذِي قُوةٍ عِند ذِي الْعرشِ مكِينٍ 
[Shakir 81:20] The processor of strength, having an honorable place with 
the Lord of the Dominion, 
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 }21{مطَاعٍ ثَم أَمِينٍ 
[Shakir 81:21] One (to be) obeyed, and faithful in trust. 

 }22{وما صاحِبكُم بِمجنونٍ 
[Shakir 81:22] And your companion is not gone mad. 

 }23{ولَقَد رآه بِالْأُفُقِ الْمبِينِ 
[Shakir 81:23] And of a truth he saw himself on the clear horizon. 

 وا همنِينٍ وبِ بِضيلَى الْغ24{ع{ 
[Shakir 81:24] Nor of the unseen is he a tenacious concealer. 

 }25{وما هو بِقَولِ شيطَانٍ رجِيمٍ 
[Shakir 81:25] Nor is it the word of the cursed Shaitan, 

 }26{فَأَين تذْهبونَ 
[Shakir 81:26] Whither then will you go? 

 الَمِينلِّلْع إِلَّا ذِكْر و27{إِنْ ه{ 
[Shakir 81:27] It is naught but a reminder for the nations, 

 قِيمتسأَن ي اء مِنكُمن ش28{لِم{ 
[Shakir 81:28] For him among you who pleases to go straight. 

بر اء اللَّهشونَ إِلَّا أَن ياؤشا تمو الَمِين29{ الْع{ 
[Shakir 81:29] And you do not please except that Allah please, the Lord 
of the worlds. 
 

***** 
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Chapter-82 Al-Infitaar (The Cleaving) 
 

 

  
 }1{لسماء انفَطَرت إِذَا ا

[Shakir 82:1] When the heaven becomes cleft asunder, 

 تثَرانت اكِبإِذَا الْكَو2{و{ 
[Shakir 82:2] And when the stars become dispersed, 

 ترفُج ارإِذَا الْبِح3{و{ 
[Shakir 82:3] And when the seas are made to flow forth, 

 }4{ذَا الْقُبور بعثِرت وإِ
[Shakir 82:4] And when the graves are laid open, 

 ترأَخو تما قَدم فْسن تلِم5{ع{ 
[Shakir 82:5] Every soul shall know what it has sent before and held 
back. 

 }6{يمِ يا أَيها الْإِنسانُ ما غَرك بِربك الْكَرِ
[Shakir 82:6] O man ! what has beguiled you from your Lord, the 
Gracious one, 

 لَكدفَع اكوفَس لَقَك7{الَّذِي خ{ 
[Shakir 82:7] Who created you, then made you complete, then made you 
symmetrical? 

 ككَّباء را شةٍ مورص 8{فِي أَي{ 
[Shakir 82:8] Into whatever form He pleased He constituted you. 

 }9{كَلَّا بلْ تكَذِّبونَ بِالدينِ 
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[Shakir 82:9] Nay! but you give the lie to the judgment day, 

 افِظِينلَح كُملَيإِنَّ ع10{و{ 
[Shakir 82:10] And most surely there are keepers over you 

 ا كَاتِبِينام11{كِر{ 
[Shakir 82:11] Honorable recorders, 

 }12{يعلَمونَ ما تفْعلُونَ 
[Shakir 82:12] They know what you do. 

 }13{إِنَّ الْأَبرار لَفِي نعِيمٍ 
[Shakir 82:13] Most surely the righteous are in bliss, 

 }14{يمٍ وإِنَّ الْفُجار لَفِي جحِ
[Shakir 82:14] And most surely the wicked are in burning fire, 

 }15{يصلَونها يوم الدينِ 
[Shakir 82:15] They shall enter it on the day of judgment. 

 ائِبِينا بِغهنع ما هم16{و{ 
[Shakir 82:16] And they shall by no means be absent from it. 

 }17{وما أَدراك ما يوم الدينِ 
[Shakir 82:17] And what will make you realize what the day of 
judgement is? 

 }18{ثُم ما أَدراك ما يوم الدينِ 
[Shakir 82:18] Again, what will make you realize what the day of 
judgment Is? 

 }19{ا تملِك نفْس لِّنفْسٍ شيئًا والْأَمر يومئِذٍ لِلَّهِ يوم لَ
[Shakir 82:19] The day on which no soul shall control anything for 
(another) soul; and the command on that day shall be entirely Allah's. 
 

***** 
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Chapter-83 Al-Mutaffifin (Defrauding) 
 

 

 
 طَفِّفِينلٌ لِّلْمي1{و{ 

[Shakir 83:1] Woe to the defrauders, 

 }2{الَّذِين إِذَا اكْتالُواْ علَى الناسِ يستوفُونَ 
[Shakir 83:2] Who, when they take the measure (of their dues) from 
men take it fully, 

 }3{وإِذَا كَالُوهم أَو وزنوهم يخسِرونَ 
[Shakir 83:3] But when they measure out to others or weigh out for 
them, they are deficient. 

 }4{أَلَا يظُن أُولَئِك أَنهم مبعوثُونَ 
[Shakir 83:4] Do not these think that they shall be raised again 

 }5{لِيومٍ عظِيمٍ 
[Shakir 83:5] For a mighty day, 

 الَمِينالْع بلِر اسالن قُومي مو6{ي{ 
[Shakir 83:6] The day on which men shall stand before the Lord of the 
worlds? 

 }7{جارِ لَفِي سِجينٍ كَلَّا إِنَّ كِتاب الفُ
[Shakir 83:7] Nay! most surely the record of the wicked is in the Sijjin. 

 ينا سِجم اكرا أَدم8{و{ 
[Shakir 83:8] And what will make you know what the Sijjin is? 

 قُومرم اب9{كِت{ 
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[Shakir 83:9] It is a written book. 

و كَذِّبِينئِذٍ لِّلْممولٌ ي10{ي{ 
[Shakir 83:10] Woe on that day to the rejecters, 

 }11{الَّذِين يكَذِّبونَ بِيومِ الدينِ 
[Shakir 83:11] Who give the lie to the day of judgment. 

 }12{وما يكَذِّب بِهِ إِلَّا كُلُّ معتدٍ أَثِيمٍ 
[Shakir 83:12] And none gives the lie to it but every exceeder of limits, 
sinful one 

 لِينالْأَو اطِيرا قَالَ أَسناتهِ آيلَيلَى عت13{إِذَا ت{ 
[Shakir 83:13] When Our communications are recited to him, he says: 
Stories of those of yore. 

 }14{علَى قُلُوبِهِم ما كَانوا يكْسِبونَ كَلَّا بلْ رانَ 
[Shakir 83:14] Nay! rather, what they used to do has become like rust . 
upon their hearts. 

 }15{كَلَّا إِنهم عن ربهِم يومئِذٍ لَّمحجوبونَ 
[Shakir 83:15] Nay! most surely they shall on that day be debarred from 
their Lord. 

 }16{ثُم إِنهم لَصالُوا الْجحِيمِ 
[Shakir 83:16] Then most surely they shall enter the burning fire. 

 }17{ثُم يقَالُ هذَا الَّذِي كُنتم بِهِ تكَذِّبونَ 
[Shakir 83:17] Then shall it be said: This is what you gave the lie to. 

 ينارِ لَفِي عِلِّيرالْأَب اب18{كَلَّا إِنَّ كِت{ 
[Shakir 83:18] Nay! Most surely the record of the righteous shall be in 
the Iliyin. 

 }19{وما أَدراك ما عِلِّيونَ 
[Shakir 83:19] And what will make you know what the highest Iliyin is? 
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 قُومرم اب20{كِت{ 
[Shakir 83:20] It is a written book, 

 }21{يشهده الْمقَربونَ 
[Shakir 83:21] Those who are drawn near (to Allah) shall witness it. 

 }22{إِنَّ الْأَبرار لَفِي نعِيمٍ 
[Shakir 83:22] Most surely the righteous shall be in bliss, 

 }23{علَى الْأَرائِكِ ينظُرونَ 
[Shakir 83:23] On thrones, they shall gaze; 

 }24{تعرِف فِي وجوهِهِم نضرةَ النعِيمِ 
[Shakir 83:24] You will recognize in their faces the brightness of bliss. 

 }25{يسقَونَ مِن رحِيقٍ مختومٍ 
[Shakir 83:25] They are made to quaff of a pure drink that is sealed (to 
others). 

 }26{خِتامه مِسك وفِي ذَلِك فَلْيتنافَسِ الْمتنافِسونَ 
[Shakir 83:26] The sealing of it is (with) musk; and for that let the 
aspirers aspire. 

 }27{يمٍ ومِزاجه مِن تسنِ
[Shakir 83:27] And the admixture of it is a water of Tasnim, 

 }28{عينا يشرب بِها الْمقَربونَ 
[Shakir 83:28] A fountain from which drink they who are drawn near (to 
Allah). 

ضوا ينآم الَّذِين واْ مِنوا كَانمرأَج كُونَ إِنَّ الَّذِين29{ح{ 
[Shakir 83:29] Surely they who are guilty used to laugh at those who 
believe. 
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 }30{وإِذَا مرواْ بِهِم يتغامزونَ 
[Shakir 83:30] And when they passed by them, they winked at one 
another. 

 }31{ فَكِهِين وإِذَا انقَلَبواْ إِلَى أَهلِهِم انقَلَبواْ
[Shakir 83:31] And when they returned to their own followers they 
returned exulting. 

 }32{وإِذَا رأَوهم قَالُوا إِنَّ هؤلَاء لَضالُّونَ 
[Shakir 83:32] And when they saw them, they said: Most surely these 
are in error; 

 }33{وا علَيهِم حافِظِين وما أُرسِلُ
[Shakir 83:33] And they were not sent to be keepers over them. 

 }34{فَالْيوم الَّذِين آمنواْ مِن الْكُفَّارِ يضحكُونَ 
[Shakir 83:34] So today those who believe shall laugh at the 
unbelievers; 

 }35{رونَ علَى الْأَرائِكِ ينظُ
[Shakir 83:35] On thrones, they will look. 

 }36{هلْ ثُوب الْكُفَّار ما كَانوا يفْعلُونَ 
[Shakir 83:36] Surely the disbelievers are rewarded as they did. 
 

***** 
 

Chapter-84 Al-Inshiqaaq (The Splitting Open) 
 

 

 
 قَّتاء انشم1{إِذَا الس{ 
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[Shakir 84:1] When the heaven bursts asunder, 

 قَّتحا وهبلِر تأَذِن2{و{ 
[Shakir 84:2] And obeys its Lord and it must. 

 تدم ضإِذَا الْأَر3{و{ 
[Shakir 84:3] And when the earth is stretched, 

 لَّتختا وا فِيهم أَلْقَت4{و{ 
[Shakir 84:4] And casts forth what is in it and becomes empty, 

 قَّتحا وهبلِر تأَذِن5{و{ 
[Shakir 84:5] And obeys its Lord and it must. 

 }6{ادِح إِلَى ربك كَدحا فَملَاقِيهِ يا أَيها الْإِنسانُ إِنك كَ
[Shakir 84:6] O man! surely you must strive (to attain) to your Lord, a 
hard striving until you meet Him. 

 }7{فَأَما من أُوتِي كِتابه بِيمِينِهِ 
[Shakir 84:7] Then as to him who is given his book in his right hand, 

 }8{فَسوف يحاسب حِسابا يسِيرا 
[Shakir 84:8] He shall be reckoned with by an easy reckoning, 

 }9{وينقَلِب إِلَى أَهلِهِ مسرورا 
[Shakir 84:9] And he shall go back to his people joyful. 

 }10{هرِهِ وأَما من أُوتِي كِتابه وراء ظَ
[Shakir 84:10] And as to him who is given his book behind his back, 

 }11{فَسوف يدعو ثُبورا 
[Shakir 84:11] He shall call for perdition, 

 }12{ويصلَى سعِيرا 
[Shakir 84:12] And enter into burning fire. 
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رسلِهِ مكَانَ فِي أَه ها إِن13{ور{ 
[Shakir 84:13] Surely he was (erstwhile) joyful among his followers. 

 ورحأَن لَّن ي ظَن ه14{إِن{ 
[Shakir 84:14] Surely he thought that he would never return. 

 }15{بلَى إِنَّ ربه كَانَ بِهِ بصِيرا 
[Shakir 84:15] Yea! surely his Lord does ever see him. 

 }16{فَلَا أُقْسِم بِالشفَقِ 
[Shakir 84:16] But nay! I swear by the sunset redness, 

 قسا وملِ واللَّي17{و{ 
[Shakir 84:17] And the night and that which it drives on, 

 قسرِ إِذَا اتالْقَم18{و{ 
[Shakir 84:18] And the moon when it grows full, 

 }19{لَتركَبن طَبقًا عن طَبقٍ 
[Shakir 84:19] That you shall most certainly enter one state after 
another. 

 }20{فَما لَهم لَا يؤمِنونَ 
[Shakir 84:20] But what is the matter with them that they do not 
believe, 

 إِذَا قُرِئونَ ودجسآنُ لَا يالْقُر هِملَي21{ع{ 
[Shakir 84:21] And when the Quran is recited to them they do not make 
obeisance? 

 }22{بلِ الَّذِين كَفَرواْ يكَذِّبونَ 
[Shakir 84:22] Nay! those who disbelieve give the lie to the truth. 

 }23{ما يوعونَ واللَّه أَعلَم بِ
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[Shakir 84:23] And Allah knows best what they hide, 

 }24{فَبشرهم بِعذَابٍ أَلِيمٍ 
[Shakir 84:24] So announce to them a painful punishment~ 

 }25{إِلَّا الَّذِين آمنواْ وعمِلُواْ الصالِحاتِ لَهم أَجر غَير ممنونٍ 
[Shakir 84:25] Except those who believe and do good; for them is a 
reward that shall never be cut off. 
 

***** 
 

Chapter-85 Al Burooj (The Constellations) 
 

 

 
 }1{بروجِ والسماء ذَاتِ الْ

[Shakir 85:1] I swear by the mansions of the stars, 

 }2{والْيومِ الْموعودِ 
[Shakir 85:2] And the promised day, 

 }3{وشاهِدٍ ومشهودٍ 
[Shakir 85:3] And the bearer of witness and those against whom the 
witness is borne. 

ابحودِ قُتِلَ أَصد4{ الْأُخ{ 
[Shakir 85:4] Cursed be the makers of the pit, 

 }5{النارِ ذَاتِ الْوقُودِ 
[Shakir 85:5] Of the fire (kept burning) with fuel, 

 ودا قُعهلَيع م6{إِذْ ه{ 
[Shakir 85:6] When they sat by it, 
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 }7{ين شهود وهم علَى ما يفْعلُونَ بِالْمؤمِنِ
[Shakir 85:7] And they were witnesses of what they did with the 
believers. 

 }8{وما نقَموا مِنهم إِلَّا أَن يؤمِنوا بِاللَّهِ الْعزِيزِ الْحمِيدِ 
[Shakir 85:8] And they did not take vengeance on them for aught except 
that they believed in Allah, the Mighty, the Praised, 

 هِيدءٍ شيلَى كُلِّ شع اللَّهضِ والْأَراتِ واومالس لْكم 9{الَّذِي لَه{ 
[Shakir 85:9] Whose is the kingdom of the heavens and the earth; and 
Allah is a Witness of all things. 

ا الْمؤمِنِين والْمؤمِناتِ ثُم لَم يتوبوا فَلَهم عذَاب جهنم إِنَّ الَّذِين فَتنو
 }10{ولَهم عذَاب الْحرِيقِ 

[Shakir 85:10] Surely (as for) those who persecute the believing men 
and the believing women, then do not repent, they shall have the 
chastisement of hell, and they shall have the chastisement of burning. 

 ارها الْأَنتِهحرِي مِن تجت اتنج ماتِ لَهالِحمِلُوا الصعوا ونآم إِنَّ الَّذِين
 الْكَبِير زالْفَو 11{ذَلِك{ 

[Shakir 85:11] Surely (as for) those who believe and do good, they shall 
have gardens beneath which rivers flow, that is the great 
achievement. 

 دِيدلَش كبر طْش12{إِنَّ ب{ 
[Shakir 85:12] Surely the might of your Lord is great. 

 عِيديو دِئبي وه ه13{إِن{ 
[Shakir 85:13] Surely He it is Who originates and reproduces, 

 وددالْو فُورالْغ وه14{و{ 
[Shakir 85:14] And He is the Forgiving, the Loving, 



 1070 

 جِيدشِ الْمر15{ذُو الْع{ 
[Shakir 85:15] Lord of the Arsh, the Glorious, 

 رِيدا يالٌ لِّم16{فَع{ 
[Shakir 85:16] The great doer of what He will. 

 }17{هلْ أَتاك حدِيثُ الْجنودِ 
[Shakir 85:17] Has not there come to you the story of the hosts, 

 ودثَمنَ ووع18{فِر{ 
[Shakir 85:18] Of Firon and Samood? 

 }19{بلِ الَّذِين كَفَروا فِي تكْذِيبٍ 
[Shakir 85:19] Nay! those who disbelieve are in (the act of) giving the lie 
to the truth. 

 }20{واللَّه مِن ورائِهِم محِيطٌ 
[Shakir 85:20] And Allah encompasses them on every side. 

 جِيدآنٌ مقُر ولْ ه21{ب{ 
[Shakir 85:21] Nay! it is a glorious Quran, 

 }22{فِي لَوحٍ محفُوظٍ 
[Shakir 85:22] In a guarded tablet. 
 

***** 
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Chapter-86 At-Taariq (The Morning Star) 
 

 

  
 }1{والسماء والطَّارِقِ 

[Shakir 86:1] I swear by the heaven and the comer by night; 

 ا الطَّارِقم اكرا أَدم2{و{ 
[Shakir 86:2] And what will make you know what the comer by night is? 

 الثَّاقِب مج3{الن{ 
[Shakir 86:3] The star of piercing brightness; 

 }4{إِن كُلُّ نفْسٍ لَّما علَيها حافِظٌ 
[Shakir 86:4] There is not a soul but over it is a keeper. 

 لِقخ انُ مِمنظُرِ الْإِنس5{فَلْي{ 
[Shakir 86:5] So let man consider of what he is created: 

 }6{خلِق مِن ماء دافِقٍ 
[Shakir 86:6] He is created of water pouring forth, 

 }7{يخرج مِن بينِ الصلْبِ والترائِبِ 
[Shakir 86:7] Coming from between the back and the ribs. 

 عِهِ لَقَادِرجلَى رع ه8{إِن{ 
[Shakir 86:8] Most surely He is able to return him (to life). 

 ائِررلَى السبت مو9{ي{ 
[Shakir 86:9] On the day when hidden things shall be made manifest, 
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 }10{فَما لَه مِن قُوةٍ ولَا ناصِرٍ 
[Shakir 86:10] He shall have neither strength nor helper. 

 }11{والسماء ذَاتِ الرجعِ 
[Shakir 86:11] I swear by the raingiving heavens, 

 }12{والْأَرضِ ذَاتِ الصدعِ 
[Shakir 86:12] And the earth splitting (with plants); 

 }13{إِنه لَقَولٌ فَصلٌ 
[Shakir 86:13] Most surely it is a decisive word, 

 }14{وما هو بِالْهزلِ 
[Shakir 86:14] And it is no joke. 

 }15{إِنهم يكِيدونَ كَيدا 
[Shakir 86:15] Surely they will make a scheme, 

 }16{وأَكِيد كَيدا 
[Shakir 86:16] And I (too) will make a scheme. 

 }17{فَمهلِ الْكَافِرِين أَمهِلْهم رويدا 
[Shakir 86:17] So grant the unbelievers a respite: let them alone for a 
while. 

***** 
 

Chapter-87 Al-A'ala (The Most High) 
 

 

 
 }1{سبحِ اسم ربك الْأَعلَى 
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[Shakir 87:1] Glorify the name of your Lord, the Most High, 

 }2{الَّذِي خلَق فَسوى 
[Shakir 87:2] Who creates, then makes complete, 

 }3{والَّذِي قَدر فَهدى 
[Shakir 87:3] And Who makes (things) according to a measure, then 
guides (them to their goal), 

 }4{والَّذِي أَخرج الْمرعى 
[Shakir 87:4] And Who brings forth herbage, 

 }5{فَجعلَه غُثَاء أَحوى 
[Shakir 87:5] Then makes it dried up, dust-colored. 

 }6{سنقْرِؤك فَلَا تنسى 
[Shakir 87:6] We will make you recite so you shall not forget, 

 }7{إِلَّا ما شاء اللَّه إِنه يعلَم الْجهر وما يخفَى 
[Shakir 87:7] Except what Allah pleases, surely He knows the manifest, 
and what is hidden. 

ى ورسلِلْي كرسي8{ن{ 
[Shakir 87:8] And We will make your way smooth to a state of ease. 

 }9{فَذَكِّر إِن نفَعتِ الذِّكْرى 
[Shakir 87:9] Therefore do remind, surely reminding does profit. 

 }10{سيذَّكَّر من يخشى 
[Shakir 87:10] He who fears will mind, 

 }11{ويتجنبها الْأَشقَى 
[Shakir 87:11] And the most unfortunate one will avoid it, 

 }12{الَّذِي يصلَى النار الْكُبرى 
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[Shakir 87:12] Who shall enter the great fire; 

 }13{ثُم لَا يموت فِيها ولَا يحيى 
[Shakir 87:13] Then therein he shall neither live nor die. 

 }14{قَد أَفْلَح من تزكَّى 
[Shakir 87:14] He indeed shall be successful who purifies himself, 

 }15{وذَكَر اسم ربهِ فَصلَّى 
[Shakir 87:15] And magnifies the name of his Lord and prays. 

 }16{حياةَ الدنيا بلْ تؤثِرونَ الْ
[Shakir 87:16] Nay! you prefer the life of this world, 

 }17{والْآخِرةُ خير وأَبقَى 
[Shakir 87:17] While the hereafter is better and more lasting. 

 }18{إِنَّ هذَا لَفِي الصحفِ الْأُولَى 
[Shakir 87:18] Most surely this is in the earlier scriptures, 

 }19{صحفِ إِبراهِيم وموسى 
[Shakir 87:19] The scriptures of Ibrahim and Musa. 
 

***** 
 

Chapter-88 Al-Ghaashiya (The Overwhelming) 
 

 

 
 }1{أَتاك حدِيثُ الْغاشِيةِ هلْ 

[Shakir 88:1] Has not there come to you the news of the overwhelming 
calamity? 
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 }2{وجوه يومئِذٍ خاشِعةٌ 
[Shakir 88:2] (Some) faces on that day shall be downcast, 

 }3{عامِلَةٌ ناصِبةٌ 
[Shakir 88:3] Laboring, toiling, 

 }4{تصلَى نارا حامِيةً 
[Shakir 88:4] Entering into burning fire, 

 }5{تسقَى مِن عينٍ آنِيةٍ 
[Shakir 88:5] Made to drink from a boiling spring. 

 }6{لَّيس لَهم طَعام إِلَّا مِن ضرِيعٍ 
[Shakir 88:6] They shall have no food but of thorns, 

 }7{لَا يسمِن ولَا يغنِي مِن جوعٍ 
[Shakir 88:7] Which will neither fatten nor avail against hunger. 

 }8{وجوه يومئِذٍ ناعِمةٌ 
[Shakir 88:8] (Other) faces on that day shall be happy, 

 }9{لِسعيِها راضِيةٌ 
[Shakir 88:9] Well-pleased because of their striving, 

 }10{فِي جنةٍ عالِيةٍ 
[Shakir 88:10] In a lofty garden, 

 }11{لَّا تسمع فِيها لَاغِيةً 
[Shakir 88:11] Wherein you shall not hear vain talk. 

 }12{فِيها عين جارِيةٌ 
[Shakir 88:12] Therein is a fountain flowing, 

ا سةٌ فِيهفُوعرم ر13{ر{ 
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[Shakir 88:13] Therein are thrones raised high, 

 }14{وأَكْواب موضوعةٌ 
[Shakir 88:14] And drinking-cups ready placed, 

 }15{ونمارِق مصفُوفَةٌ 
[Shakir 88:15] And cushions set in a row, 

 }16{وزرابِي مبثُوثَةٌ 
[Shakir 88:16] And carpets spread out. 

 لِقَتخ فونَ إِلَى الْإِبِلِ كَينظُر17{أَفَلَا ي{ 
[Shakir 88:17] Will they not then consider the camels, how they are 
created? 

 تفِعر فاء كَيمإِلَى الس18{و{ 
[Shakir 88:18] And the heaven, how it is reared aloft, 

 تصِبن فالِ كَيإِلَى الْجِب19{و{ 
[Shakir 88:19] And the mountains, how they are firmly fixed, 

 تطِحس فضِ كَيإِلَى الْأَر20{و{ 
[Shakir 88:20] And the earth, how it is made a vast expanse? 

 ذَكِّرم ا أَنتمإِن 21{فَذَكِّر{ 
[Shakir 88:21] Therefore do remind, for you are only a reminder. 

 }22{لَّست علَيهِم بِمصيطِرٍ 
[Shakir 88:22] You are not a watcher over them; 

 كَفَرلَّى وون ت23{إِلَّا م{ 
[Shakir 88:23] But whoever turns back and disbelieves, 

 }24{اب الْأَكْبر فَيعذِّبه اللَّه الْعذَ
[Shakir 88:24] Allah will chastise him with the greatest chastisement. 
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 مهابا إِين25{إِنَّ إِلَي{ 
[Shakir 88:25] Surely to Us is their turning back, 

 مهابا حِسنلَيإِنَّ ع 26{ثُم{ 
[Shakir 88:26] Then surely upon Us is the taking of their account. 
 

***** 
 

Chapter-89 Al-Fajr (The Dawn) 
 

 

 
 }1{والْفَجرِ 

[Shakir 89:1] I swear by the daybreak, 

 }2{ولَيالٍ عشرٍ 
[Shakir 89:2] And the ten nights, 

 }3{والشفْعِ والْوترِ 
[Shakir 89:3] And the even and the odd, 

 }4{واللَّيلِ إِذَا يسرِ 
[Shakir 89:4] And the night when it departs. 

 }5{هلْ فِي ذَلِك قَسم لِّذِي حِجرٍ 
[Shakir 89:5] Truly in that there is an oath for those who possess 
understanding. 

 }6{أَلَم تر كَيف فَعلَ ربك بِعادٍ 
[Shakir 89:6] Have you not considered how your Lord dealt with Ad, 
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 }7{إِرم ذَاتِ الْعِمادِ 
[Shakir 89:7] (The people of) Aram, possessors of lofty buildings, 

 }8{ي الْبِلَادِ الَّتِي لَم يخلَق مِثْلُها فِ
[Shakir 89:8] The like of which were not created in the (other) cities; 

 }9{وثَمود الَّذِين جابوا الصخر بِالْوادِ 
[Shakir 89:9] And (with) Samood, who hewed out the rocks in the valley, 

 }10{وفِرعونَ ذِي الْأَوتادِ 
[Shakir 89:10] And (with) Firon, the lord of hosts, 

 }11{الَّذِين طَغوا فِي الْبِلَادِ 
[Shakir 89:11] Who committed inordinacy in the cities, 

 ادا الْفَسوا فِيه12{فَأَكْثَر{ 
[Shakir 89:12] So they made great mischief therein? 

س كبر هِملَيع بذَابٍ فَصطَ ع13{و{ 
[Shakir 89:13] Therefore your Lord let down upon them a portion of the 
chastisement. 

 }14{إِنَّ ربك لَبِالْمِرصادِ 
[Shakir 89:14] Most sure!y your Lord is watching. 

نو همفَأَكْر هبر لَاهتا ابانُ إِذَا ما الْإِنسنِ فَأَممي أَكْربقُولُ رفَي هم15{ع{ 
[Shakir 89:15] And as for man, when his Lord tries him, then treats him 
with honor and makes him lead an easy life, he says: My Lord honors 
me. 

بقُولُ رفَي قَههِ رِزلَيع رفَقَد لَاهتا ابا إِذَا مأَمنِ وان16{ي أَه{ 
[Shakir 89:16] But when He tries him (differently), then straitens to him 
his means of subsistence, he says: My Lord has disgraced me. 
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 تِيمونَ الْيكْرِمل لَّا ت17{كَلَّا ب{ 
[Shakir 89:17] Nay! but you do not honor the orphan, 

 }18{تحاضونَ علَى طَعامِ الْمِسكِينِ ولَا 
[Shakir 89:18] Nor do you urge one another to feed the poor, 

 }19{وتأْكُلُونَ التراثَ أَكْلًا لَّما 
[Shakir 89:19] And you eat away the heritage, devouring (everything) 
indiscriminately, 

ونَ الْمحِبتا وما جب20{الَ ح{ 
[Shakir 89:20] And you love wealth with exceeding love. 

 }21{كَلَّا إِذَا دكَّتِ الْأَرض دكا دكا 
[Shakir 89:21] Nay! when the earth is made to crumble to pieces, 

 }22{وجاء ربك والْملَك صفا صفا 
[Shakir 89:22] And your Lord comes and (also) the angels in ranks, 

 }23{وجِيءَ يومئِذٍ بِجهنم يومئِذٍ يتذَكَّر الْإِنسانُ وأَنى لَه الذِّكْرى 
[Shakir 89:23] And hell is made to appear on that day. On that day shall 
man be mindful, and what shall being mindful (then) avail him? 

 }24{يقُولُ يا لَيتنِي قَدمت لِحياتِي 
[Shakir 89:24] He shall say: O! would that I had sent before for (this) my 
life! 

 دأَح هذَابع ذِّبعئِذٍ لَّا يمو25{فَي{ 
[Shakir 89:25] But on that day shall no one chastise with (anything like) 
His chastisement, 

 دأَح ثَاقَهو وثِقلَا ي26{و{ 
[Shakir 89:26] And no one shall bind with (anything like) His binding. 
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 }27{يا أَيتها النفْس الْمطْمئِنةُ 
[Shakir 89:27] O soul that art at rest! 

بجِعِي إِلَى رةً ارضِيرةً ماضِي28{كِ ر{ 
[Shakir 89:28] Return to your Lord, well-pleased (with him), well-
pleasing (Him), 

 }29{فَادخلِي فِي عِبادِي 
[Shakir 89:29] So enter among My servants, 

 }30{وادخلِي جنتِي 
[Shakir 89:30] And enter into My garden. 
 

***** 
 

Chapter-90 Al-Balad (The City) 
 

 

 
 }1{لَا أُقْسِم بِهذَا الْبلَدِ 

[Shakir 90:1] Nay! I swear by this city. 

 }2{وأَنت حِلٌّ بِهذَا الْبلَدِ 
[Shakir 90:2] And you shall be made free from obligation in this city-- 

 لَدا ومالِدٍ وو3{و{ 
[Shakir 90:3] And the begetter and whom he begot. 

 }4{لَقَد خلَقْنا الْإِنسانَ فِي كَبدٍ 
[Shakir 90:4] Certainly We have created man to be in distress. 
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أَن لَّن ي بسحأَي دهِ أَحلَيع 5{قْدِر{ 
[Shakir 90:5] Does he think that no one has power over him? 

 }6{يقُولُ أَهلَكْت مالًا لُّبدا 
[Shakir 90:6] He shall say: I have wasted much wealth. 

 دأَح هري أَن لَّم بسح7{أَي{ 
[Shakir 90:7] Does he think that no one sees him? 

 }8{أَلَم نجعل لَّه عينينِ 
[Shakir 90:8] Have We not given him two eyes, 

 }9{ولِسانا وشفَتينِ 
[Shakir 90:9] And a tongue and two lips, 

 }10{وهديناه النجدينِ 
[Shakir 90:10] And pointed out to him the two conspicuous ways? 

 }11{فَلَا اقْتحم الْعقَبةَ 
[Shakir 90:11] But he would not attempt the uphill road, 

 }12{وما أَدراك ما الْعقَبةُ 
[Shakir 90:12] And what will make you comprehend what the uphill road 
is? 

 }13{فَك رقَبةٍ 
[Shakir 90:13] (It is) the setting free of a slave, 

 }14{أَو إِطْعام فِي يومٍ ذِي مسغبةٍ 
[Shakir 90:14] Or the giving of food in a day of hunger 

 }15{يتِيما ذَا مقْربةٍ 
[Shakir 90:15] To an orphan, having relationship, 
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 }16{أَو مِسكِينا ذَا متربةٍ 
[Shakir 90:16] Or to the poor man lying in the dust. 

 }17{ثُم كَانَ مِن الَّذِين آمنوا وتواصوا بِالصبرِ وتواصوا بِالْمرحمةِ 
[Shakir 90:17] Then he is of those who believe and charge one another 
to show patience, and charge one another to show compassion. 

 }18{أُولَئِك أَصحاب الْميمنةِ 
[Shakir 90:18] These are the people of the right hand. 

 }19{والَّذِين كَفَروا بِآياتِنا هم أَصحاب الْمشأَمةِ 
[Shakir 90:19] And (as for) those who disbelieve in our communications, 
they are the people of the left hand. 

 }20{علَيهِم نار مؤصدةٌ 
[Shakir 90:20] On them is fire closed over. 
 

***** 
 

Chapter-91 Ash-Shams (The Sun) 
 

 

 
 }1{والشمسِ وضحاها 

[Shakir 91:1] I swear by the sun and its brilliance, 

 }2{والْقَمرِ إِذَا تلَاها 
[Shakir 91:2] And the moon when it follows the sun, 

 }3{والنهارِ إِذَا جلَّاها 
[Shakir 91:3] And the day when it shows it, 
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 }4{واللَّيلِ إِذَا يغشاها 
[Shakir 91:4] And the night when it draws a veil over it, 

 }5{والسماء وما بناها 
[Shakir 91:5] And the heaven and Him Who made it, 

 }6{والْأَرضِ وما طَحاها 
[Shakir 91:6] And the earth and Him Who extended it, 

 }7{ونفْسٍ وما سواها 
[Shakir 91:7] And the soul and Him Who made it perfect, 

 }8{فَأَلْهمها فُجورها وتقْواها 
[Shakir 91:8] Then He inspired it to understand what is right and wrong 
for it; 

 }9{قَد أَفْلَح من زكَّاها 
[Shakir 91:9] He will indeed be successful who purifies it, 

ا واهسن دم ابخ 10{قَد{ 
[Shakir 91:10] And he will indeed fail who corrupts it. 

 }11{كَذَّبت ثَمود بِطَغواها 
[Shakir 91:11] Samood gave the lie (to the truth) in their inordinacy, 

 }12{إِذِ انبعثَ أَشقَاها 
[Shakir 91:12] When the most unfortunate of them broke forth with 

 }13{فَقَالَ لَهم رسولُ اللَّهِ ناقَةَ اللَّهِ وسقْياها 
[Shakir 91:13] So Allah's messenger said to them (Leave alone) Allah's 
she-camel, and (give) her (to) drink. 

ر هِملَيع مدما فَدوهقَرفَع وها فَكَذَّباهوفَس م بِذَنبِهِمه14{ب{ 
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[Shakir 91:14] But they called him a liar and slaughtered her, therefore 
their Lord crushed them for their sin and levelled them (with the 
ground). 

 }15{ولَا يخاف عقْباها 
[Shakir 91:15] And He fears not its consequence. 
 

***** 
 

Chapter-92 Al-Lail (The Night) 
 

 

 
 }1{واللَّيلِ إِذَا يغشى 

[Shakir 92:1] I swear by the night when it draws a veil, 

 }2{والنهارِ إِذَا تجلَّى 
[Shakir 92:2] And the day when it shines in brightness, 

 }3{وما خلَق الذَّكَر والْأُنثَى 
[Shakir 92:3] And the creating of the male and the female, 

 }4{إِنَّ سعيكُم لَشتى 
[Shakir 92:4] Your striving is most surely (directed to) various (ends). 

 }5{أَما من أَعطَى واتقَى فَ
[Shakir 92:5] Then as for him who gives away and guards (against evil), 

 }6{وصدق بِالْحسنى 
[Shakir 92:6] And accepts the best, 

 }7{فَسنيسره لِلْيسرى 
[Shakir 92:7] We will facilitate for him the easy end. 
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 }8{وأَما من بخِلَ واستغنى 
[Shakir 92:8] And as for him who is niggardly and considers himself free 
from need (of Allah), 

 }9{وكَذَّب بِالْحسنى 
[Shakir 92:9] And rejects the best, 

 }10{فَسنيسره لِلْعسرى 
[Shakir 92:10] We will facilitate for him the difficult end. 

 }11{وما يغنِي عنه مالُه إِذَا تردى 
[Shakir 92:11] And his wealth will not avail him when he perishes. 

 }12{إِنَّ علَينا لَلْهدى 
[Shakir 92:12] Surely Ours is it to show the way, 

 }13{والْأُولَى وإِنَّ لَنا لَلْآخِرةَ 
[Shakir 92:13] And most surely Ours is the hereafter and the former. 

 }14{فَأَنذَرتكُم نارا تلَظَّى 
[Shakir 92:14] Therefore I warn you of the fire that flames: 

 }15{لَا يصلَاها إِلَّا الْأَشقَى 
[Shakir 92:15] None shall enter it but the most unhappy, 

 }16{الَّذِي كَذَّب وتولَّى 
[Shakir 92:16] Who gives the lie (to the truth) and turns (his) back. 

 }17{وسيجنبها الْأَتقَى 
[Shakir 92:17] And away from it shall be kept the one who guards most 
(against evil), 

ؤكَّى الَّذِي يزتي الَه18{تِي م{ 
[Shakir 92:18] Who gives away his wealth, purifying himself 
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 }19{وما لِأَحدٍ عِنده مِن نعمةٍ تجزى 
[Shakir 92:19] And no one has with him any boon for which he should be 
rewarded, 

 }20{علَى إِلَّا ابتِغاء وجهِ ربهِ الْأَ
[Shakir 92:20] Except the seeking of the pleasure of his Lord, the Most 
High. 

 }21{ولَسوف يرضى 
[Shakir 92:21] And he shall soon be well-pleased. 
 

***** 
 

Chapter-93 Ad-Dhuha (The Morning Hours) 
 

 

 
 }1{والضحى 

[Shakir 93:1] I swear by the early hours of the day, 

 }2{واللَّيلِ إِذَا سجى 
[Shakir 93:2] And the night when it covers with darkness. 

 }3{ما ودعك ربك وما قَلَى 
[Shakir 93:3] Your Lord has not forsaken you, nor has He become 
displeased, 

 }4{ولَلْآخِرةُ خير لَّك مِن الْأُولَى 
[Shakir 93:4] And surely what comes after is better for you than that 
which has gone before. 

 }5{ولَسوف يعطِيك ربك فَترضى 
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[Shakir 93:5] And soon will your Lord give you so that you shall be well 
pleased. 

 }6{أَلَم يجِدك يتِيما فَآوى 
[Shakir 93:6] Did He not find you an orphan and give you shelter? 

 }7{ووجدك ضالا فَهدى 
[Shakir 93:7] And find you lost (that is, unrecognized by men) and guide 
(them to you)? 

 }8{ووجدك عائِلًا فَأَغْنى 
[Shakir 93:8] And find you in want and make you to be free from want? 

 رقْهفَلَا ت تِيما الْي9{فَأَم{ 
[Shakir 93:9] Therefore, as for the orphan, do not oppress (him). 

 }10{ فَلَا تنهر وأَما السائِلَ
[Shakir 93:10] And as for him who asks, do not chide (him), 

 }11{وأَما بِنِعمةِ ربك فَحدثْ 
[Shakir 93:11] And as for the favor of your Lord, do announce (it). 
 

***** 
 

Chapter-94 Al-Inshira (The Consolation) 
 

 

 
 كردص لَك حرشن 1{أَلَم{ 

[Shakir 94:1] Have We not expanded for you your breast, 

 كروِز نكا عنعضو2{و{ 
[Shakir 94:2] And taken off from you your burden, 
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 }3{ض ظَهرك الَّذِي أَنقَ
[Shakir 94:3] Which pressed heavily upon your back, 

 كذِكْر ا لَكنفَعر4{و{ 
[Shakir 94:4] And exalted for you your esteem? 

 }5{فَإِنَّ مع الْعسرِ يسرا 
[Shakir 94:5] Surely with difficulty is ease. 

 }6{إِنَّ مع الْعسرِ يسرا 
[Shakir 94:6] With difficulty is surely ease. 

 بفَانص غْت7{فَإِذَا فَر{ 
[Shakir 94:7] So when you are free, nominate. 

 غَبفَار كبإِلَى ر8{و{ 
[Shakir 94:8] And make your Lord your exclusive object. 
 

***** 
 

Chapter-95 At-Tin (The Fig) 
 

 

 
 }1{والتينِ والزيتونِ 

[Shakir 95:1] I swear by the fig and the olive, 

 طُورِ سِينِين2{و{ 
[Shakir 95:2] And mount Sinai, 

 }3{وهذَا الْبلَدِ الْأَمِينِ 
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[Shakir 95:3] And this city made secure, 

 }4{لَقَد خلَقْنا الْإِنسانَ فِي أَحسنِ تقْوِيمٍ 
[Shakir 95:4] Certainly We created man in the best make. 

 افِلِينفَلَ سأَس اهنددر 5{ثُم{ 
[Shakir 95:5] Then We render him the lowest of the low. 

 }6{منوا وعمِلُوا الصالِحاتِ فَلَهم أَجر غَير ممنونٍ إِلَّا الَّذِين آ
[Shakir 95:6] Except those who believe and do good, so they shall have 
a reward never to be cut off. 

 }7{فَما يكَذِّبك بعد بِالدينِ 
[Shakir 95:7] Then who can give you the lie after (this) about the 
judgment? 

 اكِمِينكَمِ الْحبِأَح اللَّه س8{أَلَي{ 
[Shakir 95:8] Is not Allah the best of the Judges? 
 

***** 
 

Chapter-96 Al-'Alaq (The Clot) 
 

 

 
 }1{قْرأْ بِاسمِ ربك الَّذِي خلَق ا

[Shakir 96:1] Read in the name of your Lord Who created. 

 }2{خلَق الْإِنسانَ مِن علَقٍ 
[Shakir 96:2] He created man from a clot. 

 مالْأَكْر كبرأْ و3{اقْر{ 
[Shakir 96:3] Read and your Lord is Most Honorable, 
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 }4{الَّذِي علَّم بِالْقَلَمِ 
[Shakir 96:4] Who taught (to write) with the pen 

 لَمعي ا لَمانَ مالْإِنس لَّم5{ع{ 
[Shakir 96:5] Taught man what he knew not. 

 }6{كَلَّا إِنَّ الْإِنسانَ لَيطْغى 
[Shakir 96:6] Nay! man is most surely inordinate, 

 }7{أَن رآه استغنى 
[Shakir 96:7] Because he sees himself free from want. 

 }8{إِنَّ إِلَى ربك الرجعى 
[Shakir 96:8] Surely to your Lord is the return. 

 }9{أَرأَيت الَّذِي ينهى 
[Shakir 96:9] Have you seen him who forbids 

 }10{ا صلَّى عبدا إِذَ
[Shakir 96:10] A servant when he prays? 

 }11{أَرأَيت إِن كَانَ علَى الْهدى 
[Shakir 96:11] Have you considered if he were on the right way, 

 }12{أَو أَمر بِالتقْوى 
[Shakir 96:12] Or enjoined guarding (against evil)? 

 }13{كَذَّب وتولَّى أَرأَيت إِن 
[Shakir 96:13] Have you considered if he gives the lie to the truth and 
turns (his) back? 

 }14{أَلَم يعلَم بِأَنَّ اللَّه يرى 
[Shakir 96:14] Does he not know that Allah does see? 
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ا بِالنفَعسهِ لَننتي ةِ كَلَّا لَئِن لَّم15{اصِي{ 
[Shakir 96:15] Nay! if he desist not, We would certainly smite his 
forehead, 

 }16{ناصِيةٍ كَاذِبةٍ خاطِئَةٍ 
[Shakir 96:16] A lying, sinful forehead. 

 }17{فَلْيدع نادِيه 
[Shakir 96:17] Then let him summon his council, 

 }18{نِيةَ سندع الزبا
[Shakir 96:18] We too would summon the braves of the army. 

 رِباقْتو دجاسو هطِع19{كَلَّا لَا ت{ 
[Shakir 96:19] Nay! obey him not, and make obeisance and draw nigh 
(to Allah). 
 

***** 
 

Chapter-97 Al-Qadr (The Power, Fate) 
 

 

 
 }1{إِنا أَنزلْناه فِي لَيلَةِ الْقَدرِ 

[Shakir 97:1] Surely We revealed it on the grand night. 

 }2{وما أَدراك ما لَيلَةُ الْقَدرِ 
[Shakir 97:2] And what will make you comprehend what the grand night 
is? 

 }3{لَيلَةُ الْقَدرِ خير من أَلْفِ شهرٍ 
[Shakir 97:3] The grand night is better than a thousand months. 
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 }4{تنزلُ الْملَائِكَةُ والروح فِيها بِإِذْنِ ربهِم من كُلِّ أَمرٍ 
[Shakir 97:4] The angels and Gibreel descend in it by the permission of 
their Lord for every affair, 

 }5{سلَام هِي حتى مطْلَعِ الْفَجرِ 
[Shakir 97:5] Peace! it is till the break of the morning. 
 

***** 
 

Chapter-98 Al-Bayyina (The Evidence) 
 

 

 
لَم يكُنِ الَّذِين كَفَروا مِن أَهلِ الْكِتابِ والْمشرِكِين منفَكِّين حتى 

 }1{تأْتِيهم الْبينةُ 
[Shakir 98:1] Those who disbelieved from among the followers of the 
Book and the polytheists could not have separated (from the faithful) 
until there had come to them the clear evidence: 

 }2{رسولٌ من اللَّهِ يتلُو صحفًا مطَهرةً 
[Shakir 98:2] An messenger from Allah, reciting pure pages, 

 }3{فِيها كُتب قَيمةٌ 
[Shakir 98:3] Wherein are all the right ordinances. 

 }4{وما تفَرق الَّذِين أُوتوا الْكِتاب إِلَّا مِن بعدِ ما جاءتهم الْبينةُ 
[Shakir 98:4] And those who were given the Book did not become 
divided except after clear evidence had come to them. 
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وما أُمِروا إِلَّا لِيعبدوا اللَّه مخلِصِين لَه الدين حنفَاء ويقِيموا الصلَاةَ 
 }5{ويؤتوا الزكَاةَ وذَلِك دِين الْقَيمةِ 

[Shakir 98:5] And they were not enjoined anything except that they 
should serve Allah, being sincere to Him in obedience, upright, and 
keep up prayer and pay the poor-rate, and that is the right religion. 

 الِدِينخ منهارِ جفِي ن رِكِينشالْمابِ ولِ الْكِتأَه وا مِنكَفَر إِنَّ الَّذِين
 }6{فِيها أُولَئِك هم شر الْبرِيةِ 

[Shakir 98:6] Surely those who disbelieve from among the followers of 
the Book and the polytheists shall be in the fire of hell, abiding 
therein; they are the worst of men. 

 }7{إِنَّ الَّذِين آمنوا وعمِلُوا الصالِحاتِ أُولَئِك هم خير الْبرِيةِ 
[Shakir 98:7] (As for) those who believe and do good, surely they are 
the -best of men. 

جزاؤهم عِند ربهِم جنات عدنٍ تجرِي مِن تحتِها الْأَنهار خالِدِين فِيها 
ر شِيخ نلِم ذَلِك هنوا عضرو مهنع اللَّه ضِيا ردأَب ه8{ب{ 

[Shakir 98:8] Their reward with their Lord is gardens of perpetuity 
beneath which rivers flow, abiding therein for ever; Allah is well 
pleased with them and they are well pleased with Him; that is for him 
who fears his Lord. 
 

***** 
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Chapter-99 Az-Zalzala (The Earthquake) 
 

 

 
 }1{إِذَا زلْزِلَتِ الْأَرض زِلْزالَها 

[Shakir 99:1] When the earth is shaken with her (violent) shaking, 

 ضتِ الْأَرجرأَخا و2{أَثْقَالَه{ 
[Shakir 99:2] And the earth brings forth her burdens, 

 }3{وقَالَ الْإِنسانُ ما لَها 
[Shakir 99:3] And man says: What has befallen her? 

 }4{يومئِذٍ تحدثُ أَخبارها 
[Shakir 99:4] On that day she shall tell her news, 

با بِأَنَّ رى لَهحأَو 5{ك{ 
[Shakir 99:5] Because your Lord had inspired her. 

 مالَهما أَعورا لِّياتتأَش اسالن ردصئِذٍ يمو6{ي{ 
[Shakir 99:6] On that day men shall come forth in sundry bodies that 
they may be shown their works. 

 }7{ مِثْقَالَ ذَرةٍ خيرا يره فَمن يعملْ
[Shakir 99:7] So. he who has done an atom's weight of good shall see it 

 هرا يرةٍ شلْ مِثْقَالَ ذَرمعن يم8{و{ 
[Shakir 99:8] And he who has done an atom's weight of evil shall see it. 
 

***** 
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chapter-100 Al-'Aadiyaat (The Chargers) 
 

 

 
 }1{والْعادِياتِ ضبحا 

[Shakir 100:1] I swear by the runners breathing pantingly, 

 }2{فَالْمورِياتِ قَدحا 
[Shakir 100:2] Then those that produce fire striking, 

 }3{فَالْمغِيراتِ صبحا 
[Shakir 100:3] Then those that make raids at morn, 

 }4{فَأَثَرنَ بِهِ نقْعا 
[Shakir 100:4] Then thereby raise dust, 

 }5{فَوسطْن بِهِ جمعا 
[Shakir 100:5] Then rush thereby upon an assembly: 

 }6{نَّ الْإِنسانَ لِربهِ لَكَنود إِ
[Shakir 100:6] Most surely man is ungrateful to his Lord. 

 هِيدلَش لَى ذَلِكع هإِن7{و{ 
[Shakir 100:7] And most surely he is a witness of that. 

 دِيدرِ لَشيالْخ بلِح هإِن8{و{ 
[Shakir 100:8] And most surely he is tenacious in the love of wealth. 

 }9{أَفَلَا يعلَم إِذَا بعثِر ما فِي الْقُبورِ 
[Shakir 100:9] Does he not then know when what is in the graves is 
raised, 
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 }10{وحصلَ ما فِي الصدورِ 
[Shakir 100:10] And what is in the breasts is made apparent? 

 بِيرئِذٍ لَّخموي م بِهِمهب11{إِنَّ ر{ 
[Shakir 100:11] Most surely their Lord that day shall be fully aware of 
them. 
 

***** 
 

Chapter-101 Al-Qaari's (The Calamity) 
 

 

 
 }1{الْقَارِعةُ 

[Shakir 101:1] The terrible calamity! 

 }2{ما الْقَارِعةُ 
[Shakir 101:2] What is the terrible calamity! 

 }3{وما أَدراك ما الْقَارِعةُ 
[Shakir 101:3] And what will make you comprehend what the terrible 
calamity is? 

 }4{يوم يكُونُ الناس كَالْفَراشِ الْمبثُوثِ 
[Shakir 101:4] The day on which men shall be as scattered moths, 

 }5{وتكُونُ الْجِبالُ كَالْعِهنِ الْمنفُوشِ 
[Shakir 101:5] And the mountains shall be as loosened wool. 

م ن ثَقُلَتا مفَأَم هازِين6{و{ 
[Shakir 101:6] Then as for him whose measure of good deeds is heavy, 
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 }7{فَهو فِي عِيشةٍ راضِيةٍ 
[Shakir 101:7] He shall live a pleasant life. 

 هازِينوم فَّتخ نا مأَم8{و{ 
[Shakir 101:8] And as for him whose measure of good deeds is light, 

 }9{فَأُمه هاوِيةٌ 
[Shakir 101:9] His abode shall be the abyss. 

 ها هِيم اكرا أَدم10{و{ 
[Shakir 101:10] And what will make you know what it is? 

 }11{نار حامِيةٌ 
[Shakir 101:11] A burning fire. 
 

***** 
 

Chapter-102 At-Takaathur (Competition) 
 

 

 
 كَاثُرالت اكُم1{أَلْه{ 

[Shakir 102:1] Abundance diverts you, 

 قَابِرالْم مترى زت2{ح{ 
[Shakir 102:2] Until you come to the graves. 

 }3{سوف تعلَمونَ كَلَّا 
[Shakir 102:3] Nay! you shall soon know, 

 }4{ثُم كَلَّا سوف تعلَمونَ 
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[Shakir 102:4] Nay! Nay! you shall soon know. 

 }5{كَلَّا لَو تعلَمونَ عِلْم الْيقِينِ 
[Shakir 102:5] Nay! if you had known with a certain knowledge, 

 }6{ترونَّ الْجحِيم لَ
[Shakir 102:6] You should most certainly have seen the hell; 

 }7{ثُم لَترونها عين الْيقِينِ 
[Shakir 102:7] Then you shall most certainly see it with the eye of 
certainty; 

 }8{ثُم لَتسأَلُن يومئِذٍ عنِ النعِيمِ 
[Shakir 102:8] Then on that day you shall most certainly be questioned 
about the boons. 
 

***** 
 

Chapter-103 A.-'Asr (The Declining Day, Epoch) 
 

 

 
 }1{والْعصرِ 

[Shakir 103:1] I swear by the time, 

 }2{إِنَّ الْإِنسانَ لَفِي خسرٍ 
[Shakir 103:2] Most surely man is in loss, 

إِلَّا الَّذِين آمنوا وعمِلُوا الصالِحاتِ وتواصوا بِالْحق وتواصوا بِالصبرِ 
}3{ 

[Shakir 103:3] Except those who believe and do good, and enjoin on 
each other truth, and enjoin on each other patience. 
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***** 

 
Chapter-104 Al-Humaza (The Traducer) 

 

 

 
 }1{ويلٌ لِّكُلِّ همزةٍ لُّمزةٍ 

[Shakir 104:1] Woe to every slanderer, defamer, 

 هددعالًا وم عم2{الَّذِي ج{ 
[Shakir 104:2] Who amasses wealth and considers it a provision (against 
mishap); 

 هلَدأَخ الَهأَنَّ م بسح3{ي{ 
[Shakir 104:3] He thinks that his wealth will make him immortal. 

 }4{كَلَّا لَينبذَنَّ فِي الْحطَمةِ 
[Shakir 104:4] Nay! he shall most certainly be hurled into the crushing 
disaster, 

 }5{وما أَدراك ما الْحطَمةُ 
[Shakir 104:5] And what will make you realize what the crushing disaster 
is? 

 }6{لْموقَدةُ نار اللَّهِ ا
[Shakir 104:6] It is the fire kindled by Allah, 

 }7{الَّتِي تطَّلِع علَى الْأَفْئِدةِ 
[Shakir 104:7] Which rises above the hearts. 

 }8{إِنها علَيهِم مؤصدةٌ 
[Shakir 104:8] Surely it shall be closed over upon them, 
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دٍ ممةٍ فِي عدد9{م{ 
[Shakir 104:9] In extended columns. 
 

***** 
 

Chapter-105 Al-Fil (The Elephant) 
 

 

 
 }1{أَلَم تر كَيف فَعلَ ربك بِأَصحابِ الْفِيلِ 

[Shakir 105:1] Have you not considered how your Lord dealt with the 
possessors of the elephant? 

 }2{أَلَم يجعلْ كَيدهم فِي تضلِيلٍ 
[Shakir 105:2] Did He not cause their war to end in confusion, 

 }3{وأَرسلَ علَيهِم طَيرا أَبابِيلَ 
[Shakir 105:3] And send down (to prey) upon them birds in flocks, 

 }4{ترمِيهِم بِحِجارةٍ من سِجيلٍ 
[Shakir 105:4] Casting against them stones of baked clay, 

 }5{فَجعلَهم كَعصفٍ مأْكُولٍ 
[Shakir 105:5] So He rendered them like straw eaten up? 
 

***** 
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Chapter-106 Quraish (Quraysh) 
 

 

 
 }1{لِإِيلَافِ قُريشٍ 

[Shakir 106:1] For the protection of the Qureaish-- 

 }2{إِيلَافِهِم رِحلَةَ الشتاء والصيفِ 
[Shakir 106:2] Their protection during their trading caravans in the 
winter and the summer-- 

 }3{فَلْيعبدوا رب هذَا الْبيتِ 
[Shakir 106:3] So let them serve the Lord of this House 

 }4{الَّذِي أَطْعمهم من جوعٍ وآمنهم من خوفٍ 
[Shakir 106:4] Who feeds them against hunger and gives them security 
against fear. 
 

***** 
 

Chapter-107 Al-Maa'un (Almsgiving) 
 

 

 
 }1{أَرأَيت الَّذِي يكَذِّب بِالدينِ 

[Shakir 107:1] Have you considered him who calls the judgment a lie? 

 تِيمالْي عدالَّذِي ي 2{فَذَلِك{ 
[Shakir 107:2] That is the one who treats the orphan with harshness, 
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 }3{ولَا يحض علَى طَعامِ الْمِسكِينِ 
[Shakir 107:3] And does not urge (others) to feed the poor. 

 لِّينصلٌ لِّلْمي4{فَو{ 
[Shakir 107:4] So woe to the praying ones, 

 }5{الَّذِين هم عن صلَاتِهِم ساهونَ 
[Shakir 107:5] Who are unmindful of their prayers, 

 }6{الَّذِين هم يراؤونَ 
[Shakir 107:6] Who do (good) to be seen, 

ونَ الْمعنميونَ و7{اع{ 
[Shakir 107:7] And withhold the necessaries of life. 
 

***** 
 

Chapter-108 Al-Kavthar (Abundance) 
 

 

 
 ثَرالْكَو اكنطَيا أَع1{إِن{ 

[Shakir 108:1] Surely We have given you Kausar, 

 رحانو كبلِّ لِر2{فَص{ 
[Shakir 108:2] Therefore pray to your Lord and make a sacrifice. 

 رتالْأَب وه انِئَك3{إِنَّ ش{ 
[Shakir 108:3] Surely your enemy is the one who shall be without 
posterity. 
 

***** 
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Chapter-109 Al-Kaafiroon (The Disbelievers) 
 

 

 
 }1{قُلْ يا أَيها الْكَافِرونَ 

[Shakir 109:1] Say: O unbelievers! 

 }2{لَا أَعبد ما تعبدونَ 
[Shakir 109:2] I do not serve that which you serve, 

 دبا أَعونَ مابِدع ملَا أَنت3{و{ 
[Shakir 109:3] Nor do you serve Him Whom I serve: 

 مدتبا عم ابِدا علَا أَن4{و{ 
[Shakir 109:4] Nor am I going to serve that which you serve, 

 دبا أَعونَ مابِدع ملَا أَنت5(و{ 
[Shakir 109:5] Nor are you going to serve Him Whom I serve: 

 }6(لَكُم دِينكُم ولِي دِينِ 
[Shakir 109:6] You shall have your religion and I shall have my religion. 
 

***** 
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Chapter-110 An-Nasr (Divine Support) 
 

 

 
 حالْفَتاللَّهِ و رصاء ن1{إِذَا ج{ 

[Shakir 110:1] When there comes the help of Allah and the victory, 

 }2{ورأَيت الناس يدخلُونَ فِي دِينِ اللَّهِ أَفْواجا 
[Shakir 110:2] And you see men entering the religion of Allah in 
companies, 

 }3{فَسبح بِحمدِ ربك واستغفِره إِنه كَانَ توابا 
[Shakir 110:3] Then celebrate the praise of your Lord, and ask His 
forgiveness; surely He is oft-returning (to mercy). 
 

***** 
 

Chapter-111 Al-Lahah (The Flame) 
 

 

 
 بتبٍ وا أَبِي لَهدي تب1{ت{ 

[Shakir 111:1] Perdition overtake both hands of Abu Lahab, and he will 
perish. 

مو الُهم هنى عا أَغْنم ب2{ا كَس{ 
[Shakir 111:2] His wealth and what he earns will not avail him. 

 }3{سيصلَى نارا ذَات لَهبٍ 
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[Shakir 111:3] He shall soon burn in fire that flames, 

 }4{وامرأَته حمالَةَ الْحطَبِ 
[Shakir 111:4] And his wife, the bearer of fuel, 

 }5{ي جِيدِها حبلٌ من مسدٍ فِ
[Shakir 111:5] Upon her neck a halter of strongly twisted rope. 
 

***** 
 

Chapter-112 Al-Ikhlaas (Sincerity) 
 

 

 
 دأَح اللَّه و1{قُلْ ه{ 

[Shakir 112:1] Say: He, Allah, is One. 

 دمالص 2{اللَّه{ 
[Shakir 112:2] Allah is He on Whom all depend. 

 ولَدي لَمو لِدي 3{لَم{ 
[Shakir 112:3] He begets not, nor is He begotten. 

 دا أَحكُفُو كُن لَّهي لَم4{و{ 
[Shakir 112:4] And none is like Him. 
 

***** 
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Chapter-113 Al-Falaq (The Dawn) 
 

 

  
 }1{قُلْ أَعوذُ بِرب الْفَلَقِ 

[Shakir 113:1] Say: I seek refuge in the Lord of the dawn, 

ا خم رمِن ش 2{لَق{ 
[Shakir 113:2] From the evil of what He has created, 

 قَبغَاسِقٍ إِذَا و رمِن ش3{و{ 
[Shakir 113:3] And from the evil of the utterly dark night when it comes, 

 }4{ومِن شر النفَّاثَاتِ فِي الْعقَدِ 
[Shakir 113:4] And from the evil of those who blow on knots, 

 دساسِدٍ إِذَا حح رمِن ش5{و{ 
[Shakir 113:5] And from the evil of the envious when he envies. 
 

***** 
 

Chapter-114 An-Naas (Mankind) 
 

 

 
 }1{عوذُ بِرب الناسِ قُلْ أَ

[Shakir 114:1] Say: I seek refuge in the Lord of men, 



 1107 

 }2{ملِكِ الناسِ 
[Shakir 114:2] The King of men, 

 }3{إِلَهِ الناسِ 
[Shakir 114:3] The god of men, 

 }4{مِن شر الْوسواسِ الْخناسِ 
[Shakir 114:4] From the evil of the whisperings of the slinking (Shaitan), 

 }5{الَّذِي يوسوِس فِي صدورِ الناسِ 
[Shakir 114:5] Who whispers into the hearts of men, 

 }6{مِن الْجِنةِ و الناسِ 
[Shakir 114:6] From among the jinn and the men. 
 

***** 
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